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Important
Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger
- Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric

stove and electric cooking plates, or in a heated oven.
- Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.
- Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric

shock.
- Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from

coming into contact with the heating elements.
- Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is

operating.
- Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.
- Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is

damaged.
- Never touch the inside of the appliance while it is operating.
- Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in

the basket.
- Always make sure heater is free and no food stuck in heater.
- Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.

Warning
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
- Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth

leakage circuit breaker.
- Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.
- This appliance is not intended to be operated by means of an external timer

or a separate remotecontrol system.
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- The accessible surfaces may become hot during use.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave
at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance.
Do not place anything on top of the appliance.

- During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings.
Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air
outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the
pan from the appliance.

- Never use light ingredients or baking paper in the appliance.
- Accessible surfaces may become hot during use.
- Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato

variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide
exposure in the prepared foodstuff.

- Never fill the pan with oil.
- Since this Airfryer has two cooking chambers, its electric power is large. Do

not operate other powerful appliances on the same circuit at the same time
(e.g., kettles, electric grills, and the like). Else, it can happen that the circuit
breaker in your house installation responds and the power at this socket fails.

- This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C
and 40°C.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.
- Do not place the appliance on or near combustible materials such as a

tablecloth or curtain.
- Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual

and use only original Philips accessories.
- Do not let the appliance operate unattended.
- The pan, basket, and accessories placed inside the cooking chamber becomes

hot during and after use of the appliance, always handle carefully.
- Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use

the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.

Caution
- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended

for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

- Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or cleaning.

- Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.
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- If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional
purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual,
the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage
caused.

- Always return the appliance to a service center authorised by Philips for
examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself,
otherwise the guarantee becomes invalid.

- Always unplug the appliance after use.
- Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle

or clean it.
- Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow

instead of dark or brown.
- Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above

180°C (to minimise the production of acrylamide).
- Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot

heating element, edge of metal parts, and splatter shield.
- Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.
- Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function

(bacteria may breed).
- Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the

accessories fall out.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with

normal household waste. 
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support
Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty
does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.
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Introduction
Congratulations and welcome to the Philips Family!
The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at
once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two
different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking
at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the
proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect
for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides,
veggies and snacks.
It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds
of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer.
Download the app by using the QR code on the pack.

General description
1 Control panel

a Temperature Up
b Temperature Down
c On/Off button
d Shaking Reminder Indication for small pan
e Small pan button
f Back button
g Time function button
h Copy function button
i Shaking reminder button
j Big pan button
k Shaking reminder indication for big pan
l Stop/Start button
m Time down button
n Time up button
o Preset buttons

2 Bottom plate for small pan
3 Small pan
4 Big pan
5 Basket for big pan
6 Cord holder
7 Power cord
8 Air Outlets

Description of functions
Copy function
You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the
other pan by pressing the copy function button.

Time function
You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting
the time function button, both pans will finish cooking at the same time.
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Shaking reminder 
By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That
means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking
or turning your food.

Presets
You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give
recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount
of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”.

Back Button
Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset.

Sound notifications
Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished
cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or
turning food.

Before first use
1 Remove all packing material. 
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").
4 Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by

clicking it into place.
Caution
- The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the

device and the wall to prevent heat accumulation.

Preparations before first use
Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.
Note
- Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could

disrupt the airflow and affect the frying result.
- Do not place the operating appliance near or underneath objects that could

be damaged by steam, such as walls and cupboard.

Using the appliance

Airfrying
Caution
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- This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil,
frying fat or any other liquid.

- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan
with oven-safe gloves.

- This appliance is for household use only.
- This appliance may produce some smoke when you use it for the first

time. This is normal.
- Preheating of the appliance is not necessary.

1 Put the plug in the wall outlet.

2 Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.

3 Put the bottom plate into the small pan.

4 Put the basket into the big pan.
Note
- Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and

left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90
degrees, the basket will not fit in the pan.

- It's normal to apply some force to place the basket in the pan.
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5 Put the ingredients in the basket.
Note
- The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food

table’ for the right quantities and approximate cooking times.
- Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill

the basket as this could affect the quality of the end result.

6 Put the pans back into the Airfryer.
Caution
- Do not touch the pan or the basket during and for some time after

use, as they get very hot.

7 Press the power On/Off button to switch on the appliance.

8 Select the small pan. The time and temperature indication on the left side
starts blinking.

9 Press the temperature up/down button and time up/down button to choose
the needed time and temperature.
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10 Select the big pan.

11 Press the temperature up/down button and time up/down button to choose
the needed time and temperature.

12 Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during
cooking process.
Note
- You can enable or disable the shaking reminder at any time during the

cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking
reminder button.

13 Press the Start/Stop button to start the cooking process.
Note:
- The last cooking minute counts down in seconds.
- Refer to the food table for basic cooking settings for different types of

food.
- You can change the cooking settings at any time during the cooking

process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons.
- If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button.
- Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking.
- If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan

first and then press the Start/Stop button.
- Press the Start/Stop button again and the respective pan continues

cooking.
- The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The

cooking process continues when you put the pan back into the appliance.
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- Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking
time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the
basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the
appliance.

14 When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.

15 Pull out the pan and check if the ingredients are ready.
Caution
- The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a

heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan
from the device.

Note
- If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the

Airfryer and add a few extra minutes.
Tip
- You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature

to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food
warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30
minutes as the quality of the food can decrease.

- If food like French fries loses too much crispness during the keep warm
mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance
earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.

16 Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue
tongs. 
Caution
- Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket

could fall out of the pan.
- After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing

and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in
the Airfryer, steam may escape from the pan.

Note
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- To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the
ingredients.

- Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom
of the pan.

- Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully
pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or
before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a
heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or
rendered fat. Return the basket into the pan.

Cooking with a preset
1 Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.
2 Select the pan you want to cook with.

3 Choose the preset.
Tip
- To change to another preset press the back button and select your needed

preset.

4 Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.
Note
- You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the

other pan. You can also cook with different presets in each pan and
choose the Time function to complete the cooking process for both pans
at the same time.

Note: In the following table you can find more information about the presets.

Big pan
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Presets Icon Tempera
ture

Time
(min)

Weight
(max.)

Note

Frozen potato
based snacks

200 °C 28 800 g / 28 oz - Potato based frozen snacks like
frozen French fries, potato wedges,
criss-cross fries etc.

- The shaking reminder is enabled by
default and prompts you to shake the
pan twice during cooking.

Fresh fries 180 °C 32 800 g / 28 oz - Use mealy potatoes.
- 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut.
- Soak 30 minutes in water, dry then

add ¼ to 1 tbsp of oil.
- The shaking reminder is enabled by

default and prompts you to shake the
pan twice during cooking.

Chicken
drumsticks

200 °C 25 8–10 sticks - 120 g–130 g / 4–5 oz for each
drumstick.

- Shake, turn or stir in between

Whole fish 180 °C 22 600 g / 21 oz Whole fish with 300 g / 11 oz each and
turn once during cooking

Meat chops 200 °C 20 600 g / 21 oz - Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g /
7 oz each slice

- Up to 3 meat chops without bone
- Turn once

Mixed
vegetables

180 °C 22 1000 g / 35
oz

- Roughly chopped
- Mixed vegetables (aubergine,

courgette, pepper, onion)

Cake 140 °C 50 1000 g / 35
oz

- Use the XL cooking and baking pot
(199x189x80 mm) for the big pan

Reheat 160 °C 5 - Adjust time according to food item and
food amount

Small pan
Presets Icon Tempera

ture
Time
(min)

Weight
(max.)

Note

Frozen potato
based snacks

200 °C 25 300 g / 11 oz - Potato based frozen snacks like
frozen French fries, potato wedges,
criss-cross fries etc.

- The shaking reminder is enabled by
default and prompts you to shake the
pan twice during cooking.
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Presets Icon Tempera
ture

Time
(min)

Weight
(max.)

Note

Fresh fries 180 °C 30 300 g / 11 oz - Use mealy potatoes.
- 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut.
- Soak 30 minutes in water, dry then

add ¼ to 1 tbsp of oil.
- The shaking reminder is enabled by

default and prompts you to shake the
pan twice during cooking.

Chicken
drumsticks

200 °C 28 4–5 sticks - 120 g–130 g / 4–5 oz for each
drumstick.

- Shake, turn or stir in between

Whole fish 180 °C 23 300 g / 11 oz Whole fish with 300 g / 11 oz each and
turn once during cooking

Meat chops 200 °C 20 400 g / 14 oz - Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g /
7 oz each slice

- Up to 2 meat chops without bone
- Turn once

Mixed
vegetables

180 °C 25 400 g / 14 oz - Roughly chopped
- Mixed vegetables (aubergine,

courgette, pepper, onion)

Cake 160 °C 20 6 muffin cups - Use muffin cups

Reheat 160 °C 5 - Adjust time according to food item and
food amount

Making home-made fries
To make great home-made fries in the Airfryer:
- For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of

peeled potatoes.
- Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury

potatoes.
- It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result.

Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions.
1 Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick).
2 Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.
3 Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.
4 Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl

and mix until the sticks are coated with oil.
5 Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil

so excess oil remains in the bowl.
Note
- Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent

excess oil from going into the pan.
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6 Put the sticks into the basket.
7 Press the power On/Off button to switch on the appliance.

8 Choose a pan.

9 Select the preset for “Homemade Fries.”

10 Start the cooking process by pressing the start/stop button.
11 Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking

reminder.

Food table
The table below helps you select the basic settings for the types of food you
want to prepare.
Note
- Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in

origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for
your ingredients.

- When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen
snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to
achieve a consistent result.
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Big pan
Ingredients Min. – Max.

amount
Time
(min)

Temper
ature

Note

Thin frozen fries (7x7 mm
/ 0,3x0,3 in)

200–800 g / 7–28
oz

14–31 200°C Shake, turn, or stir twice in between

Homemade fries (10x10
mm / 0.4x0.4 in thick)

200–800 g / 7–28
oz

20–40 180°C Shake, turn, or stir twice in between

Frozen chicken nuggets 200-600 g / 7-21
oz

10–20 200°C Shake, turn, or stir halfway

Frozen spring rolls 200–600 g / 7–21
oz

10–20 200°C Shake, turn, or stir halfway

Hamburger (around 150
g/5 oz)

1–4 patties 11–18 200 °C Turn halfway

Meat loaf 1200 g / 42 oz 55–60 150°C Use the baking accessory

Meat chops without bone
(around 150 g / 5 oz)

1–4 chops 15–20 200°C Shake, turn, or stir halfway

Thin sausages (around 50
g/1.8 oz)

2–10 pieces 11–15 200°C Shake, turn, or stir halfway

Chicken drumsticks
(around 125 g/4.5 oz)

2–10 pieces 17–27 180°C Shake, turn, or stir halfway

Chicken breast (around
160 g/6 oz)

1–5 pieces 15–25 180°C Turn halfway

Whole chicken 1200 g / 42 oz 60–70 180°C

Whole fish (around
300–400 g / 11–14 oz)

1–3 pieces 20–25 180°C

Fish filet (around 200 g /
7 oz)

1–5 pieces 25–32 160°C

Mixed vegetables
(roughly chopped)

200–1000 g / 7–
28 oz

10–22 180°C - Set the cooking time according
to your own taste

- Shake, turn or stir halfway

Muffins (around 50 g /
1.8 oz

1–9 cups 13–15 160°C Use muffin cups

Cake 500 g / 18 oz 50–60 140°C - Use the XL cooking and baking
pot

- Check the doneness before you
take out the cake
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Ingredients Min. – Max.
amount

Time
(min)

Temper
ature

Note

Pre–baked bread/rolls
(around 60 g / 2 oz)

1–6 pieces 6–8 200°C

Homemade bread 550 g / 28 oz 45–55 150°C - Use the XL cooking and baking
pot

- The shape of the dough should
be as flat as possible to avoid
that the bread touches the
heating element when rising

- Check the doneness before you
take out the bread

Small pan
Ingredients Min. – Max.

amount
Time
(min)

Temper
ature

Note

Thin frozen fries (7x7 mm
/ 0,3x0,3 in)

100–300 g / 4–11
oz

14–28 200°C Shake, turn, or stir twice in between

Homemade fries (10x10
mm / 0.4x0.4 in thick)

100–300 g / 4–11
oz

20–30 180°C Shake, turn, or stir twice in between

Frozen chicken nuggets 100–300 g / 4–11
oz

9–20 200°C Shake, turn, or stir halfway

Frozen spring rolls 100–300 g / 4–11
oz

9–20 200°C Shake, turn, or stir halfway

Hamburger (around 150
g/5 oz)

150–300 g / 5–11
oz

16–21 200 °C Turn halfway

Meat chops without bone
(around 150 g / 5 oz)

150–300 g / 5–11
oz

15–20 200°C Shake, turn, or stir halfway

Thin sausages (around 50
g/1.8 oz)

2–6 pieces 11–15 200°C Shake, turn, or stir halfway

Chicken drumsticks
(around 125 g/4.5 oz)

2–5 pieces 17–28 180°C Shake, turn, or stir halfway

Chicken breast (around
160 g/6 oz)

1–3 pieces 20–30 180°C Turn halfway

Whole fish (around
300–400 g / 11–14 oz)

1 piece 20–25 180°C

Fish filet (around 200 g /
7 oz)

1–2 pieces 25–32 160°C

Mixed vegetables
(roughly chopped)

200–400 g / 7–14
oz

12–25 180°C - Set the cooking time according
to your own taste

- Shake, turn or stir halfway
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Ingredients Min. – Max.
amount

Time
(min)

Temper
ature

Note

Muffins (around 50 g /
1.8 oz

2–6 cups 13–20 160°C Use muffin cups

Pre–baked bread/rolls
(around 60 g / 2 oz)

1–3 pieces 6–8 200°C

Cleaning
Warning
- Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down

completely before you start cleaning.
- The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not

use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may
damage the non-stick coating.

Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the
pan after every use.
1 Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug

from the wall outlet and let the appliance cool down.

Tip
- Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster.

2 Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.
3 Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot

water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").
Tip
- If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water

and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food
residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing
liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan
or basket and you have not been able to remove them with hot water and
dishwashing liquid, use a liquid degreaser.

- If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed
with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard
bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.
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4 To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an
unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and
follow up with a dry one, if necessary.

5 Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food
residues.

6 Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.

Note
- In case that you unintentionally pull out the divider, that is located

between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it
back in the right way.
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Cleaning table

Storage
1 Unplug the appliance and let it cool down. 
2 Make sure all parts are clean and dry before storing.
3 Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the

appliance.
Note
- When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans

from accidentally falling out, which could potentially damage them.
- Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable

mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

The outside of the appliance
becomes hot during use.

The heat inside radiates to the
outside walls.

This is normal. All handles and
knobs that you need to touch
during use stay cool enough to
touch.
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Problem Possible cause Solution

The pan, the basket, and the inside
of the appliance always become
hot when the appliance is
switched on to ensure the food is
properly cooked. These parts are
always too hot to touch.

If you leave the appliance
switched on for a longer time,
some areas get too hot to touch.
These areas are marked on the
appliance with the following icon:

As long as you are aware of the
hot areas and avoid touching
them, the appliance is completely
safe to use.

My home-made fries do not turn
out as I expected. 

You did not use the right potato
type.

To get the best results, use fresh
floury potatoes. If you need to
store the potatoes, do not store
them in a cold environment like in
a fridge. Choose potatoes whose
package states that they are
suitable for frying.

The amount of ingredients in the
basket is too big.

Follow the instructions in this user
manual to prepare home-made
fries.

Certain types of ingredients need
to be shaken halfway through the
cooking time.

Follow the instructions in this user
manual to prepare home-made
fries.

The Airfryer does not switch on. The appliance is not plugged in. Check if the plug is inserted in the
wall outlet properly.

Several appliances are connected
to one outlet.

The Airfryer has a high wattage.
Try a different outlet and check
the fuses.

I see some peeling off spots inside
my Airfryer.

Some small spots can appear
inside the pan of the Airfryer due
to the incidental touching or
scratching of the coating (e.g.
during cleaning with harsh
cleaning tools and/or while
inserting the basket).

You can prevent damage by
lowering the basket into the pan
properly. If you insert the basket at
an angle, its side may knock
against the wall of the pan,
causing small pieces of coating to
chip off. If this occurs, please be
informed that this is not harmful
as all materials used are food-safe.

White smoke comes out of the
appliance.

You are cooking fatty ingredients. Carefully pour off any excess oil or
fat from the pan and then
continue cooking. 
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Problem Possible cause Solution

The pan still contains greasy
residues from previous use.

White smoke is caused by greasy
residues heating up in the pan.
Always clean the pan and the
basket thoroughly after every use.

Breading or coating did not
adhere properly to the food.

Tiny pieces of airborne breading
can cause white smoke. Firmly
press breading or coating to food
to ensure it sticks.

Marinade, liquid or meat juices are
splattering in the rendered fat or
grease.

Pat food dry before placing it in
the basket.

The screen on the Airfryer shows
"E1".

The device is broken / has defects. Call the Philips service hot line or
contact the Consumer Care Center
in your country.

Your Airfryer might be stored in a
place where it is too cold.

If your device was stored at a low
ambient temperature, let it warm
up to room temperature for at
least 15 minutes before you plug it
in again.
If your display still shows "E1", call
the Philips service hot line or
contact the Consumer Care Center
in your country.

The screen on the Airfryer shows
"E4–E12".

The device might have a
malfunction.

Try to plug out and plug in the
device. If this does not help please
call the Philips service hot line or
contact the Consumer Care Center
in your country.
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Penting
Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi di masa mendatang.

Bahaya
- Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat kompor gas atau segala jenis

kompor elektrik dan pelat masak elektrik atau di dalam oven panas.
- Jangan sekali-kali merendam alat ini dalam air atau membilasnya di bawah

keran.
- Jangan sampai air atau cairan lainnya masuk ke dalam alat karena berpotensi

menimbulkan sengatan listrik.
- Selalu letakkan bahan-bahan yang akan digoreng di dalam keranjang agar

tidak bersentuhan dengan elemen pemanas.
- Jangan tutupi lubang masuk dan keluar udara selagi alat dioperasikan.
- Jangan isi pan dengan minyak karena berpotensi menimbulkan kebakaran.
- Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak.
- Jangan sekali-kali menyentuh bagian dalam alat selagi dioperasikan.
- Jangan sekali-kali memasukkan makanan melebihi batas maksimum yang

ditentukan di dalam keranjang.
- Selalu pastikan tidak ada makanan atau benda lainnya yang menyumbat

pemanas.
- Sebelum digunakan pertama kali, penyimpanan kabel harus dipasang pada

perangkat.

Peringatan
- Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh Philips, agen servisnya, atau teknisi

berkualifikasi untuk menghindari bahaya.
- Hanya sambungkan alat ke stopkontak dinding yang dilengkapi pentanahan

dan dilindungi pemutus arus kebocoran tanah.
- Selalu pastikan steker dicolokkan dengan benar pada stopkontak dinding.
- Alat ini tidak ditujukan untuk dioperasikan menggunakan pewaktu eksternal

atau sistem remote control terpisah.
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- Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan.
- Awasi anak-anak dan pastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
- Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak)

yang menyandang cacat fisik, memiliki keterbatasan kemampuan indra atau
kecakapan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika
mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

- Jangan meletakkan alat di dekat dinding atau alat lain. Beri jarak minimal 10
cm di bagian belakang, di kedua sisi, serta di atas alat. Jangan meletakkan
benda apa pun di atas alat.

- Selama memasak menggunakan airfryer, uap panas akan dikeluarkan melalui
lubang keluar udara. Jauhkan tangan dan wajah Anda dari lubang keluar uap
dan udara. Berhati-hatilah terhadap uap dan udara panas ketika
mengeluarkan pan dari alat.

- Jangan pernah memasukkan bahan-bahan yang ringan atau kertas roti ke
dalam alat.

- Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan.
- Penyimpanan kentang: Suhu harus disesuaikan dengan banyaknya kentang

yang disimpan. Simpan pada suhu di atas 6 °C untuk meminimalkan risiko
paparan akrilamida dalam makanan yang diolah.

- Jangan pernah memasukkan minyak ke dalam pan.
- Airfryer ini membutuhkan daya listrik yang besar karena memiliki dua ruang

memasak. Jangan mengoperasikan alat lain dengan daya listrik yang besar di
sirkuit yang sama secara bersamaan (mis. cerek, pemanggang listrik, dan
sebagainya). Hal ini dapat memicu pemutus arus di instalasi rumah Anda dan
berpotensi menyebabkan daya pada stopkontak ini mati.

- Alat ini dirancang untuk digunakan pada suhu lingkungan antara 5–40 ºC.
- Periksa apakah tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah

Anda sebelum menggunakan alat.
- Jauhkan kabel listrik dari permukaan panas.
- Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat bahan yang mudah terbakar,

seperti taplak meja atau gorden.
- Jangan menggunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam

buku panduan ini. Hanya gunakan aksesori asli Philips.
- Jangan tinggalkan alat yang sedang beroperasi.
- Panci, keranjang, dan aksesori yang ditempatkan di dalam ruang memasak

mungkin menjadi panas selama dan setelah alat digunakan. Selalu berhati-
hatilah saat memegang atau menyentuhnya.

- Bersihkan bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan secara
menyeluruh sebelum menggunakan alat ini untuk pertama kali. Lihat
petunjuk di dalam buku panduan.
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Perhatian
- Alat ini hanya ditujukan untuk keperluan rumah tangga biasa. Alat ini tidak

ditujukan untuk digunakan di lingkungan seperti dapur staf di toko/restoran,
kantor, peternakan, atau lingkungan kerja lainnya. Alat ini juga tidak
ditujukan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, akomodasi kamar &
sarapan (“bed and breakfast”), atau lingkungan hunian serupa lainnya.

- Selalu cabut steker alat dari sumber listrik jika alat ditinggalkan tanpa
pengawasan atau sebelum Anda memasang, membongkar, menyimpan,
atau membersihkannya.

- Letakkan alat di atas permukaan yang datar, rata, dan stabil.
- Alat yang digunakan dengan tidak semestinya, untuk keperluan profesional

atau semiprofesional, atau digunakan dengan cara yang tidak sesuai dengan
petunjuk dalam buku panduan pengguna akan membatalkan garansi. Philips
juga tidak bertanggung jawab atas setiap kerusakan yang disebabkan
olehnya.

- Pemeriksaan atau perbaikan alat hanya boleh dilakukan di pusat servis resmi
Philips. Jangan mencoba memperbaiki alat sendiri karena hal ini dapat
membatalkan garansi.

- Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.
- Biarkan alat mendingin selama kurang lebih 30 menit sebelum dipegang

atau dibersihkan.
- Pastikan bahan-bahan yang diolah menggunakan alat ini matang dengan

warna kuning keemasan, bukan kehitaman atau kecokelatan.
- Buang sisa makanan yang gosong. Jangan menggoreng kentang segar pada

suhu di atas 180 °C (untuk mencegah timbulnya akrilamida).
- Berhati-hatilah saat membersihkan bagian atas ruang memasak: Elemen

pemanas yang masih panas, bagian tepi komponen logam, dan pelindung
cipratan.

- Selalu pastikan makanan matang sepenuhnya di dalam airfryer.
- Berhati-hatilah saat memasak makanan yang mudah rusak dengan fungsi

selesai bersamaan (bakteri dapat berkembang biak).
- Berhati-hatilah saat menuangkan makanan yang sudah matang dan jangan

sampai aksesori alat ikut terjatuh.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat ini memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan
medan elektromagnet.
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Mendaur ulang
- Simbol ini menandakan produk elektronik tidak boleh dibuang bersama

limbah rumah tangga biasa.
- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah untuk produk elektronik

di negara Anda.

Garansi dan dukungan
Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini.
Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan
atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan
undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk
mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami
www.philips.com/support.

Pendahuluan
Selamat bergabung dalam Keluarga Philips!
Dengan airfryer keranjang ganda ini, Anda dapat menyiapkan dua bahan
makanan sekaligus. Anda dapat menyinkronkan waktu memasak bahan
makanan. Artinya, jika ada dua bahan makanan berbeda yang memerlukan
waktu memasak yang berbeda pula, Anda dapat mengakhiri proses memasak
secara bersamaan. Dengan keranjang asimetris, Anda dapat menyesuaikan
proporsi bahan untuk hidangan Anda dengan lebih baik. Keranjangnya yang
besar cocok untuk memasak makanan utama, kentang goreng, dan sebagainya.
Gunakan keranjang yang lebih kecil untuk memasak lauk, sayuran, dan kudapan.
Alat ini dilengkapi aplikasi NutriU yang dapat memberi Anda panduan langkah-
langkah memasak dan ratusan resep hidangan yang menggugah selera dengan
pengaturan khusus untuk Airfryer Keranjang Ganda Anda. Unduh aplikasinya
menggunakan kode QR yang tertera pada kemasan.

Deskripsi umum
1 Panel kontrol

a Suhu Naik
b Suhu Turun
c Tombol Nyala/Mati
d Indikasi Pengingat Goyang untuk pan kecil
e Tombol pan kecil
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f Tombol kembali
g Tombol fungsi waktu
h Tombol fungsi salin
i Tombol pengingat goyang
j Tombol pan besar
k Indikator pengingat goyang untuk pan besar
l Tombol Jeda/Mulai
m Tombol kurangi waktu
n Tombol tambah waktu
o Tombol preset

2 Pelat bawah untuk pan kecil
3 Pan kecil
4 Pan besar
5 Keranjang untuk pan besar
6 Tempat penyimpanan kabel
7 Kabel listrik
8 Lubang keluar udara

Deskripsi fungsi
Fungsi salin
Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk satu pan dan menyalin
pengaturan ke pan lainnya dengan menekan tombol fungsi salin.

Fungsi waktu
Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk masing-masing pan, dan dengan
memilih tombol fungsi waktu, kedua pan akan selesai memasak secara
bersamaan.

Pengingat goyang
Dengan menekan tombol pengingat goyang, Anda mengaktifkan pengingat
goyang. Artinya, setelah separuh waktu memasak, alat akan mengingatkan
Anda untuk menggoyang atau membalikkan makanan Anda.

Preset
Alat ini memiliki 8 preset. Preset adalah program memasak yang memberikan
rekomendasi suhu dan waktu memasak berdasarkan jumlah makanan tertentu.
Selengkapnya, lihat bab “Memasak dengan Preset”.

Tombol Kembali
Gunakan tombol kembali jika Anda salah memilih preset.

Pemberitahuan suara
Terkadang, Anda akan mendengar suara, misalnya setelah proses memasak
selesai atau ada tindakan yang diperlukan saat memasak, seperti menggoyang
atau membalikkan makanan.

Sebelum menggunakan alat pertama kali
1 Lepaskan semua pembungkus.
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2 Lepaskan semua stiker atau label (jika ada) dari alat.
3 Bersihkan alat sebelum digunakan pertama kali (lihat bab “Membersihkan”).
4 Pasang tempat penyimpanan kabel di area yang ditentukan di bagian

belakang perangkat dengan mengkliknya.
Perhatian
- Tempat penyimpanan kabel juga berfungsi sebagai pemberi jarak

antara alat dan dinding untuk mencegah akumulasi panas.

Persiapan sebelum penggunaan pertama kali
Letakkan alat pada permukaan yang stabil, datar, rata, dan tahan panas.
Catatan
- Jangan meletakkan benda apa pun di atas atau di samping alat. Hal ini dapat

mengganggu aliran udara dan memengaruhi hasil penggorengan.
- Jangan taruh alat yang beroperasi di dekat atau di bawah benda yang dapat

rusak oleh uap, seperti dinding dan lemari.

Menggunakan alat

Menggoreng tanpa minyak
Perhatian
- Airfryer ini memasak bahan makanan tanpa minyak. Jangan isi pan

dengan minyak, lemak penggoreng, atau cairan lainnya.
- Jangan menyentuh permukaan panas. Gunakan gagang atau kenop.

Pegang pan panas menggunakan sarung tangan yang aman untuk oven.
- Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga.
- Alat ini dapat menimbulkan asap saat digunakan pertama kali. Hal ini

normal.
- Alat ini tidak perlu dipanaskan terlebih dahulu.

1 Colokkan steker ke stopkontak dinding.
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2 Lepaskan pan dan keranjang dari alat dengan menarik gagangnya.

3 Letakkan pelat bawah ke dalam pan kecil.

4 Letakkan keranjang ke dalam pan besar.
Catatan
- Pastikan tutup keranjang diposisikan dengan benar di sisi kanan dan kiri

saat memasukkan keranjang ke dalam pan. Jika Anda tidak sengaja
memutarnya 90 derajat, keranjang tidak akan muat di dalam pan.

- Anda boleh sedikit menekan keranjang untuk memasukkannya ke dalam
pan.

5 Masukkan bahan ke dalam keranjang.
Catatan
- Airfryer dapat mengolah berbagai macam bahan makanan. Lihat ‘Tabel

makanan’ untuk mengetahui jumlah yang tepat dan perkiraan waktu
memasak.

- Jangan melebihi jumlah yang ditentukan di bagian ‘Tabel makanan’ atau
mengisi keranjang berlebihan karena dapat memengaruhi kualitas hasil
masakan.

6 Letakkan pan kembali ke dalam airfryer.
Perhatian
- Jangan menyentuh pan atau keranjang selama dan sesaat setelah

digunakan karena masih sangat panas.
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7 Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.

8 Pilih pan kecil. Indikator waktu dan suhu di sisi kiri akan mulai berkedip.

9 Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih
waktu dan suhu yang diinginkan.

10 Pilih pan besar.

11 Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih
waktu dan suhu yang diinginkan.
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12 Tekan tombol pengingat goyang untuk mengingatkan Anda menggoyang
makanan selama proses memasak.
Catatan
- Anda dapat mengaktifkan atau menonaktifkan pengingat goyang kapan

saja saat memasak dengan memilih masing-masing pan, lalu menekan
tombol pengingat goyang.

13 Tekan tombol Mulai/Jeda untuk memulai proses memasak.
Catatan:
- Satu menit terakhir memasak akan dihitung mundur dalam hitungan

detik.
- Pengaturan memasak dasar untuk jenis makanan yang berbeda dapat

dilihat di tabel makanan.
- Anda dapat mengubah pengaturan memasak kapan saja selama proses

memasak dengan memilih pan, mengklik tombol naik atau turun.
- Jika Anda ingin menjeda proses memasak kedua pan, cukup tekan tombol

Mulai/Jeda.
- Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Kedua pan akan melanjutkan proses

memasak.
- Jika Anda hanya ingin menghentikan proses memasak satu pan, pilih pan

yang proses memasaknya ingin dihentikan, lalu tekan tombol Mulai/Jeda.
- Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Pan tersebut akan melanjutkan proses

memasak.
- Proses memasak akan dijeda otomatis saat pan dikeluarkan. Proses

memasak akan dilanjutkan saat pan dimasukkan kembali.
- Beberapa bahan perlu digoyang atau dibalik di tengah proses memasak

(lihat ‘Tabel memasak’). Untuk menggoyangkan bahan, keluarkan pan
beserta keranjangnya, lalu goyangkan di atas wastafel. Kemudian,
masukkan kembali pan ke dalam alat.
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14 Jika pewaktu berbunyi, artinya waktu memasak telah berakhir.

15 Keluarkan pan dan periksa apakah bahan-bahan makanan sudah matang.
Perhatian
- Pan airfryer masih panas setelah proses memasak. Selalu letakkan

pan di atas permukaan yang tahan panas (mis. tatakan) saat Anda
mengeluarkannya dari alat.

Catatan
- Jika bahan-bahan makanan belum matang, cukup masukkan kembali pan

ke dalam airfryer dan lanjutkan memasak beberapa menit lagi.
Tip
- Anda dapat menghangatkan makanan menggunakan airfryer dengan

mengatur suhu ke 80 derajat dan menyesuaikan waktunya sesuai
keinginan. Sebaiknya jangan menghangatkan makanan lebih dari 30
menit karena hal ini dapat menurunkan kualitas makanan.

- Jika makanan seperti kentang goreng menjadi tidak garing selama mode
"keep warm", Anda dapat mempersingkat waktu "keep warm" dengan
mematikan alat lebih awal. Atau, panaskan selama 2–3 menit pada suhu
180 °C agar kentang garing kembali.

16 Keluarkan bahan-bahan makanan (mis. kentang goreng) dengan hati-hati
dari pan menggunakan penjepit makanan.
Perhatian
- Jangan miringkan pan saat mengeluarkan bahan-bahan makanan

karena keranjang dapat terjatuh.
- Pan, keranjang, rangka dalam, serta semua bahan makanan masih

panas setelah proses memasak. Pan mungkin akan mengeluarkan
uap, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak.

Catatan
- Gunakan penjepit makanan untuk mengeluarkan bahan makanan yang

besar atau mudah rusak.
- Minyak atau lemak yang keluar dari bahan makanan yang digoreng akan

mengendap di bagian bawah pan.
- Berhati-hatilah ketika membuang minyak atau lemak yang keluar dari pan

setelah proses memasak atau sebelum menggoyangkan atau melepas
keranjang dari pan, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak.
Letakkan keranjang pada permukaan yang tahan panas. Gunakan sarung
tangan yang aman untuk oven ketika membuang minyak atau lemak yang
keluar. Masukkan kembali keranjang ke dalam pan.

Memasak dengan preset
1 Ikuti langkah 1 sampai 6 di bab “Menggoreng tanpa minyak”.
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2 Pilih pan yang ingin digunakan untuk memasak.

3 Pilih preset.
Tip
- Untuk mengganti ke preset lain, tekan tombol kembali dan pilih preset

yang diinginkan.

4 Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda.
Catatan
- Anda dapat menggunakan satu preset untuk memasak dalam satu pan

dan pengaturan manual untuk pan lainnya. Anda juga dapat memasak
menggunakan preset yang berbeda di masing-masing pan dan memilih
Fungsi waktu untuk menyelesaikan proses memasak kedua pan secara
bersamaan.

Catatan: Tabel berikut berisi informasi lengkap tentang preset.

Pan besar
Preset Ikon Suhu Waktu

(mnt)
Berat
(maks.)

Catatan

Kudapan
beku
berbahan
dasar kentang

200 °C 28 800 g/28 oz - Kudapan beku berbahan dasar
kentang, seperti French fries, potato
wedges, criss-cross fries beku, dsb.

- Pengingat goyang diaktifkan secara
default dan meminta Anda untuk
menggoyang pan dua kali saat
memasak.

Kentang
goreng

180 °C 32 800 g/28 oz - Gunakan jenis kentang yang sesuai.
- Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4

inci.
- Rendam 30 menit dalam air,

keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga
1 sdm minyak goreng.

- Pengingat goyang diaktifkan secara
default dan meminta Anda untuk
menggoyang pan dua kali saat
memasak.
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Preset Ikon Suhu Waktu
(mnt)

Berat
(maks.)

Catatan

Paha ayam 200 °C 25 8–10 potong - 120–130 g/4–5 oz untuk setiap
potong paha ayam.

- Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Ikan utuh 180 °C 22 600 g/21 oz Ikan utuh dengan berat masing-masing
300 g/11 oz dan balik sekali saat
memasak

Daging
potong

200 °C 20 600 g/21 oz - Potongan dengan ketebalan 2–2,5
cm, berat masing-masing potongan
200 g/7 oz

- Maks. 3 potongan daging tanpa
tulang

- Balik sekali

Sayur-mayur 180 °C 22 1000 g/35 oz - Dirajang kasar
- Sayur-mayur (terung, zukini, cabai

besar, bawang bombai)

Kue 140 °C 50 1000 g/35 oz - Gunakan panci memasak dan
memanggang berukuran XL (199 x
189 x 80 mm) untuk pan besar

Memanaskan 160 °C 5 - Atur waktu sesuai dengan jenis dan
jumlah makanan

Pan kecil
Preset Ikon Suhu Waktu

(mnt)
Berat
(maks.)

Catatan

Kudapan
beku
berbahan
dasar kentang

200 °C 25 300 g/11 oz - Kudapan beku berbahan dasar
kentang, seperti French fries, potato
wedges, criss-cross fries beku, dsb.

- Pengingat goyang diaktifkan secara
default dan meminta Anda untuk
menggoyang pan dua kali saat
memasak.

Kentang
goreng

180 °C 30 300 g/11 oz - Gunakan jenis kentang yang sesuai.
- Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4

inci.
- Rendam 30 menit dalam air,

keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga
1 sdm minyak goreng.

- Pengingat goyang diaktifkan secara
default dan meminta Anda untuk
menggoyang pan dua kali saat
memasak.
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Preset Ikon Suhu Waktu
(mnt)

Berat
(maks.)

Catatan

Paha ayam 200 °C 28 4–5 potong - 120–130 g/4–5 oz untuk setiap
potong paha ayam.

- Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Ikan utuh 180 °C 23 300 g/11 oz Ikan utuh dengan berat masing-masing
300 g/11 oz dan balik sekali saat
memasak

Daging
potong

200 °C 20 400 g/14 oz - Potongan dengan ketebalan 2–2,5
cm, berat masing-masing potongan
200 g/7 oz

- Maks. 2 potongan daging tanpa
tulang

- Balik sekali

Sayur-mayur 180 °C 25 400 g/14 oz - Dirajang kasar
- Sayur-mayur (terung, zukini, cabai

besar, bawang bombai)

Kue 160 °C 20 6 cup muffin - Gunakan cup muffin

Memanaskan 160 °C 5 - Atur waktu sesuai dengan jenis dan
jumlah makanan

Membuat kentang goreng rumahan
Untuk membuat kentang goreng rumahan menggunakan airfryer:
- Anda memerlukan kentang kupas sebanyak 800 g/28 oz untuk panci besar

dan sebanyak 300 g/11 oz untuk pan kecil.
- Pilihlah jenis kentang yang sesuai.
- Sebaiknya goreng kentang menggunakan airfryer dengan jumlah maks. 800

g/28 oz agar matang merata. Jumlah kentang yang terlalu banyak dapat
membuat hasilnya kurang garing dibandingkan dengan jumlah yang lebih
sedikit.

1 Kupas kentang dan potong memanjang (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4
inci).

2 Rendam potongan kentang dalam mangkuk berisi air minimal 30 menit.
3 Tiriskan air dari mangkuk, lalu keringkan potongan kentang menggunakan

serbet atau tisu dapur.
4 Tuangkan satu sendok makan minyak goreng ke dalam mangkuk, masukkan

potongan kentang ke dalam mangkuk, lalu goyangkan hingga semua
potongan kentang terlapisi minyak.

5 Keluarkan kentang dari mangkuk menggunakan tangan atau spatula
berongga agar tidak mengandung terlalu banyak minyak.
Catatan
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- Jangan memiringkan mangkuk untuk menuang semua potongan kentang
ke dalam keranjang agar sisa minyak di mangkuk tidak masuk ke dalam
pan.

6 Masukkan potongan kentang ke dalam keranjang.
7 Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.

8 Pilih pan.

9 Pilih preset untuk “Kentang Goreng Rumahan.”

10 Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda.
11 Goyangkan pan dua kali saat pengingat goyang berbunyi.

Tabel makanan
Tabel berikut akan membantu Anda memilih pengaturan dasar untuk jenis
makanan yang ingin diolah.
Catatan
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- Perlu diperhatikan, pengaturan ini hanyalah saran dari kami. Karena masing-
masing bahan makanan memiliki jenis, ukuran, bentuk, serta merek yang
berbeda-beda, kami tidak dapat menjamin pengaturan yang paling sesuai
untuk mengolah bahan makanan Anda.

- Saat mengolah makanan dalam jumlah yang banyak (mis. kentang goreng,
udang, paha ayam, kudapan beku), goyang atau balikkan bahan makanan di
dalam pan 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten.

Pan besar
Bahan makanan Jumlah

Min.–Maks.
Waktu
(mnt)

Suhu Catatan

Kentang goreng beku
tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3
inci)

200–800 g/7–28
oz

14–31 200 °C Goyang atau balikkan dua kali di
tengah proses memasak

Kentang goreng rumahan
(ketebalan 10 x 10
mm/0,4 x 0,4 inci)

200–800 g/7–28
oz

20–40 180 °C Goyang atau balikkan dua kali di
tengah proses memasak

Nugget ayam beku 200–600 g/7–21
oz

10–20 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Lumpia beku 200–600 g/7–21
oz

10–20 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Daging hamburger
(sekitar 150 g/5 oz)

1–4 daging
hamburger

11–18 200 °C Balikkan di tengah proses memasak

Meatloaf 1.200 g/42 oz 55–60 150 °C Gunakan peralatan pemanggang

Potongan daging tanpa
tulang (sekitar 150 g/5
oz)

1–4 potong 15–20 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Sosis kecil (sekitar 50
g/1,8 oz)

2–10 potong 11–15 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Paha ayam (sekitar 125
g/4,5 oz)

2–10 potong 17–27 180 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Dada ayam (sekitar 160
g/6 oz)

1–5 potong 15–25 180 °C Balikkan di tengah proses memasak

Ayam utuh 1.200 g/42 oz 60–70 180 °C

Ikan utuh (sekitar
300–400 g/11–14 oz)

1–3 potong 20–25 180 °C

Filet ikan (sekitar 200 g/7
oz)

1–5 potong 25–32 160 °C

Sayur-mayur (dirajang
kasar)

200–1.000
g/7–28 oz

10–22 180 °C - Atur waktu memasak sesuai
kebutuhan

- Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak
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Bahan makanan Jumlah
Min.–Maks.

Waktu
(mnt)

Suhu Catatan

Muffin (sekitar 50 g/1,8
oz)

1–9 cup 13–15 160 °C Gunakan cup muffin

Kue 500 g/18 oz 50–60 140 °C - Gunakan panci memasak dan
memanggang berukuran XL

- Periksa tingkat kematangan
kue sebelum dikeluarkan

Roti parbaking (sekitar 60
g/2 oz)

1–6 buah 6–8 200 °C

Roti buatan sendiri 550 g/28 oz 45–55 150 °C - Gunakan panci memasak dan
memanggang berukuran XL

- Bentuk adonan harus rata agar
roti tidak menyentuh elemen
pemanas saat mengembang

- Periksa tingkat kematangan roti
sebelum dikeluarkan

Pan kecil
Bahan makanan Jumlah

Min.–Maks.
Waktu
(mnt)

Suhu Catatan

Kentang goreng beku
tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3
inci)

100–300 g/4–11
oz

14–28 200 °C Goyang atau balikkan dua kali di
tengah proses memasak

Kentang goreng rumahan
(ketebalan 10 x 10
mm/0,4 x 0,4 inci)

100–300 g/4–11
oz

20–30 180 °C Goyang atau balikkan dua kali di
tengah proses memasak

Nugget ayam beku 100–300 g/4–11
oz

9–20 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Lumpia beku 100–300 g/4–11
oz

9–20 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Daging hamburger
(sekitar 150 g/5 oz)

150–300 g/5–11
oz

16–21 200 °C Balikkan di tengah proses memasak

Potongan daging tanpa
tulang (sekitar 150 g/5
oz)

150–300 g/5–11
oz

15–20 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Sosis kecil (sekitar 50
g/1,8 oz)

2–6 potong 11–15 200 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Paha ayam (sekitar 125
g/4,5 oz)

2–5 potong 17–28 180 °C Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Dada ayam (sekitar 160
g/6 oz)

1–3 potong 20–30 180 °C Balikkan di tengah proses memasak



42 Bahasa Indonesia

Bahan makanan Jumlah
Min.–Maks.

Waktu
(mnt)

Suhu Catatan

Ikan utuh (sekitar
300–400 g/11–14 oz)

1 ekor 20–25 180 °C

Filet ikan (sekitar 200 g/7
oz)

1–2 potong 25–32 160 °C

Sayur-mayur (dirajang
kasar)

200–400 g/7–14
oz

12–25 180 °C - Atur waktu memasak sesuai
kebutuhan

- Goyang atau balikkan di tengah
proses memasak

Muffin (sekitar 50 g/1,8
oz)

2–6 cup 13–20 160 °C Gunakan cup muffin

Roti parbaking (sekitar 60
g/2 oz)

1–3 potong 6–8 200 °C

Membersihkan
Peringatan
- Tunggu hingga keranjang, pan, dan bagian dalam alat mendingin

sebelum dibersihkan.
- Pan dan keranjang alat ini memiliki lapisan antilengket. Jangan

menggunakan peralatan dapur berbahan logam atau bahan pembersih
abrasif karena dapat merusak lapisan antilengketnya.

Bersihkan alat setelah selesai digunakan. Bersihkan minyak dan lemak dari dasar
pan setelah selesai digunakan.
1 Tekan tombol Nyala/Mati untuk mematikan alat, cabut steker dari

stopkontak dinding dan biarkan alat mendingin.

Tip
- Keluarkan pan dan keranjang agar airfryer lebih cepat dingin.

2 Buang lemak atau minyak yang mengendap di bagian bawah pan.
3 Bersihkan pan dan keranjang menggunakan mesin cuci piring. Anda juga

dapat membersihkannya dengan air panas, sabun pencuci piring, dan spons
nonabrasif (lihat “Tabel pembersihan”).
Tip
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- Jika ada sisa makanan yang menempel di dalam pan atau keranjang,
rendam dalam air panas dan sabun pencuci piring selama 10–15 menit.
Dengan merendamnya, sisa makanan akan lebih mudah dibersihkan.
Gunakan sabun pencuci piring yang dapat menghilangkan minyak dan
lemak. Jika terdapat sisa minyak di dalam pan atau keranjang yang susah
dibersihkan dengan air panas atau cairan pencuci piring, gunakan cairan
penghilang lemak.

- Jika perlu, bersihkan sisa makanan yang menempel pada elemen pemanas
bisa menggunakan bulu sikat lembut hingga sedang. Jangan
menggunakan sikat kawat atau bulu sikat keras karena dapat merusak
lapisan pada elemen pemanas.

4 Untuk mencegah goresan, lap bagian luar alat secara perlahan
menggunakan kain antikusut yang bersih dan lembut. Mulai dengan kain
yang sedikit dibasahi dan lanjutkan dengan kain kering, jika perlu.

5 Bersihkan elemen pemanas menggunakan sikat pembersih untuk
menghilangkan sisa makanan.

6 Bersihkan bagian dalam alat dengan air panas dan spons nonabrasif.

Catatan
- Jika Anda tidak sengaja menarik pemisah yang berada di antara pan kecil

dan besar saat membersihkan, pastikan untuk memasangnya kembali
dengan benar.
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Tabel pembersihan

Penyimpanan
1 Cabut steker alat dari sumber listrik dan biarkan mendingin.
2 Pastikan semua komponen sudah bersih dan kering sebelum disimpan.
3 Gulung kabel di sekitar tempat penyimpanan kabel yang telah disediakan di

bagian belakang alat.
Catatan
- Bawalah airfryer secara horizontal agar pan tidak terjatuh dan rusak.
- Selalu pastikan bagian airfryer yang dapat dilepas (mis. saringan bawah)

terpasang dengan baik sebelum alat dibawa atau disimpan.

Pemecahan masalah
Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah menggunakan informasi di bawah,
kunjungi www.philips.com/support untuk melihat daftar pertanyaan umum
atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Bagian luar alat akan menjadi
panas sewaktu digunakan.

Panas di bagian dalam alat akan
menyebar ke dinding bagian luar.

Hal ini normal. Semua gagang dan
kenop yang perlu dipegang saat
menggunakan alat cukup dingin
untuk disentuh.
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Pan, keranjang, dan bagian dalam
alat akan menjadi panas saat alat
dinyalakan untuk memastikan
makanan matang sempurna.
Komponen tersebut akan menjadi
sangat panas.

Jika Anda membiarkan alat
menyala dalam waktu yang lama,
beberapa area akan menjadi
sangat panas. Area tersebut
ditandai dengan ikon berikut:

Selama Anda mengetahui area
panas tersebut dan tidak
menyentuhnya, alat ini benar-
benar aman digunakan.

Kentang goreng rumahan buatan
saya tidak sesuai harapan.

Anda tidak menggunakan jenis
kentang yang sesuai.

Untuk mendapatkan hasil terbaik,
gunakan jenis kentang yang
sesuai. Jika menyimpan kentang di
tempat yang dingin, seperti di
dalam kulkas. Pilihlah jenis
kentang yang cocok digoreng
sesuai keterangan pada
kemasannya.

Jumlah bahan makanan di dalam
keranjang terlalu banyak.

Ikuti petunjuk dalam buku
panduan pengguna ini untuk
membuat kentang goreng
rumahan.

Jenis bahan makanan tertentu
perlu digoyang-goyangkan di
tengah proses memasak.

Ikuti petunjuk dalam buku
panduan pengguna ini untuk
membuat kentang goreng
rumahan.

Airfryer tidak dapat menyala. Steker alat tidak dicolokkan ke
sumber listrik.

Periksa apakah steker telah
dicolokkan dengan benar ke
stopkontak dinding.

Beberapa alat menggunakan
stopkontak yang sama.

Airfryer memiliki daya watt yang
tinggi. Gunakan stopkontak lain
dan periksa sekringnya.
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Ada beberapa titik yang
terkelupas di dalam airfryer.

Beberapa titik kecil dapat terlihat
di dalam pan airfryer karena
sentuhan yang tidak disengaja
atau goresan pada lapisan (mis.
saat dibersihkan menggunakan
alat pembersih yang kasar
dan/atau saat memasukkan
keranjang).

Anda dapat mencegah terjadinya
kerusakan dengan memasukkan
keranjang ke dalam pan dengan
benar. Jika Anda memasukkan
keranjang secara tidak lurus,
bagian sisinya mungkin dapat
terantuk ke dinding pan sehingga
menyebabkan lapisan terkelupas.
Jika demikian, hal ini tidaklah
berbahaya karena semua material
alat ini aman untuk makanan.

Asap putih keluar dari alat. Anda memasak bahan makanan
yang berlemak.

Anda dapat membuang minyak
atau lemak yang ada di dalam pan
dengan hati-hati dan melanjutkan
proses memasak.

Masih ada sisa minyak di dalam
pan dari penggunaan sebelumnya.

Asap putih disebabkan oleh sisa
minyak yang dipanaskan di dalam
pan. Selalu bersihkan pan dan
keranjang secara menyeluruh
setelah menggunakan alat.

Bahan pelapis makanan tidak
melekat dengan baik.

Pelapis makanan yang terbawa
udara dapat menimbulkan asap
putih. Oleskan bahan pelapis
makanan dengan benar hingga
melekat sempurna pada makanan.

Bumbu marinasi, cairan, atau sari
daging dapat menciprat dalam
lemak dan minyak yang dihasilkan.

Tepuk-tepuk makanan untuk
mengurangi bumbu atau cairan
yang masih menempel sebelum
meletakkannya di dalam
keranjang.

Layar airfryer menampilkan "E1". Perangkat rusak/cacat. Hubungi saluran siaga layanan
Philips atau Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda.

Airfryer disimpan di tempat
dengan suhu yang terlalu dingin.

Jika alat disimpan di tempat
bersuhu rendah, biarkan airfryer
menyesuaikan dengan suhu
ruangan minimal 15 menit
sebelum dicolokkan.
Jika layar masih menampilkan
"E1", hubungi saluran siaga Philips
atau Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda.

Layar airfryer menampilkan
"E4–E12".

Perangkat mungkin mengalami
kegagalan fungsi.

Cabut dan colokkan steker alat.
Jika masalah berlanjut, hubungi
saluran siaga Philips atau Pusat
Layanan Konsumen di negara
Anda.
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Penting
Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas
dan simpan untuk rujukan masa hadapan.

Bahaya
- Jangan letakkan perkakas di atas atau berdekatan dengan dapur gas panas

atau semua jenis dapur elektrik dan plat masak elektrik atau ketuhar yang
panas.

- Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya di
bawah air paip.

- Jangan biarkan sebarang air atau cecair lain masuk ke dalam perkakas untuk
mengelakkan berlakunya kejutan elektrik.

- Masukkan ramuan yang akan digoreng di dalam bakul untuk
mengelakkannya daripada tersentuh dengan elemen pemanasan.

- Jangan tutup bukaan saluran masuk udara dan saluran keluar udara semasa
perkakas beroperasi.

- Jangan isi kuali dengan minyak kerana ia boleh menyebabkan bahaya
kebakaran.

- Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas rosak.
- Jangan sentuh bahagian dalam perkakas semasa operasi.
- Jangan sekali-kali meletakkan jumlah makanan yang melebihi paras

maksimum yang dinyatakan dalam bakul.
- Sentiasa pastikan pemanas adalah bebas dan tiada makanan yang tersekat di

dalam pemanas.
- Sebelum penggunaan kali pertama, penyimpanan kord mestilah

dipasangkan pada peranti.

Amaran
- Jika kord sesalur rosak, kord mestilah digantikan oleh Philips, ejen servis atau

pihak yang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya.
- Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan,

dilindungi oleh pemutus litar kebocoran bumi.
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- Sentiasa pastikan palam dimasukkan dengan rapi pada soket dinding.
- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan pemasa

luaran atau sistem kawalan jauh yang berasingan.
- Permukaan yang mudah dicapai mungkin menjadi panas semasa digunakan.
- Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan

perkakas ini.
- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk

kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

- Jangan sandarkan perkakas pada dinding atau perkakas lain. Tinggalkan
ruang sekurang-kurangnya 10cm di bahagian belakang, di kedua-dua sisi dan
di atas perkakas. Jangan letak apa jua item di atas perkakas.

- Semasa menggoreng dengan udara panas, stim panas akan dilepaskan
melalui bukaan salur keluar udara. Kekalkan tangan dan muka anda pada
jarak yang selamat dari stim dan dari bukaan saluran keluar udara. Juga,
berhati-hati dengan stim dan udara panas semasa mengeluarkan kuali
daripada perkakas.

- Jangan gunakan bahan yang ringan atau kertas pembakar dalam perkakas.
- Permukaan yang boleh dicapai mungkin menjadi panas semasa penggunaan.
- Penyimpanan ubi kentang: Suhu haruslah bersesuaian dengan jenis ubi

kentang yang disimpan dan suhu haruslah 6°C ke atas untuk meminumkan
risiko dedahan akrilamida dalam bahan makanan yang disediakan.

- Jangan isikan kuali dengan minyak.
- Memandangkan Airfryer mempunyai dua ruang memasak, kuasa elektriknya

adalah besar. Jangan kendalikan perkakas lain yang menggunakan kuasa
tinggi pada litar yang sama pada masa yang sama (cth., cerek, gril elektrik
dan sebagainya). Jika tidak, pemutus litar dalam pemasangan rumah anda
mungkin akan bertindak balas dan bekalan kuasa pada soket ini akan
terputus.

- Perkakas ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu sekeliling antara 5°C
hingga 40°C.

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur tempatan anda.

- Jauhkan kord sesalur dari permukaan yang panas.
- Jangan letak perkakas di atas atau berdekatan bahan yang mudah terbakar

seperti alas meja atau langsir.
- Jangan gunakan perkakas untuk apa-apa jua tujuan lain selain yang

diterangkan dalam manual pengguna ini dan gunakan aksesori Philips yang
asli sahaja.

- Jangan biarkan perkakas ini dikendalikan tanpa dijaga.
- Kuali, bakul dan aksesori yang diletakkan di dalam ruang memasak akan

menjadi panas semasa dan selepas penggunaan perkakas, kendalikan secara
berhati-hati.

- Bersihkan bahagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebersih-
bersihnya sebelum anda menggunakan perkakas buat pertama kali. Rujuk
arahan dalam manual.
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Awas
- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan biasa di rumah sahaja. Perkakas

tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur
kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain.
Perkakas juga tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel,
inap sarapan dan persekitaran kediaman lain.

- Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan
tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan bahagian,
menyimpan atau membersihkan perkakas.

- Letak perkakas di atas permukaan mendatar yang rata dan stabil.
- Jika perkakas digunakan dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan

profesional atau separa profesional, atau jika ia tidak digunakan mengikut
arahan dalam manual pengguna ini, jaminan menjadi tidak sah dan Philips
menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang berlaku.

- Kembalikan perkakas ke pusat servis yang dibenarkan oleh Philips setiap kali
anda hendak mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan. Jangan cuba baiki
perkakas itu sendiri, jika tidak jaminannya menjadi tidak sah.

- Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan.
- Sejukkan perkakas selama lebih kurang 30 minit sebelum anda

menggunakan atau mencuci perkakas.
- Pastikan ramuan yang disediakan di dalam perkakas ini menjadi kuning

keemasan dan bukan berwarna gelap atau coklat.
- Keluarkan sisa yang terbakar. Jangan goreng ubi kentang segar pada suhu

melebihi 180°C (untuk mengurangkan penghasilan akrilamida).
- Berhati-hati apabila membersihkan kawasan atas ruang memasak: Elemen

pemanasan panas, bucu bahagian logam dan pelindung percikan.
- Pastikan makanan dimasak sepenuhnya di dalam Airfryer.
- Berhati-hati apabila memasak makanan mudah rosak dengan fungsi segerak

selesai (bakteria mungkin membiak).
- Berhati-hati semasa menuang makanan yang telah dimasak dan berhati-hati

agar aksesori tidak terjatuh keluar.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Mengitar semula
- Simbol ini bermaksud bahawa produk elektrik tidak boleh dibuang dengan

sampah rumah biasa.
- Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan bagi

produk elektrik.
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Jaminan dan sokongan
Versuni menawarkan waranti dua tahun selepas pembelian pada produk ini.
Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang
tidak betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak
menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai pengguna. Untuk
mendapatkan maklumat lanjut atau untuk menggunakan waranti, sila lawati
laman web kami www.philips.com/support.

Pengenalan
Tahniah dan selamat datang ke Keluarga Philips!
Airfryer dwibakul membolehkan anda menyediakan dua ramuan makanan anda
secara sekali gus. Anda boleh menyegerakkan masa memasak ramuan,
bermakna jika dua ramuan yang berbeza memerlukan dua masa memasak yang
berbeza, anda boleh menyelesaikan proses memasak pada masa yang sama.
Bakul asimetri membolehkan anda menyesuaikan kadar ramuan yang
dimasukkan ke dalam makanan anda dengan lebih baik. Bakul besar ini sesuai
untuk hidangan utama, kentang jejari dan apa-apa makanan kegemaran anda.
Gunakan bakul yang lebih kecil untuk hidangan sampingan, sayur-sayuran dan
snek.
Perkakas ini disertakan dengan aplikasi NutriU yang memberi anda panduan
langkah demi langkah dan ratusan hidangan yang menyelerakan dengan
tetapan tertentu untuk Airfryer Dwibakul anda. Muat turun aplikasi
menggunakan kod QR pada bungkusan.

Perihalan umum
1 Panel kawalan

a Suhu Naik
b Suhu Turun
c Butang Hidup/Mati
d Penanda Peringatan Goncang untuk kuali kecil
e Butang kuali kecil
f Butang kembali
g Butang fungsi masa
h Butang fungsi salin
i Butang peringatan goncang
j Butang kuali besar
k Penanda peringatan goncang untuk kuali besar
l Butang Henti/Mula
m Butang masa turun
n Butang masa naik
o Butang praset

2 Plat bawah untuk kuali kecil
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3 Kuali kecil
4 Kuali besar
5 Bakul untuk kuali besar
6 Pemegang kord
7 Kord kuasa
8 Saluran Keluar Udara

Perihalan fungsi
Fungsi salin
Anda boleh menetapkan masa dan suhu bagi satu kuali dan menyalin tetapan
tersebut untuk kuali lain dengan menekan butang fungsi salin.

Fungsi masa
Anda boleh menetapkan masa dan suhu secara berasingan bagi setiap kuali dan
dengan memilih butang fungsi masa, kedua-dua kuali akan selesai memasak
pada masa yang sama.

Peringatan goncang
Dengan menekan butang peringatan goncang, anda mendayakan peringatan
goncang. Ini bermakna selepas separuh masa memasak, perkakas akan
mengingatkan anda untuk menggoncang atau membalikkan makanan anda.

Praset
Anda boleh memilih daripada 8 praset. Praset ialah program memasak yang
memberikan cadangan suhu dan masa memasak berdasarkan jumlah makanan
tertentu. Untuk mendapatkan butiran lanjut, lihat bab “Memasak dengan
Praset”.

Butang Kembali
Gunakan butang kembali jika anda tersilap memilih praset.

Pemberitahuan bunyi
Kadangkala anda akan mendengar bunyi, contohnya apabila perkakas selesai
memasak atau apabila tindakan diperlukan semasa memasak, seperti
menggoncang atau menerbalikkan makanan.

Sebelum penggunaan pertama
1 Tanggalkan semua bahan pembungkusan.
2 Tanggalkan sebarang pelekat atau label (jika berkenaan) daripada perkakas.
3 Bersihkan perkakas dengan teliti sebelum digunakan buat kali pertama (lihat

bab “pembersihan”).
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4 Pasang pemegang kord pada bahagian yang ditetapkan di belakang
perkakas dengan mengklik pemegang kord pada tempatnya.

Awas
- Pemegang kord juga berfungsi sebagai peruang yang mewujudkan

jarak di antara perkakas dengan dinding untuk mencegah pengumpulan
haba.

Persediaan sebelum penggunaan pertama kali
Letakkan perkakas di atas permukaan yang stabil, mendatar, rata dan tahan
haba.
Nota
- Jangan letak apa jua item di atas perkakas atau di sisi perkakas. Ini boleh

mengganggu laluan udara dan menjejaskan penggorengan.
- Jangan letak perkakas yang sedang beroperasi berdekatan atau di bawah

objek yang mungkin boleh dirosakkan oleh stim seperti dinding dan almari.

Menggunakan perkakas

Menggoreng dengan Airfryer
Awas
- Airfryer ini berfungsi dengan udara panas. Jangan isikan kuali dengan

minyak, lemak menggoreng atau sebarang cecair lain.
- Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang atau tombol.

Kendalikan kuali panas dengan sarung tangan pelindung ketuhar.
- Perkakas ini hanya untuk penggunaan di rumah sahaja.
- Perkakas ini mungkin mengeluarkan sedikit asap apabila anda

menggunakannya pada kali pertama. Ini ialah perkara biasa.
- Tidak perlu memanaskan perkakas terlebih dahulu.

1 Pasang palam pada soket dinding.
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2 Tanggalkan kuali bersama bakul daripada perkakas dengan menarik
pemegang.

3 Letakkan plat bawah ke dalam kuali kecil.

4 Letakkan bakul ke dalam kuali besar.
Nota
- Pastikan penutup bakul ditempatkan dengan betul pada sebelah kanan

dan kiri semasa memasukkan bakul ke dalam kuali. Jika anda memutarkan
bakul tanpa sengaja pada sudut 90 darjah, bakul tidak akan muat di
dalam kuali.

- Tindakan mengenakan sedikit daya semasa meletakkan bakul ke dalam
kuali ialah perkara biasa.

5 Letakkan ramuan ke dalam bakul.
Nota
- Airfryer boleh memasak pelbagai jenis ramuan. Rujuk 'Jadual makanan'

untuk kuantiti yang betul dan anggaran masa memasak.
- Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan dalam bahagian 'Jadual

makanan' atau terlebih mengisi bakul kerana ini boleh menjejaskan hasil
masakan.

6 Letakkan semula kuali ke dalam Airfryer.
Awas
- Jangan sentuh kuali atau bakul semasa dan seketika selepas

menggunakannya kerana kuali dan bakul mungkin sangat panas.



54 Bahasa Melayu

7 Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.

8 Pilih kuali kecil. Penanda masa dan suhu pada sebelah kiri akan mula berkelip.

9 Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih
masa dan suhu yang diperlukan.

10 Pilih kuali besar.

11 Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih
masa dan suhu yang diperlukan.
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12 Tekan butang peringatan goncang untuk mengingatkan anda agar
menggoncang makanan anda semasa proses memasak.
Nota
- Anda boleh mendayakan atau menyahdayakan peringatan goncang pada

bila-bila masa semasa memasak dengan memilih kuali yang berkenaan,
kemudian menekan butang peringatan goncang.

13 Tekan butang Mula/Henti untuk memulakan proses memasak.
Nota:
- Minit terakhir memasak akan dikira dalam saat.
- Rujuk jadual makanan untuk mengetahui tetapan memasak asas bagi

pelbagai jenis makanan.
- Anda boleh menukar tetapan memasak pada bila-bila masa semasa

proses memasak dengan memilih kuali, kemudian mengklik butang naik
atau turun.

- Jika anda ingin menjeda proses memasak kedua-dua kuali, hanya tekan
butang Mula/Henti.

- Tekan butang Mula/Henti sekali lagi. Kedua-dua kuali akan meneruskan
proses memasak.

- Jika anda ingin menjeda proses memasak untuk satu kuali sahaja, pilih
kuali yang berkenaan terlebih dahulu, kemudian tekan butang
Mula/Henti.

- Tekan butang Mula/Henti sekali lagi dan kuali yang berkenaan akan
meneruskan proses memasak.

- Perkakas ini akan memasuki mod jeda secara automatik apabila anda
menarik keluar kuali. Proses memasak akan diteruskan apabila anda
meletakkan semula kuali ke dalam perkakas.

- Sesetengah ramuan perlu digoncang atau dikacau selepas separuh masa
memasak (lihat 'Jadual makanan'). Untuk menggoncang ramuan, tarik
keluar kuali dengan bakul dan goncang di dalam singki. Kemudian
letakkan semula kuali ke dalam perkakas.
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14 Apabila anda mendengar pemasa berbunyi, maka tempoh memasak telah
tamat.

15 Tarik keluar kuali dan lihat jika ramuan sudah masak.
Awas
- Kuali Airfryer akan menjadi panas selepas proses memasak. Sentiasa

letakkan kuali di atas permukaan yang tahan haba (cth. tungku besi
dan lain-lain) apabila anda mengeluarkan kuali daripada perkakas.

Nota
- Jika ramuan belum masak, hanya luncurkan semula kuali ke dalam Airfryer

dan tambahkan beberapa minit.
Petua
- Anda boleh memastikan makanan anda kekal panas di dalam Airfryer

dengan menetapkan suhu kepada 80 darjah dan menyesuaikan masa
mengikut keinginan anda. Kami mengesyorkan agar anda tidak
membiarkan makanan anda kekal panas lebih daripada 30 minit kerana
kualiti makanan boleh menurun.

- Jika makanan seperti kentang jejari menjadi kurang garing sewaktu mod
kekal panas, pendekkan masa kekal panas dengan mematikan perkakas
sebelum tamat masanya atau garingkan selama 2-3 minit pada suhu
180°C.

16 Keluarkan ramuan (cth. kentang jejari) daripada kuali dengan penyepit
barbeku.
Awas
- Jangan sengetkan kuali semasa mengeluarkan ramuan kerana bakul

boleh terjatuh daripada kuali.
- Selepas proses memasak, kuali, bakul, perumah dalaman dan ramuan

adalah panas. Bergantung pada jenis ramuan di dalam Airfryer, stim
akan keluar dari kuali.

Nota
- Untuk mengeluarkan ramuan yang besar atau mudah rapuh, gunakan

penyepit untuk mengangkat ramuan.
- Lebihan minyak atau lemak cair daripada ramuan akan terkumpul di

bahagian bawah kuali.
- Bergantung pada ramuan memasak, anda haruslah menuang minyak atau

lemak cair yang berlebihan dari kuali selepas menggoreng atau sebelum
menggoncang atau menggantikan bakul di dalam kuali. Tempatkan bakul
di atas permukaan tahan panas. Pakai sarung tangan ketuhar untuk
menuangkan lebihan minyak atau lemak cair. Letakkan semula bakul ke
dalam kuali.
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Memasak dengan praset
1 Ikut langkah 1 hingga 6 dalam bab "Menggoreng dengan Airfryer".
2 Pilih kuali yang hendak anda guna untuk memasak.

3 Pilih praset.
Petua
- Untuk menukar kepada praset yang lain, tekan butang kembali dan pilih

praset yang diperlukan.

4 Mulakan proses memasak dengan menekan butang Mula/Henti.
Nota
- Anda boleh memasak dengan praset untuk satu kuali dan dengan tetapan

manual untuk kuali yang lain. Anda juga boleh memasak dengan praset
yang berbeza untuk setiap kuali dan memilih fungsi Masa untuk
melengkapkan proses memasak bagi kedua-dua kuali pada masa yang
sama.

Nota: Jadual di bawah mengandungi lebih banyak maklumat tentang praset.

Kuali besar
Praset Ikon Suhu Masa

(min)
Berat
(maks.)

Nota

Snek
berasaskan
kentang beku

200°C 28 800 g /
28 auns

- Snek sejuk beku berasaskan kentang
seperti kentang goreng beku,
potongan kentang, kentang goreng
bersilang dan lain-lain.

- Peringatan goncang didayakan
secara lalai dan akan menggesa anda
untuk menggoncang kuali sebanyak
dua kali semasa proses memasak.
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Praset Ikon Suhu Masa
(min)

Berat
(maks.)

Nota

Kentang
goreng segar

180°C 32 800 g /
28 auns

- Gunakan kentang yang kersai.
- Ketebalan potongan 10x10mm /

0.4x0.4 inci.
- Rendam di dalam air selama 30 minit,

keringkan, kemudian tambahkan ¼
hingga 1 sudu besar minyak.

- Peringatan goncang didayakan
secara lalai dan akan menggesa anda
untuk menggoncang kuali sebanyak
dua kali semasa proses memasak.

Drumstick
ayam

200°C 25 8–10 batang - 120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap
paha ayam.

- Goncang, balikkan atau kacau secara
berkala

Seekor ikan 180°C 22 600 g /
21 auns

Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan
terbalikkan sekali semasa proses
memasak

Potongan
daging

200°C 20 600 g /
21 auns

- Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200
g / 7 auns bagi setiap hirisan

- Sehingga 3 potongan daging tanpa
tulang

- Terbalikkan sekali

Sayur
campuran

180°C 22 1000 g /
35 auns

- Cincang kasar
- Sayur campuran (terung, zukini, lada

benggala, bawang)

Kek 140°C 50 1000 g /
35 auns

- Gunakan periuk memasak dan
membakar XL (199x189x80 mm)
untuk kuali besar

Panas semula 160°C 5 - Laraskan masa mengikut item makanan
dan jumlah makanan

Kuali kecil
Praset Ikon Suhu Masa

(min)
Berat
(maks.)

Nota

Snek
berasaskan
kentang beku

200°C 25 300 g /
11 auns

- Snek sejuk beku berasaskan kentang
seperti kentang goreng beku,
potongan kentang, kentang goreng
bersilang dan lain-lain.

- Peringatan goncang didayakan
secara lalai dan akan menggesa anda
untuk menggoncang kuali sebanyak
dua kali semasa proses memasak.
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Praset Ikon Suhu Masa
(min)

Berat
(maks.)

Nota

Kentang
goreng segar

180°C 30 300 g /
11 auns

- Gunakan kentang yang kersai.
- Ketebalan potongan 10x10mm /

0.4x0.4 inci.
- Rendam di dalam air selama 30 minit,

keringkan, kemudian tambahkan ¼
hingga 1 sudu besar minyak.

- Peringatan goncang didayakan
secara lalai dan akan menggesa anda
untuk menggoncang kuali sebanyak
dua kali semasa proses memasak.

Drumstick
ayam

200°C 28 4–5 batang - 120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap
paha ayam.

- Goncang, balikkan atau kacau secara
berkala

Seekor ikan 180°C 23 300 g /
11 auns

Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan
terbalikkan sekali semasa proses
memasak

Potongan
daging

200°C 20 400 g /
14 auns

- Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200
g / 7 auns bagi setiap hirisan

- Sehingga 2 potongan daging tanpa
tulang

- Terbalikkan sekali

Sayur
campuran

180°C 25 400 g /
14 auns

- Cincang kasar
- Sayur campuran (terung, zukini, lada

benggala, bawang)

Kek 160°C 20 6 cawan
mufin

- Gunakan cawan mufin

Panas semula 160°C 5 - Laraskan masa mengikut item makanan
dan jumlah makanan

Membuat kentang jejari buatan sendiri
Untuk membuat kentang jejari buatan sendiri yang sedap di dalam Airfryer:
- Untuk kuali besar, anda memerlukan 800 g /28 auns dan untuk kuali kecil,

300 g / 11 auns kentang yang dikupas.
- Pilih jenis ubi kentang yang sesuai untuk membuat kentang jejari, cth. ubi

kentang segar dan (agak) berkanji.
- Sebaik-baiknya goreng kentang jejari maksimum 800 g / 28 auns supaya

kentang masak rata. Kuantiti kentang jejari yang lebih besar biasanya kurang
rangup berbanding dengan kuantiti kentang jejari yang lebih kecil.

1 Kupas ubi kentang dan potong menjadi bentuk jejari (ketebalan 10x10 mm /
0.4x0.4 inci).

2 Rendam jejari kentang ke dalam semangkuk air selama sekurang-kurangnya
30 minit.
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3 Kosongkan mangkuk dan keringkan jejari kentang menggunakan tuala atau
kertas tisu.

4 Masukkan satu sudu besar minyak masak ke dalam mangkuk, letakkan jejari
ke dalam mangkuk dan gaul sehingga kesemua jejari bersalut minyak.

5 Keluarkan jejari daripada mangkuk menggunakan tangan anda atau sudip
berlubang agar lebihan minyak kekal di dalam mangkuk.
Nota
- Jangan sengetkan mangkuk untuk meletakkan semua jejari kentang

dalam bakul pada satu masa untuk mengelakkan minyak berlebihan
masuk ke dalam kuali.

6 Letakkan jejari kentang ke dalam bakul.
7 Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.

8 Pilih kuali.

9 Pilih praset untuk “Kentang Jejari Buatan Sendiri”.

10 Mulakan proses memasak dengan menekan butang mula/henti.
11 Goncang kuali sebanyak dua kali apabila anda mendengar isyarat bunyi

peringatan goncang.
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Jadual makanan
Jadual di bawah membantu anda memilih tetapan asas untuk jenis makanan
yang anda ingin sediakan.
Nota
- Harap maklum bahawa tetapan ini merupakan cadangan. Oleh sebab

ramuannya berbeza-beza dari segi asal, saiz, bentuk serta jenama, kami tidak
dapat menjamin tetapan yang terbaik untuk ramuan anda.

- Apabila menyediakan jumlah makanan yang lebih besar (cth. kentang jejari,
udang, paha ayam, snek sejuk beku), goncang, terbalikkan atau kacau
ramuan di dalam kuali 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang
konsisten.

Kuali besar
Ramuan Jumlah Min. –

Maks.
Masa
(min)

Suhu Nota

Kentang jejari nipis sejuk
beku (7x7 mm /
0.3x0.3 inci)

200–800 g / 7–28
auns

14–31 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
dua kali secara berkala

Kentang jejari buatan
sendiri (ketebalan
10x10 mm / 0.4x0.4 inci)

200–800 g / 7–28
auns

20–40 180°C Goncang, terbalikkan atau kacau
dua kali secara berkala

Ketulan ayam dibekukan 200-600g / 7-21
auns

10–20 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Popia beku 200–600 g / 7–21
auns

10–20 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Daging burger (kira-kira
150 g/5 auns)

1–4 patti 11–18 200°C Terbalikkan pada separuh masa
memasak

Lof daging 1200 g / 42 auns 55–60 150°C Gunakan aksesori membakar

Potongan daging tanpa
tulang (kira-kira 150 g /
5 auns)

1–4 potongan 15–20 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Sosej nipis (kira-kira 50
g/1.8 auns)

2–10 batang 11–15 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Paha ayam (kira-kira 125
g/4.5 auns)

2–10 ketul 17–27 180°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Dada ayam (kira-kira
160 g/6 auns)

1–5 ketul 15–25 180°C Terbalikkan pada separuh masa
memasak

Seekor ayam 1200 g / 42 auns 60–70 180°C

Seekor ikan (kira-kira
300-400 g / 11-14 auns)

1–3 ekor 20–25 180°C

Kepingan ikan (kira-kira
200 g / 7 auns)

1–5 keping 25–32 160°C



62 Bahasa Melayu

Ramuan Jumlah Min. –
Maks.

Masa
(min)

Suhu Nota

Sayur campuran
(dicincang kasar)

200-1000 g / 7 –
28 auns

10–22 180°C - Tetapkan masa memasak
mengikut selera anda

- Goncang, balikkan atau kacau
pada separuh masa

Mufin (kira-kira 50 g /
1.8 auns)

1–9 cawan 13–15 160°C Gunakan cawan mufin

Kek 500 g / 18 auns 50–60 140°C - Gunakan periuk memasak dan
membakar XL

- Periksa tahap kemasakan
sebelum anda mengeluarkan
kek

Roti/roti gulung prabakar
(kira-kira 60 g / 2 auns)

1–6 keping 6–8 200°C

Roti buatan sendiri 550 g / 28 auns 45–55 150°C - Gunakan periuk memasak dan
membakar XL

- Bentuk doh mestilah serata
mungkin untuk mengelakkan
roti menyentuh elemen
pemanasan semasa menaik

- Periksa tahap kemasakan
sebelum anda mengeluarkan
roti

Kuali kecil
Ramuan Jumlah Min. –

Maks.
Masa
(min)

Suhu Nota

Kentang jejari nipis sejuk
beku (7x7 mm /
0.3x0.3 inci)

100-300 g / 4–11
auns

14–28 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
dua kali secara berkala

Kentang jejari buatan
sendiri (ketebalan
10x10 mm / 0.4x0.4 inci)

100-300 g / 4–11
auns

20–30 180°C Goncang, terbalikkan atau kacau
dua kali secara berkala

Ketulan ayam dibekukan 100-300 g / 4–11
auns

9–20 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Popia beku 100-300 g / 4–11
auns

9–20 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Daging burger (kira-kira
150 g/5 auns)

150-300 g / 5–11
auns

16–21 200°C Terbalikkan pada separuh masa
memasak

Potongan daging tanpa
tulang (kira-kira 150 g /
5 auns)

150-300 g / 5–11
auns

15–20 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Sosej nipis (kira-kira 50
g/1.8 auns)

2–6 batang 11–15 200°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak
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Ramuan Jumlah Min. –
Maks.

Masa
(min)

Suhu Nota

Paha ayam (kira-kira 125
g/4.5 auns)

2–5 ketul 17–28 180°C Goncang, terbalikkan atau kacau
pada separuh masa memasak

Dada ayam (kira-kira
160 g/6 auns)

1–3 ketul 20–30 180°C Terbalikkan pada separuh masa
memasak

Seekor ikan (kira-kira
300-400 g / 11-14 auns)

1 ekor 20–25 180°C

Kepingan ikan (kira-kira
200 g / 7 auns)

1–2 keping 25–32 160°C

Sayur campuran
(dicincang kasar)

200–400 g / 7–14
auns

12–25 180°C - Tetapkan masa memasak
mengikut selera anda

- Goncang, balikkan atau kacau
pada separuh masa

Mufin (kira-kira 50 g /
1.8 auns)

2–6 cawan 13–20 160°C Gunakan cawan mufin

Roti/roti gulung prabakar
(kira-kira 60 g / 2 auns)

1–3 keping 6–8 200°C

Pembersihan
Amaran
- Biarkan bakul, kuali dan bahagian dalam perkakas menjadi sejuk

sepenuhnya sebelum anda mula melakukan pembersihan.
- Kuali dan bakul dalam perkakas mengandungi salutan tidak melekat.

Jangan gunakan perkakas dapur logam atau bahan pencuci yang
melelas kerana ini merosakkan salutan tidak melekat.

Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan. Keluarkan minyak dan lemak
daripada bahagian bawah kuali setiap kali selepas penggunaan.
1 Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk mematikan perkakas, cabut palam

daripada soket dinding dan biarkan perkakas menjadi sejuk.
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Petua
- Keluarkan kuali dan bakul untuk menyejukkan Airfryer dengan lebih

cepat.
2 Buang lemak cair atau minyak dari bahagian bawah kuali.
3 Bersihkan kuali dan bakul di dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Anda

juga boleh mencucinya dengan air panas, cecair pencuci pinggan mangkuk
dan span tidak melelas (lihat “jadual pembersihan”).
Petua
- Jika sisa makanan melekat pada kuali atau bakul, rendamkannya di dalam

air panas bersama cecair pencuci pinggan mangkuk selama 10–15 minit.
Merendam akan melonggarkan sisa makanan dan menjadikannya lebih
mudah untuk ditanggalkan. Pastikan anda menggunakan cecair pencuci
yang boleh melarutkan minyak. Jika terdapat kesan minyak pada kuali
atau bakul dan anda tidak dapat membersihkannya dengan air panas dan
cecair pencuci, gunakan cecair penyahgris.

- Jika perlu, sisa makanan yang melekat pada elemen pemanasan boleh
ditanggalkan dengan berus berbulu lembut hingga sederhana. Jangan
gunakan berus dawai besi atau berus berbulu keras kerana ini boleh
merosakkan salutan pada elemen pemanasan.

4 Untuk mengelakkan calar, lap bahagian luar perkakas dengan perlahan-lahan
menggunakan kain lembut yang tidak berkedut dan bersih. Mulakan dengan
melembapkan kain dan diikuti dengan kain yang kering, jika perlu.

5 Cuci elemen pemanasan menggunakan berus pembersih untuk
mengeluarkan sebarang sisa makanan.

6 Cuci bahagian dalam perkakas dengan air panas dan span yang tidak
melelas.
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Nota
- Sekiranya anda menarik keluar pembahagi secara tidak sengaja, yang

terletak di antara kuali kecil dengan besar semasa pembersihan, pastikan
anda meletakkannya semula dengan cara yang betul.

Meja pembersihan

Penyimpanan
1 Cabut palam perkakas dan biarkannya menjadi sejuk.
2 Pastikan kesemua bahagian bersih dan kering sebelum disimpan.
3 Lilitkan kord di sekeliling pemegang kord yang ditetapkan di bahagian

belakang perkakas.
Nota
- Semasa mengangkat Airfryer, pegang dengan kuat secara mendatar

untuk mengelakkan kuali daripada terjatuh secara tidak sengaja yang
boleh merosakkan Airfryer.

- Pastikan bahagian Airfryer yang boleh dikeluarkan sebagai contoh,
bahagian bawah jaringan yang boleh dikeluarkan dan lain-lain dipasang
sebelum anda mengangkat atau menyimpan perkakas.
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Menyelesaikan masalah
Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas.
Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah,
lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Bahagian luar perkakas ini
menjadi panas ketika digunakan.

Haba di dalam memancar ke
dinding luar.

Ini ialah perkara biasa. Semua
pemegang dan tombol yang anda
perlu pegang semasa penggunaan
akan kekal sejuk dan boleh
dipegang.

Kuali, bakul dan bahagian dalam
perkakas akan menjadi panas
setiap kali perkakas dihidupkan
untuk memastikan makanan
dimasak secukupnya. Semua
bahagian ini adalah panas.

Jika anda membiarkan perkakas
hidup untuk jangka masa yang
lama, sesetengah bahagian akan
menjadi terlalu panas untuk
dipegang. Bahagian ini
ditandakan pada perkakas dengan
ikon berikut:

Selagi anda mengetahui bahagian
panas dan tidak menyentuhnya,
perkakas ini selamat untuk
digunakan.

Kentang jejari buatan sendiri tidak
masak seperti yang dijangka.

Anda tidak menggunakan jenis
kentang yang betul.

Untuk mendapatkan hasil terbaik,
gunakan ubi kentang berkanji
yang segar. Jika anda perlu
menyimpan ubi kentang, jangan
simpan di dalam persekitaran
yang sejuk seperti peti sejuk. Pilih
ubi kentang yang pada
pembungkusannya dinyatakan
sesuai untuk menggoreng.

Jumlah ramuan dalam bakul
terlalu banyak.

Ikut arahan dalam manual
pengguna ini untuk menyediakan
kentang jejari buatan sendiri.

Sesetengah jenis ramuan perlu
digoncang pada separuh masa
memasak.

Ikut arahan dalam manual
pengguna ini untuk menyediakan
kentang jejari buatan sendiri.

Airfryer tidak hidup. Plag perkakas tidak dipasang. Periksa sama ada palam
dimasukkan ke dalam soket
dinding dengan betul.
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Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Beberapa perkakas disambungkan
kepada satu saluran keluar.

Airfryer mempunyai wattan yang
tinggi. Cuba gunakan saluran
keluar yang berbeza dan periksa
fius.

Saya ternampak tompok
mengelupas di dalam Airfryer
saya.

Sesetengah tompok kecil boleh
muncul di dalam kuali Airfryer
disebabkan sentuhan atau calaran
tidak sengaja pada salutan (cth.
semasa pembersihan dengan alat
membersih kasar dan/atau
semasa memasukkan bakul).

Anda boleh mengelakkan
kerosakan dengan meletakkan
bakul ke dalam kuali dengan
betul. Jika anda memasukkan
bakul dengan senget, bahagian
sisinya boleh terkena dinding kuali
dan menyebabkan kepingan kecil
salutan mengelupas. Jika ini
berlaku, sila ambil perhatian
bahawa perkara ini tidak
berbahaya kerana semua bahan
yang digunakan selamat untuk
makanan.

Asap putih keluar dari perkakas. Anda memasak ramuan yang
berlemak.

Tuang lebihan minyak atau lemak
daripada kuali dengan berhati-
hati dan teruskan memasak.

Kuali masih mengandungi kesan
berminyak daripada penggunaan
sebelum ini.

Asap putih disebabkan kesan
berminyak yang menjadi panas di
dalam kuali. Bersihkan kuali dan
bakul sepenuhnya setiap kali
selepas penggunaan.

Lapisan serdak roti atau salutan
tidak melekat dengan betul pada
makanan.

Kepingan kecil serdak roti di udara
boleh menyebabkan asap putih.
Tekan lapisan serdak roti atau
salutan dengan betul pada
makanan untuk memastikannya
melekat.

Perapan, cecair atau air daging
terpercik di dalam lemak cair atau
minyak.

Lap makanan menjadi kering
sebelum meletakkannya di dalam
bakul.

Skrin pada Airfryer menunjukkan
"E1".

Perkakas telah rosak / tidak
berfungsi.

Hubungi talian perkhidmatan
Philips atau Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda.
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Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Airfryer mungkin telah disimpan di
tempat yang sejuk.

Jika peranti anda telah disimpan di
tempat dengan suhu sekeliling
yang rendah, biarkan peranti
menjadi panas kepada suhu bilik
selama sekurang-kurangnya 15
minit sebelum anda memasang
palam semula.
Jika paparan anda masih
menunjukkan "E1", hubungi talian
perkhidmatan Philips atau Pusat
Layanan Pelanggan di negara
anda.

Skrin pada Airfryer menunjukkan
"E4–E12".

Perkakas mungkin telah rosak. Cuba cabut palam dan pasang
palam pada perkakas. Jika langkah
ini tidak membantu, hubungi
talian perkhidmatan Philips atau
Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda.
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Quan trọng
Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị và hãy cất giữ để
tiện tham khảo sau này.

Nguy hiểm
- Không đặt thiết bị trên hoặc gần bếp ga nóng hay tất cả các loại bếp điện

khác, hoặc đặt trong lò đun.
- Tuyệt đối không nhúng thiết bị vào nước hoặc rửa dưới vòi nước.
- Không để nước hay bất kỳ chất lỏng nào khác đổ vào thiết bị để tránh bị điện

giật.
- Luôn cho nguyên liệu cần chiên vào giỏ, để ngăn không cho nguyên liệu

chạm vào các thanh đốt.
- Không che các lỗ hút gió và cửa thoát gió khi thiết bị đang hoạt động.
- Không đổ đầy dầu vào ngăn vì điều này có thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn.
- Không sư ̉dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn hay chính thiết bị bị

hư hỏng.
- Tuyệt đối không chạm vào bên trong thiết bị khi thiết bị đang hoạt động.
- Không được cho nguyên liệu vượt quá chỉ báo mức tối đa trên giỏ.
- Luôn đảm bảo bộ tạo nhiệt sạch và không có thức ăn dính vào.
- Phải lắp ngăn bảo quản dây điện vào thiết bị trước khi sử dụng lần đầu.

Cảnh báo
- Nếu dây điện bị hỏng, bạn phải thay dây điện tại trung tâm bảo hành của

Philips, các trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có trình
độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.

- Chỉ kết nối thiết bị với ổ cắm trên tường có nối đất, được bảo vệ bằng cầu dao
chống rò điện.

- Luôn đảm bảo rằng phích cắm được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách.
- Thiết bị này không được thiết kế để hoạt động với bộ hẹn giờ cắm ngoài hoặc

hệ thống điều khiển từ xa riêng.
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- Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể trở nên rất nóng khi thiết bị đang được sử
dụng.

- Tre ̉em phải được giám sát đê ̉đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết
bị này.

- Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe
kém, khả năng giác quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và
kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi
người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.

- Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo trì thiết bị trừ khi chúng
được giám sát.

- Không để thiết bị sát với tường hoặc sát với các thiết bị khác. Để trống ít nhất
10 cm ở phía sau, ở cả hai bên và phía trên thiết bị. Không đặt bất kỳ vật gì
lên trên thiết bị.

- Trong khi đang chiên bằng khí nóng, luồng hơi nóng được đẩy ra cửa thoát
gió. Giữ tay và mặt bạn cách xa luồng hơi và cửa thoát gió ở khoảng cách an
toàn. Ngoài ra, hãy cẩn thận với hơi nước nóng và không khí khi bạn lấy ngăn
ra khỏi thiết bị.

- Không cho nguyên liệu nhẹ dễ bay hoặc giấy nướng bánh vào thiết bị.
- Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể nóng lên khi thiết bị đang được sử dụng.
- Bảo quản khoai tây: Nhiệt độ phải ở mức thích hợp với loại khoai tây được

bảo quản và phải cao hơn 6°C để giảm thiểu nguy cơ tiếp xúc với acrylamide
trong thực phẩm đã qua chế biến.

- Tuyệt đối không đổ đầy dầu vào ngăn.
- Airfryer này có hai khoang nấu, do đó có công suất nguồn điện cao. Không

cùng lúc vận hành các thiết bị công suất cao khác trên cùng một mạch điện
(ví dụ: ấm đun nước, vỉ nướng điện và những vật dụng tương tự). Nếu không,
có thể xảy ra trường hợp cầu dao trong hệ thống lắp đặt tại nhà của bạn nhảy
và nguồn điện ở ổ cắm này bị hỏng.

- Thiết bị này được thiết kế để sử dụng ở nhiệt độ môi trường trong phạm vi từ
5°C đến 40°C.

- Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử
dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện.

- Không để dây điện gần những bề mặt nóng.
- Không đặt thiết bị lên trên hoặc gần các vật liệu dễ cháy ví dụ như khăn lau

bàn hoặc rèm treo.
- Không sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài mục đích được

mô tả trong sách hướng dẫn này và chỉ sử dụng các phụ kiện chính hãng của
Philips.

- Không để thiết bị chạy mà không có người theo dõi.
- Ngăn, giỏ và các phụ kiện đặt bên trong khoang nấu bắt đầu nóng lên trong

và sau khi sử dụng thiết bị, hãy luôn cầm nắm cẩn thận.
- Rửa thật sạch các bộ phận tiếp xúc với thực phẩm trước khi sư ̉dụng thiết bị

lần đầu. Tham khảo hướng dẫn sử dụng.
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Thận trọng
- Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình. Thiết bị không được

thiết kế để sử dụng trong các môi trường như khu vực bếp cho nhân viên
trong cửa hàng, văn phòng, trang trại hoặc các môi trường làm việc khác.
Thiết bị cũng không được thiết kế để sử dụng bởi khách lưu trú tại khách sạn,
nhà nghỉ, loại hình nhà trọ qua đêm có phục vụ ăn sáng và các môi trường cư
trú khác.

- Luôn ngắt kết nối thiết bị với nguồn điện nếu thiết bị không được giám sát và
trước khi lắp ráp, tháo rời, cất giữ hoặc làm sạch.

- Đặt thiết bị trên bề mặt nằm ngang, bằng phẳng và ổn định.
- Nếu thiết bị được sử dụng không đúng cách hoặc dùng cho những mục đích

chuyên nghiệp hay bán chuyên nghiệp hoặc nếu thiết bị được sư ̉dụng không
theo các hướng dẫn trong sách hướng dẫn sử dụng thì chế độ bảo hành sẽ bị
mất hiệu lực va ̀Philips sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất cư ́hư hỏng nào
phát sinh.

- Luôn mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền để kiểm tra
hoặc sửa chữa. Không tự tìm cách sửa chữa thiết bị, nếu không chế độ bảo
hành sẽ mất hiệu lực.

- Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng.
- Để thiết bị nguội xuống khoảng 30 phút trước khi cầm nắm hoặc làm sạch

thiết bị.
- Bảo đảm rằng nguyên liệu được chế biến bằng thiết bị này chuyển thành màu

vàng thay vì màu đen hoặc nâu.
- Loại bỏ những phần đồ ăn thừa bị cháy. Không chiên khoai tây tươi ở nhiệt

độ trên 180°C (để giảm thiểu việc tạo ra acrylamide).
- Cẩn thận khi làm sạch khu vực phía trên của khoang nấu: Thanh đốt nóng,

cạnh của các bộ phận bằng kim loại và tấm chắn văng.
- Luôn đảm bảo thức ăn được nấu chín trong Airfryer.
- Cẩn thận khi nấu các loại thực phẩm mau hỏng bằng chức năng khởi động

sau khi đã bật máy một khoảng thời gian (vì vi khuẩn có thể sinh sôi và phát
triển).

- Cẩn thận khi đổ thức ăn đã nấu chín ra ngoài và cẩn thận không để các phụ
kiện rơi ra ngoài.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức
phơi nhiễm điện từ trường.
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Tái chế
- Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện không được vứt bỏ cùng với rác

thải gia đình thông thường.
- Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản

phẩm điện.

Bảo hành và hỗ trợ
Versuni cung cấp bảo hành hai năm cho sản phẩm này sau ngày mua. Bảo hành
này không hợp lệ nếu lỗi là do sử dụng không đúng cách hoặc bảo trì kém. Chế
độ bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến các quyền của bạn theo luật
bảo vệ người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng
truy cập trang web của chúng tôi www.philips.com/support.

Giới thiệu
Xin chúc mừng và chào mừng bạn đến với Gia đình Philips!
Airfryer hai giỏ hỗ trợ bạn chế biến hai nguyên liệu cho bữa ăn cùng một lúc. Bạn
có thể đồng bộ hóa thời gian nấu nguyên liệu, nghĩa là nếu hai nguyên liệu khác
nhau cần hai thời gian nấu khác nhau thì bạn có thể nấu xong cùng một lúc. Hai
giỏ kích cỡ khác nhau cho phép bạn điều chỉnh tỷ lệ nguyên liệu phù hợp hơn
cho bữa ăn của bạn. Giỏ lớn phù hợp để đựng các món chính, món chiên và bất
kỳ nguyên liệu nào bạn yêu thích nhất. Sử dụng giỏ nhỏ hơn để đựng các món
ăn kèm, rau và đồ ăn nhẹ.
Airfryer đi kèm với ứng dụng NutriU cung cấp cho bạn hướng dẫn từng bước và
hàng trăm công thức bữa ăn ngon miệng với các cài đặt cụ thể cho Airfryer hai
giỏ của bạn. Sử dụng mã QR trên bao bì để tải xuống ứng dụng.

Mô tả chung
1 Bảng điều khiển

a Tăng nhiệt độ
b Giảm nhiệt độ
c Nút Bật/Tắt
d Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn nhỏ
e Nút Ngăn nhỏ
f Nút Quay lại
g Nút chức năng Thời gian
h Nút chức năng Sao chép
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i Nút Nhắc nhở lắc
j Nút Ngăn lớn
k Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn lớn
l Nút Xác nhận/Bắt đầu
m Nút Giảm thời gian
n Nút Tăng thời gian
o Nút Chương trình nấu cài sẵn

2 Tấm đáy cho ngăn nhỏ
3 Ngăn nhỏ
4 Ngăn lớn
5 Giỏ chiên ngăn lớn
6 Móc quấn dây điện
7 Dây điện
8 Cửa thoát khí

Mô tả chức năng
Chức năng Sao chép
Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ cho một ngăn và sao chép cài đặt sang ngăn
kia bằng cách nhấn nút chức năng sao chép.

Chức năng Thời gian
Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ riêng cho từng ngăn và khi bạn chọn nút
chức năng thời gian, cả hai ngăn sẽ nấu xong cùng một lúc.

Nhắc nhở lắc
Nhấn nút nhắc nhở lắc để kích hoạt chức năng nhắc nhở lắc. Tức là sau một nửa
thời gian nấu, thiết bị sẽ nhắc bạn lắc hoặc lật thức ăn.

Chương trình nấu cài sẵn
Bạn có thể chọn trong 8 chương trình nấu cài sẵn. Chương trình nấu cài sẵn là
các chương trình nấu đưa ra khuyến nghị về nhiệt độ và thời gian nấu dựa trên
một lượng thực phẩm nhất định. Để biết thêm chi tiết, hãy xem chương “Nấu
bằng chương trình nấu cài sẵn”.

Nút Quay lại
Sử dụng nút quay lại nếu bạn chọn nhầm chương trình nấu cài sẵn sai.

Thông báo âm thanh
Đôi khi bạn nghe được thông báo âm thanh, ví dụ như khi thiết bị đã nấu xong
hoặc khi cần làm một thao tác nào đó trong quá trình nấu, chẳng hạn như lắc
hoặc đảo thức ăn.

Trước khi sư ̉dụng lần đầu
1 Tháo tất cả các vật liệu đóng gói.
2 Tháo tất cả miếng dán hoặc nhãn (nếu có) trên thiết bị.
3 Làm sạch kỹ thiết bị trước khi sử dụng lần đầu (xem chương "vệ sinh").
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4 Gắn móc quấn dây điện vào khu vực được chỉ định ở mặt sau của thiết bị
bằng cách bấm vào đúng vị trí.

Thận trọng
- Móc quấn dây điện còn có tác dụng như một miếng đệm bằng cách tạo

khoảng cách giữa thiết bị và tường để tránh tích tụ nhiệt.

Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu
Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang, ổn định và chịu được nhiệt.
Lưu ý
- Không đặt bất kỳ vật gì lên trên đầu hoặc trên các mặt bên của thiết bị. Làm

như vậy có thể phá vỡ dòng khí và ảnh hưởng đến kết quả chiên.
- Không đặt thiết bị đang vận hành gần hoặc dưới các đồ vật mà có thể bị hơi

nước làm hỏng, ví dụ như tường và tủ chén.

Sử dụng thiết bị

Chiên bằng không khí
Thận trọng
- Đây là sản phẩm Airfryer hoạt động nhờ khí nóng. Không cho dầu ăn,

mỡ chiên hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác vào ngăn.
- Không chạm vào các bề mặt nóng. Dùng núm hoặc tay cầm. Cầm ngăn

nóng bằng găng tay làm bếp chống nóng.
- Thiết bị này chi ̉đê ̉dùng trong gia đình.
- Thiết bị có thể bốc ra một ít khói khi bạn sư ̉dụng lần đầu. Đây là hiện

tượng bình thường.
- Không cần phải làm nóng trước thiết bị.

1 Cắm phích cắm vào ổ cắm trên tường.
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2 Kéo tay cầm để lấy ngăn có gắn giỏ ra khỏi thiết bị.

3 Đặt tấm đáy vào trong ngăn nhỏ.

4 Đặt giỏ vào trong ngăn lớn.
Lưu ý
- Đảm bảo rằng các vành của giỏ được đặt đúng vị trí ở bên phải và bên trái

khi lắp giỏ vào ngăn. Nếu bạn vô tình xoay giỏ 90 độ, giỏ sẽ không vừa với
ngăn.

- Có thể dùng lực nhẹ nhàng để đặt giỏ vào ngăn.

5 Cho nguyên liệu vào giỏ.
Lưu ý
- Airfryer có thể chế biến rất nhiều loại nguyên liệu. Tham khảo ‘Bảng thực

phẩm’ để biết số lượng chính xác và thời gian nấu nướng ước chừng.
- Không vượt quá số lượng được chỉ dẫn trong mục ‘Bảng thực phẩm’ hoặc

đổ quá nhiều nguyên liệu vào giỏ vi ̀làm như vậy co ́thể ảnh hưởng đến
chất lượng của món chiên.

6 Đặt các ngăn vào lại Airfryer.
Thận trọng
- Không chạm vào ngăn hoặc giỏ trong khi sử dụng và một thời gian

sau khi sử dụng, vì các bộ phận này rất nóng.
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7 Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.

8 Chọn ngăn nhỏ. Chỉ báo thời gian và nhiệt độ ở bên trái bắt đầu nhấp nháy.

9 Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian
và nhiệt độ cần thiết.

10 Chọn ngăn lớn.

11 Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian
và nhiệt độ cần thiết.
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12 Nhấn nút nhắc nhở lắc để được nhắc nhở lắc thức ăn trong khi nấu.
Lưu ý
- Bạn có thể bật hoặc tắt nhắc nhở lắc bất kỳ lúc nào trong khi nấu, chọn

ngăn tương ứng rồi nhấn nút nhắc nhở lắc.

13 Nhấn nút Bắt đầu/Dừng để bắt đầu quá trình nấu.
Lưu ý:
- Phút nấu cuối cùng đếm ngược tính bằng giây.
- Tham khảo bảng thực phẩm để biết các cài đặt nấu cơ bản cho các loại

thực phẩm khác nhau.
- Bạn có thể thay đổi các cài đặt nấu bất kỳ lúc nào trong khi nấu bằng cách

chọn ngăn rồi bấm vào nút lên hoặc xuống.
- Nếu bạn muốn tạm dừng nấu cả hai ngăn, chỉ cần nhấn nút Bắt

đầu/Dừng.
- Nhấn nút Bắt đầu/Dừng lần nữa. Cả hai ngăn tiếp tục nấu.
- Nếu bạn chỉ muốn tạm dừng nấu một ngăn, trước tiên hãy chọn ngăn

tương ứng rồi nhấn nút Bắt đầu/Dừng.
- Nhấn lại nút Bắt đầu/Dừng và ngăn tương ứng sẽ tiếp tục nấu.
- Thiết bị sẽ tự động ở chế độ tạm dừng khi bạn lấy ngăn ra. Quá trình nấu

tiếp tục khi bạn đặt ngăn vào lại thiết bị.
- Một số nguyên liệu cần phải lắc hoặc lật giữa chừng khi đang chế biến

(xem 'Bảng thực phẩm'). Để lắc nguyên liệu, hãy kéo ngăn có gắn giỏ ra và
lắc ngăn trên bồn rửa. Sau đó đặt ngăn vào lại thiết bị.

14 Khi bạn nghe được tiếng chuông từ bộ hẹn giờ thì nghĩa là thời gian nấu
được cài đặt đã hết.
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15 Kéo ngăn ra và kiểm tra thức ăn đã chín hay chưa.
Thận trọng
- Nồi Airfryer nóng sau quá trình nấu. Luôn đặt ngăn trên một bề mặt

chịu nhiệt (ví dụ như giá ba chân, v.v.) khi bạn tháo ngăn khỏi thiết
bị.

Lưu ý
- Nếu nguyên liệu vẫn chưa chín, bạn chi ̉cần trượt ngăn vào lại Airfryer và

cộng thêm vài phút vào thời gian cài đặt.
Mẹo
- Bạn có thể giữ ấm thức ăn trong Airfryer bằng cách đặt nhiệt độ ở mức

80°C và điều chỉnh thời gian miễn là bạn muốn giữ ấm thức ăn. Bạn không
nên giữ ấm thức ăn quá 30 phút vì có thể làm giảm chất lượng thức ăn.

- Nếu thực phẩm như khoai tây chiên không còn giòn nữa trong khi ở chế
độ giữ ấm, hãy rút ngắn thời gian giữ ấm bằng cách tắt thiết bị sớm hơn
hoặc làm giòn thực phẩm lên trong 2-3 phút ở nhiệt độ 180°C.

16 Cẩn thận lấy nguyên liệu (ví dụ: khoai tây chiên) ra khỏi ngăn bằng kẹp thịt
nướng.
Thận trọng
- Không nghiêng ngăn khi lấy nguyên liệu ra vì giỏ có thể rơi ra khỏi

ngăn.
- Sau khi nấu xong, ngăn, giỏ, vỏ bên trong và nguyên liệu sẽ nóng.

Tùy vào loại nguyên liệu có trong Airfryer, có thể sẽ có hơi nước thoát
ra khỏi ngăn.

Lưu ý
- Dùng kẹp để lấy thức ăn dạng miếng lớn hoặc dễ vỡ ra.
- Dầu thừa hoặc mỡ rán từ nguyên liệu được thu ở đáy ngăn.
- Tùy thuộc vào loại nguyên liệu đang nấu, bạn có thể cần cẩn thận đổ hết

dầu thừa hoặc mỡ rán ra khỏi ngăn sau mỗi mẻ chế biến hoặc trước khi lắc
hay thay thế giỏ trong ngăn. Đặt giỏ trên một bề mặt chịu nhiệt. Đeo găng
tay làm bếp chống nóng để đổ sạch dầu thừa hoặc mỡ rán. Đặt giỏ vào lại
ngăn.

Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn
1 Làm theo các bước từ 1 đến 6 trong chương “Chiên bằng không khí”.
2 Chọn ngăn bạn muốn nấu.
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3 Chọn chương trình nấu cài sẵn.
Mẹo
- Để thay đổi sang chương trình nấu cài sẵn khác, nhấn nút quay lại và chọn

chương trình nấu cài sẵn bạn cần.

4 Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút Bắt đầu/Dừng.
Lưu ý
- Bạn có thể nấu bằng một chương trình nấu cài sẵn trong một ngăn và với

các cài đặt thủ công ở ngăn kia. Bạn cũng có thể nấu bằng các chương
trình nấu cài sẵn khác nhau trên mỗi ngăn và chọn chức năng Thời gian để
hoàn tất quá trình nấu cho cả hai ngăn cùng một lúc.

Lưu ý: Trong bảng sau đây, bạn có thể tìm thêm thông tin về các chương trình
nấu cài sẵn.

Ngăn lớn
Chương
trình nấu
cài sẵn

Biểu
tượ
ng

Nhiệt độ Thời gian
(phút)

Trọng
lượng (tối
đa)

Lưu ý

Snack khoai
tây đông lạnh

200°C 28 800 g / 28 oz - Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như
khoai tây đông lạnh, khoai tây múi
cau, khoai tây lưới, v.v.

- Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định
và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong
khi nấu.

Khoai tây tươi 180°C 32 800 g / 28 oz - Sử dụng khoai tây bột.
- Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch.
- Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để

ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa
canh dầu.

- Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định
và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong
khi nấu.

Đùi gà 200°C 25 8–10 đùi - 120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi.
- Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên

Cá nguyên
con

180°C 22 600 g / 21 oz Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và
lật một lần trong khi nấu

Sườn miếng 200°C 20 600 g / 21 oz - Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát
- Tối đa 3 sườn miếng không xương
- Lật một lần

Rau trộn 180°C 22 1000 g / 35
oz

- Cắt miếng lớn
- Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành

tây)
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Chương
trình nấu
cài sẵn

Biểu
tượ
ng

Nhiệt độ Thời gian
(phút)

Trọng
lượng (tối
đa)

Lưu ý

Bánh ngọt 140°C 50 1000 g / 35
oz

- Sử dụng nồi nấu và nướng XL
(199x189x80 mm) cho ngăn lớn

Hâm nóng 160°C 5 - Điều chỉnh thời gian theo món ăn và
lượng thức ăn

Ngăn nhỏ
Chương
trình nấu
cài sẵn

Biểu
tượ
ng

Nhiệt độ Thời gian
(phút)

Trọng
lượng (tối
đa)

Lưu ý

Snack khoai
tây đông lạnh

200°C 25 300 g / 11 oz - Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như
khoai tây đông lạnh, khoai tây múi
cau, khoai tây lưới, v.v.

- Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định
và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong
khi nấu.

Khoai tây tươi 180°C 30 300 g / 11 oz - Sử dụng khoai tây bột.
- Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch.
- Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để

ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa
canh dầu.

- Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định
và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong
khi nấu.

Đùi gà 200°C 28 4–5 đùi - 120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi.
- Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên

Cá nguyên
con

180°C 23 300 g / 11 oz Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và
lật một lần trong khi nấu

Sườn miếng 200°C 20 400 g / 14 oz - Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát
- Tối đa 2 sườn miếng không xương
- Lật một lần

Rau trộn 180°C 25 400 g / 14 oz - Cắt miếng lớn
- Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành

tây)

Bánh ngọt 160°C 20 6 cốc làm
bánh muffin

- Sử dụng cốc làm bánh muffin

Hâm nóng 160°C 5 - Điều chỉnh thời gian theo món ăn và
lượng thức ăn

Làm khoai tây chiên tại nhà
Để làm món khoai tây chiên ngon tuyệt tại nhà bằng Airfryer:
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- Đối với ngăn lớn, bạn cần 800 g /28 oz và đối với ngăn nhỏ là 300 g / 11 oz
khoai tây đã gọt vỏ.

- Chọn loại khoai tây thích hợp cho món khoai tây chiên, ví dụ như khoai tây
tươi (ít) bột.

- Tốt nhất là nên chiên khoai tây bằng không khí theo khẩu phần tối đa 800 g /
28 oz để có được hiệu quả chiên vàng đều. Các miếng khoai tây chiên lớn hơn
thường ít giòn hơn so với các miếng nhỏ.

1 Gọt vỏ khoai tây và cắt thành miếng (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch).
2 Ngâm các miếng khoai tây trong một tô nước trong ít nhất 30 phút.
3 Vớt hết khoai tây ra khỏi tô và để ráo nước bằng khăn ăn hoặc giấy ăn.
4 Cho nửa thìa canh dầu ăn vào tô, cho các miếng khoai tây vào tô và trộn đều

cho đến khoai tây phủ ướt dầu.
5 Dùng tay hoặc vá dài có lỗ để lấy các miếng khoai tây ra khỏi tô sao cho dầu

thừa được giữ lại trong tô.
Lưu ý
- Không nghiêng tô để trút tất cả các miếng khoai tây trong giỏ cùng một

lúc, để tránh dầu thừa chảy vào đáy ngăn.
6 Cho các miếng khoai tây vào giỏ.
7 Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.

8 Chọn một ngăn.

9 Chọn chương trình nấu cài sẵn cho “Khoai tây tự làm”.
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10 Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút bắt đầu/dừng.
11 Lắc ngăn hai lần khi bạn nghe được tín hiệu âm thanh nhắc nhở lắc.

Bảng thực phẩm
Bảng dưới đây giúp bạn chọn các cài đặt cơ bản cho các loại nguyên liệu bạn
muốn chế biến.
Lưu ý
- Lưu ý rằng các cài đặt này chỉ là các đề nghị. Vì nguyên liệu khác nhau về

nguồn gốc, kích thước, hình dáng cũng như nhãn hiệu, chúng tôi không thể
bảo đảm cài đặt tốt nhất cho nguyên liệu của bạn.

- Khi chế biến lượng thực phẩm lớn hơn (như khoai tây chiên, tôm, đùi gà, thực
phẩm đông lạnh), bạn nên lắc, lật hay trộn nguyên liệu trong ngăn 2 đến 3
lần để đạt hiệu quả chiên vàng đều.

Ngăn lớn
Nguyên liệu Lượng tối thiểu

– tối đa
Thời
gian
(phút)

Nhiệt độ Lưu ý

Khoai tây đông lạnh lát
mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3
inch)

200–800 g / 7–28
oz

14–31 200°C Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi
chiên

Khoai tây tự làm (dày
10x10 mm / 0,4x0,4 inch)

200–800 g / 7–28
oz

20–40 180°C Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi
chiên

Viên thịt gà đông lạnh 200–600 g / 7–21
oz

10–20 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Chả giò đông lạnh 200–600 g / 7–21
oz

10–20 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Hamburger (khoảng 150
g/5 oz)

1–4 miếng thịt 11–18 200°C Lật trở trong khi nấu

Tảng thịt bằm 1200 g / 42 oz 55–60 150°C Sử dụng phụ kiện nướng bánh

Sườn miếng không xương
(khoảng 150 g / 5 oz)

1–4 miếng 15–20 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Xúc xích mỏng (khoảng
50 g/1,8 oz)

2–10 cái 11–15 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Đùi gà (khoảng 125 g/4,5
oz)

2–10 cái 17–27 180°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
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Nguyên liệu Lượng tối thiểu
– tối đa

Thời
gian
(phút)

Nhiệt độ Lưu ý

Ức gà (khoảng 160 g/6
oz)

1–5 cái 15–25 180°C Lật trở trong khi nấu

Gà nguyên con 1200 g / 42 oz 60–70 180°C

Cá nguyên con (khoảng
300–400 g / 11–14 oz)

1–3 cái 20–25 180°C

Phi lê cá (khoảng 200 g /
7 oz)

1–5 cái 25–32 160°C

Rau trộn (cắt miếng lớn) 200–1000 g / 7–
28 oz

10–22 180°C - Cài đặt thời gian nấu theo khẩu
vị riêng

- Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Bánh Muffin (khoảng 50
g / 1,8 oz)

1–9 cốc 13–15 160°C Sử dụng cốc làm bánh muffin

Bánh ngọt 500 g / 18 oz 50–60 140°C - Sử dụng nồi nấu và nướng XL
- Kiểm tra độ chín trước khi lấy

bánh ra

Bánh mì nướng sẵn
(khoảng 60 g / 2 oz)

1–6 cái 6–8 200°C

Bánh mì tự làm 550 g / 28 oz 45–55 150°C - Sử dụng nồi nấu và nướng XL
- Lát càng phẳng càng tốt để

tránh chạm vào thanh đốt khi
lấy bánh mì ra

- Kiểm tra độ chín trước khi lấy
bánh ra

Ngăn nhỏ
Nguyên liệu Lượng tối thiểu

– tối đa
Thời
gian
(phút)

Nhiệt độ Lưu ý

Khoai tây đông lạnh lát
mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3
inch)

100–300 g / 4–11
oz

14–28 200°C Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi
chiên

Khoai tây tự làm (dày
10x10 mm / 0,4x0,4 inch)

100–300 g / 4–11
oz

20–30 180°C Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi
chiên

Viên thịt gà đông lạnh 100–300 g / 4–11
oz

9–20 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Chả giò đông lạnh 100–300 g / 4–11
oz

9–20 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Hamburger (khoảng 150
g/5 oz)

150–300 g / 5–11
oz

16–21 200°C Lật trở trong khi nấu
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Nguyên liệu Lượng tối thiểu
– tối đa

Thời
gian
(phút)

Nhiệt độ Lưu ý

Sườn miếng không xương
(khoảng 150 g / 5 oz)

150–300 g / 5–11
oz

15–20 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Xúc xích mỏng (khoảng
50 g/1,8 oz)

2–6 cái 11–15 200°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Đùi gà (khoảng 125 g/4,5
oz)

2–5 cái 17–28 180°C Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Ức gà (khoảng 160 g/6
oz)

1–3 cái 20–30 180°C Lật trở trong khi nấu

Cá nguyên con (khoảng
300–400 g / 11–14 oz)

1 cái 20–25 180°C

Phi lê cá (khoảng 200 g /
7 oz)

1–2 cái 25–32 160°C

Rau trộn (cắt miếng lớn) 200–400 g / 7–14
oz

12–25 180°C - Cài đặt thời gian nấu theo khẩu
vị riêng

- Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng

Bánh Muffin (khoảng 50
g / 1,8 oz)

2–6 cốc 13–20 160°C Sử dụng cốc làm bánh muffin

Bánh mì nướng sẵn
(khoảng 60 g / 2 oz)

1–3 cái 6–8 200°C

Vệ sinh
Cảnh báo
- Để giỏ, ngăn và mặt trong của thiết bị nguội xuống hoàn toàn trước khi

bắt đầu vệ sinh.
- Ngăn và giỏ của thiết bị có một lớp tráng chống dính. Không dùng dụng

cụ nấu ăn bằng kim loại hoặc vật liệu làm sạch có tính mài mòn, vì như
vậy có thể làm hỏng lớp tráng chống dính.

Vệ sinh thiết bị sau mỗi lần sử dụng. Trút dầu mỡ ra khỏi đáy ngăn sau mỗi lần sử
dụng.
1 Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để tắt thiết bị, rút phích cắm ra khỏi ổ cắm trên

tường và để thiết bị nguội xuống.
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Mẹo
- Lấy ngăn và giỏ ra để giúp cho Airfryer mau nguội hơn.

2 Vứt bỏ mỡ hoặc dầu đọng lại ở đáy ngăn.
3 Rửa ngăn, giỏ trong máy rửa chén. Bạn cũng có thể vệ sinh ngăn, giỏ bằng

nước nóng, nước rửa chén và miếng bọt biển không mài mòn (xem “bảng vệ
sinh”).
Mẹo
- Nếu có cặn thức ăn dính lại trong ngăn hoặc giỏ, bạn có thể ngâm chúng

trong nước nóng và nước rửa chén trong 10-15 phút. Ngâm nước giúp làm
mềm cặn thức ăn và giúp rửa sạch dễ dàng hơn. Phải chắc là bạn đang
dùng nước rửa chén có thể hòa tan dầu mỡ. Nếu có các vết dầu mỡ trên
ngăn hoặc giỏ và bạn không thể làm sạch chúng bằng nước nóng và nước
rửa chén, hãy dùng nước tẩy rửa dầu mỡ.

- Nếu cần thiết, có thể loại bỏ các cặn thức ăn dính trong thanh đốt bằng
bàn chải mềm hoặc cứng vừa phải. Không sử dụng bàn chải thép hoặc bàn
chải cứng, vì việc này có thể làm hỏng lớp phủ trên thanh đốt.

4 Để tránh trầy xước, hãy lau nhẹ bên ngoài thiết bị bằng vải mềm, sạch và
không nhăn. Bắt đầu lau bằng một miếng vải hơi ẩm và tiếp theo là một
miếng vải khô nếu cần.

5 Làm sạch thanh đốt bằng bàn chải làm sạch để loại bỏ các cặn thức ăn.

6 Làm sạch mặt bên trong của thiết bị bằng nước nóng và miếng xốp không
gây ăn mòn.



86 Tiếng Việt

Lưu ý
- Trong trường hợp bạn vô tình kéo tấm ngăn nằm giữa ngăn nhỏ và ngăn

lớn ra, trong quá trình vệ sinh, hãy đảm bảo đặt nó trở lại đúng vị trí.

Bảng vệ sinh

Bảo quản
1 Rút phích cắm của thiết bị và để thiết bị nguội xuống.
2 Đảm bảo tất cả các bộ phận đều sạch và khô ráo trước khi bảo quản.
3 Quấn dây xung quanh móc giữ được chỉ định ở mặt sau của thiết bị.

Lưu ý
- Khi cầm Airfryer, hãy luôn cầm theo chiều ngang để tránh các ngăn vô

tình rơi ra ngoài, có thể làm hỏng ngăn.
- Luôn đảm bảo rằng các bộ phận có thể tháo rời của Airfryer như tấm lưới

đáy có thể tháo rời, v.v. đã được lắp chặt trước khi bạn di chuyển và/hoặc
cất giữ máy.
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Xử lý sự cố
Chương này tóm tắt các sư ̣cô ́thường gặp phải với thiết bị này. Nếu bạn không
thể xử lý vấn đề bằng các thông tin bên dưới, hãy truy cập
www.philips.com/support để xem danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên
hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia bạn.

Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp

Mặt ngoài của thiết bị nóng lên
trong khi sử dụng.

Nhiệt độ bên trong tỏa ra làm
nóng thành máy.

Đây là hiện tượng bình thường.
Tất cả các tay cầm và núm điều
chỉnh mà bạn cần cầm nắm trong
khi nấu vẫn đủ mát khi chạm vào.

Ngăn, giỏ và mặt trong của thiết bị
luôn nóng lên khi thiết bị được bật
để đảm bảo thức ăn được nấu
chín. Những bộ phận này sẽ luôn
rất nóng khi chạm vào.

Nếu để thiết bị ở trạng thái bật
trong thời gian dài, một số khu vực
của máy có thể sẽ quá nóng khi
chạm vào. Những khu vực này
được đánh dấu trên thiết bị bằng
biểu tượng sau đây:

Việc sử dụng thiết bị là hoàn toàn
an toàn miễn là bạn biết được đâu
là khu vực nóng và tránh chạm vào
chúng.

Món khoai tây chiên của tôi không
được chín vàng như mong đợi.

Bạn đã sử dụng không đúng loại
khoai tây.

Để có được hiệu quả tốt nhất, hãy
dùng loại khoai tây tươi ít bột. Nếu
bạn cần bảo quản khoai tây,
không nên để chúng trong môi
trường lạnh, ví dụ như tủ lạnh.
Chọn loại khoai tây mà trên bao bì
đóng gói cho biết rằng khoai tây
này thích hợp để chiên rán.

Lượng nguyên liệu trong giỏ quá
nhiều.

Làm theo các hướng dẫn trong
hướng dẫn sử dụng này để làm
khoai tây chiên tại nhà.

Một số loại nguyên liệu nhất định
cần được lắc giữa chừng trong thời
gian nấu.

Làm theo các hướng dẫn trong
hướng dẫn sử dụng này để làm
khoai tây chiên tại nhà.

Không bật được Airfryer. Thiết bị chưa cắm điện. Kiểm tra xem phích cắm đã được
cắm vào ổ cắm trên tường đúng
cách chưa.

Có một vài thiết bị được nối đến
cùng một ổ cắm điện.

Airfryer có công suất cao. Hãy thử
ổ cắm khác và kiểm tra cầu chì.
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Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp

Tôi thấy một số vết bong tróc trên
máy Airfryer.

Có thể xuất hiện một số vết bong
tróc nhỏ bên trong ngăn của
Airfryer do việc vô tình chạm vào
hoặc làm xước lớp phủ (ví dụ:
trong quá trình vệ sinh bằng dụng
cụ làm sạch thô cứng và/hoặc
trong khi bỏ giỏ vào).

Bạn có thể tránh hư hỏng bằng
cách hạ thấp giỏ vào ngăn đúng
cách. Nếu bạn cho giỏ vào theo
hướng chéo, mặt bên của giỏ có
thể va vào thành ngăn và gây ra
các vết tróc nhỏ trên lớp phủ. Nếu
điều này xảy ra, xin lưu ý rằng điều
này sẽ không gây hại gì vì tất cả
các chất liệu sử dụng đều an toàn
với thực phẩm.

Khói trắng thoát ra từ thiết bị. Bạn đang chế biến nguyên liệu có
mỡ.

Bạn hãy cẩn thận đổ hết dầu mỡ
thừa ra khỏi ngăn và tiếp tục chế
biến.

Ngăn vẫn chứa cặn dầu mỡ từ lần
sử dụng trước.

Khói trắng do cặn dầu mỡ gây ra
làm nóng ngăn. Luôn rửa kỹ sạch
ngăn và giỏ sau mỗi lần sử dụng.

Lớp phủ vụn bánh mì hay lớp phủ
bột không dính chặt vào thức ăn.

Các miếng nhỏ của lớp phủ vụn
bánh mì có thể gây ra khói trắng.
Lăn lớp phủ vụn bánh mì hoặc lớp
phủ bột thật kỹ để đảm bảo lớp
phủ bám chặt hơn.

Nước xốt, nước dùng hoặc nước
thịt ép làm bắn dầu mỡ.

Để ráo thực phẩm trước khi cho
vào giỏ.

Màn hình Airfryer hiển thị thông
báo lỗi "E1".

Thiết bị bị hỏng / có lỗi. Gọi đến đường dây nóng phục vụ
khách hàng của Philips hoặc liên
hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách
Hàng của Philips tại quốc gia của
bạn.

Bạn có thể đã cất giữ Airfryer ở nơi
quá lạnh.

Nếu thiết bị của bạn được cất giữ ở
nhiệt độ môi trường thấp, hãy để
thiết bị ấm lên đến nhiệt độ
phòng trong ít nhất 15 phút trước
khi cắm lại.
Nếu màn hình của máy vẫn hiển
thị thông báo lỗi "E1", hãy gọi đến
đường dây nóng phục vụ khách
hàng của Philips hoặc liên hệ với
Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng
của Philips tại quốc gia của bạn.

Màn hình Airfryer hiển thị thông
báo lỗi "E4–E12".

Thiết bị có thể gặp trục trặc. Hãy thử rút phích cắm của thiết bị
rồi cắm lại. Nếu cách này không xử
lý được vấn đề, hãy gọi đến đường
dây nóng phục vụ khách hàng của
Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm
Chăm Sóc Khách Hàng của Philips
tại quốc gia của bạn.
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Чухал
Гэр ахуйн хэрэгслийг ашиглахын өмнө тус чухал мэдээллийг сайтар уншиж,
дараа ашиглах үүднээс хадгална уу.

Аюул
- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг халуун хийн зуух эсвэл бүх төрлийн

цахилгаан зуух, плиткийн ойролцоо эсвэл халаасан шарах шүүгээнд
байрлуулж болохгүй.

- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг огт усанд дүрж, гоожуурын усанд зайлж
болохгүй.

- Цахилгаанд цохиулахаас урьдчилан сэргийлэхийн тулд гэр ахуйн
цахилгаан хэрэгсэл рүү ус эсвэл бусад шингэн оруулахгүй байх.

- Халаагч элементүүдтэй холболт үүсэхээс урьдчилан сэргийлэхийн тулд
шарагдах орцыг үргэлж сагсанд хийнэ.

- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед агаарын оролт, гаралтын
хавхалгыг бүү тагла.

- Галын аюулд хүргэж болзошгүй тул савыг тосоор дүүргэж болохгүй.
- Залгуур, залгуурын утас, гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл өөрөө гэмтсэн бол

гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг бүү ашигла.
- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед дотор талд нь огт хүрч

болохгүй.
- Сагсанд заасан хэмжээнээс хэтрүүлсэн хүнс хийж болохгүй.
- Халаагч нь сул, халаагчид ямар ч хүнс наалдаагүй эсэхийг үргэлж

шалгаарай.
- Анх хэрэглэхийн өмнө утасны хадгалалтыг төхөөрөмж дээр угсарсан байх

ёстой.

Анхааруулга
- Хэрэв тэжээлийн залгуурын утас гэмтсэн бол Philips, түүний засвар

үйлчилгээний ажилтан аль эсвэл төстэй мэргэжлийн хүн учирч болох
аюулаас сэргийлэн солих ёстой.
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- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг зөвхөн газардуулгын алдагдлын хэлхээ
таслагчаар хамгаалагдсан газардуулсан ханын эм залгуурт залгана уу.

- Залгуурыг ханын эм залгуурт зөв оруулсан эсэхээ байнга шалга.
- Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь гадаад цаг тохируулах механизм

эсвэл тусдаа алсын удирдлагын системээр ажиллахаар зориулагдаагүй.
- Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халуунд халах болно.
- Хүүхдүүдийг тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээр тоглуулахгүй байх

үүднээс хянах нь зүйтэй.
- Энэ гэр ахуйн хэрэгслийг бие махбодын, мэдрэхүйн болон оюуны чадамж

багатай хүмүүс (хүүхдүүдэд хамаатай) ашиглах зориулалтгүй бөгөөд
тэдний аюулгүй байдалд хариуцлага хүлээх хэн нэгэн тус цахилгаан
хэрэгслийг ашиглахтай холбогдуулан заавар өгч, хараа хяналттайгаар
ашиглаагүй л бол хориглоно.

- Цэвэрлэх болон хэрэглэгчийн засварын үйл ажиллагааг хүүхдүүд хараа
хяналтгүй хийж болохгүй.

- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хананд эсвэл бусад гэр ахуйн цахилгаан
хэрэгсэлтэй налуулж байрлуулж болохгүй. Гэр ахуйн цахилгаан
хэрэгслийн ар тал, хоёр тал, дээр нь дор хаяж 10 см сул зай үлдээгээрэй.
Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийн дээд талд юу ч бүү байрлуул.

- Халуун агаартай шарах үеэр халуун уур нь агаарын гаралтын хавхалгаар
гардаг. Гар, нүүрээ уур болон агаар гарах хавхалгаас аюулгүй зайд
байлга. Мөн савыг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээс авахдаа халуун уур,
агаараас болгоомжил.

- Хэрэгсэлд хөнгөн орц эсвэл зориулалтын жигнэх цаас хэрэглэж болохгүй.
- Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халах болно.
- Төмс хадгалах: Температур нь хадгалсан төмсний төрөлд тохирсон байх

ёстой бөгөөд бэлтгэсэн хүнсэнд акриламид үүсэх эрсдэлийг багасгахын
тулд 6°C-ээс дээш байх ёстой.

- Савыг хэзээ ч тосоор дүүргэж болохгүй.
- Энэхүү тосгүй шарагч нь хоол хийх хоёр тасалгаатай тул цахилгаан эрчим

хүч нь том юм. Бусад хүчирхэг цахилгаан хэрэгслийг нэг хэлхээнд нэгэн
зэрэг ажиллуулж болохгүй (тухайлбал, данх, цахилгаан мах шарагч
зэрэг). Үгүй бол таны гэрт суурилуулсан хэлхээний таславч хариу үйлдэл
үзүүлж, энэ залгуурын тэжээл доголдож болзошгүй.

- Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь 5°C-ээс 40°C-ийн хооронд хэмтэй
орчны температурт ашиглагдахаар зориулагдсан.

- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг холбохын өмнө тухайн гэр ахуйн
цахилгаан хэрэгсэл дээр заасан хүчдэл тухайн орон нутгийн үндсэн
цахилгаан хүчдэлтэй таарч байгаа эсэхийг шалгана уу.

- Залгуурын утсыг халуун гадаргуугаас хол байлга.
- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ширээний бүтээлэг, хөшиг гэх мэт

шатамхай материал дээр эсвэл ойролцоо байрлуулж болохгүй.
- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг энэхүү гарын авлагад зааснаас өөр

зорилгоор бүү ашигла, зөвхөн анхны Philips дагалдах хэрэгслийг ашигла.
- Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хараа хяналтгүй орхиж болохгүй.
- Чанах хэсэгт байрлуулсан тогоо, сагс болон хэрэгслүүд нь цахилгаан

хэрэгслийг ашиглах явцад болон дараа нь халуун болдог тул
болгоомжтой харьцаарай.
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- Анх удаагаа тухайн гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ашиглахын өмнө
хоолонд хүрсэн эд ангийг бүхэлд нь цэвэрлэнэ. Гарын авлага дээрх
зааварчилгаанаас лавлана уу.

Сэрэмжлүүлэг
- Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн гэр ахуйд ашиглах

зориулалттай. Үүнийг дэлгүүр, албан газар, ферм, болон бусад ажлын
орчны гал зууханд ашиглах зориулалтгүй. Мөн зочид буудал, дэн буудал,
ор болон өглөөний цай, бусад оршин суух газрын орчинд үйлчлүүлэгч
нар ашиглах зориулалтгүй.

- Хараа хяналтгүй орхих болон угсрах, задлах, хадгалах, цэвэрлэхийн өмнө
тэжээлээс цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана.

- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хэвтээ, тэгш, тогтвортой гадаргуу дээр
байрлуулна.

- Хэрэв гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг буруу эсвэл мэргэжлийн болон
хагас мэргэжлийн зорилгоор ашиглах, эсвэл хэрэглэгчийн гарын авлагад
заасны дагуу ашиглаагүй бол баталгаа нь хүчингүй болж, учирсан аливаа
хохиролд Philips хариуцлага хүлээхгүй болно.

- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг шалгаж, засварлахын тулд ямагт Philips-
ийн эрх бүхий үйлчилгээний төвд буцааж өгнө үү. Гэр ахуйн цахилгаан
хэрэгслийг өөрөө засах гэж бүү оролдоорой, эс бөгөөс баталгаа хүчингүй
болно.

- Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана.
- Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй харьцах эсвэл цэвэрлэхээсээ өмнө

ойролцоогоор 30 минутын турш үүнийг хөргөнө.
- Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд бэлтгэсэн орц нь бараан эсвэл хүрэн

биш алтан шаргал өнгөтэй гарч байгаа эсэхийг шалгаарай.
- Түлэгдсэн үлдэгдлийг арилгаарай. Шинэ төмсийг 180°C-ээс дээш

температурт шарж болохгүй (акриламид үүсэхийг багасгах зорилгоор).
- Чанах хэсгийн дээд талыг цэвэрлэхдээ болгоомжтой байгаарай: Халуун

халаалтын элемент, металл эд ангиудын ирмэг ба цацруулагч халхавч.
- Шарагч дотор хоол бүрэн чанагдсан эсэхийг үргэлж шалгаарай.
- Синхрончлохыг дуусгах функцээр амархан мууддаг хүнсийг чанаж

байхдаа болгоомжтой байгаарай (бактери үржиж болно).
- Чанасан хоолоо гаргаж юүлэхдээ болгоомжтой байгаарай, дагалдах

хэрэгсэл нь унахаас болгоомжил.

Цахилгаан соронзон орон (EMF)
Энэхүү цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон оронд өртөх магадлалтай
холбогдуулан зохих бүх стандарт, дүрэм журмыг мөрддөг.
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Дахин боловсруулах
- Энэ тэмдэг нь цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг айл өрхийн

энгийн хог хаягдалтай хамт хаяж болохгүй гэсэн утгатай.
- Цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг тусад нь цуглуулах талаар

өөрийн орныхоо дүрэм журмыг дагаарай.

Баталгаа, засвар үйлчилгээ
Versuni нь энэ бүтээгдэхүүнийг худалдан авсны дараа хоёр жилийн
баталгаат хугацааг санал болгодог. Хэрэв доголдол нь буруу ашиглалт эсвэл
буруу арчилгаанаас шалтгаалан үүссэн бол энэхүү баталгаа нь хүчингүй.
Манай баталгаат хугацаа нь хэрэглэгчийн хувьд таны эрхэд нөлөөлөхгүй.
Илүү их мэдээлэл авах эсвэл баталгаат хугацааг хүсэх бол манай
www.philips.com/support вебсайтад зочилно уу.

Танилцуулга
Баяр хүргэе! Philips-н гэр бүлд тавтай морилно уу!
Хос сагстай шарагчаар та хоолныхоо хоёр орцыг зэрэг бэлтгэх боломжтой.
Та хоолны орц бэлдэх хугацааг синхрончлох боломжтой, энэ нь хоёр өөр
бэлдэх хугацаатай хоёр өөр орц байвал, зэрэг хоолоо хийж дуусгах
боломжтой. Өөр хэмжээтэй сагснуудад хоолны орцуудаа илүү тохиромжтой
хэмжээгээр хийх боломжтой. Том сагсанд үндсэн хоол, шарсан төмс, эсвэл
таны хамгийн дуртай хоолоо бэлтгэхэд тохиромжтой. Жижиг сагсыг хачир,
ногоо, зууш бэлтгэхэд ашиглана.
Хамт ирдэг NutriU апп нь таны Хос сагстай шарагчид тусгайлан зориулсан
тохиргоо бүхий хэдэн зуун хоол бэлтгэх алхам алхмаар харуулсан жортой.
Баглаа боодол дээрх QR кодыг ашиглан аппыг татаж авна уу.

Ерөнхий тайлбар
1 Хяналтын самбар

a Температур нэмэх
b Температур багасгах
c Асаах/унтраах товч
d Жижиг сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт
e Жижиг сагсны товч
f Буцах товч
g Хугацааны функцийн товч
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h Хуулах функцийн товч
i Сэгсрэх сануулагчийн товч
j Товч сагсны товч
k Том сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт
l Зогсоох/Эхлэх товч
m Хугацаа багасгах товч
n Хугацаа нэмэх товч
o Урьдчилан тохируулсан товч

2 Жижиг хайруулын тавгийн суурь таваг
3 Жижиг хайруулын таваг
4 Том хайруулын таваг
5 Том хайруулын тавгийн сагс
6 Утас тогтоогч
7 Тэжээлийн утас
8 Агаар гарах хэсэг

Функцүүдийн тайлбар
Хуулах функц
Та нэг хайруулын тавагт тохируулсан хугацаа, температурыг хуулах
функцийн товч дээр дарснаар нөгөө хайруулын таваг руу хуулах боломжтой.

Цагийн функц
Та хайруулын таваг тус бүрийн цаг, температурыг тохируулах боломжтой
бөгөөд цагийн функцийн товчийг сонговол хоёр хайруулын тавгийн
ажиллагаа нэг цагт зэрэг зогсоно.

Сэгсрэх сануулга
Сэгсрэх сануулгын товч дээр дарснаар сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлнэ. Хоол
болох хугацаа дундаа ороход хоолоо эргүүлэх, эсвэл сэгсрэх сануулгыг
цахилгаан хэрэгслээс танд өгөх болно.

Урьдчилсан тохиргоо
Та 8 урьдчилсан тохиргооноос сонгох боломжтой. Урьдчилсан тохиргоо нь
тодорхой хэмжээний хүнс дээр үндэслэн хоол болгох температур, цагийн
зөвлөмжийг өгдөг хоол бэлтгэх программ юм. Дэлгэрэнгүй мэдээлэл авах
бол “Урьдчилсан тохиргоогоор хоол бэлтгэх” бүлгийг үзнэ үү.

Буцах товч
Хэрэв та буруу урьдчилан тохируулга сонгосон бол буцаах товчийг
ашиглана уу.

Дууны мэдэгдлүүд
Заримдаа та дуу сонсоно, жишээлбэл цахилгаан хэрэгсэл хоол бэлдэж
дуусахад эсвэл хоол хийх явцад хоолыг сэгсрэх эсвэл эргүүлэх гэх мэт таны
оролцоо шаардлагатай тохиолдолд.

Анх ашиглахын өмнө
1 Баглаа боодлын бүх материалыг ав.
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2 Цахилгаан хэрэгслээс наалт эсвэл шошгыг (хэрэв байвал) ав.
3 Анхны удаа хэрэглэхээс өмнө цахилгаан хэрэгслийг сайтар цэвэрлэ

(“цэвэрлэгээ” хэсгийг үзнэ үү).
4 Утас тогтоогчийг төхөөрөмжийн ард байрлах зориулалтын хэсэгт дарж

байрлуулна.
Сэрэмжлүүлэг
- Утас тогтоогч нь мөн төхөөрөмж, ханын хооронд зай үүсгэж, хэт

халалтаас сэргийлэх тусгаарлагчийн үүрэг гүйцэтгэдэг.

Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл
Цахилгаан хэрэгслийг тогтвортой, хэвтээ, тэгш, халуунд тэсвэртэй гадаргуу
дээр байрлуулна.
Жич
- Цахилгаан хэрэгслийн дээд болон хажуу талд юм тавьж болохгүй. Энэ нь

агаарын урсгалыг тасалдуулж, хайруулын үр дүнд нөлөөлж болзошгүй.
- Ашиглаж буй цахилгаан хэрэгслийг хана, шүүгээ гэх мэт уураар гэмтэж

болзошгүй зүйлсийн ойролцоо эсвэл доор байрлуулж болохгүй.

Гэрийн цахилгаан хэрэгслийг ашиглах

Шарах
Сэрэмжлүүлэг
- Энэ халуун агаарт ажилладаг Шарагч. Хайруулын тавгийг тос,

хайруулын тос болон бусад шингэнээр дүүргэж болохгүй.
- Халуун гадаргууд хүрч болохгүй. Бариул эсвэл товч ашигла. Халуун

хайруулын тавгийг зууханд аюулгүй бээлийгээр барь.
- Энэхүү гэрийн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн ахуйн хэрэглээнд

зориулагдсан.
- Энэ цахилгаан хэрэгслийг анхны удаа ашиглахад бага зэргийн утаа

гарч болно. Энэ бол хэвийн юм.
- Цахилгаан хэрэгслийг урьдчилж халаах шаардлагагүй.
1 Залгуурыг хананы гаралтад тавина.
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2 Бариулыг татаж сагстай хайруулын тавгийг цахилгаан хэрэгслээс гаргаж
авна.

3 Суурь тавгийг жижиг хайруулын таваг дотор байрлуулна.

4 Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулна.
Жич
- Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулахдаа бариулыг баруун зүүн талдаа

зөв байрлуулсан эсэхээ шалгах. Хэрэв та үүнийг санамсаргүй 90 градус
эргүүлсэн бол сагс нь хайруулын таваг дотор багтахгүй.

- Сагсыг хайруулан тавагт байршуулахдаа багахан хүч гаргаж болно.

5 Найрлагыг сагсанд хийнэ.
Жич
- Шарагч маш олон төрлийн хоол амтлагчийг бэлтгэх боломжтой.

Тохиромжтой тоо хэмжээ болон хоол хийх цагийг "Хүнсний хүснэгт"-
ээс харна уу.

- "Хүнсний хүснэгт" хэсэгт заасан хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй, эсвэл
сагсыг хэтрүүлж бүү дүүргэ, учир нь энэ нь эцсийн үр дүнгийн чанарт
нөлөөлж болзошгүй.

6 Шүүгээг Шарагч руу буцааж шургуулж хийнэ.
Сэрэмжлүүлэг
- Хайруулын таваг эсвэл сагсыг ашиглах явцад эсвэл ашигласны

дараа халуун байдаг тул хэсэг хугацаанд хүрч болохгүй.
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7 Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/унтраах товчлуур дээр дарна.

8 Жижиг хайруулын тавгийг сонгоно. Зүүн тал дээрх цаг болон
температурын заалт нь анивчиж эхэлнэ.

9 Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг
нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.

10 Том хайруулын тавгийг сонгоно.

11 Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг
нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.
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12 Хоол болгох үед хоолоо сэгсрэхийг сануулахын тулд сэгсрэх
сануулагчийн товчийг дарна.
Жич
- Та хоол хийж байхдаа хүссэн үедээ сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлж,

эсвэл идэвхгүй болгож болох бөгөөд хайруулын тавгийг сонгоод
сэгсрэх сануулгын товчийг дарна.

13 Асаах/Зогсоох товчийг дарж хоол хийх үйл явцыг эхлүүлнэ.
Жич:
- Хоол хийх сүүлийн минут секундээр тоологдох болно.
- Янз бүрийн төрлийн хоол хийх үндсэн тохиргоог хоолны хүснэгтээс

харна уу.
- Та хоол хийж байгаа тохиолдолд хүссэн үедээ хайруулын тавгаа

сонгоод нэмэх эсвэл хасах товчийг даран хоол хийх тохиргоог
өөрчилж болно.

- Хоёуланг нь зогсоохыг хүсвэл Асаах/Зогсоох товчийг дараад л болоо.
- Асаах/Зогсоох товчийг дахин дарна. Аль аль хайруулын таваг хоолоо

үргэлжлүүлэн болгоно.
- Зөвхөн нэг хайруулын таваг хэрэглэхийг хүсвэл, хүссэн хайруулын

тавгаа эхэлж сонгоод Асаах/Зогсоох товчийг дарна.
- Асаах/Зогсоох товчийг дахин дараад хүссэн хайруулын таваг дээрээ

хоолоо үргэлжлүүлэн хийнэ.
- Хайруулын таваг ба сагсыг гаргаж авахад төхөөрөмж автоматаар түр

зогсох горим руу шилжинэ. Хайруулын тавгаа төхөөрөмжид буцаан
хийснээр хоол хийхээ үргэлжлүүлнэ.

- Зарим жор найрлагын хувьд хоол бэлдэх хугацааны талд нь сэгсрэх
эсвэл эргүүлэх хэрэгтэй болно (‘Хоолны хүснэгт’ харна уу). Орцыг
сэгсрэхийн тулд сагстай нь хайруулын тавгаас нь гарган авч угаалтуур
дээр сэгсэрнэ. Дараа нь хайруулын тавгаа төхөөрөмж рүү буцаан
хийнэ.
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14 Таймерын хонх дуугарахад хоол бэлдэхэд тохируулсан хугацаа дууссан
гэсэн үг.

15 Хайруулын тавгийг гаргаж авч, хоол бэлэн эсэхийг шалгана.
Сэрэмжлүүлэг
- Шарагчийн хайруулын таваг хоол бэлдсэний дараа халсан байна.

Хайруулын тавгийг төхөөрөмжөөс салгахдаа халуунд тэсвэртэй
гадаргуу (тавиур) дээр тавьж байна уу.

Жич
- Хоолны орц бэлэн биш бол хайруулын тавгийг Шарагч руу буцааж

хийгээд тохируулах хугацаанд хэдэн минут нэмээрэй.
Зөвлөмж
- Та хоолоо Шарагчинд бүлээн байлгахын тулд 80 градуст тохируулан

бүлээн хадгалах хугацаагаа тохируулна. Хоолны чанар муудах тул
таныг хоолоо 30 минутаас илүү байлгахгүй байхыг зөвлөж байна

- Хэрэв шарсан төмс гэх мэт хоол халуун барих горимд шаржигнуур
байдлаа алддаг тул цахилгаан хэрэгслийг эрт унтрааж халаах хугацааг
богиносгох эсвэл 180°С-ийн температурт 2-3 минутын турш шарна.

16 Орцыг ( өндөг г.м) хайруулын тавгаас хавчаараар авна.
Сэрэмжлүүлэг
- Орцыг гаргахдаа сагс унах магадлалтай тул хайруулын тавгаа

хазайлгаж болохгүй.
- Хоол бэлдэж дууссаны дараа хайруулын таваг, сагс, доторх гэр ба

хоол халуун байна. Шарагч дахь орцын төрлөөс хамааран
хайруулын таваг дээрээс уур гарч болно.

Жич
- Том эсвэл барихад хэцүү хоолны орцыг гаргахдаа хавчаар ашиглан

хоолыг гаргаж аваарай.
- Илүүдэл тос эсвэл хоолны өөх тос нь хайруулын таваг доор цугладаг.
- Хоол хийх найрлагын төрлөөс хамааран багц бүрийн дараа эсвэл

хайруулын таваг дээрх сагсыг сэгсрэх эсвэл солихын өмнө хайруулын
таваг дээрх илүүдэл тос, өөх тосыг сайтар асгаж болно. Сагсыг халуунд
тэсвэртэй гадаргууд тавина. Илүүдэл тос, өөх тосыг асгаж, юүлэхийн
тулд зуухны халуунд тэсвэртэй бээлий өмсөөрэй. Сагсыг хайруулан
таваг руу буцааж хийнэ.

Урьдчилсан тохиргоотой хоол хийх
1 "Шарагч” бүлэг дэх 1-ээс 6 хүртэлх алхмуудыг дагана.
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2 Хоол хийх хайруулын тавгаа сонгоно.

3 Урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.
Зөвлөмж
- Өөр урьдчилсан тохиргоо руу өөрчлөхийн тулд хойд талын товчийг

даран хэрэгтэй урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.

4 Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ.
Жич
- Нэг хайруулын тавагт урьдчилсан тохиргоо хийж, нөгөөд нь гар

тохиргоо хийх боломжтой. Хайруулын таваг бүрт хоол хийхдээ өөр
өөр тохиргоо хийн, цагийн функцийг сонгож, хоёр хайруулын тавагт
хоол хийх үйл явцыг зэрэг дуусгах боломжтой.

Жич: Дараах хүснэгтээс та урьдчилсан тохиргооны талаар илүү их
мэдээллийг олох боломжтой.

Том хайруулын таваг
Урьдчилса
н тохиргоо

Дүрс Темпера
тур

Хугацаа
(мин)

Жин (дээд) Жич

Хөлдөөсөн
төмсөөр
хийсэн
хөнгөн зууш

200 °C 28 800 гр / 28
унц

- Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн
зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс,
төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх
мэт.

- Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр
идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа
үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр
сэгсэрнэ.

Шинэ
шарсан төмс

180 °C 32 800 гр / 28
унц

- Шарсан төмс хэрэглээрэй
- 10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан

зүсэлтээр.
- Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад

¼ - 1 халбага тос нэмнэ.
- Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр

идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа
үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр
сэгсэрнэ.
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Урьдчилса
н тохиргоо

Дүрс Темпера
тур

Хугацаа
(мин)

Жин (дээд) Жич

Тахианы мах 200 °C 25 8–10 мөч - Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц.
- Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл

хутгана

Бүтэн загас 180 °C 22 600 гр / 21
унц

Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд
болгож байхдаа нэг эргүүлнэ

Зүссэн мах 200 °C 20 600 гр / 21
унц

- 2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200
гр / 7 унц

- Ясгүй 3 хүртэлх махны зүсэм
- Нэг эргүүлнэ

Ногооны
холимог

180 °C 22 1000 гр / 35
унц

- Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн
- Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу,

чинжүү, сонгино)

Бялуу 140 °C 50 1000 гр / 35
унц

- XL тогоог (199x189x80 мм) том
хайруулын тавагт хэрэглэнэ.

Дахин халаах 160 °C 5 - Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ
тохируулна.

Жижиг хайруулын таваг
Урьдчилса
н тохиргоо

Дүрс Темпера
тур

Хугацаа
(мин)

Жин (дээд) Жич

Хөлдөөсөн
төмсөөр
хийсэн
хөнгөн зууш

200 °C 25 300 гр / 11
унц

- Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн
зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс,
төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх
мэт.

- Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр
идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа
үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр
сэгсэрнэ.

Шинэ
шарсан төмс

180 °C 30 300 гр / 11
унц

- Шарсан төмс хэрэглээрэй
- 10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан

зүсэлтээр.
- Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад

¼ - 1 халбага тос нэмнэ.
- Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр

идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа
үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр
сэгсэрнэ.

Тахианы мах 200 °C 28 4–5 мөч - Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц.
- Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл

хутгана

Бүтэн загас 180 °C 23 300 гр / 11
унц

Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд
болгож байхдаа нэг эргүүлнэ
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Урьдчилса
н тохиргоо

Дүрс Темпера
тур

Хугацаа
(мин)

Жин (дээд) Жич

Зүссэн мах 200 °C 20 400 гр / 14
унц

- 2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200
гр / 7 унц

- Ясгүй 2 хүртэлх зүссэн мах
- Нэг эргүүлнэ

Ногооны
холимог

180 °C 25 400 гр / 14
унц

- Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн
- Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу,

чинжүү, сонгино)

Бялуу 160 °C 20 6 маффины
аяга

- Маффины аяга ашиглана

Дахин халаах 160 °C 5 - Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ
тохируулна.

Гэрийн шарсан төмс хийх
Шарагчийг ашиглан гэртээ гайхалтай шарсан төмс бэлдэхэд:
- Том хайруулын тавагт 800 гр /28 унц болон жижиг хайруулын тавагт 300

гр / 11 унц арилгасан төмс хэрэгтэй
- Шарсан төмс хийхэд тохиромжтой төрөл бүрийн төмс сонгох,

жишээлбэл. шинэхэн, (бага зэрэг) гурилтай төмс.
- Жигд шарахын тулд шарсан төмсийг 800 гр / 28 унц хүртэл хэсэг хэсгээр

нь шарсан нь хамгийн сайн үр дүнтэй. Том шарсан төмс нь жижиг шарсан
төмснөөс бага шаржигнадаг.

1 Төмсийг хальсалж, саваа болгон хуваана (10х10 мм / 0.4x0.4 инч
зузаантай).

2 Төмсний савааг нэг аяга усанд 30 минут байлгана.
3 Аягийг хоослоод төмсний савааг алчуур эсвэл цаасан алчуураар хатаана.
4 Саванд нэг халбага хоолны тос хийнэ, савааг саванд хийж, саваа тосоор

бүрхэгдсэн болтол холино.
5 Саваагаа хуруугаараа эсвэл нүхтэй гал тогооны хэрэгслээр салгаснаар

илүүдэл тос аяганд үлдэх болно.
Жич
- Илүүдэл тос нь хайруулын таваг дээр орохоос сэргийлж сагсанд

байгаа бүх шарсан төмсийг нэг дор гаргахын тулд савыг хазайлгаж
болохгүй.

6 Шарсан төмсийг сагс руу хийнэ.
7 Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/Унтраах товчлуур дээр дарна.
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8 Хайруулын тавгаа сонгоно.

9 “Гэрийн шарсан төмс.” урьдчилсан тохиргоог сонгоно.

10 Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ.
11 Сэгсрэх сануулгын дууг сонсоод хайруулын тавгаа хоёр сэгсэрнэ.

Хоолны хүснэгт
Доорх хүснэгт нь таны бэлтгэхийг хүссэн хоолны төрлүүдийн үндсэн
тохиргоог сонгоход тусална.
Жич
- Энэхүү тохиргоо нь зөвхөн зөвлөмж гэдгийг анхаарна уу. Найрлага нь

гарал үүсэл, хэмжээ, хэлбэр, брэндийн хувьд ялгаатай байдаг тул бид
таны орц найрлагыг хамгийн сайн тохируулж өгөхийг баталгаажуулахгүй.

- Илүү их хэмжээний хоол (шарсан төмс, сам хорхой, тахианы мөч,
хөлдөөсөн зууш гэх мэт) бэлтгэхдээ сайн үр дүнд хүрэхийн тулд сагсан
дахь найрлагыг 2-3 удаа сэгсэрч, эргүүлж, хутгана.

Том хайруулын таваг
Орц найрлага Доод – дээд

хэмжээ
Хугаца
а (мин)

Темпер
атур

Жич

Нимгэн хөлдөөсөн
шарсан төмс (7x7 мм /
0,3x0,3 инч)

200–800 гр /
7–28 унц

14-31 200°C Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч,
эргүүлж, эсвэл хутгана
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Орц найрлага Доод – дээд
хэмжээ

Хугаца
а (мин)

Темпер
атур

Жич

Гэрийн шарсан төмс
(10x10 мм/0.4x0.4 инч
зузаан)

200–800 гр /
7–28 унц

20-40 180°C Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч,
эргүүлж, эсвэл хутгана

Хөлдөөсөн тахианы
наггетс

200-600 гр / 7-21
унц

10-20 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Хөлдөөсөн ороомог 200–600 гр /
7–21 унц

10-20 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Гамбургер
(ойролцоогоор 150 гр/5
унц)

1–4 бин 11-18 200 °C Хугацааны дунд эргүүлнэ

Махан талх 1200 гр / 42 oz 55-60 150°C Жигнэмгийн дагалдах хэрэгслийг
ашиглана

Ясгүй зүссэн мах
(ойролцоогоор 150 гр/5
унц)

1-4 зүсэм 15-20 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Нарийн зайдас
(ойролцоогоор 50 гр/1.8
унц)

2-10 хэсэг 11-15 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Тахианы мөч
(ойролцоогоор 125
гр/4.5 унц)

2-10 хэсэг 17-27 180°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Тахианы цээж мах
(ойролцоогоор 160 гр/6
унц)

1-5 хэсэг 15-25 180°C Хугацааны дунд эргүүлнэ

Бүтэн тахиа 1200 гр / 42 oz 60-70 180°C

Бүтэн загас
(ойролцоогоор 300–400
гр / 11–14 унц)

1-3 хэсэг 20-25 180°C

Загасны филе
(ойролцоогоор 200 гр /
7 унц)

1-5 хэсэг 25-32 160°C

Холимог ногоо
(жижиглэж хэрчсэн)

200–1000 гр / 7–
28 унц

10-22 180°C - Хоол бэлдэх цагийг өөрийн
хүссэнээр тааруулж
тохируулна

- Хугацааны дунд сэгсэрч,
эргүүлж эсвэл хутгана

Маффин (ойролцоогоор
50 гр / 1.8 унц

1–9 аяга 13-15 160°C Маффины аяга ашиглана

Бялуу 500 гр / 18 унц 50-60 140°C - XL тогоо хэрэглэнэ
- Бялуугаа гаргахын өмнө

болсон үгүйг шалга
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Орц найрлага Доод – дээд
хэмжээ

Хугаца
а (мин)

Темпер
атур

Жич

Урьдчилан шарсан талх
/ ороомог
(ойролцоогоор 60 гр/2
унц)

1-6 хэсэг 6-8 200°C

Гэрийн талх 550 гр / 28 унц 45-55 150°C - XL тогоо хэрэглэнэ
- Талх томорч хөөх үед халаах

элементэд хүрэхээс
зайлсхийхийн тулд хэлбэр нь
аль болох тэгш байх ёстой.

- Талхаа гаргахын өмнө болсон
үгүйг шалгана

Жижиг хайруулын таваг
Орц найрлага Доод – дээд

хэмжээ
Хугаца
а (мин)

Темпер
атур

Жич

Нимгэн хөлдөөсөн
шарсан төмс (7x7 мм /
0,3x0,3 инч)

100–300 гр /
4–11 унц

14-28 200°C Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч,
эргүүлж, эсвэл хутгана

Гэрийн шарсан төмс
(10x10 мм/0.4x0.4 инч
зузаан)

100–300 гр /
4–11 унц

20–30 180°C Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч,
эргүүлж, эсвэл хутгана

Хөлдөөсөн тахианы
наггетс

100–300 гр /
4–11 унц

9-20 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Хөлдөөсөн ороомог 100–300 гр /
4–11 унц

9-20 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Гамбургер
(ойролцоогоор 150 гр/5
унц)

150–300 гр /
5–11 унц

16-21 200 °C Хугацааны дунд эргүүлнэ

Ясгүй зүссэн мах
(ойролцоогоор 150 гр/5
унц)

150–300 гр /
5–11 унц

15-20 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Нарийн зайдас
(ойролцоогоор 50 гр/1.8
унц)

2-6 хэсэг 11-15 200°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Тахианы мөч
(ойролцоогоор 125
гр/4.5 унц)

2-5 хэсэг 17-28 180°C Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж,
эсвэл хутгана

Тахианы цээж мах
(ойролцоогоор 160 гр/6
унц)

1-3 хэсэг 20–30 180°C Хугацааны дунд эргүүлнэ

Бүтэн загас
(ойролцоогоор 300–400
гр / 11–14 унц)

1 хэсэг 20-25 180°C
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Орц найрлага Доод – дээд
хэмжээ

Хугаца
а (мин)

Темпер
атур

Жич

Загасны филе
(ойролцоогоор 200 гр /
7 унц)

1-2 хэсэг 25-32 160°C

Холимог ногоо
(жижиглэж хэрчсэн)

200–400 гр /
7–14 унц

12-25 180°C - Хоол бэлдэх цагийг өөрийн
хүссэнээр тааруулж
тохируулна

- Хугацааны дунд сэгсэрч,
эргүүлж эсвэл хутгана

Маффин (ойролцоогоор
50 гр / 1.8 унц

2–6 аяга 13-20 160°C Маффины аяга ашиглана

Урьдчилан шарсан талх
/ ороомог
(ойролцоогоор 60 гр/2
унц)

1-3 хэсэг 6-8 200°C

Цэвэрлэх
Анхааруулга
- Цэвэрлэхийн өмнө сагс, хайруулын таваг болон цахилгаан

хэрэгслийн дотор талыг бүрэн хөргөнө.
- Цахилгаан хэрэгслийн хайруулын таваг, сагс нь наалддаггүй

бүрхүүлтэй. Металл гал тогооны хэрэгсэл, зүлгүүрийн цэвэрлэгээний
материалыг бүү ашиглаарай, учир нь энэ наалддаггүй бүрхүүлийг
гэмтээж болзошгүй.

Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж цэвэрлээрэй.
Хэрэглээд дууссаны дараа тухай бүр хайруулын таваг доторх өөх, тосыг авна.
1 Асаах/Унтраах товчийг дарж, цахилгаан хэрэгслийг унтраагаад хананы

гаралтаас тагийг авч, цахилгаан хэрэгслийг хөргөнө үү.

Зөвлөмж
- Шарагчийг илүү хурдан хөргөхийн тулд хайруулын таваг болон сагсыг

ав.
2 Хайруулын тавгийн ёроолоос тос өөхийг авч, цэвэрлэнэ.
3 Аяга таваг угаагч дахь хайруулын таваг, сагсыг цэвэрлэнэ. Мөн та

тэдгээрийг халуун ус, аяга таваг угаагч бодис, үрдэггүй хөвөн ашиглан
цэвэрлэж болно ("цэвэрлэгээний хүснэгт" -ийг үзнэ үү).
Зөвлөмж
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- Хоолны үлдэгдэл хайруулын таваг эсвэл сагсанд наалдсан бол аяга
таваг угаагч шингэнтэй халуун усанд 10–15 минут дэвтээнэ. Усанд
байлгаснаар хоолны үлдэгдлийг арилгахад хялбар болгодог. Тос,
өөхийг уусгах чадвартай аяга таваг угаагч шингэн хэрэглээрэй. Хэрэв
хайруулын таваг дээр эсвэл сагсанд өөхний толбо үлдсэн, тэдгээрийг
халуун ус, аяга таваг угаагч бодисоор арилгаж чадаагүй бол шингэн
тос арилгагч хэрэглээрэй.

- Шаардлагатай бол халаалтын элементэд наалдсан хоолны
үлдэгдлийг зөөлөн, дунд үстэй сойзоор арилгаж болно. Ган утсан сойз
эсвэл хатуу үстэй сойз бүү ашигла, учир нь энэ нь халаалтын
элементийн бүрээсийг гэмтээж болзошгүй.

4 Зурахгүй байхын тулд цахилгаан хэрэгслийн гадна талыг үрчийгээгүй,
цэвэр, зөөлөн арчуураар арчина. Шаардлагатай бол бага зэрэг норгосон
арчуураар арчаад, дараа нь хуурайгаар арчина.

5 Халаалтын элементийг цэвэрлэгээний сойзоор цэвэрлэж, хоолны
үлдэгдлийг цэвэрлэ.

6 Цахилгаан хэрэгслийн дотор талыг халуун ус, зөөлөн угаагч пролоноор
цэвэрлэнэ.

Жич
- Цэвэрлэж байхдаа жижиг, том хайруулын тавгуудын хооронд

байрладаг тусгаарлагчийг санамсаргүй байдлаар салгасан бол тэр
даруй буцааж хийгээрэй.
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Цэвэрлэгээний хүснэгт

Хадгалалт
1 Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг салгаад хөргөнө.
2 Хадгалахаасаа өмнө бүх эд ангийг цэвэр, хуурай байлгах хэрэгтэй.
3 Утсыг цахилгаан хэрэгслийн ар талын зориулалтын бариулд орооно.

Жич
- Шарагчийг барьж явахдаа хайруулын тавгуудаа унагаж эвдлэхгүйн

тулд хэвтээ байдалд барина.
- Шарагчийн зөөврийн хэсгүүд болох зөөврийн торны ёроолыг

жишээлбэл. зөөвөрлөх ба/эсвэл хадгалахаас өмнө бэхэлж тогтооно.

Асуудал шийдвэрлэх нь
Энэ бүлэгт уг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох хамгийн нийтлэг
асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доорх мэдээллээр асуудлыг шийдэж
чадахгүй байгаа бол www.philips.com/support хаягаар орж байнга асуудаг
асуултуудын жагсаалтыг авах эсвэл өөрийн улс дахь Хэрэглэгчийн
үйлчилгээний төвтэй холбоо бариарай.

Асуудал Болзошгүй шалтгаан Шийдэл

Цахилгаан хэрэгслийг ашиглах
явцад гадна талаар хална.

Дотор дулаан нь гадна талын
хананд цацагддаг.

Энэ бол хэвийн юм. Ашиглалтын
явцад хүрэх шаардлагатай бүх
бариул, товч нь хүрэхэд
хангалттай сэрүүн байдаг.
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Асуудал Болзошгүй шалтгаан Шийдэл

Хоолыг зөв чанаж болгосон
эсэхийг шалгахын тулд
хайруулын таваг, сагс болон
цахилгаан хэрэгсэл дотор тал нь
үүнийг асаахад үргэлж халуун
болдог. Эдгээр гурван хэсэгт
хүрэхэд үргэлж хэт халуун
байдаг.

Хэрэв та цахилгаан хэрэгслийг
удаан хугацаанд асаалттай
орхивол зарим газар хүрэхэд хэт
халуун болно. Эдгээр хэсгүүдийг
цахилгаан хэрэгсэл дээр дараах
тэмдгээр тэмдэглэсэн байгаа:

Хэрэв та халуун хэсгүүдээс
болгоомжилж, хүрэхээс
зайлсхийж чадвал цахилгаан
хэрэгслийг ашиглахад бүрэн
аюулгүй байдаг.

Гэртээ хийсэн шарсан төмс
маань санаснаар болдоггүй.

Та зөв төмсний төрлийг
ашиглаагүй байна.

Хамгийн сайн үр дүнд хүрэхийн
тулд шинэхэн гурилтай төмс
хэрэглээрэй. Хэрэв та төмсөө
хадгалах шаардлагатай бол
хөргөгчид байгаа шиг хүйтэн
орчинд бүү хадгал. Сав баглаа
боодол дээр нь шарахад
тохиромжтой гэж заасан
төмсийг сонгоорой.

Сагсанд байгаа хоолны орцын
хэмжээ хэтэрхий том байна.

Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн
тулд энэ гарын авлагын хуудас
дахь зааврыг дагана уу.

Зарим төрлийн орц найрлагыг
хоол хийх хугацааны талд
сэгсрэх шаардлагатай.

Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн
тулд энэ гарын авлагын хуудас
дахь зааврыг дагана уу.

Шарагч асахгүй байх. Цахилгаан хэрэгслийг залгаагүй. Залгуур хананы розеткад зөв
залгагдсан эсэхийг шалга.

Хэд хэдэн цахилгаан хэрэгсэл нэг
залгуурт холбогдсон.

Airfryer нь өндөр ватттай. Өөр
залгуурт залгаж үзээд гал
хамгаалагчийг шалгана уу.
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Асуудал Болзошгүй шалтгаан Шийдэл

Би Шарагч дотроос гуужсан
толбо харж байна.

Шарагчийн хайруулын таваг
дотор бүрхүүлд санамсаргүй
хүрэх,зурах зэргээс (жишээлбэл,
хатуу цэвэрлэгээний хэрэгслээр
цэвэрлэх болон/эсвэл сагс
оруулах үед) зарим жижиг толбо
үүсэж болзошгүй.

Сагсыг хайруулын таваг дээр зөв
буулгаснаар та эвдрэлээс
урьдчилан сэргийлэх
боломжтой. Хэрэв та сагсыг
далий оруулбал хажуу хэсгээрээ
хайруулын тавгийн ханыг
мөргөж, бүрхүүл хагарч, эмтэрч
болзошгүй. Хэрэв ийм зүйл
тохиолдвол ашигласан бүх
материал нь хүнсний аюулгүй
тул энэ нь ямар ч хор хөнөөлгүй
гэдгийг анхаарна уу.

Цахилгаан хэрэгслээс цагаан
утаа гарах.

Та өөх тостой хоол бэлдэж
байна.

Хайруулын тавагнаас илүүдэл
өөх тосыг болгоомжтой
арилгасны дараа үргэлжлүүлэн
бэлдэнэ үү.

Хайруулын таваг дотор өмнө нь
хэрэглэсэн тос үлдсэн.

Цагаан утаа нь хайруулын таваг
дээр халсан тосны үлдэгдлээс
үүсдэг. Ашиглаж дуусах бүрд
хайруулын таваг, сагсыг сайтар
цэвэрлээрэй.

Талх эсвэл бүрэх нь хоолонд зөв
наалдаагүй.

Агаарт дусаах жижиг хэсгүүд нь
цагаан утаа үүсгэдэг. Хоолонд
наалдахын тулд талх эсвэл
бүрээсийг сайтар дар.

Маринад, шингэн эсвэл махны
шүүс нь хийсэн өөх, тосонд
цацагдаж байна.

Хоолыг сагсанд хийхээсээ өмнө
хатаана.

Шарагч дахь дэлгэц "E1" гэж
харуулж байна.

Төхөөрөмж эвдэрсэн/гэмтэлтэй. Philips-н үйлчилгээний шугамын
утас руу залгах эсвэл өөрийнхөө
улсын Хэрэглэгчийн
үйлчилгээний төв рүү
холбогдоно уу.
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Асуудал Болзошгүй шалтгаан Шийдэл

Та Шарагчаа хэт хүйтэн газарт
хадгалж болно.

Хэрэв төхөөрөмжөө орчны
температур багатай газар
хадгалсан бол дахин залгахаас
өмнө өрөөний температурыг
дор хаяж 15 минут байлгаж
халаана уу.
Хэрэв таны дэлгэц "E1", гэж
харуулж байгаа бол Philips-н
үйлчилгээний шугамын утас руу
залгах эсвэл өөрийнхөө улсын
Хэрэглэгчийн үйлчилгээний
төвтэй холбогдоно уу.

Шарагч дахь дэлгэц "E4–E12" гэж
харуулж байна.

Төхөөрөмж эвдрэлтэй байж
болзошгүй.

Төхөөрөмжийг салгаж, залгаад
үзээрэй. Хэрэв энэ тус болохгүй
байвал Philips-н үйлчилгээний
шугамын утас руу залгах эсвэл
өөрийн улсын Хэрэглэгчийн
үйлчилгээний төвтэй
холбогдоно уу.
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ข้อสำคัญ
โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อ
ใช้อ้างอิงในภายหลัง

อันตราย
- ห้ามวางเครื่องไว้บนหรือใกล้กับเตาแก๊สที่มีความร้อนหรือเตาไฟฟ้าและ

แผ่นทำความร้อนด้วยไฟฟ้าทุกประเภท หรือในเตาอบที่มีความร้อน
- ห้ามจุ่มเครื่องใช้ไฟฟ้าลงในน้ำ หรือนำไปล้างใต้ก๊อกน้ำ
- อย่าให้น้ำ หรือของเหลวใด ๆ

เข้าสู่ตัวเครื่องเพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้เกิดไฟฟ้าช็อต
- ใส่ส่วนผสมที่จะทอดลงในตะแกรงเสมอ

เพื่อป้องกันไม่ให้สัมผัสกับอุปกรณ์ทำความร้อน
- ห้ามปิดบังช่องลมเข้าและช่องลมออกในขณะที่เครื่องกำลังทำงาน
- ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะเนื่องจากอาจทำให้ไฟลุกไหม้ได้
- ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดการชำรุด
- อย่าสัมผัสด้านในตัวเครื่องขณะที่เครื่องทำงาน
- อย่าใส่อาหารที่มีปริมาณเกินระดับสูงสุดที่ระบุไว้ในตะแกรง
- ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าเครื่องทำความร้อนว่างและไม่มีอาหารติดอยู่ใ

นเครื่องทำความร้อน
- ก่อนใช้งานครั้งแรก จะต้องประกอบที่เก็บสายไฟเข้ากับอุปกรณ์
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คำเตือน
- หากสายไฟชำรุด ต้องทำการเปลี่ยนโดย Philips ผู้ให้บริการ

หรือผู้ที่ผ่านการฝึกอบรมเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น
- เชื่อมต่อเครื่องใช้ไฟฟ้าเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าบนผนังที่มีสายดินซึ่งมีการป้

องกันโดยเบรกเกอร์ป้องกันไฟดูด
- ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าเสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้อง
- เครื่องนี้ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการใช้ร่วมกับเครื่องตั้งเวลาภายนอกหรือ

ระบบรีโมทคอนโทรลแยก
- พื้นผิวที่เข้าถึงได้อาจมีความร้อนระหว่างการใช้งาน
- เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้นำเครื่องไปเล่น
- ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก)

ที่มีสภาพร่างกายไม่แข็งแรงหรือสภาพจิตใจไม่ปกติ
หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน
เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รั
บผิดชอบในด้านความปลอดภัย

- ห้ามไม่ให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องโดยปราศจากการควบ
คุมดูแล

- อย่าวางเครื่องชิดผนังหรือติดกับเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่น เว้นระยะด้านหลัง
ทั้งสองด้าน และเหนือเครื่องอย่างน้อย 10 ซม. ห้ามวางสิ่งของใด ๆ
ที่ด้านบนของเครื่อง

- ระหว่างการทอดด้วยลมร้อน
ไอความร้อนจะถูกระบายออกมาทางช่องเปิดอากาศออก
รักษาระยะห่างระหว่างมือและใบหน้าของคุณให้ห่างจากไอน้ำและช่องเปิ
ดอากาศออก
โปรดระมัดระวังไอน้ำและความร้อนเมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง

- ห้ามใช้ส่วนผสมที่มีน้ำหนักเบาหรือกระดาษรองอบในตัวเครื่อง
- พื้นผิวส่วนที่สามารถจับต้องได้อาจมีความร้อนในระหว่างการใช้งาน
- การจัดเก็บมันฝรั่ง:

อุณหภูมิจะต้องเหมาะสมกับพันธุ์มันฝรั่งที่จัดเก็บไว้และจะต้องมีอุณหภู
มิต่ำกว่า 6 °C
เพื่อลดความเสี่ยงในการเกิดสารอะคริลาไมด์ในอาหารที่เตรียมไว้

- ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะ
- เนื่องจาก Airfryer นี้มีช่องปรุงอาหาร 2 ช่อง จึงมีพลังงานไฟฟ้าสูง

อย่าใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้ากำลังสูงอื่นๆ บนวงจรเดียวกันในเวลาเดียวกัน
(เช่น กาต้มน้ำ เตาย่างไฟฟ้า และอื่น ๆ ที่คล้ายกัน) มิฉะนั้น
เบรกเกอร์ที่ติดตั้งในบ้านของคุณจะทำงานและไฟฟ้าที่เต้ารับนี้จะหยุดท
ำงาน

- เครื่องนี้ได้รับการออกแบบมาเพื่อใช้ที่อุณหภูมิแวดล้อมระหว่าง 5°C และ
40°C

- ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑ์ว่าตรงกับแรง
ดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่
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- ห้ามวางสายไฟหลักใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน
- ไม่ควรวางเครื่องบนหรือใกล้กับวัสดุที่ติดไฟง่าย เช่น ผ้าม่าน

หรือผ้าปูโต๊ะ
- ห้ามใช้งานเครื่องเพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไว้ในคู่มือผู้ใ

ช้นี้ และใช้อุปกรณ์เสริมแท้ของ Philips เท่านั้น
- ห้ามปล่อยให้เครื่องทำงานทิ้งไว้ตามลำพัง
- กระทะ ตะแกรง

และอุปกรณ์เสริมที่วางอยู่ในห้องปรุงอาหารจะร้อนในระหว่างและหลังกา
รใช้เครื่อง โปรดใช้อย่างระมัดระวังเสมอ

- ควรทำความสะอาดอุปกรณ์ทุกชิ้นที่สัมผัสกับอาหาร
ก่อนใช้งานเครื่องเป็นครั้งแรก ดูคำแนะนำได้ในคู่มือ

ข้อควรระวัง
- เครื่องนี้ผลิตมาเพื่อใช้งานภายในครัวเรือนเท่านั้น

ไม่ใช่เพื่อใช้ในสภาพแวดล้อมอื่น เช่น ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า
สำนักงาน ฟาร์มหรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่น
และไม่ใช่เพื่อการใช้งานโดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล ห้องพัก
และสภาพแวดล้อมการพักอาศัยอื่น

- โปรดยกเลิกการเชื่อมต่อเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟหากไม่มีการควบคุมดู
แล หากคุณต้องปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีคนดูแล
และก่อนการประกอบอุปกรณ์ ถอดอุปกรณ์ หรือทำความสะอาด

- วางเครื่องบนพื้นราบและมีพื้นผิวเสมอกัน
- หากนำเครื่องไปใช้ในทางไม่เหมาะสม นำไปใช้ในการค้าหรือกึ่งการค้า

หรือใช้โดยไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำการใช้งานในคู่มือนี้
การรับประกันจะถือเป็นโมฆะและ Philips
จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ทั้งสิ้น

- โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips
เพื่อทำการตรวจสอบหรือซ่อมแซม
อย่าพยายามซ่อมแซมเครื่องด้วยตัวเอง
มิฉะนั้นการรับประกันจะเป็นโมฆะ

- ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง
- ปล่อยให้เครื่องเย็นลงประมาณ 30 นาที

ก่อนที่คุณจะเริ่มจับหรือทำความสะอาดเครื่อง
- ตรวจสอบให้แน่ใจว่าส่วนผสมที่ทอดแล้วมีสีเหลืองทอง

ไม่ใช่สีน้ำตาลไหม้หรือดำ
- กำจัดเศษอาหารที่ไหม้ ห้ามทอดมันฝรั่งสดที่อุณหภูมิสูงกว่า 180°C

(เพื่อลดการเกิดสารอะคริลาไมด์)
- โปรดระมัดระวังในการทำความสะอาดบริเวณด้านบนของช่องทำอาหาร:

อุปกรณ์ทำความร้อนที่ร้อน ขอบชิ้นส่วนโลหะ และแผ่นกันกระเซ็น
- ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าอาหารสุกดีแล้วใน Airfryer
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- โปรดใช้ความระมัดระวังเมื่อปรุงอาหารที่เน่าเสียได้ง่ายด้วยฟังก์ชันซิงค์
เสร็จสิ้น (แบคทีเรียอาจเติบโต)

- โปรดระมัดระวังในการเทอาหารที่ปรุงสุกแล้ว
และระวังอย่าให้อุปกรณ์เสริมหลุดออกมา

สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)
เครื่องนี้สอดคล้องตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่บังคับใช้เกี่ยวกับการไ
ด้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า

การรีไซเคิล
- สัญลักษณ์นี้หมายความว่าต้องไม่ทิ้งผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าร่วมกับขยะในครั

วเรือนทั่วไป
- ปฏิบัติตามกฎระเบียบของประเทศของคุณสำหรับการแยกเก็บผลิตภัณ

ฑ์ไฟฟ้า

การรับประกันและสนับสนุน
Versuni จะเป็นผู้ให้การรับประกันแก่ผลิตภัณฑ์นี้เป็นเวลา 2
ปีนับตั้งแต่การซื้อผลิตภัณฑ์
การรับประกันนี้จะไม่มีผลหากความชำรุดเสียหายนั้นเกิดจากการใช้งานที่ไ
ม่เหมาะสมหรือผลิตภัณฑ์ปราศจากการบำรุงรักษา
การรับประกันของเราจะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิ์ของคุณตามกฎหมายในฐา
นะผู้บริโภค หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติมหรือใช้สิทธิ์การรับประกัน
โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่ www.philips.com/support
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ข้อมูลเบื้องต้น
ขอแสดงความยินดีและยินดีต้อนรับสู่ครอบครัว Philips!

Airfryer แบบตะแกรงคู่ช่วยให้คุณเตรียมส่วนผสม 2
รายการในมื้ออาหารได้ในคราวเดียว
คุณสามารถซิงโครไนซ์เวลาปรุงส่วนผสมได้
ซึ่งหมายความว่าหากส่วนผสม 2 รายการต้องใช้เวลาปรุงต่างกัน 2
รายการ คุณก็สามารถปรุงเสร็จพร้อมกันได้
ตะแกรงที่ไม่สมมาตรช่วยให้คุณปรับแต่งสัดส่วนส่วนผสมที่จะใส่ลงไปในมื้
ออาหารได้ดีขึ้น ตะแกรงขนาดใหญ่เหมาะสำหรับใส่อาหารหลัก ของทอด
และอะไรก็ตามที่คุณชอบมากที่สุด ใช้ตะแกรงใบเล็กสำหรับใส่เครื่องเคียง
ผัก และของว่าง

มาพร้อมกับแอป NutriU
ที่ให้คำแนะนำทีละขั้นตอนและอาหารน่ารับประทานหลายร้อยรายการพร้อม
การตั้งค่าเฉพาะสำหรับ Dual Basket Airfryer ของคุณ
ดาวน์โหลดแอปโดยใช้รหัส QR บนแพ็ค

คำอธิบายทั่วไป
1 แผงควบคุม

a อุณหภูมิสูงขึ้น
b อุณหภูมิลดลง
c ปุ่มเปิด/ปิด
d สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดเล็ก
e ปุ่มกระทะขนาดเล็ก
f ปุ่มย้อนกลับ
g ปุ่มฟังก์ชันเวลา
h ปุ่มฟังก์ชันคัดลอก
i ปุ่มแจ้งเตือนการสั่น
j ปุ่มกระทะขนาดใหญ่
k สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดใหญ่
l ปุ่มหยุด/เริ่ม
m ปุ่มลดเวลา
n ปุ่มปรับเวลา
o ปุ่มติดตั้งล่วงหน้า

2 แผ่นด้านล่างสำหรับกระทะขนาดเล็ก
3 กระทะขนาดเล็ก
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4 กระทะขนาดใหญ่
5 ตะแกรงสำหรับกระทะขนาดใหญ่
6 ที่ยึดสายไฟ
7 สายไฟ
8 ทางลมออก

คำอธิบายของฟังก์ชัน
ฟังก์ชันคัดลอก

คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิสำหรับกระทะหนึ่งและคัดลอกการตั้งค่ากั
บอีกกระทะหนึ่งได้โดยการกดปุ่มฟังก์ชันคัดลอก

ฟังก์ชันเวลา

คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิแยกกันสำหรับแต่ละกระทะ
และโดยการเลือกปุ่มฟังก์ชันเวลา กระทะทั้งสองจะปรุงอาหารเสร็จพร้อมกัน

การเตือนด้วยการสั่น

โดยการกดปุ่มการเตือนให้เขย่าจะเป็นการเปิดใช้งานการแจ้งเตือนให้เขย่า
นั่นหมายความว่าหลังจากผ่านไปครึ่งหนึ่งของเวลาปรุงอาหาร
เครื่องจะเตือนให้คุณเขย่าหรือพลิกอาหาร

การตั้งค่าล่วงหน้า

คุณสามารถเลือกจากการตั้งค่าล่วงหน้า 8 รายการ
การตั้งค่าล่วงหน้าคือโปรแกรมการปรุงอาหารที่ให้คำแนะนำเกี่ยวกับอุณห
ภูมิและเวลาในการปรุงอาหารตามปริมาณอาหารที่กำหนด
สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูบท
“การทำอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้า”

ปุ่มย้อนกลับ

ใช้ปุ่มย้อนกลับหากคุณเลือกการตั้งค่าล่วงหน้าผิด

การแจ้งเตือนด้วยเสียง

บางครั้งคุณจะได้ยินเสียง เช่น เมื่อเครื่องทำอาหารเสร็จแล้ว
หรือเมื่อมีการดำเนินการที่จำเป็นระหว่างการปรุงอาหาร เช่น
การเขย่าหรือพลิกอาหาร

ก่อนการใช้งานครั้งแรก
1 นำบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก
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2 นำสติ๊กเกอร์หรือป้ายใดก็ตาม (หากมี) ออกจากเครื่อง
3 ทำความสะอาดเครื่องก่อนใช้งานครั้งแรก (ดูได้จากบท

'การทำความสะอาด')
4 ติดที่ยึดสายไฟเข้ากับพื้นที่ที่กำหนดที่ด้านหลังของอุปกรณ์โดยกดให้เ

ข้าที่

ข้อควรระวัง
- ที่ยึดสายไฟยังทำหน้าที่เป็นตัวเว้นระยะโดยสร้างระยะห่างระหว่างอุ

ปกรณ์กับผนังเพื่อป้องกันความร้อนสะสม

การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก
วางเครื่องบนพื้นผิวที่มั่นคง อยู่ในแนวระนาบ เสมอกัน และทนต่อความร้อน

หมายเหตุ
- อย่าวางสิ่งของใดๆ ไว้ด้านบนหรือด้านข้างของเครื่อง

ซึ่งอาจรบกวนการไหลเวียนของอากาศและส่งผลต่อผลการทอด
- ห้ามวางเครื่องที่กำลังทำงานไว้ข้างใต้หรือใกล้กับวัตถุที่อาจเสียหายจา

กไอน้ำได้ง่าย เช่น ผนังและตู้ต่างๆ

การใช้เครื่อง

Airfrying
ข้อควรระวัง
- นี่คือ Airfryer ที่ทำงานโดยใช้ลมร้อน อย่าเติมน้ำมัน

ไขมันสำหรับทอด หรือของเหลวอื่นๆ ในกระทะ
- อย่าสัมผัสพื้นผิวที่ร้อน ใช้มือจับหรือลูกบิด

จับกระทะที่มีความร้อนด้วยถุงมือจับของร้อน
- เครื่องนี้เหมาะสำหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น
- อาจมีควันเล็กน้อยออกมาเมื่อคุณใช้งานเครื่องในครั้งแรก

เป็นเหตุการณ์ปกติ
- ไม่จำเป็นต้องอุ่นเครื่องก่อน
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1 เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนัง

2 นำกระทะพร้อมตะแกรงออกจากเครื่องโดยดึงที่ด้ามจับ

3 ใส่แผ่นด้านล่างลงในกระทะขนาดเล็ก

4 วางตะแกรงลงในกระทะขนาดใหญ่
หมายเหตุ
- ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปีกของตะแกรงอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้องทางด้าน

ขวาและซ้ายเมื่อใส่ลงในกระทะ หากหมุนไป 90 องศาโดยไม่ได้ตั้งใจ
ตะแกรงจะไม่พอดีกับกระทะ

- เป็นเรื่องปกติที่จะออกแรงวางตะแกรงลงในกระทะ

5 ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรง
หมายเหตุ
- Airfryer สามารถเตรียมส่วนผสมได้หลากหลาย ดู "ตารางอาหาร"

เพื่อดูปริมาณที่เหมาะสมและเวลาในการปรุงอาหารโดยประมาณ
- อย่าใส่เกินปริมาณที่ระบุไว้ในส่วน "ตารางอาหาร"

หรือเติมตะแกรงจนล้น
เนื่องจากอาจส่งผลต่อคุณภาพของอาหารที่ได้
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6 ใส่กระทะกลับเข้าไปใน Airfryer

ข้อควรระวัง
- ห้ามสัมผัสที่กระทะหรือตะแกรงในระหว่างหรือหลังการใช้

เนื่องจากจะมีความร้อนสูง

7 กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง

8 เลือกกระทะขนาดเล็ก ตัวแสดงเวลาและอุณหภูมิทางด้านซ้ายเริ่มกะพริบ

9 กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ
และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ

10เลือกกระทะขนาดใหญื
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11กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ
และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ

12กดปุ่มการเตือนให้เขย่าเพื่อเตือนให้เขย่าอาหารระหว่างการปรุงอาหาร
หมายเหตุ
- คุณสามารถเปิดหรือปิดระบบเตือนให้เขย่าได้ตลอดเวลาระหว่างการ

ปรุงอาหาร โดยเลือกกระทะต้องการ จากนั้นกดปุ่มการเตือนให้เขย่า

13กดปุ่มเริ่ม/หยุดเพื่อเริ่มขั้นตอนการประกอบอาหาร
หมายเหตุ:
- นาทีสุดท้ายในการปรุงอาหารจะนับเป็นวินาที
- โปรดดูตารางอาหารสำหรับการตั้งค่าการทำอาหารขั้นพื้นฐานสำหรั

บอาหารประเภทต่างๆ
- คุณสามารถเปลี่ยนการตั้งค่าการทำอาหารได้ตลอดเวลาในระหว่าง

ขั้นตอนการทำอาหารโดยเลือกกระทะ จากนั้นคลิกปุ่มขึ้นหรือลง
- หากคุณต้องการให้กระทะทั้งสองหยุดการปรุงอาหารชั่วคราว

เพียงกดปุ่มเริ่ม/หยุด
- กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง กระทะทั้งสองยังคงปรุงอาหารต่อไป
- หากคุณต้องการให้กระทะหยุดการปรุงอาหารเพียงกระทะเดียว

ให้เลือกกระทะที่ต้องการก่อน จากนั้นกดปุ่มเริ่ม/หยุด
- กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง จากนั้นกระทะที่ต้องการจะปรุงอาหารต่อไป
- อุปกรณ์จะอยู่ในโหมดหยุดชั่วคราวโดยอัตโนมัติเมื่อคุณดึงกระทะออ

ก
กระบวนการปรุงอาหารจะดำเนินต่อไปเมื่อคุณใส่กระทะกลับเข้าไปในเ
ครื่อง

- ส่วนผสมบางอย่างต้องมีการเขย่าหรือพลิกระหว่างปรุงอาหาร
(โปรดดู ‘ตารางอาหาร’) หากต้องการเขย่าส่วนผสม
ให้ดึงกระทะพร้อมตะแกรงออกมา แล้วเขย่าเหนืออ่างล้างจาน
จากนั้นใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง
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14เมื่อคุณได้ยินเสียงกริ่งของตัวตั้งเวลา
แสดงว่าครบกำหนดเวลาปรุงอาหารที่ตั้งไว้แล้ว

15ดึงกระทะออกมาและตรวจดูว่าส่วนผสมพร้อมหรือไม่

ข้อควรระวัง
- กระทะ Airfryer ร้อนหลังจากการทำอาหาร

วางกระทะไว้บนโต๊ะที่ทนความร้อนได้เสมอ (เช่น ขาตั้งสามขา
เป็นต้น) เมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง

หมายเหตุ
- หากส่วนผสมยังไม่พร้อม ให้เลื่อนกระทะกลับเข้าไปในเครื่อง Airfryer

แล้วเพิ่มเวลาอีกสองสามนาที
เคล็ดลับ
- คุณสามารถอุ่นอาหารใน Airfryer ได้โดยตั้งอุณหภูมิไว้ที่ 80 องศา

และปรับเวลาได้นานเท่าที่คุณต้องการอุ่นอาหาร
เราขอแนะนำไม่ให้อุ่นอาหารนานกว่า 30 นาที
เนื่องจากคุณภาพของอาหารอาจลดลง

- หากอาหารเช่นเฟรนช์ฟรายสูญเสียความกรอบไปในขณะที่อยู่ในโหม
ดการอุ่น ให้ใช้เวลาการอุ่นให้น้อยลงโดยปิดเครื่องให้เร็วขึ้น
หรือทอดให้กรอบอีกครั้งประมาณ 2-3 นาทีที่อุณหภูม ิ180°C
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16ค่อย ๆ นำส่วนผสม (เช่น ของทอด) ออกจากกระทะด้วยที่คีบบาร์บีคิว

ข้อควรระวัง
- อย่าเอียงกระทะเมื่อนำส่วนผสมออก

เพราะตะแกรงอาจหลุดออกจากกระทะได้
- หลังจากขั้นตอนการปรุงอาหาร กระทะ ตะแกรง ตัวเครื่องด้านใน

และส่วนผสมจะมีความร้อน อาจมีไอน้ำออกมาจาก Airfryer
ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมในกระทะ

หมายเหตุ
- เมื่อต้องการนำส่วนผสมที่มีขนาดใหญ่หรือเปราะบางออกมา

ให้ใช้ที่หนีบคีบส่วนผสมนั้นออกมา
- น้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออกที่ออกมาจากส่วนผสมจะถูกเก็บไ

ว้ที่ก้นกระทะ
- คุณอาจต้องเทน้ำมันที่เหลือหรือน้ำมันเจียวออกจากกระทะอย่างระมั

ดระวังหลังการปรุงอาหารแต่ละครั้งหรือก่อนการเขย่าหรือเปลี่ยนตะ
แกรงในกระทะ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมที่ใช้ปรุงอาหาร
วางตะแกรงไว้บนพื้นผิวทนความร้อน
สวมถุงมือจับของร้อนเพื่อเทน้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออก
นำตะแกรงใส่กลับไปในกระทะ

การปรุงอาหารด้วยค่าที่ตั้งล่วงหน้า
1 ทำตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 6 ในบท "Airfrying"
2 เลือกกระทะที่คุณต้องการปรุงอาหาร

3 เลือกการตั้งค่าล่วงหน้า
เคล็ดลับ
- หากต้องการเปลี่ยนเป็นค่าที่ตั้งไว้ล่วงหน้าอื่น

ให้กดปุ่มย้อนกลับและเลือกค่าที่ตั้งล่วงหน้าที่คุณต้องการ
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4 เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด
หมายเหตุ
- คุณสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าในกระทะใบเดียว

และตั้งค่าด้วยตนเองในอีกกระทะหนึ่งได้
คุณยังสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าที่แตกต่างกันในแ
ต่ละกระทะ
และเลือกฟังก์ชันเวลาเพื่อเสร็จสิ้นขั้นตอนการทำอาหารสำหรับทั้งส
องกระทะในเวลาเดียวกัน

หมายเหตุ:
ในตารางต่อไปนี้คุณสามารถค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับค่าที่ตั้งล่วง
หน้า

กระทะขนาดใหญ่

การตั้งค่าล่
วงหน้า

ไอค
อน

อุณหภูมิ เวลา
(นาที)

น้ำหนัก
(สูงสุด)

หมายเหตุ

อาหารว่างแ
ช่แข็งที่ทำจ
ากมันฝรั่ง

200°C 28 800 ก. / 28
ออนซ์

- อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง
เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง
เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่
มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ

- ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตา
มค่าเริ่มต้น
และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้ง
ระหว่างการปรุงอาหาร

เฟรนช์ฟราย 180°C 32 800 ก. / 28
ออนซ์

- ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด
- หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว
- แช่ไว้ในน้ำ 30 นาท ีทำให้แห้ง

จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1
ช้อนโต๊ะลงไป

- ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตา
มค่าเริ่มต้น
และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้ง
ระหว่างการปรุงอาหาร

น่องไก่ 200°C 25 8–10 ชิ้น - 120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์
ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น

- เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

ปลาทั้งตัว 180°C 22 600 ก. / 21
ออนซ์

ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์
แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอา
หาร
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การตั้งค่าล่
วงหน้า

ไอค
อน

อุณหภูมิ เวลา
(นาที)

น้ำหนัก
(สูงสุด)

หมายเหตุ

เนื้อหั่น 200°C 20 600 ก. / 21
ออนซ์

- หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200
กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น

- เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 3 ชิ้น
- กลับด้านหนึ่งครั้ง

ผักรวม 180°C 22 1,000 ก. /
35 ออนซ์

- หั่นหยาบๆ
- ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย

หัวหอม)

เค้ก 140°C 50 1,000 ก. /
35 ออนซ์

- ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL
(199x189x80 มม.)
สำหรับกระทะขนาดใหญ่

อุ่นอีกครั้ง 160°C 5 - ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมา
ณอาหาร

กระทะขนาดเล็ก

การตั้งค่าล่
วงหน้า

ไอค
อน

อุณหภูมิ เวลา
(นาที)

น้ำหนัก
(สูงสุด)

หมายเหตุ

อาหารว่างแ
ช่แข็งที่ทำจ
ากมันฝรั่ง

200°C 25 300 ก. / 11
ออนซ์

- อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง
เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง
เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่
มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ

- ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตา
มค่าเริ่มต้น
และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้ง
ระหว่างการปรุงอาหาร

เฟรนช์ฟราย 180°C 30 300 ก. / 11
ออนซ์

- ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด
- หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว
- แช่ไว้ในน้ำ 30 นาท ีทำให้แห้ง

จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1
ช้อนโต๊ะลงไป

- ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตา
มค่าเริ่มต้น
และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้ง
ระหว่างการปรุงอาหาร
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การตั้งค่าล่
วงหน้า

ไอค
อน

อุณหภูมิ เวลา
(นาที)

น้ำหนัก
(สูงสุด)

หมายเหตุ

น่องไก่ 200°C 28 4–5 ชิ้น - 120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์
ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น

- เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

ปลาทั้งตัว 180°C 23 300 ก. / 11
ออนซ์

ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์
แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอา
หาร

เนื้อหั่น 200°C 20 400 ก. / 14
ออนซ์

- หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200
กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น

- เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 2 ชิ้น
- กลับด้านหนึ่งครั้ง

ผักรวม 180°C 25 400 ก. / 14
ออนซ์

- หั่นหยาบๆ
- ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย

หัวหอม)

เค้ก 160°C 20 6
ถ้วยมัฟฟิน

- ใช้ถ้วยมัฟฟิน

อุ่นอีกคร้้ง 160°C 5 - ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมา
ณอาหาร

การทำมันฝรั่งทอดด้วยตนเอง
วิธีทำมันฝรั่งทอดแบบโฮมเมดที่ยอดเยี่ยมด้วยหม้อทอด Airfryer:
- สำหรับกระทะขนาดใหญ่ คุณต้องมีมันฝรั่งปอกเปลือก 800 ก. / 28

ออนซ์ และสำหรับกระทะเล็กใช้มันฝรั่งปอกเปลือก 300 ก. / 11 ออนซ์
- เลือกพันธุ์มันฝรั่งที่เหมาะกับการทอด เช่น มันฝรั่งสดเนื้อแป้ง (เล็กน้อย)
- ควรทอดมันฝรั่งด้วยลมร้อนในสัดส่วนไม่เกิน 800 ก./ 28

ออนซ์เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่ดีที่สุด
มันฝรั่งทอดในปริมาณมากมักจะมีความกรอบน้อยกว่าปริมาณที่น้อย
กว่า

1 ปอกมันฝรั่งแล้วหั่นเป็นมันฝรั่งทอด (หนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)
2 แช่มันฝรั่งแท่งในอ่างน้ำอย่างน้อย 30 นาที
3 เทมันฝรั่งออกจากอ่างแล้วซับน้ำให้แห้งด้วยผ้าเช็ดจานหรือกระดาษเช็ด

มือ
4 รินน้ำมันปรุงอาหารหนึ่งช้อนโต๊ะลงในอ่าง

เทมันฝรั่งแท่งลงในอ่างแล้วคลุกจนกระทั่งน้ำมันเคลือบผิวอย่างทั่วถึง
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5 ใช้นิ้วหรืออุปกรณ์เครื่องครัวหยิบมันฝรั่งออกจากอ่างเพื่อให้น้ำมันส่วน
เกินยังคงอยู่ในอ่าง
หมายเหตุ
- อย่าเอียงชามเพื่อเททั้งหมดลงในตะแกรงในคราวเดียว

เพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันส่วนเกินเข้าไปในกระทะ
6 ใส่มันฝรั่งแท่งลงในตะแกรง
7 กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง

8 เลือกกระทะ

9 เลือกการตั้งค่าล่วงหน้าเป็น “Homemade Fries”

10เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด
11เขย่ากระทะสองครั้งเมื่อคุณได้ยินสัญญาณเสียงเตือนให้เขย่า
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ตาารางอาหาร
ตารางด้านล่างนี้ช่วยคุณเลือกการตั้งค่าพื้นฐานสำหรับประเภทอาหารที่คุ
ณต้องการเตรียม

หมายเหตุ
- โปรดทราบว่าการตั้งค่าเหล่านี้เป็นคำแนะนำ

เนื่องจากส่วนผสมมีความแตกต่างกันในด้านแหล่งกำเนิด ขนาด รูปร่าง
และแบรนด์
เราจึงไม่สามารถรับประกันการตั้งค่าที่ดีที่สุดสำหรับส่วนผสมของคุณไ
ด้

- เมื่อเตรียมอาหารในปริมาณมาก (เช่น มันฝรั่งทอด กุ้ง น่องไก่
ของว่างแช่แข็ง) ให้เขย่า พลิกกลับ หรือคนส่วนผสมในกระทะ 2 ถึง 3
ครั้งเพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่สม่ำเสมอ

กระทะขนาดใหญ่

ส่วนผสม ปริมาณต่ำสุด –
สูงสุด

เวลา
(นาที)

อุณหภูมิ หมายเหตุ

เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่
งบาง (7x7 มม. /
0,3x0,3 นิ้ว)

200–800 ก. /
7–28 ออนซ์

14–31 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง

มันฝรั่งทอดโฮมเมด
(หนาประมาณ
10x10 มม. /
0.4x0.4 นิ้ว)

200–800 ก. /
7–28 ออนซ์

20–40 180°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง

นักเก็ตไก่แช่แข็ง 200-600 ก. /
7-21 ออนซ์

10–20 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

ปอเปี๊ยะแช่แข็ง 200–600 ก. /
7–21 ออนซ์

10–20 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

แฮมเบอร์เกอร์
(ประมาณ 150 ก./5
ออนซ์)

1–4 ชิ้น 11–18 200°C กลับด้านระหว่างปรุง

มีทโลฟ 1200 ก. / 42
ออนซ์

55–60 150°C ใช้อุปกรณ์อบอาหาร

เนื้อสับไม่มีกระดูก
(ประมาณ 150 ก. /
5 ออนซ์)

1–4 ชิ้น 15–20 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง
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ส่วนผสม ปริมาณต่ำสุด –
สูงสุด

เวลา
(นาที)

อุณหภูมิ หมายเหตุ

ไส้กรอกเนื้อบาง
(ประมาณ 50 ก./1.8
ออนซ์)

2–10 ชิ้น 11–15 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

น่องไก ่(ประมาณ 125
ก./4.5 ออนซ์)

2–10 ชิ้น 17–27 180°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

อกไก่ (ประมาณ 160
ก./6 ออนซ์)

1–5 ชิ้น 15–25 180°C กลับด้านระหว่างปรุง

ไก่ทั้งตัว 1200 ก. / 42
ออนซ์

60–70 180°C

ปลาทั้งตัว (ประมาณ
300-400 ก. /
11-14 ออนซ์)

1–3 ชิ้น 20–25 180°C

เนื้อปลา (ประมาณ
200 ก. / 7 ออนซ์)

1–5 ชิ้น 25–32 160°C

ผักรวม (หั่นหยาบๆ) 200–1000 ก. /
7– 28 ออนซ์

10–22 180°C - ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตา
มความต้องการของคุณ

- เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก.
/ 1.8 ออนซ์)

1–9 ถ้วย 13–15 160°C ใช้ถ้วยมัฟฟิน

เค้ก 500 ก. / 18
ออนซ์

50–60 140°C - ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนา
ด XL

- ตรวจสอบความสุกก่อนนำเ
ค้กออกมา

ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบ
มาแล้ว (ประมาณ 60 ก.
/ 2 ออนซ์)

1–6 ชิ้น 6–8 200°C

ขนมปังโฮมเมด 550 ก. / 28
ออนซ์

45–55 150°C - ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนา
ด XL

- ควรทำแป้งเป็นรูปทรงที่แบน
ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้เพื่อหลี
กเลี่ยงไม่ให้ขนมปังสัมผัสเข้
ากับแผ่นทำความร้อนเมื่อย
กตัวขึ้น

- ตรวจสอบความสุกก่อนนำข
นมปังออกมา



129ภาษาไทย

กระทะขนาดเล็ก

ส่วนผสม ปริมาณต่ำสุด –
สูงสุด

เวลา
(นาที)

อุณหภูมิ หมายเหตุ

เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่
งบาง (7x7 มม. /
0,3x0,3 นิ้ว)

100–300 ก. /
4–11 ออนซ์

14–28 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง

มันฝรั่งทอดโฮมเมด
(หนาประมาณ
10x10 มม. /
0.4x0.4 นิ้ว)

100–300 ก. /
4–11 ออนซ์

20–30 180°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง

นักเก็ตไก่แช่แข็ง 100–300 ก. /
4–11 ออนซ์

9–20 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

ปอเปี๊ยะแช่แข็ง 100–300 ก. /
4–11 ออนซ์

9–20 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

แฮมเบอร์เกอร์
(ประมาณ 150 ก./5
ออนซ์)

150–300 ก. /
5–11 ออนซ์

16–21 200°C กลับด้านระหว่างปรุง

เนื้อสับไม่มีกระดูก
(ประมาณ 150 ก. /
5 ออนซ์)

150–300 ก. /
5–11 ออนซ์

15–20 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

ไส้กรอกเนื้อบาง
(ประมาณ 50 ก./1.8
ออนซ์)

2–6 ชิ้น 11–15 200°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

น่องไก ่(ประมาณ 125
ก./4.5 ออนซ์)

2–5 ชิ้น 17–28 180°C เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง

อกไก่ (ประมาณ 160
ก./6 ออนซ์)

1–3 ชิ้น 20–30 180°C กลับด้านระหว่างปรุง

ปลาทั้งตัว (ประมาณ
300-400 ก. /
11-14 ออนซ์)

1 ชิ้น 20–25 180°C

เนื้อปลา (ประมาณ
200 ก. / 7 ออนซ์)

1–2 ชิ้น 25–32 160°C

ผักรวม (หั่นหยาบๆ) 200–400 ก. /
7–14 ออนซ์

12–25 180°C - ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตา
มความต้องการของคุณ

- เขย่า กลับด้าน
หรือคนในระหว่างปรุง
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ส่วนผสม ปริมาณต่ำสุด –
สูงสุด

เวลา
(นาที)

อุณหภูมิ หมายเหตุ

มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก.
/ 1.8 ออนซ์)

2–6 ถ้วย 13–20 160°C ใช้ถ้วยมัฟฟิน

ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบ
มาแล้ว (ประมาณ 60 ก.
/ 2 ออนซ์)

1–3 ชิ้น 6–8 200°C

การทำความสะอาด
คำเตือน
- รอให้ตะแกรง กระทะ และด้านในของเครื่องเย็นก่อน

แล้วจึงเริ่มทำความสะอาด
- กระทะและตะแกรงของเครื่องมีการเคลือบสารกันอาหารติด

อย่าใช้เครื่องครัวที่เป็นโลหะหรือวัสดุทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่
อน เพราะอาจทำให้สารเคลือบกันติดเสียหายได้

ทำความสะอาดเครื่องหลังการใช้งานทุกครั้ง
ขจัดน้ำมันและไขมันออกจากก้นกระทะหลังการใช้งานทุกครั้ง
1 กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อปิดเครื่อง ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ

และทิ้งให้เครื่องเย็นลง

เคล็ดลับ
- นำกระทะและตะแกรงออกเพื่อให้เครื่อง Airfryer เย็นลงเร็วขึ้น

2 กำจัดไขมันหรือน้ำมันที่ปรุงแล้วออกจากก้นกระทะ
3 ทำความสะอาดกระทะและตะแกรงในเครื่องล้างจาน

คุณยังสามารถทำความสะอาดได้ด้วยน้ำร้อน
น้ำยาล้างจานและฟองน้ำที่ไม่ทำให้เกิดรอยขีดข่วน (โปรดดู
‘ตารางวิธีการทำความสะอาด’)
เคล็ดลับ
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- หากมีเศษอาหารติดอยู่ที่กระทะหรือตะแกรง
คุณสามารถนำไปแช่ในน้ำร้อนและน้ำยาล้างจานเป็นเวลา 10–15
นาทีได้
การแช่น้ำจะทำให้เศษอาหารคลายตัวและช่วยให้เอาออกได้ง่ายขึ้น
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้น้ำยาล้างจานที่สามารถละลายน้ำมันและ
คราบไขมันได้
หากมีคราบไขมันบนกระทะหรือตะแกรงที่ไม่สามารถล้างออกได้ด้วย
น้ำร้อนหรือน้ำยาล้างจาน ให้ใช้น้ำยาขจัดคราบไขมัน

- หากจำเป็น
เศษอาหารที่ติดอยู่กับแผ่นทำความร้อนสามารถเอาออกได้โดยใช้แป
รงขนอ่อนถึงปานกลาง อย่าใช้แปรงลวดเหล็กหรือแปรงขนแข็ง
เนื่องจากอาจทำให้สารเคลือบบนแผ่นทำความร้อนเสียหายได้

4 เพื่อป้องกันรอยขีดข่วน ให้เช็ดด้านนอกของเครื่องเบา ๆ
ด้วยผ้านุ่มที่สะอาดและไม่เป็นรอยยับ เริ่มต้นด้วยผ้าชุบน้ำหมาด ๆ
แล้วตามด้วยผ้าแห้งหากจำเป็น

5 ทำความสะอาดชิ้นส่วนทำความร้อนด้วยแปรงทำความสะอาดเพื่อขจัดเ
ศษอาหาร

6 ทำความสะอาดด้านในเครื่องด้วยน้ำร้อนและฟองน้ำนุ่ม
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หมายเหตุ
- ในกรณีที่คุณดึงที่กั้นระหว่างกระทะใบเล็กและใบใหญ่ออกมาโดยไม่ได้

ตั้งใจในระหว่างการทำความสะอาด ควรใส่กลับเข้าไปในทางที่ถูกต้อง

ตารางการทำความสะอาด

การจัดเก็บ
1 ถอดปลั๊กเครื่องปั่นออก แล้วปล่อยให้เครื่องเย็นลง
2 ตรวจสอบว่าชิ้นส่วนทั้งหมดสะอาดและแห้งแล้วก่อนเก็บ
3 พันสายไฟรอบ ๆ ที่ยึดสายไฟที่ติดไว้ที่ด้านหลังของเครื่อง

หมายเหตุ
- เมื่อพกพา Airfryer

ให้ถือในแนวนอนเสมอเพื่อป้องกันไม่ให้กระทะหล่นลงมาโดยไม่ตั้งใจ
ซึ่งอาจทำให้กระทะเสียหายได้

- ตรวจดูให้แน่ใจทุกครั้งว่าทุกชิ้นที่สามารถถอดได้ในเครื่อง Airfryer
เช่น ตาข่ายด้านล่างแบบถอดออกได ้เป็นต้น
ยึดเข้าที่แล้วก่อนที่จะเคลื่อนย้ายและ/หรือเก็บ
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วิธีแก้ไขปัญหา
ในบทนี้ เราได้รวบรวมปัญหาต่างๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับเครื่องได้
หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาด้วยข้อมูลด้านล่างได้
โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่ www.philips.com/support
หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ

ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแก้ปัญหา

ภายนอกของเครื่องจะเกิดควา
มร้อนระหว่างการใช้

ความร้อนภายในแผ่ออกสู่ผนัง
ด้านนอก

เป็นเหตุการณ์ปกติ
ที่จับและปุ่มทั้งหมดที่คุณต้องสั
มผัสระหว่างการใช้งานจะคงคว
ามเย็นพอที่จะสัมผัสได้

กระทะ ตะแกรง
และด้านในของเครื่องจะร้อนเส
มอเมื่อเปิดเครื่อง
เพื่อให้ปรุงอาหารได้อย่างเหมาะ
สม
ชิ้นส่วนเหล่านี้ร้อนเกินกว่าจะสั
มผัสได้เสมอ

หากคุณเปิดเครื่องทิ้งไว้เป็นเว
ลานาน
บางบริเวณอาจร้อนเกินกว่าจะ
สัมผัสได้
บริเวณเหล่านี้จะถูกทำเครื่องห
มายไว้บนเครื่องด้วยไอคอนต่อ
ไปนี้:

ตราบใดที่คุณตระหนักถึงบริเว
ณที่ร้อนและหลีกเลี่ยงการสัมผั
สบริเวณดังกล่าว
เครื่องนี้ก็ปลอดภัยในการใช้งา
นอย่างสมบูรณ์

มันฝรั่งทอดโฮมเมดออกมาไม่เ
ป็นไปตามที่คาดไว้

คุณไม่ได้ใช้ประเภทมันฝรั่งที่ถูก
ต้อง

เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ดีที่สุด
ให้ใช้มันฝรั่งที่สดและมีเนื้อไม่ฉ่ำ
หากคุณต้องการเก็บมันฝรั่ง
อย่าเก็บไว้ในที่เย็นเช่นในตู้เย็น
เลือกมันฝรั่งที่บรรจุภัณฑ์ระบุว่
าเหมาะสำหรับการทอด

ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรงมากเ
กินไป

ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เ
พื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด
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ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแก้ปัญหา

ส่วนผสมบางประเภทต้องเขย่า
ระหว่างเวลาในการปรุง

ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เ
พื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด

Airfryer เปิดไม่ติด ไม่ได้เสียบปลั๊กเครื่องไว้ ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากั
บเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้องห
รือไม่

เครื่องใช้ไฟฟ้าหลายชิ้นเชื่อมต่
อกับเต้าเสียบเดียว

Airfryer มีกำลังวัตต์สูง
ลองใช้เต้ารับอื่นและตรวจสอบ
ฟิวส์

ฉันเห็นจุดหลุดลอกบางส่วนภา
ยใน Airfryer ของฉัน

จุดเล็ก ๆ
บางส่วนอาจปรากฏขึ้นภายใน
กระทะของ Airfryer
เนื่องจากการสัมผัสหรือรอยขี
ดข่วนบนสารเคลือบโดยไม่ตั้งใจ
(เช่น
ระหว่างการทำความสะอาดด้วย
เครื่องมือทำความสะอาดที่รุนแ
รงและ/หรือขณะใส่ตะแกรง)

ป้องกันความเสียหายได้โดยกา
รวางตะแกรงลงในกระทะอย่างเ
หมาะสม
หากคุณใส่ตะแกรงที่มุม
ด้านข้างของตะแกรงอาจกระแท
กกับผนังกระทะ
ส่งผลให้สารเคลือบชิ้นเล็ก ๆ
หลุดออก หากสิ่งนี้เกิดขึ้น
โปรดทราบว่าสิ่งนี้ไม่เป็นอันตร
ายเนื่องจากวัสดุทั้งหมดที่ใช้นั้
นปลอดภัยต่ออาหาร

มีควันขาวออกมาจากเครื่อง คุณกำลังปรุงอาหารที่มีส่วนผ
สมติดมัน

เทน้ำมันหรือไขมันส่วนเกินออก
อย่างระมัดระวัง
แล้วปรุงอาหารต่อได้

กระทะยังคงมีคราบมันจากการ
ใช้งานครั้งก่อน

ควันขาวเกิดจากคราบมันที่ร้อ
นขึ้นในกระทะ
หมั่นทำความสะอาดกระทะและต
ะแกรงให้ทั่วหลังการใช้ทุกครั้ง

การชุบเกล็ดขนมปังหรือการชุ
บแป้งไม่ยึดติดกับอาหารอย่างเ
หมาะสม

เกล็ดขนมปัชิ้นเล็ก ๆ
อาจทำให้เกิดควันขาวได้
กดขนมปังหรือชุบอาหารให้แน่
นเพื่อให้แน่ใจว่าอาหารติด

น้ำหมัก ของเหลว
หรือน้ำจากเนื้อกระเด็นในขั้นตอ
นการปรุงอาหาร

ซับอาหารให้แห้งก่อนใส่ลงในตะ
แกรง

หน้าจอบน Airfryer แสดง "E1" อุปกรณ์เสียหาย/ชำรุด ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ
Philips
หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ
Philips ในประเทศของคุณ



135ภาษาไทย

ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแก้ปัญหา

อาจจัดเก็บ Airfryer
ของคุณในที่ที่เย็นเกินไป

หากเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้ในที่
อุณหภูมิแวดล้อมต่ำ
ให้อุ่นเครื่องจนมีอุณหภูมิเท่ากั
บอุณหภูมิห้องเป็นเวลาอย่างน้
อย 15
นาทีก่อนที่คุณจะเสียบปลั๊กอีก
ครั้ง
หากจอแสดงผลของคุณยังแส
ดง "E1"
ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ
Philips
หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ
Philips ในประเทศของคุณ

หน้าจอบน Airfryer แสดง
"E4–E12"

อุปกรณ์อาจมีความผิดปกติ ลองเสียบปลั๊กเข้าออกกับอุปก
รณ์ หากวิธีนี้ไม่สามารถช่วยได้
โปรดติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ
Philips
หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ
Philips ในประเทศของคุณ
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重要信息
使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后
参考。

危险
- 切勿将产品置于加热的煤气炉或各种类型的电炉和电烤盘

上方或附近，或者加热的炉具内。
- 切勿将产品浸入水中，也不要在自来水龙头下冲洗。
- 切勿让水或其它液体进入该产品，以免发生触电。
- 务必将要煎炸的原料放入炸篮中，以防它们接触加热元

件。
- 产品正在工作时，不要盖住其进风口和出风口。
- 切勿在煎锅中倒油，因为这可能引发火灾危险。
- 如果插头、电源线或产品本身受损，请勿使用本产品。
- 切勿在产品工作时触碰到它的内部。
- 切勿放入超出炸篮规定上限的食物量。
- 始终确保加热器上没有杂物，并且没有食物卡在其中。
- 首次使用产品前，务必将电线储藏格组装到产品上。

警告
- 如果电源线损坏，为避免危险，必须由飞利浦、其服务代

理商或类似的专职人员进行更换。
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- 产品只能使用接地电源插座，并由接地漏电断路器保护。
- 务必确保插头已正确插入电源插座。
- 不得通过外部定时器或单独的遥控系统操作本产品。
- 产品的可接触表面在使用过程中可能会变得很热。
- 应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品。
- 本产品不适合由肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏

相关经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责其安
全的人对他们使用本产品进行监督或指导。

- 不要让儿童在无人监督的情况下进行清洁和保养。
- 请勿将产品靠墙或靠其他产品。产品的后面、两侧和上方

应至少留出 10 厘米的空间。切勿在本产品上放置任何物
品。

- 在热空气煎炸期间，出风口将释放出高温蒸汽。手部和脸
部应与蒸汽和出风口保持安全距离。当您将煎锅从产品中
取出时，请小心高温蒸汽和热气。

- 切勿在产品中使用轻质原料或烘焙纸。
- 使用产品时，其可接触的表面可能会变得很热。
- 土豆贮存：温度应适合存放各种土豆，应高于 6℃ 以尽可

能地降低预制食品中丙烯酰胺的暴露风险。
- 切勿在煎锅中倒油。
- 由于这款 Airfryer 空气炸锅具有两个烹饪室，其电力很

大。切勿同时在同一电路上操作其他强劲产品（例如，电
水壶、电烤箱等）。否则，家中安装的断路器可能会作出
响应，而此插座电源也会出现故障。

- 本产品的设计适合在 5°C 到 40°C 之间的环境温度下使
用。

- 在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的
供电电压是否相符。

- 不要让电源线接触到高温的表面。
- 切勿将产品放置在诸如桌布、窗帘等易燃材料的上面或附

近。
- 切勿将本产品用于本用户手册中所述用途以外的任何用

途，且仅使用飞利浦原装配件。
- 产品使用时必须有人看管。
- 烹饪室中的煎锅、炸篮和附件在产品使用期间和使用后会

变热，因此请始终谨慎使用。
- 在初次使用产品之前，请彻底清洗与食品接触的部件。请

参阅手册中的说明。
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小心
- 本产品仅限于普通家用。不得用于商店、办公场所、农场

或其他工作环境的员工食堂。也不得由酒店、汽车旅馆、
提供住宿和早餐的场所及其他住宿环境中的客人使用。

- 产品无人看管时和拆装、存储或清洁之前，务必断开产品
电源。

- 将产品放在水平、平坦且稳固的表面。
- 对本产品使用不当，或者将其用于专业、半专业用途，或

者没有根据本用户手册中的说明进行使用，此类情况下保
修将失效，飞利浦对此类损坏概不负责。

- 本产品应送往由飞利浦授权的服务中心检查或修理。请不
要尝试自己修理产品，否则产品维修保证书将会无效。

- 使用后务必拔下产品的插头。
- 在处理或清洁产品之前，请先让产品冷却大约 30 分钟。
- 确保在本产品中烹调的食材最终呈金黄色，而不是黑色或

棕色。
- 去除烧焦的残余物。请勿在高于 180°C 的温度下煎炸新

鲜土豆（以尽可能减少丙烯酰胺的产生）。
- 清洁烹饪室上方区域（热加热元件、金属部件边缘和防溅

挡板）时要小心。
- 始终确保将食物在 Airfryer 空气炸锅中完全烹制熟。
- 使用同步完成功能烹饪易腐食物时要格外小心（可能会滋

生细菌）。
- 倒出烹饪的食物时要小心，注意不要让附件滑落。

电磁场 (EMF)
本产品符合有关电磁场暴露的适用标准和法规。

回收
- 此符号表示此电子产品不应与普通生活垃圾一同弃置。
- 请遵循您所在的国家/地区关于分类回收电子产品的规定。
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保修和支持
购买本产品后，Versuni 将为其提供 2 年的保修。 如因错误使
用或保养不当造成缺陷，则本保修无效。 我们的保修不会影响
您作为消费者依法享有的权利。 如需了解更多信息或申请保
修，请访问我们的网站 www.philips.com/support。

产品简介
欢迎购买并使用飞利浦系列产品！
双炸篮 Airfryer 空气炸锅让您可以一次准备两种食材。您可以
同步食材烹饪时间，这意味着如果两种不同食材所需的烹饪时
间不同，您可以同时完成烹饪。非对称炸篮让您能够更好地定
制膳食中的食材比例。大号炸蓝适合烹饪主菜、薯条和您喜爱
的食物。使用小号炸篮可烹饪配菜、蔬菜和零食。
它带有 NutriU 应用程序，为您提供逐步指导和数百种令人垂
涎的美食，及针对双炸篮 Airfryer 空气炸锅的特定设置。扫描
包装上的二维码下载应用程序。

一般说明
1 控制面板

a 温度增加
b 温度降低
c 开/关按钮
d 小号煎锅的摇晃提醒指示
e 小号煎锅按钮
f 后退按钮
g 时间功能按钮
h 复制功能按钮
i 摇晃提醒按钮
j 大号煎锅按钮
k 大号煎锅的摇晃提醒指示
l 停止/开始按钮
m 减少时间按钮
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n 增加时间按钮
o 预设按钮

2 小号煎锅的底盘
3 小号煎锅
4 大号煎锅
5 大号煎锅的炸篮
6 电线扣环
7 电源线
8 出风口

功能说明
复制功能
您可以为一个煎锅设置时间和温度，然后通过按下复制功能按
钮将设置复制到另一个煎锅。

时间功能
您可以单独为每个煎锅设置时间和温度，然后通过选择时间功
能按钮，两个煎锅将同时完成烹饪。

摇晃提醒
通过按下摇晃提醒按钮，您可以启用摇晃提醒功能。这意味着
在烹饪时间过半后，产品将提醒您摇晃或翻动食物。

预设
您可以从 8 个预设中进行选择。预设是一种根据一定量的食物
提供温度和烹饪时间建议的烹饪程序。有关更多详细信息，请
参阅“采用预设烹饪”一章。

后退按钮
如果您不小心选择了错误的预设，请使用后退按钮。

声音通知
有时您会听到一声提示音，例如当产品完成烹饪或在烹饪过程
中需要手动操作（如摇晃或翻动食物）时。

首次使用之前
1 拆掉所有包装材料。
2 去除产品上的不干胶或标签（如果适用）。
3 初次使用前请彻底清洁本产品（见“清洁”一章）。
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4 通过将电线扣环卡到位，将其安装到产品背面的指定区
域。

小心

- 电线扣环还可用作间隔块，在产品和墙之间保留距离，以
防蓄热。

首次使用前准备
将本产品置于稳固、水平、平整且隔热的表面上。
注释
- 请勿在产品上方或两侧放置物品。这会扰乱气流并影响煎

炸效果。
- 切勿将正在运行的产品放在可能被蒸汽损坏的物体（例如

墙壁和橱柜）附近或下方。

使用本产品

空气煎炸
小心

- 这款 Airfryer 空气炸锅采用热空气加热。切勿在煎锅中倒
油、油脂或任何其他液体。

- 请勿触摸高温表面。使用手柄或旋钮。用隔热手套握持热
煎锅。

- 本产品仅供家庭使用。
- 第一次使用本产品时可能会出现一些轻微烟雾。这是正常

的。
- 本产品不需要预热。
1 将插头插入电源插座。
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2 拉动手柄，将带有炸篮的煎锅从产品中取出。

3 将底盘放入小号煎锅中。

4 将炸篮放入大号煎锅中。
注释
- 将炸篮的挡板推入煎锅时，确保将其正确放置在左右两

侧。如果不小心将其旋转 90 度，炸篮将不适合放进煎
锅中。

- 用力一些将炸篮放入煎锅中是很正常的。

5 将食材放入炸篮。
注释
- Airfryer 空气炸锅可用于烹饪各种食材。有关合适的份

量和大概烹饪时间，请参阅“食物表”。
- 切勿超过“食物表”部分中标示的分量或将炸篮盛装过

满，因为这可能影响最终的煎炸效果。

6 将煎锅放回 Airfryer 空气炸锅中。
小心

- 在使用过程中和使用后的一段时间内，请勿触碰煎锅或
炸篮，因为很烫。
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7 按下电源开/关按钮可打开产品。

8 选择小号煎锅。左侧的时间和温度指示灯开始闪烁。

9 按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的
时间和温度。

10 选择大号煎锅。

11 按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的
时间和温度。
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12 按下摇晃提醒按钮，以提醒您在烹饪过程中摇晃食物。
注释
- 您可以通过选择相应的煎锅，然后按下摇晃提醒按钮，

在烹饪过程中随时启用或禁用摇晃提醒。

13 按开始/停止按钮可开始烹饪过程。
注意：
- 最后一分钟的烹饪时间会以秒进行倒计时。
- 请参阅“食物表”，了解不同种类食物的基本烹饪设置。
- 您可以通过选择煎锅，然后点按向上或向下按钮，在烹

饪过程中随时更改烹饪设置。
- 如果您想让两个煎锅都暂停烹饪，只需按下开始/停止

按钮即可。
- 再次按开始/停止按钮。两个煎锅继续烹饪。
- 如果您仅想让一个煎锅暂停烹饪，请先选择相应的煎

锅，然后按下开始/停止按钮。
- 再次按下开始/停止按钮，相应煎锅将继续烹饪。
- 拉出煎锅时，产品将自动处于暂停模式。将煎锅放回炸

锅中时，烹饪过程将继续。
- 某些食材在烹调过程中需要中途摇晃或翻动（请参

阅“食物表”）。要摇晃食材，请将炸篮和煎锅一同拉
出，然后在水槽上摇晃。之后，将煎锅放回炸锅中。
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14 当您听到定时器响铃时，表明烹饪时间已结束。

15 拉出煎锅，检查食材是否已熟透。
小心

- Airfryer 空气炸锅的煎锅在烹饪后会很烫。从炸锅中
取出煎锅时，请务必将其置于隔热工作面（例如，金属
架）上。

注释
- 如果食材仍需烹饪，只需将煎锅滑回 Airfryer 空气炸锅

中，再将时间增加几分钟。
提示
- 您可以将温度设置为 80 度并根据您想要让食物保温的

时间来进行调整，以便让食物在 Airfryer 空气炸锅中保
温。我们建议不要让食物保温超过 30 分钟，因为这样
食物品质会降低。

- 如果在保温模式期间炸薯条等食物的松脆度变差，请提
前关闭产品以缩短保温时间或以 180°C 的温度烹饪
2-3 分钟，增加其松脆度。

16 用烧烤钳从煎锅中小心地取出食材（例如，薯条）。
小心

- 在取出食材时，切勿将煎锅倾斜，因为炸篮可能会从煎
锅中滑落。

- 烹饪过程结束后，煎锅、炸篮、内壳和食材都会很烫。
基于 Airfryer 空气炸锅中烹饪的食材类型，煎锅中可
能会有蒸汽逸出。

注释
- 要取出体积较大或易碎的食材，可以使用夹钳将食材夹

出来。
- 食材中多余的油份或油脂将收集在煎锅底部。
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- 烹饪完每批食材后或在摇晃或更换煎锅中的炸篮之前，
您都可能需要小心地倒掉煎锅内多余的油或油脂，这取
决于所烹饪的食材类型。将炸篮放在隔热表面上。戴上
隔热手套，倒掉多余的油或油脂。将炸篮放回煎锅中。

使用预设进行烹饪
1 按照“空气煎炸”一章中的步骤 1 至 6 进行操作。
2 选择烹饪所用的煎锅。

3 选择预设。
提示
- 要更改为其他预设，请按下后退按钮，然后选择所需的

预设。

4 要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。
注释
- 您可以在一个煎锅中按照预设烹饪，在另一个煎锅中按

照手动设置烹饪。您还可以在每个煎锅中按照不同预设
烹饪，然后选择“时间功能”以同时完成两个煎锅的烹饪
流程。

注意：您可以在下表中查找更多有关预设模式的信息。

大号煎锅
预设 图标 温度 时间（分

钟）
重量（最
大）

注释

冷冻土豆
类零食

200 °C 28 800
克/28 盎
司

- 土豆类冷冻零食包括冷冻炸
薯条、土豆条、薯格等。

- 默认情况下，已启用摇晃提
醒，且在烹饪过程中会两次
提示您摇晃煎锅。
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预设 图标 温度 时间（分
钟）

重量（最
大）

注释

新鲜薯条 180 °C 32 800
克/28 盎
司

- 使用粉质土豆。
- 10x10 毫米/0.4x0.4 英寸

厚切片。
- 在水中浸泡 30 分钟，滤干

后加入 ¼ 至 1 汤匙油。
- 默认情况下，已启用摇晃提

醒，且在烹饪过程中会两次
提示您摇晃煎锅。

鸡腿 200 °C 25 8–10 根 - 120 克 – 130 克/4–5 盎司
（每个鸡腿）。

- 炸制期间摇晃、翻动或搅拌

整条鱼 180 °C 22 600
克/21 盎
司

整条鱼，每条 300 克/11 盎
司，在烹饪过程中翻动一次

肉排 200 °C 20 600
克/21 盎
司

- 切片厚度为 2–2.5 厘米，每
片 200 克/7 盎司

- 最多 3 块无骨肉排
- 翻动一次

什锦蔬菜 180 °C 22 1000
克/35 盎
司

- 切成大碎块
- 什锦蔬菜（茄子、西葫芦、

辣椒、洋葱）

蛋糕 140 °C 50 1000
克/35 盎
司

- 对于大号煎锅，使用 XL 烹
饪和烤锅（199x189x80
毫米）

再加热 160 °C 5 - 根据食材种类和食物量调整时间

小号煎锅
预设 图标 温度 时间（分

钟）
重量（最
大）

注释

冷冻土豆
类零食

200 °C 25 300
克/11 盎
司

- 土豆类冷冻零食包括冷冻炸
薯条、土豆条、薯格等。

- 默认情况下，已启用摇晃提
醒，且在烹饪过程中会两次
提示您摇晃煎锅。
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预设 图标 温度 时间（分
钟）

重量（最
大）

注释

新鲜薯条 180 °C 30 300
克/11 盎
司

- 使用粉质土豆。
- 10x10 毫米/0.4x0.4 英寸

厚切片。
- 在水中浸泡 30 分钟，滤干

后加入 ¼ 至 1 汤匙油。
- 默认情况下，已启用摇晃提

醒，且在烹饪过程中会两次
提示您摇晃煎锅。

鸡腿 200 °C 28 4–5 根 - 120 克 – 130 克/4–5 盎司
（每个鸡腿）。

- 炸制期间摇晃、翻动或搅拌

整条鱼 180 °C 23 300
克/11 盎
司

整条鱼，每条 300 克/11 盎
司，在烹饪过程中翻动一次

肉排 200 °C 20 400
克/14 盎
司

- 切片厚度为 2–2.5 厘米，每
片 200 克/7 盎司

- 最多 2 块无骨肉排
- 翻动一次

什锦蔬菜 180 °C 25 400
克/14 盎
司

- 切成大碎块
- 什锦蔬菜（茄子、西葫芦、

辣椒、洋葱）

蛋糕 160 °C 20 6 个松饼
杯

- 使用松饼杯

再加热 160 °C 5 - 根据食材种类和食物量调整时间

自制炸薯条
要在 Airfryer 空气炸锅中自制美味炸薯条：
- 对于大号煎锅，您需要 800 克/28 盎司的去皮土豆；对于

小号煎锅，需要 300 克/11 盎司的去皮土豆。
- 选择适合制作薯条的土豆品种，例如，新鲜（略带）软糯

口感的土豆。
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- 用热空气煎炸薯条时，最好分成几份，每份不超过 800
克/28 盎司，以便获得均匀的效果。与少量原料相比，大
量的炸薯条口感不太松脆。

1 土豆去皮，切成条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）。
2 将土豆条在盛水的碗中浸泡至少 30 分钟。
3 将碗倒空并在洗碗布或纸巾上沥干土豆条。
4 在碗中倒入一汤匙的食用油，放入土豆条并充分搅拌，直

到所有土豆条都均匀上油。
5 用手或开槽厨具将土豆条从碗中拿出来，让多余的油份留

在碗里。
注释
- 切勿倾斜碗来将所有土豆条一次倒入炸篮中，以防将多

余的油倒入煎锅。
6 将土豆条放入炸篮。
7 按下电源开/关按钮可打开产品。

8 选择一个煎锅。

9 选择“自制炸薯条”预设。
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10 要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。
11 当您听到摇晃提醒的声音信号时，摇晃煎锅两次。

食物表
下表可帮助您为要烹饪的各种食物选择基本设置。
注释
- 请记住，这些设置仅供参考。由于食材的来源、大小、形

状和品牌各有不同，我们无法保证为您的食材提供理想设
置。

- 制作大量食物（例如，炸薯条、对虾、鸡腿、冷冻点心）
时，为获得出色效果，请将煎锅中的原料摇晃、翻动或搅
拌 2 至 3 次。

大号煎锅
原料 最小 – 最大原

料量
时间
（分
钟）

温度 注释

冷冻的薄薯条（7x7
毫米/0.3x0.3 英
寸）

200–800
克/7–28 盎司

14–31 200°C 炸制期间摇晃、翻动或搅拌
原料两次

自制炸薯条
（10x10 毫
米/0.4x0.4 英寸
厚）

200–800
克/7–28 盎司

20–40 180°C 炸制期间摇晃、翻动或搅拌
原料两次

冷冻炸鸡块 200-600
克/7-21 盎司

10–20 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

冷冻春卷 200–600
克/7–21 盎司

10–20 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

汉堡包（约 150
克/5 盎司）

1–4 块肉饼 11–18 200 °C 中途翻面

肉馅糕 1200 克/42
盎司

55–60 150°C 使用烘烤篮配件
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原料 最小 – 最大原
料量

时间
（分
钟）

温度 注释

无骨肉排（约 150
克/5 盎司）

1–4 个肉排 15–20 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

薄香肠（约 50
克/1.8 盎司）

2–10 片 11–15 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

鸡腿（约 125
克/4.5 盎司）

2–10 片 17–27 180°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

鸡胸肉（约 160
克/6 盎司）

1–5 片 15–25 180°C 中途翻面

全鸡 1200 克/42
盎司

60–70 180°C

整条鱼（约
300-400 克/11-14
盎司）

1–3 片 20–25 180°C

鱼排（约 200 克/7
盎司）

1–5 片 25–32 160°C

什锦蔬菜（切成大
碎块）

200–1000
克/7– 28 盎
司

10–22 180°C - 根据自己的口味设置烹
饪时间

- 炸制中途需摇晃、翻动
或搅拌原料

松饼（约 50 克/1.8
盎司）

1–9 杯 13–15 160°C 使用松饼杯

蛋糕 500 克/18 盎
司

50–60 140°C - 使用 XL 烹饪和烤锅
- 在取出蛋糕之前确认熟

度。

预焙圆面包（约 60
克/2 盎司）

1–6 片 6–8 200°C

自制面包 550 克/28 盎
司

45–55 150°C - 使用 XL 烹饪和烤锅
- 面团形状应尽可能平

坦，以避免面包膨胀时
触及加热元件

- 在取出面包之前确认熟
度
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小号煎锅
原料 最小 – 最大原

料量
时间
（分
钟）

温度 注释

冷冻的薄薯条（7x7
毫米/0.3x0.3 英
寸）

100–300
克/4–11 盎司

14–28 200°C 炸制期间摇晃、翻动或搅拌
原料两次

自制炸薯条
（10x10 毫
米/0.4x0.4 英寸
厚）

100–300
克/4–11 盎司

20–30 180°C 炸制期间摇晃、翻动或搅拌
原料两次

冷冻炸鸡块 100–300
克/4–11 盎司

9–20 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

冷冻春卷 100–300
克/4–11 盎司

9–20 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

汉堡包（约 150
克/5 盎司）

150–300
克/5–11 盎司

16–21 200 °C 中途翻面

无骨肉排（约 150
克/5 盎司）

150–300
克/5–11 盎司

15–20 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

薄香肠（约 50
克/1.8 盎司）

2–6 片 11–15 200°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

鸡腿（约 125
克/4.5 盎司）

2–5 片 17–28 180°C 炸制中途需摇晃、翻动或搅
拌原料

鸡胸肉（约 160
克/6 盎司）

1–3 片 20–30 180°C 中途翻面

整条鱼（约
300-400 克/11-14
盎司）

1 片 20–25 180°C

鱼排（约 200 克/7
盎司）

1–2 片 25–32 160°C

什锦蔬菜（切成大
碎块）

200–400
克/7–14 盎司

12–25 180°C - 根据自己的口味设置烹
饪时间

- 炸制中途需摇晃、翻动
或搅拌原料
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原料 最小 – 最大原
料量

时间
（分
钟）

温度 注释

松饼（约 50 克/1.8
盎司）

2–6 杯 13–20 160°C 使用松饼杯

预焙圆面包（约 60
克/2 盎司）

1–3 片 6–8 200°C

清洁
警告

- 开始清洁之前，请完全冷却炸篮、煎锅以及产品内部。
- 产品的煎锅、炸篮具有不粘涂层。不要使用金属厨具或研

磨性清洁材料，因为这样可能损坏不粘涂层。
每次使用后都应立即清洁产品。每次使用后，清除煎锅底部的
油和油脂。
1 按电源开/关按钮关闭产品，从电源插座上拔下插头，让产

品冷却。

提示
- 取出煎锅和炸篮，让 Airfryer 空气炸锅更快冷却。

2 清除煎锅底部多余的油或油脂。
3 用洗碗机清洗煎锅和炸篮。您也可以用热水、清洁剂和非

研磨性海绵进行清洁（请参阅“清洁表”）。
提示
- 如果食物残渣粘在煎锅或炸篮上，可以将其在加入清洁

剂的热水中浸泡 10 至 15 分钟。浸泡会使食物残渣变
得松软，更容易去除。确保使用可以溶解油和油脂的洗
碗液。如果煎锅或炸篮上出现油脂染色，并且您无法使
用热水和清洁剂将其清除，则可使用液体脱脂剂。

- 如有必要，可使用软到中等硬度的毛刷清理粘在加热元
件上的食物残渣。请勿使用钢丝刷或硬毛刷，因为这可
能会损坏加热元件上的涂层。
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4 为防止刮擦，请用平展、洁净的软布轻轻擦拭产品外部。
先用略湿的软布开始擦拭，如有必要，再使用干布。

5 用清洁刷清洁加热元件，以去除所有食品残渣。

6 用热水和非磨蚀性海绵清洗产品内部。

注释
- 如果您在清洁过程中无意拉出位于大小煎锅之间的分隔

板，请确保将其正确放回。
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清洁表

存储
1 拔掉产品的插头，并使其完全冷却。
2 在存放前，确保所有部件清洁且干燥。
3 将电源线缠绕在产品背面的指定电线扣环上。

注释
- 搬运 Airfryer 空气炸锅时，请务必水平握持，防止煎锅

意外滑落，以免造成损坏。
- 在搬运和/或存放产品之前，请务必确保 Airfryer 空气

炸锅的可拆卸部件（例如，可拆卸底部滤网等）已固定
到位。

故障排除
本章归纳了您在使用本产品时常常遇到的问题。如果您无法根
据以下信息解决问题，请访问 www.philips.com/support
查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中
心。

问题 可能的原因 解决方法

在使用过程中，产品的外
部会发热。

内部的热量辐射到了外
壁。

这是正常的。使用时，您
需要触摸的手柄和旋钮会
保持足够冷却。
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问题 可能的原因 解决方法

启动产品时，煎锅、炸篮
以及产品内部将始终发
烫，以确保适当地炸制食
物。这些部件始终发烫，
不能触摸。

如果您让本产品长时间启
动，某些区域可能发烫，
不能触摸。产品上的这些
区域使用以下图标标记：

只要您注意发热区域并且
避免触摸，本产品在使用
时就绝对安全。

我自制的炸薯条没有达到
我预期的口感。

您没有使用合适的土豆品
种。

为获得理想效果，请使用
新鲜的粉质土豆。如果您
需要贮存土豆，请勿将其
存放在低温环境中（例如
冰箱）。选择包装上注明
适合煎炸的土豆。

炸篮中的食材量太多。 请按照用户手册中的说明
制作自制炸薯条。

某些食材在烹调过程中需
要中途摇晃。

请按照用户手册中的说明
制作自制炸薯条。

无法启动 Airfryer 空气炸
锅。

产品电源插头没有插上。 请检查插头是否已正确插
入墙上插座。

多个产品连接至同一插
座。

Airfryer 空气炸锅功率较
高。请尝试其他插座并检
查保险丝。

我的 Airfryer 空气炸锅内
有一些剥落点。

Airfryer 空气炸锅的煎锅
内部可能会由于意外接触
或刮擦涂层而出现小的剥
落点（例如在使用粗糙清
洁工具进行清洁和/或推入
炸篮的过程中）。

您可以采用合适的方式将
炸篮放入锅中，以此预防
损坏。如果以一定角度放
入炸篮，其侧面可能会碰
撞煎锅壁，这会造成小涂
层脱落。如果发生这种情
况，请注意，这不会造成
任何危害，因为使用的所
有材料均为食品安全级。
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问题 可能的原因 解决方法

产品中冒出白烟。 您在烹饪富含脂肪的食
材。

您可以小心地倒掉煎锅内
的多余油份或油脂，然后
继续烹饪。

煎锅内还残留上次使用后
的油脂。

白烟是由煎锅中油脂残留
物加热而产生的。确保您
在每次使用后都彻底地清
洁煎锅和炸篮。

面包屑或涂层未正确粘附
在食物上。

空气中的小片面包屑会产
生白烟。将面包屑或涂层
紧紧地按压在食物上，以
确保其附着到食物上。

煎炸的油脂会溅出腌料、
液体或肉汁。

放入炸篮之前将食物拍
干。

Airfryer 空气炸锅上的屏
幕显示“E1”。

设备已损坏/出现故障。 请致电飞利浦服务热线或
联系您所在国家/地区的客
户服务中心。

您的 Airfryer 空气炸锅可
能存放在一个太冷的位
置。

如果您的设备是在较低的
环境温度下存放的，请将
它升温到室温至少 15 分
钟，然后重新插电。
如果您的显示屏仍显
示“E1”，请拨打飞利浦服
务热线或联系您所在国
家/地区的客户服务中心。

Airfryer 空气炸锅上的屏
幕显示“E4–E12”。

设备可能出现故障。 尝试拔出插头，再重新插
入设备。如果这不起作
用，请拨打飞利浦服务热
线或联系您所在国家/地区
的客户服务中心。
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重要事項
使用產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。

危險
- 請勿將產品置於或靠近高溫瓦斯爐或各式各樣的電爐及電氣加熱板，或放在

加熱烤箱中。
- 切勿將產品浸泡在水中，或者在水龍頭下沖洗。
- 請勿讓水或其他液體進入產品內，以避免觸電。
- 務必將待炸的食材放在網籃中，避免與加熱板接觸。
- 產品運作時，請勿遮蓋進風口和出風口。
- 請勿在炸鍋中裝油，否則可能導致起火危險。
- 當插頭、電源線或產品本身受損時，請勿使用產品。
- 運作時，切勿觸碰產品內部。
- 裝進網籃的食物量不得超過標示的刻度上限。
- 請務必確認加熱系統並非使用中，而且沒有食材卡在加熱系統內。
- 第一次使用前，必須先將電線儲藏格組裝到裝置上。

警告
- 如果電線損壞，必須交由飛利浦、服務代理商或具備相同資格的技師進行更

換，以免發生危險。
- 請僅將本產品連接到接地的電源插座上，並使用漏電斷路器加以保護。
- 務必確保插頭確實插到電源插座中。
- 本產品的設計用意並非透過外部計時器或獨立遙控系統來進行操作。
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- 產品表面在使用期間可能會變熱。
- 請勿讓孩童將產品當成玩具。
- 本產品不適合交由身體、知覺或精神能力障礙者或經驗與知識缺乏者 (包括孩

童) 使用，除非由負責他們安全的人員提供安全使用產品相關的監督或指示說
明。

- 若無人在旁監督，不得讓孩童清潔與維護產品。
- 產品切勿緊貼著牆壁或其他電器擺放。請在產品的背面、兩側及上方保留至

少 10 公分的空間。產品頂部請勿放置任何物品。
- 高溫氣炸時，熱燙的蒸氣會透過出風口排出。務請保持安全距離，手與臉切

勿靠近蒸氣與出風口。從產品中取出炸鍋時，也請小心高溫的蒸氣和空氣。
- 請勿在產品中使用輕量食材或烘焙紙。
- 產品表面在使用期間可能會變熱。
- 存放馬鈴薯：溫度應配合存放的馬鈴薯品種，且應高於 6 °C 以盡可能降低

成品產生丙烯醯胺的風險。
- 請勿在炸鍋中裝油。
- 由於此健康氣炸鍋有兩個烹調室，因此其電功率較大。請勿同時在同一電路

上操作其他高功率產品 (例如煮水壺、電烤爐等類似產品)。否則您家中安裝的
斷路器可能會運作，且此插座的電源會故障。

- 本產品設計適用於 5°C 到 40°C 之間的環境溫度。
- 在您連接產品電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電源電

壓相符。
- 電源線應遠離高溫表面。
- 請勿將產品放置在易燃物上或易燃物附近，如桌巾或窗簾。
- 產品僅限用於本手冊所述之用途，且僅可使用原廠飛利浦配件。
- 切勿讓產品在無人看顧的情況下運作。
- 產品使用期間及使用後，放在烹調室內的炸鍋、網籃及配件會變得很燙，拿

取時請格外小心。
- 第一次使用本產品之前，請先徹底清潔會接觸到食物的部分。請參閱手冊的

指示。

注意
- 本產品僅供一般家用。不適用於商店、辦公室、農場或其他工作場所的員工

廚房等環境。亦不適用於飯店、汽車旅館、民宿及其他住宿場所。
- 當產品閒置不用及組裝、拆解、存放或清洗前，請務必中斷電源供應。
- 請將產品置於平穩的表面上。
- 如果不當使用本產品、作為 (半) 專業用途，或未依照使用手冊操作，保固將

無效，且飛利浦將不擔負任何損壞賠償責任。
- 請務必將本產品送回飛利浦授權之服務中心進行檢查或修理。請勿嘗試自己

動手修理，否則產品保固將無效。
- 使用完畢後，請務必拔除產品插頭。
- 搬運或清潔產品之前，請先讓產品冷卻約 30 分鐘。
- 請確認本產品料理完成的食材呈現金黃色，而非黑色或褐色。
- 去除過焦的部分。新鮮馬鈴薯的炸溫不得超過 180°C，方可盡量減少丙烯醯

胺的產生。
- 清潔下列烹調室上部區域時請小心：高溫加熱板、金屬零件邊緣和防濺罩。
- 健康氣炸鍋內的食材務必烹調至全熟。
- 搭配同時完成功能烹調易腐壞的食物時，請保持謹慎 (可能滋生細菌)。
- 倒出煮熟的食物時請小心，注意不要讓配件掉出。
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電磁場 (EMF)
本產品符合電磁場暴露的相關適用標準和法規。

回收
- 此符號表示電氣產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄。
- 請遵循您所在國家/地區對電氣產品分類收集的規定。

保固與支援
Versuni 提供本產品售後 2 年期保固服務。 本保固服務不適用於因產品錯誤使用
或缺少保養而導致的瑕疵缺陷。 我們的保固服務不會影響您的消費者法定權益。
如需詳細資訊或尋求保固，請造訪我們的網站 www.philips.com/support。

簡介
恭喜並歡迎加入飛利浦家族！
雙籃健康氣炸鍋可讓您一次料理兩種餐點食材。您可以將食材的烹調時間同步，這
表示如果兩種不同食材需要兩種不同的烹調時間，您可以同時完成烹調。不對稱式
網籃可讓您依照自己的餐點，量身打造更好的食材比例。大網籃適合用來煮主食、
薯條，以及您最愛的任何食材。烹煮附餐、蔬菜及點心時，請使用較小的網籃。
其隨附的 NutriU 應用程式提供逐步指示，以及數百種讓您垂涎三尺的餐點，並提
供雙籃健康氣炸鍋的特定設定。使用包裝上的 QR 碼下載應用程式。

一般說明
1 控制面板

a 溫度上升
b 溫度下降
c 開/關按鈕
d 小炸鍋搖晃提醒指示
e 小炸鍋按鈕
f 返回按鈕
g 定時功能按鈕
h 複製功能按鈕
i 搖晃提醒按鈕
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j 大炸鍋按鈕
k 大炸鍋搖晃提醒指示
l 取消/開始按鈕
m 時間減少按鈕
n 時間增加按鈕
o 預設按鈕

2 小炸鍋的底盤
3 小炸鍋
4 大炸鍋
5 適用於大炸鍋的網籃
6 電線放置架
7 電源線
8 出風口

功能說明
複製功能
您可以設定一個炸鍋的時間和溫度，然後按下複製功能按鈕，將設定複製到另一個
炸鍋。

定時功能
您可以個別為每個炸鍋設定時間和溫度，透過選擇定時功能按鈕，兩個炸鍋會同時
完成烹調。

搖晃提醒
按下搖晃提醒按鈕，即可啟用搖晃提醒。這表示烹調時間過半時，產品會提醒您搖
晃或翻轉食物。

預設
共有 8 種預設設定可供選擇。預設是根據特定食物量，建議溫度和烹調時間的烹
調程式。如需更多詳細資訊，請參閱「使用預設烹調」單元。

返回按鈕
如果您誤選了錯誤的預設，請使用返回按鈕。

音效通知
有時您會聽到音效，例如產品完成烹調時，或烹調過程中需要採取動作時，比如搖
晃或翻轉食物。

第一次使用前
1 拆掉所有包裝材料。
2 移除產品上的任何貼紙或標籤 (若有)。
3 在第一次使用前請先徹底清洗本產品 (請參閱「清潔」單元)。
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4 將電線放置架卡入定位，連接到裝置背面的指定區域。
注意

- 電線放置架也可做為隔片使用，可在裝置與牆壁之間保持距離，防止熱量累
積。

第一次使用前的準備
產品應擺放在平穩、耐熱的平面上。
備註
- 本產品的上方和側邊不可置放任何物品。否則會干擾氣流，影響炸食結果。
- 使用產品時，請勿將產品放在可能會受蒸氣損壞的物品附近或下方，例如牆

壁和櫥櫃。

使用產品
氣炸

注意

- 這款健康氣炸鍋運用熱氣烹調。請勿在炸鍋中盛裝油脂或任何其他液體。
- 切勿碰觸高溫表面。務必使用握把或旋鈕。以適用烤箱的隔熱手套拿取高溫

炸鍋。
- 本產品僅供家用。
- 本產品在第一次使用時可能會產生一些煙霧。此為正常現象。
- 本產品不用預熱。

1 將插頭插入電源插座。
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2 拉著握把，將炸鍋連同網籃從產品中取出。

3 將底盤放入小炸鍋中。

4 將網籃放入大炸鍋中。
備註
- 將網籃放入炸鍋時，請確認網籃的摺板正確放置在左右兩側。如果您不

小心將其旋轉 90 度，網籃將無法放入炸鍋中。
- 將網籃放入炸鍋需要稍微施力是正常現象。

5 將食材置於網籃中。
備註
- 健康氣炸鍋可用於料理多種食材。合適的份量與約略的烹調時間，請參

閱「食物表」。
- 份量切勿超過「食物表」區段所示或超出網籃，否則可能會影響料理成

品的品質。

6 將炸鍋放回健康氣炸鍋中。
注意

- 使用中與使用後的一段時間內，請勿碰觸炸鍋或網籃，因為它們處於高
溫。
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7 按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。

8 選擇小炸鍋。左側的時間和溫度指示會開始閃爍。

9 按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。

10 選擇大炸鍋。

11 按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。
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12 按下搖晃提醒按鈕，提醒您在烹調過程中搖晃食物。
備註
- 您可以在烹調時隨時啟用或停用搖晃提醒。請選擇個別炸鍋，然後按下

搖晃提醒按鈕。

13 按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。
備註：
- 烹調程序的最後一分鐘會以秒為單位倒數計時。
- 請參閱食物表中適用於不同類型食物的基本烹調設定。
- 透過選擇炸鍋並按一下上升/增加或下降/減少按鈕，您可以在烹調過程

中隨時變更烹調設定。
- 如果您想讓兩個炸鍋暫停烹調，只要按下開始/取消按鈕即可。
- 再次按下開始/取消按鈕。兩個炸鍋會繼續烹調。
- 如果您只想要一個炸鍋暫停烹調，請先選擇個別炸鍋，然後按下開始/取

消按鈕。
- 再次按下開始/取消按鈕，個別炸鍋會繼續烹調。
- 當您拉出炸鍋時，裝置會自動處於暫停模式。當您將炸鍋放回產品中

時，烹調程序會繼續。
- 部分食材在烹調到一半時必須搖晃或翻面 (參閱「食物表」)。若要搖晃

食材，請將炸鍋連同網籃一起拉出，並在水槽上搖晃。然後，將炸鍋放
回產品中。

14 聽見計時器鈴聲，就表示烹調時間已到。
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15 拉出炸鍋，檢查食材是否料理完畢。
注意

- 烹調程序結束後，炸鍋的溫度很高。當您將炸鍋從裝置中取出時，請務
必將其放在耐熱的檯面上 (如三腳鐵架等)。

備註
- 若食材尚未料理完畢，將炸鍋推回健康氣炸鍋內，再增加幾分鐘即可。
秘訣
- 您可以將溫度設定為 80 度，並將時間調成您想要保溫的時間長度，即可

在健康氣炸鍋中保溫食物。建議您不要讓食物保溫超過 30 分鐘，因為食
物的品質可能會降低。

- 如果薯條等食物放在保溫模式下過久，因而變得不脆，請提早關閉產品
電源，藉以縮短保溫時間，或者以 180°C 的溫度再烤脆 2-3 分鐘。

16 用烤肉夾小心地將食材 (例如薯條) 從炸鍋中取出。
注意

- 取出食材時請勿傾斜炸鍋，因為網籃可能會從炸鍋掉出。
- 烹調程序後，炸鍋、網籃、外殼內部和食材的溫度非常高。視健康氣炸

鍋中的食材類型而定，蒸氣可能會從炸鍋中洩出。
備註
- 若要取出體積較大或易碎的食材，請用夾子夾出食材。
- 食材中多餘的油或逼出的油脂會留在炸鍋的底部。
- 視烹調的食物類型而定，每烹調完一批食材之後，或是在搖晃或更換炸

鍋裡的網籃之前，請小心倒掉炸鍋裡多餘的油或逼出的油脂。將炸鍋放
在耐熱的平面上。用適用烤箱的隔熱手套將多餘的油或逼出的油脂倒
掉。將網籃放回炸鍋中。

使用預設模式烹調
1 請依照「氣炸」單元的步驟 1 至 6 操作。
2 選擇要用於烹調的炸鍋。
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3 選擇預設。
秘訣
- 若要變更為另一個預設，請按下返回按鈕並選擇您需要的預設。

4 按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。
備註
- 您可以在一個炸鍋中使用預設烹調，並使用另一個炸鍋的手動設定進行

烹調。您也可以在每個炸鍋中使用不同的預設烹調，並選擇時間功能，
同時完成兩個炸鍋的烹調程序。

備註：您可以在下表中找到更多有關預設的資訊。

大炸鍋

預設 圖示 溫度 時間 (分
鐘)

重量 (最大) 備註

冷凍馬鈴薯類
點心

200°C 28 800 公克 /
28 盎司

- 馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯
條、厚切薯條、格狀薯片等

- 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時
提示您搖晃炸鍋兩次。

新鮮薯條 180°C 32 800 公克 /
28 盎司

- 使用高澱粉馬鈴薯。
- 10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。
- 在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼

到 1 茶匙的油。
- 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時

提示您搖晃炸鍋兩次。

雞腿 200°C 25 8-10 根條狀 - 每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5
盎司。

- 調理期間搖晃、翻面或攪拌

全魚 180°C 22 600 公克 /
21 盎司

每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻
動一次

肉排 200°C 20 600 公克 /
21 盎司

- 切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片
200 公克 / 7 盎司

- 最多 3 塊無骨肉排
- 翻動一次

什錦蔬菜 180°C 22 1000 公克 /
35 盎司

- 約略切碎
- 混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)
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預設 圖示 溫度 時間 (分
鐘)

重量 (最大) 備註

蛋糕 140°C 50 1000 公克 /
35 盎司

- XL 烹調和烘烤鍋 (199x189x80 公
釐) 用於大炸鍋

再加熱 160°C 5 - 根據食物項目和食物量調整時間

小炸鍋
預設 圖示 溫度 時間 (分

鐘)
重量 (最大) 備註

冷凍馬鈴薯類
點心

200°C 25 300 公克 /
11 盎司

- 馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯
條、厚切薯條、格狀薯片等

- 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時
提示您搖晃炸鍋兩次。

新鮮薯條 180°C 30 300 公克 /
11 盎司

- 使用高澱粉馬鈴薯。
- 10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。
- 在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼

到 1 茶匙的油。
- 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時

提示您搖晃炸鍋兩次。

雞腿 200°C 28 4-5 根條狀 - 每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5
盎司。

- 調理期間搖晃、翻面或攪拌

全魚 180°C 23 300 公克 /
11 盎司

每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻
動一次

肉排 200°C 20 400 公克 /
14 盎司

- 切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片
200 公克 / 7 盎司

- 最多 2 塊無骨肉排
- 翻動一次

什錦蔬菜 180°C 25 400 公克 /
14 盎司

- 約略切碎
- 混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)

蛋糕 160°C 20 6 個馬芬烤模 - 使用馬芬烤模

再加熱 160°C 5 - 根據食物項目和食物量調整時間

自製薯條
用健康氣炸鍋製作美味的自製薯條：
- 大炸鍋方面，您需要 800 公克 /28 盎司的份量，而小炸鍋則需 300 公克 /

11 盎司的去皮馬鈴薯。
- 挑選適合用來炸薯條的馬鈴薯品種，例如質地 (略為) 粉狀的新鮮馬鈴薯。
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- 建議氣炸薯條的份量最多 800 公克 / 28 盎司，這樣才能炸出均勻的成品。較
大份的薯條酥脆度往往不如小份薯條。

1 將馬鈴薯去皮切成薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)。
2 將薯條浸泡在一碗水裡至少 30 分鐘。
3 取出碗裡的薯條，用擦巾或紙巾拭乾薯條。
4 把一大匙的食用油倒入碗裡，接著將薯條放入碗內，充分攪拌，讓薯條均勻

裹上油。
5 用手指或有孔的鏟杓取出碗裡的薯條，讓餘油留在碗裡。

備註
- 不要一次將碗裡的所有薯條都倒入網籃內，免得餘油也跟著流入炸鍋

裡。
6 把薯條放入網籃裡。
7 按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。

8 選擇炸鍋。

9 選擇「自製薯條」的預設。

10 按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。
11 聽到搖晃提醒的聲音訊號時，請搖晃炸鍋兩次。
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食物表
下表能協助您針對想料理的食物，選擇基本的設定。
備註
- 請注意，這些設定僅供參考。由於食材的產地、大小、形狀及品牌各有不

同，我們無法保證下列設定最適合您選用的食材。
- 準備較大份量的食物時 (例如薯條、大蝦、雞腿、冷凍點心)、搖晃、翻動或攪

拌網籃中的食材 2 至 3 次，以產生均勻一致的結果。

大炸鍋
食材 最小 – 最大量 時間 (分

鐘)
溫度 備註

冷凍細薯條 (7x7 公釐 /
0.3x0.3 英吋)

200-800 公克 /
7-28 盎司

14–31 200°C 調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次

自製薯條 (10x10 公釐 /
0.4x0.4 英吋厚)

200-800 公克 /
7-28 盎司

20–40 180°C 調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次

冷凍雞塊 200-600 公克 /
7-21 盎司

10–20 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

冷凍春捲 200-600 公克 /
7-21 盎司

10–20 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

漢堡排 (約 150 公克/5 盎
司)

1-4 片 11–18 200°C 料理到一半時翻動

香烤肉捲 1200 公克 / 42 盎
司

55–60 150°C 使用烘烤配件

無骨肉排 (約 150 公克 / 5
盎司)

1-4 片 15–20 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

細香腸 (約 50 公克 / 1.8
盎司)

2-10 塊 11–15 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎
司)

2-10 塊 17–27 180°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

雞胸肉 (約 160 公克 / 6
盎司)

1-5 塊 15–25 180°C 料理到一半時翻動

全雞 1200 公克 / 42 盎
司

60–70 180°C

全魚 (約 300-400 公克 /
11-14 盎司)

1-3 塊 20–25 180°C

魚排 (約 200 公克 / 7 盎
司)

1-5 塊 25–32 160°C

綜合蔬菜 (約略切碎) 200-1000 公克 /
7-28 盎司

10–22 180°C - 根據您的口味設定烹調時間
- 在料理到一半時搖晃、翻面或

攪拌

馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎
司)

1-9 杯 13–15 160°C 使用馬芬烤模
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食材 最小 – 最大量 時間 (分
鐘)

溫度 備註

蛋糕 500 公克 / 18 盎
司

50–60 140°C - 使用 XL 烹調和烘烤鍋
- 取出蛋糕之前，請先確認其熟

度

預烤麵包/麵包捲 (約 60
公克 / 2 盎司)

1-6 塊 6–8 200°C

自製麵包 550 公克 / 28 盎
司

45–55 150°C - 使用 XL 烹調和烘烤鍋
- 麵團形狀應該盡可能平坦，以

免麵包發酵時接觸到加熱板
- 取出麵包前，請先確認其熟度

小炸鍋
食材 最小 – 最大量 時間 (分

鐘)
溫度 備註

冷凍細薯條 (7x7 公釐 /
0.3x0.3 英吋)

100-300 公克 /
4-11 盎司

14–28 200°C 調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次

自製薯條 (10x10 公釐 /
0.4x0.4 英吋厚)

100-300 公克 /
4-11 盎司

20–30 180°C 調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次

冷凍雞塊 100-300 公克 /
4-11 盎司

9–20 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

冷凍春捲 100-300 公克 /
4-11 盎司

9–20 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

漢堡排 (約 150 公克/5 盎
司)

150-300 公克 /
5-11 盎司

16–21 200°C 料理到一半時翻動

無骨肉排 (約 150 公克 / 5
盎司)

150-300 公克 /
5-11 盎司

15–20 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

細香腸 (約 50 公克 / 1.8
盎司)

2-6 塊 11–15 200°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎
司)

2-5 塊 17–28 180°C 在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪
拌

雞胸肉 (約 160 公克 / 6
盎司)

1-3 塊 20–30 180°C 料理到一半時翻動

全魚 (約 300-400 公克 /
11-14 盎司)

1 塊 20–25 180°C

魚排 (約 200 公克 / 7 盎
司)

1-2 塊 25–32 160°C

綜合蔬菜 (約略切碎) 200-400 公克 /
7-14 盎司

12–25 180°C - 根據您的口味設定烹調時間
- 在料理到一半時搖晃、翻面或

攪拌
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食材 最小 – 最大量 時間 (分
鐘)

溫度 備註

馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎
司)

2-6 杯 13–20 160°C 使用馬芬烤模

預烤麵包/麵包捲 (約 60
公克 / 2 盎司)

1-3 塊 6–8 200°C

清潔
警告

- 請先待網籃、炸鍋及產品內部徹底冷卻，再開始清潔。
- 產品的炸鍋與網籃具備不沾黏塗層。切勿使用金屬材質的鏟杓或磨蝕性清潔

用品，以免防黏外層設計受損。
每次使用後均需清潔本產品。每次使用後均需去除炸鍋底部的油或油脂。
1 按一下電源開/關按鈕以關閉產品電源，從電源插座上拔除插頭，讓產品冷

卻。

秘訣
- 取出炸鍋與網籃，健康氣炸鍋就能更快冷卻。

2 從炸鍋底部倒出逼出的脂肪或油。
3 在洗碗機中清洗炸鍋和網籃。亦可用熱水、洗碗精和非磨蝕性海綿清洗 (請參

閱「清潔表」)。
秘訣
- 若炸鍋或網籃上黏著食物殘渣，可浸泡在熱水和洗碗精裡 10–15 分鐘。

食物殘渣浸泡後就會變得鬆脫，容易去除。請務必使用可分解油和油漬
的洗碗精。若炸鍋或網籃黏著油漬，使用熱水加洗碗精也無法去除的
話，請使用油污清潔劑。

- 萬一有殘渣黏在加熱板上，可用軟質到中等硬度的毛刷清除。不可使用
鋼刷或硬質毛刷，以免損壞加熱板的塗層。

4 為避免刮傷，請使用無皺折的乾淨軟布輕輕擦拭產品外部。先使用稍微沾濕
的布開始，有需要時再用乾布進行後續清潔。
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5 以清潔刷清理加熱板以清除任何食物殘渣。

6 以熱水和非磨蝕性海綿清潔產品內部。

備註
- 若您不慎在清潔時拉出小炸鍋與大炸鍋之間的隔板，請務必以正確的方

式將其放回。

清潔表
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收納
1 拔下產品插頭並讓其冷卻。
2 收納之前，請務必確定所有零件都乾淨又乾燥。
3 將電線纏繞在產品背面的指定電線放置架上。

備註
- 搬動健康氣炸鍋時請務必保持水平，以免炸鍋意外掉出而造成可能的損

壞。
- 移動及/或存放健康氣炸鍋之前，請務必確認可拆式網孔籃底等可拆式零

件均已固定穩妥。

疑難排解
本單元概述您使用本產品時可能遇到的最常見問題。如果下方資訊無法解決您遇到
的問題，請造訪 www.philips.com/support 查看常見問答集清單，或聯絡您
所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。

問題 可能原因 方法

產品外部在使用期間會變燙。 內部的熱度會傳到外部表面。 此為正常現象。您在使用期間需觸
碰的所有握把與旋鈕一律保持在可
觸碰的溫度。

為確保食物獲得妥善烹調，本產品
電源開啟時，炸鍋、網籃及產品內
部一律會變燙。這些零件全部都會
燙得無法觸碰。

如讓本產品長時間處於電源開啟的
狀態下，部分區域會變得太燙而無
法觸碰。產品上的這類區域會標有
下列圖示：

只要您知道燙手的區域在哪裡，並
避免觸碰，即可徹底安全地使用本
產品。

我自製的薯條成品不如預期。 您未使用正確的馬鈴薯類型。 若要烹調出最佳的成品，請使用質
地略粉的新鮮馬鈴薯。如需存放馬
鈴薯，切勿存放在太冷的環境裡，
例如冰箱。挑選馬鈴薯時，可挑選
包裝上標明適合油炸者。

網籃中盛裝過量的食材。 請依照本使用手冊的說明自製薯
條。

某些類型的食材必須在烹調的半途
中搖晃。

請依照本使用手冊的說明自製薯
條。

健康氣炸鍋無法啟動。 產品未插電。 檢查插頭是否正確插入電源插座
中。
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問題 可能原因 方法

有好幾個產品連接到同一個插座。 健康氣炸鍋的功率瓦數很高。請嘗
試另一個插座，並檢查保險絲。

健康氣炸鍋內部有一些剝落的污
點。

不小心觸碰或刮傷塗層 (例如用質
地粗糙的清潔工具清洗時，及/或裝
入網籃時造成)，可能會造成健康氣
炸鍋的炸鍋內部出現一些小污點。

使用正確的方式將網籃向下裝入炸
鍋，就可避免受損情況發生。若裝
入網籃的角度傾斜，網籃的側面可
能會撞到炸鍋的鍋壁，導致小片塗
層剝落。若發生這種情況，請注意
這並不會造成任何傷害，因為所有
使用的材質都符合食物安全標準。

產品冒出白煙。 烹調的食材油脂較多。 小心倒出炸鍋裡多餘的油或油脂，
然後繼續烹調。

炸鍋裡還留有上次使用後的油脂殘
渣。

炸鍋裡的油脂殘渣在加熱後就會冒
出白煙。每次使用後務必徹底清潔
炸鍋與網籃。

麵包粉或裹粉沒有確實附著在食物
上。

飄在空中的細碎麵包粉會導致白煙
冒出。食物沾完麵包粉或裹粉後要
壓實，這樣才能確實附著。

逼出的油脂或油漬裡有醃料、液體
或肉汁噴濺出來。

把食物放入網籃之前先將其拍乾。

健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E1」。 裝置損壞 / 故障。 請撥打飛利浦服務熱線或聯絡所在
國家/地區的客戶服務中心。

健康氣炸鍋可能存放在溫度太低的
地方。

如果您的裝置存放在溫度較低的環
境下，請先讓它在室溫下靜置至少
15 分鐘，然後再重新插電。
如果您的螢幕仍顯示「E1」，請撥
打飛利浦服務熱線，或聯絡您所在
國家/地區的客戶服務中心。

健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E4–
E12」。

裝置可能故障。 請嘗試將產品插頭拔掉後再插入。
如果此動作仍無作用，請撥打飛利
浦服務熱線，或聯絡您所在國家/地
區的客戶服務中心。
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주의 사항
본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘
보관하십시오.

위험
- 제품을 가열된 가스레인지나 모든 종류의 전기레인지, 전기 조리 열판, 가열된

오븐의 위 또는 근처에 두지 마십시오.
- 제품을 절대로 물에 담그거나 헹구지 마십시오.
- 제품에 물이나 기타 액체가 들어가지 않도록 하십시오. 감전 사고의 위험이

있습니다.
- 항상 튀김 재료를 바구니에 넣어 가열장치와 접촉하지 않도록 주의하십시오.
- 제품이 작동하는 중에는 공기 흡입구와 배출구를 닫지 않도록 하십시오.
- 팬에 기름을 채우지 마십시오. 화재의 위험이 있습니다.
- 만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지

마십시오.
- 제품이 작동하는 중에는 제품 안쪽을 만지지 마십시오.
- 바구니의 최대 수량 표시선을 초과하는 양의 음식을 넣지 마십시오.
- 히터가 비어 있고 히터 속에 음식물이 붙어있지는 않은지 항상 확인하십시오.
- 처음 사용하기 전에 코드 보관함을 장치에 조립해야 합니다.

경고
- 전원 코드가 손상된 경우 안전을 위해 필립스, 서비스 기사 또는 전문 기술자에게

의뢰하여 교체하십시오.
- 제품을 누전 차단기로 보호된 벽면 콘센트에만 연결하십시오.
- 항상 플러그가 벽면 전원 콘센트에 올바르게 꽂혀 있는지 확인하십시오.
- 본 제품은 외부 타이머나 별도의 리모콘 시스템으로 작동할 수 없습니다.
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- 사용 중에는 손이 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다.
- 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 보호자의 감독이 필요합니다.
- 신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및

어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수
있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.

- 어린이가 혼자 제품 청소나 정비를 하지 않도록 하십시오.
- 제품이 벽 또는 다른 제품과 닿지 않도록 하십시오. 제품의 양 옆면과 뒷면 및 윗면에

10cm 이상의 여유 공간이 있어야 합니다. 제품 위에 물건을 올려 놓지 마십시오.
- 뜨거운 공기로 튀기는 동안 공기 배출구를 통해 뜨거운 증기가 나옵니다. 손과

얼굴은 공기 배출구에서 나오는 증기로부터 안전한 거리를 유지하십시오. 제품에서
팬을 분리할 때는 뜨거운 증기와 공기에 주의하십시오.

- 제품에 가벼운 재료나 제빵 용지를 사용하지 마십시오.
- 사용 중에는 손 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다.
- 감자 보관: 온도는 보관된 감자 종류에 적절해야 하며 가공 식료품의 아크릴아미드

노출 위험을 최소화하기 위해 6°C를 넘지 않아야 합니다.
- 절대로 팬에 기름을 채우지 마십시오.
- 에어프라이어에는 조리 챔버 2개가 있으므로 매우 큰 전력이 사용됩니다. 같은

회로에 전기 주전자, 전기 그릴 등 전력 소모가 큰 다른 가전 제품을 동시에
작동하지 마십시오. 그렇지 않으면 가정에 설치된 회로 차단기가 작동해 콘센트에
전력 공급이 중단될 수 있습니다.

- 이 제품은 주위 온도가 5°C 및 40°C 사이일 때 사용하도록 설계되었습니다.
- 제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이

일치하는지 확인하십시오.
- 전원 코드가 제품의 뜨거운 표면에 닿지 않도록 하십시오.
- 제품을 식탁보 또는 커튼과 같은 가연성 물질 위에 올려놓거나 근처에 두지

마십시오.
- 이 설명서에 설명된 것 이외의 용도로 제품을 사용하지 마시고 정품 필립스

액세서리만 사용하십시오.
- 제품이 작동 중일 때는 자리를 비우지 마십시오.
- 조리 챔버 내부에 있는 팬, 바구니 및 액세서리는 기기 사용 중 및 사용 후에

뜨거우므로 항상 주의하여 다루십시오.
- 음식과 닿는 부품은 제품을 처음 사용하기 전에 깨끗이 세척하십시오. 사용

설명서에서 지침을 참조하십시오.

주의
- 본 제품은 일반 가정용품입니다. 본 제품은 매장의 직원 휴게실, 사무실, 농장 또는

기타 작업 환경에서 사용하기 위한 것이 아닙니다. 또한 호텔, 모텔, 민박 및 기타
숙박 시설의 투숙객을 위한 제품도 아닙니다.

- 제품을 사용하지 않는 경우 또는 제품을 결합, 분해, 보관 또는 세척하려는 경우
반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.

- 제품을 평평하고 안정적인 곳에 놓으십시오.
- 제품을 부적절하게 사용하거나 사업장 또는 준사업장에서 사용하는 경우, 또는

사용자 설명서에 따라 이용하지 않는 경우, 보증 서비스를 받을 수 없으며 필립스는
이로 인해 발생한 피해에 대한 책임을 지지 않습니다.

- 검사 또는 수리가 필요한 경우 항상 필립스 지정 서비스 센터에 문의하십시오. 품질
보증이 무효화되므로, 제품을 직접 수리하지 마십시오.

- 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.
- 제품을 세척하거나 보관하기 전에 약 30분간 제품을 식히십시오.
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- 재료가 검은색이나 갈색이 아니라 황금빛 도는 노란색이 되도록 요리하십시오.
- 타버린 찌꺼기는 제거하십시오. 생감자는 180°C 이상에서 튀기지

마십시오(아크릴아미드 생성 최소화).
- 조리 챔버 상단 부분을 세척할 때 주의하십시오. 열선부, 금속부 주변 및 튀김

방지막.
- 에어프라이어로 음식이 완전히 조리되었는지 항상 확인하십시오.
- 쉽게 상할 수 있는 음식을 동시 완료 기능을 사용하여 조리할 때

주의하십시오(박테리아가 번식할 수 있습니다).
- 조리된 음식을 따를 때 액세서리가 떨어지지 않도록 주의하십시오.

EMF(전자기장)
이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 해당 표준 및 규정을 준수합니다.

재활용
- 이 기호는 이 전자 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리면 안 된다는 것을

의미합니다.
- 해당 국가의 전자 제품 분리 수거 규칙에 따라 버리십시오.

품질 보증 및 지원
Versuni는 이 제품에 대해 구매 시점으로부터 2년간 보증을 제공합니다. 제품을 잘못된
방법으로 사용하거나 부실한 유지관리로 인해 결함이 발생한 경우 이 보증은 유효하지
않습니다. 당사의 보증은 법에서 정하는 소비자로서 귀하의 권리에 영향을 미치지
않습니다. 보다 자세한 정보가 필요하거나 보증을 적용 받으려면 당사 웹사이트
www.philips.com/support를 방문해 주시기 바랍니다.

소개
필립스 제품을 사용해 주셔서 감사합니다!
듀얼 바스켓 에어프라이어로 두 가지 재료를 한 번에 조리할 수 있습니다. 재료 조리
시간을 동기화할 수 있습니다. 즉, 두 가지 재료에 각각 다른 조리 시간이 필요한 경우
동시에 조리를 끝낼 수 있습니다. 비대칭형 바스켓을 사용하면 식사에 들어가는 재료의
비율을 더 잘 맞출 수 있습니다. 대형 바스켓에는 메인 요리, 튀김 등 좋아하는 모든
요리를 담을 수 있습니다. 소형 바스켓에는 사이드, 채소, 스낵류를 요리할 수 있습니다.
함께 제공되는 NutriU 앱에서 단계별 가이드를 제공하고 듀얼 바스켓 에어프라이어
특수 설정으로 수백 개의 맛있는 요리를 즐길 수 있습니다. 팩의 QR 코드를 사용하여
앱을 다운로드하십시오.
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제품정보
1 제어판

a 온도 올리기
b 온도 내리기
c 전원 버튼
d 작은 팬 흔들기 알림 표시
e 작은 팬 버튼
f 뒤로 버튼
g 시간 기능 버튼
h 복사 기능 버튼
i 흔들기 알림 버튼
j 큰 팬 버튼
k 큰 팬 흔들기 알림 표시
l 중지/시작 버튼
m 시간 줄이기 버튼
n 시간 늘리기 버튼
o 사전 설정 버튼

2 작은 팬용 바닥판
3 작은 팬
4 큰 팬
5 큰 팬용 바스켓
6 코드 홀더
7 전원 코드
8 공기 배출구

기능 설명
복사 기능
한 팬의 시간과 온도를 설정하고 복사 기능 버튼을 눌러 다른 팬에 설정을 복사할 수
있습니다.

시간 기능
각 팬에 시간과 온도를 개별적으로 설정할 수 있으며 시간 기능 버튼을 선택하면 두 팬의
조리가 동시에 끝납니다.

흔들기 알림
흔들림 알림 버튼을 누르면 흔들기 알림이 활성화됩니다. 즉, 조리 시간의 절반이 지나면
제품이 음식을 흔들거나 뒤집을 시간이라고 알려줍니다.

사전 설정
8개의 사전 설정 중에서 선택할 수 있습니다. 사전 설정은 음식의 특정 양에 따라 온도 및
조리 시간을 권장하는 조리 프로그램입니다. 자세한 내용은 “사전 설정으로 조리” 장을
참조하십시오.

뒤로 버튼
사전 설정을 잘못 선택한 경우 뒤로 버튼을 사용하십시오.

소리 알림
제품이 조리를 완료했거나 조리 중에 필요한 조치(예: 흔들기 또는 뒤집기)가 있을 때
때때로 소리를 들을 수 있습니다.
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처음 사용 전
1 모든 포장재를 제거합니다.
2 제품에 부착된 스티커 또는 라벨을 제거하십시오(가능한 경우).
3 처음 사용하기 전에 제품을 깨끗이 청소하십시오("청소"란 참조).
4 코드 홀더를 장치 뒷면의 지정된 부분에 딸깍 소리가 나도록 부착합니다.

주의
- 코드 홀더는 열축적을 방지하기 위해 장치와 벽 사이에 거리를 두어 간격재 역할도

합니다.

처음 사용 전 준비
제품을 안정적이고 수평이며 방열이 되는 표면에 놓으십시오.
참고
- 제품 위 또는 옆에 물건을 놓지 마십시오. 공기의 흐름을 방해하여 튀김의 결과물에

영향을 미칠 수 있습니다.
- 작동 중인 제품을 벽이나 찬장과 같이 증기에 의해 손상될 수 있는 물체에 가까이

놓지 마십시오.

제품 사용하기

공기로 튀기기
주의
- 본 제품은 뜨거운 공기로 작동하는 에어프라이어입니다. 팬에 기름이나 튀김용

기름 또는 기타 다른 액체를 넣지 마십시오.
- 뜨거운 표면을 만지지 마십시오. 핸들이나 스위치를 사용하십시오. 오븐용 장갑을

착용하고 뜨거운 팬을 다루십시오.
- 본 제품은 가정용입니다.
- 제품을 처음 사용할 때는 약간의 연기가 날 수 있습니다. 이는 정상적인

현상입니다.
- 제품은 예열할 필요가 없습니다.

1 벽면 콘센트에 플러그를 꽂으십시오.
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2 핸들을 당겨 제품에서 바스켓과 함께 팬을 꺼냅니다.

3 작은 팬 안에 바닥판을 넣습니다.

4 큰 팬 안에 바스켓을 넣습니다.
참고
- 팬에 바스켓을 넣을 때 바스켓의 플랩이 양쪽에 올바르게 놓여 있는지

확인하십시오. 실수로 90도 돌리면 바스켓이 팬에 맞지 않습니다.
- 팬에 바스켓을 놓을 때 약간의 힘을 가하는 것은 일반적인 현상입니다.

5 바스켓에 재료를 넣으십시오.
참고
- 에어프라이어를 이용해 매우 다양한 재료의 요리를 준비할 수 있습니다.

적당한 분량과 대략적인 조리 시간은 ‘조리 표’를 참고하십시오.
- ‘조리 표’에 제시된 양을 초과하여 바스켓을 채우면 최종 결과물에 영향을 미칠

수 있습니다.

6 팬을 에어프라이어에 다시 넣습니다.
주의
- 사용 중이거나 사용한 직후에는 매우 뜨거우므로 팬 또는 바구니를 만지지

마십시오.
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7 전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.

8 작은 팬을 선택합니다. 왼쪽의 시간 및 온도 표시기가 깜박이기 시작합니다.

9 온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를
선택합니다.

10 큰 팬을 선택합니다.

11 온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를
선택합니다.
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12 조리 중에 음식 흔들기 알림을 받으려면 흔들기 알림 버튼을 누르십시오.
참고
- 조리 중 언제든지 해당 팬을 선택한 다음 흔들기 알림 버튼을 눌러 흔들기

알림을 활성화 또는 비활성화할 수 있습니다.

13 시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작하십시오.
참고:
- 조리 막바지에는 시간이 초 단위로 표시됩니다.
- 다른 종류의 음식은 기본 설정용 음식 조리 표를 참조하십시오.
- 조리 중 언제든지 팬을 선택한 다음 위로 또는 아래로 버튼을 클릭하여 조리

설정을 변경할 수 있습니다.
- 두 팬 모두 조리를 일시 중지하려면 시작/중지 버튼을 누릅니다.
- 시작/중지 버튼을 다시 누릅니다. 두 팬이 조리를 계속합니다.
- 팬 1개만 조리를 일시 중지하려면 먼저 해당 팬을 선택한 다음 시작/중지

버튼을 누릅니다.
- 시작/중지 버튼을 다시 누르면 해당 팬이 계속 조리됩니다.
- 팬을 꺼내면 제품이 자동으로 일시 중단 모드가 됩니다. 팬을 제품에 다시

넣으면 조리가 계속됩니다.
- 일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들거나 뒤집어 주어야 합니다(‘조리 표’ 참고).

재료를 흔들 때는 팬을 바스켓에서 꺼낸 다음 싱크대 위에서 섞어줍니다. 그런
다음 제품 안으로 팬을 다시 넣습니다.

14 타이머 알림음이 울리면 조리 시간이 다 된 것입니다.
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15 팬을 꺼내고 재료가 조리되었는지 확인합니다.
주의
- 조리 후에는 에어프라이어 팬이 뜨겁습니다. 장치에서 팬을 꺼내면 항상 내열

작업대(예: 삼발이 등)에 올려 놓으십시오.
참고
- 재료 조리가 아직 끝나지 않은 경우 팬을 에어프라이어에 다시 넣은 다음 조리

시간을 몇 분 더 추가하십시오.
팁
- 온도를 80도로 설정하여 에어프라이어에서 음식을 따뜻하게 보관할 수

있습니다. 음식을 따뜻하게 보관하고 싶은 시간으로 조절할 수 있습니다.
음식의 품질이 저하될 수 있으므로 음식을 30분 이상 따뜻하게 보관하지 않는
것이 좋습니다.

- 보온 모드 중 감자 튀김과 같은 음식의 바삭함이 너무 많이 없어지는 경우
제품을 좀 더 일찍 꺼서 보온 시간을 단축하거나 180°C 온도에서 최대
2~3분간 바삭하게 튀겨 주십시오.

16 바비큐 집게를 사용하여 팬에서 재료(예: 감자 튀김)를 조심스럽게 꺼냅니다.
주의
- 바스켓이 팬에서 떨어질 수 있으므로 재료를 꺼낼 때 팬을 기울이지

마십시오.
- 조리 후에는 팬, 바스켓, 인테리어 하우징 및 재료가 뜨겁습니다.

에어프라이어에 담긴 재료의 종류에 따라 팬에서 증기가 나올 수도 있습니다.
참고
- 크거나 부서지기 쉬운 재료를 꺼내려면 집게를 사용하십시오.
- 재료에 남아있는 기름기나 녹은 지방은 팬의 바닥에 모입니다.
- 조리하는 재료의 종류에 따라 팬에 있는 바스켓을 흔들거나 교체하기 전 또는

한 번 분량을 조리할 때 마다 과도한 기름이나 녹은 지방을 조심스럽게 따라
버립니다. 바구니를 내열 표면 위에 올려놓습니다. 남아있는 기름기나 녹은
지방을 따라 버리려면 오븐 장갑을 착용하십시오. 바스켓을 다시 팬에
놓습니다.

사전 설정으로 조리
1 “공기로 튀기기” 장의 1~6단계를 따릅니다.
2 조리할 팬을 선택합니다.
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3 사전 설정을 선택합니다.
팁
- 다른 사전 설정으로 변경하려면 뒤로 버튼을 누르고 원하는 사전 설정을

선택합니다.

4 시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.
참고
- 한 팬에서는 사전 설정으로 조리하고 다른 팬에서는 수동 설정으로 조리할 수

있습니다. 또한 각 팬을 다른 사전 설정으로 조리하고 시간 기능을 선택하여 두
팬의 조리 과정을 동시에 끝낼 수 있습니다.

참고: 다음 표에는 사전 설정에 대한 자세한 정보가 나와 있습니다.

큰 팬

사전 설정 아이
콘

온도 시간(분) 중량(최대) 참고

냉동 감자 기반
스낵

200°C 이상 28 800g/28oz - 냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스
크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는
냉동 스낵

- 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어
있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는
메시지가 표시됩니다.

신선식품 튀김 180°C 이상 32 800g/28oz - 물기가 적은 감자를 사용합니다.
- 10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름
- 30분 동안 물에 담근 후 물기를

제거하고 기름 1/4~1큰술을
추가합니다.

- 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어
있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는
메시지가 표시됩니다.

닭다리 200°C 이상 25 닭다리
8~10개

- 각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz.
- 중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기

생선 통구이 180°C 이상 22 600g/21oz 통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에
한 번 뒤집어 줍니다.

미트찹 200°C 이상 20 600g/21oz - 2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각
슬라이스당 200g/7oz

- 뼈 없는 미트찹 최대 3개
- 한 번 뒤집기

각종 야채 180°C 이상 22 1000g/35oz - 깍둑 썰기
- 각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)
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사전 설정 아이
콘

온도 시간(분) 중량(최대) 참고

케이크 140°C 이상 50 1000g/35oz - 큰 팬에는 XL 조리 및 제빵용
용기(199x189x80mm)를
사용하십시오.

재가열 160°C 이상 5 - 음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.

작은 팬
사전 설정 아이

콘
온도 시간(분) 중량(최대) 참고

냉동 감자 기반
스낵

200°C 이상 25 300g/11oz - 냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스
크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는
냉동 스낵

- 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어
있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는
메시지가 표시됩니다.

신선식품 튀김 180°C 이상 30 300g/11oz - 물기가 적은 감자를 사용합니다.
- 10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름
- 30분 동안 물에 담근 후 물기를

제거하고 기름 1/4~1큰술을
추가합니다.

- 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어
있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는
메시지가 표시됩니다.

닭다리 200°C 이상 28 닭다리 4~5개 - 각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz.
- 중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기

생선 통구이 180°C 이상 23 300g/11oz 통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에
한 번 뒤집어 줍니다.

미트찹 200°C 이상 20 400g/14oz - 2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각
슬라이스당 200g/7oz

- 뼈 없는 미트찹 최대 2개
- 한 번 뒤집기

각종 야채 180°C 이상 25 400g/14oz - 깍둑 썰기
- 각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)

케이크 160°C 이상 20 머핀 컵 6개 - 머핀 컵 사용

재가열 160°C 이상 5 - 음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.

홈메이드 감자튀김 만들기
에어프라이어로 맛있는 홈메이드 감자튀김을 만들려면,
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- 큰 팬의 경우 800g/28oz, 작은 팬의 경우 300g/11oz의 껍질 벗긴 감자가
필요합니다.

- 신선하고 전분기가 (약간) 있으며 감자튀김에 적절한 종류의 감자를 사용합니다.
- 감자가 고르게 튀겨지도록 최대 800g/28oz의 분량만 넣고 튀깁니다. 재료의 양이

많을수록 바삭하게 튀겨지지 않습니다.
1 감자 껍질을 벗기고 튀김 모양으로 썹니다(두께 10x10mm/0.4x0.4인치).
2 감자 스틱을 30분 이상 물에 담가 둡니다.
3 감자를 건져서 행주나 종이 타월로 물기를 닦아냅니다.
4 용기에 기름 한 큰술을 넣고 그 위에 감자 스틱을 넣은 다음 기름이 골고루 묻을

때까지 섞어 줍니다.
5 손이나 주방 도구를 사용하여 감자 스틱을 용기에서 꺼내고 나머지 기름이 용기에

남도록 합니다.
참고
- 팬에 너무 많은 기름이 들어가지 않도록 용기를 기울여 바스켓의 감자 스틱을

한 번에 모두 붓지 마십시오.
6 제품 바구니에 감자 스틱을 넣습니다.
7 전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.

8 팬을 선택합니다.

9 “홈메이드 감자튀김” 사전 설정을 선택합니다.



188 한국어

10 시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.
11 흔들기 알림 신호음이 들리면 팬을 두 번 흔듭니다.

조리 표
아래 표를 참조하여 준비하고 싶은 요리 종류에 맞는 기본 설정을 선택할 수 있습니다.
참고
- 이러한 설정은 제안 사항입니다. 재료에 따라 원산지, 크기, 모양 및 브랜드가 다르기

때문에 원하는 재료에 맞는 가장 적합한 설정이 아닐 수도 있습니다.
- 대량의 음식을 준비하는 경우(예: 튀김, 새우, 닭다리, 냉동 스낵), 일정한 결과를

얻으려면 팬 안에서 재료를 2~3번 흔들어서 뒤집거나 섞습니다.

큰 팬
재료 최소~최대 양 시간(분) 온도 참고

얇은 냉동
튀김
(7x7mm/0.3x0.3인치)

200~800g/7~2
8oz

14~31 200°C
이상

중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기

홈메이드 튀김(두께
10x10mm/0.4x0.4인치)

200~800g/7~2
8oz

20~40 180°C
이상

중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기

냉동 치킨 너겟 200~600g/7~2
1oz

10~20 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

냉동 춘권 200~600g/7~2
1oz

10~20 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

햄버거(약 150g/5oz) 패티 1~4장 11~18 200°C
이상

중간에 뒤집기

미트 로프 1200g/42oz 55~60 150°C
이상

제빵용 액세서리를 사용합니다.

뼈 없는 미트찹(약
150g/5oz)

갈비살 1~4조각 15~20 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

얇은 소시지(약
50g/1.8oz)

2~10 조각 11~15 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

닭다리(약 125g/4.5oz) 2~10 조각 17~27 180°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

닭가슴살(약 160g/6oz) 1~5 조각 15~25 180°C
이상

중간에 뒤집기

통닭 1200g/42oz 60~70 180°C
이상
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재료 최소~최대 양 시간(분) 온도 참고

통생선(약
300~400g/11~14oz)

1~3 조각 20~25 180°C
이상

생선 토막(약 200g/7oz) 1~5 조각 25~32 160°C
이상

각종 야채(깍둑 썰기) 200~1000g/7~
28oz

10~22 180°C
이상

- 취향에 따라 조리 시간을
설정하십시오.

- 중간에 한 번 흔들어 뒤집거나
섞기

머핀(약 50g/1.8oz) 1~9컵 13~15 160°C
이상

머핀 컵 사용

케이크 500g/18oz 50~60 140°C
이상

- XL 조리 및 제빵용 용기 사용을
사용하십시오.

- 케이크를 꺼내기 전에 익었는지
확인하십시오.

사전 조리 빵/롤(약
60g/2oz)

1~6 조각 6~8 200°C
이상

가정에서 구운 빵 550g/28oz 45~55 150°C
이상

- XL 조리 및 제빵용 용기 사용을
사용하십시오.

- 빵이 부풀어 오를 때 열판에 닿지
않도록 반죽 모양을 최대한
납작하게 해야 합니다.

- 빵을 꺼내기 전에 익었는지
확인하십시오.

작은 팬
재료 최소~최대 양 시간(분) 온도 참고

얇은 냉동
튀김
(7x7mm/0.3x0.3인치)

100~300g/4~1
1oz

14~28 200°C
이상

중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기

홈메이드 튀김(두께
10x10mm/0.4x0.4인치)

100~300g/4~1
1oz

20~30 180°C
이상

중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기

냉동 치킨 너겟 100~300g/4~1
1oz

9~20 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

냉동 춘권 100~300g/4~1
1oz

9~20 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

햄버거(약 150g/5oz) 150~300g/5~1
1oz

16~21 200°C
이상

중간에 뒤집기

뼈 없는 미트찹(약
150g/5oz)

150~300g/5~1
1oz

15~20 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

얇은 소시지(약
50g/1.8oz)

2~6 조각 11~15 200°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
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재료 최소~최대 양 시간(분) 온도 참고

닭다리(약 125g/4.5oz) 2~5 조각 17~28 180°C
이상

중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기

닭가슴살(약 160g/6oz) 1~3 조각 20~30 180°C
이상

중간에 뒤집기

통생선(약
300~400g/11~14oz)

1조각 20~25 180°C
이상

생선 토막(약 200g/7oz) 1~2 조각 25~32 160°C
이상

각종 야채(깍둑 썰기) 200~400g/7~1
4oz

12~25 180°C
이상

- 취향에 따라 조리 시간을
설정하십시오.

- 중간에 한 번 흔들어 뒤집거나
섞기

머핀(약 50g/1.8oz) 2~6컵 13~20 160°C
이상

머핀 컵 사용

사전 조리 빵/롤(약
60g/2oz)

1~3 조각 6~8 200°C
이상

세척
경고
- 세척을 시작하기 전에 바구니, 팬, 제품 내부를 완전히 식히십시오.
- 제품의 팬과 바스켓은 논스틱 코팅이 되어 있습니다. 금속성 주방 도구나 연마성

세제를 사용하여 세척하지 마십시오. 논스틱 코팅이 손상될 수 있습니다.
매번 사용 후에는 제품을 청소하십시오. 매번 사용 후에는 팬 바닥의 기름과 지방을
제거하십시오.
1 전원 버튼을 눌러 제품을 끄고 벽면 콘센트에서 플러그를 뽑은 다음 열을 식힙니다.

팁
- 팬과 바스켓을 분리하면 에어프라이어를 더 빠르게 식힐 수 있습니다.

2 팬 바닥에 있는 녹은 지방과 기름을 버립니다.
3 팬과 바스켓을 식기 세척기를 사용해 세척하십시오. 따뜻한 물, 주방용 세제 및

부드러운 스펀지를 사용하여 세척해도 됩니다("세척 표" 참고).
팁
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- 음식 찌꺼기가 팬이나 바스켓에 들러붙은 경우 세제를 푼 뜨거운 물에
10~15분 정도 담가 놓으면 됩니다. 음식 찌꺼기를 불리면 좀 더 쉽게 제거할
수 있습니다. 기름과 지방을 분해할 수 있는 주방용 세제를 사용하십시오.
팬이나 바스켓에 있는 기름 얼룩이 주방용 세제를 푼 뜨거운 물로도 제거되지
않으면 지방 제거액을 사용하십시오.

- 열판에 음식물이 들러붙어 있는 경우는 부드러운 솔을 사용하여 제거할 수
있습니다. 철 수세미나 딱딱한 솔은 사용하지 마십시오. 열판 코팅이 벗겨질 수
있습니다.

4 긁힘을 방지하려면 주름이 없고 깨끗하며 부드러운 천으로 제품 외부를 부드럽게
닦습니다. 약간 적신 천으로 시작하고 필요한 경우 마른 천으로 마무리합니다.

5 가열장치를 청소용 브러시로 세척하여 음식물 찌꺼기를 제거합니다.

6 제품 안쪽을 따뜻한 물과 부드러운 스펀지로 세척하십시오.

참고
- 실수로 작은 팬과 큰 팬 사이에 위치한 칸막이를 꺼낸 경우 세척 중에 올바른

방법으로 다시 넣으십시오.
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세척 표

보관
1 제품의 전원을 뽑고 식히십시오.
2 보관 전에 모든 부품이 깨끗하고 물기가 없는지 확인합니다.
3 제품 뒷면에 있는 지정된 코드 홀더에 코드를 감으십시오.

참고
- 에어프라이어를 옮길 때는 팬이 떨어져서 팬이 손상될 수 있으므로 팬을 옮길

때는 항상 수평으로 잡으십시오.
- 착탈식 바닥망 등 에어프라이어에 탈부착할 수 있는 액세서리는 옮기거나

보관하기 전에 항상 고정시키십시오.

문제 해결
이 장은 제품을 사용하면서 일반적으로 경험하게 되는 문제와 그 해결 방법을
제시합니다. 아래의 정보로도 문제를 해결할 수 없는 경우
www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나
필립스 고객 상담실로 문의하십시오.

문제점 가능한 원인 해결책

본 제품 외부가 사용하는 동안
뜨거워집니다.

내부의 열은 외부 표면으로
전달됩니다.

이는 정상적인 현상입니다. 제품 사용
중 손으로 만져야 하는 모든 핸들이나
스위치는 뜨거워지지 않습니다.
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문제점 가능한 원인 해결책

팬, 바구니와 제품 내부는 음식이
제대로 조리될 수 있도록 제품의
전원이 켜져 있을 때는 항상
뜨거워집니다. 이 부품은 매우
뜨거우므로 만지지 마십시오.

제품을 장시간 작동할 경우 너무
뜨거워져 손으로 만질 수 없는 부분이
있습니다. 이러한 부분에는 제품에
다음과 같은 아이콘이 표시되어
있습니다.

이 부분을 잘 알아두고 만지지 않으면
제품을 매우 안전하게 사용할 수
있습니다.

홈메이드 감자튀김이 예상한 대로
바삭하게 튀겨지지 않습니다.

적절한 감자 종류를 사용하지 않았기
때문입니다.

바삭하게 튀기려면 신선하고 전분기가
있는 감자를 사용해야 합니다. 감자를
보관해야 할 경우에는 냉장고와 같이
차가운 곳에 보관하지 마십시오.
포장에 튀김용이라고 기재되어 있는
감자를 선택합니다.

바구니에 넣은 재료 양이 너무
많습니다.

홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이
사용 설명서의 지침을 따르십시오.

일부 재료는 조리 시간 중간에
흔들어야 합니다.

홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이
사용 설명서의 지침을 따르십시오.

에어프라이어가 켜지지 않습니다. 전원 플러그가 전원에 연결되어 있지
않습니다.

플러그가 벽면 콘센트에 제대로
연결되어 있는지 확인하십시오.

여러 가전 제품이 하나의 콘센트에
연결되었습니다.

에어프라이어는 높은 와트에서
동작합니다. 다른 콘센트에 꽂아 보고
퓨즈에 이상이 없는지 확인합니다.

에어프라이어 내부에 약간 벗겨진
부분이 있습니다.

우연히 코팅 부분에 마찰이
일어나거나 긁힘이 발생하여(예:
바스켓을 넣거나 거친 세척 도구로
세척하는 도중), 에어프라이어 팬
내부에 작게 벗겨진 부분이 일부 생길
수 있습니다.

손상을 방지하려면 바스켓을 낮추어
팬에 제대로 넣어야 합니다. 바스켓을
특정 각도로 삽입하면 옆면이 팬의
벽면에 부딪혀 작은 코팅 조각이
벗겨지고 흠집이 생길 수 있습니다.
이런 일이 발생하는 경우에도, 본
제품의 모든 소재는 식품에 안전하며
유해하지 않습니다.

제품에서 연기가 나옵니다. 기름진 재료를 조리하고 있습니다. 팬의 고여 있는 기름이나 지방을
조심스럽게 따라 낸 다음 계속
조리하십시오.

이전에 사용하고 남은 기름기가 팬에
여전히 남아있습니다.

팬에 남아있는 기름기가 가열되면서
연기가 발생합니다. 매번 사용 후에는
항상 팬과 바스켓을 철저하게
세척하십시오.
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문제점 가능한 원인 해결책

음식에 빵가루나 튀김옷이 제대로
입혀지지 않았습니다.

공기 중의 미세한 빵가루 조각으로
인해 연기가 날 수 있습니다. 빵가루
또는 튀김옷이 음식에 제대로 붙도록
세게 눌러 주십시오.

양념, 액체 또는 육즙이 녹은 지방과
섞여 튑니다.

바구니에 넣기 전에 재료를 두드려서
물기를 제거해 주십시오.

에어프라이어의 화면에 "E1"이
표시됩니다.

제품에 고장/결함이 있습니다. 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나
해당 지역의 고객 상담실에
문의하십시오.

온도가 너무 낮은 곳에
에어프라이어가 보관되었을 수
있습니다.

장치를 낮은 온도에서 보관한 경우
전원 코드를 다시 연결하기 전에
장치가 상온이 될 때까지 15분 이상
기다리십시오.
그래도 디스플레이에 "E1"이 계속
표시되는 경우 필립스 서비스
핫라인으로 연락하거나 해당 지역의
고객 서비스 센터에 문의하십시오.

에어프라이어의 화면에 "E4–E12"이
표시됩니다.

제품에 오작동이 있을 수도 있습니다. 제품의 플러그를 뽑았다가 다시 꽂아
보십시오. 그래도 문제가 지속된다면
필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나
해당 지역의 고객 서비스 센터에
문의하십시오.
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هام
اقرأ هذه المعلومات المهمة بدقة قبل استخدام الجهاز، واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل.

خطر
لا تضـَع الجهاز على أفران غاز ساخنة أو كل أنواع الأفران الكهربائية وألواح الطهو الكهربائية أو بالقرب منها، أو-

في فرن محمـّى.
لا تغمر القاعدة بالمياه على الإطلاق، ولا تغسلها تحت مياه الحنفية.-
لا تدع المياه أو أي سائل آخر يتسرّب إلى داخل الجهاز، لتفادي حدوث صدمة كهربائية.-
ضع المكونات المراد قليها في السلة دائمـًا، وذلك لتجنـّب ملامستها لعناصر التسخين.-
لا تغطِ فتحات مدخل الهواء ومخرج الهواء أثناء تشغيل الجهاز.-
لا تملأ الصـَينية بالزيت، إذ قد يتسبب ذلك بخطر نشوب حريق.-
لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة الرئيسية أو الجهاز نفسه تالفـًا.-
لا تلمس الجهة الداخلية من الجهاز عندما يكون قيد التشغيل.-
لا تضـَع أبدًا كمية طعام تتخطى المستوى الأقصى المشار إليه في السلة.-
احرص دائمـًا على أن تكون أداة التسخين فارغة وخالية من الطعام العالق.-
قبل الاستخدام للمرة الأولى، يجب تجميع مخزن السلك في الجهاز.-

تحذير
في حال كان سلك التزويد بالطاقة تالفـًا، يجب استبداله من قـِبل Philips أو وكيل خدمة تابع لها أو-

أشخاص يتمتعون بمؤهلات مماثلة لتجنب أي خطر.
لا تقم بتوصيل الجهاز إلا بمأخذ حائط مؤرّض، محمي بواسطة قاطع دائرة التسرّب إلى الأرض.-
احرص دائمـًا على إدخال المقبس في مأخذ الطاقة في الحائط بطريقة صحيحة.-
هذا الجهاز غير معد للاستخدام بواسطة مؤقـّت خارجي أو نظام تحكم عن بـُعد منفصل.-
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قد تصبح الأسطح التي يسهل الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام.-
يجب الإشراف على الأطفال للحؤول دون لعبهم بالجهاز.-
هذا الجهاز غير معدّ للاستخدام من قبل الأفراد (بما في ذلك الأطفال) الذين يعانون نقصاً في القدرات-

الجسدية، أو الحسية أو العقلية، أو الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، إلا إذا أشرف عليهم شخص مسؤول أو
أعطاهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز، وذلك بهدف الحفاظ على سلامتهم.

يجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف أو أعمال الصيانة من دون مراقبة.-
لا تضع الجهاز بالقرب منالحائط أو أجهزة أخرى. اترك مسافة لا تقل عن 10 سم من الجهة الخلفية، ومن كلتا-

الجهتـَين وفوق الجهاز. لا تضـَع أي غرض على سطح الجهاز.
أثناء القلي بواسطة الهواء الساخن، يخرج البخار الساخن عبر فتحات منفذ الهواء. أبقِ يديك ووجهك على-

مسافة آمنة من البخار ومن فتحات مخرج الهواء. توخَّ الحذر أيضـًا من البخار والهواء الساخنين عند إزالة
الصـَينية من الجهاز.

لا تستخدم مكونات خفيفة أو ورق طهو في الجهاز.-
قد تصبح الأسطح التي يمكن الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام.-
تخزين البطاط: يجب أن تكون درجة الحرارة مناسبة لمجموعة البطاطس المتنوعة التي يتم تخزينها، ويجب-

أن تتخطى 6 درجات مئوية لتقليل خطر التعرّض للأكريلاميد في المواد الغذائية المحضـّر.
لا تملأ الصـَينية بالزيت على الإطلاق.-
بما أن جهاز Airfryer هذا يحتوي على حجرتـَي طهو، تكون قوته الكهربائية كبيرة. لا تقم بتشغيل أجهزة-

أخرى بطاقة قوية على نفس الدائرة في نفس الوقت (مثلاً، الغلايات والشوايات الكهربائية وما شابه ذلك).
وإلا، قد يتفاعل قاطع الدائرة في منزلك مع ذلك وتـُفصـَل الطاقة في القابس.

تم تصميم هذا الجهاز لاستخدامه في درجات حرارة محيطة تتراوح ما بين 5 درجات مئوية و40 درجة-
مئوية.

تحقق من أن الفولتية المـُشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية سلك الطاقة الرئيسية المحلية قبل توصيل-
الجهاز.

أبق سلك الطاقة الرئيسي بعيداً عن الأسطح الساخنة.-
لا تضـَع الجهاز على مواد قابلة للاشتعال أو بالقرب منها، مثل غطاء الطاولة أو الستار.-
لا تستخدم الجهاز لأي غرض آخر غير ذلك المحدد في هذا الدليل، ولا تستخدم سوى ملحقات أصلية من-

.Philips
لا تترك الجهاز قيد التشغيل من دون مراقبة.-
توخَّ الحذر الدائم، إذ تصبح الصـَينية والسلة والملحقات داخل حجرة الطهو ساخنة أثناء استخدام الجهاز-

وبعده.
قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى، يجب تنظيف الأجزاء التي تلامس الطعام بشكل جيد. راجع الإرشادات-

المتوفرة في الدليل.

تنبيه
هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي العادي فقط. وهو غير مخصص للاستخدام في أماكن مثل مطابخ-

الموظفين في المتاجر أو في المكاتب أو المزارع أو غيرها من أماكن العمل. وهو غير مخصص أيضـًا
للاستخدام من قبل العملاء في الفنادق أو الموتيلات أو الفنادق المخصصة للمبيت والفطور وغيرها من

الأماكن السكنية.
افصل الجهاز دائمـًا عن مصدر الطاقة في حال تركه من دون مراقبة وقبل تجميع قطعه أو تفكيكها أو تخزينه-

أو تنظيفه.
ضـَع الجهاز على سطح مستقر وأفقي ومستوٍ.-
إذا تم استخدام الجهاز بشكل غير صحيح أو لأهداف احترافية أو شبه احترافية أو إذا لم يتم استخدامه وفقـًا-

للتعليمات المذكورة في دليل المستخدم، يصبح الضمان غير صالح وترفض شركة Philips تحمـّل
المسؤولية القانونية عن أي ضرر يلحق به.
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أعـِد الجهاز دائمـًا إلى مركز خدمة معتمد من Philips لفحصه أو إصلاحه. لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك،-
وإلا فسيصبح الضمان غير صالح.

افصل الجهاز دائمـًا عن مصدر الطاقة بعد استخدامه.-
اترك الجهاز ليبرد لمدة 30 دقيقة تقريبـًا قبل استخدامه من جديد أو تنظيفه.-
احرص على أن يكون لون المكونات المحضـّرة في هذا الجهاز ذهبيـًا عند إخراجها وألا يكون بنيـًا أو داكنـًا.-
قـُم بإزالة المخلفات المحروقة. يجب عدم قلي البطاطس الطازجة على حرارة تتخطى 180 درجة مئوية-

(بهدف تقليل إنتاج مادة الأكـْريلاميد).
توخَّ الحذر عند تنظيف الجهة العليا من حجرة الطهو، أي: أدوات التسخين الساخنة وأطراف الأجزاء المعدنية-

والواقي من الطرطشة.
-.Airfryer احرص دائمـًا على طهو الطعام بالكامل داخل جهاز
توخَّ الحذر عند طهو طعام يتلف بسهولة مع وظيفة مزامنة إنهاء الطهو (قد تتكاثر البكتيريا).-
توخَّ الحذر عند سكب الطعام المطهو واحذر من وقوع الملحقات.-

(EMF) المجالات الكهرومغناطيسية
يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلـّقة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطيسية.

إعادة التدوير
يشير هذا الرمز إلى ضرورة عدم التخلـّص من المنتجات الكهربائية مع النفايات المنزلية العادية.-
اتبع القوانين المعتمدة في بلدك لجمع المنتجات الكهربائية بطريقة منفصلة.-

الضمان والدعم
تقدم Versuni ضمانـًا لمدة عامين بعد الشراء على هذا المنتج. هذا الضمان غير صالح إذا كان العيب ناتجـًا عن

الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة السيئة. لا يؤثر الضمان الخاص بنا على حقوقك كمستهلك بموجب القانون.
.www.philips.com/support لمزيد من المعلومات أو لاستدعاء الضمان، يرجى زيارة موقعنا على الويب

المقدمة
!Philips تهانينا ومرحبـًا بك في عائلة

يتيح لك جهاز Airfryer بصينيتـَين تحضير مكونـَين من وجباتك في الوقت نفسه. ويمكـّنك من مزامنة وقت
طهي المكونـَين، ما يعني أنك تستطيع الانتهاء من طهي المكونـَين في الوقت نفسه حتى إذا كانا يحتاجان إلى
وقتـَي طهي مختلفـَين. وبالإضافة إلى ذلك، تمكـّنك السلتـَين غير المتناسقتـَين من تخصيص نسبة المكونات
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التي تضعها في وجبتك على نحو أفضل، فمن جهة، تـُعد السلة الكبيرة مثالية لطهي الأطباق الرئيسية والبطاطس
المقلية والمكونات المفضلة لديك. فيما يمكنك استخدام السلة الأصغر حجمـًا لطهي الأطباق الجانبية والخضار

والوجبات الخفيفة.

ويأتي جهاز Airfryer بصينيتـَين مع تطبيق NutriU الذي يقدم لك إرشادات مفصلة ومئات الوجبات الشهية
التي يمكنك تحضيرها باستخدام إعدادات محددة. قم بتنزيل التطبيق باستخدام رمز QR الموجود على العلبة.

وصف عام
لوحة التحكم1

aرفع درجة الحرارة
bخفض درجة الحرارة
cزر التشغيل / إيقاف التشغيل
dمؤشر التذكير بالهزّ للصـَينية الصغيرة
eزر الصـَينية الصغيرة
fزر العودة
gزر وظيفة الوقت
hزر وظيفة النسخ
iّزر التذكير بالهز
jزر الصـَينية الكبيرة
kمؤشر التذكير بالهزّ للصـَينية الكبيرة
lزر إيقاف التشغيل/التشغيل

mزر خفض الوقت
nزر زيادة الوقت
oالأزرار المعينة مسبقـًا

اللوحة السفلية للصـَينية الصغيرة2
الصـَينية الصغيرة3
الصـَينية الكبيرة4
سلة للصـَينية الكبيرة5
حامل السلك6
سلك الطاقة7
مخارج الهواء8

وصف الوظائف
وظيفة النسخ

يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لإحدى الصـَينيتـَين ونسخ الإعداد إلى الصـَينية الأخرى من خلال الضغط على
زر وظيفة النسخ.

وظيفة الوقت
يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لكل صـَينية على حدة، ومن خلال تحديد زر وظيفة الوقت، سينتهي الطهي

في كلتا الصـَينيتـَين في الوقت نفسه.

التذكير بالهزّ
من خلال الضغط على زر التذكير بالهزّ، أنت تمكـّن وظيفة التذكير بالهزّ. ويعني ذلك أن الجهاز سيذكرك بهزّ

طعامك أو تقليبه بعد مرور نصف الوقت المعين للطهي.
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الإعدادات المسبقة
يمكنك الاختيار من بين 8 إعدادات مسبقة. والإعدادات المسبقة هي عبارة عن برامج تمنحك توصيات لدرجة
الحرارة ووقت الطهي استنادًا إلى كمية طعام محددة. للاطلاع على مزيد من التفاصيل، راجع الفصل "الطهي

باستخدام الإعدادات المسبقة".

زر العودة
استخدم زر العودة في حال اخترت إعدادًا مسبقـًا خاطئـًا.

إعلامات الصوت
في بعض الأحيان تسمع صوتـًا، على سبيل المثال عند انتهاء الجهاز من الطهو، أو إذا كان هناك إجراء ضروري

أثناء الطهو، مثل هزّ الطعام أو قلبه.

قبل الاستخدام للمرة الأولى
أزِل كل مواد التغليف.1
أزِل أي ملصقات أو تسميات (إذا وجدت) متوفرة على الجهاز.2
نظـّف الجهاز جيدًا قبل استخدامه للمرة الأولى (راجع الفصل "التنظيف").3
قم بتثبيت حامل السلك في المنطقة المخصصة له على الجهة الخلفية من الجهاز من خلال الضغط عليه4

لإدخاله إلى مكانه.

تنبيه
يؤدي حامل السلك أيضـًا دور المفساح، إذ يتيح إنشاء مسافة بين الجهاز والحائط لمنع تراكم الحرارة.-

عمليات التحضير قبل الاستخدام للمرة الأولى
ضـَع الجهاز على سطح ثابت ومستوٍ وأفقي ومقاوم للحرارة.

ملاحظة
لا تضع أي غرض على سطح الجهاز أو على جوانبه. إذ قد يؤدّي ذلك إلى إعاقة تدفق الهواء والتأثير في نتيجة-

القلي.القلي بواسطة الهواء
لا تضع الجهاز المشغـّل بالقرب من الأجسام التي قد تتضرّر بفعل البخار أو تحتها، مثل الجدران والخزائن.-

استخدام الجهاز

القلي بواسطة الهواء
تنبيه
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يعمل جهاز Airfryer هذا بواسطة الهواء الساخن. لا تملأ الصـَينية بالزيت أو دهون القلي أو أي سائل-
آخر.

لا تلمس الأسطح الساخنة. استخدم المقابض أو المفاتيح. أمسك الصـَينية الساخنة باستخدام قفازات-
الفرن.

هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي فقط.-
قد يـُصدر هذا الجهاز كمية قليلة من الدخان عند استخدامه للمرة الأولى. هذا أمر طبيعي.-
من غير الضروري تسخين الجهاز مسبقـًا.-

ضـَع القابس في مأخذ الطاقة في الحائط.1

أزِل الصـَينية مع السلة من الجهاز عن طريق سحب المقبض.2

ضع اللوحة السفلية في الصيـَنية الصغيرة.3

ضـَع السلة في الصـَينية الكبيرة.4

ملاحظة
تأكد من أن طرفـَي السلة البارزَين موضوعان في مكانهما الصحيح على الجهة اليمنى واليسرى عند-

وضعها في الصـَينية. في حال دوّرت السلة بزاوية 90 درجة عن طريق الخطأ، فلن تتسع في الصـَينية.
من الطبيعي أن تستخدم القليل من القوة لوضع السلة في الصـَينية.-
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ضـَع المكونات في السلة.5

ملاحظة
يمكن لجهاز Airfryer تحضير مجموعة كبيرة من المكونات. راجع "جدول الطعام" للاطلاع على الكميات-

الملائمة وأوقات الطهي التقريبية.
لا تتخطَ الكمية المحددة في قسم "جدول الطعام" أو تفرط في ملء السلة، إذ قد يؤثر ذلك على جودة-

النتيجة النهائية.

6.Airfryer أعـِد إدخال الصـَينيتـَين في جهاز
تنبيه
لا تلمس الصـَينية أو السلة أثناء استخدامهما وبعد مرور فترة قصيرة من استخدامهما، لأنهما-

تصبحان ساخنتـَين جدًا.

اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.7

حدد الصـَينية الصغيرة. سيبدأ مؤشر الوقت ودرجة الحرارة على الجهة اليسرى بالوميض.8

اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمـَين.9
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حدد الصـَينية الكبيرة.10

اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمـَين.11

اضغط على زر التذكير بالهزّ ليتم تذكيرك بهزّ الطعام أثناء عملية الطهي.12

ملاحظة
يمكنك تمكين وظيفة التذكير بالهزّ أو تعطيلها في أي وقت أثناء الطهي من خلال اختيار الصـَينية ذات-

الصلة ثم الضغط على زر التذكير بالهزّ.

اضغط على زر البدء/الإيقاف لبدء عملية الطهي.13

ملاحظة:
تـُحتسب آخر دقيقة للطهي بالثواني.-
راجع جدول الطعام للاطلاع على إعدادات الطهي الأساسية لأنواع مختلفة من الطعام.-
يمكنك تغيير إعدادات الطهي في أي وقت أثناء عملية الطهي من خلال تحديد الصـَينية التي تريدها ثم-

الضغط على زر زيادة الإعداد أو تخفيضه.
إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتـًا في كلتا الصـَينيتـَين، ما عليك سوى الضغط على زر البدء/الإيقاف.-
اضغط على زر البدء/الإيقاف من جديد. ستتم متابعة عملية الطهي في كلتا الصـَينيتـَين.-
أما إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتـًا في إحدى الصـَينيتـَين فقط، فحدد الصـَينية التي تريدها أولاً ثم اضغط-

على زر البدء/الإيقاف.
بعد ذلك، اضغط من جديد على زر البدء/الإيقاف وستتم متابعة عملية الطهي في الصـَينية ذات الصلة.-
يتوقف الجهاز عن العمل مؤقتـًا بشكل تلقائي عند سحب إحدى الصـَينيتـَين. وتتم متابعة عملية الطهي-

عند إعادة إدخال الصينية في الجهاز.
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تتطلب بعض المكونات الهزّ أو التقليب بعد مرور منتصف وقت الطهي (راجع "جدول الطعام"). لهزّ-
المكونات، اسحب الصـَينية مع السلة وقـُم بهزّها فوق الحوض. ثم أعـِد الصـَينية إلى الجهاز.

عندما تسمع صوت جرس المؤقـّت، فهذا يعني أن وقت الطهي قد انتهى.14

اسحب الصـَينية وتحقق مما إذا كانت المكونات جاهزة.15
تنبيه
تكون مقلاة Airfryer ساخنة بعد عملية الطهي. ضع الصينية دائمـًا على سطح عمل مقاوم للحرارة-

(مثل حامل أطباق، إلخ) عند إزالتها من الجهاز.

ملاحظة
إذا لم تكن المكونات جاهزة بعد، فما عليك سوى وضع الصـَينية من جديد في جهاز Airfryer وإضافة-

بضع دقائق.

تلميح
يمكنك إلقاء الطعام دافئـًا في جهاز Airfryer عن طريق ضبط درجة الحرارة إلى 80 درجة وتكييف الوقت-

طالما كنت ترغب في الحفاظ على طعامك دافئـًا. نوصي بعدم إبقاء طعامك دافئـًا لأكثر من 30 دقيقة
لأن جودة الطعام قد تنخفض.

إذا فقدت بعض أنواع الطعام مثل البطاطس المقلية جزءًا كبيرًا من قرمشتها أثناء وضع حفظ-
السخونة، فيجب تقصير وقت حفظ السخونة عبر إيقاف تشغيل الجهاز قبل انتهاء الوقت المعيـّن أو

تحميص البطاطس لمدة دقيقتين أو ثلاث على حرارة 180 درجة مئوية.

قم بإزالة المكونات بعناية (مثل البطاطس المقلية) من المقلاة بواسة ملقط الشواء.16
تنبيه
لا تقم بإمالة الصينية عند إزالة المكونات لأن السلة قد تسقط من الصينية.-
بعد انتهاء عملية الطهي، تكون الصـَينية والسلة والهيكل الداخلي والمكونات ساخنة. وقد يتسرّب-

.Airfryer البخار من الصـَينية، بحسب نوع المكونات في جهاز

ملاحظة
لإزالة المكونات الكبيرة أو الهشة، استخدم ملقطـًا لإخراجها.-
يتم جمع فائض الزيت أو الدهون المذوّبة من المكونات في قعر الصـَينية.-
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بحسب نوع المكونات التي يتم تحضيرها، قد ترغب بسكب أي فائض من الزيت أو الدهون من الصـَينية-
بحذر بعد طهو كل دفعة أو قبل هزّ المكونات أو وضع السلة داخل الصـَينية. ضـَع السلة على سطح

مقاوم للحرارة. ارتدِ قفازات فرن آمنة لسكب فائض الزيت أو الدهون المذوّبة. أعد السلة إلى الصـَينية.

الطهي باستخدام إعداد مسبق الضبط
اتبع الخطوات من 1 إلى 6 في فصل "القلي بواسطة الهواء".1
اختر الصينية التي تريد الطهي بها.2

اختر الإعداد المسبق.3

تلميح
للتغيير إلى إعداد مسبق آخر اضغط على زر العودة وحدد الإعداد المسبق المطلوب.-

ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف.4

ملاحظة
يمكنك الطهي باستخدام إعداد مسبق في صينية واحدة وباستخدام إعدادات يدوية في الصينية الأخرى.-

يمكنك أيضـًا أن تطهو باستخدام إعدادات مسبقة مختلفة في كل صينية واختيار وظيفة الوقت لإكمال
عملية الطهي لكلا الصينيتـَين في الوقت نفسه.

ملاحظة: في الجدول التالي، يمكنك العثور على مزيد من المعلومات حول الإعدادات المسبقة.

الصـَينية الكبيرة
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ملاحظة الوزن (حد أقصى) الوقت (دقيقة) درجة الحرارة الرمز الإعدادات المسبقة

وجبات خفيفة مثلـّجة ترتكز على البطاطس مثل-
البطاطس المقلية المثلـّجة والبطاطس ودجز

والبطاطس المبروشة، إلخ.
يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيـًا ويذكـّرك بهز-

الصينية مرتـَين أثناء الطهي.

800 غ / 28 أونصة 28 200 درجة
مئوية

وجبات خفيفة ترتكز
على البطاطس

المثلـّجة

استخدم البطاطس النشوية.-
10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة-
انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم-

جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة
من الزيت.

يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيـًا ويذكـّرك بهز-
الصينية مرتـَين أثناء الطهي.

800 غ / 28 أونصة 32 180 درجة
مئوية

بطاطس مقلية

120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج-
يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي-

8–10 أفخاذ 25 200 درجة
مئوية

أفخاذ دجاج

سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتـُقلب
مرة واحدة أثناء الطهي

600 غ / 21 أونصة 22 180 درجة
مئوية

سمكة كاملة

يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2,5-2-
سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة

لغاية 3 قطع لحم ضلع من دون عظم-
يـُقلب الطعام مرة واحدة-

600 غ / 21 أونصة 20 200 درجة
مئوية

لحم ضلع

مقطـّعة بطريقة خشنة-
خضار مشكـّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل)-

1000 غ / 35
أونصة

22 180 درجة
مئوية

خضار مختلطة

-XL استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم
(199×189×80 مم) مع الصينية الكبيرة

1000 غ / 35
أونصة

50 140 درجة
مئوية

قالب الحلوى

اضبط الوقت وفقـًا للمواد الغذائية وكمية الطعام - 5 160 درجة
مئوية

التسخين

الصـَينية الصغيرة
ملاحظة الوزن (حد أقصى) الوقت (دقيقة) درجة الحرارة الرمز الإعدادات المسبقة

وجبات خفيفة مثلـّجة ترتكز على البطاطس مثل-
البطاطس المقلية المثلـّجة والبطاطس ودجز

والبطاطس المبروشة، إلخ.
يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيـًا ويذكـّرك بهز-

الصينية مرتـَين أثناء الطهي.

300 غ / 11 أونصة 25 200 درجة
مئوية

وجبات خفيفة ترتكز
على البطاطس

المثلـّجة
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ملاحظة الوزن (حد أقصى) الوقت (دقيقة) درجة الحرارة الرمز الإعدادات المسبقة

استخدم البطاطس النشوية.-
10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة-
انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم-

جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة
من الزيت.

يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيـًا ويذكـّرك بهز-
الصينية مرتـَين أثناء الطهي.

300 غ / 11 أونصة 30 180 درجة
مئوية

بطاطس مقلية

120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج-
يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي-

4–5 أفخاذ 28 200 درجة
مئوية

أفخاذ دجاج

سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتـُقلب
مرة واحدة أثناء الطهي

300 غ / 11 أونصة 23 180 درجة
مئوية

سمكة كاملة

يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2,5-2-
سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة

لغاية قطعتـَي لحم ضلع من دون عظم-
يـُقلب الطعام مرة واحدة-

400 غ / 14 أونصة 20 200 درجة
مئوية

لحم ضلع

مقطـّعة بطريقة خشنة-
خضار مشكـّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل)-

400 غ / 14 أونصة 25 180 درجة
مئوية

خضار مختلطة

استخدم أكواب المافن- 6 أكواب للمافن 20 160 درجة
مئوية

قالب الحلوى

اضبط الوقت وفقـًا للمواد الغذائية وكمية الطعام - 5 160 درجة
مئوية

التسخين

تحضير البطاطس المقلية في المنزل
:Airfryer لتحضير بطاطس مقلية شهية في المنزل باستخدام جهاز

للصينية الكبيرة تحتاج 800 غ / 28 أونصة وللصينية الصغيرة 300 غ/ 11 أونصة من البطاطس المقشرة.-
اختـَر نوعـًا مناسبـًا من البطاطس لتحضير البطاطس المقلية، على سبيل المثال البطاطس النشوية (بعض-

الشيء) والطازجة.
من الأفضل قلي البطاطس بواسطة الهواء بكميات تصل إلى 800 غ/28 أونصات للحصول على نتيجة-

متساوية. إذ تكون الكميات الأصغر من البطاطس المقلية مقرمشة أكثر من الكميات الكبيرة.
قشـّر البطاطس وقطـّعها إلى شرائح للقلي (بسماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات).1
تـُنقع شرائح البطاطس في وعاء من المياه لمدة لا تقل عن 30 دقيقة.2
يـُفرغ الوعاء وتـُجفف شرائح البطاطس بواسطة منشفة أو مناديل ورقية.3
يـُسكب مقدار ملعقة طعام من زيت الزيتون في الوعاء ثم توضع الشرائح في الوعاء وتـُمزج حتى تصبح4

الشرائح مغطاة بطبقة من الزيت.
تـُزال الشرائح من الوعاء باستخدام الأصابع أو إحدى أدوات المطبخ المزودة بفتحات حتى يبقى فائض5

الزيت في الوعاء.

ملاحظة
يجب عدم إمالة الوعاء لصبّ الشرائح كلها في السلة دفعة واحدة، وذلك لتفادي ترسب كمية الزيت-

الزائدة في الصـَينية.
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توضع الشرائح في السلة.6
اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.7

اختر صينية8

حدد الإعداد المسبق لـ "البطاطس المقلية المحضـّرة في المنزل".9

ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف.10
قـَم بهزّ الصينية مرتـَين عندما تسمع إشارة صوت التذكير بالهزّ.11

جدول الطعام
يساعدك الجدول أدناه في تحديد الإعدادات الأساسية لأنواع الطعام التي تريد تحضيرها.

ملاحظة
تذكر بأن هذه الإعدادات هي مجرّد اقتراحات. وبما أن المكونات تختلف من حيث المنشأ والحجم والشكل-

والعلامة التجارية، يتعذّر علينا ضمان الإعداد الأفضل لمكوناتك.
عند تحضير كمية أكبر من الطعام (على سبيل المثال، البطاطس المقلية، القريدس، أفخاذ الدجاج، الوجبات-

الخفيفة المثلجة) قم بهزّ المكونات أو قلبها أو تحريكها في الصـَينية مرتين إلى ثلاث مرات للحصول على
نتيجة متـّسقة.
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الصـَينية الكبيرة
ملاحظة درجة الحرارة الوقت

(دقيقة)
الحد الأدنى - الأقصى المكونات

قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتـَين أثناء
الطهو

200 درجة
مئوية

14-31 200–800 غ / 7–28
أونصة

بطاطس مقلية رفيعة مثلـّجة (7×7
مم / 0,3×0,3 بوصات)

قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتـَين أثناء
الطهو

180 درجة
مئوية

20-40 200–800 غ / 7–28
أونصة

بطاطس مقلية محضـّرة في المنزل
(سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4

بوصات)

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

10-20 600-200 غ / 21-7
أونصة

ناجيت الدجاج المثلج

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

10-20 200–600 غ / 7–21
أونصة

لفافات سبرينغ رول مثلـّجة

يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 200 درجة
مئوية

11-18 1–4 فطائر هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

استخدم ملحق الخـَبز 150 درجة
مئوية

55-60 1200 غ / 42 أونصة رغيف اللحم

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

15-20 1–4 قطع لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150
غ / 5 أونصات)

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

11-15 2–10 قطع نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8
أونصات)

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 180 درجة
مئوية

17-27 2–10 قطع أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5
أونصات)

يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 180 درجة
مئوية

15-25 1–5 قطع صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6
أونصات)

180 درجة
مئوية

60-70 1200 غ / 42 أونصة دجاجة كاملة

180 درجة
مئوية

20-25 1–3 قطع سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ /
11– 14 أونصة)

160 درجة
مئوية

25-32 1–5 قطع فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7
أونصات)

يمكنك تعيين وقت الطهو وفقـًا لذوقك-
يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في-

منتصف عملية الطهي

180 درجة
مئوية

10-22 200–1000 غ / 7– 28
أونصة

خضار مختلطة (مقطـّعة بطريقة
خشنة)

استخدم أكواب المافن 160 درجة
مئوية

13-15 1–9 أكواب مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات

-XL استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم
تحقق من الاستواء قبل إخراج الكعكة من-

الجهاز

140 درجة
مئوية

50-60 500 غ / 18 أونصة قالب الحلوى
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ملاحظة درجة الحرارة الوقت
(دقيقة)

الحد الأدنى - الأقصى المكونات

200 درجة
مئوية

6-8 1–6 قطع خبز/لفائف مخبوزة مسبقـًا (حوالى
60 غ / أونصتين)

-XL استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم
يجب أن يكون شكل العجينة مسطحـًا قدر-

الإمكان لتفادي ملامسة الخبز أداة التسخين
عندما يبدأ بالانتفاخ

تحقق من الاستواء قبل إخراج الخبز من-
الجهاز

150 درجة
مئوية

45-55 550 غ / 28 أونصة خبز محضـّر في المنزل

الصـَينية الصغيرة
ملاحظة درجة الحرارة الوقت

(دقيقة)
الحد الأدنى - الأقصى المكونات

قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتـَين أثناء
الطهو

200 درجة
مئوية

14-28 100–300 غ / 4–11
أونصة

بطاطس مقلية رفيعة مثلـّجة (7×7
مم / 0,3×0,3 بوصات)

قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتـَين أثناء
الطهو

180 درجة
مئوية

20-30 100–300 غ / 4–11
أونصة

بطاطس مقلية محضـّرة في المنزل
(سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4

بوصات)

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

9-20 100–300 غ / 4–11
أونصة

ناجيت الدجاج المثلج

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

9-20 100–300 غ / 4–11
أونصة

لفافات سبرينغ رول مثلـّجة

يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 200 درجة
مئوية

16-21 150–300 غ / 5–11
أونصة

هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

15-20 150–300 غ / 5–11
أونصة

لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150
غ / 5 أونصات)

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 200 درجة
مئوية

11-15 2–6 قطع نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8
أونصات)

الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 180 درجة
مئوية

17-28 2–5 قطع أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5
أونصات)

يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 180 درجة
مئوية

20-30 1–3 قطع صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6
أونصات)

180 درجة
مئوية

20-25 قطعة واحدة سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ /
11– 14 أونصة)

160 درجة
مئوية

25-32 1–2 قطع فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7
أونصات)
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ملاحظة درجة الحرارة الوقت
(دقيقة)

الحد الأدنى - الأقصى المكونات

يمكنك تعيين وقت الطهو وفقـًا لذوقك-
يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في-

منتصف عملية الطهي

180 درجة
مئوية

12-25 200–400 غ / 7–14
أونصة

خضار مختلطة (مقطـّعة بطريقة
خشنة)

استخدم أكواب المافن 160 درجة
مئوية

13-20 2–6 أكواب مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات

200 درجة
مئوية

6-8 1–3 قطع خبز/لفائف مخبوزة مسبقـًا (حوالى
60 غ / أونصتين)

التنظيف
تحذير

اترك السلة والصـَينية والجزء الداخلي من الجهاز لتبرد تمامـًا قبل البدء بالتنظيف.-
تم تغليف الصـَينية والسلة في الجهاز بطلاء مانع للالتصاق. لا تستخدم أواني المطبخ المعدنية أو مواد-

التنظيف الكاشطة، إذ قد تلحق الضرر بالطلاء المانع للالتصاق.

نظـّف الجهاز بعد كل استخدام. أزِل الزيوت والدهون من قعر الصـَينية بعد كل استخدام.
اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لإيقاف تشغيل الجهاز، وأخرج القابس من مأخذ الحائط واترك الجهاز1

يبرد.

تلميح
أخرج الصـَينية والسلة للسماح بتبريد جهاز Airfryer بشكل أسرع.-

تخلص من الزيت أو الدهون المذوّبة المجمـّعة في أسفل الصـَينية.2
نظـّف الصـَينية والسلة في الجلاية. يمكنك أيضـًا تنظيفهما بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق وإسفنجة3

غير كاشطة (راجع "جدول التنظيف").

تلميح
إذا كانت بقايا الطعام ملتصقة على الصـَينية أو السلة، فيمكنك نقع تلك الأجزاء بالمياه الساخنة وسائل-

غسيل الأطباق لمدة تتراوح ما بين 10 دقائق و15 دقيقة. يـُخفف النقع من بقايا الطعام ويـُسهـّل عملية
إزالتها. تأكـّد من استخدام سائل غسل الصحون الذي يمكنه إذابة الزيت والشحوم. إذا كان هناك من

بقع شحم على الصـَينية أو السلة ولم تتمكن من إزالتها بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق،
فاستخدم سائل إزالة الشحوم.

إذا دعت الحاجة، يمكن إزالة بقايا الطعام العالقة على أداة التسخين بواسطة فرشاة ذات شعيرات ناعمة-
إلى متوسطة النعومة. لا تستخدم فرشاة بأسلاك فولاذية أو فرشاة ذات شعيرات صلبة، لأن هذا قد

يـُضرّ بطلاء أداة التسخين.
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لمنع حدوث الخدوش، امسح الجزء الخارجي من الجهاز برفق بقطعة قماش غير مجعدة ونظيفة وناعمة.4
ابدأ بقطعة قماش مبللة بعض الشيء واتبعها بقطعة قماش جافة، إذا لزم الأمر.

نظـّف أداة التسخين بواسطة فرشاة تنظيف لإزالة أي بقايا طعام.5

نظـّف الجزء الداخلي من الجهاز بمياه ساخنة وإسفنجة غير كاشطة.6

ملاحظة
في حال قمت عن غير قصد بسحب الجزء الفاصل الذي يقع بين الصينية الصغيرة والصينية الكبيرة، أثناء-

التنظيف، تأكـّد من وضعه مرة أخرى بالطريقة الصحيحة.
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جدول التنظيف

التخزين
افصل الجهاز عن مصدر الطاقة واتركه ليبرد.1
تأكد من أن كل القطع نظيفة وجافة قبل تخزينها.2
قـُم بلفّ السلك حول حامل السلك المحدّد على الجانب الخلفي للجهاز.3

ملاحظة
عند حمل جهاز Airfryer، امسكه دائما بشكل أفقي لمنع سقوط الصينيتـَين عن طريق الخطأ، إذ قد-

يؤدي ذلك إلى إلحاق الضرر بها.
تأكد دائمـًا من أن قطع جهاز Airfryer القابلة للفك، مثل الشبكة السفلية القابلة للفك إلخ، ثابتة في-

مكانها قبل حمل الجهاز و/أو تخزينه.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
يلخـّص هذا الفصل المشاكل الأكثر شيوعاً التي قد تصادفها عند استخدام الجهاز. في حال لم تتمكن من حلّ

المشكلة بواسطة المعلومات الواردة أدناه، فتفضل بزيارة www.philips.com/support للاطلاع على لائحة
الأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.

الحل السبب المحتمل المشكلة

هذا أمر طبيعي. تبقى كل المقابض والمفاتيح
التي تحتاج إلى لمسها أثناء الاستخدام باردة

بحيث يمكنك لمسها.

تشعّ الحرارة داخل الجدران الخارجية. تصبح الجهة الخارجية من الجهاز ساخنة أثناء
الاستخدام.
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الحل السبب المحتمل المشكلة

يصبح كل من الصـَينية والسلة والجزء الداخلي
من الجهاز ساخنـًا دائمـًا عند تشغيل الجهاز،

وذلك لضمان طهو الطعام بشكل صحيح. تكون
هذه الأجزاء ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها.

إذا تركت الجهاز قيد التشغيل لفترة أطول، فإن
بعض المناطق ستصبح ساخنة جدًا بحيث لا

يمكن لمسها. تم وضع علامة على هذه المناطق
على الجهاز باستخدام الرمز التالي:

طالما كنت على دراية بالمناطق الساخنة وتجنبت
لمسها، فإن الجهاز آمن تمامـًا للاستخدام.

للحصول على أفضل النتائج، استخدم البطاطس
الطازجة والنشوية. إذا كنت بحاجة إلى تخزين

البطاطس، فلا تخزنها في بيئة باردة، في الثلاجة
مثلاً. اختر البطاطس التي ذُكر على تغليفها أنها

مناسبة للقلي.

لم تستخدم نوع البطاطس الصحيح. لم تكن البطاطس المقلية المحضـّرة في المنزل
على قدر توقعاتي.

اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير
البطاطس المقلية المحضـّرة في المنزل.

إن كمية المكونات في السلة كبيرة جدًا.

اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير
البطاطس المقلية المحضـّرة في المنزل.

تحتاج بعض أنواع المكونات إلى الهزّ في
منتصف عملية الطهو.

تحقق مما إذا كان المقبس موضوعـًا في مأخذ
الحائط بشكل مناسب.

لم يتم توصيل الجهاز بمصدر طاقة. .AirFryer يتعذّر تشغيل جهاز

يتميـّز جهاز Airfryer بقوة كهربائية عالية. جرّب
منفذ طاقة مختلفـًا وتحقق من الصمامات.

تم توصيل عدد من الأجهزة إلى منفذ طاقة
واحد.

يمكنك منع حدوث الضرر عن طريق وضع السلة
في الصينية بشكل صحيح. إذا قمت بإدخال

السلة بزاوية منحنية، فقد يلامس جانبها جدار
الصينية، مما يتسبب في تقشـّر بقع صغيرة من

الطلاء. إذا حصل ذلك، فتجدر الإشارة إلى أن
هذا الأمر ليس ضارًا لأن كل المواد المستخدمة

ملائمة للطعام.

قد تظهر بعض البقع الصغيرة في صينية جهاز
Airfryer بسبب اللمس العرضي أو خدش

الطلاء (على سبيل المثال، أثناء التنظيف
باستخدام أدوات التنظيف القاسية و/أو أثناء

إدخال الملحقات في السلة).

أرى أن بعض البقع تتقشر داخل جهاز
.Airfryer

أفرغ أي كمية زيت أو دهون إضافية من
الصـَينية بحذر، ثم تابع الطهو.

تستخدم مكونات دهنية. يتصاعد دخان أبيض من الجهاز.

تتسبب المخلفات الدهنية التي يتم تسخينها في
الصـَينية بتصاعد الدخان الأبيض. احرص دائمـًا

على تنظيف الصـَينية والسلة جيدًا بعد كل
استخدام.

لا تزال الصينية تحتوي على مخلفات دهنية من
الاستخدام السابق.

قد تتسبب القطع الصغيرة من فتات الجو
المتناثرة في الهواء بتصاعد الدخان الأبيض.

اضغط بشدة على فتات الخبز أو الطبقة الخارجية
من الطعام للتأكد من أنه يلتصق بالطعام.

لم يلتصق فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من
الطعام بشكل صحيح بالطعام.
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الحل السبب المحتمل المشكلة

دَع الطعام يجفّ قبل وضعه في السلة. تتساقط صلصة النقع أو السوائل أو عصير اللحوم
فوق الدهون أو الشحوم المذوّبة.

اتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل
بمركز خدمة المستهلك في بلدك.

إن الجهاز معطـّل/معيب. ."E1" رمز Airfryer تظهر الشاشة على جهاز

في حال تم تخزين الجهاز على درجة حرارة
محيطة منخفضة، اتركه ليسخن ويبلغ درجة
حرارة الغرفة لمدة 15 دقيقة على الأقل قبل

توصيله من جديد.
إذا استمرّت الشاشة بعرض "E1"، فاتصل بالرقم
الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة

المستهلك في بلدك.

من المحتمل أنه تم تخزين جهاز Airfryer في
مكان بارد جدًا.

حاول فصل الجهاز عن مصدر الطاقة وإعادة
توصيله. إذا لم يكن ذلك مفيدًا، فاتصل بالرقم

الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة
المستهلك في بلدك.

قد يكون هناك خلل في الجهاز. تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز
."E4–E12"
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مهم
قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را به دقت بخوانید و آن برای مراجعات بعدی نزد خود نگه دارید.

خطر
دستگاه را در نزدیکی یا بر روی اجاق گاز داغ یا انواع گاز برقی و سطوح پخت و پز برقی یا در فر داغ شده-

قرار ندهید.
هرگز دستگاه را در آب قرار ندهید یا زیر شیر آب نگیرید.-
برای جلوگیری از برقگرفتگی، اجازه ندهید آب یا مایع دیگری وارد دستگاه شود.-
همیشه مواد را برای سرخ شدن در سبد بریزید تا در تماس با المنتهای حرارتی قرار نگیرند.-
هنگامی که دستگاه روشن است و کار میکند، ورودی و خروجی هوا را نپوشانید.-
قابلمه را از روغن پر نکنید چون ممکن است باعث آتشسوزی شود.-
اگر دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه آسیب دیده و خراب است، از آن استفاده نکنید.-
وقتی دستگاه کار می کند، به داخل دستگاه دست نزنید.-
هرگز مواد غذایی بیشتر از سطح حداکثر نشان داده شده، در سبد نریزید.-
همیشه بررسی کنید صفحه حرارتی تمیز باشد و غذا به آن نچسبیده باشد.-
پیش از اولین استفاده، محل نگهداری سیم را باید در دستگاه سوار کنید.-

هشدار
در صورتی که سیم برق آسیب دیده است، برای جلوگیری از بروز خطر، آن را نزد Philips، نمایندگی-

خدماتی آن یا اشخاص متخصص تعویض کنید.
دستگاه را فقط به پریزی که به زمین اتصال دارد و با قطعکننده نشتی زمین محافظت شده است وصل-

کنید.
همیشه مطمئن شوید که دوشاخه در پریز دیوار به درستی وارد شده باشد.-
این دستگاه برای استفاده با تایمر خارجی یا سیستم کنترل راه دور مجزا ساخته نشده است.-
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سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند.-
کودکان را زیر نظر داشته باشید تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند.-
کودکان و افرادی که از توانایی جسمی، حسی و ذهنی کافی برخوردار نیستند یا تجربه و آگاهی ندارند-

نباید از این دستگاه استفاده کنند مگر اینکه دستورالعمل استفاده از دستگاه به آنها آموزش داده شده
باشد یا زیر نظر فردی که مراقبت از آنها را به عهده دارد از آن استفاده نمایند.

تمیز کردن و مراقبت از دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.-
دستگاه را جلوی دیوار یا دستگاههای دیگر قرار ندهید. حداقل 10 سانتیمتر فضا در پشت، دو طرف و بالای-

دستگاه خالی بگذارید. روی دستگاه چیزی قرار ندهید.
در حین هواپز شدن غذا، بخار داغ از خروجیهای هوا بیرون میآید. دستها و صورت خود را در فاصله-

ایمن از بخار و خروجیهای هوا نگهدارید. همچنین وقتی قابلمه را از دستگاه بیرون میآورید، مراقب هوا و
بخار داغ باشید.

هرگز از مواد سبک یا کاغذ آشپزی در دستگاه استفاده نکنید.-
سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند.-
نگهداری سیبزمینی: دما باید برای گونه سیبزمینی نگهداری شده مناسب بوده و بالای 6 درجه-

سانتیگراد باشد تا احتمال رشد آکریلامید در غذاهای آماده به حداقل برسد.
هرگز قابلمه را از روغن پر نکنید.-
از آنجا که این Airfryer دو محفظه پخت دارد، نیروی برق آن زیاد است. سایر وسایل پرقدرت دیگر (مثل-

کتری برقی، گریل برقی و موارد دیگر) را همزمان روی یک مدار با این دستگاه راهاندازی نکنید.
درغیراینصورت، ممکن است فیوز خانه به آن واکنش داده و برق این پریز قطع شود.

این دستگاه برای استفاده در دمای محیط بین 5 تا 40 درجه سانتیگراد طراحی شده است.-
قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی دستگاه با ولتاژ برق محلی شما-

مطابقت داشته باشد.
سیم برق را دور از سطوح داغ نگهدارید.-
هرگز دستگاه را روی مواد قابل اشتعال مانند رومیزی یا پرده یا در نزدیکی آنها قرار ندهید.-
از دستگاه برای اهدافی غیر از آنچه در این راهنما توضیح داده شده است استفاده نکنید و فقط از لوازم-

جانبی اصل Philips استفاده نمایید.
درصورت عدم استفاده از دستگاه آن را روشن نگذارید.-
در حین و بعد از استفاده از دستگاه، قابلمه، سبد و لوازم جانبی داخل محفظه پخت خیلی داغ میشوند،-

همیشه با احتیاط با آنها کار کنید.
قبل از اولین استفاده دستگاه، کلیه قطعاتی را که در تماس با غذا هستند کاملاً تمیز کنید. به-

دستورالعملهای این راهنما مراجعه کنید.

احتیاط
این دستگاه فقط برای مصارف عادی خانگی طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در محیطهایی-

همچون محیط آشپزی فروشگاهها، دفاتر کار و سایر محیطهای کاری ساخته نشده است. برای استفادهٔ
مشتریان در هتلها، متلها، سرویسهای اتاق و صبحانه هتلها و سایر محیطهای مسکونی مناسب

نمیباشد.
قبل از سوار کردن، جدا کردن قطعات، نگهداری یا تمیزکاری، دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه را از برق-

بکشید.
دستگاه را روی یک سطح افقی، مسطح و ثابت قرار دهید.-
اگر از بخارپز به طور نامناسب یا برای مقاصد حرفه ای یا نیمه حرفه ای استفاده شود و یا طبق-

دستورالعمل های این دفترچه راهنما از آن استفاده نشود، ضمانت نامه نامعتبر شده و Philips هیچ
تعهدی در قبال آسیب دیدن دستگاه نخواهد داشت.
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همیشه دستگاه را برای آزمایش یا تعمیر به مرکز خدماتی مجاز Philips ببرید. سعی نکنید خودتان-
دستگاه را تعمیر کنید، در غیراینصورت ضمانتنامه نامعتبر میشود.

همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید.-
قبل از دست زدن به دستگاه یا تمیز کردن آن، حدود 30 دقیقه اجازه دهید خنک شود.-
مطمئن شوید موادی که در این دستگاه تهیه میکنید به رنگ زرد طلایی دربیایند و سیاه یا قهوهای-

نشوند.
مواد باقیمانده سوخته را خارج کنید. (برای جلوگیری از تولید اکریلامید) سیبزمینی تازه را در دمای بالاتر از-

180 درجه سانتیگراد سرخ نکنید.
هنگام تمیز کردن قسمت بالایی محفظه پخت مراقب باشید: المنت حرارتی، لبه قسمتهای فلزی و درب-

جلوگیری از پاشیده شدن مواد داغ هستند.
همیشه مطمئن شوید غذا در Airfryer کاملاً پخته است.-
هنگام پخت غذایی که زود فاسد میشود با عملکرد همگامسازی احتیاط کنید (ممکن است باکتریها تکثیر-

شوند).
هنگام بیرون ریختن غذای پخته شده از دستگاه مراقبت باشید، و مراقب باشید لوازم جانبی بیرون نیفتند.-

(EMF) میدان الکترومغناطیسی
این دستگاه با قوانین و استانداردهای جاری در خصوص قرار گرفتن در معرض میدانهای الکترومغناطیسی

مطابقت دارد.

بازیافت
این علامت نشان میدهد که محصولات برقی نباید با زبالههای معمولی خانگی دور انداخته شوند.-
در این خصوص بر طبق قوانین کشور خود نسبت به جمعآوری محصولات الکتریکی اقدام نمایید.-

ضمانت نامه و پشتیبانی
با خرید این محصول، Versuni یک ضمانت دو ساله در اختیار شما قرار میدهد. این ضمانت خرابی ناشی از

استفاده نادرست یا مراقبت و نگهداری نامناسب از دستگاه را پوشش نمیدهد. ضمانت ما بر حقوق شما تحت
قوانین مصرفکننده تاثیری ندارد. برای اطلاعات بیشتر یا درخواست ضمانت، از وبسایت زیر بازدید کنید

.www.philips.com/support

مقدمه
!Philips Family تبریک و خوشآمد به
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این Airfryer با دو سبد به شما امکان میدهد همزمان دو نوع غذا با مواد اولیه متفاوت تهیه کنید. میتوانید
زمان پخت مواد را همگام کنید یعنی اگر دو نوع ماده غذایی مختلف به دو زمان پخت مختلف نیاز داشته

باشند، میتوانید پخت را همزمان به پایان برسانید. سبدهای نامتقارن به شما این امکان را میدهد که نسبت
موادی که در وعدههای غذایی شما وارد میشوند را بهتر تنظیم کنید. سبد بزرگ برای غذای اصلی، سیبزمینی
سرخکرده و هر چه بیشتر از همه دوست دارید میباشد. از سبد کوچکتر برای مواد کنار غذا، سبزیجات و اسنک

استفاده کنید.

این دستگاه با برنامه NutriU ارائه میشود که به شما راهنماییهای گام به گام و صدها وعده غذایی
خوشمزه را با تنظیمات خاص برای Airfryer دو سبد ارائه می دهد. برنامه با استفاده از کد QR روی بسته

دانلود کنید.

قسمت های مختلف دستگاه در یک نگاه
صفحه کنترل دستگاه1

aافزایش دما
bکاهش دما
cدکمه روشن/خاموش
dنشانگر یادلاور تکان دادن برای قابلمه کوچک
eدکمه قابلمه کوچک
fدکمه برگشت
gدکمه عملکرد زمان
hدکمه کپی عملکرد
iدکمه یادلاور تکان دادن
jدکمه قابلمه بزرگ
kنشانگر یادلاور تکان دادن برای قابلمه بزرگ
lدکمه توقف/شروع

mدکمه کاهش زمان
nدکمه افزایش زمان
oدکمه های از پیش تنظیم شده

صفحه کف قابلمه کوچک2
قابلمه کوچک3
قابلمه بزرگ4
سبد قابلمه بزرگ5
سیم جمع کن6
سیم برق7
خروجیهای هوا8

شرح عملکرد
کپی عملکرد

میتوانید زمان و دما را برای یک قابلمه تنظیم کرده و دکمه کپی عملکرد را فشار دهید تا آن تنظیم برای قابلمه
دیگر هم اعمال شود.

عملکرد زمان
میتوانید زمان و دما را جداگانه برای هر قابلمه تنظیم کنید و دکمه عملکرد زمان را فشار دهید تا هر دو قابلمه

پخت را همزمان به پایان برسانند.
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یادلاور تکان دادن
دکمه یادلاور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن به شما یادلاوری شود. این بدان معناست که بعد از نیم

ساعت پخت، دستگاه به شما یادلاوری میکند غذا را هم بزنید یا زیر و رو کنید.

پیشتنظیمها
میتوانید از بین 8 پیشتنظیم انتخاب کنید. پیشتنظیمها برنامههای پخت هستند که بر اساس مقدار غذای

مشخصی، پیشنهادهایی برای دما و زمان پخت غذا ارائه میدهند. برای جزئیات بیشتر به بخش "پخت با
پیشتنظیمها" مراجعه کنید.

دکمه برگشت
اگر به اشتباه یک پیشتنظیم را انتخاب کرده باشید، میتوانید از دکمه برگشت استفاده کنید.

اعلانهای صوتی
گاهی اوقات صدایی میشنوید مثلاً وقتی پخت دستگاه به پایان میرسد یا وقتی در طول پخت باید کاری انجام

دهید برای مثال تکان دادن یا زیر و رو کردن غذا.

قبل از اولین استفاده
همه مواد بستهبندی را جدا کنید.1
هر گونه برچسب را (در صورت وجود) از دستگاه بردارید.2
قبل از اولین استفاده، دستگاه را تمیز کنید (به بخش "تمیز کردن" مراجعه کنید).3
سیم جمع کن را در ناحیه مشخص شده در پشت دستگاه قرار داده و جا بیاندازید.4

احتیاط
سیم جمع کن با ایجاد فاصله بین دستگاه و دیوار، از جمع شدن حرارت نیز جلوگیری میکند.-

آمادهسازی قبل از اولین استفاده
دستگاه را روی یک سطح ثابت، افقی، تراز و مقاوم در برابر حرارت قرار دهید.

توجه
هیچ چیز روی دستگاه یا در طرفین آن قرار ندهید. این کار ممکن است باعث مسدود شدن جریان هوا و-

تأثیر بر عملکرد سرخ کردن داشته باشد.
دستگاه در حال کار را در نزدیکی یا زیر جاهایی که ممکن است با بخار آسیب ببینند مانند دیوارها و-

قفسهها قرار ندهید.

استفاده از دستگاه

Airfryer کار با
احتیاط
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این دستگاه یک Airfryer است که با هوای داغ کار میکند. قابلمه را با روغن، روغن سرخکردنی یا-
مایع دیگر پر نکنید.

به سطوح داغ دست نزنید. از دستگیره یا پیچهای دستگاه استفاده کنید. به قابلمه داغ با دستکش-
مخصوص فر دست بزنید.

این دستگاه فقط برای مصارف خانگی طراحی شده است.-
اولین بار که از دستگاه استفاده می کنید ممکن است کمی دود کند. امری عادی است.-
نیازی نیست از قبل دستگاه را گرم کنید.-

دوشاخه را به پریز بزنید.1

با کشیدن دسته، قابلمه همراه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید.2

صفحه کف قابلمه کوچک را در قابلمه بگذارید.3

سبد را در قابلمه بزرگ قرار دهید.4

توجه
هنگام قرار دادن سبد در داخل قابلمه، مطمئن شوید زبانههای سمت راست و چپ سبد درست قرار-

گرفته باشند. اگر اتفاقی 90 درجه آن را چرخانده باشید، سبد در قابلمه جا نمیشود.
ممکن است لازم باشد هنگام قرار دادن سبد در قابلمه کمی فشار وارد کنید.-
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مواد را در سبد بریزید.5

توجه
محدوده زیادی از غذاها را میتوان با این Airfryer تهیه کرد. برای مقدار مناسب و مدت زمان تقریبی-

پخت، به 'جدول غذاها' مراجعه کنید.
از مقداری که در 'جدول غذاها' نشان داده شده است فراتر نروید یا سبد را بیش از حد پر نکنید چون-

بر کیفیت نهایی غذا تأثیر میگذارد.

قابلمه را به Airfryer برگردانید.6
احتیاط

در مدت استفاده یا مدتی پس از استفاده از سبد و قابلمه، به آنها دست نزنید، زیرا بسیار داغ-
هستند.

دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.7

قابلمه کوچک را انتخاب کنید. نشانگر زمان و دما در سمت چپ شروع به چشمک زدن میکند.8

دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.9
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قابلمه بزرگ را انتخاب کنید.10

دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.11

دکمه یادلاور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن غذا در حین پخت به شما یادلاوری شود.12

توجه
میتوانید یادلاور تکان دادن را در هر زمان در طول پخت فعال یا غیرفعال کنید، برای این کار قابلمه-

مورد نظر را انتخاب کرده و سپس دکمه یادلاور تکان دادن را فشار دهید.

دکمه شروع/ توقف را برای شروع پخت فشار دهید.13

توجه:
آخرین دقیقه پخت به ثانیه نشان داده میشود.-
برای انواع مختلف غذا، به قسمت میز غذا با تنظیمات اولیه پخت و پز مراجعه کنید.-
میتوانید تنظیمات پخت را در هر زمان در طول پخت تغییر دهید، برای این کار قابلمه را انتخاب کرده و-

سپس دکمه افزایش یا کاهش را کلیک کنید.
اگر میخواهید پخت در هر دو قابلمه موقتاً متوقف شود، کافی است دکمه شروع/توقف را فشار-

دهید.
دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید. هر دو قابلمه به پخت ادامه میدهد.-
اگر میخواهید فقط پخت یک قابلمه موقتاً متوقف شود، قابلمه مورد نظر را انتخاب کرده و سپس-

دکمه شروع/توقف را فشار دهید.
دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید تا قابلمه به پخت ادامه دهد.-
وقتی قابلمهای را به بیرون بکشید، دستگاه به طور خودکار وارد حالت مکث میشود. وقتی دوباره-

قابلمه را به داخل دستگاه میبرید، پخت ادامه مییابد.
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برخی مواد در طول پخت نیاز به تکان دادن یا هم زدن تا نیمه دارند (به 'جدول غذاها' مراجعه کنید).-
برای تکان دادن مواد، قابلمه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید و روی سینک تکان دهید. قابلمه را به

دستگاه برگردانید.

وقتی زنگ تایمر به صدا در آمد، زمان پخت سپری شده است.14

قابلمه را خارج کرده و بررسی کنید مواد آماده هستند یا خیر.15
احتیاط

قابلمه Airfryer بعد از پخت داغ است. هنگام برداشتن قابلمه از دستگاه، آن را روی یک سطح-
نسوز (مثل سهپایه یا شبیه به آن) قرار دهید.

توجه
اگر مواد غذایی هنوز آماده نشدهاند، قابلمه را دوباره در جای خود در Airfryer قرار دهید و چند-

دقیقه دیگر اضافه کنید.

نکته
-Airfryer میتوانید با تنظیم دما روی 80 درجه و مدت زمانی که میخواهید غذا گرم بماند، غذا را در

گرم نگهدارید. توصیه میکنیم غذا را بیشتر از 30 دقیقه گرم نگه ندارید چون کیفیت غذا پایین میآید.
اگر غذایی مثل سیبزمینی سرخ کرده تردی خود را در حالت گرم نگهداشتن از دست داد، یا زمان گرم-

نگهداشتن را با خاموش کردن زودتر دستگاه کاهش دهید یا آنها را 2 تا 3 دقیقه در دمای 180 درجه
سانتیگراد برشته کنید.

با دقت مواد (مثل سیبزمینی سرخکرده) را با انبر باربکیو خارج کنید.16
احتیاط

هنگام خارج کردن غذا، قابلمه را کج نکنید چون ممکن است سبد از دستگاه بیرون بیفتد.-
پس از پخت و پز، قابلمه، سبد، قسمت داخلی دستگاه، و مواد غذایی داغ هستند. بسته به نوع-

مواد موجود در Airfryer، ممکن است بخار از قابلمه خارج شود.

توجه
برای خارج کردن مواد ترد و شکننده یا بزرگ، از انبر استفاده کنید و مواد را بیرون بیاورید.-
روغن یا چربی اضافی مواد در پایین قابلمه جمع میشود.-
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بسته به نوع مواد، ممکن است بخواهید روغن یا چربی اضافی را بعد از هر پخت، یا قبل از تکان دادن-
مواد یا قرار دادن سبد در قابلمه، خارج کنید. سبد را روی یک سطح مقاوم در برابر حرارت قرار دهید.

دستکش آشپزی بپوشید و چربی و روغن اضافی را بیرون بریزید. سبد را به داخل قابلمه برگردانید.

پخت با پیشتنظیم
مراحل 1 تا 6 بخش "کار با Airfryer" را انجام دهید.1
قابلمهای که میخواهید با آن پخت را انجام دهید انتخاب کنید.2

پیشتنظیم را انتخاب کنید.3

نکته
برای تغییر به پیشتنظیم دیگر، دکمه برگشت را فشار دهید و پیشتنظیم مورد نظر را انتخاب کنید.-

پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید.4

توجه
میتوانید با یک پیشتنظیم در یک قابلمه و با تنظیم دستی در قابلمه دیگر پخت را انجام دهید.-

همچنین میتوانید پیشتنظیمهای مختلف برای هر قابلمه انتخاب کرده و عملکرد زمان را انتخاب کنید
تا پخت برای هر دو قابلمه همزمان کامل شود.

توجه: در جدول زیر میتوانید اطلاعات بیشتر درباره پیشتنظیمها را پیدا کنید.

قابلمه بزرگ
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توجه وزن (حداکثر) زمان (دقیقه) دما نماد پیشتنظیمها

خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی،-
چیپسهای زیگزاکی و غیره.

یادلاور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و-
در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادلاوری

میکند.

800 گرم/28 اونس 28 200 درجه
سانتیگراد

اسنک سیبزمینی
یخزده

از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید.-
برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ.-
30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼-

تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید.
یادلاور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و-

در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادلاوری
میکند.

800 گرم/28 اونس 32 180 درجه
سانتیگراد

سیبزمینی سرخ
کرده تازه

120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران.-
تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید-

8 تا 10 ران 25 200 درجه
سانتیگراد

ران مرغ

ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و
رو کردن در حین پخت

600 گرم/21 اونس 22 180 درجه
سانتیگراد

ماهی کامل

برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7-
اونس هر برش

حداکثر 3 تکه گوشت بدون استخوان-
یکبار زیر و رو کنید-

600 گرم/21 اونس 20 200 درجه
سانتیگراد

تکههای گوشت

درشت خرد شده-
مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز)-

1000 گرم/35
اونس

22 180 درجه
سانتیگراد

مخلوط سبزیجات

از قابلمه XL و کیکپز (199x189x80 میلیمتر) برای-
قابلمه بزرگ استفاده کنید

1000 گرم/35
اونس

50 140 درجه
سانتیگراد

کیک

زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید - 5 160 درجه
سانتیگراد

گرم کردن مجدد

قابلمه کوچک
توجه وزن (حداکثر) زمان (دقیقه) دما نماد پیشتنظیمها

خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی،-
چیپسهای زیگزاکی و غیره.

یادلاور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و-
در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادلاوری

میکند.

300 گرم/11 اونس 25 200 درجه
سانتیگراد

اسنک سیبزمینی
یخزده
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توجه وزن (حداکثر) زمان (دقیقه) دما نماد پیشتنظیمها

از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید.-
برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ.-
30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼-

تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید.
یادلاور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و-

در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادلاوری
میکند.

300 گرم/11 اونس 30 180 درجه
سانتیگراد

سیبزمینی سرخ
کرده تازه

120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران.-
تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید-

4 تا 5 ران 28 200 درجه
سانتیگراد

ران مرغ

ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و
رو کردن در حین پخت

300 گرم/11 اونس 23 180 درجه
سانتیگراد

ماهی کامل

برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7-
اونس هر برش

حداکثر 2 تکه گوشت بدون استخوان-
یکبار زیر و رو کنید-

400 گرم/14 اونس 20 200 درجه
سانتیگراد

تکههای گوشت

درشت خرد شده-
مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز)-

400 گرم/14 اونس 25 180 درجه
سانتیگراد

مخلوط سبزیجات

از قالب مافین استفاده کنید- 6 قالب مافین 20 160 درجه
سانتیگراد

کیک

زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید - 5 160 درجه
سانتیگراد

گرم کردن مجدد

تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی
:Airfryer برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی در

برای قابلمه بزرگ به 800 گرم/28 اونس و برای قابلمه کوچک 300 گرم/11 اونس سیبزمینی پوست گرفته-
نیاز دارید.

از سیبزمینی مناسب برای سرخ کردن یعنی سیبزمینی تازه و (کمی) آردی استفاده کنید.-
بهترین حالت زمانی است که سیبزمینیها را به اندازه 800 گرم/28 اونس در Airfryer بریزید تا بهترین-

نتیجه به دست بیاید. هر چه خلالها بزرگتر باشند کمتر از خلالهای کوچکتر ترد میشوند.
سیبزمینی را پوست گرفته و قطعه کنید (10x10 میلیمتر/0.4x0.4 ضخامت).1
خلالها را در یک ظرف آب حداقل 30 دقیقه خیس کنید.2
ظرف را خالی کرده و خلالها را با یک حوله ظرفشویی یا حوله کاغذی خشک کنید.3
یک قاشق غذاخوری روغن در کاسه بریزید، خلالها را در کاسه ریخته و هم بزنید تا خلالها از روغن4

پوشیده شوند.
خلالها را با انگشت یا یک وسیله شیاردار خارج کنید به طوری که روغن اضافی در ظرف باقی بماند.5

توجه
برای ریختن خلالها در سبد، کاسه را به یکباره برنگردانید، چون روغن اضافی وارد قابلمه میشود.-

خلالها را در سبد بریزید.6



فارسی227

دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.7

یک قابلمه انتخاب کنید.8

پیشتنظیم "سیب زمینی سرخ کرده خانگی" را انتخاب کنید.9

پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید.10
وقتی سیگنال صوتی یادلاور تکان دادن را شنیدید، دو مرتبه قابلمه را تکان دهید.11
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جدول غذاها
جدول زیر به شما امکان میدهد تنظیمات اولیه تهیه انواع غذاها را انتخاب کنید.

توجه
به یاد داشته باشید این تنظیمات فقط پیشنهاد هستند. از آنجا که منشأ، اندازه، شکل و برند مواد غذایی-

متفاوت است، ضمانت نمیکنیم این تنظیمات بهترین تنظیم برای مواد شما باشند.
هنگام آمادهسازی مقدار بیشتر غذا (به طور مثال، سیبزمینی سرخشده، شاهمیگو، ران مرغ، اسنکهای-

یخزده) مواد را در قابلمه، 2 تا 3 بار تکان دهید، بچرخانید یا هم بزنید تا مواد یکدست و یکنواخت پخته
شوند.

قابلمه بزرگ
توجه دما زمان

(دقیقه)
مقدار حداقل–حداکثر مواد

تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

14 تا 31 200 تا 800 گرم/7 تا 28
اونس

سیبزمینیهای باریک سرخ شده
(7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)

تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 180 درجه
سانتیگراد

20 تا 40 200 تا 800 گرم/7 تا 28
اونس

سیب زمینی سرخ کرده خانگی
0.4x0.4/10 میلیمترx10 ضخامت)

اینچ)

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

10 تا 20 200 تا 600 گرم/7 تا 21
اونس

ناگت مرغ یخزده

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

10 تا 20 200 تا 600 گرم/7 تا 21
اونس

اسپرینگ رول سرخ شده

یک بار زیر و رو کنید 200 درجه
سانتیگراد

11 تا 18 1 تا 4 عدد همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)

از وسیله جانبی کیکپز استفاده کنید 150 درجه
سانتیگراد

55 تا 60 1200 گرم/42 اونس رول گوشت

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

15 تا 20 1 تا 4 تکه تکههای گوشت بدون استخوان
(حدود 150 گرم/5 اونس)

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

11 تا 15 2 تا 10 عدد سوسیسهای باریک (حدود 50
گرم/1.8 اونس)

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 180 درجه
سانتیگراد

17 تا 27 2 تا 10 عدد ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)

یک بار زیر و رو کنید 180 درجه
سانتیگراد

15 تا 25 1 تا 5 عدد سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)

180 درجه
سانتیگراد

60 تا 70 1200 گرم/42 اونس مرغ کامل

180 درجه
سانتیگراد

20 تا 25 1 تا 3 عدد ماهی کامل (حدود 300 تا 400
گرم/11 تا 14 اونس)

160 درجه
سانتیگراد

25 تا 32 1 تا 5 عدد فیله ماهی (حدود 200 گرم/7
اونس)
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توجه دما زمان
(دقیقه)

مقدار حداقل–حداکثر مواد

بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم-
کنید

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید-

180 درجه
سانتیگراد

10 تا 22 200 تا 1000 گرم/7 تا 28
اونس

مخلوط سبزیجات (درشت خرد
شده)

از قالب مافین استفاده کنید 160 درجه
سانتیگراد

13 تا 15 1 تا 9 فنجان مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید-
قبل از بیرون آوردن کیک از پخته بودن آن-

مطمئن شوید

140 درجه
سانتیگراد

50 تا 60 500 گرم/18 اونس کیک

200 درجه
سانتیگراد

6 تا 8 1 تا 6 عدد نان ساندویچی/نان از قبل پخته
شده (حدود 60 گرم/2 اونس)

از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید-
شکل خمیر تا جایی که ممکن است باید-

صاف باشد تا وقتی المنت حرارتی به سطح
بالا حرکت میکند از برخورد نان با آن

جلوگیری شود
قبل از بیرون آوردن نان از پخته بودن آن-

مطمئن شوید

150 درجه
سانتیگراد

45 تا 55 550 گرم/28 اونس نان همبرگر

قابلمه کوچک
توجه دما زمان

(دقیقه)
مقدار حداقل–حداکثر مواد

تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

14 تا 28 100 تا 300 گرم/4 تا 11
اونس

سیبزمینیهای باریک سرخ شده
(7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)

تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 180 درجه
سانتیگراد

20 تا 30 100 تا 300 گرم/4 تا 11
اونس

سیب زمینی سرخ کرده خانگی
0.4x0.4/10 میلیمترx10 ضخامت)

اینچ)

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

9 تا 20 100 تا 300 گرم/4 تا 11
اونس

ناگت مرغ یخزده

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

9 تا 20 100 تا 300 گرم/4 تا 11
اونس

اسپرینگ رول سرخ شده

یک بار زیر و رو کنید 200 درجه
سانتیگراد

16 تا 21 150 تا 300 گرم/5 تا 11
اونس

همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

15 تا 20 150 تا 300 گرم/5 تا 11
اونس

تکههای گوشت بدون استخوان
(حدود 150 گرم/5 اونس)

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 200 درجه
سانتیگراد

11 تا 15 2 تا 6 عدد سوسیسهای باریک (حدود 50
گرم/1.8 اونس)
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توجه دما زمان
(دقیقه)

مقدار حداقل–حداکثر مواد

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 180 درجه
سانتیگراد

17 تا 28 2 تا 5 عدد ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)

یک بار زیر و رو کنید 180 درجه
سانتیگراد

20 تا 30 1 تا 3 عدد سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)

180 درجه
سانتیگراد

20 تا 25 1 تکه ماهی کامل (حدود 300 تا 400
گرم/11 تا 14 اونس)

160 درجه
سانتیگراد

25 تا 32 1 تا 2 عدد فیله ماهی (حدود 200 گرم/7
اونس)

بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم-
کنید

تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید-

180 درجه
سانتیگراد

12 تا 25 200 تا 400 گرم/7 تا 14
اونس

مخلوط سبزیجات (درشت خرد
شده)

از قالب مافین استفاده کنید 160 درجه
سانتیگراد

13 تا 20 2 تا 6 فنجان مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

200 درجه
سانتیگراد

6 تا 8 1 تا 3 عدد نان ساندویچی/نان از قبل پخته
شده (حدود 60 گرم/2 اونس)

تمیز کردن
هشدار

قبل از شروع به تمیزکاری دستگاه، اجازه دهید سبد، قابلمه و داخل دستگاه کاملاً خنک شوند.-
قابلمه و سبد دستگاه دارای روکش نچسب هستند. از وسایل آشپزخانه فلزی یا مواد شوینده خورنده-

استفاده نکنید چون ممکن است به روکش نچسب آن آسیب وارد شود.

همیشه دستگاه را پس از استفاده تمیز کنید. بعد از هر بار استفاده روغن و چربی ته قابلمه را خارج و تمیز
کنید.

با فشار دادن دکمه روشن/خاموش، دستگاه را خاموش کنید، دوشاخه را از پریز بکشید و اجازه دهید1
دستگاه خنک شود.
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نکته
قابلمه و سبد را خارج کنید تا Airfryer سریعتر خنک شود.-

چربی و روغن را از کف قابلمه خارج کنید.2
در ماشین ظرفشویی، قابلمه و سبد را بشویید. همچنین میتوانید آنها را با آب گرم، مایع ظرفشویی و3

اسفنج نرم بشویید (به 'جدول تمیزکاری' مراجعه کنید).

نکته
اگر مواد باقی مانده به کف قابلمه یا سبد چسبیده باشد، میتوانید آنها را در آب داغ و مایع-

ظرفشویی به مدت 10 تا 15 دقیقه خیس کنید. با این کار مواد باقی مانده خیس خورده و تمیز کردن
آنها آسانتر میشود. از مایع ظرفشویی استفاده کنید که روغن و چربی را در خود حل میکند. اگر لکه
چربی روی قابلمه یا سبد وجود دارد و نتوانستید آنها را با آب داغ و مایع ظرفشویی از بین ببرید، از یک

چربیزدای مایع استفاده نمایید.
در صورت لزوم مواد غذایی باقی مانده ای که به المنت حرارتی چسبیده شده است را با یک برس نرم-

تا متوسط تمیز کنید. از برس سیمی استیل یا برس زبر استفاده نکنید چون ممکن است به روکش
روی المنت حرارتی آسیب وارد شود.

برای جلوگیری از خراش، به آرامی بیرون دستگاه را با یک پارچه نرم، صاف و تمیز پاک کنید. در صورت4
لزوم، اول از یک پارچه مرطوب و بعد از پارچه خشک استفاده کنید.

با یک برس تمیز کننده روی المنت حرارتی بکشید و مواد غذایی باقیمانده را تمیز کنید.5

داخل دستگاه را با آب داغ و یک اسفنج نرم تمیز کنید.6
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توجه
اگر در حین تمیزکاری،تصادفاً تقسیمکنندهای که بین قابلمه بزرگ و قابلمه کوچک قرار دارد را بیرون-

کشیدید، مطمئن باشید آن را به طرز صحیح سر جایش برگردانید.

جدول تمیزکاری

نگهداری
دستگاه را از پریز بکشید و صبر کنید تا خنک شود.1
قبل از جمع کردن و نگهداری دستگاه، بررسی کنید همه قطعات دستگاه تمیز بوده و خشک باشند.2
سیم را دور سیم جمع کن واقع در پشت دستگاه بپیچید.3

توجه
هنگام حمل Airfryer، همیشه آن را افقی نگهدارید تا از بیرون رانده شدن قابلمهها و آسیب به آنها-

جلوگیری شود.
همیشه قبل از حمل کردن و/یا کنار گذاشتن دستگاه، مطمئن شوید قطعات قابل جدا شدن-

Airfryer، مانند کف توری قابل جدا شدن و غیره ثابت باشند.



فارسی233

عیب یابی
خلاصه ای از اشکالاتی که ممکن است معمولاً هنگام کار با دستگاه برای شما پیش آید در این بخش گنجانده

www.philips.com/support شده است. اگر نمیتوانید مشکل را با اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت
برای لیست سؤالات متداول بازدید کنید یا با مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.

راه حل علت احتمالی اشکال

امری عادی است. همه دستگیرهها و پیچهایی
که هنگام استفاده ممکن است لازم باشد به

آنها دست بزنید خنک هستند.

حرارت داخل دستگاه به دیوارههای بیرونی
هدایت میشود.

سطح بیرونی دستگاه در حین استفاده داغ می
شود.

وقتی دستگاه را روشن کرده و شروع به کار
میکند، قابلمه، سبد و داخل دستگاه داغ

میشوند تا مطمئن شوید غذا پخته شده است.
این قطعات همیشه داغ هستند و نباید به آنها

دست بزنید.

اگر دستگاه را برای مدت بیشتری روشن
بگذارید، برخی قسمتها خیلی داغ میشوند و

اصلا نباید به آنها دست بزنید. این قسمتها
روی دستگاه با نماد زیر علامتگذاری شدهاند:

اگر قسمتهای داغ را بشناسید و به آنها دست
نزنید، این دستگاه کاملا برای استفاده ایمن و

مطمئن است.

برای بهترین نتایج، از سیبزمینی تازه و کمی
آردی استفاده کنید. اگر میخواهید

سیبزمینیها را نگهدارید، آنها را در محیط سرد
مثل یخچال نگذارید. سیب زمینی هایی را

انتخاب کنید که بر روی بسته بندی آن ها ذکر
شده باشد که برای سرخ شدن مناسبند.

نوع سیبزمینی که استفاده کردهاید مناسب
نبوده است.

سیبزمینی سرخکردههای من آنطور که انتظار
داشتم نشده است.

برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی،
دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال

کنید.

مقدار مواد سبد خیلی زیاد است.

برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی،
دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال

کنید.

انواع خاصی از مواد در حین زمان پخت باید
تکان داده شوند.

بررسی کنید دوشاخه محکم در پریز قرار گرفته
باشد.

دوشاخه در پریز نیست. Airfryer روشن نمیشود.

این Airfryer مجهز به یک موتور وات بالا
است. از یک پریز دیگر استفاده کرده و فیوزها را

بررسی کنید.

چندین دستگاه به یک پریز زده شدهاند.
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برای جلوگیری از آسیب به قابلمه، سبد را آرام و
صحیح در قابلمه پایین بیاورید. اگر سبد را

زاویهدار وارد کنید، لبه آن ممکن است به دیواره
قابلمه برخورد کند و باعث جدا شدن قسمتی از

روکش قابلمه شود. اگر این مشکل رخ داد،
مضر نیست چون همه مواد استفاده شده در

ساخت دستگاه برای غذا مطمئن و ایمن
هستند.

ممکن است در اثر تماس اتفاقی یا خراش
برداشتن روکش داخل قابلمه Airfryer (مثلا
در حین تمیزکاری با ابزارهای تمیز کننده و/یا
هنگام وارد کردن سبد) لکههایی ایجاد شود.

لکههای پوسته پوسته داخل Airfryer میبینم.

با دقت روغن یا چربی اضافی را از قابلمه تمیز
کرده و به پخت ادامه دهید.

موادی که برای پخت در دستگاه ریختهاید چرب
هستند.

دود سفید از دستگاه خارج میشود.

دود سفید در اثر داغ شدن باقی ماندههای
چربی در قابلمه ایجاد میشود. همیشه بعد از
هر استفاده، قابلمه و سبد را کاملا تمیز کنید.

هنوز باقی مانده چربی از استفاده قبلی در
قابلمه وجود دارد.

تکههای ریز نان ممکن است باعث ایجاد دود
سفید شوند. خمیر یا نان را روی غذا فشار دهید

تا کاملا به غذا بچسبد.

نان یا خمیر کامل به غذا نچسبیده است.

قبل از قرار دادن غذا در سبد، آن را خشک کنید. ماریناد، مایعات یا آب گوشت در چربی یا روغن
قابلمه پاشیده میشود.

با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات
مشتری در کشور خود تماس بگیرید.

دستگاه خراب است/مشکل دارد. صفحه E1" Airfryer" را نشان میدهد.

اگر دستگاه در محیطی با دمای کم نگهداری
شده است، قبل از زدن دوشاخه به پریز،

حداقل 15 دقیقه صبر کنید تا به دمای اتاق
برسد.

اگر نمایشگر هنوز "E1" را نشان میدهد، با
شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات

مشتری در کشور خود تماس بگیرید.

ممکن است Airfryer شما در محل خیلی
سردی نگهداری شده باشد.

سعی کنید دوشاخه را از برق بکشید و دوباره
به برق بزنید. اگر مشکل رفع نشد، با شماره
مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در

کشور خود تماس بگیرید.

ممکن است دستگاه مشکلی داشته باشد. صفحه E4–E12" Airfryer" را نشان میدهد.
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   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 2400366 AIT Support 2023-09-11T13:21:05 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 5 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 2400364 AIT Support 2023-09-11T13:20:44 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 5 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   3 (supervisor) 1997-11-20T00:00:00 Table List Bullet 21 C66226939E254648A09760119587B02B 89 true true true false 0 105 (supervisor) 2007-09-16T12:35:59 0 Style 1 0 89 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 9 0 false false 1 3 1 1 1 0 1 -0.5 0.5 1 0 Table List Bullet 1 2.5   0 0.5  Table List Bullet false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 cm 0 cm 4 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-17T11:57:48 List Caution 18 a1a94192b6054e27af2bd2cbb5e3b92d 1083 true true true false 0 751786 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:18 11 Style 1 0 1083 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Caution 1 2.5   0 1.5  List Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 Harro DeJong 2016-02-16T16:12:32 TOC Template 1 level 4 75346378173340119e40900a286ad92c 129831 true true true true 0 697063 Harro DeJong 2017-01-17T16:11:04 6 Table of Contents 1 0 129831 -1 1   (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 TOC Template 1 level 4 3cedada398e447bca3841af64b596b5b 176624 true true true true 8 697059 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:12 4 Table of Contents 1 0 176624 129831 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Inhoud
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 Standard Table of Contents 1 level 7 b45ec1e6f0d84b679eb8b46c773be117 176625 true true true false 8 467598 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 4 Table of Contents 1 0 176625 129883 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true false 37 true true 1 Inhoud   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:00 TOC Template 1 level 4 a0b3dc957c344b83a277ef324c4064c2 176645 true true true true 13 697058 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:08 4 Table of Contents 1 0 176645 129831 13    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sommaire
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:01 Standard Table of Contents 1 level 7 9d93ba00b4a64cdcaed7f87ded766bb6 176646 true true true false 13 467619 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:01 4 Table of Contents 1 0 176646 129883 13    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true false 37 true true 1 Sommaire   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:27 TOC Template 1 level 4 5a4c60a3d9b64c25adf7bc736e98647e 176666 true true true true 15 697057 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:04 4 Table of Contents 1 0 176666 129831 15    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Inhalt
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:28 Standard Table of Contents 1 level 7 356635dab70c48449cbae942c0bf5a76 176667 true true true false 15 467640 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:28 4 Table of Contents 1 0 176667 129883 15    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true false 37 true true 1 Inhalt   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:28 TOC Template 1 level 4 1d3dbd1b2fcb49d6a5bd32d84ce3f726 182227 true true true true 36 697056 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:00 4 Table of Contents 1 0 182227 129831 36    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Innehåll
   129831 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:33 Standard Table of Contents 1 level 7 a342dc1e21f24af09b856a03a87519e8 182235 true true true false 36 500589 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:33 4 Table of Contents 1 0 182235 129883 36    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true false 37 true true 1 Innehåll   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:16 TOC Template 1 level 4 adfc68eb195844268dd6e381e76dcafd 186553 true true true true 14 697054 Harro DeJong 2017-01-17T16:09:30 4 Table of Contents 1 0 186553 129831 14    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Table des matières
   129831 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:16 Standard Table of Contents 1 level 7 ea3d484d0da44e29a8bf17e8295ab062 186681 true true true false 14 508793 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:16 4 Table of Contents 1 0 186681 129883 14    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true false 37 true true 1 Table des matières   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:03 TOC Template 1 level 4 d3822963ad4545c997a2742251582b8b 186762 true true true true 35 697061 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:19 4 Table of Contents 1 0 186762 129831 35    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contenido
   129831 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:13 Standard Table of Contents 1 level 7 3159b004e30c477fa1e2c75c7ea9bd39 186889 true true true false 35 507191 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:13 4 Table of Contents 1 0 186889 129883 35    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true false 37 true true 1 Contenido   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-24T16:05:57 TOC Template 1 level 4 f12e9a0bc0f0404fb6a0f04933d7ff93 191403 true true true true 31 697060 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:16 4 Table of Contents 1 0 191403 129831 31    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 目录
   129831 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:32 Standard Table of Contents 1 level 7 66a3e87c37a046469bdfa411a225c59f 191409 true true true false 31 2243658 Peter de Wit 2022-09-26T17:03:18 11 Table of Contents 1 0 191409 129883 31    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true false 37 true true 1 目录   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:08:56 TOC Template 1 level 4 8d1483b264ad4dbfb6de874f2040db98 241989 true true true true 28 697055 Harro DeJong 2017-01-17T16:09:42 4 Table of Contents 1 0 241989 129831 28    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Conteúdo
   129831 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:00 Standard Table of Contents 1 level 7 12344a60d78d4d19b0d00f25c556c834 242078 true true true false 28 672437 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:00 4 Table of Contents 1 0 242078 129883 28    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true false 37 true true 1 Conteúdo   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:19 TOC Template 1 level 4 75cfaf1f1ec94b93b950a4c2546f7794 253389 true true true true 19 698754 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:19 4 Table of Contents 1 0 253389 129831 19    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 2    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sommario
   129831 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:12 Standard Table of Contents 1 level 7 73d3e60f70224cbf9b9a33d57a24e512 253478 true true true false 19 698846 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:12 4 Table of Contents 1 0 253478 129883 19    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true false 37 true true 1 Sommario   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:46 TOC Template 1 level 4 5ab9c479909f48a1be2f1ec4bfb47fd6 272513 true true true true 7 765122 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:46 4 Table of Contents 1 0 272513 129831 7    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Indhold
   129831 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:48 Standard Table of Contents 1 level 7 9fbb71acc95240e0bc37b025fdc2de68 272515 true true true false 7 765128 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:48 4 Table of Contents 1 0 272515 129883 7    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true false 37 true true 1 Indhold   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:02 TOC Template 1 level 4 a408475dad934791b49c34f4c639d3a9 272664 true true true true 12 766366 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:02 4 Table of Contents 1 0 272664 129831 12    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sisältö
   129831 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:03 Standard Table of Contents 1 level 7 00635c606aa048dd9493912dbfe5fd21 272666 true true true false 12 766372 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:03 4 Table of Contents 1 0 272666 129883 12    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true false 37 true true 1 Sisältö   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:13 TOC Template 1 level 4 c8a7960b7417487689bce26eac4c0915 272889 true true true true 16 767795 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:13 4 Table of Contents 1 0 272889 129831 16    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Περιεχόμενα
   129831 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:14 Standard Table of Contents 1 level 7 24336368ad244010aaa0a0fb23cd69ea 272891 true true true false 16 767799 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:14 4 Table of Contents 1 0 272891 129883 16    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true false 37 true true 1 Περιεχόμενα   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-03T12:51:04 TOC Template 1 level 4 8ec630fa78114e37963f6c173e5e560b 273041 true true true true 25 764687 Localizer Philips 2017-04-03T12:51:04 4 Table of Contents 1 0 273041 129831 25    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Innhold
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   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 Warranty and support (heading only) 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 2146263 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 Warranty and support (heading only) 244 6c8b2d7ae2ef40e687c8ebe78dd1cf60 621690 true true true false 60 2108623 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 14 Topic 1 0 621690 939 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 Warranty and support (heading only) 244 f0d0094f607c4cf6b7d1507321493258 621731 true true true false 59 2109088 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 14 Topic 1 0 621731 939 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 Warranty and support (heading only) 244 c083a8c9bdae46f2b91594cd93e16d84 621772 true true true false 58 2108664 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 14 Topic 1 0 621772 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 Warranty and support (heading only) 244 e041da77dc7545a99cb8f64d09bff00d 621813 true true true false 57 2110931 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 14 Topic 1 0 621813 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 Warranty and support (heading only) 244 916962315134465ca1c65ce46ece6925 621854 true true true false 56 2108746 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 14 Topic 1 0 621854 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 Warranty and support (heading only) 244 db56d224c97f4a499c734a662b6e65a5 621895 true true true false 55 2108787 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 14 Topic 1 0 621895 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 Warranty and support (heading only) 244 22244ca3a6be4583be8c1f68999df792 621936 true true true false 54 2108828 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 14 Topic 1 0 621936 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:27 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 54de9ea42247415b8c918c8bf1b12660 676841 true true true false 2 2432196 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:27 14 Topic 1 0 676841 676822 2           تقدم Versuni ضمانًا لمدة عامين بعد الشراء على هذا المنتج. هذا الضمان غير صالح إذا كان العيب ناتجًا عن الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة السيئة. لا يؤثر الضمان الخاص بنا على حقوقك كمستهلك بموجب القانون. لمزيد من المعلومات أو لاستدعاء الضمان، يرجى زيارة موقعنا على الويب  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:17 Önemli 2359 e0cf74779fe942099b0e91f3a35603c2 681302 true true true false 38 2343926 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:17 14 Topic 1 0 681302 641057 38   Önemli   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:41 Гаранция и поддръжка Versuni REG MEM 244 f7a753a6d597490b9f41ee757d3a26bb 681698 true true true false 4 2432852 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:41 14 Topic 1 0 681698 676822 4           Versuni предлага двегодишна гаранция след покупката на този продукт. Тази гаранция не е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:10 Jamstvo i podrška Versuni REG MEM 244 39e8356998df4fb2a04648cef26f16cb 681705 true true true false 5 2432877 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:10 14 Topic 1 0 681705 676822 5           Versuni nudi dvogodišnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim održavanjem. Naše jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:42 Záruka a podpora Versuni REG MEM 244 ef4a46dfbb8a4fc59508422ea495327f 681712 true true true false 6 2432902 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:42 14 Topic 1 0 681712 676822 6           Versuni nabízí po zakoupení tohoto výrobku dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na poškození vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby přístroje. Naše záruka nemá vliv na vaše zákaznická práva. Více informací a způsob, jak uplatnit záruku, naleznete na stránkách www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:11 Garanti og support Versuni REG MEM 244 a0be40c85ffa4fd6bccf476e27defaf5 681719 true true true false 7 2432927 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:11 14 Topic 1 0 681719 676822 7           Versuni tilbyder to års garanti efter køb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Gå til vores websted www.philips.com/support for at få flere oplysninger eller for at påberåbe dig garantien.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:40 Garantie en ondersteuning Versuni REG MEM 244 0a3e7711bbf74bf9b2a4dddaf6016bd3 681726 true true true false 8 2432952 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:40 14 Topic 1 0 681726 676822 8           Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze website www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 Garantii ja tugi Versuni REG MEM 244 402240309dd04189bccdaf6998654954 681733 true true true false 10 2432977 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 14 Topic 1 0 681733 676822 10           Versuni pakub kaheaastast garantiid pärast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi tarbijana. Lisateabe saamiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie veebisaiti www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:40 Takuu ja tuki (Versuni REG MEM) 244 81cfad6ae64046bd848c4d07e37315f6 681743 true true true false 12 2433002 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:40 14 Topic 1 0 681743 676822 12           Versuni myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta ylläpidosta. Takuumme ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisätietoja takuusta sekä ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:11 Garantie et assistance Versuni REG MEM 244 75c29eb6b9c34d07a883caba72d7236f 681753 true true true false 13 2433027 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:11 14 Topic 1 0 681753 676822 13           Versuni offre une garantie de deux ans à l'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dû à une utilisation incorrecte ou à un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte à vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web à l'adresse suivante : www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:40 Garantie und Support Versuni REG MEM 244 a8597b9cd1ab4f4981c56b707b9d5540 681765 true true true false 15 2433052 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:40 14 Topic 1 0 681765 676822 15           Versuni bietet für dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijährige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemäße Verwendung oder mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie berührt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Für weitere Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 Εγγύηση και υποστήριξη Versuni REG MEM 244 32d5b859e29e426ba848679346923674 681779 true true true false 16 2433077 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 14 Topic 1 0 681779 676822 16           Η Versuni παρέχει εγγύηση δύο ετών μετά την αγορά αυτού του προϊόντος. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα νομικά σας δικαιώματα ως καταναλωτή. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας τοποθεσία www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:11 Versuni REG MEM garancia és támogatás 244 ba28b54816c5496d896ff54b1cf9501e 681791 true true true false 18 2433128 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:11 14 Topic 1 0 681791 676822 18           A Versuni két éves garanciát nyújt a termék megvásárlását követően. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használat vagy nem megfelelő karbantartás miatt következett be. A garanciánk nem érinti a törvény által biztosított fogyasztói jogokat. További információért vagy a garancia igénybe vételéhez látogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:30 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dd8a141c5dbc4777b0b19ad9b0d41557 681805 true true true false 22 2429009 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:11 5 Topic 1 0 681805 676822 22           Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Šī garantija nav spēkā, ja defekts radies nepareizas lietošanas vai neatbilstoši veiktas apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:18 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 8039cc4eaa60485f808e5def14f751c9 681821 true true true false 23 2429058 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:41 5 Topic 1 0 681821 676822 23           „Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Ši garantija negalioja, jei defekto priežastis yra netinkamas naudojimas arba prasta priežiūra. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija, aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:44 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f60d3b63091e47c5b09168a34b6ff881 681831 true true true false 25 2429107 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:12 5 Topic 1 0 681831 676822 25           Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig dersom en defekt skyldes feil bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til nettstedet vårt  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-12T09:54:14 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f8f9135e8b814480853f8eae29e683c0 681841 true true true false 26 2429156 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:42 5 Topic 1 0 681841 676822 26           Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja ta nie obowiązuje, jeśli wada wynika z nieprawidłowego użytkowania lub niewłaściwej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:27 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d21a230a9071454bac9d3eea12172fe8 681852 true true true false 27 2429205 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:13 5 Topic 1 0 681852 676822 27           Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida em caso de defeito provocado por uma utilização incorreta ou uma fraca manutenção. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:41 Garanzia e assistenza (Versuni REG MEM) 244 ce086e020f184fb8b9ea65a147129722 681860 true true true false 19 2433153 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:41 14 Topic 1 0 681860 676822 19           Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non è valida se il difetto è dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:44 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 e4659e7f7db341a8a686cc425a70094d 681867 true true true false 29 2429254 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:43 5 Topic 1 0 681867 676822 29           Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Această garanție nu este valabilă în cazul în care un defect se datorează unei utilizări incorecte sau unei întrețineri necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T08:05:01 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a23c469f2faf41c7a2d4717eaf607834 681877 true true true false 33 2429354 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:42 5 Topic 1 0 681877 676822 33           Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija ne važi ako je kvar nastao nepravilnom upotrebom ili lošim održavanjem. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije, posetite našu veb-stranicu  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:14 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a352e958b70441e0b2352153bb637287 681887 true true true false 34 2429403 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:12 5 Topic 1 0 681887 676822 34           Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka nie je platná, ak porucha vznikla v dôsledku nesprávneho používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť záruku, navštívte náš web  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-16T10:59:51 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 267149293a584b9ea8d4256ef4dfc030 681899 true true true false 35 2429452 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:42 5 Topic 1 0 681899 676822 35           Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T11:27:01 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a05f0897ea7f46448cf659957e1ba4a3 681909 true true true false 36 2429501 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:14 5 Topic 1 0 681909 676822 36           Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du besöka vår webbplats  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:58 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 721e0aac49d947e585a68f0b514920aa 681920 true true true false 38 2429597 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:14 5 Topic 1 0 681920 676822 38           Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Hatalı kullanım veya yetersiz bakım nedeniyle meydana gelecek kusurlar garanti kapsamı dışındadır. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:42 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 9bae02bad0c64c7c84f7e538b8040e19 681930 true true true false 39 2429646 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:42 5 Topic 1 0 681930 676822 39           Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не поширюється на дефекти, спричинені неправильним використанням або поганого технічного обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:29 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 c7cbca2305604541b80d6cf674ed7039 681940 true true true false 45 2429695 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:13 5 Topic 1 0 681940 676822 45           Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). To jamstvo ni veljavno, če je okvara izdelka posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrževanja. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:24 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 70ba800150494bf1a031adb44900641d 681952 true true true false 46 2429744 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:43 5 Topic 1 0 681952 676822 46           Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Таа гаранција не е важечка доколку дефектот се должи на неправилно користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:26:11 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 b023bc0ec6d048fdbc240e8801f0737c 681962 true true true false 47 2429793 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:13 5 Topic 1 0 681962 676822 47           "Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Kjo garanci nuk është e vlefshme nëse ndodh një defekt si pasojë e përdorimit të parregullt ose mirëmbajtjes së dobët. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:45 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 6cd7b3e439774b1d88f79b3fdbe1a91e 681973 true true true false 49 2344767 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:45 14 Topic 1 0 681973 676822 49           Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne važi ako do kvara dođe zbog pogrešne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancije ne utiče na prava koja imate prema zakonu o zaštiti potrošača. Ako vam je potrebno više informacija ili ako želite da se pozovete na garanciju, posjetite naš vebsajt  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:55 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 be369561ece74eb1835e93ca8fd019a8 682975 true true true false 3 2432199 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:55 14 Topic 1 0 682975 676822 3           Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:36 ضمانت و پشتیبانی Versuni REG MEM 244 ab91516045f54cadbf41e98efaa2d749 682977 true true true false 11 2432607 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:36 14 Topic 1 0 682977 676822 11           با خرید این محصول، Versuni یک ضمانت دو ساله در اختیار شما قرار میدهد. این ضمانت خرابی ناشی از استفاده نادرست یا مراقبت و نگهداری نامناسب از دستگاه را پوشش نمیدهد. ضمانت ما بر حقوق شما تحت قوانین مصرفکننده تاثیری ندارد. برای اطلاعات بیشتر یا درخواست ضمانت، از وبسایت زیر بازدید کنید www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:35 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dca25c5f89944b9a9d34b32aaa689b03 682979 true true true false 14 2346874 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:35 14 Topic 1 0 682979 676822 14           Versuni offre une garantie de deux ans sur ce produit après la date d’achat. Cette garantie n’est pas valable si la défaillance est due à une utilisation incorrecte ou à un mauvais entretien de l’appareil. Notre cette garantie n’a aucune incidence sur vos droits prévus par la loi en tant que consommateur. Pour obtenir des renseignements supplémentaires ou pour invoquer la garantie, veuillez consulter notre site Web  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:40 אחריות ותמיכה Versuni REG MEM 244 23eff9172a24479b9cf03324c2fb499d 682981 true true true false 17 2433103 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:40 14 Topic 1 0 682981 676822 17           Versuni מציעה אחריות לשנתיים לאחר רכישת המוצר. אחריות זו אינה תקפה אם הפגם נובע משימוש לא נכון או מתחזוקה לקויה. האחריות שלנו אינה משפיעה על זכויותיך על פי חוק כצרכן. לקבלת מידע נוסף או להפעלת האחריות, בקר באתר האינטרנט שלנו www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:13 Versuni REG MEM кепілдігі және қолдауы 244 ca684445820f498e98928b9237cf947a 682983 true true true false 20 2433179 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:13 14 Topic 1 0 682983 676822 20           Versuni компаниясы сатып алғаннан кейін осы өнімге екі жылдық кепілдік береді. Егер ақау дұрыс пайдаланбау немесе сапасыз техникалық қызмет көрсету салдарынан болса, бұл кепілдік күшін жояды. Біздің кепілдік тұтынушы ретінде сіздің заңды құқықтарыңызға әсер етпейді. Қосымша ақпарат алу үшін немесе кепілдікті пайдалану үшін біздің www.philips.com/support веб-сайтымызға кіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:25 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 7616341b4bfd442386c2651e95471316 682985 true true true false 21 2432202 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:25 14 Topic 1 0 682985 676822 21           Versuni는 이 제품에 대해 구매 시점으로부터 2년간 보증을 제공합니다. 제품을 잘못된 방법으로 사용하거나 부실한 유지관리로 인해 결함이 발생한 경우 이 보증은 유효하지 않습니다. 당사의 보증은 법에서 정하는 소비자로서 귀하의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 보다 자세한 정보가 필요하거나 보증을 적용 받으려면 당사 웹사이트  www.philips.com/support를 방문해 주시기 바랍니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 00a331af622749aa897db8bb996aedca 682987 true true true false 24 2432205 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:56 14 Topic 1 0 682987 676822 24           Versuni menawarkan waranti dua tahun selepas pembelian pada produk ini. Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai pengguna. Untuk mendapatkan maklumat lanjut atau untuk menggunakan waranti, sila lawati laman web kami  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:38 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ff54bc8791ff4551a5017a6a47543a23 682989 true true true false 28 2430920 Jeffery Bw Wang 2023-11-22T02:24:32 5 Topic 1 0 682989 676822 28           A Versuni oferece uma garantia de 2 anos para este produto após a compra. Esta garantia não é válida se o defeito for decorrente de uso incorreto ou má manutenção. A garantia não interfere em seus direitos de acordo com o Código de Defesa do Consumidor. Para obter mais informações ou acionar a garantia, acesse o nosso site  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:46 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 84cedabe67bf437ba2465435160711ae 682991 true true true false 30 2429305 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:13 5 Topic 1 0 682991 676822 30           Versuni предлагает двухлетнюю гарантию на это изделие после покупки. Эта гарантия недействительна, если дефект возник из-за неправильного использования или ненадлежащего ухода. Наша гарантия не влияет на ваши права потребителя в соответствии с законом. Для получения дополнительной информации или для вызова гарантии, посетите наш веб-сайт  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:26 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 6e59274e1e6c4f6986f3eb44c4cbe709 682993 true true true false 31 2432208 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:26 14 Topic 1 0 682993 676822 31           购买本产品后，Versuni 将为其提供 2 年的保修。 如因错误使用或保养不当造成缺陷，则本保修无效。 我们的保修不会影响您作为消费者依法享有的权利。 如需了解更多信息或申请保修，请访问我们的网站  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:55 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 727488772b90490b8a94b32078501f73 682995 true true true false 32 2432211 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:55 14 Topic 1 0 682995 676822 32           Versuni 提供本產品售後 2 年期保固服務。 本保固服務不適用於因產品錯誤使用或缺少保養而導致的瑕疵缺陷。 我們的保固服務不會影響您的消費者法定權益。 如需詳細資訊或尋求保固，請造訪我們的網站  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:26 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 afa929f2d4144a159b8e33ce1db4515c 682997 true true true false 37 2432214 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:26 14 Topic 1 0 682997 676822 37           Versuni จะเป็นผู้ให้การรับประกันแก่ผลิตภัณฑ์นี้เป็นเวลา 2 ปีนับตั้งแต่การซื้อผลิตภัณฑ์ การรับประกันนี้จะไม่มีผลหากความชำรุดเสียหายนั้นเกิดจากการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือผลิตภัณฑ์ปราศจากการบำรุงรักษา การรับประกันของเราจะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิ์ของคุณตามกฎหมายในฐานะผู้บริโภค หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติมหรือใช้สิทธิ์การรับประกัน โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d942730e2ae846c1a042b054337c848f 682999 true true true false 40 2432217 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:56 14 Topic 1 0 682999 676822 40           Versuni cung cấp bảo hành hai năm cho sản phẩm này sau ngày mua. Bảo hành này không hợp lệ nếu lỗi là do sử dụng không đúng cách hoặc bảo trì kém. Chế độ bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến các quyền của bạn theo luật bảo vệ người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T15:25:03 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 5de096afb9784ef386a0bbf64da1865e 683001 true true true false 44 2346940 Matthijs Droge 2023-05-31T15:25:03 14 Topic 1 0 683001 676822 44           Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si el defecto se debe a un uso incorrecto o un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos de consumidor según la ley. Si necesita más información o para utilizar la garantía, visite nuestra página web  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:45 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d094b940a8824c3baaf3a4cd27b266f6 683003 true true true false 54 2346864 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:45 14 Topic 1 0 683003 676822 54           Versuni ընկերությունն այս սարքի համար առաջարկում է երկու տարվա երաշխիք գնելուց հետո։ Այս երաշխիքը վավեր չէ, եթե անսարքությունն առաջանում է սխալ օգտագործման կամ ոչ պատշաճ տեխնիկական սպասարկման հետևանքով։ Մեր երաշխիքը չի ազդում Ձեր՝ որպես սպառողի օրինական իրավունքների վրա: Երաշխիքային սպասարկում հայցելու կամ լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար խնդրում ենք այցելել մեր վեբ կայքը՝  www.philips.com/support:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:28 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f0a3d5a5d36f4f67b26c15b7fdff33a8 683005 true true true false 55 2346872 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:28 14 Topic 1 0 683005 676822 55           Versuni компаниясы бул өнүм сатып алынгандан кийин, 2 жылдык кепилдикти сунуштайт. Эгерде бузулуу туура эмес колдонуудан же начар тейлөөдөн улам келип чыкса, бул кепилдик жараксыз болот. Биздин кепилдик сиздин керектөөчү катары мыйзам боюнча укуктарыңызга таасирин тийгизбейт. Көбүрөөк маалымат алуу же кепилдикти колдонуу үчүн  www.philips.com/support вебсайтыбызга баш багыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:06 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 96331b026ea54f89a8be30fffdf33f39 683007 true true true false 56 2346882 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:06 14 Topic 1 0 683007 676822 56           Versuni ამ პროდუქტზე იძლევა გარანტიას, რომელიც ძალაშია მისი შეძენიდან ორი წლის განმავლობაში. გარანტია არ მოქმედებს, თუ დეფექტი არასწორი მოხმარებით ან ცუდი ტექნიკური მომსახურებითაა გამოწვეული. ჩვენი გარანტია არ მოქმედებს თქვენს, როგორც მომხმარებლის, კანონიერ უფლებებზე. დამატებითი ინფორმაციისთვის ან გარანტიის გასაცნობად, გთხოვთ, ეწვიოთ ჩვენს ვებსაიტს  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:45 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 9da0b3ce466e48c2b81ddcfc29db5220 683009 true true true false 57 2346876 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:45 14 Topic 1 0 683009 676822 57           «Versuni» пас аз хариди ин маҳсул, кафолати дусола медиҳад. Ин кафолат эътибор надорад, агар вайроншавӣ аз сабаби истифодаи нодуруст ё нигоҳдории бад ба вуҷуд ояд. Кафолати мо ба ҳуқуқҳои шумо тибқи қонун ҳамчун истеъмолкунанда таъсир намерасонад. Барои маълумоти муфассал ё истифодаи кафолат, лутфан, ба сомонаи  www.philips.com/support ворид шавед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:55 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 8cd5b624e3d74cdc8fd9b12007502536 683011 true true true false 58 2346894 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:55 14 Topic 1 0 683011 676822 58           Versuni bu önüm satyn alnansoň 2 ýyllyk kepillik berýär. Eger nädogry ulanmak ýa-da ýaramaz tehniki hyzmat sebäpli kemçilik ýüze çyksa, bu kepillik hereket etmeýär. Kepilligimiz sarp ediji hökmünde kanun esasynda bar bolan hukuklaryňyza täsir etmeýär. Goşmaça maglumat almak ýa-da kepillige salgylanmak üçin,  www.philips.com/support salgysyndaky websaýtymyza giriň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:28:08 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 e7df651955294209afcc15ebc2b6bb8f 683013 true true true false 59 2346896 Matthijs Droge 2023-05-31T08:28:08 14 Topic 1 0 683013 676822 59           Versuni ushbu mahsulotga xariddan keyin ikki yillik kafolat taklif qiladi. Agar nuqson xato foydalanish yoki yomon profilaktika sababli yuzaga kelgan boʻlsa, ushbu kafolat amal qilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida qonunchilikdagi huquqlaringizga taʼsir qilmaydi. Batafsil axborot olish yoki kafolatdan foydalanish uchun  www.philips.com/support veb-saytimizga kiring.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:19 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 bd8053e7a62941a0bfae24474e67f97f 683015 true true true false 60 2346870 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:19 14 Topic 1 0 683015 676822 60           Versuni bu məhsulu satın alındıqdan sonra iki illik zəmanət verir. Zədə cihazın düzgün istifadə edilməməsi və ya keyfiyyətsiz təmir nəticəsində yaranarsa, bu zəmanət etibarlı deyil. Zəmanətimiz istehlakçı kimi qanunla nəzərdə tutulmuş hüquqlarınıza təsir göstərmir. Ətraflı məlumat və zəmanətə müraciət etmək üçün  www.philips.com/support veb-saytımıza daxil olun.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:29 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dfd381b539e948b2ac4f0907972e2b2a 683968 true true true false 42 2356594 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:29 14 Topic 1 0 683968 676822 42           Versuni ofrece una garantía de dos años a partir de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si el defecto se debe a un uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos en virtud de la ley como consumidor. Para obtener más información o para hacer valer la garantía, visitá nuestro sitio web  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 Vigtigt 2359 fa241b5459c94006a36559f61d729fdd 692614 true true true false 7 2388566 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 14 Topic 1 0 692614 641057 7   Vigtigt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 Belangrijk 2359 86da2c6ef9c64270b4ffdf42d5c7e10d 692669 true true true false 8 2388621 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 14 Topic 1 0 692669 641057 8   Belangrijk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 Tärkeää 2359 e43cb8125f4d4eb28c1949a6fc2f966f 692724 true true true false 12 2388676 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 14 Topic 1 0 692724 641057 12   Tärkeää   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 Important 2359 d4994536b0344170af1b5b48c2f73463 692779 true true true false 13 2388731 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 14 Topic 1 0 692779 641057 13   Important   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 Wichtig! 2359 a2031b795b864ff986ff271024446894 692834 true true true false 15 2388786 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 14 Topic 1 0 692834 641057 15   Wichtig!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 Σημαντικό! 2359 84e3dfb516164e42ab3a2bc19e76f75a 692889 true true true false 16 2388841 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 14 Topic 1 0 692889 641057 16   Σημαντικό!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:09 Importante 2359 bf3c343ca6434d429339ff956d723b4f 692944 true true true false 19 2388896 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:09 14 Topic 1 0 692944 641057 19   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 Viktig 2359 66b9af73476248dfbda07ab9f1c2d606 692999 true true true false 25 2388951 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 14 Topic 1 0 692999 641057 25   Viktig   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:13 Importante 2359 d792faeb274947618f5e72f2965a4791 693054 true true true false 27 2389006 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:13 14 Topic 1 0 693054 641057 27   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 Importante 2359 6da946b18c2b4225adb02c967fb4caf9 693109 true true true false 35 2389061 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 14 Topic 1 0 693109 641057 35   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:32 Viktigt 2359 604e7510da27475784309fd8d28634f0 693164 true true true false 36 2389116 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:32 14 Topic 1 0 693164 641057 36   Viktigt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-08-22T03:07:00 Fushat elektromagnetike (EMF) 2449 5899db5ff431498399ee18a81ae8c87c 694754 true true true false 0 2404671 Sara Wei 2023-09-20T05:43:08 1 Topic 1 0 694754 693256 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T01:59:36 المجالات الكهرومغناطيسية (EMF) 2449 6c5d1bebe7ad458fb18502607102ec95 696449 true true true false 2 2396618 Sara Wei 2023-09-05T01:59:36 14 Topic 1 0 696449 693256 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلّقة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:00:11 Електромагнитни полета (EMF) 2449 592a4347537944e6a55058a6c7c821f9 696495 true true true false 4 2396664 Sara Wei 2023-09-05T02:00:11 14 Topic 1 0 696495 693256 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:00:42 Elektromagnetska polja (EMF) 2449 6290171af8df4863b1ecf04ecfbf4e2b 696541 true true true false 5 2396710 Sara Wei 2023-09-05T02:00:42 14 Topic 1 0 696541 693256 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:01:12 Elektromagnetická pole (EMP) 2449 840c0f7f00284664b34b5a1d12fc693f 696587 true true true false 6 2396756 Sara Wei 2023-09-05T02:01:12 14 Topic 1 0 696587 693256 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:01:44 Elektromagnetiske felter (EMF) 2449 03d16e9916294e1ba78775df07f3546d 696633 true true true false 7 2396802 Sara Wei 2023-09-05T02:01:44 14 Topic 1 0 696633 693256 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:02:28 Elektromagnetische velden (EMV) 2449 f7eda4446a794597865d4db5b44532a3 696679 true true true false 8 2396848 Sara Wei 2023-09-05T02:02:28 14 Topic 1 0 696679 693256 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:03:22 Elektromagnetväljad (EMV) 2449 5df16146686c4ba09dba9d639aaa770f 696725 true true true false 10 2396894 Sara Wei 2023-09-05T02:03:22 14 Topic 1 0 696725 693256 10   Elektromagnetväljad (EMV)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:03:56 Sähkömagneettiset kentät (EMF) 2449 0dbe56a516e347f28bdc263c0cc5f0e9 696771 true true true false 12 2396940 Sara Wei 2023-09-05T02:03:56 14 Topic 1 0 696771 693256 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä laite noudattaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:04:26 Champs électromagnétiques (CEM) 2449 9562dfccba72493f9d8cf222d69d993f 696817 true true true false 13 2396986 Sara Wei 2023-09-05T02:04:26 14 Topic 1 0 696817 693256 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:04:50 Elektromagnetische Felder 2449 9116bcc912a4436288e17fed0793d7e7 696863 true true true false 15 2397032 Sara Wei 2023-09-05T02:04:50 14 Topic 1 0 696863 693256 15   Elektromagnetische Felder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:05:38 Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF) 2449 83bcc76e038b4208988ffb5a5fc1486a 696909 true true true false 16 2397078 Sara Wei 2023-09-05T02:05:38 14 Topic 1 0 696909 693256 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:06:18 Elektromágneses mezők (EMF) 2449 22adc5cb425a4286b1965ab9b83bdaef 696955 true true true false 18 2397124 Sara Wei 2023-09-05T02:06:18 14 Topic 1 0 696955 693256 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:06:43 Campi elettromagnetici (EMF) 2449 7e73c146afe6482da8cd6c77cbaf4ebf 697001 true true true false 19 2397170 Sara Wei 2023-09-05T02:06:43 14 Topic 1 0 697001 693256 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:07:31 EMF(전자기장) 2449 596202d5d1114a39a02e78ab69848911 697047 true true true false 21 2397216 Sara Wei 2023-09-05T02:07:31 14 Topic 1 0 697047 693256 21   EMF(전자기장)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 해당 표준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:08:18 Elektromagnētiskie lauki (EMF) 2449 bb5b0b12ab8a491e940e22b4b1f143bc 697093 true true true false 22 2397262 Sara Wei 2023-09-05T02:08:18 14 Topic 1 0 697093 693256 22   Elektromagnētiskie lauki (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:08:40 Elektromagnetiniai laukai (EML) 2449 53b09971ffcf46a8b2c505724ca6b238 697139 true true true false 23 2397308 Sara Wei 2023-09-05T02:08:40 14 Topic 1 0 697139 693256 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:09:18 Elektromagnetiske felt (EMF) 2449 830895e1377f4e3f8f976b672c9d325a 697185 true true true false 25 2397354 Sara Wei 2023-09-05T02:09:18 14 Topic 1 0 697185 693256 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:09:44 Pola elektromagnetyczne (EMF) 2449 6dcadc20c5f946dfa31af400ff39f843 697231 true true true false 26 2397400 Sara Wei 2023-09-05T02:09:44 14 Topic 1 0 697231 693256 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:10:21 Campos eletromagnéticos (CEM) 2449 b7a616110e0044a1b90c5be5cb6e47a2 697277 true true true false 27 2397446 Sara Wei 2023-09-05T02:10:21 14 Topic 1 0 697277 693256 27   Campos eletromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:10:52 Câmpuri electromagnetice (EMF) 2449 7a61674959394a469e413f5fb74655c8 697323 true true true false 29 2397492 Sara Wei 2023-09-05T02:10:52 14 Topic 1 0 697323 693256 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:11:19 Elektromagnetna polja (EMF) 2449 300f86dfb85b481d895ba186fe1476b3 697415 true true true false 33 2397538 Sara Wei 2023-09-05T02:11:19 14 Topic 1 0 697415 693256 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:11:58 Elektromagnetické polia (EMF) 2449 aa11c9dd30ff4abe9f26de6804aa7a89 697461 true true true false 34 2397584 Sara Wei 2023-09-05T02:11:58 14 Topic 1 0 697461 693256 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:12:43 Campos electromagnéticos (CEM) 2449 7136f70ccb1d473ca4bda5eaa54e3887 697507 true true true false 35 2397630 Sara Wei 2023-09-05T02:12:43 14 Topic 1 0 697507 693256 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparato cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:13:19 Elektromagnetiska fält (EMF) 2449 64767ecc379e4a50ad8840ed0aef53f4 697553 true true true false 36 2397676 Sara Wei 2023-09-05T02:13:19 14 Topic 1 0 697553 693256 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:13:48 Elektromanyetik alanlar (EMF) 2449 28d68282974f4345a8c21114d71a73ec 697599 true true true false 38 2397722 Sara Wei 2023-09-05T02:13:48 14 Topic 1 0 697599 693256 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:14:16 Електромагнітні поля (ЕМП) 2449 ace662e1d6eb4a81a6bd86f78ba13c74 697645 true true true false 39 2397768 Sara Wei 2023-09-05T02:14:16 14 Topic 1 0 697645 693256 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:14:55 Електромагнетни полиња (EMF) 2449 8cb067ee2f4b41a396326e62b5e43bec 697691 true true true false 46 2397814 Sara Wei 2023-09-05T02:14:55 14 Topic 1 0 697691 693256 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:15:28 Elektromagnetna polja (EMF) 2449 500bbe2594ff4f63ab7474928f354e1d 697737 true true true false 45 2397860 Sara Wei 2023-09-05T02:15:28 14 Topic 1 0 697737 693256 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:53 Важно 2359 bd80ee35fbbf46ffa1d2ea9ff2f19ef6 702004 true true true false 4 2409847 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:03:53 14 Topic 1 0 702004 641057 4   Важно   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:45 Važno 2359 bc66858f0d224420afcfabecef7d4432 702059 true true true false 5 2409902 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:06:45 14 Topic 1 0 702059 641057 5   Važno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:56 Důležité informace 2359 2382b2382b2e4f29b4d155ec51fa3ddb 702114 true true true false 6 2409957 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:08:56 14 Topic 1 0 702114 641057 6   Důležité informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:17 Tähtis! 2359 840f7ddf73064bfd9a0af0aa30265e09 702169 true true true false 10 2410012 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:10:17 14 Topic 1 0 702169 641057 10   Tähtis!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:02 Fontos 2359 f75ef7a0e52e4b278eb36c411860120d 702224 true true true false 18 2410067 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:12:02 14 Topic 1 0 702224 641057 18   Fontos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:35 Svarīgi 2359 93d831f597c44b8ebbf0ad25384c316b 702279 true true true false 22 2410122 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:14:35 14 Topic 1 0 702279 641057 22   Svarīgi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:13 Svarbu 2359 6573c7b5eb2b4d829deb5481e3131d80 702334 true true true false 23 2410177 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:16:13 14 Topic 1 0 702334 641057 23   Svarbu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:16 Ważne 2359 e6f69e62193941bda4d3a68a7f7c9d42 702389 true true true false 26 2410232 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:17:16 14 Topic 1 0 702389 641057 26   Ważne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:07 Important 2359 dd9e1d59a1724baabd7937c20ee7da23 702444 true true true false 29 2410287 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:18:07 14 Topic 1 0 702444 641057 29   Important   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstrează-le pentru a le putea consulta ulterior.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 Važno 2359 1d18684680204e7cac86d6b8d5a21fdc 702500 true true true false 33 2410342 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:19:24 14 Topic 1 0 702500 641057 33   Važno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:26 Dôležité 2359 78cc46bdb0f4410da3c1f21f63a82332 702555 true true true false 34 2410397 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:20:26 14 Topic 1 0 702555 641057 34   Dôležité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a odložte si ich na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:22 Важлива інформація 2359 df9967d8c1e7455997c1c3a99b44bf18 702610 true true true false 39 2410452 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:21:22 14 Topic 1 0 702610 641057 39   Важлива інформація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування пристроєм та зберігайте його для майбутньої довідки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:50 Pomembno 2359 4f523cd1813c4273b1469692209d341f 702665 true true true false 45 2410507 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:22:50 14 Topic 1 0 702665 641057 45   Pomembno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:38 Важно 2359 ee805e8d51974cc0b2e65b6a7c77cee6 702720 true true true false 46 2410562 Jeffery Bw Wang 2023-10-12T18:24:38 14 Topic 1 0 702720 641057 46   Важно   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот и зачувајте ги за во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:56:05 Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan bagi produk elektrik. 2449 4001caec728d4533957e3fa994a43359 707098 true true true false 24 2420649 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:56:05 14 Topic 1 0 707098 694819 24           Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan bagi produk elektrik.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:48 電磁場 (EMF) 2449 5ad0e0b9a7ca452e9bbf5484dcfad74d 707149 true true true false 32 2420097 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:48 14 Topic 1 0 707149 693256 32   電磁場 (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本產品符合電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:49 回收 2449 90a0f97d669145b48a311402ab077ba8 707151 true true true false 32 2420099 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:49 14 Topic 1 0 707151 694817 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:50 請遵循您所在國家/地區對電氣產品分類收集的規定。 2449 6897498dca3c46e7920e363d6f3e31b1 707153 true true true false 32 2420101 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:50 14 Topic 1 0 707153 694819 32           請遵循您所在國家/地區對電氣產品分類收集的規定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:39 สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF) 2449 041b6ceadd09450096737aa8ba89ab96 707204 true true true false 37 2420152 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:39 14 Topic 1 0 707204 693256 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เครื่องนี้สอดคล้องตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่บังคับใช้เกี่ยวกับการได้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:40 การรีไซเคิล 2449 f2133f9244eb475880852c74b44f490d 707206 true true true false 37 2420154 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:40 14 Topic 1 0 707206 694817 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:44 ปฏิบัติตามกฎระเบียบของประเทศของคุณสำหรับการแยกเก็บผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า 2449 14fa7044061e4a4f96e9dc7e108556a4 707208 true true true false 37 2420156 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:44 14 Topic 1 0 707208 694819 37           ปฏิบัติตามกฎระเบียบของประเทศของคุณสำหรับการแยกเก็บผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:50:59 Điện từ trường (EMF) 2449 c87d01d7ca514cda8645337fe582f809 707259 true true true false 40 2420590 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:50:59 14 Topic 1 0 707259 693256 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:01 Tái chế 2449 edba6c488ba2475abf7066432d73c523 707261 true true true false 40 2420592 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:01 14 Topic 1 0 707261 694817 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:02 Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện. 2449 d22259f244fa4f1baa700972481e751e 707263 true true true false 40 2420594 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:02 14 Topic 1 0 707263 694819 40           Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 میدان الکترومغناطیسی (EMF) 2449 628b1f4f965d4237a480ded940908a0d 707314 true true true false 11 2420207 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 14 Topic 1 0 707314 693256 11   میدان الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   این دستگاه با قوانین و استانداردهای جاری در خصوص قرار گرفتن در معرض میدانهای الکترومغناطیسی مطابقت دارد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 بازیافت 2449 c0b2d0ef94d540ef8d36fc9020f8a372 707316 true true true false 11 2420209 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 14 Topic 1 0 707316 694817 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:48 در این خصوص بر طبق قوانین کشور خود نسبت به جمعآوری محصولات الکتریکی اقدام نمایید. 2449 1e6d628496434312b08980f591ef97bb 707318 true true true false 11 2420211 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:48 14 Topic 1 0 707318 694819 11           در این خصوص بر طبق قوانین کشور خود نسبت به جمعآوری محصولات الکتریکی اقدام نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:10 Цахилгаан соронзон орон (EMF) 2449 30cc80e47a244fda9b380613e8c2825e 707370 true true true false 52 2420534 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:10 14 Topic 1 0 707370 693256 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Энэхүү цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон оронд өртөх магадлалтай холбогдуулан зохих бүх стандарт, дүрэм журмыг мөрддөг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:12 Дахин боловсруулах 2449 763ed81670c54841a77f9d56a15b76a5 707372 true true true false 52 2420536 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:12 14 Topic 1 0 707372 694817 52   Дахин боловсруулах   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:15 Цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг тусад нь цуглуулах талаар өөрийн орныхоо дүрэм журмыг дагаарай. 2449 6efa17c846f04bb2a9bbfc67a87a520d 707374 true true true false 52 2420538 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:15 14 Topic 1 0 707374 694819 52           Цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг тусад нь цуглуулах талаар өөрийн орныхоо дүрэм журмыг дагаарай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:53 Баталгаат хугацаа ба дэмжлэг Versuni REG MEM 244 d74364f823ae4994959ca7eb6a6e8232 707376 true true true false 52 2432789 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:53 14 Topic 1 0 707376 676822 52           Versuni нь энэ бүтээгдэхүүнийг худалдан авсны дараа хоёр жилийн баталгаат хугацааг санал болгодог. Хэрэв доголдол нь буруу ашиглалт эсвэл буруу арчилгаанаас шалтгаалан үүссэн бол энэхүү баталгаа нь хүчингүй. Манай баталгаат хугацаа нь хэрэглэгчийн хувьд таны эрхэд нөлөөлөхгүй. Илүү их мэдээлэл авах эсвэл баталгаат хугацааг хүсэх бол манай www.philips.com/support вебсайтад зочилно уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:43:51 Recycling 2449 943544f6e62a4415a34290f32ef11838 707483 true true true false 0 2416629 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:43:51 5 Topic 1 0 707483 694817 4   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:43:52 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 87fed66ba48341959be620d67e973e89 707485 true true true false 0 2416633 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:43:52 5 Topic 1 0 707485 694819 4           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:44:27 Recycling 2449 cbb2643b1a3a4f7d9b11b14e98a159aa 707537 true true true false 0 2416737 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:44:27 5 Topic 1 0 707537 694817 5   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:44:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 ba8e0a03c04f41cb9732d3b89308da62 707539 true true true false 0 2416741 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:44:28 5 Topic 1 0 707539 694819 5           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:44:59 Recycling 2449 5ac7e73e3147494897090fa4d67374e6 707591 true true true false 0 2416845 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:44:59 5 Topic 1 0 707591 694817 7   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:45:00 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 41a403fdf1164caf8288559f5164391e 707593 true true true false 0 2416849 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:45:00 5 Topic 1 0 707593 694819 7           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:45:32 Recycling 2449 23826e37170b434dbfe8e174d4988a33 707645 true true true false 0 2416953 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:45:32 5 Topic 1 0 707645 694817 8   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:45:32 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 a43002970b4b4e3c8c97d1626149d24b 707647 true true true false 0 2416957 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:45:33 5 Topic 1 0 707647 694819 8           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:10 Recycling 2449 f9d8f70cb1714ec398b788595ef7c237 707699 true true true false 0 2417061 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:10 5 Topic 1 0 707699 694817 13   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:12 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 d4588c0a908d4604b9068b5a216ff752 707701 true true true false 0 2417065 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:12 5 Topic 1 0 707701 694819 13           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:47 Recycling 2449 12d623def50a4bbcb7c78abfb2ba2ef8 707753 true true true false 0 2417169 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:47 5 Topic 1 0 707753 694817 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:48 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 10ed595d636440068112dc85f5e18fe5 707755 true true true false 0 2417173 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:46:48 5 Topic 1 0 707755 694819 15           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:23 Recycling 2449 4b8c09fe9f1a422381683b60de25f657 707807 true true true false 0 2417277 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:23 5 Topic 1 0 707807 694817 16   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:24 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 1173ab92ed56475db36562e5fc766d44 707809 true true true false 0 2417281 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:25 5 Topic 1 0 707809 694819 16           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:58 Recycling 2449 6feb2844291d4c89a3654dd009ae121f 707861 true true true false 0 2417385 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:58 5 Topic 1 0 707861 694817 18   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:59 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 89f5ee4c18064063b827885aa3e899ff 707863 true true true false 0 2417389 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:47:59 5 Topic 1 0 707863 694819 18           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:48:31 Recycling 2449 54d4655748e94ccf81e38f3456e25b7f 707915 true true true false 0 2417493 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:48:31 5 Topic 1 0 707915 694817 19   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:48:32 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 11fb24e19a60436f9840e10f40eff7d7 707917 true true true false 0 2417497 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:48:32 5 Topic 1 0 707917 694819 19           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:06 Recycling 2449 05ef0e0363b74c4a9e5e0e42bd2da6eb 707969 true true true false 0 2417601 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:06 5 Topic 1 0 707969 694817 26   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:07 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 816d48e45a8d48f8b4d807e81c2e2497 707971 true true true false 0 2417605 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:07 5 Topic 1 0 707971 694819 26           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:46 Recycling 2449 0e19defdce414920898d93ab9b20e607 708023 true true true false 0 2417709 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:46 5 Topic 1 0 708023 694817 27   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:47 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 a872f258bc0241198ca2c3e2b55d3974 708025 true true true false 0 2417713 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:49:47 5 Topic 1 0 708025 694819 27           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:50:22 Recycling 2449 1699235eda904c3095f8d8a7ab196176 708077 true true true false 0 2417817 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:50:22 5 Topic 1 0 708077 694817 29   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:50:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 c79e3e49df8946739308e345846a7003 708079 true true true false 0 2417821 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:50:23 5 Topic 1 0 708079 694819 29           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:50:59 Electromagnetic fields (EMF) 2449 4219f6452d974900946fa29eea85b2d4 708130 true true true false 0 2417923 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:50:59 5 Topic 1 0 708130 693256 30   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:00 Recycling 2449 b9cdff7631f547e3995bebc5d2923753 708132 true true true false 0 2417927 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:00 5 Topic 1 0 708132 694817 30   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:02 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 431ef7f4f61f47b68e30311790dd76cf 708134 true true true false 0 2417931 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:02 5 Topic 1 0 708134 694819 30           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:37 Recycling 2449 947907484ca2459aa2c6ff8929444cc5 708187 true true true false 0 2418037 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:38 5 Topic 1 0 708187 694817 33   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:38 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 4892a40fcdc544aabd2f376bb84de955 708189 true true true false 0 2418041 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:51:38 5 Topic 1 0 708189 694819 33           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:12 Recycling 2449 07ba217643db42f483e79c19044d5273 708241 true true true false 0 2418145 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:12 5 Topic 1 0 708241 694817 35   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:13 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 25213f2299ad4f55887115152f2dfe2c 708243 true true true false 0 2418149 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:13 5 Topic 1 0 708243 694819 35           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:47 Recycling 2449 ba62c8cad39e4748a40b9e27a7dff6ed 708295 true true true false 0 2418253 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:47 5 Topic 1 0 708295 694817 38   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:47 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 1431eb3b845e47e6ab296952565f0976 708297 true true true false 0 2418257 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:52:48 5 Topic 1 0 708297 694819 38           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:53:35 Recycling 2449 5e9b9c09e7354d06878d78653e22a48a 708349 true true true false 0 2418361 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:53:35 5 Topic 1 0 708349 694817 39   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:53:36 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 a31f5b510b294e36adc8e6533d5fd4d2 708351 true true true false 0 2418365 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:53:36 5 Topic 1 0 708351 694819 39           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:54:20 Recycling 2449 dd0c5b9f79024d03aa55125b3343ba89 708403 true true true false 0 2418469 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:54:20 5 Topic 1 0 708403 694817 45   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:54:21 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 c167bc1edf8d422da943b26d12fdc4ff 708405 true true true false 0 2418473 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:54:21 5 Topic 1 0 708405 694819 45           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:55:03 Recycling 2449 6b0d55bc95d2425cac049d88b21fa5e9 708457 true true true false 0 2418577 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:55:03 5 Topic 1 0 708457 694817 46   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:55:05 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 e59f23475a954268acda92178db149c1 708459 true true true false 0 2418581 Jeffery Bw Wang 2023-10-19T05:55:05 5 Topic 1 0 708459 694819 46           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:39:59 Riciklimi 2449 e9fdf442035b4346ae1477dee3ac3493 708511 true true true false 47 2420471 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:39:59 14 Topic 1 0 708511 694817 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:40:00 Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike. 2449 72865174826744b6bf7ad091f8317c04 708513 true true true false 47 2420473 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:40:00 14 Topic 1 0 708513 694819 47           Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:38 Заглавна страница Equinox NA35x 2472 8931ebc864b9452aa3b266e8a7f86ac9 710480 true true true false 4 2432846 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:38 14 Topic 1 0 710480 709549 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:39 Опасност 2472 e688a3850022490893bc5267b95b4282 710481 true true true false 4 2432847 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:39 14 Topic 1 0 710481 709577 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов котлон или всички видове електрически котлони и електрически плочи за готвене, или в загрята фурна. Никога не потапяйте уреда във вода и не го плакнете под чешмата. Не допускайте в уреда да попадне вода или друга течност, за да избегнете електрически удар. Винаги слагайте продуктите за пържене в кошницата, за да не влизат в контакт с нагревателите. Не закривайте отворите за входящ и изходящ въздух, докато уредът работи. Не пълнете кофата с олио, тъй като това може да създаде опасност от пожар. Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени. Никога не бъркайте в уреда, докато работи. Никога не поставяйте количество храна, което превишава максималното ниво, обозначено върху кошницата. Винаги се уверявайте, че нагревателят е свободен и в него няма заседнала храна. Преди първата употреба отделението за прибиране на кабела трябва да се монтира на устройството.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:40 Внимание 2472 c4249d02bbef4165a06eca8f018f18ee 710483 true true true false 4 2432849 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:40 14 Topic 1 0 710483 709580 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за нощуване и закуска и подобни жилищни среди. Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без надзор и преди сглобяване, разглобяване, съхранение или почистване. Поставете уреда върху хоризонтална, равна и стабилна повърхност. Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели, както и ако се използва по начин, който не е в съответствие с указанията в ръководството за потребителя, гаранцията става невалидна и Philips не поема отговорност за каквито и да било причинени щети. За проверка или ремонт винаги носете уреда в упълномощен от Philips сервиз. Не опитвайте да ремонтирате уреда сами, в противен случай гаранцията става невалидна. След употреба винаги изключвайте уреда от контакта. Изчаквайте уредът да се охлади за около 30 минути, преди да работите с него или да го почиствате. Приготвяйте продуктите в уреда до златистожълт цвят, а не до тъмен или кафяв. Отстранявайте изгорелите остатъци. Не пържете пресни картофи при температура над 180°C (за намаляване на отделянето на акриламид). Бъдете внимателни, когато почиствате горната част на камерата за готвене: Горещ нагревателен елемент, ръб на метални части и защита срещу пръски. Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена в Airfryer. Внимавайте, когато готвите лесно развалящи се храни с функцията за синхронизирано завършване (могат да се размножат бактерии). Бъдете внимателни, когато изсипвате готовата храна, и внимавайте аксесоарите да не изпаднат.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:40 This symbol means that... 2449 51b82248698a40dcaedf79624950d52d 710485 true true true false 4 2432851 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:40 14 Topic 1 0 710485 709552 4             Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:41 Въведение 2472 fb55a6f577c34e959baf01b5d5ea2663 710486 true true true false 4 2432853 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:41 14 Topic 1 0 710486 708866 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поздравления и добре дошли в семейството на Philips! Airfryer с двойни кошници ви позволява да приготвяте две съставки от ястията си наведнъж. Можете да синхронизирате времето за готвене на съставките, което означава, че ако двете различни съставки изискват две различни времена за готвене, можете да завършите готвенето по едно и също време. Асиметричните кошници ви позволяват да приспособите по-добре пропорцията на съставките, използвани за ястието ви. Голямата кошница е идеална за основни ястия, пържени картофи и всичко друго, което обичате най-много. Използвайте по-малката кошница за гарнитури, зеленчуци и аламинути. Предлага се с приложението NutriU, което ви дава насоки стъпка по стъпка и стотици апетитни ястия със специфични настройки за вашия Airfryer с двойна кошница. Изтеглете приложението, като използвате QR кода на опаковката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:41 Общо описание 2472 a129fae8b4ed448abec648b7f9867d04 710487 true true true false 4 2432854 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:41 14 Topic 1 0 710487 708910 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:42 Общо описание 2472 077f053e19cf4684891f32cbbca56451 710488 true true true false 4 2432855 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:42 14 Topic 1 0 710488 708868 4   Общо описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Контролен панел Увеличаване на температурата Намаляване на температурата Бутон за вкл./изкл. Индикатор за напомняне за разклащане за малка кофа Бутон за малка кофа Бутон за връщане назад Бутон за функция за настройване на времето Бутон за функция за копиране Бутон за напомняне на разклащане Бутон за голяма кофа Индикатор за напомняне за разклащане за голяма кофа Бутон за спиране/стартиране Бутон за намаляване на времето Бутон за увеличаване на времето Програмирани бутони Долна плоча за малка кофа Малка кофа Голяма кофа Кошница за голяма кофа Държач за кабел Захранващ кабел Изходи за въздух   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:42 Описание на функциите 2472 033498c89c354ae1afa41abf55b4f903 710489 true true true false 4 2432856 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:42 14 Topic 1 0 710489 708870 4   Описание на функциите   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Функция за копиране Можете да зададете времето и температурата за една кофа и да копирате настройката за другата кофа, като натиснете бутона за функция за копиране. Функция за настройване на време Можете да зададете времето и температурата поотделно за всяка кофа и като изберете бутона за функцията за настройване на време, и двете кофи ще завършат готвенето по едно и също време. Напомняне за разклащане Чрез натискане на бутона за напомняне за разклащане активирате напомнянето за разклащане. Това означава, че след половината от времето за готвене уредът ви напомня да разклатите или обърнете храната си. Предварително зададени настройки Можете да избирате от 8 предварително зададени настройки. Предварително зададените настройки са програми за готвене, които дават препоръки за температура и време за готвене въз основа на определено количество храна. За повече подробности вижте глава "Готвене с предварително зададени настройки". Бутон за връщане назад Използвайте бутона за връщане назад, ако сте избрали грешна предварително зададена настройка. Звукови известия Понякога се чува звук, например когато уредът е приключил с готвенето или когато е необходимо действие по време на готвене, например разклащане или обръщане на храна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 Преди първата употреба 2472 5831a5a57a5c4f98930d8abf629dd62e 710490 true true true false 4 2432857 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 14 Topic 1 0 710490 708871 4   Преди първата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Свалете целия опаковъчен материал. Отстранете всички стикери или етикети (ако има такива) от уреда. Преди първата употреба почистете уреда много добре (вижте раздел "Почистване").   Прикрепете държача за кабел към определеното място на гърба на устройството, като го поставите с щракване. Внимание  Държачът за кабел служи и като разделител, като създава разстояние между устройството и стената, за да се предотврати натрупването на топлина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 Подготовка преди първата употреба 2472 b3b00673f122479d83a2cc8a1ce5c839 710491 true true true false 4 2432858 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 14 Topic 1 0 710491 708872 4   Подготовка преди първата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поставяйте уреда върху стабилна, хоризонтална, равна и топлоустойчива повърхност.  Забележка Не поставяйте нищо върху или отстрани на уреда. Това може да наруши притока на въздух и да окаже влияние върху резултата от пърженето. Не поставяйте работещия уред до или под предмети, които могат да се повредят от парата, например стени или шкафове.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 Използване на уреда 2472 780e4a47b8834664b1d83f3388bd665c 710492 true true true false 4 2432859 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 14 Topic 1 0 710492 708873 4   Използване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:44 Пържене с горещ въздух 2472 7038d732c5da46669feabe3e1cb145c9 710493 true true true false 4 2432860 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:44 14 Topic 1 0 710493 708874 4   Пържене с горещ въздух   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Внимание    Този Airfryer работи с горещ въздух. Не пълнете кофата с олио, мазнина за пържете или каквато и да е друга течност.  Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжки или ръкохватки. Работете с горещата кофа с предпазни ръкавици.  Този уред е само за битови цели.  Когато използвате уреда за пръв път, от него може да се вдигне малко дим. Това е нормално.  Предварително нагряване на уреда не е нужно.   Вкарайте щепсела в контакта.   Махнете кофата с кошницата от уреда, като издърпате дръжката.   Поставете долната плоча в малката кофа.   Поставете кошницата в голямата кофа.  Забележка Уверете се, че стените на кошницата са правилно позиционирани от дясната и лявата страна, когато я поставяте в кофата. Ако случайно я завъртите на 90 градуса, кошницата няма да влезе в кофата. Нормално е да приложите известна сила, за да поставите кошницата в кофата.   Сложете продуктите в кошницата.  Забележка Airfryer може да приготвя голям набор от продукти. Консултирайте се с "Таблица на храните" за правилните количества и приблизителните времена на готвене. Не превишавайте количеството, посочено в раздел "Таблица на храните", и не препълвайте кошницата, тъй като това може да засегне качеството на крайния резултат.   Поставете кофите обратно в Airfryer. Внимание  Не докосвайте кофата или кошницата по време на и известно време след употреба, тъй като се нагряват.   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.   Изберете малката кофа. Индикаторът за време и температура от лявата страна започва да мига.   Натиснете бутона за увеличаване/намаляване на температурата и бутона за увеличаване/намаляване на времето, за да изберете необходимото време и температура.   Изберете голямата кофа.   Натиснете бутона за увеличаване/намаляване на температурата и бутона за увеличаване/намаляване на времето, за да изберете необходимото време и температура.   Натиснете бутона за напомняне за разклащане, за да ви напомни да разклатите храната си по време на процеса на готвене.  Забележка Можете да активирате или дезактивирате напомнянето за разклащане по всяко време на готвенето, като изберете съответната кофа и след това натиснете бутона за напомняне за разклащане.   Натиснете бутона за стартиране/спиране, за да започне готвенето.  Забележка: Последната минута за готвене се отброява в секунди. Вижте таблицата за продуктите с основни настройки за готвене за различни видове хранителни продукти. Можете да промените настройките за готвене по всяко време по време на процеса на готвене, като изберете кофата и след това натиснете бутоните за увеличаване или намаляване. Ако искате двете кофи да спрат готвенето на пауза, просто натиснете бутона за стартиране/спиране. Натиснете отново бутона за стартиране/спиране. Двете кофи продължават готвенето. Ако искате само едната кофа да постави на пауза готвенето, първо изберете съответната кофа и след това натиснете бутона за стартиране/спиране. Натиснете отново бутона за стартиране/спиране и съответната кофа ще продължи готвенето. Устройството автоматично се поставя в режим на пауза, когато извадите кофа. Процесът на готвене продължава, когато поставите кофата обратно в уреда.   Някои продукти изискват разклащане или обръщане на половината от времето за готвене (вижте "Таблица на храните"). За да разклатите съставките, издърпайте кофата с кошницата и я разклатете над мивката. След това поставете кофата обратно в уреда.   Когато чуете прозвучаването на таймера, настроеното време за готвене е изтекло.   Издърпайте кофата и проверете дали съставките са готови. Внимание  Кофата на Airfryer е нагорещена след готвенето. Винаги я поставяйте върху топлоустойчив плот (напр. подложка и др.), когато изваждате кофата от устройството.  Забележка Ако съставките още не са готови, просто плъзнете кофата обратно в Airfryer, и добавете още няколко минути към зададеното време.  Съвет Можете да поддържате храната си топла в Airfryer, като зададете температурата на 80 градуса и адаптирате времето според това за колко дълго искате да запазите храната си топла. Препоръчваме да не държите храната топла повече от 30 минути, тъй като качеството на храната може да се влоши. Ако храната, като например пържени картофи, загуби твърде много хрупкавост по време на режима на поддържане на топлината, или съкратете времето за поддържане на топлината, като изключите уреда по-рано, или ги загрейте до хрупкавост за 2 – 3 минути при температура от 180°C.   Внимателно извадете съставките (напр. пържени картофи) от кофата с щипки за барбекю. Внимание  Не накланяйте кофата, когато изваждате съставките, тъй като кошницата може да падне от кофата.  След процеса на готвене кофата, кошницата, вътрешният корпус и съставките са горещи. В зависимост от типа на продуктите в Airfryer от кофата може да излиза пара.  Забележка За изваждане на големи или крехки съставки, използвайте щипки за да ги повдигнете. Излишното олио или разтопената мазнина от съставките се събира на дъното на кофата. В зависимост от вида на продуктите, които готвите, може да е удачно внимателно да излеете излишното олио или разтопена мазнина от кофата след всяка партида или преди да разклатите или подмените кошницата в кофата. Поставете кошницата върху топлоустойчива повърхност. Сложете предпазни ръкавици, за да излеете излишно олио или разтопена мазнина. Сложете кошницата обратно в кофата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:44 Готвене с предварителна настройка 2472 77c1e7c547b14949803ab67a309d0d39 710494 true true true false 4 2432861 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:44 14 Topic 1 0 710494 708875 4   Готвене с предварителна настройка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Следвайте стъпки от 1 до 6 в главата "Пържене с горещ въздух".   Изберете кофата, с която искате да готвите.   Изберете предварително зададената настройка.  Съвет За да промените към друга предварително зададена настройка, натиснете бутона за връщане назад и изберете необходимата предварителна настройка.   Стартирайте процеса на готвене, като натиснете бутона за стартиране/спиране.  Забележка Можете да готвите с предварително зададени настройки в едната кофа и с ръчни настройки в другата кофа. Можете също така да готвите с различни предварително зададени настройки във всяка кофа и да изберете функцията за време, за да завършите процеса на готвене и за двете кофи едновременно. Забележка: В следващата таблица можете да намерите повече информация за предварителните настройки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:44 Голяма кофа 2472 f7fa955e65054a31a8228b637959fed9 710495 true true true false 4 2432862 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:44 14 Topic 1 0 710495 709270 4           Голяма кофа    Предварително зададени настройки  Икона  Температура  Време (мин)  Тегло (макс.)  Забележка   Замразени картофени закуски     200°C  28  800 г/28 унции  Замразени картофени аламинути, като замразени картофки за пържене, картофки с кожичка, картофени пелети и т.н. Напомнянето за разклащане е активирано по подразбиране и ви подканва да разклатите кофата два пъти по време на готвене.   Пресни картофи     180°C  32  800 г/28 унции  Използвайте картофи с високо съдържание на нишесте. 10 x 10 мм/0,4 x 0,4 in дебелина. Накиснете за 30 минути във вода, изсушете и след това добавете ¼ до 1 супена лъжица олио. Напомнянето за разклащане е активирано по подразбиране и ви подканва да разклатите кофата два пъти по време на готвене.   Пилешки бутчета     200°C  25  8 – 10 бутчета  120 г – 130 г/4 – 5 унции за всяко бутче. Разклащайте, обръщайте или разбърквайте през това време   Цяла риба     180°C  22  600 г/21 унции  Цяла риба, 300 г/11 унции всяка, обърнете веднъж по време на готвене   Пържоли     200°C  20  600 г/21 унции  Нарежете с дебелина 2 – 2,5 см, 200 г/7 унции всяко парче До 3 пържоли без кост Обърнете веднъж   Микс от зеленчуци     180°C  22  1000 г/35 унции  Едро нарязани Микс от зеленчуци (патладжан, тиквичка, чушка, лук)   Кекс     140°C  50  1000 г/35 унции  Използвайте XL съда за готвене и печене (199 x 189 x 80 мм) за голямата кофа   Претопляне     160°C  5  –  Регулирайте времето според хранителния продукт и количеството храна    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:45 Малка кофа 2472 df1c865bc637491a8e9d61c92c2c19e3 710496 true true true false 4 2432863 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:45 14 Topic 1 0 710496 709272 4           Малка кофа    Предварително зададени настройки  Икона  Температура  Време (мин)  Тегло (макс.)  Забележка   Замразени картофени закуски     200°C  25  300 г/11 унции  Замразени картофени аламинути, като замразени картофки за пържене, картофки с кожичка, картофени пелети и т.н. Напомнянето за разклащане е активирано по подразбиране и ви подканва да разклатите кофата два пъти по време на готвене.   Пресни картофи     180°C  30  300 г/11 унции  Използвайте картофи с високо съдържание на нишесте. 10 x 10 мм/0,4 x 0,4 in дебелина. Накиснете за 30 минути във вода, изсушете и след това добавете ¼ до 1 супена лъжица олио. Напомнянето за разклащане е активирано по подразбиране и ви подканва да разклатите кофата два пъти по време на готвене.   Пилешки бутчета     200°C  28  4 – 5 бутчета  120 г – 130 г/4 – 5 унции за всяко бутче. Разклащайте, обръщайте или разбърквайте през това време   Цяла риба     180°C  23  300 г/11 унции  Цяла риба, 300 г/11 унции всяка, обърнете веднъж по време на готвене   Пържоли     200°C  20  400 г/14 унции  Нарежете с дебелина 2 – 2,5 см, 200 г/7 унции всяко парче До 2 пържоли без кост Обърнете веднъж   Микс от зеленчуци     180°C  25  400 г/14 унции  Едро нарязани Микс от зеленчуци (патладжан, тиквичка, чушка, лук)   Кекс     160°C  20  6 чашки за мъфини  Използвайте чашки за мъфини   Претопляне     160°C  5  –  Регулирайте времето според хранителния продукт и количеството храна     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:45 Приготвяне на домашни пържени картофки 2472 f6b6de8b499a4a59b18c776915c89b79 710497 true true true false 4 2432864 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:45 14 Topic 1 0 710497 708887 4   Приготвяне на домашни пържени картофки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да приготвите страхотни домашни пържени картофки в Airfryer: За големата кофа са ви необходими 800 г/28 унции, а за малката кофа – 300 г/11 унции белени картофи. Изберете подходящ сорт картофи за пържене, напр. пресни, (леко) сухи картофи. Най-добре е да пържите с горещ въздух картофките на порции, не по-големи от 800 г/28 унции, за да постигнете равномерно изпържване. По-големите количества картофки обикновено са по-малко хрупкави от по-малките порции. Обелете картофите и нарежете на продълговати парчета за пържене (10 x 10 мм/0,4 x 0,4 инча). Накиснете нарязаните картофи в купа с вода за поне 30 минути. Изпразнете купата и изсушете нарязаните картофи с кърпа за съдове или домакинска хартия. Изсипете една супена лъжица олио в купата, поставете картофите и смесете, докато картофите не се покрият с олио. Извадете картофите от купата с пръсти или с решетъчна лъжица, така че излишното олио да остане в купата.  Забележка Не накланяйте купата, за да изсипете всички картофи в кошницата наведнъж, защото така излишното олио ще отиде в кофата. Сложете картофите в кошницата.   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.   Изберете кофа.   Изберете предварително зададената настройка за "Homemade Fries" (Домашно приготвени пържени картофи).   Стартирайте процеса на готвене, като натиснете бутона за стартиране/спиране. Разклатете кофата два пъти, когато чуете звуковия сигнал за напомняне за разклащане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:46 Таблица на храните 2472 aa16972ccbc34a5697a9e40e84fa989d 710498 true true true false 4 2432865 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:46 14 Topic 1 0 710498 708891 4   Таблица на храните   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Таблицата по-долу ви помага да изберете основните настройки за типа храна, която искате да приготвяте.  Забележка Имайте предвид, че тези настройки се дават само като предложения. Тъй като продуктите се различават по произход, размер, форма и марка, ние не можем да гарантираме коя е най-добрата настройка за вашите продукти. Когато приготвяте по-голямо количество храна (например пържени картофи, скариди, бутчета, замразени закуски), разклатете, обърнете или разбъркайте съставките в кофата 2 до 3 пъти, за да постигнете равномерен резултат. Голяма кофа    Продукти  Мин. – макс. количество  Време (мин)  Температура  Забележка   Тънки замразени картофки за пържене (7 x 7 мм/0,3 x 0,3 in)  200 – 800 г/7 – 28 унции  14 – 31  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте два пъти през това време   Домашно приготвени пържени картофки (с дебелина 10 х 10 мм/0,4 х 0,4 in)  200 – 800 г/7 – 28 унции  20 – 40  180°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте два пъти през това време   Замразени панирани пилешки хапки  200 – 600 г/7 – 21 унции  10 – 20  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Замразени пролетни рулца  200 – 600 г/7 – 21 унции  10 – 20  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Хамбургер (около 150 г/5 унции)  1 – 4 кюфтета  11 – 18  200°C  Обърнете, като изтече половината време   Руло „Стефани“  1200 г/42 унции  55 – 60  150°C  Използвайте приставката за печене   Пържоли без кост (около 150 г/5 унции)  1 – 4 пържоли  15 – 20  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Тънки наденички (около 50 г/1,8 унции)  2 – 10 бр.  11 – 15  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Пилешки бутчета (около 125 г/4,5 унции)  2 – 10 бр.  17 – 27  180°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Пилешки гърди (около 160 г/6 унции)  1 – 5 бр.  15 – 25  180°C  Обърнете, като изтече половината време   Цяло пиле  1200 г/42 унции  60 – 70  180°C     Цяла риба (около 300 – 400 г/11 – 14 унции)  1 – 3 бр.  20 – 25  180°C     Рибно филе (около 200 г/7 унции)  1 – 5 бр.  25 – 32  160°C     Микс от зеленчуци (едро нарязани)  200 – 1000 г/7 – 28 унции  10 – 22  180°C  Задайте времето за готвене според вашия вкус Разклатете, обърнете или разбъркайте, когато изтече половината време   Мъфини (около 50 г/1,8 унции)  1 – 9 чашки  13 – 15  160°C  Използвайте чашки за мъфини   Кекс  500 г/18 унции  50 – 60  140°C  Използвайте XL съда за готвене и печене Проверете готовността, преди да извадите кекса   Полуготов хляб/хлебчета (около 60 г/2 унции)  1 – 6 бр.  6 – 8  200°C     Домашен хляб  550 г/28 унции  45 – 55  150°C  Използвайте XL съда за готвене и печене Формата на тестото трябва да бъде възможно най-плоска, за да се избегне докосването на хляба до нагревателния елемент при надигане Проверете готовността, преди да извадите хляба  Малка кофа    Продукти  Мин. – макс. количество  Време (мин)  Температура  Забележка   Тънки замразени картофки за пържене (7 x 7 мм/0,3 x 0,3 in)  100 – 300 г/4 – 11 унции  14 – 28  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте два пъти през това време   Домашно приготвени пържени картофки (с дебелина 10 х 10 мм/0,4 х 0,4 in)  100 – 300 г/4 – 11 унции  20 – 30  180°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте два пъти през това време   Замразени панирани пилешки хапки  100 – 300 г/4 – 11 унции  9 – 20  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Замразени пролетни рулца  100 – 300 г/4 – 11 унции  9 – 20  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Хамбургер (около 150 г/5 унции)  150 – 300 г/5 – 11 унции  16 – 21  200°C  Обърнете, като изтече половината време   Пържоли без кост (около 150 г/5 унции)  150 – 300 г/5 – 11 унции  15 – 20  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Тънки наденички (около 50 г/1,8 унции)  2 – 6 бр.  11 – 15  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Пилешки бутчета (около 125 г/4,5 унции)  2 – 5 бр.  17 – 28  180°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Пилешки гърди (около 160 г/6 унции)  1 – 3 бр.  20 – 30  180°C  Обърнете, като изтече половината време   Цяла риба (около 300 – 400 г/11 – 14 унции)  1 бр.  20 – 25  180°C     Рибно филе (около 200 г/7 унции)  1 – 2 бр.  25 – 32  160°C     Микс от зеленчуци (едро нарязани)  200 – 400 г/7 – 14 унции  12 – 25  180°C  Задайте времето за готвене според вашия вкус Разклатете, обърнете или разбъркайте, когато изтече половината време   Мъфини (около 50 г/1,8 унции)  2 – 6 чашки  13 – 20  160°C  Използвайте чашки за мъфини   Полуготов хляб/хлебчета (около 60 г/2 унции)  1 – 3 бр.  6 – 8  200°C      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:46 Почистване 2472 e0806c28bd0d4657a52f3d9f2f4e3e5b 710499 true true true false 4 2432866 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:46 14 Topic 1 0 710499 708900 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение  Оставете кошницата, кофата и вътрешността на уреда да се охладят напълно, преди да започнете да почиствате.  Кофата и кошницата на уреда имат незалепващо покритие. Не използвайте метални кухненски прибори или абразивни почистващи материали, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие. Почиствайте уреда след всяка употреба. Махайте олиото и мазнината от дъното на кофата след всяка употреба.   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда, извадете щепсела от контакта и оставете уреда да се охлади.    Съвет Извадете кофата и кошницата за по-бързо охлаждане на Airfryer. Изхвърлете разтопената мазнина или олио от дъното на кофата. Почистете кофата и кошницата в съдомиялна машина. Можете също така да ги почистите с гореща вода, веро и неабразивна гъба (вижте "Таблица за почистване").  Съвет Ако остатъци от храната залепнат по кофата, можете да ги накиснете в гореща вода и веро за 10 – 15 минути. Накисването размеква остатъците от храна и така те могат по-лесно да се изчистят. Уверете се, че използвате веро, което може да разтваря олио и мазнина. Ако има мазни петна по кофата или кошницата и не можете да ги отстраните с гореща вода и веро, използвайте течен обезмаслител. Ако е необходимо, залепналите към нагревателния елемент хранителни остатъци могат да се свалят с четка с мек или средномек косъм. Не използвайте телена четка или четка с твърд косъм, тъй като това може да повреди покритието на нагревателния елемент.   За да предотвратите надраскване, внимателно избършете външната страна на уреда с гладка, чиста и мека кърпа. Започнете с леко навлажнена кърпа и продължете със суха, ако е необходимо.   Почистете нагревателния елемент с четка за почистване, за да отстраните хранителните остатъци.   Почистете вътрешността на уреда с гореща вода и мека гъба.    Забележка В случай че по време на почистване неволно издърпате разделителя, който се намира между малката и голямата кофа, не забравяйте да го поставите обратно по правилния начин.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:47 Таблица за почистване 2472 2f2510f4349e4fe8881094c4ba9d4f4c 710500 true true true false 4 2432867 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:47 14 Topic 1 0 710500 708902 4   Таблица за почистване   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:47 Съхранение 2472 278fb5ed36c04b578b2156de61dff0b8 710501 true true true false 4 2432868 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:47 14 Topic 1 0 710501 708903 4   Съхранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Извадете щепсела от контакта и оставете уредът да изстине. Уверете се, че всички части са чисти и сухи, преди да ги съхранявате.   Увийте кабела около определения държач за кабел от задната страна на уреда.  Забележка Когато носите Airfryer, винаги го дръжте хоризонтално, за да предотвратите случайно изпадане на кофите, което потенциално може да ги повреди. Винаги се уверявайте, че подвижните части на Airfryer, като например подвижното мрежесто дъно и др. са фиксирани, преди да го премествате и/или съхранявате.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:47 Отстраняване на неизправности 2472 f9580b781b784016a9d513d4e7135d09 710502 true true true false 4 2432869 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:47 14 Topic 1 0 710502 708904 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   В тази глава са обобщени най-често срещаните проблеми, на които можете да се натъкнете при ползване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, посетете  www.philips.com/support за списък с често задавани въпроси или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.    Проблем  Възможна причина  Решение   Външната част на уреда се нагорещява при употреба.  Топлината отвътре се предава към външните стени.  Това е нормално. Всички дръжки и ръкохватки, които трябва да докосвате по време на употреба, остават достатъчно студени, за да могат да бъдат докосвани.       Кофата, кошницата и вътрешността на уреда винаги се нагорещяват, когато уредът се включи, за да се гарантира правилното сготвяне на храната. Тези части винаги са твърде горещи, за да бъдат докосвани.       Ако оставите уреда включен за по-дълго, някои зони също ще се нагорещят твърде много, за да бъдат докосвани. Тези зони са маркирани върху уреда със следната икона:        Уредът е напълно безопасен за употреба, стига да внимавате за горещите зони и да не ги докосвате.   Моите домашно приготвени пържени картофки не се получиха така, както очаквах.  Използвали сте неподходящ сорт картофи.  За да получите най-добри резултати, използвайте пресни, леко сипкави картофи. Ако трябва да съхранявате картофите, не ги слагайте на студено, като напр. в хладилник. Избирайте картофи, за които на опаковката пише, че са подходящи за пържене.     Количеството продукти в кошницата е прекалено голямо.  Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.     Някои видове продукти изискват разклащане на половината време на готвене.  Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.   Airfryer не се включва.  Уредът не е включен в контакта.  Проверете дали щепселът е поставен правилно в контакта на стената.     Няколко уреда са свързани към един контакт.  Airfryer има висока мощност. Опитайте с друг контакт и проверете предпазителите.   Виждам някакви петна отвътре на Airfryer.  От вътрешната страна на кофата на Airfryer могат да се появят малки петна поради инцидентно докосване или одраскване на покритието (напр. по време на почистване с груби почистващи инструменти и/или при вкарване на кошницата).  За да не допуснете повреждане на уреда, сваляйте кошницата в кофата правилно. Ако вкарате кошницата под ъгъл, страничната й част може да се удари в стената на кофата, което ще отчупи малки парченца от покритието. Ако такова нещо се случи, имайте предвид, че това не е вредно, тъй като всички използвани материали са безопасни за храните.   От уреда излиза бял дим.  Готвите мазни продукти.  Внимателно излейте излишното олио или мазнина от кофата и след това продължете с готвенето.     По кофата има остатъци от мазнина от предишното използване.  Белият дим се причинява от мазни остатъци, които се нагряват в кофата. Винаги почиствайте кофата и кошницата добре след употреба.     Панировката и галетата не залепват правилно за храната.  Малки парчета от панировката, които се носят по въздуха, могат да причинят бял дим. Притиснете добре панировката и галетата към храната, за да се уверите, че залепват.     Маринатата, течностите или соковете от месото пръскат при попадане в разтопената мазнина или олиото.  Подсушавайте храната, преди да я поставите в кошницата.   На екрана на Airfryer се показва "E1".  Устройството е развалено/дефектно.  Позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.     Вашият Airfryer е възможно да е съхраняван на място, където е твърде студено.  Ако устройството ви е било съхранявано при ниска температура на околната среда, оставете го да се затопли до стайна температура в продължение на поне 15 минути, преди да го включите отново. Ако на екрана все още се показва "E1", позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   На екрана на Airfryer се показва "E4–E12".  Устройството може да има повреда.  Опитайте да изключите и включите устройството към контакта. Ако това не помага, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:08 Naslovna stranica Equinox NA35x 2472 ee8d18536df3473bab2cec8be56a120d 710504 true true true false 5 2432871 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:08 14 Topic 1 0 710504 709549 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:09 Opasnost 2472 998d147a69424e388999e3282e814ddf 710505 true true true false 5 2432872 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:09 14 Topic 1 0 710505 709577 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aparat nemojte stavljati na vrući plinski štednjak, bilo koju vrstu električnog štednjaka i električnih ploča za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu pećnicu. Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode. Kako biste spriječili strujni udar, pazite da voda ili druga tekućina ne dospije u aparat. Sastojke za prženje obavezno stavite u košaru kako ne bi došli u dodir s grijaćim elementima. Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi. Nemojte puniti posudu uljem jer to može uzrokovati požar. Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni. Nikad nemojte dodirivati unutrašnjost aparata dok on radi. Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoračite maksimalnu razinu naznačenu na košari. Obavezno provjerite je li grijač slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane. Prije prve uporabe na aparat se mora postaviti odjeljak za spremanje kabela.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:09 Oprez 2472 7215c8c2edf048efa736eef532ae414e 710507 true true true false 5 2432874 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:09 14 Topic 1 0 710507 709580 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim vrstama smještaja. Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili čišćenja. Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu površinu. Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u korisničkom priručniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips neće biti odgovorna za nastalu štetu. Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokušavajte sami popraviti aparat jer će u tom slučaju jamstvo prestati vrijediti. Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte. Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego što ga dotaknete ili čistite. Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-žuti, a ne tamni ili smeđi. Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte pržiti svježe krumpire pri temperaturi većoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na najmanju mjeru). Budite oprezni tijekom čišćenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrući su grijaći element, rub metalnih dijelova i zaštita od prskanja. Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro ispržena. Budite oprezni kad pripremate kvarljivu hranu s pomoću funkcije sinkroniziranog završetka (može doći do množenja bakterija). Budite pažljivi prilikom vađenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:10 This symbol means that... 2449 9d2093c9fe5d4bfbada314a7d684301b 710509 true true true false 5 2432876 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:10 14 Topic 1 0 710509 709552 5             Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:11 Uvod 2472 744f71764fc34b478c6f7eb8e1a69c3b 710510 true true true false 5 2432878 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:11 14 Topic 1 0 710510 708866 5   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Čestitamo i dobro došli u obitelj Philips! Airfryer s dvije košare omogućuje vam istovremenu pripremu dvije vrste sastojaka za obroke. Možete sinkronizirati vrijeme kuhanja sastojaka, što znači da ako dvije različite vrste sastojaka zahtijevaju dva različita vremena kuhanja, možete završiti kuhanje u isto vrijeme. Asimetrične košare omogućuju vam da bolje prilagodite udio sastojaka za obrok. Velika je košara savršena za glavno jelo, krumpiriće i sve što najviše volite. Manju košaru upotrebljavajte za priloge, povrće i grickalice. Isporučuje se s aplikacijom NutriU koja vam daje upute u koracima i stotine ideja za obroke od kojih rastu zazubice s posebnim postavkama za Airfryer s dvije košare. Preuzmite aplikaciju s pomoću QR koda na pakiranju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:11 Opći opis 2472 0ce2dc1e4b4d4cf18fff7d829ad215e3 710512 true true true false 5 2432880 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:11 14 Topic 1 0 710512 708868 5   Opći opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upravljačka ploča Povećanje temperature Smanjenje temperature Gumb za uključivanje/isključivanje Naznaka podsjetnika za protresanje za malu posudu Gumb male posude Gumb za povratak Gumb za funkciju vremena Gumb funkcije kopiranja Gumb podsjetnika na protresanje Gumb velike posude Naznaka podsjetnika za protresanje za veliku posudu Gumb za zaustavljanje/pokretanje Gumb za smanjenje vremena Gumb za povećanje vremena Gumbi za prethodne postavke Donja ploča za malu posudu Mala posuda Velika posuda Košara za veliku posudu Držač kabela Kabel za napajanje Izlazi zraka   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:12 Opis funkcija 2472 fd58c6d2c6744d3c97b8b517a823adca 710513 true true true false 5 2432881 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:12 14 Topic 1 0 710513 708870 5   Opis funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkcija kopiranja Možete postaviti vrijeme i temperaturu za jednu posudu i kopirati postavku za drugu posudu pritiskom gumba funkcije kopiranja. Funkcija vremena Možete pojedinačno postaviti vrijeme i temperaturu za svaku posudu, a odabirom gumba funkcije vremena, kuhanje u obje posude završit će u isto vrijeme. Podsjetnik na protresanje Pritiskom gumba podsjetnika na protresanje omogućavate podsjetnik na protresanje. To znači da će vas aparat podsjetiti da protresete ili okrenete hranu po isteku pola vremena kuhanja. Prethodne postavke Možete birati između 8 prethodnih postavki. Prethodne postavke su programi kuhanja koji daju preporuku za temperaturu i vrijeme kuhanja na temelju određene količine hrane. Dodatne pojedinosti potražite u poglavlju „Kuhanje s prethodno postavljenim postavkama”. Gumb za povratak Upotrijebite gumb za povratak ako ste nehotice odabrali pogrešnu postavku. Zvučne obavijesti Ponekad ćete začuti zvuk, npr. ako je aparat završio s kuhanjem ili u slučaju kad je tijekom pripreme hrane potrebno izvršiti radnju, npr. protresti namirnice ili ih okrenuti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:12 Prije prve uporabe 2472 cb209d63f1544137a1e380bc754893ae 710514 true true true false 5 2432882 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:12 14 Topic 1 0 710514 708871 5   Prije prve uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uklonite svu ambalažu. Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata. Prije prve uporabe temeljito očistite aparat (provjerite poglavlje „Čišćenje“).   Držač kabela pričvrstite na određeno područje na stražnjoj strani aparata tako da ga pritisnete na mjesto. Oprez  Držač kabela služi i kao razdjelnik, stvarajući razmak između aparata i zida kako bi se spriječilo nakupljanje topline.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 Pripreme prije prve uporabe 2472 0ce029402d3446fe99608c13d1c0a030 710515 true true true false 5 2432883 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 14 Topic 1 0 710515 708872 5   Pripreme prije prve uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu otpornu na toplinu.  Napomena Nemojte ništa stavljati na aparat niti na njegove bočne strane. To bi moglo omesti kruženje zraka i utjecati na rezultate. Dok radi, aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta koje bi para mogla oštetiti, kao što su zidovi i kuhinjski ormarići.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 Uporaba aparata 2472 1d8ea4136b894c65b861e43f2733412a 710516 true true true false 5 2432884 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 14 Topic 1 0 710516 708873 5   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 Prženje zrakom 2472 16ed42151a1b48808ff939b0de198e9f 710517 true true true false 5 2432885 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 14 Topic 1 0 710517 708874 5   Prženje zrakom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Oprez    Ovo je Airfryer koji prži vrućim zrakom. Posudu nemojte puniti uljem, mašću niti nekom drugom tekućinom.  Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte drške i regulatore. Vruću tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.  Aparat je namijenjen isključivo kućnoj uporabi.  Prilikom prve uporabe možda ćete primijetiti malo dima. To je normalno.  Aparat ne treba prethodno zagrijavati.   Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu.   Izvadite posudu s košarom iz aparata tako da povučete ručku.   Stavite donju ploču u malu posudu.   Stavite košaru u veliku posudu.  Napomena Prilikom umetanja u posudu provjerite jesu li jezičci košare pravilno postavljeni na desnoj i lijevoj strani. Ako ih slučajno zakrenete za 90 stupnjeva, košara neće stati u posudu. Normalno je malo gurnuti košaru u posudu.   Sastojke stavite u košaru.  Napomena U aparatu Airfryer možete pripremati širok raspon namirnica. Odgovarajuće količine i vremena kuhanja potražite u Tablici hrane. Nemojte premašiti količine navedene u odjeljku Tablica hrane ili previše napuniti košaru jer to može utjecati na kvalitetu krajnjeg rezultata.   Vratite posude u Airfryer. Oprez  Nemojte dodirivati posudu ili košaru tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer su jako zagrijani.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.   Odaberite malu posudu. Indikator vremena i temperature na lijevoj strani počinje bljeskati.   Pritisnite gumb za temperaturu gore/dolje i gumb za vrijeme gore/dolje kako biste odabrali potrebno vrijeme i temperaturu.   Odaberite veliku posudu.   Pritisnite gumb za temperaturu gore/dolje i gumb za vrijeme gore/dolje kako biste odabrali potrebno vrijeme i temperaturu.   Pritisnite gumb podsjetnika na protresanje kako bi vas aparat tijekom kuhanja podsjetio da protresete hranu.  Napomena Podsjetnik na protresanje možete omogućiti ili onemogućiti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja tako da odaberete odgovarajuće posude i zatim pritisnete gumb podsjetnika na protresanje.   Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje kako biste pokrenuli kuhanje.  Napomena: Zadnja minuta tijekom pripreme hrane odbrojava se u sekundama. U tablici hrane potražite osnovne postavke za različite vrste hrane. Postavke kuhanja možete promijeniti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja tako da odaberete posudu i zatim pritisnete gumb za gore ili dolje. Ako želite da obje posude pauziraju kuhanje, samo pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje. Ponovo pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje. Obje posude nastavljaju s kuhanjem. Ako želite da samo jedna posuda pauzira kuhanje, najprije odaberite odgovarajuću posudu, a zatim pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje. Ponovo pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje i odgovarajuća posuda nastavit će kuhanje. Kad izvadite posudu, aparat automatski prelazi u način rada pauziranja. Kuhanja će se nastaviti kad vratite posudu u aparat.   Neki sastojci moraju se protresti ili okrenuti nakon isteka pola vremena kuhanja (pogledajte Tablicu hrane). Kako biste protresli sastojke, izvadite posudu s košarom i protresite je iznad sudopera. Zatim posudu vratite u aparat.   Kad se oglasi zvono mjerača vremena, vrijeme kuhanja je isteklo.   Izvadite posudu i provjerite jesu li sastojci gotovi. Oprez  Posuda aparata Airfryer nakon procesa pripreme hrane bit će vrela. Uvijek je stavite na radnu površinu otpornu na toplinu (npr. podmetač ili sl.) nakon vađenja iz aparata.  Napomena Ako sastojci nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u Airfryer i dodajte još nekoliko minuta.  Savjet Hranu možete održavati toplom u aparatu Airfryer tako da postavite temperaturu na 80 stupnjeva i prilagođavate vrijeme sve dok želite održavati hranu toplom. Preporučujemo da hranu ne držite toplom duže od 30 minuta jer joj kvaliteta može oslabjeti. Ako hrana poput prženih krumpirića previše omekša u načinu rada za održavanje topline, skratite vrijeme održavanja topline ranijim isključivanjem aparata ili ih učinite hrskavima zagrijavanjem na temperaturu od 180 °C kroz 2 – 3 minute.   Pažljivo izvadite sastojke (npr. krumpiriće) iz posude s pomoću hvataljki za roštilj. Oprez  Nemojte naginjati posudu prilikom vađenja sastojaka jer bi košara mogla ispasti iz nje.  Posuda, košara, unutrašnjost kućišta i sastojci vrući su nakon postupka kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude može izlaziti para.  Napomena Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke. Višak ulja ili masnoće iz sastojaka skuplja se na dnu posude. Ovisno o vrsti sastojaka koje kuhate, nakon svake porcije ili prije protresanja ili vraćanja košare u posudu pažljivo izlijte višak ulja ili masti iz posude. Košaru stavite na površinu otpornu na toplinu. Pri izlijevanju viška ulja ili masnoće nosite kuhinjske rukavice. Košaru vratite u posudu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:14 Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom 2472 0d9f606e94bf48949bf609802105f3fd 710518 true true true false 5 2432886 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:14 14 Topic 1 0 710518 708875 5   Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Slijedite korake 1 – 6 u poglavlju „Prženje zrakom”.   Odaberite posudu u kojoj želite kuhati.   Odaberite prethodnu postavku.  Savjet Kako biste odabrali drugu prethodnu postavku, pritisnite gumb za povratak i odaberite željenu prethodnu postavku.   Pokrenite kuhanje pritiskom gumba za pokretanje/zaustavljanje.  Napomena Možete kuhati s prethodnom postavkom u jednoj posudi, a ručnim postavkama u drugoj posudi. Možete i kuhati s različitim prethodnim postavkama u svakoj posudi i odabrati funkciju vremena kako biste dovršili kuhanje za obje posude u isto vrijeme. Napomena: U sljedećoj tablici možete pronaći više informacija o prethodnim postavkama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:14 Velika posuda 2472 c0344dc2b98346d1aef89340241076ee 710519 true true true false 5 2432887 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:14 14 Topic 1 0 710519 709270 5           Velika posuda    Prethodne postavke  Ikona  Temperatura  Vrijeme (min)  Masa (maks.)  Napomena   Zamrznute grickalice na bazi krumpira     200 °C  28  800 g / 28 oz  Zamrznute grickalice na bazi krumpira, kao što su zamrznuti krumpirići, kriške krumpira, rebrasti krumpirići itd. Podsjetnik na protresanje omogućen je prema zadanim postavkama i traži da dvaput protresete posudu tijekom kuhanja.   Svježi krumpirići     180 °C  32  800 g / 28 oz  Upotrebljavajte škrobasti krumpir. Komadi trebaju biti debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča. Namačite 30 minuta u vodi, osušite i zatim dodajte ¼ do 1 jušnu žlicu ulja. Podsjetnik na protresanje omogućen je prema zadanim postavkama i traži da dvaput protresete posudu tijekom kuhanja.   Pileći bataci     200 °C  25  8 – 10 komada  120 – 130 g / 4 – 5 oz za svaki batak. Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Cijela riba     180 °C  22  600 g / 21 oz  Cijela riba, svaka od 300 g / 11 oz, i okrenite jednom tijekom kuhanja   Mesni kotleti     200 °C  20  600 g / 21 oz  Svaki komad debljine 2 – 2,5 cm, 200 g / 7 oz Do 3 mesnih kotleta bez kosti Okrenite jednom   Miješano povrće     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Grubo narezano Miješano povrće (patlidžan, tikvica, paprika, luk)   Kolač     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Za veliku posudu upotrebljavajte XL posudu za kuhanje i pečenje (199 x 189 x 80 mm)   Podgrijavanje     160 °C  5  -  Podesite vrijeme sukladno vrsti i količini hrane    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:15 Mala posuda 2472 daa9e18332804ac4b7d7731e685ca461 710520 true true true false 5 2432888 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:15 14 Topic 1 0 710520 709272 5           Mala posuda    Prethodne postavke  Ikona  Temperatura  Vrijeme (min)  Masa (maks.)  Napomena   Zamrznute grickalice na bazi krumpira     200 °C  25  300 g / 11 oz  Zamrznute grickalice na bazi krumpira, kao što su zamrznuti krumpirići, kriške krumpira, rebrasti krumpirići itd. Podsjetnik na protresanje omogućen je prema zadanim postavkama i traži da dvaput protresete posudu tijekom kuhanja.   Svježi krumpirići     180 °C  30  300 g / 11 oz  Upotrebljavajte škrobasti krumpir. Komadi trebaju biti debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča. Namačite 30 minuta u vodi, osušite i zatim dodajte ¼ do 1 jušnu žlicu ulja. Podsjetnik na protresanje omogućen je prema zadanim postavkama i traži da dvaput protresete posudu tijekom kuhanja.   Pileći bataci     200 °C  28  4 – 5 komada  120 – 130 g / 4 – 5 oz za svaki batak. Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Cijela riba     180 °C  23  300 g / 11 oz  Cijela riba, svaka od 300 g / 11 oz, i okrenite jednom tijekom kuhanja   Mesni kotleti     200 °C  20  400 g / 14 oz  Svaki komad debljine 2 – 2,5 cm, 200 g / 7 oz Do 2 mesnih kotleta bez kosti Okrenite jednom   Miješano povrće     180 °C  25  400 g / 14 oz  Grubo narezano Miješano povrće (patlidžan, tikvica, paprika, luk)   Kolač     160 °C  20  6 muffina  Upotrijebite kalupe za muffine   Podgrijavanje     160 °C  5  -  Podesite vrijeme sukladno vrsti i količini hrane     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:15 Priprema domaćih krumpirića 2472 264a914a08504605adb249a640e69827 710521 true true true false 5 2432889 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:15 14 Topic 1 0 710521 708887 5   Priprema domaćih krumpirića   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Priprema odličnih domaćih krumpirića u aparatu Airfryer: Za veliku posudu potrebno je 800 g / 28 oz, a za malu posudu 300 g / 11 oz oguljenog krumpira. Odaberite vrstu krumpira pogodnu za pržene krumpiriće, npr. svježe, (blago) brašnaste krumpire. Kako bi se postigli ravnomjerni rezultati, krumpiriće je najbolje pržiti zrakom u porcijama do 800 g / 28 oz. Veće količine krumpirića rezultiraju manje hrskavim krumpirićima. Ogulite krumpire i narežite ih na štapiće (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča). Namačite štapiće krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta. Ispraznite zdjelu i osušite štapiće krumpirića krpom ili papirnatim ručnikom. U zdjelu ulijte jednu jušnu žlicu ulja za kuhanje, stavite štapiće i miješajte dok se štapići ne prekriju uljem. Izvadite štapiće iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi višak ulja ostao u zdjeli.  Napomena Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve štapiće odjednom istresli u košaru jer će višak ulja završiti u posudi. Stavite štapiće u košaru.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.   Odaberite posudu.   Odaberite prethodnu postavku za „domaće krumpiriće”.   Pokrenite kuhanje pritiskom gumba za pokretanje/zaustavljanje. Protresite posudu dva puta kad čujete zvučni signal podsjetnika na protresanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:15 Tablica hrane 2472 0826fce08fc04a9097ff08c2abadef05 710522 true true true false 5 2432890 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:15 14 Topic 1 0 710522 708891 5   Tablica hrane   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tablica u nastavku pomoći će vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane koje želite pripremiti.  Napomena Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne možemo jamčiti najbolje postavke za vaše sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veličini, obliku i proizvođaču. Kad pripremate veću količinu hrane (npr. krumpiriće, kozice, batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promiješajte sastojke u posudi kako biste ostvarili dosljedan rezultat. Velika posuda    Sastojci  Min. – maks. količina  Vrijeme (min)  Temperatura  Napomena   Tanki zamrznuti krumpirići (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)  200 – 800 g / 7 – 28 oz  14 – 31  200 °C  Dvaput protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Domaći krumpirići (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)  200 – 800 g / 7 – 28 oz  20 – 40  180 °C  Dvaput protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Zamrznuti pileći medaljoni  200 – 600 g / 7 – 21 oz  10 – 20  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Zamrznute proljetne rolice  200 – 600 g / 7 – 21 oz  10 – 20  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Hamburger (oko 150 g / 5 oz)  1 – 4 pljeskavice  11 – 18  200 °C  Okrenite na pola puta   Mesna štruca  1200 g / 42 oz  55 – 60  150 °C  Upotrebljavajte dodatak za pečenje   Mesni kotleti bez kosti (oko 150 g / 5 oz)  1 – 4 kotleta  15 – 20  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Tanke kobasice (oko 50 g / 1,8 oz)  2 – 10 komada  11 – 15  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Pileći bataci (oko 125 g / 4,5 oz)  2 – 10 komada  17 – 27  180 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Pileća prsa (oko 160 g / 6 oz)  1 – 5 komada  15 – 25  180 °C  Okrenite na pola puta   Cijelo pile  1200 g / 42 oz  60 – 70  180 °C     Cijela riba (oko 300 – 400 g / 11 – 14 oz)  1 – 3 komada  20 – 25  180 °C     Riblji filet (oko 200 g / 7 oz)  1 – 5 komada  25 – 32  160 °C     Miješano povrće (grubo narezano)  200 – 1000 g / 7 – 28 oz  10 – 22  180 °C  Podesite vrijeme kuhanja prema vlastitom ukusu Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Muffini (oko 50 g / 1,8 oz)  1 – 9 kalupa  13 – 15  160 °C  Upotrijebite kalupe za muffine   Kolač  500 g / 18 oz  50 – 60  140 °C  Upotrebljavajte XL posudu za kuhanje i pečenje Provjerite je li kolač gotov prije nego što ga izvadite   Prethodno pečeni kruh/peciva (oko 60 g / 2 oz)  1 – 6 komada  6 – 8  200 °C     Domaći kruh  550 g / 28 oz  45 – 55  150 °C  Upotrebljavajte XL posudu za kuhanje i pečenje Oblik tijesta treba biti što plosnatiji kako kruh ne bi dodirnuo grijaći element dok se bude podizao Provjerite je li kruh gotov prije nego što ga izvadite  Mala posuda    Sastojci  Min. – maks. količina  Vrijeme (min)  Temperatura  Napomena   Tanki zamrznuti krumpirići (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)  100 – 300 g / 4 – 11 oz  14 – 28  200 °C  Dvaput protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Domaći krumpirići (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)  100 – 300 g / 4 – 11 oz  20 – 30  180 °C  Dvaput protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Zamrznuti pileći medaljoni  100 – 300 g / 4 – 11 oz  9 – 20  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Zamrznute proljetne rolice  100 – 300 g / 4 – 11 oz  9 – 20  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Hamburger (oko 150 g / 5 oz)  150 – 300 g / 5 – 11 oz  16 – 21  200 °C  Okrenite na pola puta   Mesni kotleti bez kosti (oko 150 g / 5 oz)  150 – 300 g / 5 – 11 oz  15 – 20  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Tanke kobasice (oko 50 g / 1,8 oz)  2 – 6 komada  11 – 15  200 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Pileći bataci (oko 125 g / 4,5 oz)  2 – 5 komada  17 – 28  180 °C  Napola protresite, okrenite ili promiješajte   Pileća prsa (oko 160 g / 6 oz)  1 – 3 komada  20 – 30  180 °C  Okrenite na pola puta   Cijela riba (oko 300 – 400 g / 11 – 14 oz)  1 komad  20 – 25  180 °C     Riblji filet (oko 200 g / 7 oz)  1 – 2 komada  25 – 32  160 °C     Miješano povrće (grubo narezano)  200 – 400 g / 7 – 14 oz  12 – 25  180 °C  Podesite vrijeme kuhanja prema vlastitom ukusu Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Muffini (oko 50 g / 1,8 oz)  2 – 6 kalupa  13 – 20  160 °C  Upotrijebite kalupe za muffine   Prethodno pečeni kruh/peciva (oko 60 g / 2 oz)  1 – 3 komada  6 – 8  200 °C      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:16 Čišćenje 2472 504686f2d58744bfbeeb17b8dd6a9c31 710523 true true true false 5 2432891 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:16 14 Topic 1 0 710523 708900 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozorenje  Prije čišćenja ostavite košaru, posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade.  Posuda i košara aparata imaju sloj koji sprječava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za čišćenje jer mogu oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje. Očistite aparat nakon svake uporabe. Nakon svake uporabe uklonite ulje i mast s dna posude.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste isključili aparat, iskopčajte utikač iz zidne utičnice i pričekajte da se aparat ohladi.    Savjet Izvadite posudu i košaru iz aparata Airfryer kako bi se brže ohladio. Odložite masnoću ili ulje iz sastojaka s dna posude. Posudu i košaru operite u perilici posuđa. Možete ih oprati i vrućom vodom, sredstvom za pranje posuđa i neabrazivnom spužvicom (pogledajte „Tablica za čišćenje“).  Savjet Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili košaru, možete ih namočiti u vrućoj vodi s deterdžentom za posuđe 10 – 15 minuta. Namakanjem će se odvojiti ostaci hrane pa će ih biti lakše ukloniti. Svakako upotrebljavajte sredstvo za pranje posuđa koje razgrađuje ulje i masnoću. Ako na posudi ili košari ima masnih mrlja koje ne možete ukloniti vrućom vodom i sredstvom za pranje posuđa, upotrijebite tekućinu za odmašćivanje. Prema potrebi, ostatke hrane koji su se zalijepili za grijaći element možete ukloniti mekom ili srednje tvrdom četkom. Nemojte upotrebljavati žičanu ili tvrdu četku jer njome biste mogli oštetiti premaz grijaćeg elementa.   Kako biste spriječili ogrebotine, nježno obrišite vanjski dio aparata nenaboranom, čistom i mekom krpom. Počnite s blago navlaženom krpom i nakon toga upotrijebite suhu ako bude potrebno.   Grijaće elemente očistite četkom za čišćenje kako biste uklonili ostatke hrane.   Unutrašnjost aparata očistite vrućom vodom i neabrazivnom spužvom.    Napomena Ako tijekom čišćenja slučajno izvučete razdjelnik koji se nalazi između male i velike posude, svakako ga vratite na pravilan način.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:16 Tablica za čišćenje 2472 4062f4326f2d4f589edad01c73c1a539 710524 true true true false 5 2432892 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:16 14 Topic 1 0 710524 708902 5   Tablica za čišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:17 Spremanje 2472 18bb35765a2b4b309e7bc7cf601a5641 710525 true true true false 5 2432893 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:17 14 Topic 1 0 710525 708903 5   Spremanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Iskopčajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi. Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi.   Omotajte kabel oko držača kabela na stražnjoj strani aparata.  Napomena Prilikom nošenja Airfryer obavezno držite vodoravno kako biste spriječili slučajno ispadanje posuda kojim bi se mogle oštetiti. Prije nošenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi aparata Airfryer, primjerice odvojivo dno s mrežicom itd., fiksirani.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:17 Rješavanje problema 2472 e176f1df729944f5b91ac9429cb032a0 710526 true true true false 5 2432894 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:17 14 Topic 1 0 710526 708904 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom poglavlju opisani su uobičajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne možete riješiti s pomoću informacija u nastavku, posjetite  www.philips.com/support kako biste pronašli popis čestih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.    Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Vanjska površina aparata zagrijat će se tijekom uporabe.  Vrućina iznutra širi se na vanjsku površinu.  To je normalno. Sve drške i regulatori koje dodirujete tijekom uporabe ostat će dovoljno hladni da se mogu dodirivati.       Posuda, košara i unutrašnjost aparata uvijek će postati vrući kada se aparat uključi kako bi se osiguralo ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi uvijek su previše vrući da se dodiruju.       Ako aparat dugo vremena ostavite uključen, neka područja zagrijat će se previše da bi se mogla dodirnuti. Ta područja na aparatu naznačena su sljedećom ikonom:        Sve dok znate za vruća područja i izbjegavate ih dodirivati, aparat je potpuno siguran za uporabu.   Moji domaći krumpirići nisu onakvi kakve sam očekivala.  Niste upotrebljavali odgovarajuću vrstu krumpira.  Za najbolje rezultate, upotrebljavajte svježe, brašnaste krumpire. Ako trebate spremiti krumpire, nemojte ih spremati na hladnom mjestu kao što je hladnjak. Odaberite krumpire na čijem je pakiranju naznačeno da su pogodni za prženje.     U košari je prevelika količina sastojaka.  Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.     Određene sastojke treba promiješati nakon isteka pola vremena kuhanja.  Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.   Airfryer se ne uključuje.  Aparat nije ukopčan u napajanje.  Provjerite je li utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     Nekoliko aparata priključeno je na jednu utičnicu.  Airfryer ima visoku vatažu. Pokušajte upotrijebiti drugu utičnicu i provjerite osigurače.   Unutar aparata Airfryer vidljive su točke na kojima se oljuštio.  Unutar posude aparata Airfryer mogu se pojaviti male točke nastale uslijed slučajnog dodirivanja ili grebanja površinskog sloja (npr. prilikom čišćenja grubim priborom za čišćenje i/ili prilikom umetanja košare).  Oštećenje možete spriječiti ispravnim spuštanjem košare u posudu. Ako košaru umetnete pod kutom, njezina bočna strana može udariti u stjenku posude, uzrokujući ljuštenje malih komadića površinskog sloja. Ako se to dogodi, imajte na umu da nije štetno jer su svi materijali sigurni za hranu.   Iz aparata izlazi bijeli dim.  Pripremate masne sastojke.  Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude i zatim nastaviti kuhati.     U posudi su još uvijek ostaci masnoće od prethodne uporabe.  Bijeli dim uzrokuju masni ostaci koji se zagrijavaju u posudi. Posudu i košaru obavezno temeljito operite nakon svake uporabe.     Krušne mrvice ili smjesa za paniranje nije se dobro zalijepila za hranu.  Sitne čestice smjese za paniranje koje se prenose zrakom mogu uzrokovati bijeli dim. Krušne mrvice ili smjesu za paniranje čvrsto utisnite na hranu kako bi dobro prionula.     Marinada, tekućina ili sokovi od mesa pršću u masnoći koja se nakupila.  Hranu prije postavljanja u košaru posušite tapkanjem.   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E1“.  Uređaj je oštećen/neispravan.  Nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.     Airfryer je možda bio spremljen na mjestu gdje je previše hladno.  Ako je uređaj bio spremljen na niskoj temperaturi okruženja, ostavite ga da se zagrijava najmanje 15 minuta do sobne temperature prije ponovnog ukopčavanja. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje „E1“, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E4–E12“.  Možda je došlo do kvara uređaja.  Pokušajte iskopčati i ukopčati uređaj. Ako to ne pomogne, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:39 Úvodní stránka Equinox NA35x 2472 f18cc8b1274f4f4d985bdcd64c798914 710528 true true true false 6 2432896 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:39 14 Topic 1 0 710528 709549 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:40 Nebezpečí 2472 e739054995d4441f9571fe6f186376d9 710529 true true true false 6 2432897 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:40 14 Topic 1 0 710529 709577 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Neumisťujte přístroj na horký plynový sporák, ani v jeho blízkosti. Nepokládejte přístroj na jakýkoli druh elektrického vařiče nebo elektrickou topnou desku nebo do rozehřáté trouby. Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho neoplachujte pod tekoucí vodou. Zamezte proniknutí vody nebo jiné kapaliny do přístroje. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem. Přísady, které chcete fritovat, vložte vždy do košíku, aby nepřišly do styku s topnými tělesy. Pokud je přístroj v provozu, nezakrývejte vstup vzduchu ani otvory pro výstup vzduchu. Nádobu neplňte olejem, hrozí nebezpečí požáru. Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte. Nedotýkejte se vnitřní strany přístroje, pokud je v provozu. Nikdy nevkládejte větší množství potravin, než je maximální množství uvedené v košíku. Vždy se ujistěte, že je ohřívač prázdný a že v ohřívači nejsou žádné potraviny. Před prvním použitím musíte k přístroji připojit přihrádku na kabel.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:40 Upozornění 2472 e69547b4f286405dae33297e2ca8cfff 710531 true true true false 6 2432899 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:40 14 Topic 1 0 710531 709580 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, zařízeních poskytujících nocleh se snídaní a jiných ubytovacích zařízeních. Při ponechání přístroje bez dozoru a před jeho sestavováním, rozebíráním, uskladněním nebo čištěním ho vždy odpojte od napájení. Přístroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilní podložku. Pokud by byl používán nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny v této uživatelské příručce, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody. Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu autorizovanému společností Philips. Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, jinak záruka nebude platná. Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě. Před manipulací nebo čištěním přístroje počkejte alespoň 30 minut, než přístroj vychladne. Dbejte, aby suroviny připravené v tomto přístroji byly zlatožluté, a nikoli tmavé nebo hnědé. Vyjměte spálené zbytky. Čerstvé brambory nefritujte při teplotách nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidů). Při čištění horní části varné komory buďte opatrní: Horké topné těleso, okraj kovových částí a štít proti rozstříknutí. Vždy se ujistěte, že je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvařený. Při vaření rychle se kazících potravin buďte opatrní, pokud jde o funkci synchronizovaného vypnutí (může dojít k množení bakterií). Buďte opatrní při vytahování uvařených pokrmů a nenechte vypadnout žádné příslušenství.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:41 Tento symbol znamená... 2449 058b2fb2f533412c9242aa85de82f581 710533 true true true false 6 2432901 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:41 14 Topic 1 0 710533 709552 6             Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:42 Úvod 2472 087f364832f340cfbf953d45f75a5311 710534 true true true false 6 2432903 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:42 14 Topic 1 0 710534 708866 6   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulujeme a vítáme vás do rodiny Philips! S fritézou Airfryer se dvěma nádobami můžete připravit dvě přísady vašich pokrmů najednou. Můžete synchronizovat dobu vaření přísad, což znamená, že když se doba vaření jednotlivých přísad liší, můžete je obě dovařit ve stejný čas. Díky asymetrickým přihrádkám můžete lépe upravit množství přísad, které použijete do svého pokrmu. Velký košík se hodí na hlavní jídla, hranolky a cokoli, co máte nejraději. Do menšího košíku můžete dát přílohu, zeleninu a svačinu. Součástí je aplikace NutriU, která obsahuje podrobné rady a stovky receptů na lahodné pokrmy, včetně konkrétních nastavení pro vaši fritézu Airfryer se dvěma košíky. Stáhněte si aplikaci pomocí kódu QR umístěného na balení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:42 Všeobecný popis 2472 cccb830e29934485879a9deddd5a97ac 710535 true true true false 6 2432904 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:42 14 Topic 1 0 710535 708910 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:43 Všeobecný popis 2472 f2881963489b48b4aefa1a2536e9fdbc 710536 true true true false 6 2432905 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:43 14 Topic 1 0 710536 708868 6   Všeobecný popis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ovládací panel Zvýšení teploty Snížení teploty Tlačítko vypínače Indikátor upozornění na protřepání pro malou nádobu Tlačítko malé nádoby Tlačítko zpět Tlačítko funkce času Tlačítko kopírování funkce Tlačítko upozornění na protřepání Tlačítko velké nádoby Tlačítko upozornění na protřepání pro velkou nádobu Tlačítko spuštění/zastavení Tlačítko snížení času Tlačítko zvýšení času Tlačítka přednastavení Spodní deska pro malou nádobu Malá nádoba Velká nádoba Košík pro velkou nádobu Držák kabelu Napájecí kabel Výstupy vzduchu   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:43 Popis funkcí 2472 7323f0cd0f2944a2b8b7ad8124b65e33 710537 true true true false 6 2432906 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:43 14 Topic 1 0 710537 708870 6   Popis funkcí   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkce kopírování Můžete nastavit čas a teplotu pro jednu nádobu a použít toto nastavení na druhou nádobu stisknutím tlačítka kopírování funkce. Funkce času Čas a teplotu můžete nastavit jednotlivě pro každou nádobu a stisknutím tlačítka funkce času bude vaření u obou přihrádek dokončeno současně. Upozornění na protřepání Stisknutím tlačítka upozornění na protřepání povolíte upozornění na protřepání. To znamená, že v druhé polovině vaření vás zařízení upozorní, abyste jídlo protřepali nebo otočili. Předvolby Můžete si vybrat z osmi předvoleb. Předvolby jsou programy vaření, které obsahují doporučení pro nastavení teploty a doby vaření založené na množství jídla. Podrobnější informace najdete v kapitole „Vaření pomocí předvoleb“. Tlačítko zpět Tlačítko zpět můžete použít, když omylem zvolíte nesprávnou předvolbu. Zvuková upozornění Někdy uslyšíte zvukové upozornění, například když přístroj dokončí vaření, nebo když je během vaření vyžadována nějaká akce, např. protřepat či obrátit pokrm.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:43 Před prvním použitím 2472 f0b715bd0fbb40e7b0f4ac5a3471978a 710538 true true true false 6 2432907 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:43 14 Topic 1 0 710538 708871 6   Před prvním použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Odstraňte veškerý obalový materiál. Sejměte z přístroje všechny (případné) nálepky nebo štítky. Před prvním použitím přístroj důkladně vyčistěte (viz kapitola „Čištění“).   Připevněte držák kabelu zaklapnutím na určené místo na zadní straně zařízení. Upozornění  Držák kabelu slouží také jako distanční podložka; vytvořením prostoru mezi zařízením a zdí zabraňuje akumulaci tepla.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 Příprava před prvním použitím 2472 abc0708b27f04d17a0e38940fa455ea2 710539 true true true false 6 2432908 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 14 Topic 1 0 710539 708872 6   Příprava před prvním použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch odolný proti žáru.  Note Na přístroj ani těsně vedle něj nepokládejte žádné předměty. Mohlo by to narušit proud vzduchu a ovlivnit výsledek fritování. Nepokládejte přístroj v provozu do blízkosti předmětů nebo pod předměty, které se mohou poškodit párou, například stěny a skříň.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 Použití přístroje 2472 f38b92219f5c4fae829210b7875b7343 710540 true true true false 6 2432909 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 14 Topic 1 0 710540 708873 6   Použití přístroje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:45 Fritování ve fritéze Airfryer 2472 721b7254c010455685e533f02c4f8ea9 710541 true true true false 6 2432910 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:45 14 Topic 1 0 710541 708874 6   Fritování ve fritéze Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Upozornění    Tato fritéza Airfryer pracuje s horkým vzduchem. Nádobu neplňte olejem, tukem na smažení ani jinou kapalinou.  Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky a otočné ovladače. S horkou nádobou manipulujte v kuchyňských rukavicích.  Přístroj je určen výhradně k použití v domácnosti.  Při prvním použití přístroje z něj může unikat slabý kouř. To je normální jev.  Předehřívání přístroje není nutné.   Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.   Zatažením za rukojeť vyjměte nádobu s košíkem z přístroje.   Umístěte spodní desku do malé nádoby.   Vložte košík do velké nádoby.  Note Ujistěte se, že jsou chlopně košíku při vkládání do nádoby správně umístěny na pravé a levé straně. Pokud jej omylem otočíte o 90 stupňů, košík se do nádoby nebude vejít. Při umísťování košíku do nádoby je třeba trochu zatlačit.   Do košíku vložte suroviny.  Note Fritéza Airfryer dokáže připravit celou řadu přísad. Správné množství přísad a přibližnou dobu vaření naleznete v „Tabulce pokrmů“. Nepřekračujte množství uvedené v části „Tabulka pokrmů“, ani košík nepřeplňujte, protože by to mohlo ovlivnit kvalitu konečného výsledku.   Zasuňte nádoby zpět do fritézy Airfryer. Upozornění  Přihrádek ani košíku se nějakou dobu po použití nedotýkejte, protože jsou velmi horké.   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí zapněte přístroj.   Vyberte malou nádobu. Indikace času a teploty na levé straně začne blikat.   Vyberte požadovaný čas a teplotu stisknutím tlačítek zvýšení/snížení teploty a zvýšení/snížení času.   Vyberte velkou nádobu.   Vyberte požadovaný čas a teplotu stisknutím tlačítek zvýšení/snížení teploty a zvýšení/snížení času.   Stiskněte tlačítko upozornění na protřepání, pokud chcete být během vaření upozorněni, abyste protřepali své jídlo.  Note Upozornění na protřepání můžete během vaření kdykoli zapnout nebo vypnout tak, že vyberete příslušnou nádobu, a poté stisknete tlačítko upozornění na protřepání.   Stisknutím tlačítka spuštění/zastavení spusťte vaření.  Poznámka: Poslední minuta vaření se odpočítává v sekundách. Základní nastavení pro přípravu různých typů pokrmů najdete v tabulce pokrmů. Předvolby vaření můžete během vaření kdykoli změnit, když vyberete nádobu a stisknete tlačítko nahoru nebo dolů. Pokud chcete pozastavit vaření u obou přihrádek, stiskněte tlačítko spuštění/zastavení. Stiskněte tlačítko spuštění/zastavení znovu. Vaření u obou přihrádek bude pokračovat. Chcete-li, aby bylo pozastaveno vaření pouze u jedné nádoby, vyberte příslušnou nádobu a poté stiskněte tlačítko spuštění/zastavení. Stiskněte tlačítko spuštění/zastavení znovu a vaření u příslušné nádoby bude pokračovat. Zařízení se automaticky přepne do režimu pozastavení, když vytáhnete nádobu. Vaření bude pokračovat po opětovném vložení nádoby do přístroje.   Některé suroviny je nutné v polovině doby přípravy protřepat (viz část „Tabulka pokrmů“). Chcete-li suroviny protřepat, vytáhněte nádobu z přístroje a nad dřezem s ní zatřeste. Poté košík zasuňte zpět do přístroje.   Až uslyšíte zvonek časovače, doba přípravy uplynula.   Vytáhněte nádobu a zkontrolujte, zda jsou suroviny připraveny. Upozornění  Nádoba fritézy Airfryer je po dokončení vaření horká. Vždy ji umístěte na žáruvzdorný pracovní povrch (např. na trojnožku apod.), když ji vyjmete ze zařízení.  Note Pokud suroviny ještě nejsou hotové, jednoduše pomocí rukojeti zasuňte nádobu zpět do fritézy Airfryer a přidejte k nastavenému času několik minut navíc.  Upozornění Jídlo můžete ve fritéze Airfryer udržet teplé, když nastavíte teplotu na 80 stupňů a zvolíte čas, po který chcete ponechat své jídlo teplé. Doporučujeme, abyste své jídlo neponechávali teplé více než půl hodiny, protože může dojít ke snížení kvality jídla. Pokud například hranolky ztratí během režimu udržení teploty křupavost, zkraťte dobu udržení teploty tak, že zařízení dříve vypnete, nebo je dopečte po dobu 2-3 minut při teplotě 180 °C.   Opatrně vyjměte přísady (např. hranolky) z nádoby pomocí kleštiček. Upozornění  Nádobu při vyjímání přísad nenaklánějte, protože by z ní mohl vypadnout košík.  Po přípravě jsou nádoba, košík, plášť vnitřku přístroje a přísady horké. Podle typu přísad ve fritéze Airfryer může z nádoby unikat pára.  Note K vyjmutí velkých nebo křehkých přísad použijte kleště, kterými přísady vytáhnete. Zbytky oleje nebo vyškvařený tuk ze surovin se ukládají na dně nádoby. Podle toho, jaké přísady připravujete, budete možná chtít po přípravě každé dávky surovin, před protřesením nebo před vložením košíku zpět do nádoby veškerý přebytečný olej nebo vypečený tuk z nádoby opatrně vylít. Položte košík na žáruvzdorný povrch. Při vylévání přebytečného oleje nebo vypečeného tuku používejte rukavice určené k bezpečné manipulaci v troubě. Vraťte košík do nádoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:45 Vaření pomocí předvolby 2472 af6841de7a664d248b13d57918910cdd 710542 true true true false 6 2432911 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:45 14 Topic 1 0 710542 708875 6   Vaření pomocí předvolby   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Postupujte podle kroků 1 až 6 v kapitole „Fritování“.   Vyberte nádobu, kterou chcete použít pro vaření.   Vyberte předvolbu.  Upozornění Chcete-li předvolbu změnit, stiskněte tlačítko Zpět a vyberte požadovanou předvolbu.   Spusťte přípravu stisknutím tlačítka spuštění/zastavení.  Note Můžete vařit s předvolbou v jedné nádobě a s ručním nastavením v druhé nádobě. Můžete také vařit s odlišnými předvolbami pro jednotlivé nádoby a výběrem funkce času bude příprava jídla v obou nádobách dokončena současně. Poznámka: V následující tabulce najdete další informace o předvolbách.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:45 Velká nádoba 2472 742805e2cb554b77a3de0171a021a13f 710543 true true true false 6 2432912 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:45 14 Topic 1 0 710543 709270 6           Velká nádoba    Předvolby  Ikona  Teplota  Čas (min)  Hmotnost (max.)  Note   Svačiny obsahující mražené brambory     200 °C  28  800 g / 28 uncí  Mražené bramborové pokrmy jako hranolky, americké brambory, vroubkované hranolky apod. Upozornění na protřepání je zapnuto ve výchozím nastavení a během přípravy vás přístroj dvakrát upozorní na protřepání nádoby.   Čerstvé hranolky     180 °C  32  800 g / 28 uncí  Použijte moučnaté brambory. 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4, nakrájené na hrubo. Namočte na 30 minut do vody, osušte a přidejte 1/4 až 1 lžíci oleje. Upozornění na protřepání je zapnuto ve výchozím nastavení a během přípravy vás přístroj dvakrát upozorní na protřepání nádoby.   Kuřecí stehna     200 °C  25  8–10 kusů  120 g – 130 g / 4–5 uncí na každé stehno. V průběhu protřepejte, otočte nebo zamíchejte   Celá ryba     180 °C  22  600 g / 21 uncí  Celá ryba o hmotnosti 300 g / 11 uncí a během vaření jednou otočte   Kotlety     200 °C  20  600 g / 21 uncí  Kotleta o tloušťce 2–2,5 cm, každá o hmotnosti 200 g / 7 uncí Až 3 kotlety bez kosti Otočte jednou   Zeleninová směs     180 °C  22  1000 g / 35 uncí  Nakrájené na hrubo Zeleninová směs (lilek, cuketa, paprika, cibule)   Koláč     140 °C  50  1000 g / 35 uncí  Pro velkou nádobu použijte velký pekáč na vaření a pečení (199x189x80 mm)   Ohřev     160 °C  5  -  Nastavte čas podle potraviny a množství    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:46 Malá nádoba 2472 1fb309893b044f5ebf078ad6139a2e48 710544 true true true false 6 2432913 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:46 14 Topic 1 0 710544 709272 6           Malá nádoba    Předvolby  Ikona  Teplota  Čas (min)  Hmotnost (max.)  Note   Svačiny obsahující mražené brambory     200 °C  25  300 g / 11 uncí  Mražené bramborové pokrmy jako hranolky, americké brambory, vroubkované hranolky apod. Upozornění na protřepání je zapnuto ve výchozím nastavení a během přípravy vás přístroj dvakrát upozorní na protřepání nádoby.   Čerstvé hranolky     180 °C  30  300 g / 11 uncí  Použijte moučnaté brambory. 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4, nakrájené na hrubo. Namočte na 30 minut do vody, osušte a přidejte 1/4 až 1 lžíci oleje. Upozornění na protřepání je zapnuto ve výchozím nastavení a během přípravy vás přístroj dvakrát upozorní na protřepání nádoby.   Kuřecí stehna     200 °C  28  4–5 kusů  120 g – 130 g / 4–5 uncí na každé stehno. V průběhu protřepejte, otočte nebo zamíchejte   Celá ryba     180 °C  23  300 g / 11 uncí  Celá ryba o hmotnosti 300 g / 11 uncí a během vaření jednou otočte   Kotlety     200 °C  20  400 g / 14 uncí  Kotleta o tloušťce 2–2,5 cm, každá o hmotnosti 200 g / 7 uncí Až 2 kotlety bez kosti Otočte jednou   Zeleninová směs     180 °C  25  400 g / 14 uncí  Nakrájené na hrubo Zeleninová směs (lilek, cuketa, paprika, cibule)   Koláč     160 °C  20  6 formiček na muffiny  Použijte formičky na muffiny   Ohřev     160 °C  5  -  Nastavte čas podle potraviny a množství     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:46 Příprava domácích hranolků 2472 7307a2e1ff1044b2affb1ec1c3f81e5e 710545 true true true false 6 2432914 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:46 14 Topic 1 0 710545 708887 6   Příprava domácích hranolků   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Postup přípravy skvělých domácích hranolků ve fritéze Airfryer: Pro velkou nádobu potřebujete 800 g / 28 uncí a pro malou nádobu 300 g / 11 uncí oloupaných brambor. Vyberte si druh brambor vhodný pro přípravu hranolků, například čerstvé, (mírně) moučné brambory. Nejvhodnější je fritovat hranolky v dávkách po 800 g/ 28 uncí, aby se propekly rovnoměrně. Větší množství hranolek způsobuje, že bývají méně křupavé než menší porce. Brambory oloupejte a nakrájejte na hranolky (tloušťka 10x10 mm / 0,4x0,4 palců). Namočte bramborové hranolky alespoň na 30 minut do mísy s vodou. Vyprázdněte mísu a osušte bramborové hranolky ubrouskem nebo papírovou utěrkou. Nalijte do mísy jednu lžíci oleje, vložte do ní hranolky a míchejte, dokud nejsou hranolky pokryté olejem. Vyjměte hranolky z mísy prsty nebo děrovaným kuchyňským náčiním, aby přebytečný olej zůstal v míse.  Note Mísu nenaklánějte, abyste do košíku vložili všechny hranolky najednou, zabráníte tak stékání přebytečného oleje do nádoby. Vložte hranolky do košíku.   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí zapněte přístroj.   Vyberte nádobu.   Vyberte předvolbu „Domácí hranolky“.   Spusťte přípravu stisknutím tlačítka spuštění/zastavení. Když uslyšíte upozornění na protřepání, protřepte nádobu dvakrát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:47 Tabulka pokrmů 2472 957f266366404c8db78b11ceea95c25e 710546 true true true false 6 2432915 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:47 14 Topic 1 0 710546 708891 6   Tabulka pokrmů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   S pomocí níže uvedené tabulky můžete vybrat základní nastavení pro typy pokrmů, které chcete připravit.  Note Nezapomeňte, že tato nastavení jsou orientační. Suroviny jsou různého původu, velikosti, tvaru i značky, proto nejlepší nastavení pro vaše suroviny nemůžeme zaručit. Při přípravě většího množství jídla (např. hranolky, krevety, kuřecí paličky, mražené pokrmy) ingredience v nádobě dvakrát až třikrát protřeste, otočte nebo promíchejte, aby se propekly stejnoměrně. Velká nádoba    Ingredience  Min. – Max. množství  Čas (min)  Teplota  Note   Tenké mražené hranolky (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 , 3 palce)  200–800 g / 7–46 uncí  14–31  200 °C  Dvakrát protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Domácí hranolky (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)  200–800 g / 7–46 uncí  20–40  180 °C  Dvakrát protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Mražené kuřecí medailonky  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Zmražené jarní závitky  200–600 g / 7–21 uncí  10–20  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Hamburger (zhruba 150 g / 5 oz)  1–4 karbanátky  11–18  200 °C  V polovině otočte   Sekaná pečeně  1200 g / 42 oz  55–60  150 °C  Použijte pečicí příslušenství   Kotlety bez kosti (zhruba150 g / 5 oz)  1–4 kotlety  15–20  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Tenké párky (zhruba 50 g / 1,8 oz)  2–10 kusů  11–15  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Kuřecí stehna (zhruba 125 g / 4,5 oz)  2–10 kusů  17–27  180 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Kuřecí prsa (zhruba 160 g / 6 oz)  1–5 kusů  15–25  180 °C  V polovině otočte   Celé kuře  1200 g / 42 oz  60–70  180 °C     Celá ryba (zhruba 300–400 g / 11–14 uncí)  1–3 kusů  20–25  180 °C     Rybí filety (zhruba 200 g / 7 oz)  1–5 kusů  25–32  160 °C     Směs zeleniny (hrubě krájená)  200–1 000 g / 7–28 uncí  10–22  180 °C  Čas přípravy nastavte podle chuti V polovině protřepejte, otočte nebo zamíchejte   Muffiny (zhruba 50 g / 1,8 uncí)  1–9 košíčků  13–15  160 °C  Použijte formičky na muffiny   Koláč  500 g / 18 oz  50–60  140 °C  Použijte velký pekáč na vaření a pečení Před vyjmutím koláče zkontrolujte, zda je propečený   Předpečený chléb / rohlíky (zhruba 60 g / 2 unce)  1–6 kusů  6–8  200 °C     Domácí chléb  550 g / 28 oz  45–55  150 °C  Použijte velký pekáč na vaření a pečení Tvar bochníku by měl být co nejplošší, aby se chléb při zvedání nedotýkal topného tělesa. Před vyjmutím chleba zkontrolujte, zda je propečený  Malá nádoba    Ingredience  Min. – Max. množství  Čas (min)  Teplota  Note   Tenké mražené hranolky (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 , 3 palce)  100–300 g / 4–11 uncí  14–28  200 °C  Dvakrát protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Domácí hranolky (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)  100–300 g / 4–11 uncí  20–30  180 °C  Dvakrát protřeste, otočte nebo zamíchejte.   Mražené kuřecí medailonky  100–300 g / 4–11 uncí  9–20  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Zmražené jarní závitky  100–300 g / 4–11 uncí  9–20  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Hamburger (zhruba 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 uncí  16–21  200 °C  V polovině otočte   Kotlety bez kosti (zhruba150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 uncí  15–20  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Tenké párky (zhruba 50 g / 1,8 oz)  2–6 kusů  11–15  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Kuřecí stehna (zhruba 125 g / 4,5 oz)  2–5 kusů  17–28  180 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Kuřecí prsa (zhruba 160 g / 6 oz)  1–3 kusů  20–30  180 °C  V polovině otočte   Celá ryba (zhruba 300–400 g / 11–14 uncí)  1 kus  20–25  180 °C     Rybí filety (zhruba 200 g / 7 oz)  1–2 kusů  25–32  160 °C     Směs zeleniny (hrubě krájená)  200–400 g / 7–14 uncí  12–25  180 °C  Čas přípravy nastavte podle chuti V polovině protřepejte, otočte nebo zamíchejte   Muffiny (zhruba 50 g / 1,8 uncí)  2–6 košíčků  13–20  160 °C  Použijte formičky na muffiny   Předpečený chléb / rohlíky (zhruba 60 g / 2 unce)  1–3 kusů  6–8  200 °C      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:47 Čištění 2472 0f42b41c7e8f4f5db73731c47f68a84e 710547 true true true false 6 2432916 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:47 14 Topic 1 0 710547 708900 6   Čištění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varování  Než začnete s čištěním, nechte košík, nádobu a vnitřní stranu přístroje úplně vychladnout.  Nádoba a košík přístroje mají nepřilnavý povrch. Nepoužívejte žádné kovové kuchyňské náčiní ani abrazivní čisticí materiály, protože by mohly nepřilnavý povrch poškodit. Po každém použití přístroj vyčistěte. Po každém použití odstraňte olej a tuk ze dna nádoby.   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí přístroj vypněte, odpojte zástrčku ze síťové zásuvky a nechejte zařízení vychladnout.    Upozornění Nádobu a košík vyjměte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout. Vypečený tuk nebo olej ze dna nádoby zlikvidujte. Nádobu a košík umyjte v myčce. Můžete je také umýt horkou vodou, čisticím prostředkem na nádobí a neabrazivní houbičkou (viz „Tabulka čištění“).  Upozornění Pokud na nádobě nebo košíku ulpívají zbytky pokrmu, můžete je na 10–15 minut namočit do horké vody s čisticím prostředkem na nádobí. Namočením se zbytky pokrmu uvolní a lze je snáze odstranit. Dbejte, abyste použili takový čisticí prostředek na nádobí, který dokáže rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nádobě nebo košíku mastné skvrny a nepodařilo se vám je odstranit horkou vodou s čisticím prostředkem na nádobí, použijte tekutý odmašťovač. Zbytky pokrmu z topného tělesa lze v případě potřeby odstranit kartáčkem s měkkými nebo středně tvrdými štětinami. Nepoužívejte kartáček z ocelového drátu ani kartáček s tvrdými štětinami, protože by mohlo dojít k poškození povrchu topného tělesa.   Abyste zabránili poškrábání, jemně otřete vnější povrch přístroje čistým a měkkým hadříkem. Nejprve jej otřete vlhkým hadříkem a poté jej podle potřeby osušte suchým hadříkem.   Topné tělísko vyčistěte čisticím kartáčem, abyste odstranili všechny zbytky potravin.   Vnitřek přístroje vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbou.    Note V případě, že při čištění omylem vytáhnete rozdělovač, který se nachází mezi malou a velkou nádobou, ujistěte se, že jej vrátíte nazpět ve správné poloze.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:48 Tabulka čištění 2472 cf9ba100ea3540bea0d50a9e26d1dbc2 710548 true true true false 6 2432917 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:48 14 Topic 1 0 710548 708902 6   Tabulka čištění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:48 Uskladnění 2472 b1155148f11b4706943a8a2f8db1461d 710549 true true true false 6 2432918 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:48 14 Topic 1 0 710549 708903 6   Uskladnění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Přístroj odpojte od sítě a nechte ho vychladnout. Ujistěte se, že jsou všechny součásti před uložením čisté a suché.   Omotejte kabel okolo držáku na zadní straně přístroje.  Note Při přenášení fritézy Airfryer ji vždy držte v horizontální poloze, aby z ní nevypadly nádoby a nepoškodily se. Vždy se ujistěte, že jsou odnímatelné části fritézy Airfryer (např. odnímatelné dno s mřížkou atd.) před přenášením nebo ukládáním zajištěné.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:48 Řešení problémů 2472 e1ccb3a5ae7c4c80823ae3714b6a3d4d 710550 true true true false 6 2432919 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:48 14 Topic 1 0 710550 708904 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   V této kapitole najdete nejběžnější problémy, s nimiž se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit s pomocí následujících informací, navštivte webové stránky  www.philips.com/support, kde naleznete seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky ve své zemi.    Problém  Možná příčina  Řešení   Vnější povrch přístroje je při používání horký.  Vnitřní teplo vyzařuje do vnějších stěn.  To je normální jev. Všechny rukojeti a knoflíky či otočné ovladače, na které během používání potřebujete sahat, jsou dostatečně chladné na dotek.       Nádoba, košík, a vnitřní část přístroje jsou vždy horké, když se přístroj zapne, aby byl pokrm správně připravený. Tyto součásti jsou vždy příliš horké na dotek.       Necháte-li přístroj zapnutý delší dobu, některé plochy se zahřejí příliš na to, abyste se jich mohli dotknout. Tyto plochy jsou na přístroji označeny následující ikonou:        Pokud si stále uvědomujete, kde jsou horké plochy, a nedotýkáte se jich, je používání přístroje zcela bezpečné.   Moje domácí hranolky nevyšly podle očekávání.  Nepoužili jste správný typ brambor.  K dosažení nejlepších výsledků použijte čerstvé, moučné brambory. Pokud potřebujete brambory skladovat, neskladujte je v chladném prostředí, jako je lednice. Vyberte si brambory, na jejichž obalu je uvedeno, že jsou vhodné k fritování.     Množství přísad v košíku je příliš velké.  Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.     Určité typy suroviny je nutné v polovině doby vaření protřepat.  Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.   Fritéza Airfryer se nezapne.  Přístroj není připojen do sítě.  Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojená do síťové zásuvky.     K jedné zásuvce je připojeno více přístrojů.  Fritéza Airfryer má vysoký výkon. Zkuste jinou zásuvku a zkontrolujte pojistky.   Mám ve fritéze Airfryer místa, která se odlupují.  Uvnitř nádoby v přístroji Airfryer se mohou objevit body vzniklé v důsledku náhodného poškrábání povrchu (například během čištění drsnými nástroji nebo při vkládání košíku).  Poškození zabráníte tím, že budete vkládat košík do nádoby správným způsobem. Vkládáte-li košík nakloněný, jeho bok může zavadit o stěnu nádoby a způsobit odloupnutí malých kousků povrchové vrstvy. Pokud k tomu dojde, rádi bychom vás informovali, že to není škodlivé, protože všechny použité materiály lze bezpečně používat ve styku s potravinami.   Z přístroje vychází bílý kouř.  Připravujete tučné přísady.  Opatrně z pánve vylijte veškerý přebytečný olej nebo tuk a poté pokračujte ve vaření.     Nádoba stále obsahuje zbytky mastnoty po předchozím použití.  Příčinou bílého kouře jsou zbytky mastnoty, které se zahřívají v nádobě. Nádobu a košík po každém použití důkladně vyčistěte.     Obal nebo strouhanka správně nepřilnuly k pokrmu.  Bílý kouř mohou způsobit malé kousky strouhanky vířící vzduchem. Strouhanku nebo obal pevně přitiskněte na pokrm, aby dobře přilnuly.     Marináda, tekutiny nebo šťáva z masa stříkají ve vzniklém tuku nebo mastnotě.  Před vložením do košíku potraviny osušte.   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E1“.  Přístroj je poškozený / porouchaný.  Obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.     Fritéza Airfryer může být uložena na místě, kde je příliš chladno.  Pokud byl přístroj uložen při nízké okolní teplotě, nechte jej po dobu alespoň 15 minut ohřát na pokojovou teplotu, než jej znovu zapojíte do zásuvky. Pokud se na obrazovce zobrazí „E1“, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E4–E12“.  Přístroj může být porouchaný.  Zkuste přístroj odpojit a znovu zapojit do zásuvky. Pokud to nepomůže, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:09 Fare 2472 10b53a4584aa4949b308e7b8921dc756 710553 true true true false 7 2432922 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:09 14 Topic 1 0 710553 709577 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn. Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen. Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stød. Læg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre kontakt med varmelegemerne. Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug. Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgøre en brandfare. Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget. Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug. Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimale niveau, der er angivet på kurven. Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på det. Før første brug skal ledningsholderen monteres på enheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:10 Forsigtig 2472 4f9c09f7d5744f47bcac425e449eed7e 710555 true true true false 7 2432924 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:10 14 Topic 1 0 710555 709580 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning. Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det. Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag. Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader. Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da garantien i så fald bortfalder. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet. Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør det. Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke mørke eller brune. Fjern brændte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur på over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid). Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af tilberedningskammeret: Varmelegeme, kanten af metaldele og stænkskærm er varme. Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer. Vær forsigtig, når du tilbereder letfordærvelige fødevarer med funktionen synkroniseret afslutning (der kan forekomme bakterievækst). Vær forsigtig, når du hælder den tilberedte mad ud, og pas på, at tilbehøret ikke falder ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:11 Indledning 2472 761f0b2fab9a4c04a7db3d47776bae52 710558 true true true false 7 2432928 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:11 14 Topic 1 0 710558 708866 7   Indledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tillykke og velkommen hos Philips! Airfryeren med to kurve giver dig mulighed for at tilberede to ingredienser til dine måltider på én gang. Du kan synkronisere ingrediensernes tilberedningstid, hvilket betyder, at hvis de to forskellige ingredienser kræver to forskellige tilberedningstider, kan du afslutte tilberedningen på samme tid. Med de asymmetriske kurve kan du nemmere tilpasse andelen af de ingredienser, der indgår i dit måltid. Den store kurv er perfekt til hovedretter, pomfritter og andre livretter. Brug den mindre kurv til tilbehør, grøntsager og snacks. Den leveres med NutriU-appen, som indeholder trinvis vejledning og hundredvis af lækre måltider med specifikke indstillinger til din Dual Basket Airfryer. Download appen ved hjælp af QR-koden på pakken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:12 Beskrivelse af funktioner 2472 79267454d5a044d59b18bc815ce25552 710561 true true true false 7 2432931 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:12 14 Topic 1 0 710561 708870 7   Beskrivelse af funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kopiér funktion Du kan indstille tid og temperatur for én beholder og kopiere indstillingen for den anden beholder ved at trykke på knappen til kopiering af funktion. Tidsfunktion Du kan indstille tid og temperatur individuelt for hver beholder, og ved at vælge tidsknappen, vil begge beholdere afslutte tilberedningen på samme tid. Rystepåmindelse Når du trykker på rystepåmindelsesknappen, aktiveres rystepåmindelsen. Det betyder, at apparatet efter halvdelen af tilberedningstiden minder dig om at ryste eller vende maden. Faste indstillinger Du kan vælge mellem 8 faste indstillinger. Faste indstillinger er tilberedningsprogrammer, der anbefaler temperatur og tilberedningstid baseret på en bestemt mængde mad. Du kan se yderligere oplysninger i kapitlet "Madlavning med faste indstillinger". Tilbageknap Brug tilbageknappen, hvis du ved en fejl har valgt den forkerte indstilling. Lydmeddelelser Nogle gange høres en lyd, f.eks. når apparatet er færdig med at tilberede maden, eller når der er behov for handling under tilberedningen, f.eks. at ryste eller vende maden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:13 Sådan bruges apparatet 2472 3ea255e9e8e742398c3fdb6f4876774c 710564 true true true false 7 2432934 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:13 14 Topic 1 0 710564 708873 7   Sådan bruges apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:14 Airfrying 2472 65444b27843c4c12b62cb62b5ff5f1a2 710565 true true true false 7 2432935 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:14 14 Topic 1 0 710565 708874 7   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Forsigtig    Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Hæld ikke olie, friturefedt eller andre væsker i beholderen.  Undgå at berøre varme overflader. Brug håndtag eller knapper. Brug grydelapper, når du håndterer den varme beholder.  Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.  Dette apparat ryger måske en smule, når det tages i brug første gang. Dette er normalt.  Forvarmning af apparatet er ikke nødvendigt.   Sæt stikket i stikkontakten.   Fjern beholderen med kurven fra apparatet ved at trække i håndtaget.   Placer bundpladen i den lille beholder.   Placer kurven i den store beholder.  Bemærk Sørg for, at kurvens klapper er placeret korrekt i højre og venstre side, når du indsætter den i beholderen. Hvis du ved et uheld roterer den 90 grader, passer kurven ikke ind i beholderen. Det er normalt at anvende lidt kraft for at placere kurven i beholderen.   Tilsæt ingredienserne til kurven.  Bemærk Din Airfryer kan tilberede en lang række ingredienser. Se de korrekte mængder og omtrentlige tilberedningstider i madtabellen. Overskrid ikke den mængde, der er angivet i afsnittet "Madtabel", og fyld ikke for meget i kurven, da dette kan påvirke kvaliteten af slutresultatet.   Sæt beholderne tilbage i din Airfryer. Forsigtig  Undgå at berøre beholderen eller kurven under brug og i nogen tid efter brug, da de bliver meget varme.   Tryk på afbryderknappen for at tænde apparatet.   Vælg den lille beholder. Tids- og temperaturvisningen i venstre side begynder at blinke.   Tryk på knappen til temperatur ned/op og knappen til tid op/ned for at vælge den ønskede tid og temperatur.   Vælg den store beholder.   Tryk på knappen til temperatur ned/op og knappen til tid op/ned for at vælge den ønskede tid og temperatur.   Tryk på rystepåmindelsesknappen for at blive mindet om at ryste maden under tilberedningen.  Bemærk Du kan når som helst aktivere eller deaktivere rystepåmindelsen under tilberedningen ved at vælge den pågældende beholder og derefter trykke på rystepåmindelsesknappen.   Tryk på Start/Stop-knappen for at starte tilberedningen.  Bemærk: Det sidste tilberedningsminut tælles ned i sekunder. Se madtabellen med grundlæggende tilberedningsindstillinger til forskellige typer mad. Du kan når som helst ændre tilberedningsindstillingerne under tilberedningen ved at vælge beholderen og derefter klikke på op- eller ned-knapperne. Hvis du vil have begge beholdere til at sætte tilberedningen på pause, skal du blot trykke på Start/Stop-knappen. Tryk på Start/Stop-knappen igen. Begge beholdere fortsætter tilberedningen. Hvis du kun ønsker, at kun en beholder holder pause i tilberedningen, skal du først vælge den pågældende beholder og derefter trykke på Start/Stop-knappen. Når du trykker på Start/Stop-knappen igen, fortsætter den pågældende beholder tilberedningen. Enheden går automatisk i pausetilstand, når du trækker en beholder ud. Tilberedningen fortsætter, når du sætter beholderen tilbage i apparatet.   Visse ingredienser skal rystes eller vendes i løbet af tilberedningen (se "Madtabel"). For at ryste ingredienserne skal du tage beholderen med kurven ud og ryste den over vasken. Sæt derefter beholderen tilbage i apparatet.   Når du hører timerklokken, er tilberedning færdig.   Træk beholderen ud, og kontroller, om ingredienserne er klar. Forsigtig  Din Airfryers beholder er varm efter tilberedningen. Placer altid beholderen på en varmebestandig overflade (f.eks. bordskåner osv.), når du fjerner den fra enheden.  Bemærk Hvis ingredienserne endnu ikke er klar, skal du blot skubbe beholderen tilbage i din Airfryer og tilberede yderligere nogle minutter.  Tip Du kan holde maden varm i Airfryer ved at indstille temperaturen til 80 grader og indstille tiden til det tidsrum, hvor du vil holde maden varm. Vi anbefaler ikke at holde din mad varm i mere end 30 minutter, da det kan påvirke madens kvalitet. Hvis mad som pomfritter mister for meget af deres sprødhed under hold varm-tilstanden, skal du enten forkorte den periode, hvor maden holdes varm ved at slukke for apparatet tidligere eller give dem en ekstra sprødhed ved at varme dem op i 2-3 minutter ved en temperatur på 180 °C.   Fjern forsigtigt ingredienserne (f.eks. pomfritter) fra beholderen med grilltænger. Forsigtig  Undlad at vippe beholderen, når ingredienserne fjernes, da kurven kan falde ud.  Efter tilberedningen er beholderen, kurven, de indvendige dele og ingredienserne meget varme. Afhængigt af typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.  Bemærk Brug en tang til at tage store eller skrøbelige ingredienser ud. Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i bunden af beholderen. Afhængigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov for forsigtigt at hælde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra beholderen ud efter hver portion, eller før kurven i beholderen rystes eller udskiftes. Anbring kurven på et varmebestandigt underlag. Brug grydelapper, når du hælder overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Sæt kurven tilbage i beholderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:14 Tilberedning med en forudindstilling 2472 7170a38692d6428481ce5721f816e56c 710566 true true true false 7 2432936 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:14 14 Topic 1 0 710566 708875 7   Tilberedning med en forudindstilling   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følg trin 1 til 6 i kapitlet "Airfrying".   Vælg den beholder, du vil bruge.   Vælg forudindstillingen.  Tip For at skifte til en anden forudindstilling skal du trykke på tilbageknappen og vælge den ønskede forudindstilling.   Start tilberedningen ved at trykke på Start/Stop-knappen.  Bemærk Du kan lave mad med en forudindstilling i én beholder og med manuelle indstillinger i den anden beholder. Du kan også lave mad med forskellige forudindstillinger i hver beholder og vælge tidsfunktionen, så tilberedningen er færdig samtidig for begge beholdere. Bemærk: I følgende tabel kan du finde flere oplysninger om forudindstillingerne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:15 Stor beholder 2472 1b22cb9efe464e85bed9d099e622a754 710567 true true true false 7 2432937 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:15 14 Topic 1 0 710567 709270 7           Stor beholder    Faste indstillinger  Ikon  Temperatur  Tid (min)  Vægt (maks.)  Bemærk   Frosne kartoffelbaserede snacks     200 °C  28  800 g  Frosne kartoffelbaserede snacks som frosne pomfritter, kartoffelbåde, criss-cross fries osv. Rystepåmindelsen er som standard aktiveret og beder dig om at ryste beholderen to gange under tilberedningen.   Friske pomfritter     180 °C  32  800 g  Brug melede kartofler. 10x10 mm tykt skårne. Kom dem i vand i 30 minutter, lad dem tørre, og tilsæt så ¼ til 1 spsk. olie. Rystepåmindelsen er som standard aktiveret og beder dig om at ryste beholderen to gange under tilberedningen.   Kyllingelår     200 °C  25  8-10 kyllingelår  120-130 g for hvert kyllingelår. Ryst, vend eller rør rundt med jævne mellemrum   Hel fisk     180 °C  22  600 g  Hele fisk på 300 g hver, vend én gang under tilberedningen   Koteletter     200 °C  20  600 g  Skive med tykkelse på 2-2,5 cm, 200 g pr. skive Op til 3 koteletter uden ben Vend én gang   Blandede grøntsager     180 °C  22  1000 g  Grofthakket Blandede grøntsager (aubergine, squash, peberfrugt, løg)   Kage     140 °C  50  1000 g  Brug XL madgryde og bageform (199x189x80 mm) til den store beholder   Opvarmning     160 °C  5  -  Tilpas tiden i forhold til madvare og madmængde    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:15 Lille beholder 2472 393cb01e50544ac89ad33d29bb38e66f 710568 true true true false 7 2432938 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:15 14 Topic 1 0 710568 709272 7           Lille beholder    Faste indstillinger  Ikon  Temperatur  Tid (min)  Vægt (maks.)  Bemærk   Frosne kartoffelbaserede snacks     200 °C  25  300 g  Frosne kartoffelbaserede snacks som frosne pomfritter, kartoffelbåde, criss-cross fries osv. Rystepåmindelsen er som standard aktiveret og beder dig om at ryste beholderen to gange under tilberedningen.   Friske pomfritter     180 °C  30  300 g  Brug melede kartofler. 10x10 mm tykt skårne. Kom dem i vand i 30 minutter, lad dem tørre, og tilsæt så ¼ til 1 spsk. olie. Rystepåmindelsen er som standard aktiveret og beder dig om at ryste beholderen to gange under tilberedningen.   Kyllingelår     200 °C  28  4-5 kyllingelår  120-130 g for hvert kyllingelår. Ryst, vend eller rør rundt med jævne mellemrum   Hel fisk     180 °C  23  300 g  Hele fisk på 300 g hver, vend én gang under tilberedningen   Koteletter     200 °C  20  400 g  Skive med tykkelse på 2-2,5 cm, 200 g pr. skive Op til 2 koteletter uden ben Vend én gang   Blandede grøntsager     180 °C  25  400 g  Grofthakket Blandede grøntsager (aubergine, squash, peberfrugt, løg)   Kage     160 °C  20  6 muffinforme  Brug muffinforme   Opvarmning     160 °C  5  -  Tilpas tiden i forhold til madvare og madmængde     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:16 Sådan laver du hjemmelavede pomfritter 2472 254a027704d24e3398f51898d954655f 710569 true true true false 7 2432939 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:16 14 Topic 1 0 710569 708887 7   Sådan laver du hjemmelavede pomfritter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sådan laver du lækre hjemmelavede pomfritter i Airfryeren: Til den store beholder skal du bruge 800 g og til den lille beholder 300 g skrællede kartofler. Vælg en kartoffelsort, der er velegnet til pomfritter, f.eks. friske, let melede kartofler. Det bedste og ensartede resultat fås ved at luftstege pomfritter i portioner på op til 800 g. Større pomfritter har en tendens til at blive mindre sprøde end mindre pomfritter. Skræl kartoflerne, og skær dem i stave (8x8 mm tykkelse). Læg kartoffelstavene i blød i en skål med vand i mindst 30 minutter. Tøm skålen, og tør kartoffelstavene med et viskestykke eller køkkenrulle. Hæld en spiseskefulde olivenolie i skålen, læg stavene i skålen, og bland, indtil stavene er dækket med olie. Fjern stavene fra skålen med fingrene eller et fladt køkkenredskab, så overskydende olie bliver i skålen.  Bemærk Vend ikke kurven for at hælde alle stavene i på én gang – således undgår du, at overskydende olie ender i beholderen. Kom stavene i kurven.   Tryk på afbryderknappen for at tænde apparatet.   Vælg en beholder.   Vælg forudindstillingen for "hjemmelavede pomfritter".   Start tilberedningen ved at trykke på Start/Stop-knappen. Ryst beholderen to gange, når du hører lydsignalet fra rystepåmindelsen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:16 Madtabel 2472 0f72f5bfe3044353a93946faaafe45fd 710570 true true true false 7 2432940 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:16 14 Topic 1 0 710570 708891 7   Madtabel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabellen nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger til den mad, som du vil tilberede.  Bemærk Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling for dine ingredienser. Når du tilbereder større mængder mad (f.eks. pomfritter, rejer, kyllingelår, frosne snacks), skal du ryste, vende eller røre i ingredienserne i beholderen 2 til 3 gange for at opnå et ensartet resultat. Stor beholder    Ingredienser  Min. - Maks. mængde  Tid (min)  Temperatur  Bemærk   Tynde, frosne pomfritter (7x7 mm)  200-800 g  14-31  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt to gange imellem   Hjemmelavede pomfritter (10x10 mm)  200-800 g  20-40  180 °C  Ryst, vend eller rør rundt to gange imellem   Frosne kyllingenuggets  200-600 g  10-20  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Frosne forårsruller  200-600 g  10-20  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Hamburger (ca. 150 g)  1-4 hakkebøffer  11-18  200 °C  Vend, når halvdelen af tilberedningstiden er gået   Farsbrød  1200 g  55-60  150 °C  Brug bagetilbehøret   Koteletter uden ben (ca. 150 g)  1-4 koteletter  15-20  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Tynde pølser (ca. 50 g)  2-10 stykker  11-15  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Kyllingelår (ca. 125 g)  2-10 stykker  17-27  180 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Kyllingebryst (ca. 160 g)  1-5 stykker  15-25  180 °C  Vend, når halvdelen af tilberedningstiden er gået   Hel kylling  1200 g  60-70  180 °C     Hele fisk (ca. 300-400 g)  1-3 stykker  20-25  180 °C     Fiskefilet (ca. 200 g)  1-5 stykker  25-32  160 °C     Blandede grøntsager (grofthakkede)  200-1000 g  10-22  180 °C  Indstil tilberedningstiden efter din egen smag Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Muffins (ca. 50 g)  1-9 kopper  13-15  160 °C  Brug muffinforme   Kage  500 g  50-60  140 °C  Brug XL madgryde og bageform Kontroller, om kagen er færdigbagt, før du tager den ud   Forbagt brød/rundstykker (ca. 60 g)  1-6 stykker  6-8  200 °C     Hjemmebagt brød  550 g  45-55  150 °C  Brug XL madgryde og bageform Formen på dejen skal være så flad som muligt for at undgå, at brødet berører varmelegemet, når det hæver Kontroller, om brødet er færdigbagt, før du tager det ud  Lille beholder    Ingredienser  Min. - Maks. mængde  Tid (min)  Temperatur  Bemærk   Tynde, frosne pomfritter (7x7 mm)  100-300 g  14-28  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt to gange imellem   Hjemmelavede pomfritter (10x10 mm)  100-300 g  20-30  180 °C  Ryst, vend eller rør rundt to gange imellem   Frosne kyllingenuggets  100-300 g  9-20  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Frosne forårsruller  100-300 g  9-20  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Hamburger (ca. 150 g)  150-300 g  16-21  200 °C  Vend, når halvdelen af tilberedningstiden er gået   Koteletter uden ben (ca. 150 g)  150-300 g  15-20  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Tynde pølser (ca. 50 g)  2-6 stykker  11-15  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Kyllingelår (ca. 125 g)  2-5 stykker  17-28  180 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Kyllingebryst (ca. 160 g)  1-3 stykker  20-30  180 °C  Vend, når halvdelen af tilberedningstiden er gået   Hele fisk (ca. 300-400 g)  1 stk.  20-25  180 °C     Fiskefilet (ca. 200 g)  1-2 stykker  25-32  160 °C     Blandede grøntsager (grofthakkede)  200-400 g  12-25  180 °C  Indstil tilberedningstiden efter din egen smag Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Muffins (ca. 50 g)  2-6 kopper  13-20  160 °C  Brug muffinforme   Forbagt brød/rundstykker (ca. 60 g)  1-3 stykker  6-8  200 °C      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:16 Rengøring 2472 5742318e2beb405a9aae45db2d2e56eb 710571 true true true false 7 2432941 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:16 14 Topic 1 0 710571 708900 7   Rengøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel  Lad kurven, beholderen og indersiden af apparatet køle helt af, inden rengør dem.  Beholderen og kurven i apparatet har en slip-let-belægning. Brug ikke køkkenredskaber af metal eller skuremidler, da det kan ødelægge slip-let-belægningen. Rengør altid apparatet efter brug. Fjern olie og fedt fra bunden af beholderen efter hver brug.   Tryk på afbryderknappen for at slukke for apparatet, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.    Tip Fjern beholderen og kurven, så din Airfryer kan køle hurtigere ned. Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af beholderen. Rengør beholderen og kurven i en opvaskemaskine. Du kan også rengøre dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se "rengøringsskemaet").  Tip Hvis madrester sidder fast i beholderen eller kurven, kan du stille dem i blød i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opblødning løsner madrester og gør det lettere at fjerne dem. Sørg for at bruge et opvaskemiddel, der kan opløse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i beholderen eller kurven, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel. Eventuelle madrester, der har brændt sig fast på varmelegemet, kan fjernes med en blød til mellemhård børste. Brug ikke en stålbørste eller en børste med stive børstehår, da dette kan beskadige varmelegemets belægning.   For at undgå ridser skal du forsigtigt tørre apparatets yderside af med en ren og blød klud uden folder. Begynd med en let fugtet klud og følg op med en tør, hvis det er nødvendigt.   Rengør varmelegemet med en opvaskebørste for at fjerne evt. madrester.   Rengør indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.    Bemærk Hvis du utilsigtet trækker deleren ud, der er placeret mellem den lille og den store beholder, skal du sørge for at sætte den tilbage på den rigtige måde under rengøringen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:18 Fejlfinding 2472 47e7ca16f2304846a49b0c0c2613a08f 710574 true true true false 7 2432944 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:18 14 Topic 1 0 710574 708904 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spørgsmål på  www.philips.com/support. Du er også altid velkommen til at kontakte dit lokale Philips Kundecenter.    Problem  Mulig årsag  Løsning   Ydersiden af apparatet bliver varm under brug.  Varmen indeni stråler ud til de udvendige vægge.  Dette er normalt. Alle håndtag og knapper, som du skal røre ved under brug, forbliver kølige nok til at røre ved.       Beholderen, kurven og indersiden af apparatet bliver altid varme, når apparatet er tændt, for at sikre, at maden bliver ordentligt tilberedt. Disse dele er altid for varme til at røre ved.       Hvis du lader apparatet være tændt i længere tid, bliver nogle områder for varme til at røre ved. Disse områder er markeret på apparatet med følgende ikon:        Så længe du er opmærksom på de varme områder og undgår at røre ved dem, er apparatet helt sikkert at bruge.   Mine hjemmelavede pomfritter bliver ikke som forventet.  Du har ikke brugt den rette kartoffeltype.  Du opnår det bedste resultat ved at bruge friske, melede kartofler. Hvis du har brug for at opbevare kartoflerne, må du ikke opbevare dem i et koldt miljø som i et køleskab. Vælg kartofler, der er egnet til stegning.     Der er for mange ingredienser i kurven.  Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.     Visse ingredienstyper skal omrystes halvvejs gennem tilberedningstiden.  Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.   Airfryeren tænder ikke.  Apparatet er ikke sat i stikkontakten.  Kontrollér, om stikket er sat rigtigt i stikkontakten.     Flere apparater er tilsluttet en stikkontakt.  Airfryer har en højt watt-styrke. Prøv en anden stikkontakt, og kontrollér sikringerne.   Jeg ser nogle afskallede pletter inde i min Airfryer.  Nogle små pletter kan forekomme i Airfryer-beholderen, hvis belægningen utilsigtet berøres eller ridses (f.eks. under rengøring med skarpe rengøringsværktøjer og/eller ved indsætning af kurven).  Du kan forebygge skader ved at sænke kurven ned i beholderen på korrekt vis. Hvis du indsætter kurven i en vinkel, kan siden slå mod beholderens vægge, så små stykker belægning falder af. Hvis dette forekommer, skal du være opmærksom på, at dette ikke er skadeligt, da alle anvendte materialer er fødevaresikre.   Der kommer hvid røg ud af apparatet.  Du tilbereder ingredienser med et højt fedtindhold.  Hæld forsigtigt overskydende olie eller fedt fra beholderen, og fortsæt derefter tilberedningen.     Beholderen indeholder fedtholdige rester fra tidligere brug.  Hvid røg skyldes fedtholdige rester, der opvarmes i beholderen. Rengør altid beholderen og kurven grundigt efter hver brug.     Panering eller belægning klæbede ikke ordentligt fast på madvaren.  Små stykker af luftbåren panering kan forårsage hvid røg. Tryk hårdt på paneringen eller belægning på maden for at sikre, at den sidder fast.     Marinade, væske eller kødsaft sprøjter i det afsmeltede fedt.  Dup maden tør, inden du sætter den i kurven.   Skærmen på Airfryer viser "E1".  Enheden er i stykker/defekt.  Ring til Philips' servicehotline, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.     Din Airfryer opbevares muligvis på et sted, hvor der er for koldt.  Hvis din enhed blev opbevaret ved en lav omgivende temperatur, skal du lade den varme op til stuetemperatur i mindst 15 minutter, før du slutter den til igen. Hvis displayet stadig viser "E1", skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte dit lokale Philips' Kundecenter.   Skærmen på Airfryer viser "E4–E12".  Enheden kan have en funktionsfejl.  Prøv at trække stikket ud og sætte det i enheden igen. Hvis dette ikke hjælper, skal du ringe til Philips' servicehotline eller kontakte dit lokale Philips Kundecenter.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:38 Gevaar 2472 b3e5e537914f4d689aeb87dcb8cdfb69 710577 true true true false 8 2432947 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:38 14 Topic 1 0 710577 709577 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven. Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan. Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen. Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen. Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is. Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken. Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is. Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld. Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand. Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd. Voor het eerste gebruik moet u de snoeropbergruimte op het apparaat bevestigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:39 Let op 2472 bfdcf1a11ef24472bf788d11e7207eaf 710579 true true true false 8 2432949 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:39 14 Topic 1 0 710579 709580 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties. Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt. Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond. Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade. Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt. Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken). Wees voorzichtig als u het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte schoonmaakt: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet. Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard. Wees voorzichtig bij de bereiding van bederfelijk voedsel wanneer u de functie voor gesynchroniseerde bediening gebruikt (risico op bacterieverspreiding). Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er niet uitvallen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:40 Introductie 2472 82c96aeb6d574a908dbcdfd545de8071 710582 true true true false 8 2432953 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:40 14 Topic 1 0 710582 708866 8   Introductie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gefeliciteerd en welkom bij de Philips-familie! Met de twee manden van de Airfryer kunt u twee etenswaren van uw maaltijden tegelijk bereiden. U kunt de kooktijden van de ingrediënten synchroniseren: dat wil zeggen dat u kunt instellen dat twee verschillende etenswaren met twee verschillende kooktijden tegelijkertijd klaar zijn. Met de asymmetrische manden kunt u verhouding van de etenswaren van uw maaltijd beter op elkaar afstemmen. De grote mand is perfect voor het hoofdingrediënt, frites of uw favoriete etenswaren Gebruik de kleinere mand voor bijgerechten, groenten en snacks. De NutriU-app biedt u stapsgewijze begeleiding en honderden heerlijke recepten met speciale instellingen voor uw Airfryer met twee manden. Download de app met de QR-code op de verpakking.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:41 Beschrijving van de functies 2472 2589a9f5c4484af3b630a9740f1d573f 710585 true true true false 8 2432956 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:41 14 Topic 1 0 710585 708870 8   Beschrijving van de functies   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kopieerfunctie U kunt de tijd en temperatuur instellen voor één pan en de instelling kopiëren voor de andere pan door op de knop voor kopieerfunctie te drukken. Tijdfunctie U kunt de tijd en temperatuur voor elke pan afzonderlijk instellen: wanneer u vervolgens de knop voor tijdfunctie selecteert, is de bereiding van beide pannen tegelijk klaar. Schudherinnering Door op de knop voor schudherinnering te drukken, activeert u de schudherinneringsknop. Als u dat doet, geeft het apparaat u halverwege de bereidingstijd een herinnering wanneer u uw eten moet schudden of draaien. Voorkeuzezenders U kunt kiezen uit 8 voorinstellingen. Voorinstellingen zijn kookprogramma's die aanbevelingen geven voor temperatuur en bereidingstijd, afhankelijk van een bepaalde hoeveelheid voedsel. Meer informatie vindt u in het hoofdstuk 'Koken met voorinstellingen'. 'Back'-knop Gebruik de knop Back als u per ongeluk een onjuiste voorinstelling hebt gekozen. Geluidsmeldingen U kunt soms een geluid horen, bijvoorbeeld wanneer het apparaat klaar is met de bereiding, of wanneer er een actie is vereist tijdens de bereiding, zoals het schudden of draaien van eten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:43 Heteluchtfrituren 2472 384badb7df77474bb75071e508e7f746 710589 true true true false 8 2432960 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:43 14 Topic 1 0 710589 708874 8   Heteluchtfrituren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Let op    Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof.  Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen. Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.  Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.  Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst gebruikt. Dit is normaal.  Het apparaat hoeft niet te worden voorverwarmd.   Steek de stekker in het stopcontact.   Haal de pan met de mand uit het apparaat door aan het handvat te trekken.   Plaats de bodemplaat in de kleine pan.   Plaats de mand in de grote pan.  Opmerking Zorg ervoor dat u de kleppen van de mand goed aan de rechter- en linkerkant plaatst als u de mand in de pan plaatst. Als u de mand per ongeluk 90 graden draait, past de mand niet in de pan. Het is normaal dat u enige kracht moet uitoefenen om de mand in de pan te plaatsen.   Doe de etenswaren in de mand.  Opmerking Met de Airfryer kunt u een grote verscheidenheid aan etenswaren bereiden. Raadpleeg de ‘Tabel voor etenswaren’ voor de juiste hoeveelheden en de kooktijden bij benadering. U mag de hoeveelheden uit de ‘Tabel voor etenswaren’ niet overschrijden en u mag de mand niet te vol doen, omdat dit een negatief effect op de kwaliteit van het eindresultaat kan hebben.   Zet de pannen terug in de Airfryer. Let op  Raak de pan of mand tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze worden heel heet.   Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.   Selecteer de kleine pan. De tijd- en temperatuuraanduiding aan de linkerkant begint te knipperen.   Druk op de knop 'temperatuur verhogen/verlagen' en de knop 'tijd verlengen/verkorten' om de benodigde tijd en temperatuur te selecteren.   Selecteer de grote pan.   Druk op de knop 'temperatuur verhogen/verlagen' en de knop 'tijd verlengen/verkorten' om de benodigde tijd en temperatuur te selecteren.   Druk op de knop voor schudherinnering om een herinnering te ontvangen dat u het voedsel moet schudden tijdens het bereidingsproces.  Opmerking U kunt de schudherinnering op elk moment in- of uitschakelen tijdens het koken, door de betreffende pan te selecteren en vervolgens te drukken op de knop voor schudherinnering.   Druk op de Start/Stop-knop om het bereidingsproces te starten.  Opmerking: De laatste kookminuut telt af in seconden. Raadpleeg de etenswarentabel voor de basiskookinstellingen voor verschillende soorten voedsel. U kunt de kookinstellingen op elk moment wijzigen tijdens het bereidingsproces door de pan te selecteren en vervolgens te drukken op de knoppen voor 'omhoog/omlaag'. Als u het kookproces van beide pannen wilt pauzeren, druk dan op de start-/stopknop. Druk opnieuw op de start-/stopknop. In beide pannen gaat het kookproces weer verder. Als u wilt dat slechts één pan het kookproces pauzeert, selecteer dan eerst de betreffende pan en druk vervolgens op de start-/stopknop. Druk opnieuw op de start-/stopknop en het kookproces in de betreffende pan gaat weer verder. Het apparaat gaat automatisch in de pauzemodus wanneer een pan eruit haalt. Het kookproces gaat weer verder wanneer u de pan weer terugplaatst in het apparaat.   Sommige etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud of gedraaid (zie 'Tabel voor etenswaren' ). Om de etenswaren te schudden, trekt u de pan met de mand uit het apparaat en schudt u deze boven de gootsteen. Vervolgens plaatst u de pan terug in het apparaat.    Wanneer u het belsignaal hoort, is de bereidingstijd verstreken.   Haal de pan eruit en controleer of de etenswaren gaar zijn. Let op  De pan van de Airfryer is heet na het koken. Plaats deze altijd op een hittebestendige ondergrond (bijv. een onderzetter e.d.) wanneer u de pan uit het apparaat haalt.  Opmerking Als de etenswaren nog niet klaar zijn, schuift u eenvoudigweg de pan terug in de Airfryer en voegt u wat extra minuten toe.   Tip U kunt de etenswaren warm houden in de Airfryer door de temperatuur op 80 graden te zetten en de warmhoudtijd in te stellen op zolang als u wilt. We raden aan om etenswaren niet langer dan 30 minuten warm te houden, omdat de kwaliteit van het voedsel dan achteruitgaat.. Als etenswaren zoals frites in de warmhoudmodus veel minder krokant worden, kunt u de warmhoudtijd verkorten door het apparaat eerder uit te schakelen of kunt u de etenswaren gedurende 2-3 minuten op 180°C bereiden om ze weer wat krokanter te maken.   Neem de ingrediënten (bijv. frites) voorzichtig uit de pan met een barbecuetang. Let op  Kantel de pan niet als u de etenswaren eruit haalt, omdat de mand dan uit de pan kan vallen.  Na het bereidingsproces zijn de pan, de mand, de binnenkant van de behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.  Opmerking Om grote of kwetsbare etenswaren uit de mand te verwijderen, kunt u het beste een tang gebruiken. Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de bodem van de pan. Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, giet u voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet af na elke portie of voordat u de mand schudt of in de pan terugzet. Plaats het mandje op een hittebestendig oppervlak. Draag ovenwanten om overtollige olie of vet weg te gieten. Zet de mand terug in de pan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:43 Voedsel bereiden met een voorinstelling 2472 f353becf795e43989ed1b072682b94b8 710590 true true true false 8 2432961 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:43 14 Topic 1 0 710590 708875 8   Voedsel bereiden met een voorinstelling   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Volg stappen 1 t/m 6 uit het hoofdstuk 'Heteluchtfrituren'.   Selecteer de pan waarmee u wilt koken.   Kies de voorinstelling.  Tip Als u naar een andere voorinstelling wilt schakelen, drukt u op de knop 'Back' en selecteert u de gewenste voorinstelling.   Start de bereiding door op de start-/stopknop te drukken.  Opmerking U kunt in de ene pan koken met een voorinstelling en in de andere pan met handmatige instellingen. U kunt ook in elke pan koken met verschillende voorinstellingen en de Tijdfunctie selecteren om het bereidingsproces voor beide pannen tegelijkertijd te voltooien. Opmerking: In de volgende tabel vindt u meer informatie over de voorinstellingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:44 Grote pan 2472 1526f90743384073ac051033810da8fc 710591 true true true false 8 2432962 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:44 14 Topic 1 0 710591 709270 8           Grote pan    Voorkeuzezenders  Pictogram  Temperatuur  Tijd (min)  Gewicht (max.)  Opmerking   Bevroren snacks van aardappel     200°C  28  800 g/28 oz  Bevroren snacks van aardappel zoals bevroren Franse frites, aardappelpartjes, wafelfrites etc. De schudherinnering is standaard ingeschakeld en waarschuwt u twee keer om de pan te schudden tijdens het koken.   Verse frites     180°C  32  800 g/28 oz  Gebruik kruimige aardappelen. 10x10 mm / 0,4x0,4 inch, dik gesneden. Week 30 minuten in water, droog af en voeg ¼ tot 1 el olie toe. De schudherinnering is standaard ingeschakeld en waarschuwt u twee keer om de pan te schudden tijdens het koken.   Kippendrumsticks     200°C  25  8-10 drumsticks  120 g-130 g / 4-5 oz per drumstick. Schud, draai of roer tussendoor   Hele vis     180°C  22  600 g/21 oz  Hele vis van 300 g / 11 oz per stuk en één keer omdraaien tijdens de bereiding   Karbonades     200°C  20  600 g/21 oz  Snijden tot een dikte van 2-2,5 cm, 200 g / 7 oz per plak Tot 3 karbonades zonder bot Eén keer omdraaien   Gemengde groenten     180°C  22  1000 g/35 oz  Grof gesneden Gemengde groenten (aubergine, courgette, peper, ui)   Cake     140°C  50  1000 g/35 oz  Gebruik de XL-pan (199x189x80 mm) voor de grote pan   Reheat (heropwarmen)     160°C  5  -  Pas de tijd aan op het soort en de hoeveelheid voedsel    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:44 Kleine pan 2472 fffe97613040408eb68ea7eb7ac06087 710592 true true true false 8 2432963 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:44 14 Topic 1 0 710592 709272 8           Kleine pan    Voorkeuzezenders  Pictogram  Temperatuur  Tijd (min)  Gewicht (max.)  Opmerking   Bevroren snacks van aardappel     200°C  25  300 g/11 oz  Bevroren snacks van aardappel zoals bevroren Franse frites, aardappelpartjes, wafelfrites etc. De schudherinnering is standaard ingeschakeld en waarschuwt u twee keer om de pan te schudden tijdens het koken.   Verse frites     180°C  30  300 g/11 oz  Gebruik kruimige aardappelen. 10x10 mm / 0,4x0,4 inch, dik gesneden. Week 30 minuten in water, droog af en voeg ¼ tot 1 el olie toe. De schudherinnering is standaard ingeschakeld en waarschuwt u twee keer om de pan te schudden tijdens het koken.   Kippendrumsticks     200°C  28  4-5 drumsticks  120 g-130 g / 4-5 oz per drumstick. Schud, draai of roer tussendoor   Hele vis     180°C  23  300 g/11 oz  Hele vis van 300 g / 11 oz per stuk en één keer omdraaien tijdens de bereiding   Karbonades     200°C  20  400 g/14 oz  Snijden tot een dikte van 2-2,5 cm, 200 g / 7 oz per plak Tot 2 karbonades zonder bot Eén keer omdraaien   Gemengde groenten     180°C  25  400 g/14 oz  Grof gesneden Gemengde groenten (aubergine, courgette, peper, ui)   Cake     160°C  20  6-8 muffinvormen  Gebruik de muffinvormen   Reheat (heropwarmen)     160°C  5  -  Pas de tijd aan op het soort en de hoeveelheid voedsel     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:45 Zelfgemaakte frites maken 2472 51b2b5d9918a4bc0aa041db5eeb46aa1 710593 true true true false 8 2432964 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:45 14 Topic 1 0 710593 708887 8   Zelfgemaakte frites maken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden: Voor de grote pan hebt u 800 g/28 oz en voor de kleine pan 300 g/11 oz geschilde aardappelen nodig. Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites, bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen. U kunt de frites het best bakken in porties van maximaal 800 g/28 oz voor een gelijkmatig resultaat. Grotere hoeveelheden frites worden minder krokant dan kleinere porties. Schil de aardappelen en snijd ze in frites (10x10 mm / 0,4x0,4 inch dik). Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met water. Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of keukenpapier. Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met een laagje olie bedekt zijn. Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom zodat overtollige olie in de kom achterblijft.  Opmerking Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de mand te doen. Zo voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt. Leg de aardappelreepjes in de mand.   Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.   Kies een pan.   Selecteer de voorinstelling voor 'Zelfgemaakte frites'.   Start de bereiding door op de start-/stopknop te drukken. Schud de pan twee keer wanneer u het geluidssignaal van de schudherinnering hoort.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:45 Tabel voor etenswaren 2472 519363e02c074762934fb3d48f441088 710594 true true true false 8 2432965 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:45 14 Topic 1 0 710594 708891 8   Tabel voor etenswaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden.  Opmerking Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen. Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediënten in de pan dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat. Grote pan    Ingrediënten  Min. – Max. hoeveelheid  Tijd (min)  Temperatuur  Opmerking   Dunne bevroren frites (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inch)  200-800 g/7-28 oz  14-31  200°C  Schud, draai of roer twee keer tussendoor   Zelfgemaakte frites (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in dik)  200-800 g/7-28 oz  20-40  180°C  Schud, draai of roer twee keer tussendoor   diepvrieskipnuggets  200-600 g/7-21 oz  10-20  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Bevroren loempia's  200-600 g/7-21 oz  10-20  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Hamburger (ongeveer 150 g/5 oz)  1-4 burgers  11-18  200°C  Keer halverwege   Gehaktbrood  1200 g/42 oz  55-60  150°C  Gebruik het bakaccessoire   Karbonades zonder bot (ongeveer 150 g/5 oz)  1–4 stuks  15-20  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Dunne worstjes (ongeveer 50 g/1,8 oz)  2-10 stuks  11-15  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Kippendrumsticks (ongeveer 125 g/4,5 oz)  2-10 stuks  17-27  180°C  Schud, draai of roer halverwege   Kipfilet (ongeveer 160 g/6 oz)  1-5 stuks  15-25  180°C  Keer halverwege   Hele kip  1200 g/42 oz  60-70  180°C     Hele vis (ongeveer 300-400g/11-14 oz)  1-3 stuks  20-25  180°C     Visfilet (ongeveer 200 g/7 oz)  1-5 stuks  25-32  160°C     Gemengde groenten (grof gesneden)  200-1000 g/7-28 oz  10-22  180°C  Stel de bereidingstijd naar eigen voorkeur in Schud, draai of roer halverwege   Muffins (ongeveer 50 g/1,8 oz)  1-9 muffinvormen  13-15  160°C  Gebruik de muffinvormen   Cake  500 g/18 oz  50-60  140°C  Gebruikt de XL-pan Controleer of de cake gaar is voordat u deze eruit haalt   Voorgebakken brood/broodjes (ongeveer 60 g/2 oz)  1-6 stuks  6-8  200°C     Zelfgemaakt brood  550 g/28 oz  45-55  150°C  Gebruikt de XL-pan De vorm van het deeg moet zo plat mogelijk zijn om te voorkomen dat het brood het verwarmingselement raakt tijdens het rijzen Controleer of het brood gaar is voordat u het eruit haalt  Kleine pan    Ingrediënten  Min. – Max. hoeveelheid  Tijd (min)  Temperatuur  Opmerking   Dunne bevroren frites (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inch)  100-300 g/4-11 oz  14-28  200°C  Schud, draai of roer twee keer tussendoor   Zelfgemaakte frites (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in dik)  100-300 g/4-11 oz  20-30  180°C  Schud, draai of roer twee keer tussendoor   diepvrieskipnuggets  100-300 g/4-11 oz  9-20  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Bevroren loempia's  100-300 g/4-11 oz  9-20  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Hamburger (ongeveer 150 g/5 oz)  150-300 g/5-11 oz  16-21  200°C  Keer halverwege   Karbonades zonder bot (ongeveer 150 g/5 oz)  150-300 g/5-11 oz  15-20  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Dunne worstjes (ongeveer 50 g/1,8 oz)  2-6 stuks  11-15  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Kippendrumsticks (ongeveer 125 g/4,5 oz)  2-5 stuks  17-28  180°C  Schud, draai of roer halverwege   Kipfilet (ongeveer 160 g/6 oz)  1-3 stuks  20-30  180°C  Keer halverwege   Hele vis (ongeveer 300-400g/11-14 oz)  1 stuk  20-25  180°C     Visfilet (ongeveer 200 g/7 oz)  1-2 stuks  25-32  160°C     Gemengde groenten (grof gesneden)  200-400 g/7-14 oz  12-25  180°C  Stel de bereidingstijd naar eigen voorkeur in Schud, draai of roer halverwege   Muffins (ongeveer 50 g/1,8 oz)  2-6 muffinvormen  13-20  160°C  Gebruik de muffinvormen   Voorgebakken brood/broodjes (ongeveer 60 g/2 oz)  1-3 stuks  6-8  200°C      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:45 Schoonmaken 2472 5435be03be61483f86183bd6fe6e76e3 710595 true true true false 8 2432966 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:45 14 Topic 1 0 710595 708900 8   Schoonmaken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Waarschuwing  Laat de mand, de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met reinigen.  De pan en de mand van het apparaat hebben een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag beschadigd raakt. Maak het apparaat na ieder gebruik schoon. Verwijder na elk gebruik olie en vet van de bodem van de pan.   Druk op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.    Tip Haal de pan en mand eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen. Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg. Reinig de pan en de mand in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de 'schoonmaaktabel').  Tip Als er voedselresten aan de pan of de mand vastzitten, kunt u deze 10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of mand zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter. Indien nodig kunt u voedselresten die vastzitten aan het verwarmingselement verwijderen met een zachte tot middelharde borstel. Gebruik geen staalborstel of een harde borstel, anders kunt u de beschermlaag op het verwarmingselement beschadigen.   Om krassen te voorkomen veegt u de buitenkant van het apparaat voorzichtig schoon met een gladde, schone en zachte doek. Gebruik eerst een licht bevochtigde doek en daarna een droge, indien nodig.   Maak het verwarmingselement schoon met een schoonmaakborsteltje om etensresten te verwijderen.   Maak de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-schurend sponsje.    Opmerking Wanneer u tijdens het reinigen per ongeluk de verdeler uit het apparaat trekt, die zich bevindt tussen de kleine en grote pan, plaats deze dan op de juiste manier terug.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:46 Opbergen 2472 735399f708c74a52b572e74458cebcf3 710597 true true true false 8 2432968 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:46 14 Topic 1 0 710597 708903 8   Opbergen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.   Wikkel het snoer rond de speciale snoerhouder aan de achterkant van het apparaat.  Opmerking Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt, om te voorkomen dat de pannen er onbedoeld uitvallen, wat zou kunnen leiden tot beschadigingen. Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer (bijvoorbeeld de verwijderbare gaasbodem, etc.) vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:46 Problemen oplossen 2472 d0a901f998b242fdaf73fc327ec38764 710598 true true true false 8 2432969 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:46 14 Topic 1 0 710598 708904 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.    Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   De buitenkant van het apparaat wordt heet tijdens gebruik.  De warmte in het apparaat straalt uit naar de buitenwanden.  Dit is normaal. Alle handgrepen en knoppen die u tijdens het gebruik moet aanraken, blijven koel genoeg om aan te raken.       De pan, de mand en de binnenzijde van het apparaat worden altijd heet wanneer het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor wordt het gerecht goed gaar. Deze onderdelen zijn altijd te heet om aan te raken.       Als u het apparaat langere tijd ingeschakeld laat, worden bepaalde delen te heet om aan te raken. Deze delen zijn op het apparaat gemarkeerd met het volgende pictogram:        Zolang u zich bewust bent van de hete delen en u deze delen niet aanraakt, is het apparaat volkomen veilig.   Mijn zelfgemaakte frites zijn niet goed gelukt.  U hebt de verkeerde soort aardappelen gebruikt.  Voor het beste resultaat gebruikt u verse, kruimige aardappelen. Bewaar de aardappelen niet op een koude plaats zoals in de koelkast. Kies aardappelen waarvan op de verpakking staat dat ze geschikt zijn voor frituren.     De hoeveelheid etenswaren in de mand is te groot.  Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.     Bepaalde etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud.  Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.   De Airfryer kan niet worden ingeschakeld.  De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact.  Controleer of de stekker goed in het stopcontact is gestoken.     Er zijn meerdere apparaten op één stopcontact aangesloten.  De Airfryer heeft een hoog wattage. Probeer een ander stopcontact en controleer de stoppen.   Ik zie wat afbladderingen in mijn Airfryer.  In de pan van de Airfryer kunnen kleine plekjes ontstaan wanneer u de coating per ongeluk hebt aangeraakt of bekrast, bijvoorbeeld tijdens het reinigen met agressieve schoonmaakmiddelen en/of bij het plaatsen van de mand).  U kunt beschadigingen voorkomen door de mand correct in de pan te plaatsen. Als u de mand onder een hoek laat zakken, kan de zijkant van de mand tegen de wand van de pan stoten, waardoor de coating beschadigd kan raken. Dit is echter niet schadelijk: alle gebruikte materialen zijn niet gevaarlijk als ze in uw voedsel terechtkomen.   Er komt witte rook uit het apparaat.  U bereidt vette etenswaren.  Giet voorzichtig overtollige olie of overtollig vet uit de pan en zet vervolgens de bereiding voort.     Er zitten nog vetresten in de pan van de vorige keer.  Witte rook wordt veroorzaakt door vetresten die in de pan worden verhit. Reinig de pan en de mand grondig na elk gebruik.     Een paneerlaag of omhulling is niet goed aan de etenswaren vast blijven zitten.  Kleine rondzwevende stukjes van een paneerlaag of omhulling kunnen witte rook veroorzaken. Druk een paneerlaag of omhulling stevig op de etenswaren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft zitten.     Marinade, vloeistof of vleessap spat in de olie of het gesmolten vet.  Dep het voedsel droog voordat u het in het mandje plaatst.   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E1' weergegeven.  Het apparaat is kapot/defect.  Bel de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.     Mogelijk bewaart u de Airfryer op een te koude plek.  Als u het apparaat hebt bewaard op een koude plek, laat u het eerst minstens 15 minuten opwarmen tot kamertemperatuur voordat u het weer aansluit. Als 'E1' nog steeds op het display wordt weergegeven, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E4–E12' weergegeven.  Het apparaat heeft mogelijk een technische storing.  Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact en steek de stekker vervolgens weer in het stopcontact. Als dit niet helpt, belt u de helpdesk van Philips of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:08 Pealeht Equinox NA35x 2472 d3c203c85b5c470cb739c84008eadb13 710600 true true true false 10 2432971 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:08 14 Topic 1 0 710600 709549 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:08 Oht! 2472 46744c9a7db741d6aa626b51f8b258ba 710601 true true true false 10 2432972 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:08 14 Topic 1 0 710601 709577 10   Oht!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele küpsetusplaatidele ega kuuma ahju või nende lähedale. Ärge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all. Elektrilöögi vältimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett. Asetage küpsetatavad toiduained alati korvi, et need ei puutuks vastu küttekehasid. Ärge blokeerige seadme töötamise ajal õhu sissevoolu- ega väljavooluavasid. Ärge täitke potti õliga, kuna see võib tekitada tuleohtliku olukorra. Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud. Ärge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade töötab. Ärge kunagi täitke korvi üle suurima lubatud taseme. Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle külge kinni kleepunud. Enne esimest korda kasutamist tuleb juhtmehoidik seadme külge ühendada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:09 Ettevaatust 2472 79384406dc1945d194a3652ef5973730 710603 true true true false 10 2432974 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:09 14 Topic 1 0 710603 709580 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti ei ole see mõeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, öömajades ega teistes majutusasutustes. Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivõtmist, ladustamist või puhastamist või kui seade on järelevalveta. Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale. Seadme väärkasutusel, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei võta endale vastutust põhjustatud kahjustuste eest. Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks. Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja. Enne käsitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda. Küpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks. Eemaldage kõrbenud osad. Ärge küpsetage värskeid kartuleid temperatuuril üle 180 °C (et vähendada akrüülamiidi teket). Olge küpsetusnõu ülemise osa puhastamisel ettevaatlik: Küttekeha, metallosade ääred ja pritsmekaitse. Alati kontrollige, kas toit on täielikult küpsenud. Olge ettevaatlik, kui valmistate kergesti riknevat toitu sünkroonimisfunktsiooniga (bakterid võivad paljuneda). Olge küpsetatud toidu väljavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et tarvikud välja ei kukuks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 This symbol means that... 2449 1e33dd81d1354944a55b5d7e6e2cb3f8 710605 true true true false 10 2432976 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 14 Topic 1 0 710605 709552 10             See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 Tutvustus 2472 e2a27519fa8a4c2686c6fde3dab2461d 710606 true true true false 10 2432978 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 14 Topic 1 0 710606 708866 10   Tutvustus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Õnnitleme ja tere tulemast Philipsi perekonda! Kahe korviga Airfryer võimaldab teil valmistada korraga kaht toiduainet. Saate sünkroniseerida koostisainete küpsetamise ajad, mis tähendab, et kui kaks erinevat koostisosa vajavad erinevat valmistamisaega, saate kokkamise lõpetada samal ajal. Asümmeetrilised korvid võimaldavad teil paremini kohandada oma toidu koostisosade osakaalu. Suur korv sobib ideaalselt pearoogade, friikartulite ja kõige jaoks, mida enim armastate. Kasutage väiksemat korvi salatite, köögiviljade ja suupistete jaoks. Sellel on NutriU rakendus, mis annab teile sammsammulised juhiseid ja sadu suussulavaid toite, millel on konkreetsed seaded teie Dual Basket Airfryeri jaoks. Laadige rakendus alla, kasutades pakendil olevat QR-koodi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:11 Üldine kirjeldus 2472 c3f16672bd74477fb59f4e0b25b133d6 710608 true true true false 10 2432980 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:11 14 Topic 1 0 710608 708868 10   Üldine kirjeldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Juhtpaneel Temperatuur üles Temperatuur alla Sisse-/väljalülitamise nupp Meeldetuletus värinaga näidik väikesele pannile Väike panninupp Tagasiliikumise nupp Aja funksiooninupp Kopeeri funktsiooninupp Värinaga meeldetuletuse nupp Suur panninupp Meeldetuletus värinaga näidik suurele pannile Käivitus-/peatamisnupp Aja vähendamise nupp Aja suurendamise nupp Seadistusnupud Alumine plaat väikese panni jaoks Väike pann Suur pann Korv suure panni jaoks Juhtmehoidik Toitekaabel Õhu väljalaskeavad   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:11 Funktsioonide kirjeldus 2472 056ca8d615db4f0db908f800487ec244 710609 true true true false 10 2432981 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:11 14 Topic 1 0 710609 708870 10   Funktsioonide kirjeldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kopeerimisfunktsioon Saate seadistada ühe panni aja ja temperatuuri ning kopeerida seadistuse teisele pannile, vajutades kopeerimisfunktsiooni nuppu. Ajafunktsioon Kellaaja ja temperatuuri saate iga panni jaoks eraldi seadistada ning aja funktsiooninupu valimisega lõpetavad mõlemad pannid samal ajal küpsetamise. Meeldetuletus värinaga Vajutades värinaga meeldetuletuse nuppu, lubate värinaga meeldetuletuse. See tähendab, et pärast poole küpsetusaja möödumist tuletab seade teile meelde toidu raputamist või keeramist. Eelseadistused Saate valida 8 eelseadistuse vahel. Eelseadistused on toiduvalmistamisprogrammid, mis annavad soovitusi temperatuuri ja küpsetusaja kohta, mis põhinevad teatud toidukogusel. Täpsema teabe saamiseks vt ptk „Eelseadistustega küpsetamine“. Tagasi nupp Kasutage tagasi nuppu, kui valisite ekslikult vale eelseadistuse. Heliteavitused Kui seade on küpsetamise lõpetanud või kui küpsetamise ajal on vajalik mõni tegevus, nt toidu raputamine või ümber keeramine, võite mõnikord kuulda heli.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:12 Enne esimest kasutamist 2472 bfc0427bb6f94cdc9b793e81f3245d52 710610 true true true false 10 2432982 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:12 14 Topic 1 0 710610 708871 10   Enne esimest kasutamist   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Eemaldage kõik pakkematerjalid. Eemaldage seadmelt kõik kleebised ja sildid (kui neid on). Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peatükki „puhastamine“).   Kinnitage juhtmehoidja seadme tagaküljele määratud alale, klõpsates selle kohale. Ettevaatust  Juhtmehoidik toimib ka vahetükina, luues seadme ja seina vahele kauguse, et vältida kuumuse kogunemist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:12 Ettevalmistused enne esmakordset kasutust 2472 fa3f4ca5814247a9a9756f0127b90593 710611 true true true false 10 2432983 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:12 14 Topic 1 0 710611 708872 10   Ettevalmistused enne esmakordset kasutust   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele.  Märkus Ärge asetage midagi seadme peale või külgedele. See võib õhuvoolu takistada ja frittimistulemust mõjutada. Ärge asetage töötavat seadet esemete lähedusse, mida võib aur kahjustada (nt seinad ja riiulid).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 Seadme kasutamine 2472 b7d23b5d87314f5c8b86561052cfa489 710612 true true true false 10 2432984 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 14 Topic 1 0 710612 708873 10   Seadme kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 Õhkfrittimine 2472 027c9d17a34c41359e3f4f987788d5be 710613 true true true false 10 2432985 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 14 Topic 1 0 710613 708874 10   Õhkfrittimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ettevaatust    See Airfryer töötab kuuma õhu abil. Ärge täitke potti õli, praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga.  Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. Kasutage kuuma poti käsitlemiseks pajakindaid.  Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.  Esmakordsel kasutamisel võib seade pisut suitseda. See on normaalne.  Seadet ei ole vaja eelsoojendada.   Sisestage pistik seinakontakti.   Eemaldage pott koos korviga seadmest, tõmmates seda käepidemest.   Pange alusplaat väikesesse potti.   Asetage korv suure poti sisse.  Märkus Veenduge, et korvi klapid on potti asetamisel paremal ja vasakul küljel õigesti asetatud. Kui te seda kogemata 90 kraadi võrra pöörate, ei mahu korv potti. See on normaalne, et rakendada jõudu, et panna korv pannile.   Asetage toiduained korvi.  Märkus Airfryeri abil saate valmistada paljusid erinevaid toite. Sobivaid toidukoguseid ja ligikaudseid valmistamisaegasid kontrollige "Toitude tabelist". Ärge kunagi täitke korvi üle MAX-tähise ega ületage toitude tabelis näidatud kogust, kuna vastasel juhul ei pruugi te saavutada soovitud lõpptulemust.   Pange pott tagasi Airfryerisse. Ettevaatust  Ärge puudutage potti ega korvi, kui seade on töös ega natuke aega pärast selle kasutamist, kuna need lähevad väga kuumaks.   Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitamise nuppu.   Valige väike pann. Aja ja temperatuuri näidik vasakul küljel hakkab vilkuma.   Vajutage temperatuuri tõstmise/langetamise nuppu ja aja üles/alla nuppu, et valida vajalik aeg ja temperatuur.   Valige suur pann.   Vajutage temperatuuri tõstmise/langetamise nuppu ja aja üles/alla nuppu, et valida vajalik aeg ja temperatuur.   Vajutage raputamise meeldetuletuse nuppu, et tuletada meelde toidu loksutamist küpsetamise ajal.  Märkus Raputamise meeldetuletuse saate igal ajal küpsetamise ajal lubada või keelata, valides vastava panni ja seejärel vajutades raputamise meeldetuletuse nuppu.   Küpsetusprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.  Märkus: Viimase minuti jooksul loeb seade järelejäänud sekundeid. Erinevate toitude küpsetamise seadistused leiate toitude tabelist. Küpsetusprotsessi ajal saate toiduvalmistamise seadeid igal ajal muuta, valides poti ja seejärel klõpsates üles- või alla-nuppe. Kui soovite, et mõlemad pannid peataksid küpsetamise, vajutage lihtsalt start/Stop nuppu. Vajutage käivitamis-/seiskamisnuppu. Mõlemad pannid jätkavad küpsetamist. Kui soovite, et ainult üks pann peataks küpsetamise, valige kõigepealt vastav pann ja seejärel vajutage nuppu Start/Stop. Vajutage uuesti stardi-/seiskamisnuppu ja vastav pann jätkab küpsetamist. Kui tõmbate poti ja korvi välja, läheb seade automaatselt pausile. Küpsetusprotsess jätkub, kui panete poti seadmesse tagasi.   Mõningaid toiduaineid on vaja poole valmistusaja möödudes raputada või pöörata (vt toitude tabelit). Koostisainete raputamiseks eemaldage pott seadmest ja raputage seda valamu kohal. Seejärel libistage pott tagasi seadmesse.   Kui kuulete taimerihelinat, siis tähendab see seda, et küpsetusaeg on läbi saanud.   Tõmmake pott välja ja kontrollige, kas toit on valmis. Ettevaatust  Airfryeri pott on pärast küpsetusprotsessi kuum. Panni seadme küljest eemaldamisel asetage see alati kuumusekindlale tööpinnale (nt trivet jne).  Märkus Kui toiduained pole veel küpsed, libistage pott tagasi Airfryerisse ja lisage paar lisaminutit.   Näpunäide Airfryeris saate hoida oma toitu soojana, seadistades temperatuuri 80 kraadini ja kohandades aega nii kaua, kui soovite oma toitu soojas hoida. Soovitame mitte hoida oma toitu soojas kauem kui 30 minutit, sest toidu kvaliteet võib väheneda. Kui toit (nt friikartulid) kaotavad soojas hoidmise režiimis oma krõbedust, võite vähendada soojas hoidmise aega. Selleks lülitage seade varem välja või muutke neid krõbedamaks, küpsetades neid 2–3 minutit temperatuuril 180 °C.   Eemaldage toiduained (nt friikartulid) ettevaatlikult grillimistangidega potist. Ettevaatust  Ärge toiduainete eemaldamisel potti kallutage, sest korv võib potist välja kukkuda.  Pärast küpsetusprotsessi lõppemist on pott, seesmised voolikud ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris töödeldavatest toiduainetest võib potist eralduda ka auru.  Märkus Suurte või kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks kasutage köögitange. Toiduainetest väljuv liigne õli või rasv koguneb poti põhja. Olenevalt kasutatavatest toiduainetest võite pärast iga toiduportsu valmistamist, enne toiduainete raputamist või korvi sisestamist kallata potist liigse õli või kogutud rasva välja. Asetage korv kuumakindlale pinnale. Kui soovite liigse õli või rasva välja kallata, pange kätte pajakindad. Asetage korv tagasi poti sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 Eelsättega toiduvalmistamine 2472 12f1107c44f9429cbe3c1e8068e68e2c 710614 true true true false 10 2432986 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 14 Topic 1 0 710614 708875 10   Eelsättega toiduvalmistamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgige peatüki „Õhkfrittimine“ samme 1–6.   Valige pann, millega soovite küpsetada.   Valige eelseadistus.  Näpunäide Teisele eelseadistusele üleminekuks vajutage nuppu tagasi ja valige soovitud eelseadistus.   Küpsetusprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.  Märkus Saate küpsetada ühe panniga eelseadistatud ja teise panniga käsitsi seadistatud. Samuti saate küpsetada igas pannis erinevate eelseadistustega ja valida ajafunktsiooni, et lõpetada mõlema panni küpsetamine samal ajal. Märkus: Järgmisest tabelist leiate eelsätete kohta lisateavet.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:14 Suur pann 2472 1c631b1526ae44d5852d7527b11550d3 710615 true true true false 10 2432987 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:14 14 Topic 1 0 710615 709270 10           Suur pann    Eelseadistused  Ikoon  Temperatuur  Aeg (min)  Kaal (max)  Märkus   Külmutatud kartulipõhised suupisted     200°C  28  800 g/28 oz  Kartulipõhised külmutatud suupisted, nagu külmutatud friikartulid, kartulikrõpsud, krõbekartulid jne. Raputamise meeldetuletus on vaikimisi sisse lülitatud ja palub teil küpsetamise ajal potti kaks korda raputada.   Värsked friikartulid     180°C  32  800 g/28 oz  Kasutage tärkliserikkaid kartuleid 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 tolli paksuseks lõigatud Leotage 30 min vees, kuivatage ja seejärel lisage ¼ kuni 1 supilusikatäis õli Raputamise meeldetuletus on vaikimisi sisse lülitatud ja palub teil küpsetamise ajal potti kaks korda raputada.   Kanakoivad     200°C  25  8-10 pulka  120 g–130 g / 4–5 oz iga trummipulga kohta. Raputage, keerake või segage vahepeal   Terve kala     180°C  22  600 g/21 oz  Terve kala 300 g / 11 oz iga ja keerake üks kord küpsetamise ajal   Lihaviilud     200°C  20  600 g/21 oz  2–2,5 cm paksusega viil, 200 g / 7 oz iga viilu kohta Kuni 3 lihaviilu ilma kondita Pööra üks kord   Köögiviljasegu     180°C  22  1000 g/35 oz  Jämedalt hakitud Köögiviljasegud (baklažaan, kabatšokk, pipar, sibul)   Kook     140°C  50  1000 g/35 oz  Kasutage suure panni valmistamiseks XL-küpsetuspotti (199x189x80 mm)   Soojendamine     160°C  5  -  Reguleerige aega vastavalt toiduainele ja toidukogusele    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:14 Väike pann 2472 0f31e1811575432ab467ac6f98e8c6d4 710616 true true true false 10 2432988 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:14 14 Topic 1 0 710616 709272 10           Väike pann    Eelseadistused  Ikoon  Temperatuur  Aeg (min)  Kaal (max)  Märkus   Külmutatud kartulipõhised suupisted     200°C  25  300 g/11 oz  Kartulipõhised külmutatud suupisted, nagu külmutatud friikartulid, kartulikrõpsud, krõbekartulid jne. Raputamise meeldetuletus on vaikimisi sisse lülitatud ja palub teil küpsetamise ajal potti kaks korda raputada.   Värsked friikartulid     180°C  30  300 g/11 oz  Kasutage tärkliserikkaid kartuleid 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 tolli paksuseks lõigatud Leotage 30 min vees, kuivatage ja seejärel lisage ¼ kuni 1 supilusikatäis õli Raputamise meeldetuletus on vaikimisi sisse lülitatud ja palub teil küpsetamise ajal potti kaks korda raputada.   Kanakoivad     200°C  28  4–5 pulka  120 g–130 g / 4–5 oz iga trummipulga kohta. Raputage, keerake või segage vahepeal   Terve kala     180°C  23  300 g/11 oz  Terve kala 300 g / 11 oz iga ja keerake üks kord küpsetamise ajal   Lihaviilud     200°C  20  400 g/14 oz  2–2,5 cm paksusega viil, 200 g / 7 oz iga viilu kohta Kuni 2 lihaviilu ilma kondita Pööra üks kord   Köögiviljasegu     180°C  25  400 g/14 oz  Jämedalt hakitud Köögiviljasegud (baklažaan, kabatšokk, pipar, sibul)   Kook     160°C  20  6 muffinivormi  Kasutage muffinitopse   Soojendamine     160°C  5  -  Reguleerige aega vastavalt toiduainele ja toidukogusele     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:15 Koduste friikartulite valmistamine 2472 e0662eec1daa40ab874f5915da19398e 710617 true true true false 10 2432989 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:15 14 Topic 1 0 710617 708887 10   Koduste friikartulite valmistamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryeris suurepäraste koduste friikartulite valmistamiseks toimige järgmiselt. Suure panni jaoks on vaja 800 g / 28 oz ja väikese panni 300 g / 11 oz kooritud kartuleid. Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt värsked ja (kergelt) jahused kartulid. Parima tulemuse saamiseks tasub frittida kuni 800-grammiseid (28-untsiseid) portsjoneid. Suuremad friikartulid on tavaliselt vähem krõbedad kui väiksed. 1		Koorige kartulid ja lõigake need ribadeks (8 × 8 mm / 0,3 tolli). Pange kartuliribad vähemalt 30 minutiks vette seisma. Tühjendage nõu ja kuivatage kartuliviile köögirätiku või paberist käterätiga. Valage kaussi 1 sl toiduõli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid on õliga koos. Võtke kartuliviilud sõrmede või sobiva köögiriista abil kausist välja, nii et üleliigne õli kausi põhja jääks.  Märkus Ärge kallutage kaussi, et kõik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul satub üleliigne õli poti põhja. Asetage kartuliviilud korvi.   Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitamise nuppu.   Vali pann.   Valige “omatehtud friikate” eelseadistus.   Küpsetusprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu. Raputamise meeldetuletuse helisignaali kuuldes raputage potti kaks korda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:15 Toidutabel 2472 9a3daa53ddaf4a548a4e8b0842d4cab1 710618 true true true false 10 2432990 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:15 14 Topic 1 0 710618 708891 10   Toidutabel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgnev tabel aitab teil valida küpsetatavate toiduainete jaoks sobivad põhiseaded.  Märkus Pidage meeles, et need seaded on üksnes soovituslikud. Kuna toiduainete päritolu, suurus, kuju ja tootemark võivad erineda, ei saa me tagada, et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad. Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad, külmutatud suupisted) raputage, keerake või segage korvis olevat toitu kaks või kolm korda, et saavutada ühtlast tulemust. Suur pann    Koostisained  Min–max kogus  Aeg (min)  Temperatuur  Märkus   Õhukesed külmutatud friikartulid (7x7 mm/0,3x0,3 tolli)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kodus valmistatud friikartulid (10x10 mm/0,4x0,4 tolli paksud)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Külmutatud kanapihvid  200-600g / 7-21 oz  10–20  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Külmutatud kevadrullid  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Hamburger (umbes 150 g/5 oz)  14 tükki  11–18  200°C  Pööra poolele teele   Pikkpoiss  1200 g/42 oz  55–60  150°C  Kasutage küpsetustarvikut   Lihatükid ilma kondita (umbes 150 g / 5 oz)  1–4 lihatükki  15–20  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Õhukesed vorstid (umbes 50 g / 1,8 oz)  2–10 tükki  11–15  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kanakoivad (umbes 125 g/4,5 oz)  2–10 tükki  17–27  180°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kanarind (umbes 160 g/6 oz)  1–5 tükki  15–25  180°C  Pööra poolele teele   Terve kana  1200 g/42 oz  60–70  180°C     Terve kala (umbes 300-400 g / 11-14 oz)  1–3 tükki  20–25  180°C     Kalafilee (umbes 200 g / 7 oz)  1–5 tükki  25–32  160°C     Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)  200–1000 g / 7–28 oz  10–22  180°C  Küpsetusaja määramisel järgige oma maitse-eelistust Raputage, keerake või segage vahepeal   Muffinid (ligikaudu 50 g/1,8 oz)  1 kuni 9 tassi  13–15  160°C  Kasutage muffinitopse   Kook  500 g/18 oz  50–60  140°C  Kasutage XL-küpsetus- ja küpsetuspotti Enne koogi väljavõtmist kontrollige, kas see on korras   Eelnevalt küpsetatud leib/saiakesed (umbes 60 g / 2 oz)  1–6 tükki  6–8  200°C     Kodune leib  550 g/28 oz  45–55  150°C  Kasutage XL-küpsetus- ja küpsetuspotti Sai peaks olema võimalikult lame, et see ei puutuks kerkimisel küttekehaga kokku. Enne leiva väljavõtmist kontrollige, kas see on korras  Väike pann    Koostisained  Min–max kogus  Aeg (min)  Temperatuur  Märkus   Õhukesed külmutatud friikartulid (7x7 mm/0,3x0,3 tolli)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kodus valmistatud friikartulid (10x10 mm/0,4x0,4 tolli paksud)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Külmutatud kanapihvid  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Külmutatud kevadrullid  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Hamburger (umbes 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200°C  Pööra poolele teele   Lihatükid ilma kondita (umbes 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Õhukesed vorstid (umbes 50 g / 1,8 oz)  2–6 tükki  11–15  200°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kanakoivad (umbes 125 g/4,5 oz)  2–5 tükki  17–28  180°C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kanarind (umbes 160 g/6 oz)  1–3 tükki  20–30  180°C  Pööra poolele teele   Terve kala (umbes 300-400 g / 11-14 oz)  1 tükki  20–25  180°C     Kalafilee (umbes 200 g / 7 oz)  1–2 tükki  25–32  160°C     Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Küpsetusaja määramisel järgige oma maitse-eelistust Raputage, keerake või segage vahepeal   Muffinid (ligikaudu 50 g/1,8 oz)  2 kuni 6 tassi  13–20  160°C  Kasutage muffinitopse   Eelnevalt küpsetatud leib/saiakesed (umbes 60 g / 2 oz)  1–3 tükki  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:16 Puhastamine 2472 cf4f95f48875479090fd4be327bcdbff 710619 true true true false 10 2432991 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:16 14 Topic 1 0 710619 708900 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hoiatus  Enne puhastamise alustamist laske korvil, potil ja seadme sisemusel täielikult maha jahtuda.  Potil, korvil ja seadme sisemusel on mittenakkuv kattekiht. Ärge kasutage metallist köögiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad külgevõtmatu kattega pindu kahjustada. Puhastage seadet alati pärast kasutamist. Eemaldage pärast iga kasutuskorda poti põhjas olev õli ja rasv.   Lülitage seade sisse-/väljalülitusnupust välja, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.    Näpunäide Selleks, et Airfryer kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pott ja korv. Kallake liigne õli või kogutud rasv potist välja. Peske pott ja korv nõudepesumasinas puhtaks. Võite neid pesta ka kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga (vt „puhastamise tabelit“).  Näpunäide Kui poti või korvi külge on kinni jäänud toidujääke, võite neid leotada 10–15 minutit kuumas vees ja nõudepesuvahendis. Leotamine muudab toidujäägid pehmeks ja hõlpsasti eemaldatavaks. Kasutage nõudepesuvahendit, mis lahustab õli ja rasva. Kui potil või korvil on rasvaplekke, mida ei õnnestu kuuma vee ja nõudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit. Vajaduse korral saab küttekeha külge jäänud toidujäägid eemaldada pehmete kuni keskmiste harjastega harjaga. Ärge kasutage terasest või kõvade harjastega harja, kuna see võib küttekeha pinda kahjustada.   Kriimustuste vältimiseks pühkige seadme välispinda õrnalt kortsutamata, puhta ja pehme lapiga. Alustage kergelt niisutatud lapiga ja vajadusel jätkake kuiva lapiga.   Puhastage küttekeha puhastusharjaga, et eemaldada kõik toidujäägid.   Puhastage seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse nuustikuga.    Märkus Juhul, kui te kogemata välja tõmbate jagaja, mis asub väikese ja suure panni vahel, siis puhastamise ajal veenduge, et see oleks õigesti tagasi.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:16 Puhastustabel 2472 ffc239e666e447eeb8b31a565bd0bfe4 710620 true true true false 10 2432992 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:16 14 Topic 1 0 710620 708902 10   Puhastustabel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:16 Hoiustamine 2472 bfd881b9b27d4e47ab226c0b7002bd9e 710621 true true true false 10 2432993 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:16 14 Topic 1 0 710621 708903 10   Hoiustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Eemaldage seade elektrivõrgust ja laske sel jahtuda. Enne hoiustamist veenduge, et kõik detailid oleksid puhtad ja kuivad.   Mähkige toitejuhe ümber seadme tagaküljel asuva määratud juhtmehoidiku.  Märkus Airfryeri kandmisel hoidke seda alati horisontaalselt, et vältida pannide juhuslikku väljakukkumist, mis võib neid kahjustada. Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad, nagu eemaldatav alusvõre jne, oleksid enne seadme transportimist ja/või hoiustamist kinnitatud.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:17 Veaotsing 2472 505ee6244dc1403eb5c9ff8a478a9b31 710622 true true true false 10 2432994 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:17 14 Topic 1 0 710622 708904 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   See peatükk annab ülevaate üldistest probleemidest, mis võivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.    Probleem  Võimalik põhjus  Lahendus   Seadme välispind läheb kasutamise ajal kuumaks.  Sisemine kuumus kiirgub välispindadele.  See on normaalne. Kõik käepidemed ja nupud, mida tuleb kasutamise ajal puudutada, peaks püsima puudutamiseks piisavalt jahedad.       Pott, korv ja seadme sisemus muutuvad seadme sisselülitamisel alati kuumaks, et tagada toidu korralik küpsemine. Need detailid on alati puudutamiseks liiga kuumad.       Kui seade on pikemat aega sisselülitatud, võivad veel mõned osad liiga kuumaks muutuda. Need detailid on märgitud järgmise ikooniga:        Seade on kasutamiseks täiesti ohutu, kui olete teadlik kuumadest detailidest ja väldite nende puudutamist.   Minu kodused friikartulid ei tulnud õigesti välja.  Te ei kasutanud õiget kartulisorti.  Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage värskeid ja jahuseid kartuleid. Ärge säilitage kartuleid külmas kohas, nt külmikus. Valige kartulid, mille pakendile on märgitud, et need sobivad praadimiseks.     Korvis oleva toidu kogus on liiga suur.  Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.     Teatud toiduaineid on vaja küpsemise ajal raputada.  Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.   Airfryer ei lülitu sisse.  Seadme toitekaabel ei ole vooluvõrku ühendatud.  Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontakti sisestatud.     Ühte seinakontakti on ühendatud mitu seadet.  Airfryeril on suur nimivõimsus. Proovige mõnda teist seinakontakti ja kontrollige kaitsmeid.   Näen Airfryeris kooruvaid laike.  Airfryeri potti võivad tekkida mõned väiksed laigud, mis on tingitud pinnakatte puudutamisest või kriimustamisest (nt teravate puhastusvahenditega puhastamisel ja/või korvi sisestamisel).  Kahjustuste vältimiseks tuleb korv korralikult potti langetada. Kui sisestate korvi nurga all, võib see tabada poti seinu ja tekitada pinnakatte sisse täkkeid. Kui see peaks juhtuma, pole see kahjulik, kuna kõik kasutatud materjalid on allaneelamisel ohutud.   Seadmest väljub valget suitsu.  Kasutate rasvaseid toiduaineid.  Kallake liigne õli või rasv ettevaatlikult potist välja ja jätkate küpsetamist.     Potti on jäänud varasemast kasutamisest rasvajääke.  Potis olevad rasvajäägid tekitavad valget suitsu. Puhastage pott ja korv põhjalikult pärast iga kasutamist.     Paneering või kate ei jäänud korralikult toidu külge.  Väikesed paneeringuosakesed võivad tekitada valget suitsu. Vajutage paneering või kate korralikult toidu külge, et see lahti ei tuleks.     Marinaad, vedelik või lihamahlad pritsivad kogunenud rasva seest välja.  Patsutage toit enne korvi panekut kuivaks.   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E1“.  Seade on katki/defektiga.  Helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.     Airfryerit võidi hoiustada liiga külmas kohas.  Kui seadet hoiustati madala temperatuuriga keskkonnas, laske sellel enne sisselülitamist vähemalt 15 minutit toatemperatuurini soojeneda. Kui ekraanil kuvatakse „E1“, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E4–E12“.  Seadmel võib olla rike.  Püüdke seade välja lülitada ja ühendada. Kui ekraanil kuvatakse „E1“, siis helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:38 Kansilehti Equinox NA35x 2472 a0d1d70bd60341109e544997c2dbef03 710624 true true true false 12 2432996 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:38 14 Topic 1 0 710624 709549 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:39 Vaara 2472 7cf94d3b3b054ba5ba6d42b1297ec94d 710625 true true true false 12 2432997 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:39 14 Topic 1 0 710625 709577 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai kuumaan uuniin. Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla. Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua. Aseta aina kypsennettävä ruoka koriin, jotta se ei kosketa lämmityselementtejä. Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä. Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran. Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut. Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä. Täytä ruoka-aineksia paistokoriin enintään MAX-merkkiin asti. Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa. Johdon säilytyslokero on kiinnitettävä laitteeseen ennen ensimmäistä käyttökertaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:39 Huomio 2472 74c662dbd0a3435899705ee69a61a622 710627 true true true false 12 2432999 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:39 14 Topic 1 0 710627 709580 12   Huomio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa. Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa. Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle. Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips vastaa mahdollisista vahingoista. Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen. Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista. Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai ruskeaa. Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia). Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yläosassa olevia osia: kuuma lämmitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja. Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa. Ole varovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa synkronointitoiminnolla (bakteerit saattavat lisääntyä). Ole varovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, että lisätarvikkeet eivät pääse putoamaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:40 Tämä symboli tarkoittaa, että... 2449 fc2c5cf27df145ed930939b30310ea6d 710629 true true true false 12 2433001 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:40 14 Topic 1 0 710629 709552 12             Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:41 Johdanto 2472 257a46d4454a4b67828a47e54817a27a 710630 true true true false 12 2433003 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:41 14 Topic 1 0 710630 708866 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Onnittelut ja tervetuloa Philips-perheeseen! Airfryerin kaksoiskorin avulla voit valmistaa kaksi aterioiden ainesosaa kerralla. Voit tahdistaa ainesosien kypsennysajat, eli jos kaksi eri ainesosaa edellyttää kahta eri kypsennysaikaa, saat ne kypsiksi samaan aikaan. Erikokoisten korien avulla ateriaan kuuluvien ainesosien osuudet voidaan mitoittaa paremmin. Suuri kori sopii erinomaisesti pääruoille, ranskalaisille ja kaikelle mistä pidät. Pienempi kori on lisukkeita, kasviksia ja välipaloja varten. Mukana tulee NutriU-sovellus, josta saat vaiheittaiset ohjeet ja satojen suussa sulavien aterioiden tarkat asetukset Airfryerin kaksoiskorilla valmistamista varten. Lataa sovellus pakkauksessa olevan QR-koodin avulla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:41 Yleiskuvaus 2472 7ce30a8d84aa467cb2ca0569f78d97e1 710631 true true true false 12 2433004 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:41 14 Topic 1 0 710631 708910 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:41 Yleiskuvaus 2472 1fa3f8f893384cfab1f4e79f685ed6d5 710632 true true true false 12 2433005 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:41 14 Topic 1 0 710632 708868 12   Yleiskuvaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ohjauspaneeli Lämpötilan nostaminen Lämpötilan laskeminen Virtapainike Pienen kattilan ravistusmuistutus Pienen kattilan painike Paluupainike Ajoitustoiminnon painike Kopiointitoiminnon painike Ravistusmuistutuspainike Suuren kattilan painike Ison kattilan ravistusmuistutus Käynnistys-/pysäytyspainike Ajan vähennyspainike Ajan lisäyspainike Pikavalintapainikkeet Pienen kattilan pohjalevy Pieni kattila Suuri kattila Suuren kattilan kori Säilytyspaikka johdolle Virtajohto Ilmanpoistoaukot   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:42 Toimintojen kuvaus 2472 ee60528a7b1a424fbbf2ad1925ea482b 710633 true true true false 12 2433006 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:42 14 Topic 1 0 710633 708870 12   Toimintojen kuvaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kopiointitoiminto Voit asettaa kellonajan ja lämpötilan yhdelle kattilalle ja kopioida asetuksen toiseen kattilaan painamalla kopiointitoiminnon painiketta. Ajoitustoiminto Kellonaika ja lämpötila voidaan asettaa kullekin kattilalle erikseen, ja ajoitustoiminnon painikkeella molemmat kattilat saadaan valmistumaan yhtä aikaa. Ravistusmuistutus Ravistusmuistutuksen saa käyttöön painamalla ravistusmuistutuspainiketta. Toisin sanoen kun puolet kypsennysajasta on kulunut, laite muistuttaa ruoan ravistelusta tai kääntämisestä. Pikavalinnat Käytettävissä on kahdeksan pikavalintaa. Pikavalinnat ovat kypsennysohjelmia, jotka antavat lämpötilaa ja kypsennysaikaa koskevan suosituksen ruokamäärän perusteella. Katso lisätietoja luvusta Kypsentäminen pikavalintojen avulla. Paluupainike Käytä paluupainiketta, jos valitsit vahingossa väärän pikavalinnan. Merkkiäänet Toisinaan laite päästää merkkiäänen esimerkiksi kypsennyksen päätyttyä tai kun käyttäjältä vaaditaan toimia (esim. ruoan ravistaminen tai kääntäminen).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:42 Ennen käyttöönottoa 2472 dbe0c1f24a844e149a8c67a62b158ca0 710634 true true true false 12 2433007 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:42 14 Topic 1 0 710634 708871 12   Ennen käyttöönottoa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Poista kaikki pakkausmateriaalit. Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta. Puhdista laite perusteellisesti ennen käyttöönottoa (katso kohtaa Puhdistus).   Kiinnitä johdon säilytyspaikka sille varattuun kohtaan laitteen takana napsauttamalla se paikalleen. Huomio  Johdon säilytyspaikka toimii myös välikkeenä, joka erottaa laitteen ja seinän toisistaan ylikuumenemisen estämiseksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 Käyttöönoton valmistelu 2472 6572d89f4f064e479764799b39ee9e56 710635 true true true false 12 2433008 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 14 Topic 1 0 710635 708872 12   Käyttöönoton valmistelu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestävälle alustalle.  Huomautus Älä aseta mitään laitteen päälle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto voi estyä ja paistotulos heiketä. Älä aseta laitetta sellaisten kohteiden, esimerkiksi seinien tai kaappien, lähelle tai alle, joita höyry voi vahingoittaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 Käyttö 2472 7d1d0d6a29524aa38c96ff05051bc1b0 710636 true true true false 12 2433009 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 14 Topic 1 0 710636 708873 12   Käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 Paistaminen ilmalla 2472 a5d8160dd4704a5d8bfb239c9385dde9 710637 true true true false 12 2433010 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 14 Topic 1 0 710637 708874 12   Paistaminen ilmalla   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Huomio    Tämä Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Älä kaada kattilaan öljyä, paistorasvaa tai muuta nestettä.  Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. Käsittele kuumaa kattilaa uunikintailla.  Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.  Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa tulla hieman käryä. Tämä on normaalia.  Laitetta ei tarvitse esikuumentaa.   Työnnä pistoke pistorasiaan.   Poista kattila ja paistokori laitteesta vetämällä kahvasta.   Laita pohjalevy pieneen kattilaan.   Aseta paistokori suureen kattilaan.  Huomautus Varmista, että korin oikealla ja vasemmalla puolella olevat läpät ovat oikein päin, kun asetat korin kattilaan. Jos käännät sitä vahingossa 90 astetta, kori ei mahdu kattilaan. Korin asettamisessa kattilaan tarvitaan normaalisti hieman voimaa.   Laita ruoka paistokoriin.  Huomautus Airfryerilla voit valmistaa monenlaista ruokaa. Katso valmistusaineiden oikea määrä ja ohjeelliset kypsennysajat ruokataulukosta. Älä ylitä ruokataulukossa annettua määrää tai täytä koria liian täyteen, koska tämä voi heikentää paistotulosta.   Aseta kattilat takaisin Airfryeriin. Huomio  Älä koske kattilaan tai paistokoriin käytön aikana äläkä hetkeen käytön jälkeen, sillä ne kuumenevat voimakkaasti.   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.   Valitse pieni kattila. Vasemmalla oleva kellonajan ja lämpötilan merkkivalo alkaa vilkkua.   Valitse haluamasi aika ja lämpötila painamalla lämpötilan nosto-/laskupainiketta ja ajan lisäys-/vähennyspainiketta.   Valitse suuri kattila.   Valitse haluamasi aika ja lämpötila painamalla lämpötilan nosto-/laskupainiketta ja ajan lisäys-/vähennyspainiketta.   Tilaa ruoan kypsennyksen aikainen ravistelumuistutus painamalla ravistusmuistutuspainiketta.  Huomautus Ravistelumuistutus voidaan ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä milloin tahansa kypsentämisen aikana valitsemalla haluttu kattila ja painamalla ravistusmuistutuksen painiketta.   Aloita ruuan kypsentäminen painamalla käynnistyspainiketta.  Huomautus: Viimeisen minuutin kesto esitetään sekunteina. Näet eri ruokalajien valmistusajat oheisesta taulukosta. Valmistusaikoja voidaan vaihtaa milloin tahansa kypsentämisen aikana valitsemalla kattila ja painamalla sitten ylös- tai alas-painiketta. Jos haluat, että molemmat kattilat lopettavat kypsentämisen, paina käynnistyspainiketta. Paina käynnistyspainiketta uudelleen. Molemmat kattilat jatkavat kypsentämistä. Jos haluat, että vain toinen kattila keskeyttää kypsentämisen, valitse ensin kyseinen kattila ja paina sitten käynnistyspainiketta. Kyseinen kattila jatkaa kypsentämistä, kun painat käynnistyspainiketta uudelleen. Laite siirtyy automaattisesti keskeytystilaan, kun kattila vedetään ulos. Kypsentäminen jatkuu, kun laitat kattilan takaisin laitteeseen.   Joitakin ruokia on ravistettava tai käännettävä valmistusajan puolivälissä (katso lisätietoja ruokataulukosta). Ravista aineksia vetämällä kattila koreineen ulos ja ravistamalla sitä pesualtaan päällä. Työnnä kattila tämän jälkeen takaisin laitteeseen.   Kun kuulet ajastimen merkkiäänen, asetettu kypsennysaika on kulunut.   Vedä kattila ulos ja tarkista, ovatko ainekset kypsiä. Huomio  Airfryer-kattila on käytön jälkeen kuuma. Kun irrotat kattilan laitteesta, aseta se aina lämmönkestävälle työtasolle (esim. aluselle).  Huomautus Jos ainekset eivät ole kypsiä, aseta kattila takaisin Airfryeriin ja lisää muutama minuutti aikaa.  Vinkki Ruoka voidaan pitää lämpimänä Airfryerissa asettamalla lämpötilaksi 80 astetta ja säätämällä aika niin pitkäksi kuin ruoka halutaan pitää lämpimänä. On suositeltavaa olla pitämättä ruokaa lämpimänä yli 30 minuuttia, sillä muussa tapauksessa sen laatu voi heiketä. Jos ranskanperunat tai vastaavat ruoat menettävät rapeuttaan lämpimänäpitotilassa, lyhennä lämpimänäpitoaikaa katkaisemalla laitteesta virta tai rapeuta perunat lämmittämällä niitä 2–3 minuutin ajan 180 °C:n lämpötilassa.   Poista ainekset (esim. ranskalaiset) varovasti kattilasta grillipihdeillä. Huomio  Älä kallista kattilaa, kun poistat aineksia, sillä kori voi pudota kattilasta.  Ruoanvalmistuksen jälkeen kattila, paistokori, laitteen sisäpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla höyryä sen mukaan, minkä tyyppistä ruokaa Airfryerissa on valmistettu.  Huomautus Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeillä. Ruoasta irronnut ylimääräinen öljy ja sulanut rasva kerääntyy kattilan pohjalle. Jos mahdollista, kaada ylimääräinen öljy tai sulanut rasva pois kattilasta jokaisen erän jälkeen, ennen ravistusta tai kun irrotat korin kattilasta. Aseta kori lämmönkestävälle alustalle. Käytä uunikintaita ja kaada pois ylimääräinen öljy tai sulanut rasva. Aseta paistokori takaisin kattilaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:44 Esiasetusten käyttö ruoanvalmistuksessa 2472 48001af3e2a743629f200f6ad64b4a09 710638 true true true false 12 2433011 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:44 14 Topic 1 0 710638 708875 12   Esiasetusten käyttö ruoanvalmistuksessa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Noudata kohdan Ilmalla paistaminen vaiheita 1–6.   Valitse kypsentämiseen käytettävä kattila.   Valitse esiasetus.  Vinkki Vaihda toiseen esiasetukseen painamalla paluupainiketta ja valitsemalla haluttu esiasetus.   Käynnistä kypsennys painamalla käynnistyspainiketta.  Huomautus Ruokaa voidaan laittaa kypsentämällä yhdessä kattilassa pikavalinnalla ja toisessa kattilassa manuaalisilla asetuksilla. Ruokaa voidaan laittaa myös kypsentämällä kummassakin kattilassa eri esiasetuksella ja valitsemalla ajoitustoiminto, jolloin kypsentäminen molemmissa kattiloissa päättyy samanaikaisesti. Huomautus: Seuraava taulukko sisältää lisätietoja esiasetuksista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:45 Suuri kattila 2472 2228a6d585354b47a110eabe4c71b0ec 710639 true true true false 12 2433012 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:45 14 Topic 1 0 710639 709270 12           Suuri kattila    Pikavalinnat  Kuvake  Lämpötila  Aika (min)  Paino (enint.)  Huomautus   Perunasta valmistetut välipalat     200 °C  28  800 g  Pakastetut perunavälipalat, kuten pakastetut ranskanperunat, lohkoperunat, ristikkoperunat jne. Oletusarvoisesti käytössä oleva ravistusmuistutus kehottaa ravistelemaan kattilaa kahdesti kypsentämisen aikana.   Tuoreet ranskanperunat     180 °C  32  800 g  Käytä jauhoisia perunoita. Paksuja 10 x 10 mm:n suikaleita. Liota 30 minuuttia vedessä, kuivaa ja lisää ¼–1 rkl öljyä. Oletusarvoisesti käytössä oleva ravistusmuistutus kehottaa ravistelemaan kattilaa kahdesti kypsentämisen aikana.   Kanankoivet     200 °C  25  8–10 koipea  120–130 g per koipi. Ravista, kääntele tai sekoita kypsennyksen aikana.   Kokonainen kala     180 °C  22  600 g  Kokonainen kala 300 g per annos, käännä kerran kypsentämisen aikana.   Kyljykset     200 °C  20  600 g  Leikkaa 2–2,5 cm:n paksuisiksi viipaleiksi, 200 g per viipale. Enintään 3 luutonta kyljystä. Käännä kerran.   Sekavihannekset     180 °C  22  1 000 g  Reiluina paloina Sekavihannekset (munakoisoa, kesäkurpitsaa, paprikaa, sipulia)   Kakku     140 °C  50  1 000 g  Käytä suurta (XL) kypsennys- ja leivinastiaa (199 x 189 x 80 mm).   Lämmitä.     160 °C  5  -  Säädä aika ruoan ja sen määrän mukaan.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:45 Pieni kattila 2472 32a9e43978c346ef9ec41d328e9f1c6c 710640 true true true false 12 2433013 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:45 14 Topic 1 0 710640 709272 12           Pieni kattila    Pikavalinnat  Kuvake  Lämpötila  Aika (min)  Paino (enint.)  Huomautus   Perunasta valmistetut välipalat     200 °C  25  300 g  Pakastetut perunavälipalat, kuten pakastetut ranskanperunat, lohkoperunat, ristikkoperunat jne. Oletusarvoisesti käytössä oleva ravistusmuistutus kehottaa ravistelemaan kattilaa kahdesti kypsentämisen aikana.   Tuoreet ranskanperunat     180 °C  30  300 g  Käytä jauhoisia perunoita. Paksuja 10 x 10 mm:n suikaleita. Liota 30 minuuttia vedessä, kuivaa ja lisää ¼–1 rkl öljyä. Oletusarvoisesti käytössä oleva ravistusmuistutus kehottaa ravistelemaan kattilaa kahdesti kypsentämisen aikana.   Kanankoivet     200 °C  28  4–5 koipea  120–130 g per koipi. Ravista, kääntele tai sekoita kypsennyksen aikana.   Kokonainen kala     180 °C  23  300 g  Kokonainen kala 300 g per annos, käännä kerran kypsentämisen aikana.   Kyljykset     200 °C  20  400 g  Leikkaa 2–2,5 cm:n paksuisiksi viipaleiksi, 200 g per viipale. Enintään 2 luutonta kyljystä. Käännä kerran.   Sekavihannekset     180 °C  25  400 g  Reiluina paloina Sekavihannekset (munakoisoa, kesäkurpitsaa, paprikaa, sipulia)   Kakku     160 °C  20  6 muffinivuokaa  Käytä muffinivuokia.   Lämmitä.     160 °C  5  -  Säädä aika ruoan ja sen määrän mukaan.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:46 Ranskanperunoiden valmistaminen itse 2472 5b6d333b0c0448ee900f44c8f368fad3 710641 true true true false 12 2433014 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:46 14 Topic 1 0 710641 708887 12   Ranskanperunoiden valmistaminen itse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla: Isoa kattilaa varten tarvitaan 800 g ja pientä 300 g kuorittuja perunoita. Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi hieman jauhoiset perunat sopivat tähän tarkoitukseen. Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintään 800 gramman erissä niin, että ne kypsyvät tasaisesti. Suuremmista määristä ranskalaisia tulee yleensä vähemmän rapeita kuin pienemmistä annoksista. Kuori perunat ja leikkaa ne suikaleiksi (10 x 10 mm). Liota perunasuikaleita vedessä ainakin 30 minuuttia. Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeellä tai talouspaperilla. Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokaöljyä, lisää perunasuikaleet ja sekoita, kunnes perunat ovat öljyn peitossa. Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikäkauhalla, jotta ylimääräinen öljy jää kulhoon.  Huomautus Älä kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu ylimääräistä öljyä. Laita perunasuikaleet koriin.   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.   Valitse kattila.   Valitse esiasetus Kotitekoiset ranskanperunat.   Käynnistä kypsennys painamalla käynnistyspainiketta. Ravista kattilaa kahdesti, kun kuulet ravistusmuistutuksen äänimerkin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:46 Ruokataulukko 2472 d3bfbc77311743b4ac941eda825fee7f 710642 true true true false 12 2433015 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:46 14 Topic 1 0 710642 708891 12   Ruokataulukko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan mukaan.  Huomautus Muista, että nämä asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkuperä, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, että jokin tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle. Kun valmistat suuria määriä ruokaa (kuten ranskanperunoita, jättikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja välipaloja), saat tasaisen lopputuloksen ravistamalla kattilaa tai sekoittamalla aineksia 2–3 kertaa valmistuksen aikana. Suuri kattila    Ainekset  Vähimmäis- ja enimmäismäärät  Aika (min)  Lämpötila  Huomautus   Ohuet pakasteranskanperunat (7 x 7 mm)  200–800 g  14–31  200 °C  Ravista, kääntele tai sekoita kahdesti kypsentämisen aikana.   Kotitekoiset ranskanperunat (paksuus 10 x 10 mm)  200–800 g  20–40  180 °C  Ravista, kääntele tai sekoita kahdesti kypsentämisen aikana.   Pakastetut kananugetit  200–600 g  10–20  200 °C  Ravista tai sekoita.   Pakastekevätkääryleet  200–600 g  10–20  200 °C  Ravista tai sekoita.   Hampurilainen (noin 150 g)  1–4 pihviä  11–18  200 °C  Käännä kypsennyksen puolivälissä.   Lihamureke  1 200 g  55–60  150 °C  Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.   Luuttomat kyljykset (noin 150 g)  1–4 kyljystä  15–20  200 °C  Ravista tai sekoita.   Ohuet makkarat (noin 50 g)  2–10 kpl  11–15  200 °C  Ravista tai sekoita.   Kanankoivet (noin 125 g)  2–10 kpl  17–27  180 °C  Ravista tai sekoita.   Kananrinta (noin 160 g)  1–5 kpl  15–25  180 °C  Käännä kypsennyksen puolivälissä.   Kokonainen broileri  1 200 g  60–70  180 °C     Kokonainen kala (noin 300–400 g)  1–3 kpl  20–25  180 °C     Kalafilee (noin 200 g)  1–5 kpl  25–32  160 °C     Vihannekset (reiluina paloina)  200–1 000 g  10–22  180 °C  Aseta haluamasi kypsennysaika. Ravista, kääntele tai sekoita kypsennyksen puolivälissä.   Muffinit (noin 50 g)  1–9 vuoallista  13–15  160 °C  Käytä muffinivuokia.   Kakku  500 g  50–60  140 °C  Käytä XL-kokoista kypsennys- ja leivinastiaa. Tarkista kypsyys ennen kuin otat kakun ulos.   Esipaistettu leipä/sämpylät (noin 60 g)  1–6 kpl  6–8  200 °C     Kotitekoinen leipä  550 g  45–55  150 °C  Käytä XL-kokoista kypsennys- ja leivinastiaa. Pitämällä taikina mahdollisimman matalana varmistetaan, että taikina ei noustessaan osu lämmitysvastukseen. Tarkista kypsyys ennen kuin otat leivän ulos.  Pieni kattila    Ainekset  Vähimmäis- ja enimmäismäärät  Aika (min)  Lämpötila  Huomautus   Ohuet pakasteranskanperunat (7 x 7 mm)  100–300 g  14–28  200 °C  Ravista, kääntele tai sekoita kahdesti kypsentämisen aikana.   Kotitekoiset ranskanperunat (paksuus 10 x 10 mm)  100–300 g  20–30  180 °C  Ravista, kääntele tai sekoita kahdesti kypsentämisen aikana.   Pakastetut kananugetit  100–300 g  9–20  200 °C  Ravista tai sekoita.   Pakastekevätkääryleet  100–300 g  9–20  200 °C  Ravista tai sekoita.   Hampurilainen (noin 150 g)  150–300 g  16–21  200 °C  Käännä kypsennyksen puolivälissä.   Luuttomat kyljykset (noin 150 g)  150–300 g  15–20  200 °C  Ravista tai sekoita.   Ohuet makkarat (noin 50 g)  2–6 kpl  11–15  200 °C  Ravista tai sekoita.   Kanankoivet (noin 125 g)  2–5 kpl  17–28  180 °C  Ravista tai sekoita.   Kananrinta (noin 160 g)  1–3 kpl  20–30  180 °C  Käännä kypsennyksen puolivälissä.   Kokonainen kala (noin 300–400 g)  1 kpl  20–25  180 °C     Kalafilee (noin 200 g)  1–2 kpl  25–32  160 °C     Vihannekset (reiluina paloina)  200–400 g  12–25  180 °C  Aseta haluamasi kypsennysaika. Ravista, kääntele tai sekoita kypsennyksen puolivälissä.   Muffinit (noin 50 g)  2–6 vuoallista  13–20  160 °C  Käytä muffinivuokia.   Esipaistettu leipä/sämpylät (noin 60 g)  1–3 kpl  6–8  200 °C      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:46 Puhdistus 2472 9117df327ed84a219453897092725547 710643 true true true false 12 2433016 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:46 14 Topic 1 0 710643 708900 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varoitus  Anna korin, kattilan ja laitteen sisäpuolen jäähtyä kokonaan ennen niiden puhdistamista.  Kattilassa ja korissa on tarttumaton pinnoite. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta. Puhdista laite aina käytön jälkeen. Poista öljy ja rasva kattilan pohjasta jokaisen käyttökerran jälkeen.   Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.    Vinkki Airfryer jäähtyy nopeammin, kun poistat siitä kattilan ja paistokorin. Poista ylimääräinen öljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta. Puhdista kattila ja paistokori astianpesukoneessa. Voit pestä ne myös kuumalla vedellä, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienellä (katso lisätietoja puhdistustaulukosta).  Vinkki Jos kattilaan tai paistokoriin on tarttunut ruoantähteitä, liota niitä kuumassa tiskiaineliuoksessa 10–15 minuuttia. Liottaminen irrottaa ruoantähteitä ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, että käytät astianpesuainetta, joka poistaa öljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai korissa on rasvatahroja, jotka eivät ole irronneet kuumalla vedellä ja astianpesuaineella, käytä nestemäistä rasvanpoistoainetta. Lämmitysvastukseen tarttuneet ruokajäämät voi tarvittaessa poistaa pehmeällä tai puolikovalla harjalla. Älä käytä teräsharjaa tai kovaa harjaa, jotta lämmitysvastus ei vaurioidu.   Estä naarmuuntuminen pyyhkimällä laite ulkopuolelta varovasti sileällä, puhtaalla ja pehmeällä liinalla. Aloita hieman kostutetulla ja jatka tarvittaessa kuivalla liinalla.   Irrota loput ruoan jäämät lämmitysvastuksesta puhdistusharjalla.   Puhdista laitteen sisäpuoli kuumalla vedellä ja hankaamattomalla sienellä.    Huomautus Mikäli puhdistamisen yhteydessä irrotat vahingossa pienen ja suuren kattilan välissä olevan jakajan, laita se takaisin oikein päin.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:47 Säilytys 2472 4eebc9f3df154ad8a2e0ee42f4391ce7 710645 true true true false 12 2433018 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:47 14 Topic 1 0 710645 708903 12   Säilytys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä. Varmista ennen varastointia, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.   Kiedo johto laitteen selkäpuolella olevan johdon säilytyspaikan ympärille.  Huomautus Kantamisen yhteydessä Airfryeria on pidettävä aina vaakasuorassa niin, että kattilat eivät vahingossa putoa. Muussa tapauksessa ne voivat vahingoittua. Ennen kuin siirrät laitetta tai varastoit sen, varmista aina, että irrotettava verkkopohja ja muut Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:48 Vianmääritys 2472 6c801c0c0f494d34b2c68cfe8ed5cec8 710646 true true true false 12 2433019 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:48 14 Topic 1 0 710646 708904 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.    Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Laitteen ulkopuoli kuumenee käytön aikana.  Sisäpuolen lämpö säteilee myös ulkopuoleen.  Tämä on normaalia. Kaikki kahvat ja nupit, joihin on voitava koskea käytön aikana, pysyvät riittävän viileinä.       Kattila, paistokori ja laitteen sisäpuoli kuumenevat aina kun laite on käynnissä, jotta ruoka kypsentyy kunnolla. Nämä osat kuumenevat aina niin paljon, että niihin ei voi koskea.       Jos laite on käytössä pitkään, jotkin osat kuumenevat niin paljon, että niihin ei voi koskea. Nämä alueet on merkitty laitteeseen tällä kuvakkeella:        Laitetta on turvallista käyttää, kun tiedät kuumat osat etkä koske niihin.   Itsetehdyt ranskanperunat eivät onnistu.  Et käyttänyt oikeanlaista perunalajiketta.  Saat parhaan tuloksen käyttämällä tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos joudut säilyttämään perunoita, älä säilytä niitä kylmässä paikassa, kuten jääkaapissa. Valitse perunalajike, joka soveltuu friteeraukseen.     Korissa on liian paljon aineksia.  Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.     Tiettyjä ruokia on ravistettava valmistusajan puolivälissä.  Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.   Airfryer ei käynnisty.  Laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.  Tarkista, että pistoke on liitetty kunnolla pistorasiaan.     Yhteen pistorasiaan on liitetty useampia laitteita.  Airfryerin wattiluku on suuri. Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista sulakkeet.   Pinnoite on irronnut joistakin kohdista Airfryerin sisäpuolella.  Airfryerin kattilan sisäpuolen pinnoite voi irrota joistakin kohdista, jos sitä on vahingossa kosketettu tai naarmutettu (esimerkiksi puhdistettaessa karkealla puhdistusvälineellä ja/tai koria asetettaessa).  Voit ehkäistä vaurioita laskemalla korin kattilaan oikein. Jos asetat korin vinosti kattilaan, sen reuna voi osua kattilan seinään ja irrottaa pieniä paloja pinnoitteesta. Tämä ei kuitenkaan ole vaarallista, koska kaikki käytetyt materiaalit ovat turvallisia elintarvikekäytössä.   Laitteesta tulee valkoista savua.  Valmistettava ruoka on rasvaista.  Kaada ylimääräinen öljy tai rasva varovasti pois kattilasta ja jatka ruoan valmistusta.     Kattilassa on vielä rasvajäämiä edellisestä paistokerrasta.  Kattilassa kuumenevat rasvajäämät aiheuttavat valkoista savua. Puhdista kattila ja kori aina perusteellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen.     Leivityspinta tai kuorrute ei tarttunut ruokaan kunnolla.  Pienet määrät kiertoilman mukana kulkevaa leivitettä voivat aiheuttaa valkoista savua. Paina leivite tai kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se pysyy kiinni.     Marinadi, neste tai lihan nesteet roiskuvat sulaneessa rasvassa.  Pyyhi ylimääräiset nesteet aineksista ennen niiden asettamista paistokoriin.   Airfryerin näytössä lukee E1.  Laite on rikki tai siinä on vikaa.  Soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.     Airfryerin säilytyspaikka saattaa olla liian kylmä.  Jos laitetta on säilytetty matalassa lämpötilassa, anna sen lämmetä huoneenlämpötilaan vähintään 15 minuutin ajan ennen verkkovirtaan liittämistä. Jos näytössä lukee edelleen E1, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   Airfryerin näytössä lukee E4–E12.  Laitteessa voi olla toimintahäiriö.  Vedä pistoke irti pistorasiasta ja kytke laite uudelleen. Jos tämä ei auta, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteyttä oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:10 Danger 2472 7aa0844ea9ce4a20b4bf10b10465f1b7 710649 true true true false 13 2433022 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:10 14 Topic 1 0 710649 709577 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une cuisinière chaude à gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet. Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution. Mettez toujours les aliments à frire dans le panier afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances. Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne. Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie. N'utilisez pas l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé. Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil pendant qu'il fonctionne. Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans le panier. Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment. Avant l'utilisation initiale, le rangement du cordon doit être monté sur l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:10 Attention 2472 c2e77d79f5cb483583869e404c76e6eb 710651 true true true false 13 2433024 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:10 14 Topic 1 0 710651 709580 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres environnements résidentiels. Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer. Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable. S'il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégâts occasionnés. Confiez toujours l'appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même ; toute intervention indue entraîne l'annulation de la garantie. Débranchez toujours l'appareil après utilisation. Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler. Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs. Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire les pommes de terre crues à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la synthèse d'acrylamide). Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la chambre de cuisson : la résistance, le bord des pièces métalliques et l'écran protecteur sont brûlants. Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans l'Airfryer. Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments très périssables lorsque vous utilisez la fonction de fin synchronisée (les bactéries peuvent se multiplier). Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez à ne pas laisser tomber les accessoires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:11 This symbol means that... 2449 d71e5b3303304d29bcdb653055542824 710653 true true true false 13 2433026 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:11 14 Topic 1 0 710653 709552 13             Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:12 Introduction 2472 bb168fb952744e56b96fb5cb508e6de2 710654 true true true false 13 2433028 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:12 14 Topic 1 0 710654 708866 13   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Félicitations et bienvenue dans la famille Philips ! L'Airfryer à double panier vous permet de préparer deux ingrédients à la fois pour vos repas. Vous pouvez synchroniser les temps de cuisson des ingrédients, ce qui signifie que si deux ingrédients nécessitent deux temps de cuisson différents, vous pouvez faire en sorte que leur cuisson se termine en même temps. Les paniers asymétriques offrent une meilleure adaptation aux proportions des ingrédients de votre repas. Le grand panier est idéal pour les plats principaux, les frites et les aliments que vous aimez le plus. Utilisez le petit panier pour les accompagnements, les légumes et les snacks. L'appareil s'accompagne de l'application NutriU qui vous guide étape par étape et vous propose des centaines de plats appétissants bénéficiant de réglages spécifiques pour votre Airfryer à double panier. Téléchargez l'application grâce au QR code de l'emballage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:12 Description générale 2472 04fac37f50b24668b88187576af57469 710655 true true true false 13 2433029 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:12 14 Topic 1 0 710655 708910 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:12 Description générale 2472 7306ef094dc940a0bf975bdf0ac89df7 710656 true true true false 13 2433030 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:12 14 Topic 1 0 710656 708868 13   Description générale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Panneau de commande Augmentation de la température Diminution de la température Bouton de marche/arrêt Indicateur de rappel de secouage pour la petite cuve Bouton de la petite cuve Bouton Retour Bouton de la fonction de durée Bouton de la fonction de copie Bouton de rappel de secouage Bouton de la grande cuve Indicateur de rappel de secouage pour la grande cuve Bouton de démarrage/pause Bouton de diminution de la durée Bouton d'augmentation de la durée Boutons de présélection Fond pour petite cuve Petite cuve Grande cuve Panier pour grande cuve Porte-cordon Cordon d'alimentation Sorties d'air   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:13 Description des fonctions 2472 c325431d10514c148edfb796757f3595 710657 true true true false 13 2433031 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:13 14 Topic 1 0 710657 708870 13   Description des fonctions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fonction de copie Vous pouvez définir la durée et la température de l'une des cuves, puis copier le réglage pour l'autre cuve en appuyant sur le bouton de fonction de copie. Fonction de durée Vous pouvez régler la durée et la température individuellement pour chaque cuve avant d'appuyer sur le bouton de la fonction de durée pour que les deux cuves achèvent leur cuisson en même temps. Rappel de secouage En appuyant sur le bouton de rappel de secouage, vous activez le rappel de secouage. Cela signifie que lorsque la moitié du temps de cuisson s'est écoulée, l'appareil vous rappelle de secouer ou de retourner vos aliments. Présélections Vous avez le choix entre 8 présélections. Les présélection sont des programmes de cuisson qui recommandent une température et un temps de cuisson en fonction de la quantité d'aliments. Pour plus de détails, reportez-vous au chapitre « Utilisation d'une présélection ». Bouton de retour Utilisez le bouton de retour si vous avez sélectionné la mauvaise présélection par erreur. Alertes sonores Vous entendrez de temps en temps des signaux sonores, notamment à la fin d'une cuisson ou lorsqu'une action est requise pendant la cuisson (par exemple secouer ou tourner les aliments).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:13 Avant la première utilisation 2472 303b7182282f4e2782fc4a5762e6251d 710658 true true true false 13 2433032 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:13 14 Topic 1 0 710658 708871 13   Avant la première utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Retirez tous les emballages de l'appareil. Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de l'appareil. Nettoyez soigneusement l'appareil avant la première utilisation (voir le chapitre « Nettoyage »).   Fixez le porte-cordon en le clipsant dans la zone indiquée à l'arrière de l'appareil. Attention  Le porte-cordon sert également d'espaceur en créant une distance entre l'appareil et le mur, afin d'empêcher une accumulation de chaleur à cet endroit.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 Préparations avant la première utilisation 2472 2101dc7f7dd34e748b431ce368b9ed97 710659 true true true false 13 2433033 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 14 Topic 1 0 710659 708872 13   Préparations avant la première utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante à la chaleur.  Remarque Ne posez rien sur le dessus ni les côtés de l'appareil. Cela pourrait entraver la circulation de l'air et affecter le résultat de friture. Ne placez jamais l'appareil en marche à proximité ou en dessous d'objets qui pourraient être endommagés par la vapeur (murs, placards, etc.).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 Utilisation de l'appareil 2472 576f3b282da747c7acca2f3a5b3e34c7 710660 true true true false 13 2433034 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 14 Topic 1 0 710660 708873 13   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 Cuisson à l'air chaud 2472 38e0c3f7bbe64e3aa6afa46b9d4ca578 710661 true true true false 13 2433035 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 14 Topic 1 0 710661 708874 13   Cuisson à l'air chaud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Attention    Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.  Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.  Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.  Lors de la première utilisation, de la fumée peut se dégager de cet appareil. Ce phénomène est normal.  Il n'est pas nécessaire de préchauffer l'appareil.   Branchez la fiche sur la prise murale.   Retirez la cuve avec le panier de l'appareil en tirant sur la poignée.   Placez le fond dans la petite cuve.   Placez le panier dans la grande cuve.  Remarque Assurez-vous que les rabats du panier sont correctement positionnés à droite et à gauche lorsque vous l'insérez dans la cuve. Si vous le tournez malencontreusement de 90 degrés, le panier ne rentrera pas dans la cuve. Il est normal de devoir forcer légèrement pour insérer le panier dans la cuve.   Mettez les aliments dans le panier.  Remarque L'Airfryer permet de préparer une grande variété d'aliments. Consultez le tableau des aliments pour connaître les bonnes quantités et les temps de cuisson approximatifs. Ne dépassez pas la quantité indiquée dans le tableau des aliments et ne remplissez pas excessivement le panier car cela pourrait affecter la qualité finale.   Replacez les cuves dans l'Airfryer. Attention  Ne touchez pas la cuve ou le panier pendant que l'appareil fonctionne ou refroidit, car ils peuvent être très chauds.   Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour allumer l'appareil.   Sélectionnez la petite cuve. L'indicateur de durée et de température sur le côté gauche commence à clignoter.   Appuyez sur le bouton d'augmentation/diminution de la température et sur le bouton d'augmentation/diminution de la durée pour choisir la durée et la température souhaitées.   Sélectionnez la grande cuve.   Appuyez sur le bouton d'augmentation/diminution de la température et sur le bouton d'augmentation/diminution de la durée pour choisir la durée et la température souhaitées.   Appuyez sur le bouton de rappel de secouage pour recevoir un rappel de secouage de vos aliments pendant la cuisson.  Remarque Vous pouvez activer ou désactiver le rappel de secouage à tout moment pendant la cuisson en sélectionnant la cuve concernée, puis en appuyant sur le bouton de rappel de secouage.   Appuyez sur le bouton de démarrage/pause pour lancer la cuisson.  Remarque : Les secondes sont décomptées pendant la dernière minute de cuisson. Reportez-vous au tableau des aliments pour connaître les réglages de cuisson standard des différents aliments. Vous pouvez modifier les réglages de cuisson à tout moment au cours du processus de cuisson en sélectionnant la cuve, puis en cliquant sur les boutons d'augmentation ou de diminution. Si vous souhaitez interrompre la cuisson dans les deux cuves, appuyez simplement sur le bouton de démarrage/pause. Appuyez à nouveau sur le bouton de démarrage/pause. Les deux cuves poursuivent la cuisson. Si vous souhaitez interrompre la cuisson dans une seule cuve, sélectionnez d'abord la cuve concernée, puis appuyez sur le bouton de démarrage/pause. Appuyez de nouveau sur le bouton de démarrage/pause et la cuve concernée poursuivra la cuisson. L'appareil passe automatiquement en pause lorsque vous retirez une cuve. Le processus de cuisson reprend lorsque vous réinsérez la cuve dans l'appareil.   Certains aliments doivent être secoués ou retournés à mi-cuisson (voir le tableau de cuisson des aliments). Pour secouer les aliments, retirez la cuve avec le panier et secouez-les au-dessus de l'évier. Ensuite, réinsérez la cuve dans l'appareil.   Lorsque vous entendez la sonnerie du minuteur, cela signifie que le temps de cuisson défini s'est écoulé.   Retirez la cuve et vérifiez que les aliments sont cuits. Attention  La cuve de l'Airfryer est chaude après la cuisson. Placez toujours la cuve que vous avez retirée de l'appareil sur une surface résistant à la chaleur (dessous de plat ou autre).  Remarque Si les aliments ne sont pas encore cuits, réinsérez la cuve dans l'Airfryer et ajoutez quelques minutes de temps de cuisson.  Conseil Vous pouvez maintenir vos aliments au chaud dans l'Airfryer en réglant la température sur 80 degrés et sélectionnant la durée correspondant au temps pendant lequel vous souhaitez que les aliments restent chauds. Nous vous recommandons de ne pas garder vos aliments au chaud pendant plus de 30 minutes car la qualité de la nourriture pourrait s'en ressentir. Si des aliments tels que des frites ramollissent trop en mode de maintien au chaud, réduisez la durée de maintien au chaud en éteignant l'appareil plus tôt ou redonnez-leur du croustillant en les repassant pendant 2-3 minutes à une température de 180° C.   Retirez délicatement les ingrédients (frites, par exemple) de la cuve à l'aide d'une pince de cuisine. Attention  N'inclinez pas la cuve lorsque vous retirez les ingrédients, car le panier pourrait s'en échapper.  Une fois la cuisson terminée, la cuve, le panier, l'intérieur de l'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans l'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.  Remarque Pour sortir les aliments volumineux ou fragiles, utilisez des pinces. L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve. Selon le type d'aliment préparé, videz soigneusement l'excès d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque fournée ou avant de secouer ou de replacer le panier dans la cuve. Placez le panier sur une surface résistant à la chaleur. Portez des gants de cuisine pour vider l'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez le panier dans la cuve.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:15 Utilisation d'une présélection 2472 78b25e32ef5148c38d765038e50a3388 710662 true true true false 13 2433036 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:15 14 Topic 1 0 710662 708875 13   Utilisation d'une présélection   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Suivez les étapes 1 à 6 du chapitre « Cuisson à l'air chaud ».   Sélectionnez la cuve que vous souhaitez utiliser.   Sélectionnez la présélection.  Conseil Pour passer à une autre présélection, appuyez sur le bouton de retour et sélectionnez la présélection souhaitée.   Démarrez le processus de cuisson en appuyant sur le bouton de démarrage/pause.  Remarque Vous pouvez utiliser une présélection pour une cuve et des réglages manuels pour l'autre cuve. Vous pouvez opter pour des présélections différentes dans chaque cuve et sélectionner la fonction de durée pour terminer le processus de cuisson des deux cuves en même temps. Remarque : Vous trouverez de plus amples informations sur les présélections dans le tableau ci-dessous.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:15 Grande cuve 2472 fe5f836fa7a74c1497fd4cc3ac9895f3 710663 true true true false 13 2433037 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:15 14 Topic 1 0 710663 709270 13           Grande cuve    Présélections  Icône  Température  Temps (min)  Poids (max.)  Remarque   En-cas surgelés à base de pommes de terre     200 °F  28  800 g / 28 oz  En-cas surgelés à base de pomme de terre tels que des frites, potatoes, pommes de terre gaufrées, etc. Le rappel de secouage est activé par défaut et vous invite à secouer la cuve deux fois pendant la cuisson.   Frites fraîches     180 °F  32  800 g / 28 oz  Utilisez des pommes de terre à chair farineuse. 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce pour des frites épaisses. Faites tremper 30 minutes dans l'eau, séchez, puis ajoutez ¼ à 1 cuillerée à soupe d'huile. Le rappel de secouage est activé par défaut et vous invite à secouer la cuve deux fois pendant la cuisson.   Pilons de poulet     200 °F  25  8-10 pilons  120-130 g / 4-5 oz par pilon. Secouez, retournez, ou mélangez en cours de cuisson   Poisson entier     180 °F  22  600 g / 21 oz  Poisson entier de 300 g / 11 oz chacun - retourner une fois pendant la cuisson   Côtelettes     200 °F  20  600 g / 21 oz  Tranche de 2-2,5 cm d'épaisseur, 200 g / 7 oz par tranche Jusqu'à 3 côtelettes désossées Retourner une fois   Mélange de légumes     180 °F  22  1000 g / 35 oz  Grossièrement coupés Mélange de légumes (aubergine, courgette, poivron, oignon)   Gâteau     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Utilisez le bac de cuisson XL (199 x 189 x 80 mm) pour la grande cuve   Réchauffage     160 °F  5  -  Réglez la durée en fonction de l'aliment et de la quantité    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:16 Petite cuve 2472 fc1f96959117498e83f6c1e0252ef681 710664 true true true false 13 2433038 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:16 14 Topic 1 0 710664 709272 13           Petite cuve    Présélections  Icône  Température  Temps (min)  Poids (max.)  Remarque   En-cas surgelés à base de pommes de terre     200 °F  25  300 g / 11 oz  En-cas surgelés à base de pomme de terre tels que des frites, potatoes, pommes de terre gaufrées, etc. Le rappel de secouage est activé par défaut et vous invite à secouer la cuve deux fois pendant la cuisson.   Frites fraîches     180 °F  30  300 g / 11 oz  Utilisez des pommes de terre à chair farineuse. 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce pour des frites épaisses. Faites tremper 30 minutes dans l'eau, séchez, puis ajoutez ¼ à 1 cuillerée à soupe d'huile. Le rappel de secouage est activé par défaut et vous invite à secouer la cuve deux fois pendant la cuisson.   Pilons de poulet     200 °F  28  4-5 pilons  120-130 g / 4-5 oz par pilon. Secouez, retournez, ou mélangez en cours de cuisson   Poisson entier     180 °F  23  300 g / 11 oz  Poisson entier de 300 g / 11 oz chacun - retourner une fois pendant la cuisson   Côtelettes     200 °F  20  400 g / 14 oz  Tranche de 2-2,5 cm d'épaisseur, 200 g / 7 oz par tranche Jusqu'à 2 côtelettes désossées Retourner une fois   Mélange de légumes     180 °F  25  400 g / 14 oz  Grossièrement coupés Mélange de légumes (aubergine, courgette, poivron, oignon)   Gâteau     160 °F  20  6 moules à muffins  Utilisez les moules à muffin   Réchauffage     160 °F  5  -  Réglez la durée en fonction de l'aliment et de la quantité     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:16 Préparation de frites maison 2472 7c76bd9233f547059a96f39c7a50eaf0 710665 true true true false 13 2433039 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:16 14 Topic 1 0 710665 708887 13   Préparation de frites maison   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour préparer de délicieuses frites maison dans l'Airfryer : Comptez 800 g / 28 oz de pommes de terre épluchées pour la grande cuve et 300 g / 11 oz pour la petite cuve. Choisissez une variété de pommes de terre qui convient à la préparation de frites, par ex. des pommes de terre fraîches, (légèrement) farineuses. Il est préférable de cuire les frites par portions de 800 g / 28 oz maximum pour un résultat homogène. Les frites cuites par grosses quantités sont généralement moins croustillantes que les petites portions. Épluchez les pommes de terre et découpez-les en bâtonnets (10x10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur). Faites tremper les bâtonnets de pomme de terre dans un saladier rempli d'eau pendant au moins 30 minutes. Videz le plat et séchez les bâtonnets de pomme de terre à l'aide d'un torchon de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout. Versez une cuillère à soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les bâtonnets et mélangez jusqu'à ce qu'ils soient enrobés d'huile. Sortez les bâtonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine à égoutter, pour que l'excédent d'huile reste dans le saladier.  Remarque N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre coupées dans le panier afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile se retrouve dans la cuve. Mettez les bâtonnets dans le panier.   Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour allumer l'appareil.   Sélectionnez une cuve.   Sélectionnez la présélection des frites maison.   Démarrez le processus de cuisson en appuyant sur le bouton de démarrage/pause. Secouez la cuve deux fois lorsque vous entendez le signal sonore du rappel de secouage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:16 Tableau des aliments 2472 59fe54a9527a462699e0e20dc3c1a4a2 710666 true true true false 13 2433040 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:16 14 Topic 1 0 710666 708891 13   Tableau des aliments   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour certains types d'aliments.  Remarque N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre d'indication. Étant donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même taille ou la même forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson. Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez, retournez ou mélangez les ingrédients dans la cuve 2 ou 3 fois pour obtenir un résultat homogène. Grande cuve    Ingrédients  Quantités Min. – Max.  Temps (min)  Température  Remarque   Frites surgelées fines (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 pouce)  200-800 g / 7-28 oz  14–31  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à deux reprises pendant la cuisson   Frites maison (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur)  200-800 g / 7-28 oz  20–40  180 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à deux reprises pendant la cuisson   Nuggets de poulet surgelés  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Rouleaux de printemps surgelés  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Hamburger (environ 150 g / 5 oz)  1 à 4 steaks  11–18  200 °F  Retournez à mi-cuisson   Pain de viande  1200 g / 42 oz  55–60  150 °F  Utilisez l'accessoire de cuisson   Côtelettes désossées (environ 150 g / 5 oz)  1-4 côtelette(s)  15–20  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Saucisses fines (environ 50 g / 1,8 oz)  2-10 pièces  11–15  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Pilons de poulet (environ 125 g / 4,5 oz)  2-10 pièces  17–27  180 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Blanc de poulet (environ 160 g / 6 oz)  1-5 pièces  15–25  180 °F  Retournez à mi-cuisson   Poulet entier  1200 g / 42 oz  60–70  180 °F     Poisson entier (environ 300-400 g / 11-14 oz)  1-3 pièces  20–25  180 °F     Filet de poisson (environ 200 g / 7 oz)  1-5 pièces  25–32  160 °F     Mélange de légumes (hachés grossièrement)  200-1 000 g / 7-28 oz  10–22  180 °F  Réglez le temps de cuisson selon vos préférences Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Muffins (environ 50 g / 1,8 oz)  1-9 moule(s)  13–15  160 °F  Utilisez des moules à muffin   Gâteau  500 g / 18 oz  50–60  140 °C  Utilisez le bac de cuisson XL Vérifiez la cuisson avant de sortir le gâteau   Pain / petits pains précuits (environ 60 g / 2 oz)  1-6 pièces  6–8  200 °F     Pain maison  550 g / 28 oz  45–55  150 °F  Utilisez le bac de cuisson XL La pâte à pain doit être d'une forme aussi plate que possible pour éviter que le pain ne touche la résistance lorsqu'il gonfle. Vérifiez la cuisson avant de sortir le pain  Petite cuve    Ingrédients  Quantités Min. – Max.  Temps (min)  Température  Remarque   Frites surgelées fines (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 pouce)  100-300 g / 4-11 oz  14–28  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à deux reprises pendant la cuisson   Frites maison (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur)  100-300 g / 4-11 oz  20–30  180 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à deux reprises pendant la cuisson   Nuggets de poulet surgelés  100-300 g / 4-11 oz  9–20  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Rouleaux de printemps surgelés  100-300 g / 4-11 oz  9–20  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Hamburger (environ 150 g / 5 oz)  150-300 g / 5-11 oz  16–21  200 °F  Retournez à mi-cuisson   Côtelettes désossées (environ 150 g / 5 oz)  150-300 g / 5-11 oz  15–20  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Saucisses fines (environ 50 g / 1,8 oz)  2-6 pièces  11–15  200 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Pilons de poulet (environ 125 g / 4,5 oz)  2-5 pièces  17–28  180 °F  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Blanc de poulet (environ 160 g / 6 oz)  1-3 pièces  20–30  180 °F  Retournez à mi-cuisson   Poisson entier (environ 300-400 g / 11-14 oz)  1 pièce  20–25  180 °F     Filet de poisson (environ 200 g / 7 oz)  1-2 pièces  25–32  160 °F     Mélange de légumes (hachés grossièrement)  200-400 g / 7-14 oz  12–25  180 °F  Réglez le temps de cuisson selon vos préférences Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Muffins (environ 50 g / 1,8 oz)  2-6 moule(s)  13–20  160 °F  Utilisez des moules à muffin   Pain / petits pains précuits (environ 60 g / 2 oz)  1-3 pièces  6–8  200 °F      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:17 Nettoyage 2472 0b184703f50941aca83a8a91308f73d8 710667 true true true false 13 2433041 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:17 14 Topic 1 0 710667 708900 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avertissement  Laissez refroidir entièrement le panier, la cuve et l'intérieur de l'appareil avant de commencer le nettoyage.  La cuve et le panier de l'appareil ont un revêtement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revêtement antiadhésif. Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. Videz l'huile et la graisse du fond de la cuve après chaque utilisation.   Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour éteindre l'appareil, débranchez la fiche de la prise secteur et laissez l'appareil refroidir.    Conseil Retirez la cuve et le panier pour que l'Airfryer refroidisse rapidement. Jetez la graisse ou l'huile qui se trouve au fond de la cuve. Nettoyez la cuve et le panier au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).  Conseil Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou au panier, vous pouvez les laisser tremper dans de l'eau chaude et du liquide vaisselle pendant 10 à 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront être facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. Si des taches de graisse persistent dans la cuve ou le panier et que vous ne parvenez pas à les éliminer avec de l'eau chaude et du liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant. Si nécessaire, les résidus d'aliments collés à la résistance chauffante peuvent être éliminés avec une brosse à brins souples à moyennement souples. N'utilisez pas de brosse métallique ou de brosse à brins durs car vous risqueriez d'endommager le revêtement de la résistance chauffante.   Pour éviter les éraflures, essuyez délicatement l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux, propre et non froissé. Commencez avec un chiffon légèrement humidifié et poursuivez avec un chiffon sec, si nécessaire.   Nettoyez la résistance chauffante avec une brosse pour éliminer les résidus de nourriture.   Nettoyez l'intérieur de l'appareil à l'eau chaude avec une éponge non abrasive.    Remarque Si vous retirez accidentellement le séparateur entre la petite et la grande cuve pendant le nettoyage, veillez à le remettre en place correctement.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:18 Rangement 2472 c4b75bda95b74f4bbc5eb8b581cc0f6f 710669 true true true false 13 2433043 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:18 14 Topic 1 0 710669 708903 13   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir. Veillez à nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil.   Enroulez le cordon autour du porte-cordon à l'arrière de l'appareil.  Remarque Tenez toujours l'Airfryer à l'horizontale lorsque vous le transportez pour éviter que les cuves ne tombent accidentellement, ce qui pourrait les endommager. Assurez-vous toujours que les pièces amovibles de l'Airfryer, par ex. le fond alvéolé amovible, sont fixées avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:18 Dépannage 2472 010e34377ed0423f86c6faeec3945c3c 710670 true true true false 13 2433044 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:18 14 Topic 1 0 710670 708904 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.    Problème  Cause possible  Solution   L'extérieur de l'appareil devient chaud en cours d'utilisation.  La chaleur interne chauffe les parois extérieures.  Ce phénomène est normal. Tous les boutons et poignées que vous êtes amené(e) à toucher pendant l'utilisation resteront suffisamment froids pour que vous puissiez les toucher.       Lorsque l'appareil est allumé, la cuve, le panier et l'intérieur de l'appareil deviennent toujours chauds, afin d'assurer une cuisson correcte des aliments. Ces pièces sont toujours trop chaudes pour que vous puissiez les toucher.       Si vous laissez l'appareil allumé pendant longtemps, certaines zones seront très chaudes au toucher. L'icône suivante vous permet de reconnaître ces zones :        À partir du moment où vous savez qu'il y a des zones très chaudes et que vous évitez de les toucher, l'appareil ne présente aucun danger.   Mes frites maison ne sont pas comme je l'espérais.  Vous n'avez pas utilisé la bonne variété de pommes de terre.  Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez des pommes de terre fraîches et farineuses. Si vous avez besoin de conserver les pommes de terre, ne les placez pas en milieu froid comme un réfrigérateur. Choisissez des pommes de terre pour lesquelles il est indiqué sur l'emballage qu'elles conviennent à la friture.     La quantité d'aliments dans le panier est trop importante.  Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.     Certains types d'aliments doivent être mélangés à mi-cuisson.  Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.   L'Airfryer ne s'allume pas.  L'appareil n'est pas branché.  Vérifiez si la fiche est correctement insérée dans la prise secteur.     Plusieurs appareils sont branchés sur une même prise.  L'Airfryer est très puissant. Essayez une autre prise et vérifiez les fusibles.   Je vois des éraflures dans mon Airfryer.  De petites taches peuvent apparaître dans la cuve de l'Airfryer suite à un contact accidentel avec le revêtement (par exemple en nettoyant avec des outils de nettoyage durs et/ou en insérant le panier).  Vous pouvez éviter ces éraflures en abaissant correctement le panier dans la cuve. Si vous insérez le panier de travers, le côté peut taper contre la paroi de la cuve et abîmer le revêtement. Si cela se produit, sachez que ce n'est pas nocif car tous les matériaux utilisés sont sûrs pour les aliments.   De la fumée blanche s'échappe de l'appareil.  Vous faites cuire des aliments riches en matières grasses.  Videz avec précaution l'excédent d'huile ou de graisse de la cuve et poursuivez la cuisson.     La cuve contient des résidus de graisse de l'utilisation précédente.  La fumée blanche est causée par la cuisson de résidus de graisse dans la cuve. Nettoyez soigneusement la cuve et le panier après chaque utilisation.     La chapelure n'adhère pas correctement aux aliments.  De petits morceaux de chapelure peuvent provoquer un dégagement de fumée blanche. Appuyez bien la chapelure sur aliments afin qu'elle adhère.     Il y a des éclaboussures de marinade, de liquide ou de jus de viande dans la graisse fondue ou l'huile.  Épongez les aliments avant de les placer dans le panier.   L'écran de l'Airfryer indique « E1 ».  L'appareil est cassé ou défectueux.  Appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.     L'Airfryer est peut-être rangée dans un endroit trop froid.  Si votre appareil a été stocké à basse température, laissez-le retrouver une température ambiante pendant au moins 15 minutes avant de le rebrancher. Si le message « E1 » reste affiché, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   L'écran de l'Airfryer indique « E4–E12 ».  L'appareil dysfonctionne peut-être.  Essayez de débrancher puis de rebrancher l'appareil. Si cela ne résout pas votre problème, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:39 Achtung! 2472 8dc0a180d7e14ca688d4364a917cd399 710673 true true true false 15 2433047 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:39 14 Topic 1 0 710673 709577 15   Achtung!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab. Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden. Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen. Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, während das Gerät in Betrieb ist. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind. Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist. Befüllen Sie den Korb nie über den angegebenen Maximalpegel. Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstände oder Lebensmittel befinden. Vor dem ersten Gebrauch muss die Kabelaufbewahrung am Gerät angebracht werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:39 Vorsicht 2472 0f7e659698054c859fa60d9dea469a41 710675 true true true false 15 2433049 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:39 14 Topic 1 0 710675 709580 15   Vorsicht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt. Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, verwahren oder reinigen. Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage. Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab. Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein Philips Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen. Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind. Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei höchstens 180 °C, um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen. Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer: Heißes Heizelement, heiße Kante der Metallteile und heißer Spritzschutz. Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit der synchronisierten Fertigstellungsfunktion zubereiten (es könnten sich Bakterien ansammeln). Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgießen, und achten Sie darauf, dass die Zubehörteile nicht herausfallen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:40 This symbol means that... 2449 b8af22d8635a4d7ebd0505eae7f5b720 710677 true true true false 15 2433051 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:40 14 Topic 1 0 710677 709552 15             Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:41 Einführung 2472 6a39f4f1f6ed4e008d7c7d72d886f371 710678 true true true false 15 2433053 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:41 14 Topic 1 0 710678 708866 15   Einführung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Herzlichen Glückwunsch und willkommen in der Philips Familie! Mit dem Airfryer mit zwei Körben können Sie zwei Zutaten für Ihre Mahlzeiten gleichzeitig zubereiten. Sie können die Garzeiten für Zutaten synchronisieren. Wenn also zwei verschiedene Zutaten unterschiedliche Garzeiten benötigen, können Sie mit dieser Funktion die Garvorgänge gleichzeitig beenden. Die asymmetrischen Körbe ermöglichen es Ihnen, die Mengen Ihrer Zutaten für Ihre Mahlzeit besser zu abzustimmen. Der große Korb eignet sich perfekt für Hauptbestandteile, Pommes frites und die Speisen, die Sie am liebsten mögen. Den kleineren Korb verwenden Sie für Beilagen, Gemüse und Snacks. Im Lieferumfang ist die NutriU App enthalten, die in Einzelschritte gegliederte Anleitungen und Rezepte für Hunderte köstliche Mahlzeiten speziell für Ihren Airfryer mit zwei Körben bereithält. Sie können die App mithilfe des QR-Codes auf dem Karton herunterladen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:41 Allgemeine Beschreibung 2472 1129723f14584dc3bfbc7f671e94aeee 710679 true true true false 15 2433054 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:41 14 Topic 1 0 710679 708910 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:41 Allgemeine Beschreibung 2472 37342b8e7bf64c98b99356407ce7b697 710680 true true true false 15 2433055 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:41 14 Topic 1 0 710680 708868 15   Allgemeine Beschreibung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bedienfeld Temperatur erhöhen Temperatur verringern Ein-/Ausschalter Schüttelerinnerungsanzeige für kleine Pfanne Taste für kleine Pfanne Zurück-Taste Timer-Taste Kopier-Taste Schüttelerinnerungstaste Taste für große Pfanne Schüttelerinnerungsanzeige für große Pfanne Start-/Stopptaste Taste zum Verringern der Zeit Taste zum Erhöhen der Zeit Voreinstellungstasten Bodenplatte für kleine Pfanne Kleine Pfanne Große Pfanne Korb für große Pfanne Kabelhalterung Netzkabel Luftauslässe   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:42 Funktionsbeschreibung 2472 6ff5246831054d6e9fce6691bd466074 710681 true true true false 15 2433056 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:42 14 Topic 1 0 710681 708870 15   Funktionsbeschreibung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kopierfunktion Sie können die Zeit und Temperatur für eine Pfanne einstellen und diese Einstellungen durch Drücken der Kopier-Taste für die andere Pfanne übernehmen. Timer-Funktion Sie können die Zeit und Temperatur für jede Pfanne einzeln einstellen. Durch Drücken der Timer-Taste wird der Garvorgang so gesteuert, dass er in beiden Pfannen gleichzeitig endet. Schüttelerinnerung Durch Drücken der Schüttelerinnerungstaste aktivieren Sie die Schüttelerinnerung. Das Gerät erinnert Sie dann nach der Hälfte der Garzeit daran, Ihre Speisen zu schütteln oder zu wenden. Voreinstellungen Sie können aus acht Voreinstellungen wählen. Voreinstellungen sind Kochprogramme, die Temperatur und Garzeit für eine bestimmte Speisemenge empfehlen. Weitere Informationen finden Sie im Kapitel "Kochen mit Voreinstellungen". Zurück-Taste Verwenden Sie die Zurück-Taste, wenn Sie versehentlich eine falsche Voreinstellung ausgewählt haben. Benachrichtigungstöne Manchmal hören Sie einen Ton, z. B. wenn das Gerät den Garvorgang beendet hat oder wenn während des Garvorgangs eine Aktion erforderlich ist, z. B. die Speisen geschüttelt oder gewendet werden sollen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:42 Vor dem ersten Gebrauch 2472 4e593c012a334c068e1784573f66e8d6 710682 true true true false 15 2433057 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:42 14 Topic 1 0 710682 708871 15   Vor dem ersten Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerät. Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch gründlich (siehe Kapitel "Reinigung").   Befestigen Sie den Kabelhalter an der Rückseite des Geräts, indem Sie ihn an der dafür vorgesehenen Stelle einrasten lassen. Vorsicht  Die Kabelhalterung dient auch als Abstandhalter zwischen dem Gerät und der Wand, der Wärmestaus verhindern soll.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch 2472 8edfbd622ba64f0380437c6079865e37 710683 true true true false 15 2433058 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 14 Topic 1 0 710683 708872 15   Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebeständige Oberfläche.  Hinweis Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen. Stellen Sie das laufende Gerät nicht in der Nähe von Wänden oder unter Schränken und anderen Gegenständen auf, die durch den Dampf beschädigt werden können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 Das Gerät benutzen 2472 951b1c0185414d728d4a1630b343c83f 710684 true true true false 15 2433059 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 14 Topic 1 0 710684 708873 15   Das Gerät benutzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 Garen mit dem Airfryer 2472 cb34949bf4eb4eb2857fa05df8ff4bc3 710685 true true true false 15 2433060 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 14 Topic 1 0 710685 708874 15   Garen mit dem Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vorsicht    Dieser Airfryer funktioniert mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, Frittierfett oder anderen Flüssigkeiten.  Berühren Sie die heißen Oberflächen nicht. Verwenden Sie immer die Griffe. Berühren Sie die heiße Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.  Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.  Beim ersten Gebrauch kann das Gerät etwas Rauch entwickeln. Das ist normal.  Das Geräts muss nicht vorgeheizt werden.   Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.   Ziehen Sie die Pfanne mit dem Korb am Griff aus dem Gerät.   Setzen Sie die Bodenplatte in die kleine Pfanne ein.   Setzen Sie den Korb in die große Pfanne ein.  Hinweis Achten Sie darauf, dass beim Einsetzen in die Pfanne die Anschläge links und rechts am Korb korrekt positioniert sind. Wenn Sie den Korb versehentlich um 90 Grad drehen, passt er nicht in die Pfanne. Es ist normal, wenn Sie etwas kräftiger drücken müssen, um den Korb in die Pfanne einzusetzen.   Geben Sie die Zutaten in den Korb.  Hinweis Der Airfryer kann viele verschiedene Zutaten zubereiten. Die richtigen Mengen und entsprechenden Garzeiten finden Sie in der Lebensmitteltabelle. Überschreiten Sie niemals die in der Lebensmitteltabelle angegebene Menge und überfüllen Sie den Korb nicht, da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.   Schieben Sie die Pfannen zurück in den Airfryer. Vorsicht  Berühren Sie die Pfanne oder den Korb während und einige Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiß werden.   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.   Wählen Sie die kleine Pfanne aus. Die Zeit- und Temperaturanzeige auf der linken Seite beginnt zu blinken.   Drücken Sie die Tasten zum Erhöhen/Verringern von Zeit und Temperatur, um die gewünschte Zeit und Temperatur auszuwählen.   Wählen Sie die große Pfanne aus.   Drücken Sie die Tasten zum Erhöhen/Verringern von Zeit und Temperatur, um die gewünschte Zeit und Temperatur auszuwählen.   Drücken Sie die Schüttelerinnerungstaste, um sich daran erinnern zu lassen, Ihre Speisen während des Garvorgangs zu schütteln.  Hinweis Sie können die Schüttelerinnerung jederzeit während des Garvorgangs aktivieren oder deaktivieren, indem Sie die entsprechende Pfanne auswählen und dann die Schüttelerinnerungstaste drücken.   Drücken Sie die Start-/Stopptaste, um den Garvorgang zu starten.  Hinweis: Die letzte Minute des Garvorgangs wird in Sekunden heruntergezählt. Weitere Informationen finden Sie in der Tabelle mit grundlegenden Gareinstellungen für verschiedene Arten von Lebensmitteln. Sie können die Gareinstellungen während des Garvorgangs jederzeit ändern, indem Sie die Pfanne auswählen und dann auf die Tasten zum Erhöhen oder Verringern der Einstellungen drücken. Wenn Sie den Garvorgang in beiden Pfannen unterbrechen möchten, drücken Sie einfach die Start-/Stopptaste. Drücken Sie die Start-/Stopptaste erneut. Der Garvorgang wird in beiden Pfannen fortgesetzt. Wenn Sie den Garvorgang nur in einer Pfanne unterbrochen möchten, wählen Sie zuerst die entsprechende Pfanne aus und drücken dann die Start-/Stopptaste. Drücken Sie die Start-/Stopptaste erneut, um den Garvorgang in der jeweiligen Pfanne fortzusetzen. Das Gerät wechselt automatisch in den Pausenmodus, wenn Sie eine Pfanne herausziehen. Der Garvorgang wird fortgesetzt, wenn Sie die Pfanne wieder in das Gerät einsetzen.   Einige Zutaten müssen zur Hälfte der Garzeit geschüttelt oder gewendet werden (siehe Lebensmitteltabelle). Um die Zutaten zu schütteln, nehmen Sie die Pfanne mit dem Korb aus dem Gerät und schütteln diese dann über einem Waschbecken. Setzen Sie die Pfanne dann wieder in das Gerät ein.   Wenn das Timer-Signal ertönt, ist die Garzeit abgelaufen.   Ziehen Sie die Pfanne heraus und überprüfen Sie, ob die Zutaten fertig gegart sind. Vorsicht  Die Pfanne des Airfryers ist nach dem Kochen heiß. Stellen Sie sie immer auf eine hitzebeständige Arbeitsfläche (z. B. eine Unterschale), wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.  Hinweis Wenn die Zutaten noch nicht fertig gegart sind, schieben Sie die Pfanne einfach zurück in den Airfryer, und stellen Sie den Timer auf ein paar zusätzliche Minuten ein.  Tipp Sie können Ihre Speisen im Airfryer warm halten, indem Sie die Temperatur auf 80 °C und den Timer auf die Zeit einstellen, über die Sie Ihre Speisen warm halten möchten. Wir empfehlen, Ihre Speisen nicht länger als 30 Minuten warm zu halten, da die Qualität der Speisen abnehmen kann. Wenn Speisen wie z. B. Pommes frites nach der Warmhaltezeit nicht mehr knusprig sind, verkürzen Sie die Warmhaltezeit, indem Sie das Gerät früher ausschalten. Alternativ können Sie die Speisen 2 bis 3 Minuten lang bei einer Temperatur von 180 °C nachgaren, bis sie wieder knusprig sind.   Nehmen Sie die Zutaten (z. B. Pommes frites) vorsichtig mit einer Grillzange aus der Pfanne. Vorsicht  Die Pfanne beim Herausnehmen der Zutaten nicht neigen, da der Korb aus der Pfanne fallen könnte.  Nach dem Garvorgang sind Pfanne, Korb, Innengehäuse und Zutaten heiß. Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne austreten.  Hinweis Um große oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben. Überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt sich am Boden der Pfanne. Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schütteln bzw. Wiedereinsetzen des Korbs in die Pfanne vorsichtig aus der Pfanne gießen. Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebeständige Oberfläche. Tragen Sie Ofenhandschuhe zum Abgießen von überschüssigem Öl oder ausgeschmolzenem Fett. Setzen Sie den Korb wieder in die Pfanne ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:44 Garen mit einer Voreinstellung 2472 ea8cae529be74594968364ec55794b54 710686 true true true false 15 2433061 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:44 14 Topic 1 0 710686 708875 15   Garen mit einer Voreinstellung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Befolgen Sie die Schritte 1 bis 6 im Kapitel "Garen mit dem Airfryer".   Wählen Sie die Pfanne aus, in der Sie ihre Lebensmittel zubereiten möchten.   Wählen Sie die Voreinstellung aus.  Tipp Um zu einer anderen Voreinstellung zu wechseln, drücken Sie die Zurück-Taste und wählen danach die gewünschte Voreinstellung aus.   Starten Sie den Garvorgang, indem Sie die Start-/Stopptaste drücken.  Hinweis Sie können in der einen Pfanne mit einer Voreinstellung und in der anderen Pfanne mit manuellen Einstellungen garen. Sie können auch mit unterschiedlichen Voreinstellungen in beiden Pfannen kochen und die Timer-Funktion auswählen, damit der Garvorgang in beiden Pfannen zum gleichen Zeitpunkt abgeschlossen wird. Hinweis: In der folgenden Tabelle finden Sie weitere Informationen zu den Voreinstellungen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:44 Große Pfanne 2472 b662b72b8e764692a17f1fb96add8316 710687 true true true false 15 2433062 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:44 14 Topic 1 0 710687 709270 15           Große Pfanne    Voreinstellungen  Symbol  Temperatur  Zeit (Min.)  Gewicht (max.)  Hinweis   Tiefgekühlte Snacks aus Kartoffeln     200 °C  28  800 g  Gefrorene Snacks aus Kartoffeln wie gefrorene Pommes frites, Kartoffelecken, Curly Fries usw. Die Schüttelerinnerung ist standardmäßig aktiviert und fordert Sie auf, die Pfanne während des Garvorgangs zweimal zu schütteln.   Frische Pommes frites     180 °C  32  800 g  Mehligkochende Kartoffeln verwenden. 10 x 10 mm dick geschnitten. 30 Minuten in Wasser einweichen, trocknen und dann 1/4 bis 1 EL Öl hinzufügen. Die Schüttelerinnerung ist standardmäßig aktiviert und fordert Sie auf, die Pfanne während des Garvorgangs zweimal zu schütteln.   Hähnchenkeulen     200 °C  25  8–10 Keulen  120–130 g pro Hähnchenkeule. Dazwischen schütteln, wenden oder umrühren   Ganzer Fisch     180 °C  22  600 g  Ganzer Fisch mit je 300 g, während des Garvorgangs einmal wenden   Fleischkoteletts     200 °C  20  600 g  Scheiben mit einer Dicke von 2 bis 2,5 cm, 200 g pro Scheibe Bis zu 3 Fleischkoteletts ohne Knochen Einmal wenden   Gemischtes Gemüse     180 °C  22  1.000 g  Grob gehackt Gemischtes Gemüse (Aubergine, Zucchini, Paprika, Zwiebeln)   Kuchen     140 °C  50  1.000 g  Verwenden Sie den XL-Koch- und Backtopf (199 x 189 x 80 mm) für die große Pfanne   Aufwärmen     160 °C  5  -  Passen Sie die Zeit je nach Lebensmittel und Menge an    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:45 Kleine Pfanne 2472 fae97671412348f09dd1816044b1f50e 710688 true true true false 15 2433063 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:45 14 Topic 1 0 710688 709272 15           Kleine Pfanne    Voreinstellungen  Symbol  Temperatur  Zeit (Min.)  Gewicht (max.)  Hinweis   Tiefgekühlte Snacks aus Kartoffeln     200 °C  25  300 g  Gefrorene Snacks aus Kartoffeln wie gefrorene Pommes frites, Kartoffelecken, Curly Fries usw. Die Schüttelerinnerung ist standardmäßig aktiviert und fordert Sie auf, die Pfanne während des Garvorgangs zweimal zu schütteln.   Frische Pommes frites     180 °C  30  300 g  Mehligkochende Kartoffeln verwenden. 10 x 10 mm dick geschnitten. 30 Minuten in Wasser einweichen, trocknen und dann 1/4 bis 1 EL Öl hinzufügen. Die Schüttelerinnerung ist standardmäßig aktiviert und fordert Sie auf, die Pfanne während des Garvorgangs zweimal zu schütteln.   Hähnchenkeulen     200 °C  28  4–5 Keulen  120–130 g pro Hähnchenkeule. Dazwischen schütteln, wenden oder umrühren   Ganzer Fisch     180 °C  23  300 g  Ganzer Fisch mit je 300 g, während des Garvorgangs einmal wenden   Fleischkoteletts     200 °C  20  400 g  Scheiben mit einer Dicke von 2 bis 2,5 cm, 200 g pro Scheibe Bis zu 2 Fleischkoteletts ohne Knochen Einmal wenden   Gemischtes Gemüse     180 °C  25  400 g  Grob gehackt Gemischtes Gemüse (Aubergine, Zucchini, Paprika, Zwiebeln)   Kuchen     160 °C  20  6 Muffinförmchen  Muffinförmchen verwenden   Aufwärmen     160 °C  5  -  Passen Sie die Zeit je nach Lebensmittel und Menge an     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:45 Zubereiten von hausgemachten Pommes frites 2472 268b8de442bc46c78c4cc64ca4d19958 710689 true true true false 15 2433064 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:45 14 Topic 1 0 710689 708887 15   Zubereiten von hausgemachten Pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu: Für die große Pfanne benötigen Sie 800 g und für die kleine Pfanne 300 g geschälte Kartoffeln. Wählen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln. Garen Sie die Pommes frites am besten in Portionen von bis zu 800 g, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Größere Mengen Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere Portionen. Schälen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte (10 x 10 mm dick). Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen. Gießen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem Küchen- oder Papiertuch ab. Geben Sie einen Esslöffel Speiseöl in eine Schüssel, geben Sie die Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Öl bedeckt sind. Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der Schüssel, sodass überschüssiges Öl in der Schüssel zurückbleibt.  Hinweis Beim Einfüllen der Stifte in den Korb die Schüssel nicht neigen, weil dabei überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann. Geben Sie die Stifte in den Korb.   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.   Wählen Sie eine Pfanne.   Wählen Sie die Voreinstellung für "Hausgemachte Pommes frites" aus.   Starten Sie den Garvorgang, indem Sie die Start-/Stopptaste drücken. Schütteln Sie die Pfanne zweimal, wenn Sie den Benachrichtigungston der Schüttelerinnerung hören.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:45 Grillzeiten-Tabelle 2472 5f9db44a57684591ba0770d005787235 710690 true true true false 15 2433065 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:45 14 Topic 1 0 710690 708891 15   Grillzeiten-Tabelle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen für die Lebensmittel auszuwählen, die Sie zubereiten möchten.  Hinweis Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für Ihre Zutaten nicht garantiert werden. Bei der Zubereitung größerer Mengen (z. B. Pommes frites, Garnelen, Hähnchenkeulen, tiefgekühlte Snacks) schütteln, wenden oder rühren Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Große Pfanne    Zutaten  Min.- bis Max.-Menge  Zeit (Min.)  Temperatur  Hinweis   Dünne gefrorene Pommes frites (7 x 7 mm)  200–800 g  14–31  200 °C  Zwischendurch schütteln, wenden oder umrühren   Hausgemachte Pommes frites (10 x 10 mm)  200–800 g  20–40  180 °C  Zwischendurch schütteln, wenden oder umrühren   Gefrorene Chicken Nuggets  200–600 g  10–20  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Gefrorene Frühlingsrollen  200–600 g  10–20  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hamburger (ca. 150 g)  1–4 Stück  11–18  200 °C  Nach der Hälfte der Garzeit wenden   Hackbraten  1.200 g  55–60  150 °C  Backzubehör verwenden   Fleischkoteletts ohne Knochen (ca. 150 g)  1–4 Stück  15–20  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Dünne Würstchen (ca. 50 g)  2–10 Stück  11–15  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hähnchenkeulen (ca. 125 g)  2–10 Stück  17–27  180 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hähnchenbrust (ca. 160 g)  1 bis 5 Stück  15–25  180 °C  Nach der Hälfte der Garzeit wenden   Ganzes Hähnchen  1.200 g  60–70  180 °C     Ganzer Fisch (ca. 300–400 g)  1–3 Stück  20–25  180 °C     Fischfilet (ca. 200 g)  1 bis 5 Stück  25–32  160 °C     Gemischtes Gemüse (grob gehackt)  200–1.000 g  10–22  180 °C  Garzeit nach Geschmack einstellen Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren   Muffins (ca. 50 g)  1–9 Tassen  13–15  160 °C  Muffinförmchen verwenden   Kuchen  500 g  50–60  140 °C  Verwenden Sie den XL-Koch- und Backtopf Überprüfen Sie den Garzustand, bevor Sie den Kuchen herausnehmen   Vorgebackenes Toast/Brötchen (ca. 60 g)  1 bis 6 Stück  6–8  200 °C     Hausgemachtes Brot  550 g  45–55  150 °C  Verwenden Sie den XL-Koch- und Backtopf Die Form sollte so flach wie möglich sein, um zu verhindern, dass das Brot beim Aufgehen das Heizelement berührt. Überprüfen Sie den Garzustand, bevor Sie das Brot herausnehmen  Kleine Pfanne    Zutaten  Min.- bis Max.-Menge  Zeit (Min.)  Temperatur  Hinweis   Dünne gefrorene Pommes frites (7 x 7 mm)  100–300 g  14–28  200 °C  Zwischendurch schütteln, wenden oder umrühren   Hausgemachte Pommes frites (10 x 10 mm)  100–300 g  20–30  180 °C  Zwischendurch schütteln, wenden oder umrühren   Gefrorene Chicken Nuggets  100–300 g  9–20  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Gefrorene Frühlingsrollen  100–300 g  9–20  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hamburger (ca. 150 g)  150–300 g  16–21  200 °C  Nach der Hälfte der Garzeit wenden   Fleischkoteletts ohne Knochen (ca. 150 g)  150–300 g  15–20  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Dünne Würstchen (ca. 50 g)  2–6 Stück  11–15  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hähnchenkeulen (ca. 125 g)  2–5 Stück  17–28  180 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hähnchenbrust (ca. 160 g)  1–3 Stück  20–30  180 °C  Nach der Hälfte der Garzeit wenden   Ganzer Fisch (ca. 300–400 g)  1 Stück  20–25  180 °C     Fischfilet (ca. 200 g)  1–2 Stück  25–32  160 °C     Gemischtes Gemüse (grob gehackt)  200–400 g  12–25  180 °C  Garzeit nach Geschmack einstellen Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren   Muffins (ca. 50 g)  2–6 Tassen  13–20  160 °C  Muffinförmchen verwenden   Vorgebackenes Toast/Brötchen (ca. 60 g)  1–3 Stück  6–8  200 °C      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:46 Reinigen 2472 99eb025bf0e0473eb84dd2376edd9ede 710691 true true true false 15 2433066 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:46 14 Topic 1 0 710691 708900 15   Reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warnung  Lassen Sie den Korb, die Pfanne und die Innenseite des Geräts vollständig abkühlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.  Die Pfanne und der Korb des Geräts verfügen über eine Antihaft-Beschichtung. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann. Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie nach jeder Verwendung Öl und Fett aus der Pfanne.   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten. Ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.    Tipp Nehmen Sie die Pfanne und den Korb heraus, damit der Airfryer schneller abkühlt. Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Öl vom Boden der Pfanne. Reinigen Sie die Pfanne und den Korb in der Spülmaschine. Sie können sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heißem Spülwasser reinigen (siehe "Reinigungstabelle").  Tipp Wenn an der Pfanne oder am Korb Lebensmittelreste festsitzen, weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heißem Wasser mit Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spülmittel verwenden, das Öl und Fett auflösen kann. Wenn sich Fettrückstände an der Pfanne oder dem Korb befinden, die sich nicht mit heißem Wasser und Spülmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-Flüssigreiniger. Falls erforderlich können Lebensmittelreste, die am Heizelement festhängen, mit einer Bürste mit weichen bis mittelharten Borsten entfernt werden. Verwenden Sie keine Stahldrahtbürste oder harte Bürste, da dadurch die Beschichtung des Heizelements beschädigt werden könnte.   Um Kratzer zu vermeiden, wischen Sie die Außenseite des Geräts vorsichtig mit einem knitterfreien, sauberen und weichen Tuch ab. Beginnen Sie mit einem leicht angefeuchteten Tuch, und wischen Sie bei Bedarf mit einem trockenen Tuch nach.   Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbürste, um etwaige Lebensmittelrückstände zu entfernen.   Reinigen Sie die Innenseite des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht kratzenden Schwamm.    Hinweis Wenn Sie den Trenner, der sich zwischen der kleinen und der großen Pfanne befindet, während der Reinigung unbeabsichtigt herausziehen, stellen Sie sicher, dass Sie ihn wieder richtig einsetzen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:47 Aufbewahrung 2472 4d20c0a7ccdc478fab04f967fb8f4f10 710693 true true true false 15 2433068 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:47 14 Topic 1 0 710693 708903 15   Aufbewahrung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerät abkühlen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerät verstauen.   Wickeln Sie das Kabel um die vorgesehene Kabelhalterung auf der Rückseite des Geräts.  Hinweis Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal, damit die Pfannen nicht versehentlich herausfallen und beschädigt werden. Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryers, z. B. der abnehmbare Siebboden usw., befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:47 Fehlerbehebung 2472 e1d45460c4ff402ea014099257411a7a 710694 true true true false 15 2433069 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:47 14 Topic 1 0 710694 708904 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter  www.philips.com/support für eine Liste mit häufig gestellten Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.    Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Die Außenseite des Geräts wird während des Gebrauchs heiß.  Die Hitze im Inneren strahlt bis nach außen zum Gehäuse.  Das ist normal. Alle Griffe und Tasten, die Sie während der Verwendung betätigen müssen, können gefahrlos angefasst werden.       Die Pfanne, der Korb und die Innenseite des Geräts werden immer heiß, wenn das Gerät eingeschaltet ist, um sicherzustellen, dass die Speisen gar werden. Diese Bereiche sind immer zu heiß zum Anfassen.       Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit eingeschaltet lassen, werden einige Bereiche zu heiß, um gefahrlos angefasst zu werden. Diese Bereiche sind auf dem Gerät mit folgendem Symbol markiert:        Solange Sie die heißen Bereiche kennen und sie nicht berühren, kann das Gerät gefahrlos verwendet werden.   Meine hausgemachten Pommes frites gelingen nicht wie erwartet.  Sie haben die falsche Kartoffelsorte verwendet.  Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis frische, mehlig kochende Kartoffeln. Wenn Sie die Kartoffeln lagern müssen, lagern Sie sie nicht in einer kalten Umgebung wie z. B. einem Kühlschrank. Wählen Sie Kartoffeln aus, auf deren Verpackung steht, dass sie sich zum Frittieren eignen.     Die Zutatenmenge im Korb ist zu groß.  Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.     Bestimmte Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden.  Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.   Der Airfryer lässt sich nicht einschalten.  Das Gerät ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.  Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt wurde.     Es sind mehrere Geräte an der gleichen Steckdose angeschlossen.  Der Airfryer verfügt über eine hohe Wattleistung. Verwenden Sie eine andere Steckdose, und prüfen Sie die Sicherungen.   In meinem Airfryer treten sich ablösende Flecken auf.  Einige kleine Flecken können in der Pfanne des Airfryer auftreten, wenn Sie beispielsweise die Beschichtung unbeabsichtigt berührt oder zerkratzt haben (z. B. beim Reinigen mit scheuernden Reinigungswerkzeugen und/oder beim Einsetzen des Korbs).  Setzen Sie den Korb ordnungsgemäß in die Pfanne ein, um Beschädigungen zu vermeiden. Wenn Sie den Korb in einem schrägen Winkel einsetzen, können die Seiten gegen die Pfanne schlagen und die Beschichtung beschädigen. Beachten Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle verwendeten Materialien lebensmittelecht sind.   Es tritt weißer Rauch aus dem Gerät aus.  Sie bereiten fettige Zutaten zu.  Gießen Sie überschüssiges Öl oder Fett aus der Pfanne, und setzen Sie den Garvorgang fort.     Die Pfanne enthält noch Fettrückstände vom vorherigen Gebrauch.  Weißer Rauch entsteht, wenn Fettrückstände in der Pfanne erhitzt werden. Reinigen Sie die Pfanne und den Korb nach jeder Verwendung gründlich.     Die Panade haftet nicht ausreichend an den Lebensmitteln.  Lose Panadenstücke können weißen Rauch verursachen. Drücken Sie die Panade an den Lebensmitteln fest, um sicherzustellen, dass sie ausreichend haftet.     Marinade, Flüssigkeiten oder Fleischsaft gelangen in das ausgetretene Fett.  Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor Sie sie in den Korb geben.   Auf dem Display des Airfryers wird "E1" angezeigt.  Das Gerät ist beschädigt/defekt.  Rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land.     Eventuell wird der Airfryer an einem zu kalten Ort gelagert.  Wenn das Gerät bei niedriger Umgebungstemperatur gelagert wurde, lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor Sie es erneut anschließen. Wenn auf dem Display immer noch "E1" angezeigt wird, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.   Auf dem Display des Airfryers wird "E4–E12" angezeigt.  Möglicherweise liegt eine Fehlfunktion des Geräts vor.  Versuchen Sie, das Gerät auszustecken und wieder anzuschließen. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an die Philips Service-Hotline oder an den Kundendienst in Ihrem Land.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:08 Κίνδυνος 2472 e76e2c0297ae449fbe1e9d784861f778 710697 true true true false 16 2433072 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:08 14 Topic 1 0 710697 709577 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή μέσα σε προθερμασμένο φούρνο. Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης. Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Να τοποθετείτε πάντα στο καλάθι τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις. Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά. Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στο καλάθι. Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει κολλημένα υπολείμματα τροφών. Πριν την πρώτη χρήση, πρέπει να συναρμολογηθεί ο χώρος αποθήκευσης καλωδίου στη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:09 Προσοχή 2472 25782c7e9397450abc21d33904dffe9b 710699 true true true false 16 2433074 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:09 14 Topic 1 0 710699 709580 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής. Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της. Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν. Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα καταστεί άκυρη. Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση. Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη χειριστείτε ή την καθαρίσετε. Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα. Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου). Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω μέρος του θαλάμου μαγειρέματος: Οι αντιστάσεις, οι άκρες των μεταλλικών εξαρτημάτων και το προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορεί να καίνε. Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer. Να είστε προσεκτικοί όταν μαγειρεύετε ευπαθή φαγητά με τη λειτουργία προγραμματισμένης ολοκλήρωσης μαγειρέματος (μπορεί να αναπτυχθούν βακτήρια). Να είστε προσεκτικοί όταν αδειάζετε το μαγειρεμένο φαγητό και να προσέχετε να μην πέσουν τα εξαρτήματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 This symbol means that... 2449 a509adaf9fb640bea12c218eab745a24 710701 true true true false 16 2433076 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 14 Topic 1 0 710701 709552 16             Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 Εισαγωγή 2472 755957068824459e929070579769c2ff 710702 true true true false 16 2433078 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 14 Topic 1 0 710702 708866 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Συγχαρητήρια και καλώς ήρθατε στην οικογένεια της Philips! Με το Airfryer με δύο καλάθια μπορείτε να ετοιμάζετε δύο υλικά για τα γεύματά σας ταυτόχρονα. Μπορείτε να συγχρονίσετε τους χρόνους μαγειρέματος των υλικών, κάτι που σημαίνει ότι αν τα δύο διαφορετικά υλικά απαιτούν δύο διαφορετικούς χρόνους μαγειρέματος, μπορείτε να ολοκληρώσετε το μαγείρεμα ταυτόχρονα. Με τα ασύμμετρα καλάθια μπορείτε να προσαρμόζετε καλύτερα την αναλογία των υλικών στο γεύμα σας. Το μεγάλο καλάθι είναι ιδανικό για κυρίως πιάτα, τηγανητές πατάτες και ό,τι σας αρέσει περισσότερο. Χρησιμοποιήστε το μικρότερο καλάθι για συνοδευτικά, λαχανικά και σνακ. Συνοδεύεται από την εφαρμογή NutriU που σας παρέχει αναλυτικές οδηγίες και εκατοντάδες λαχταριστές συνταγές με συγκεκριμένες ρυθμίσεις για το Airfryer με δύο καλάθια. Κατεβάστε την εφαρμογή χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που υπάρχει στη συσκευασία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:11 Γενική περιγραφή 2472 e2efc67262534276ac0a9bff65c0a4d5 710703 true true true false 16 2433079 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:11 14 Topic 1 0 710703 708910 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:11 Γενική περιγραφή 2472 494f1c004806490babc2f7b6f9069253 710704 true true true false 16 2433080 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:11 14 Topic 1 0 710704 708868 16   Γενική περιγραφή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Πίνακας ελέγχου Αύξηση θερμοκρασίας Μείωση θερμοκρασίας Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης Ένδειξη υπενθύμισης ανακίνησης για τον μικρό κάδο Κουμπί μικρού κάδου Κουμπί επιστροφής Κουμπί λειτουργίας χρόνου Κουμπί λειτουργίας αντιγραφής Κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης Κουμπί μεγάλου κάδου Ένδειξη υπενθύμισης ανακίνησης για τον μεγάλο κάδο Κουμπί έναρξης/διακοπής λειτουργίας Κουμπί μείωσης χρόνου Κουμπί αύξησης χρόνου Κουμπιά προεπιλεγμένων προγραμμάτων Κάτω πλάκα δαπέδου για τον μικρό κάδο Μικρός κάδος Μεγάλος κάδος Καλάθι για μεγάλο κάδο Εξάρτημα συγκράτησης καλωδίου Καλώδιο ρεύματος Έξοδοι αέρα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:11 Περιγραφή των λειτουργιών 2472 1a3ffa0398024121bb4f9c325a35f9e5 710705 true true true false 16 2433081 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:11 14 Topic 1 0 710705 708870 16   Περιγραφή των λειτουργιών   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Λειτουργία αντιγραφής Μπορείτε να ρυθμίσετε τον χρόνο και τη θερμοκρασία για τον μεγάλο κάδο και να αντιγράψετε τη ρύθμιση για τον άλλο κάδο πατώντας το κουμπί λειτουργίας αντιγραφής. Λειτουργία χρόνου Μπορείτε να ρυθμίσετε τον χρόνο και τη θερμοκρασία ξεχωριστά για κάθε κάδο και να επιλέξετε το κουμπί λειτουργίας χρόνου, ώστε και οι δύο κάδοι να ολοκληρώσουν το μαγείρεμα ταυτόχρονα. Υπενθύμιση ανακίνησης Πατώντας το κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης, ενεργοποιείτε την υπενθύμιση ανακίνησης. Αυτό σημαίνει ότι μετά τον μισό χρόνο μαγειρέματος η συσκευή σάς υπενθυμίζει να ανακινήσετε ή να γυρίσετε το φαγητό. Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις Μπορείτε να επιλέξετε από 8 προεπιλογές. Οι προεπιλογές είναι προγράμματα μαγειρέματος που παρέχουν συστάσεις για τη θερμοκρασία και τον χρόνο μαγειρέματος με βάση μια συγκεκριμένη ποσότητα φαγητού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, δείτε το κεφάλαιο "Μαγείρεμα με προεπιλογές". Κουμπί επιστροφής Χρησιμοποιήστε το κουμπί επιστροφής αν κατά λάθος δεν επιλέξατε τη σωστή προεπιλογή. Ηχητικές ειδοποιήσεις Μερικές φορές ακούτε έναν ήχο, για παράδειγμα όταν η συσκευή έχει ολοκληρώσει το μαγείρεμα ή όταν απαιτείται κάποια ενέργεια κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, π.χ. ανακίνηση ή γύρισμα του φαγητού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:12 Πριν την πρώτη χρήση 2472 38098058b4af4bb1bee87388ee9a3327 710706 true true true false 16 2433082 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:12 14 Topic 1 0 710706 708871 16   Πριν την πρώτη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες (αν υπάρχουν) από τη συσκευή. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά (δείτε το κεφάλαιο "Καθαρισμός").   Συνδέστε το εξάρτημα συγκράτησης καλωδίου στην καθορισμένη περιοχή στο πίσω μέρος της συσκευής, ασφαλίζοντάς το στη θέση του. Προσοχή  Το εξάρτημα συγκράτησης καλωδίου λειτουργεί επίσης ως διαχωριστικό, καθώς δημιουργεί απόσταση μεταξύ της συσκευής και του τοίχου για την αποφυγή συσσώρευσης θερμότητας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:12 Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση 2472 b614e4fdb7ca401682ec33920980da01 710707 true true true false 16 2433083 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:12 14 Topic 1 0 710707 708872 16   Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια που αντέχει στις υψηλές θερμοκρασίες.  Σημείωση Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω ή δίπλα στη συσκευή. Η τοποθέτηση αντικειμένων μπορεί να εμποδίζει τη ροή αέρα και να επηρεάσει το αποτέλεσμα του τηγανίσματος. Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, μην την τοποθετείτε κοντά ή κάτω από αντικείμενα στα οποία θα μπορούσε να προκαλέσει ζημιά ο ατμός, όπως τοίχους και ντουλάπια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:13 Χρήση της συσκευής 2472 fa471ae60b6042548fbc58253c08dc9e 710708 true true true false 16 2433084 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:13 14 Topic 1 0 710708 708873 16   Χρήση της συσκευής   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:13 Τηγάνισμα σε αέρα 2472 c14c27d4c80040b89e424073a19410f7 710709 true true true false 16 2433085 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:13 14 Topic 1 0 710709 708874 16   Τηγάνισμα σε αέρα   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Προσοχή    Αυτό το Airfryer λειτουργεί με ζεστό αέρα. Μην βάζετε λάδι, λιπαρές ουσίες για τηγάνισμα ή άλλο υγρό στον κάδο.  Μην ακουμπάτε τις θερμές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τους διακόπτες. Πιάστε τον καυτό κάδο με γάντια φούρνου.  Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.  Η συσκευή μπορεί να βγάλει λίγο καπνό όταν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό.  Δεν χρειάζεται να προθερμάνετε τη συσκευή.   Συνδέστε το φις στην πρίζα.   Αφαιρέστε τον κάδο με το καλάθι από τη συσκευή τραβώντας τη λαβή.   Τοποθετήστε την κάτω πλάκα μέσα στον μικρό κάδο.   Τοποθετήστε το καλάθι μέσα στον μεγάλο κάδο.  Σημείωση Βεβαιωθείτε ότι οι υποδοχές του καλαθιού είναι σωστά τοποθετημένες στη δεξιά και την αριστερή πλευρά κατά την τοποθέτησή του στον κάδο. Αν το περιστρέψετε κατά λάθος κατά 90 μοίρες, το καλάθι δεν θα εφαρμόσει στον κάδο. Είναι φυσιολογικό να ασκείτε λίγη δύναμη για να τοποθετήσετε το καλάθι στον κάδο.   Τοποθετήστε τα υλικά στο καλάθι.  Σημείωση Το Airfryer μπορεί να μαγειρέψει μια μεγάλη ποικιλία υλικών. Συμβουλευτείτε τον "Πίνακα τροφίμων" για τις κατάλληλες ποσότητες και τους κατά προσέγγιση χρόνους μαγειρέματος. Μην υπερβαίνετε την ποσότητα που υποδεικνύεται στην ενότητα "Πίνακας τροφίμων" και μην γεμίζετε το καλάθι, καθώς μπορεί να επηρεαστεί η ποιότητα του τελικού αποτελέσματος.   Τοποθετήστε τους κάδους ξανά μέσα στο Airfryer. Προσοχή  Μην αγγίζετε τον κάδο ή το καλάθι κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερμοκρασία.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.   Επιλέξτε τον μικρό κάδο. Η ένδειξη ώρας και θερμοκρασίας στην αριστερή πλευρά αρχίζει να αναβοσβήνει.   Πατήστε το κουμπί αύξησης/μείωσης θερμοκρασίας και το κουμπί αύξησης/μείωσης χρόνου για να επιλέξετε τον χρόνο και τη θερμοκρασία που θέλετε.   Επιλέξτε τον μεγάλο κάδο.   Πατήστε το κουμπί αύξησης/μείωσης θερμοκρασίας και το κουμπί αύξησης/μείωσης χρόνου για να επιλέξετε τον χρόνο και τη θερμοκρασία που θέλετε.   Πατήστε το κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης για να σας υπενθυμίσει ότι πρέπει να ανακινήσετε το φαγητό κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.  Σημείωση Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση ανακίνησης οποιαδήποτε στιγμή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, επιλέγοντας τον αντίστοιχο κάδο και πατώντας το κουμπί υπενθύμισης ανακίνησης.   Πατήστε το κουμπί έναρξης/διακοπής για να ξεκινήσετε τη διαδικασία μαγειρέματος.  Σημείωση: Το τελευταίο λεπτό μαγειρέματος εμφανίζεται σε δευτερόλεπτα. Ανατρέξτε στον πίνακα τροφίμων για τις βασικές ρυθμίσεις μαγειρέματος για διαφορετικά είδη τροφίμων. Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις μαγειρέματος οποιαδήποτε στιγμή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, επιλέγοντας τον κάδο και κάνοντας κλικ στα κουμπιά πάνω ή κάτω. Αν θέλετε και οι δύο κάδοι να σταματήσουν προσωρινά το μαγείρεμα, απλώς πατήστε το κουμπί έναρξης/διακοπής. Πατήστε ξανά το κουμπί έναρξης/διακοπής. Και οι δύο κάδοι συνεχίζουν το μαγείρεμα. Αν θέλετε να σταματήσει προσωρινά το μαγείρεμα μόνο ο ένας κάδος, επιλέξτε πρώτα τον αντίστοιχο κάδο και κατόπιν πατήστε το κουμπί έναρξης/διακοπής. Πατήστε ξανά το κουμπί έναρξης/διακοπής και ο αντίστοιχος κάδος θα συνεχίσει το μαγείρεμα. Όταν τραβάτε προς τα έξω έναν κάδο, η συσκευή τίθεται αυτόματα σε λειτουργία παύσης. Η διαδικασία μαγειρέματος συνεχίζεται όταν τοποθετήσετε ξανά τον κάδο στη συσκευή.   Ορισμένα υλικά χρειάζονται ανακάτεμα ή γύρισμα στα μισά του χρόνου μαγειρέματος (ανατρέξτε στον "Πίνακα τροφίμων"). Για να ανακινήσετε τα υλικά, τραβήξτε προς τα έξω τον κάδο με το καλάθι και ανακινήστε τον πάνω από τον νεροχύτη. Στη συνέχεια, τοποθετήστε ξανά τον κάδο μέσα στη συσκευή.   Όταν ακούσετε το κουδουνάκι, σημαίνει ότι έχει παρέλθει ο χρόνος μαγειρέματος.   Τραβήξτε προς τα έξω τον κάδο και ελέγξτε αν τα υλικά είναι έτοιμα. Προσοχή  Ο κάδος του Airfryer είναι καυτός μετά τη διαδικασία μαγειρέματος. Να τον τοποθετείτε πάντα πάνω σε πυρίμαχη επιφάνεια (π.χ. σουπλά κατσαρόλας κ.λπ.) όταν τον αφαιρείτε από τη συσκευή.  Σημείωση Αν τα υλικά δεν είναι ακόμα έτοιμα, απλώς τοποθετήστε τον κάδο ξανά μέσα στο Airfryer και προσθέστε μερικά επιπλέον λεπτά.  Συμβουλή Μπορείτε να διατηρήσετε το φαγητό σας ζεστό στο Airfryer ρυθμίζοντας τη θερμοκρασία στους 80 βαθμούς και προσαρμόζοντας τον χρόνο για όσο διάστημα θέλετε να διατηρήσετε το φαγητό σας ζεστό. Συνιστούμε να μην διατηρείτε το φαγητό σας στο ζέσταμα για περισσότερα από 30 λεπτά, καθώς η ποιότητά του μπορεί να μειωθεί. Αν κάποια φαγητά, όπως οι τηγανητές πατάτες, χάσουν την τραγανότητά τους κατά τη διάρκεια της λειτουργίας διατήρησης θερμοκρασίας, μειώστε τον χρόνο διατήρησης θερμοκρασίας απενεργοποιώντας νωρίτερα τη συσκευή ή ψήστε τα για 2-3 λεπτά στους 180 °C.   Αφαιρέστε προσεκτικά τα υλικά (π.χ. τηγανητές πατάτες) από τον κάδο με τη λαβίδα μπάρμπεκιου. Προσοχή  Μην γέρνετε τον κάδο όταν αφαιρείτε τα υλικά, καθώς το καλάθι μπορεί να πέσει από τον κάδο.  Μετά το μαγείρεμα, ο κάδος, το καλάθι, το εσωτερικό περίβλημα και τα υλικά είναι καυτά. Ανάλογα με το είδος των υλικών που υπάρχουν στο Airfryer, μπορεί να διαφύγει ατμός από τον κάδο.  Σημείωση Για να αφαιρέσετε μεγάλα ή ευαίσθητα υλικά, χρησιμοποιήστε μια λαβίδα για να τα απομακρύνετε. Το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος από τα υλικά συλλέγεται στο κάτω μέρος του κάδου. Ανάλογα με το είδος των υλικών που μαγειρεύετε, μπορείτε να θέλετε να αφαιρέσετε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λιωμένο λίπος από τον κάδο μετά από κάθε δόση ή προτού ανακινήσετε ή τοποθετήσετε ξανά το καλάθι στον κάδο. Τοποθετήστε το καλάθι πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Φορέστε γάντια φούρνου για να χύσετε το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος. Τοποθετήστε ξανά το καλάθι στον κάδο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:14 Μαγείρεμα με προεπιλεγμένη ρύθμιση 2472 16c9412ff16442d4bb2f9322bbe5afbf 710710 true true true false 16 2433086 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:14 14 Topic 1 0 710710 708875 16   Μαγείρεμα με προεπιλεγμένη ρύθμιση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ακολουθήστε τα βήματα 1 έως 6 στο κεφάλαιο "Τηγάνισμα σε αέρα".   Επιλέξτε τον κάδο με τον οποίο θέλετε να μαγειρέψετε.   Επιλέξτε την προεπιλογή.  Συμβουλή Για να μεταβείτε σε άλλη προεπιλογή, πατήστε το κουμπί επιστροφής και επιλέξτε την προεπιλογή που θέλετε.   Ξεκινήστε τη διαδικασία μαγειρέματος πατώντας το κουμπί έναρξης/διακοπής.  Σημείωση Μπορείτε να μαγειρέψετε με μια προεπιλογή σε έναν κάδο και με μη αυτόματες ρυθμίσεις στον άλλο κάδο. Μπορείτε επίσης να μαγειρέψετε με διαφορετικές προεπιλογές σε κάθε κάδο και να επιλέξετε τη λειτουργία χρόνου για να ολοκληρώσετε τη διαδικασία μαγειρέματος και για τους δύο κάδους ταυτόχρονα. Σημείωση: Στον παρακάτω πίνακα μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες για τις προεπιλογές.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:14 Μεγάλος κάδος 2472 0682b29b91b94320827001edf59d316e 710711 true true true false 16 2433087 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:14 14 Topic 1 0 710711 709270 16           Μεγάλος κάδος    Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις  Εικονίδιο  Θερμοκρασία  Χρόνος (λεπτά)  Βάρος (μέγ.)  Σημείωση   Κατεψυγμένα σνακ με βάση την πατάτα     200°C  28  800 γρ./28 oz  Κατεψυγμένα σνακ με βάση την πατάτα, όπως τηγανητές πατάτες, πατάτες σε φέτες, πατάτες ζιγκ-ζαγκ κ.λπ. Η υπενθύμιση ανακίνησης είναι ενεργοποιημένη από προεπιλογή και σας προτρέπει να ανακινήσετε τον κάδο δύο φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.   Φρέσκες τηγανητές πατάτες     180°C  32  800 γρ./28 oz  Χρησιμοποιήστε πατάτες με υψηλή περιεκτικότητα σε άμυλο. Πάχος κοπής 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες. Μουλιάστε για 30 λεπτά σε νερό, στεγνώστε και προσθέστε ¼ έως 1 κ.σ. λάδι. Η υπενθύμιση ανακίνησης είναι ενεργοποιημένη από προεπιλογή και σας προτρέπει να ανακινήσετε τον κάδο δύο φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.   Μπούτια κοτόπουλου     200°C  25  8–10 μπούτια  120 γρ.–130 γρ./4–5 oz για κάθε μπουτάκι κοτόπουλου. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στο ενδιάμεσο   Ολόκληρο ψάρι     180°C  22  600 γρ./21 oz  Ολόκληρο ψάρι με 300 γρ./11 oz το καθένα και γυρίστε το μία φορά κατά το μαγείρεμα   Μπριζολάκια     200°C  20  600 γρ./21 oz  Φέτα πάχους 2–2,5 εκ., 200 γρ./7 oz ανά φέτα Έως 3 μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο Γυρίστε τα μία φορά   Ανάμεικτα λαχανικά     180°C  22  1000 γρ./35 oz  Χοντροκομμένα Ανάμεικτα λαχανικά (μελιτζάνα, κολοκυθάκι, πιπεριά, κρεμμύδι)   Κέικ     140°C  50  1000 γρ./35 oz  Χρησιμοποιήστε το πολύ μεγάλο δοχείο μαγειρέματος και ψησίματος (199x189x80 χιλ.) για τον μεγάλο κάδο   Ξαναζέσταμα     160°C  5  -  Προσαρμόστε τον χρόνο ανάλογα με τα τρόφιμα και την ποσότητα του φαγητού    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:15 Μικρός κάδος 2472 b6e5fd4a9ca94a32a5e481fa3c9b513e 710712 true true true false 16 2433088 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:15 14 Topic 1 0 710712 709272 16           Μικρός κάδος    Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις  Εικονίδιο  Θερμοκρασία  Χρόνος (λεπτά)  Βάρος (μέγ.)  Σημείωση   Κατεψυγμένα σνακ με βάση την πατάτα     200°C  25  300 γρ./11 oz  Κατεψυγμένα σνακ με βάση την πατάτα, όπως τηγανητές πατάτες, πατάτες σε φέτες, πατάτες ζιγκ-ζαγκ κ.λπ. Η υπενθύμιση ανακίνησης είναι ενεργοποιημένη από προεπιλογή και σας προτρέπει να ανακινήσετε τον κάδο δύο φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.   Φρέσκες τηγανητές πατάτες     180°C  30  300 γρ./11 oz  Χρησιμοποιήστε πατάτες με υψηλή περιεκτικότητα σε άμυλο. Πάχος κοπής 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες. Μουλιάστε για 30 λεπτά σε νερό, στεγνώστε και προσθέστε ¼ έως 1 κ.σ. λάδι. Η υπενθύμιση ανακίνησης είναι ενεργοποιημένη από προεπιλογή και σας προτρέπει να ανακινήσετε τον κάδο δύο φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.   Μπούτια κοτόπουλου     200°C  28  4–5 μπούτια  120 γρ.–130 γρ./4–5 oz για κάθε μπουτάκι κοτόπουλου. Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στο ενδιάμεσο   Ολόκληρο ψάρι     180°C  23  300 γρ./11 oz  Ολόκληρο ψάρι με 300 γρ./11 oz το καθένα και γυρίστε το μία φορά κατά το μαγείρεμα   Μπριζολάκια     200°C  20  400 γρ./14 oz  Φέτα πάχους 2–2,5 εκ., 200 γρ./7 oz ανά φέτα Έως 2 μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο Γυρίστε τα μία φορά   Ανάμεικτα λαχανικά     180°C  25  400 γρ./14 oz  Χοντροκομμένα Ανάμεικτα λαχανικά (μελιτζάνα, κολοκυθάκι, πιπεριά, κρεμμύδι)   Κέικ     160°C  20  6 φόρμες μάφιν  Χρησιμοποιήστε φορμάκια για μάφιν   Ξαναζέσταμα     160°C  5  -  Προσαρμόστε τον χρόνο ανάλογα με τα τρόφιμα και την ποσότητα του φαγητού     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:16 Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών 2472 0f39a74df0ae4c63aaf2936615021d02 710713 true true true false 16 2433089 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:16 14 Topic 1 0 710713 708887 16   Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να φτιάξετε τις τέλειες σπιτικές τηγανητές πατάτες με το Airfryer: Για τον μεγάλο κάδο χρειάζεστε 800 γρ./28 oz και για το μικρό τηγάνι 300 γρ./11 oz ξεφλουδισμένες πατάτες. Επιλέξτε μια ποικιλία πατάτας που είναι κατάλληλη για τηγάνισμα, όπως οι φρέσκες, (ελαφρώς) αμυλώδεις πατάτες. Είναι καλύτερο να τηγανίζετε σε αέρα τις πατάτες σε μερίδες έως 800 γρ./28 oz, για ομοιόμορφο αποτέλεσμα. Οι μεγαλύτερες ποσότητες πατάτας συνήθως είναι λιγότερο τραγανές από τις μικρότερες μερίδες. Ξεφλουδίστε τις πατάτες και κόψτε τις σε λωρίδες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες). Μουλιάστε τις κομμένες πατάτες σε ένα μπολ με νερό για τουλάχιστον 30 λεπτά. Αδειάστε το νερό και σκουπίστε τις πατάτες με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας. Ρίξτε μία κουταλιά της σούπας λάδι στο μπολ, προσθέστε τις πατάτες και ανακατέψτε μέχρι να καλυφθούν οι πατάτες με λάδι. Βγάλτε τις πατάτες από το μπολ με τα χέρια σας ή με μια τρυπητή κουτάλα, ώστε να μείνει το περιττό λάδι στο μπολ.  Σημείωση Μην γείρετε το μπολ για να ρίξετε όλες τις πατάτες μαζί στο καλάθι, καθώς μπορεί να πέσει περιττό λάδι στον κάδο. Βάλτε τις πατάτες στο καλάθι.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.   Επιλέξτε έναν κάδο.   Επιλέξτε την προεπιλογή για "Σπιτικές τηγανητές πατάτες".   Ξεκινήστε τη διαδικασία μαγειρέματος πατώντας το κουμπί έναρξης/διακοπής. Ανακινήστε τον κάδο δύο φορές όταν ακούσετε το ηχητικό σήμα της υπενθύμισης ανακίνησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:16 Πίνακας τροφίμων 2472 e216d0650dcc44b4a1142868867aefe9 710714 true true true false 16 2433090 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:16 14 Topic 1 0 710714 708891 16   Πίνακας τροφίμων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθμίσεις για τα διάφορα είδη φαγητού που θέλετε να φτιάξετε.  Σημείωση Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές. Δεδομένου ότι τα υλικά έχουν διαφορετική προέλευση, μέγεθος και σχήμα ή είναι διαφορετικής μάρκας, δεν είμαστε σε θέση να προτείνουμε τη βέλτιστη ρύθμιση για κάθε υλικό. Όταν ετοιμάζετε μεγαλύτερες ποσότητες φαγητού (π.χ. τηγανητές πατάτες, γαρίδες, μπουτάκια κοτόπουλου, κατεψυγμένα σνακ), ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε τα υλικά στον κάδο 2 έως 3 φορές, για να πετύχετε ομοιόμορφο αποτέλεσμα. Μεγάλος κάδος    Υλικά  Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα  Χρόνος (λεπτά)  Θερμοκρασία  Σημείωση   Λεπτές κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες (7x7 χιλ./0,3x0,3 ίντσες)  200–800 γρ./7–28 oz  14–31  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε δύο φορές στο ενδιάμεσο   Σπιτικές τηγανητές πατάτες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες)  200–800 γρ./7–28 oz  20–40  180°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε δύο φορές στο ενδιάμεσο   Κατεψυγμένες φτερούγες κοτόπουλου  200-600 γρ./7-21 oz  10–20  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Κατεψυγμένα σπρινγκ ρολ  200–600 γρ./7–21 oz  10–20  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Χάμπουργκερ (περίπου 150 γρ./5 oz)  1–4 μπιφτέκια  11–18  200°C  Γυρίστε στον μισό χρόνο   Ρολό με κιμά  1200 γρ./42 oz  55–60  150°C  Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο (περίπου 150 γρ./5 oz)  1–4 μπριζολάκια  15–20  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Λεπτά λουκάνικα (περίπου 50 γρ./1,8 oz)  2–10 τεμάχια  11–15  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Μπουτάκια κοτόπουλου (περίπου 125 γρ./4,5 oz)  2–10 τεμάχια  17–27  180°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Στήθος κοτόπουλο (περίπου 160 γρ./6 oz)  1–5 τεμάχια  15–25  180°C  Γυρίστε στον μισό χρόνο   Ολόκληρο κοτόπουλο  1200 γρ./42 oz  60–70  180°C     Ολόκληρο ψάρι (περίπου 300–400 γρ./11-14 oz)  1–3 τεμάχια  20–25  180°C     Φιλέτο ψαριού (περίπου 200 γρ./7 oz)  1–5 τεμάχια  25–32  160°C     Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)  200–1000 γρ./7– 28 oz  10–22  180°C  Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος ανάλογα με τις προτιμήσεις σας Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Μάφιν (περίπου 50 γρ./1,8 oz)  1–9 φλιτζάνια  13–15  160°C  Χρησιμοποιήστε φορμάκια για μάφιν   Κέικ  500 γρ./18 oz  50–60  140°C  Χρησιμοποιήστε το πολύ μεγάλο δοχείο μαγειρέματος και ψησίματος Ελέγξτε το επίπεδο μαγειρέματος πριν βγάλετε το κέικ   Προψημένο ψωμί/ψωμάκια (περίπου 60 γρ./2 oz)  1–6 τεμάχια  6–8  200°C     Σπιτικό ψωμί  550 γρ./28 oz  45–55  150°C  Χρησιμοποιήστε το πολύ μεγάλο δοχείο μαγειρέματος και ψησίματος Το σχήμα της ζύμης θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο επίπεδο, ώστε το ψωμί να μην έρχεται σε επαφή με την αντίσταση καθώς φουσκώνει. Ελέγξτε το επίπεδο μαγειρέματος πριν βγάλετε το ψωμί  Μικρός κάδος    Υλικά  Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα  Χρόνος (λεπτά)  Θερμοκρασία  Σημείωση   Λεπτές κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες (7x7 χιλ./0,3x0,3 ίντσες)  100–300 γρ./4–11 oz  14–28  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε δύο φορές στο ενδιάμεσο   Σπιτικές τηγανητές πατάτες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες)  100–300 γρ./4–11 oz  20–30  180°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε δύο φορές στο ενδιάμεσο   Κατεψυγμένες φτερούγες κοτόπουλου  100–300 γρ./4–11 oz  9–20  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Κατεψυγμένα σπρινγκ ρολ  100–300 γρ./4–11 oz  9–20  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Χάμπουργκερ (περίπου 150 γρ./5 oz)  150–300 γρ./5–11 oz  16–21  200°C  Γυρίστε στον μισό χρόνο   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο (περίπου 150 γρ./5 oz)  150–300 γρ./5–11 oz  15–20  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Λεπτά λουκάνικα (περίπου 50 γρ./1,8 oz)  2–6 τεμάχια  11–15  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Μπουτάκια κοτόπουλου (περίπου 125 γρ./4,5 oz)  2–5 τεμάχια  17–28  180°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Στήθος κοτόπουλο (περίπου 160 γρ./6 oz)  1–3 τεμάχια  20–30  180°C  Γυρίστε στον μισό χρόνο   Ολόκληρο ψάρι (περίπου 300–400 γρ./11-14 oz)  1 τεμάχιο  20–25  180°C     Φιλέτο ψαριού (περίπου 200 γρ./7 oz)  1–2 τεμάχια  25–32  160°C     Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)  200–400 γρ./7–14 oz  12–25  180°C  Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος ανάλογα με τις προτιμήσεις σας Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Μάφιν (περίπου 50 γρ./1,8 oz)  2–6 φλιτζάνια  13–20  160°C  Χρησιμοποιήστε φορμάκια για μάφιν   Προψημένο ψωμί/ψωμάκια (περίπου 60 γρ./2 oz)  1–3 τεμάχια  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:17 Καθάρισμα 2472 03a803fa7a774bb5b36b05d8e80766c5 710715 true true true false 16 2433091 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:17 14 Topic 1 0 710715 708900 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Προειδοποίηση  Προτού αρχίσετε το καθάρισμα, αφήστε το καλάθι, τον κάδο και το εσωτερικό της συσκευής να κρυώσουν εντελώς.  Ο κάδος και το καλάθι της συσκευής διαθέτουν αντικολλητική επιφάνεια. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επιφάνεια. Καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση. Να αφαιρείτε το λάδι και το λίπος από το κάτω μέρος του κάδου μετά από κάθε χρήση.   Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, βγάλτε το φις από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει.    Συμβουλή Για να κρυώσει πιο γρήγορα το Airfryer, αφαιρέστε τον κάδο και το καλάθι. Απορρίψτε το λιωμένο λίπος ή το λάδι από το κάτω μέρος του κάδου. Πλύνετε τον κάδο και το καλάθι στο πλυντήριο πιάτων. Μπορείτε, επίσης, να τα πλύνετε με ζεστό νερό, υγρό απορρυπαντικό πιάτων και σφουγγαράκι που δεν χαράσσει (βλ. "πίνακας καθαρισμού").  Συμβουλή Αν έχουν κολλήσει υπολείμματα φαγητού στον κάδο ή το καλάθι, μπορείτε να τα μουλιάσετε σε καυτό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων για 10-15 λεπτά. Το μούλιασμα μαλακώνει τα υπολείμματα φαγητού και διευκολύνει την αφαίρεσή τους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα υγρό απορρυπαντικό πιάτων που διαλύει τα λίπη. Αν υπάρχουν κηλίδες λίπους στον κάδο ή το καλάθι που δεν καταφέρατε να αφαιρέσετε με ζεστό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό καθαριστικό για την αφαίρεση λίπους. Αν χρειάζεται, τα υπολείμματα φαγητού που έχουν κολλήσει στην αντίσταση μπορούν να αφαιρεθούν με μια μαλακή έως μέτρια βούρτσα. Μην χρησιμοποιείτε ατσάλινη βούρτσα ή σκληρή βούρτσα, γιατί μπορεί να καταστρέψει την επίστρωση της αντίστασης.   Για να αποφύγετε τις γρατσουνιές, σκουπίστε απαλά το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα λείο, καθαρό και μαλακό πανί. Ξεκινήστε με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί και συνεχίστε με στεγνό, αν είναι απαραίτητο.   Καθαρίστε την αντίσταση με ένα βουρτσάκι καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα φαγητού.   Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής με ζεστό νερό και ένα μη διαβρωτικό σφουγγαράκι.    Σημείωση Σε περίπτωση που τραβήξετε κατά λάθος προς τα έξω το διαχωριστικό, το οποίο βρίσκεται ανάμεσα στον μικρό και τον μεγάλο κάδο, κατά τη διάρκεια του καθαρισμού, φροντίστε να το τοποθετήσετε ξανά με τον σωστό τρόπο.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:18 Αποθήκευση 2472 9c4b1f9556ab4365a4491d079ed0d962 710717 true true true false 16 2433093 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:18 14 Topic 1 0 710717 708903 16   Αποθήκευση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά προτού την αποθηκεύσετε.   Τυλίξτε το καλώδιο γύρω από το καθορισμένο εξάρτημα συγκράτησης καλωδίου στο πίσω μέρος της συσκευής.  Σημείωση Όταν μεταφέρετε το Airfryer, πρέπει πάντα να το κρατάτε οριζόντια για να μην πέσουν κατά λάθος οι κάδοι, κάτι που μπορεί να τους προκαλέσει ζημιά. Ελέγχετε πάντα ότι τα αποσπώμενα μέρη του Airfryer, όπως η αποσπώμενη βάση με πλέγμα κ.λπ., είναι καλά στερεωμένα προτού δοκιμάσετε να μεταφέρετε ή/και να αποθηκεύσετε τη συσκευή.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:18 Αντιμετώπιση προβλημάτων 2472 0fdbc3d597cf4ef8a7ce7f77984b8153 710718 true true true false 16 2433094 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:18 14 Topic 1 0 710718 708904 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνήθη προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Αν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.    Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Το εξωτερικό μέρος της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση.  Η θερμότητα στο εσωτερικό μεταφέρεται στα εξωτερικά τοιχώματα.  Αυτό είναι φυσιολογικό. Όλες οι λαβές και οι διακόπτες που πρέπει να αγγίξετε κατά τη χρήση παραμένουν αρκετά κρύα, ώστε να μπορείτε να τα πιάσετε.       Ο κάδος, το καλάθι και το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνονται πάντα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ώστε να μαγειρεύεται σωστά το φαγητό. Αυτά τα μέρη είναι πάντα πολύ ζεστά για να τα αγγίξετε.       Αν αφήσετε ενεργοποιημένη τη συσκευή για μεγαλύτερο διάστημα, ορισμένα σημεία της θερμαίνονται υπερβολικά για να τα αγγίξετε. Τα σημεία αυτά επισημαίνονται στη συσκευή με το εξής εικονίδιο:        Από τη στιγμή που γνωρίζετε αυτά τα ζεστά σημεία και δεν τα αγγίζετε, η συσκευή είναι απολύτως ασφαλής για χρήση.   Οι σπιτικές τηγανητές πατάτες δεν είναι όπως τις περίμενα.  Δεν χρησιμοποιήσατε το σωστό τύπο πατάτας.  Για τέλειο αποτέλεσμα, χρησιμοποιήστε φρέσκες, αμυλώδεις πατάτες. Αν χρειάζεται να φυλάξετε τις πατάτες, μην τις αποθηκεύετε σε κρύο περιβάλλον (π.χ. στο ψυγείο). Επιλέγετε πατάτες στη συσκευασία των οποίων αναγράφεται ότι είναι κατάλληλες για τηγάνισμα.     Η ποσότητα των υλικών που έχετε βάλει στο καλάθι είναι υπερβολικά μεγάλη.  Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.     Ορισμένοι τύποι υλικών χρειάζονται ανακάτεμα περίπου στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.  Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.   Το Airfryer δεν ενεργοποιείται.  Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στη πρίζα.  Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει σωστά το φις στην πρίζα.     Έχετε συνδέσει πολλές συσκευές στην ίδια πρίζα.  Το Airfryer έχει υψηλή ισχύ. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα και ελέγξτε τις ασφάλειες.   Παρατηρώ κάποια σημάδια ξεφλουδίσματος στο εσωτερικό του Airfryer.  Μπορεί να εμφανιστούν ορισμένα σημάδια στον κάδο του Airfryer αν ακουμπήσετε ή ξύσετε κατά λάθος την επιφάνεια (π.χ. κατά το πλύσιμο με σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή/και την τοποθέτηση του καλαθιού στη συσκευή).  Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, να τοποθετείτε το καλάθι στον κάδο με προσοχή. Αν τοποθετείτε το καλάθι με κλίση, μπορεί να χτυπήσει στο τοίχωμα του κάδου, προκαλώντας ξεφλούδισμα σε ορισμένα σημεία. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, λάβετε υπόψη ότι δεν είναι επικίνδυνο, καθώς όλα τα υλικά της συσκευής είναι ασφαλή για τα τρόφιμα.   Από τη συσκευή βγαίνει λευκός καπνός.  Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.  Αφαιρέστε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λίπος από τον κάδο και συνεχίστε το μαγείρεμα.     Έχουν μείνει υπολείμματα λίπους στον κάδο από προηγούμενη χρήση.  Ο λευκός καπνός σχηματίζεται από υπολείμματα λίπους που θερμαίνονται στον κάδο. Να καθαρίζετε πάντα τον κάδο και το καλάθι σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.     Το φαγητό δεν έχει παναριστεί ή αλειφθεί σωστά.  Τα μικροσκοπικά κομμάτια του παναρίσματος που μεταφέρονται με τον αέρα μπορούν να προκαλέσουν λευκό καπνό. Πιέστε καλά το πανάρισμα ώστε να κολλήσει ή αλείψτε καλά το φαγητό.     Η μαρινάδα, τα υγρά ή το ζουμί του κρέατος πέφτουν στο λιωμένο λίπος.  Στεγνώστε τα τρόφιμα με ελαφρές κινήσεις πριν τα τοποθετήσετε στο καλάθι.   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E1".  Η συσκευή έχει βλάβη/είναι ελαττωματική.  Καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.     Το Airfryer μπορεί να είναι αποθηκευμένο σε σημείο όπου επικρατούν πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.  Αν η συσκευή σας είναι αποθηκευμένη σε περιβάλλον με χαμηλές θερμοκρασίες, αφήστε τη να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 15 λεπτά πριν τη συνδέσετε στην πρίζα. Αν στην οθόνη εμφανίζεται ακόμα το μήνυμα "Ε1", καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E4–E12".  Η συσκευή μπορεί να παρουσιάζει δυσλειτουργία.  Δοκιμάστε να αποσυνδέσετε και να συνδέσετε τη συσκευή. Αν αυτό δεν βοηθήσει, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 דף כותרת Equinox NA35x 2472 49925287cfa44afb9f5512f497e55e4f 710720 true true true false 17 2433096 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 14 Topic 1 0 710720 709549 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 חשוב 2359 fd64b247480043a2b63575550969b75d 710721 true true true false 17 2433097 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 14 Topic 1 0 710721 641057 17   חשוב   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:39 סכנה 2472 e5c9cfeb0533484ebe7a97dc3bef9494 710722 true true true false 17 2433098 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:39 14 Topic 1 0 710722 709577 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם. אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים. כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר. את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסלסילה, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף החימום. אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל. אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה. אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים. לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל. לעולם אין לשים נוזל בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסלסילה. יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון. לפני השימוש הראשוני, האחסון לכבל החשמל חייב להיות מורכב על גבי המכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:39 זהירות 2472 376c8ffe7dfe4b8e80ea01373678c3fb 710724 true true true false 17 2433100 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:39 14 Topic 1 0 710724 709580 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות אחרות. תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו, פירוקו, אחסונו או ניקויו. יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר. שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו. לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף. לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל. יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו. יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או חום. הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 180°C (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד). יש להיזהר במהלך ניקוי החלק העליון של תא הבישול: גוף חימום חם, קצוות החלקים המתכתיים, ומגן מפני השפרצות. יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב-Airfryer. יש לנקוט זהירות בעת בישול מזון המתכלה בקלות באמצעות פונקציית הסיום המסונכרן (יתכן שיש צורך בסוללה). יש להיזהר בעת הוצאת האוכל המבושל ולוודא שלא נופלים אביזרים מהמכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:40 This symbol means that... 2449 7331fd94abbe453cbd8654eb1df28f43 710726 true true true false 17 2433102 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:40 14 Topic 1 0 710726 709552 17             סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל עם אשפה ביתית רגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:41 מבוא 2472 06f2db442d9441f0b89e6ea713c6cda0 710727 true true true false 17 2433104 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:41 14 Topic 1 0 710727 708866 17   מבוא   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   מזל טוב וברוכים הבאים למשפחת פיליפס! מכשיר Airfryer עם הסל הכפול נותן לכם להכין שתי מנות בבת אחת! ניתן לסנכרן את זמן בישול המרכיבים, כלומר אם יש שני מרכיבים שדורשים זמני בישול שונים, אפשר לסיים את הבישול באותו זמן. הסלים הא-סימטריים מאפשרים להתאים מידות שונות של מרכיבים שייכנסו לתוך הארוחה. הסל הגדול מושלם למנות עיקריות, צ'יפס, וכל מה שטעים במיוחד. השתמשו בסל הקטן לתוספות, ירקות וחטיפים. מגיע עם האפליקציה NutriU שמדריכה צעד אחר צעד בהכנת מאות ארוחות מעוררות תיאבון עם ארבע הגדרות ספציפיות ל-Airfryer עם הסל הכפול. הורידו את האפליקציה בעזרת קוד QR שמופיע על האריזה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:41 תיאור כללי 2472 8c93b2d42eac4729ae7fb5551c740281 710729 true true true false 17 2433106 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:41 14 Topic 1 0 710729 708868 17   תיאור כללי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לוח בקרה העלאת טמפרטורה הורדת טמפרטורה לחצן הפעלה/כיבוי סימון תזכורת לניעור לסיר קטן לחצן מחבת קטנה לחצן חזרה לחצן פונקציית זמן לחצן פונקציית העתקה לחצן תזכורת לניעור לחצן סיר גדול סימון תזכורת לניעור לסיר גדול לחצן עצירה/התחלה לחצן 'פחות זמן' לחצן 'יותר זמן' לחצנים קבועים מראש פלטת תחתית לסיר קטן סיר קטן סיר גדול סל לסיר גדול מחזיק כבלים כבל מתח פתחי יציאת אוויר   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:42 תיאור פונקציות 2472 12750fd6ab5a49b88ce3b3a2089e8c4c 710730 true true true false 17 2433107 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:42 14 Topic 1 0 710730 708870 17   תיאור פונקציות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   פונקציית העתקה ניתן להגדיר את הזמן ואת הטמפרטורה לסיר אחד ולהעתיק את ההגדרה לסיר השני על ידי לחיצה על לחצן פונקציית ההעתקה. פונקציית זמן ניתן להגדיר את הזמן ואת הטמפרטורה באופן פרטני לכל סיר, על ידי בחירה בלחצן פונקציית הזמן, ושני הסירים יסיימו לבשל באותו זמן. תזכורת לניעור בלחיצה על לחצן התזכורת לניעור תפעילו תזכורת לניעור. זה אומר שלאחר חצי מזמן הבישול, המכשיר יזכיר לנער או לסובב את האוכל. הגדרות קבועות מראש ניתן לבחור מתוך 8 הגדרות קבועות מראש. הגדרות קבועות מראש הן תוכניות בישול שנותנות המלצות לטמפרטורה ולזמן בישול בהתבסס על כמות אוכל מסוימת. לפרטים נוספים עיינו בפרק "בישול עם הגדרות קבועות מראש". לחצן חזרה השתמשו בלחצן החזרה אם נעשה שימוש בהגדרה קבועה מראש לא נכונה. הודעות צליל לפעמים תשמע צליל, למשל כאשר המכשיר סיים לבשל או כאשר נדרשת פעולה במהלך הבישול, לדוגמה, ניעור או הפיכת המזון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:43 הכנות לפני השימוש הראשון 2472 6b88f0ba10a84ff49c87410f950a4703 710732 true true true false 17 2433109 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:43 14 Topic 1 0 710732 708872 17   הכנות לפני השימוש הראשון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   הנח את המכשיר על משטח יציב, אופקי, ישר ועמיד בפני חום.  הערה אל תניח דבר על גבי המכשיר או מצדדיו. הוא עלול לשבש את זרימת האוויר ולהשפיע על תוצאת הטיגון. כשהמכשיר בפעולה, אין להניח אותו ליד או מתחת לדברים שעלולים להיהרס מאדים, כמו קירות או ארונות מטבח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:43 טיגון Airfrying 2472 03bf6f6a526e42a5966ce8b9602bb2a5 710734 true true true false 17 2433111 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:43 14 Topic 1 0 710734 708874 17   טיגון Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   זהירות    זהו Airfryer שעובד על אוויר חם. אל תמלא את הסיר בשמן, בשומן לטיגון או בכל נוזל אחר.  אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות או בחוגות. גע בסיר החם עם כפפות בטיחות לתנור.  מכשיר זה הוא לשימוש ביתי בלבד.  ייתכן שמכשיר זה יפלוט עשן בשימוש הראשון. תופעה זו תקינה.  אין צורך לחמם מראש את המכשיר.   יש להכניס את התקע לשקע שבקיר.   יש להסיר את הסיר עם הסל מהמכשיר על ידי משיכת הידית.   יש לשים את פלטת התחתית בתוך הסיר הקטן.   יש לשים את הסל בסיר הגדול.  הערה יש לוודא שהכנפיים של הסל ממוקמות כראוי בצד ימין ושמאל בעת הכנסתו לסיר. אם בטעות תסובבו אותו ב-90 מעלות, הסל לא יתאים לסיר. זה בסדר להפעיל כוח מסוים כדי להכניס את הסל לתוך הסיר.   יש לשים את כל המצרכים בסל.  הערה ה-Airfryer יכול להכין מגוון רחב של מרכיבים. יש לעיין בסעיף 'טבלת המזון' לקבלת הכמויות המדויקות וזמני הבישול המשוערים. אין לחרוג מהסכום המצוין בסעיף 'טבלת המזון' או למלא את הסל יתר על המידה, מאחר שפעולה זו עלולה להשפיע על איכות התוצאה הסופית.   יש להכניס את הסירים בחזרה לתוך ה-Airfryer. זהירות  אין לגעת בסיר או בסל במהלך השימוש ובמשך זמן מה לאחריו, מכיוון שהם חמים מאוד.   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את המכשיר.   יש לבחור בסיר הקטן. חיווי הטמפרטורה והזמן שבצד שמאל יתחיל להבהב.   יש ללחוץ על לחצן העלאת/הורדת טמפרטורה ועל לחצן יותר/פחות זמן כדי לבחור את הזמן והטמפרטורה הדרושים.   יש לבחור בסיר הגדול.   יש ללחוץ על לחצן העלאת/הורדת טמפרטורה ועל לחצן יותר/פחות זמן כדי לבחור את הזמן והטמפרטורה הדרושים.   יש ללחוץ על לחצן התזכורת לניעור כדי לקבל תזכורת לניעור המזון במהלך תהליך הבישול.  הערה ניתן להפעיל או להשבית את התזכורת לניעור בכל זמן על ידי בחירת הסיר הרצוי ולחיצה על לחצן התזכורת לניעור.   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/עצירה כדי להתחיל בתהליך הבישול.  הערה: דקת הבישול האחרונה נספרת בשניות. מומלץ לעיין בטבלת המזון להגדרות בישול בסיסיות עבור סוגי מזון שונים. ניתן לשנות את הגדרות הבישול בכל זמן במהלך הבישול על ידי בחירת סיר ולחיצה על הכפתורים למעלה או למטה. אם תרצו לעצור את הבישול בשני הסירים, יש ללחוץ על לחצן התחלה/עצירה. יש ללחוץ על לחצן התחלה/עצירה שוב. שני הסירים ימשיכו בבישול. אם תרצו לעצור את הבישול בסיר אחד בלבד, יש לבחור ראשית בסיר הרצוי ואז ללחוץ על לחצן התחלה/עצירה. לחצו שוב על לחצן התחלה/עצירה והסיר הרצוי ימשיך בבישול. המכשיר נמצא במצב השהיה באופן אוטומטי בעת משיכת הסיר. תהליך הבישול נמשך כשהסיר מוחזר למכשיר.   מרכיבים מסוימים דורשים ניעור או הפיכה באמצע זמן ההכנה (עיין ב'טבלת המזון'). כדי לנער את המרכיבים, יש למשוך את הסיר החוצה עם הסל, ולנער אותו מעל הכיור. לאחר מכן, יש להחזיר את הסיר לתוך המכשיר.   כשיישמע פעמון הטיימר, זמן הבישול נגמר.   יש למשוך החוצה את הסיר ולבדוק אם המרכיבים מוכנים. זהירות  סיר ה-Airfryer חם לאחר תהליך הבישול. תמיד יש להניח אותו על משטח עמיד לחום (למשל תחתית מעץ וכו') בעת הסרת הסיר מהמכשיר.  הערה אם המרכיבים אינם מוכנים עדיין, יש להכניס את הסיר בחזרה אל ה-Airfryer ולהוסיף כמה דקות נוספות.  עצה ניתן לשמור את האוכל חם בתוך ה-Airfryer באמצעות הגדרת הטמפרטורה ל-80 מעלות והתאמת הזמן ככל שתרצו כדי להשאיר את האוכל חם. אנחנו ממליצים לא להשאיר את האוכל בחימום למשך יותר מ-30 דקות כיוון שזה עלול לפגום באיכות המזון. אם מאכל כמו צ'יפס מאבד יותר מדי פריכות במהלך מצב 'שמירה במצב חם', קצר את הזמן במצב 'שמירה במצב חם' על ידי כיבוי המכשיר מוקדם יותר או הוסף לו פריכות במשך 3-2 דקות בטמפרטורה של 180°C.   יש להסיר בזהירות את המרכיבים (הצ'יפס) מתוך הסיר בעזרת מלקחי מטבח/ברביקיו. זהירות  אין להטות את הסיר במהלך הסרת המרכיבים כיוון שהסל עלול ליפול מחוץ לסיר.  לאחר תהליך הבישול, הסיר, הסל, מארז הפנים והמרכיבים חמים. בהתאם לסוג המרכיבים הנמצאים ב-Airfryer, עלולים לצאת אדים מהסיר.  הערה כדי להסיר מרכיבים גדולים או שבריריים, השתמש במלקחיים כדי להרים אותם. עודף שמן או שומן מהמרכיבים מצטבר בתחתית הסיר. בהתאם לסוג המרכיבים בבישול, ייתכן שתרצה לשפוך בזהירות כל שמן או שומן עודף מהסיר לאחר כל קבוצה או לפני ניעור או החזרת הסל לסיר. הנח את הסל על משטח עמיד לחום. לבש כפפות בטיחות לתנור בעת שפיכת השמן או השומן העודף. יש להחזיר את הסל לסיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:44 בישול עם הגדרה קבועה מראש 2472 0e42a2e2facb458d97554ff9fc5982f8 710735 true true true false 17 2433112 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:44 14 Topic 1 0 710735 708875 17   בישול עם הגדרה קבועה מראש   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   יש לבצע את שלבים 1 עד 6 בפרק "טיגון Airfrying".   יש לבחור את הסיר שתרצו לבשל בו.   יש לבחור הגדרה קבועה מראש.  עצה כדי לשנות להגדרה קבועה מראש אחרת יש ללחוץ על לחצן החזרה ולבחור את ההגדרה הרצויה.   יש להתחיל את תהליך הבישול על ידי לחיצה על לחצן ההתחלה/עצירה.  הערה ניתן לבשל עם הגדרה קבועה מראש בסיר אחד ועם הגדרות ידניות בסיר השני. ניתן גם לבשל עם הגדרות קבועות מראש שונות בכל סיר ולבחור את פונקציית הזמן כדי להשלים את תהליך הבישול עבור שני הסירים באותו זמן. הערה: בטבלה הבאה תוכל למצוא מידע נוסף על ההגדרות הקבועות מראש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:44 סיר גדול 2472 ddb425f2d045452f9f57f13fd1b5b3fe 710736 true true true false 17 2433113 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:44 14 Topic 1 0 710736 709270 17           סיר גדול    הגדרות קבועות מראש  אייקון  טמפרטורה  זמן (דקות)  משקל (מרבי)  הערה   חטיפי תפוח אדמה קפואים     200°F  28  800 גרם / 28 ליברות  חטיפים קפואים עשויים מתפוחי אדמה כגון צ'יפס קפוא, צ'יפס עבה, צ'יפס מסולסל ועוד התזכורת לניעור מופעלת כברירת מחדל ומזכירה לנער את הסיר פעמיים במהלך הבישול.   צ'יפס טרי     180°F  32  800 גרם / 28 ליברות  יש להשתמש בתפוחי אדמה קמחיים. 10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ' בחיתוך עבה. יש להשרות במים במשך 30 דקות, לייבש ולהוסיף 1/4 עד 1 כפות שמן. התזכורת לניעור מופעלת כברירת מחדל ומזכירה לנער את הסיר פעמיים במהלך הבישול.   פולקע עוף     200°F  25  8–10 יחידות כרעיים  120 גרם–130 גרם / 4–5 ליברות לכל יחידה. נער, הפוך או ערבב באמצע הבישול   דג שלם     180°F  22  600 גר' / 21 ליברות  דג שלם עם 300 גרם / 11 ליברות בכל אחד וסיבוב אחד בכל בישול   צלעות בשר     200°F  20  600 גר' / 21 ליברות  לחתוך לעובי 2–2.5 ס"מ, 200 גרם / 7 ליברות כל חתיכה עד 3 צלעות בשר ללא עצמות לסובב פעם אחת   ירקות מעורבים     180°F  22  1000 גר' / 35 ליברות  קצוצים גס ירקות מעורבים (חציל, קישוא, פלפל, בצל)   עוגה     140°F  50  1000 גר' / 35 ליברות  יש להשתמש בסיר אפייה ובישול XL (199x189x80 מ"מ) עבור הסיר הגדול   חימום חוזר     160°F  5  –  יש לכוונן את הזמן בהתאם לפריט המזון ולכמות המזון    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:44 סיר קטן 2472 f94b98f0a41f40cb861ab03c54e3f3ef 710737 true true true false 17 2433114 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:44 14 Topic 1 0 710737 709272 17           סיר קטן    הגדרות קבועות מראש  אייקון  טמפרטורה  זמן (דקות)  משקל (מרבי)  הערה   חטיפי תפוח אדמה קפואים     200°F  25  300 גר' / 11 ליברות  חטיפים קפואים עשויים מתפוחי אדמה כגון צ'יפס קפוא, צ'יפס עבה, צ'יפס מסולסל ועוד התזכורת לניעור מופעלת כברירת מחדל ומזכירה לנער את הסיר פעמיים במהלך הבישול.   צ'יפס טרי     180°F  30  300 גר' / 11 ליברות  יש להשתמש בתפוחי אדמה קמחיים. 10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ' בחיתוך עבה. יש להשרות במים במשך 30 דקות, לייבש ולהוסיף 1/4 עד 1 כפות שמן. התזכורת לניעור מופעלת כברירת מחדל ומזכירה לנער את הסיר פעמיים במהלך הבישול.   פולקע עוף     200°F  28  4–5 יחידות כרעיים  120 גרם–130 גרם / 4–5 ליברות לכל יחידה. נער, הפוך או ערבב באמצע הבישול   דג שלם     180°F  23  300 גר' / 11 ליברות  דג שלם עם 300 גרם / 11 ליברות בכל אחד וסיבוב אחד בכל בישול   צלעות בשר     200°F  20  400 גר' / 14 ליברות  לחתוך לעובי 2–2.5 ס"מ, 200 גרם / 7 ליברות כל חתיכה עד 2 צלעות בשר ללא עצמות לסובב פעם אחת   ירקות מעורבים     180°F  25  400 גר' / 14 ליברות  קצוצים גס ירקות מעורבים (חציל, קישוא, פלפל, בצל)   עוגה     160°F  20  6 גביעי מאפינס  שימוש בגביעי מאפינס   חימום חוזר     160°F  5  –  יש לכוונן את הזמן בהתאם לפריט המזון ולכמות המזון     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:45 הכנת צ'יפס תוצרת בית 2472 d0075873b3c846b0b5eecd8f1defbf8d 710738 true true true false 17 2433115 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:45 14 Topic 1 0 710738 708887 17   הכנת צ'יפס תוצרת בית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי להכין את צ'יפס תוצרת בית נהדר ב-Airfryer: לסיר הגדול תצטרכו 800 גרם / 28 ליברות ולסיר הקטן 300 גרם / 11 ליברות של תפוחי אדמה מקולפים. יש לבחור סוג תפוח אדמה שמתאים להכנת צ'יפס, למשל טרי או (מעט) קמחי. מומלץ לטגן את הצ'יפס במנות של עד 800 גרם / 28 ליברות לקבלת תוצאה אחידה. כמויות גדולות יותר של חתיכות צ'יפס גדולות יותר נוטות להיות פחות פריכות מאשר חתיכות צ'יפס קטנות יותר. יש לקלף את תפוחי האדמה ולחתוך לצ'יפס (עובי 10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ'). השרה את מקלות תפוחי האדמה בקערת מים במשך 30 דקות לפחות. רוקן את הקערה ויבש את מקלות תפוחי האדמה במגבת מטבח או במגבת נייר. שפוך כף אחת של שמן בישול לקערה, שים את המקלות בקערה וערבב עד שהמקלות יהיו מצופים בשמן. הסר את המקלות מהקערה עם הידיים או את כלי מטבח מחורץ כדי ששמן עודף יישאר בקערה.  הערה אל תטה את הקערה לשפיכת כול המקלות לסל בבת אחת כדי למנוע מעודף השמן להיכנס לסיר. הכנס את המקלות לסל.   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את המכשיר.   יש לבחור סיר.   יש ללחוץ על ההגדרה הקבועה מראש "Homemade Fries" (צ'יפס תוצרת בית).   התחל את תהליך הבישול על ידי לחיצה על לחצן ההתחלה/עצירה. יש לנער את הסיר פעמיים כשנשמע צליל התזכורת לניעור.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:45 טבלת מזון 2472 a2f055e1d17c4dd0b8c2f6015e9b914f 710739 true true true false 17 2433116 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:45 14 Topic 1 0 710739 708891 17   טבלת מזון   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   הטבלה שלהלן תסייע לך לבחור את ההגדרות הבסיסיות עבור סוגי המזון שברצונך להכין.  הערה זכור שהגדרות אלה הן בגדר הצעה. מכיוון שרכיבי מזון שונים זה מזה במקורם, בגודלם, בצורתם ובמותג שלהם, לא ניתן להבטיח שזו ההגדרה הטובה ביותר לרכיבי המזון שלכם. בעת הכנת כמות גדולה יותר של מזון (למשל, צ'יפס, סרטנים, כרעיים, חטיפים קפואים), יש לנער, להפוך או לערבב את המרכיבים בסיר פעמיים עד שלוש פעמים כדי להשיג תוצאה אחידה. סיר גדול    מרכיבים  כמות מינימום–מקסימום  זמן (דקות)  טמפרטורה  הערה   צ'יפס קפוא דק (7x7 מ"מ/0.3x0.3 אינץ')  800–200 גרם / 28–7 ליברות  14–31  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב פעמיים באמצע הבישול   צ'יפס תוצרת בית (10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ' בעובי)  800-200 גרם / 28-7 ליברות  20–40  180°F  יש לנער, להפוך או לערבב פעמיים באמצע הבישול   נגיסי עוף קפואים  600-200 גרם / 21-7 ליברות  10–20  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   ספרינג רולים קפואים  600–200 גרם / 21–7 ליברות  10–20  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   המבורגר (בערך 150 גרם/5 ליברות)  4–1 קציצות  11–18  200°F  יש להפוך במחצית זמן ההכנה   קציץ בשר  1200 גרם / 42 ליברות  55–60  150°F  השתמש באביזר האפייה   צלעות בשר ללא עצמות (בערך 150 גרם / 5 ליברות)  4–1 צלעות  15–20  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   נקניקיות דקות (כ-50 גרם / 1.8 ליברות)  10–2 יחידות  11–15  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   כרעי עוף (בערך 125 גרם/4.5 ליברות)  10–2 יחידות  17–27  180°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   חזה עוף (בערך 160 גרם/6 ליברות)  5–1 יחידות  15–25  180°F  יש להפוך במחצית זמן ההכנה   עוף שלם  1200 גרם / 42 ליברות  60–70  180°F     דג שלם (בערך 400–300 גרם / 14–11 ליברות)  3–1 יחידות  20–25  180°F     פילה דגים (בערך 200 גרם / 7 ליברות)  5–1 יחידות  25–32  160°F     ירקות מעורבים (קצוצים גס)  1000–200 גרם/28–7 ליברות  10–22  180°F  קבע את זמן הבישול לפי טעמך נער, הפוך או ערבב באמצע התהליך   מאפינס (בערך 50 גרם / 1.8 ליברות)  1–9 כוסות  13–15  160°F  שימוש בגביעי מאפינס   עוגה  500 גר' / 18 ליברות  50–60  140°F  יש להשתמש בסיר בישול ואפייה XL יש לבדוק את מידת העשייה לפני הוצאת העוגה   לחמים/לחמניות אפויים מראש (בערך 60 גרם / 2 ליברות)  6–1 יחידות  6–8  200°F     לחם תוצרת בית  500 גרם / 28 ליברות  45–55  150°F  יש להשתמש בסיר בישול ואפייה XL צורת הבצק צריכה להיות שטוחה ככל האפשר כדי למנוע מהלחם לגעת ברכיב החימום בעת התפיחה. יש לבדוק את מידת העשייה לפני הוצאת הלחם  סיר קטן    מרכיבים  כמות מינימום–מקסימום  זמן (דקות)  טמפרטורה  הערה   צ'יפס קפוא דק (7x7 מ"מ/0.3x0.3 אינץ')  300–100 גרם / 11–4 ליברות  14–28  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב פעמיים באמצע הבישול   צ'יפס תוצרת בית (10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ' בעובי)  300–100 גרם / 11–4 ליברות  20–30  180°F  יש לנער, להפוך או לערבב פעמיים באמצע הבישול   נגיסי עוף קפואים  300–100 גרם / 11–4 ליברות  9–20  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   ספרינג רולים קפואים  300–100 גרם / 11–4 ליברות  9–20  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   המבורגר (בערך 150 גרם/5 ליברות)  300–150 גרם / 11–5 ליברות  16–21  200°F  יש להפוך במחצית זמן ההכנה   צלעות בשר ללא עצמות (בערך 150 גרם / 5 ליברות)  300–150 גרם / 11–5 ליברות  15–20  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   נקניקיות דקות (כ-50 גרם / 1.8 ליברות)  6–2 יחידות  11–15  200°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   כרעי עוף (בערך 125 גרם/4.5 ליברות)  5–2 יחידות  17–28  180°F  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   חזה עוף (בערך 160 גרם/6 ליברות)  3–1 יחידות  20–30  180°F  יש להפוך במחצית זמן ההכנה   דג שלם (בערך 400–300 גרם / 14–11 ליברות)  1 יחידה  20–25  180°F     פילה דגים (בערך 200 גרם / 7 ליברות)  2–1 יחידות  25–32  160°F     ירקות מעורבים (קצוצים גס)  400–200 גרם / 14–7 ליברות  12–25  180°F  קבע את זמן הבישול לפי טעמך נער, הפוך או ערבב באמצע התהליך   מאפינס (בערך 50 גרם / 1.8 ליברות)  2–6 כוסות  13–20  160°F  שימוש בגביעי מאפינס   לחמים/לחמניות אפויים מראש (בערך 60 גרם / 2 ליברות)  3–1 יחידות  6–8  200°F      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:46 ניקוי 2472 e7804cd9a0ea4045ade750713479e1b7 710740 true true true false 17 2433117 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:46 14 Topic 1 0 710740 708900 17   ניקוי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   אזהרה  לפני התחלת הניקוי, חכה שהסל, הסיר ופנים המכשיר יתקררו לגמרי.  בסיר ובסל של המכשיר יש ציפוי לא נדבק. אל תשתמש בכלי מטבח מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים, מאחר שהם עלולים לגרום נזק לציפוי לא נדבק. יש לנקות את המכשיר לאחר כל שימוש. הסר את השמן ואת השומן מתחתית הסיר לאחר כול שימוש.   לחץ על לחצן הפעלה/כיבוי כדי לכבות את המכשיר, הסר את התקע משקע החשמל שבקיר והנח למכשיר להתקרר.    עצה הסר את הסיר והסל כדי לאפשר ל-Airfryer להתקרר מהר יותר. שפוך את השמן או השומן העודף מהחלק התחתון של הסיר. נקה את הסיר והסל במדיח כלים. ניתן גם לנקות אותם באמצעות מים חמים, נוזל לשטיפת כלים וספוג לא שוחק (עיין ב"טבלת הניקוי").  עצה אם שאריות מזון תקועות בסיר או בסל, ניתן להשרות אותם במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים למשך 15–10 דקות. השרייה משחררת את שאריות המזון ומקלה את הסרתן. הקפד להשתמש בנוזל לשטיפת כלים שיכול למוסס שמן ושומן. אם קיימים כתמי שומן בסיר או בסל שלא הצלחת להסיר במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים, השתמש במסיר שומן נוזלי. אם יש צורך, את שאריות המזון שנתקעו בגוף החימום ניתן להסיר באמצעות מברשת בעלת זיפים רכים עד בינוניים. אין להשתמש במברשת בעלת עם חוטי פלדה או מברשת בעלת זיפים קשים, משום שהדבר עלול לגרום נזק לציפוי של גוף החימום.   כדי להימנע משריטות, יש לנגב את המכשיר מבחוץ באמצעות בד רך, נקי ולא מקומט. יש להתחיל עם מטלית לחה במקצת ולהמשיך עם מטלית יבשה, לפי הצורך.   יש לנקות את גוף החימום בעזרת מברשת ניקוי כדי להסיר את שאריות המזון.   יש לנקות את החלק הפנימי של המכשיר במים חמים וספוג לא שוחק.    הערה במקרה שהמחלק נמשך החוצה בטעות, הוא ממוקם בין הסיר הקטן לסיר הגדול, ובמהלך ניקוי, חשוב לוודא שהוא מוחזר למקומו כראוי.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:47 פתרון בעיות 2472 4a9398d6bd9b40e294ec82e8f055aa3f 710743 true true true false 17 2433120 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:47 14 Topic 1 0 710743 708904 17   פתרון בעיות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר במכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרו באתר  www.philips.com/support לקבלת רשימה של שאלות נפוצות, או פנו למרכז שירות הלקוחות במדינתכם.    בעיה  סיבה אפשרית  פתרון   החלק החיצוני של המכשיר מתחמם במהלך השימוש.  החום בפנים מוקרן אל הקירות החיצוניים.  תופעה זו תקינה. כל הידיות והחוגות הדרושות לך במהלך השימוש יישארו קרות מספיק למגע.       הסיר, הסל ופנים המכשיר תמיד מתחממים כאשר המכשיר מופעל, כדי לוודא שהמזון מבושל כהלכה. חלקים אלה תמיד חמים מדי למגע.       אם תשאיר את המכשיר מופעל לפרק זמן ארוך יותר, אזורים מסוימים יהיו חמים מדי למגע. אזורים אלה מסומנים במכשיר בסמל הבא:        כל עוד אתה מודע לאזורים החמים ונמנע מלגעת בהם, המכשיר בטוח לשימוש לגמרי.   הצ'יפס תוצרת בית שלי לא מתבשל כצפוי.  לא השתמשת בסוג תפוח האדמה המתאים.  לקבלת התוצאות הטובות ביותר, השתמש בתפוחי אדמה טריים וקמחיים. אם אתה צריך לאחסן את תפוחי האדמה, אל תאחסן אותם בסביבה קרה כמו במקרר. בחר תפוחי אדמה שכתוב על האריזה שלהם שהם מתאימים לטיגון.     כמות מרכיבי המזון בסל גדולה מדי.  יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית.     יש לנער סוגי מרכיבים מסוימים באמצע זמן הבישול.  יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית.   לא ניתן להפעיל את ה-Airfryer.  המכשיר אינו מחובר.  בדוק אם התקע מוכנס כהלכה לשקע בקיר.     ישנם מספר מכשירים מחוברים לשקע אחד.  ההספק החשמלי של ה-Airfryer הוא גבוה. נסה שקע אחר ובדוק את הפיוזים.   אני רואה כמה מקומות מתקלפים בתוך ה-Airfryer שלי.  עשויות להופיע נקודות קטנות בתוך ה-Airfryer עקב מגע מקרי או שריטות בציפוי (למשל בזמן ניקוי עם כלי ניקוי קשיחים ו/או בעת הכנסת הסל).  ניתן למנוע נזק על ידי הכנסת הסל לסיר כהלכה. אם תכניס את הסל בזווית, הצד שלו עלול להיתקע בקיר הסיר ולגרום לחתיכות קטנות של הציפוי להתקלף. אם דבר זה מתרחש, שים לב שהוא אינו מזיק מאחר שכל החומרים שבהם נעשה שימוש הם בטוחים למזון.   עשן לבן יוצא מהמכשיר.  אתה מבשל מרכיבים שומניים.  הסר בזהירות את השמן או השומן העודף מהסיר והמשך בבישול.     הסיר עדיין מכיל שאריות שומניות מהשימוש הקודם.  עשן לבן נגרם עקב שאריות שומניות המתחממות בסיר. תמיד נקה את הסיר ואת הסל ביסודיות לאחר כול שימוש.     הציפוי או פירורי הלחם לא נדבקו כהלכה למזון.  חלקים קטנים של פירורי לחם באוויר עלולים לגרום לעשן לבן. לחץ בחוזקה על פירורי הלחם או הציפוי על המזון כדי לוודא שהם נדבקים.     המרינדות, הנוזלים או מיצי הבשר משפריצים בשמן או בשומן העודף.  נגב מזון יבש לפני הנחתו בסל.   המסך של ה-Airfryer מציג "E1".  המכשיר שבור/פגום.  התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.     ייתכן שה-Airfryer שלך מאוחסן במקום קר מדי.  אם המכשיר אוחסן בסביבה עם טמפרטורה נמוכה, חכה שיתחמם לטמפרטורת החדר במשך 15 דקות לפחות לפני שתחבר אותו שוב. אם הצג שלך עדיין מציג "E1", התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.   המסך של ה-Airfryer מציג "E4–E12".  ייתכן שיש תקלה במכשיר.  יש לנסות לנתק ולחבר מחדש את המכשיר. אם הבעיה לא נפתרה, יש להתקשר לקו החם של שירות פיליפס או לפנות למוקד שירות הלקוחות במדינתך.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:09 Veszély 2472 adf5e0b0c84347cbb3157e0df447cbdb 710746 true true true false 18 2433123 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:09 14 Topic 1 0 710746 709577 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra, vagy ezek közelébe, illetve forró sütőbe. Ne merítse a készüléket vízbe és ne öblítse le vízcsap alatt. Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy a készülékbe ne juthasson víz vagy egyéb folyadék. A sütnivaló alapanyagokat mindig a kosárba tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel. Működés közben tilos a készülék levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásait letakarni. Ne töltse fel a sütőedényt olajjal, mivel ez tüzet okozhat. Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült. Működés közben tilos a készülék belsejét megérinteni. Soha ne helyezzen a kosárba a maximális szintet meghaladó ételmennyiséget. Minden használatkor ellenőrizze, hogy a fűtőelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok rátapadva. Az első használat előtt a kábeltárolót fel kell szerelni a készülékre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:10 Vigyázat! 2472 28c2b04484c9408fb70d7e901d2404d9 710748 true true true false 18 2433125 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:10 14 Topic 1 0 710748 709580 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott. Mindig húzza ki a tápkábelt, ha felügyelet nélkül hagyja a készüléket, továbbá mielőtt összeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztítaná azt. A készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen helyezze el. A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a használati utasításnak megfelelő használata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért. A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra, illetve javításra. Amennyiben nem szakember próbálja megjavítani a készüléket, a garancia érvényét veszti. Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból. Tárolás és tisztítás előtt hagyja kb. 30 percig hűlni a készüléket. Ügyeljen rá, hogy a készülékben elkészített ételt aranysárgán, nem pedig sötétre vagy sötétbarnára sütve vegye ki. Távolítsa el a megégett részeket. Ne süssön friss burgonyát 180 °C feletti hőmérsékleten (az akril-amid termelődésének minimalizálása érdekében). Legyen óvatos a sütőkamra felső részének tisztításakor: Ügyeljen a forró fűtőelemre, a fémrészek éleire és a fröccsenésgátló fedélre. Mindig győződjön meg arról, hogy az étel teljesen átfőtt az Airfryer készülékben. Legyen elővigyázatos, amikor romlandó alapanyagból főz a befejezés szinkronizálása funkció használatával (előfordulhat, hogy baktériumok szaporodnak el az ételben). Az elkészült étel kiöntésekor legyen óvatos, és ügyeljen arra, hogy a tartozékok ne essenek ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:11 Bevezetés 2472 28d8eac6cc69459982067bb0f87707de 710751 true true true false 18 2433129 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:11 14 Topic 1 0 710751 708866 18   Bevezetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gratulálunk, és üdvözöljük a Philips közösségében! A kétkosaras Airfryer lehetővé teszi, hogy egyszerre két hozzávalót készítsen el az étkezésekhez. Így összehangolhatja a hozzávalók sütési idejét, ami azt jelenti, hogy ha a két különböző hozzávalót eltérő ideig kell sütni, egyszerre fejezheti be mindkettő sütését. Az aszimmetrikus kosarakkal jobban testre szabható az ételhez szükséges hozzávalók mennyisége. A nagy kosár tökéletes főételekhez, hasábburgonyához és az összes kedvencéhez. A kisebb kosár köretek, zöldségek és rágcsálnivalók elkészítésére szolgál. A készülékhez tartozó NutriU alkalmazás lépésekre lebontott útmutatót és több száz ínycsiklandó receptet tartalmaz a kétkosaras Airfryer pontos beállításaival együtt. A csomagoláson lévő QR-kódot használva töltheti le az alkalmazást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:12 A funkciók leírása 2472 8b23b4be5a9247e29d0bc02dbc0e1c81 710754 true true true false 18 2433132 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:12 14 Topic 1 0 710754 708870 18   A funkciók leírása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Másolás Miután beállította az időt és a hőfokot az egyik sütőedény esetében, a másolás gomb megnyomásával átmásolhatja a beállításokat a másik sütőedényre is. Időzítő Mindkét sütőedényhez külön-külön időt és hőfokot állíthat be, és az időzítő gomb megnyomásával mindkét sütőedény tartalma egyszerre fog elkészülni. Rázásemlékeztető A rázásemlékeztető gomb megnyomásával lehet bekapcsolni a rázásemlékeztetőt. Ez azt jelenti, hogy a sütési idő felénél a készülék emlékeztetni fogja arra, hogy rázza össze vagy forgassa át az ételt. Előbeállítások 8 előbeállítás közül választhat. Az előbeállítások olyan sütési programok, amelyek adott mennyiségű ételnek megfelelően tesznek javaslatot a sütési hőfokra és időre. További részletekért lásd a „Sütés az előbeállítások használatával” fejezetet. Vissza gomb Ha rossz előbeállítást választott ki, nyomja meg a vissza gombot. Hangos értesítések Néha hangot hall, például amikor a készülék befejezte a főzést, vagy amikor főzés közben valamilyen beavatkozásra van szükség, például meg kell rázni vagy meg kell fordítani az ételt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:13 Teendők az első használat előtt 2472 b67028858e8f47a0a580707db8c16012 710755 true true true false 18 2433133 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:13 14 Topic 1 0 710755 708871 18   Teendők az első használat előtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Távolítson el minden csomagolóanyagot. Távolítsa el a készülékre ragasztott összes matricát vagy címkét (ha vannak ilyenek). Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” c. részt).   Kattintsa a készülék hátulján kijelölt helyre a kábeltartót. Vigyázat!  A kábeltartó egyben távtartóként is szolgál. Távolságot tart az eszköz és a fal között, megakadályozva a hő felgyülemlését.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:13 Előkészületek az első használat előtt 2472 a3c13c65d4bc43e2a629052e9be93c72 710756 true true true false 18 2433134 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:13 14 Topic 1 0 710756 708872 18   Előkészületek az első használat előtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készüléket stabil, vízszintes, sík és hőálló felületre helyezze.  Megjegyzés Ne helyezzen semmit a készülék tetejére vagy oldalaira. Ellenkező esetben ez akadályozhatja a légáramlást, illetve befolyásolhatja a végeredményt. Ne helyezze a működő készüléket olyan tárgyak – például falak vagy szekrények – közelébe vagy alá, amelyekben kárt tehet a gőz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:13 A készülék használata 2472 5d8492e21475412bb8b9e22ffab65383 710757 true true true false 18 2433135 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:13 14 Topic 1 0 710757 708873 18   A készülék használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:14 Az Airfryer készülék használata 2472 0145de9c07fa4856996b31c118842dff 710758 true true true false 18 2433136 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:14 14 Topic 1 0 710758 708874 18   Az Airfryer készülék használata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vigyázat!    Ez egy Airfryer, amely forró levegővel működik. A sütőedénybe ne töltsön olajat, sütőzsírt vagy egyéb folyadékot.  Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a fogantyúkat vagy gombokat! A forró sütőedény megfogásához használjon sütőkesztyűt.  A készülék kizárólag háztartási használatra készült.  A készülék első használatakor némi füst keletkezhet. Ez normális jelenség.  Nem szükséges előmelegíteni a készüléket.   Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba.   A fogantyúnál fogva vegye ki a sütőedényt a kosárral együtt a készülékből.   Helyezze az alsó lemezt a kis sütőedénybe.   Helyezze a kosarat a nagy sütőedénybe.  Megjegyzés Amikor beteszi a kosarat a sütőedénybe, ügyeljen arra, hogy a reteszek megfelelően illeszkedjenek a jobb és bal oldalon. Ha véletlenül elforgatja 90 fokkal a kosarat, az nem fog a sütőedénybe illeszkedni. Nyugodtan fejtsen ki egy kis erőt annak érdekében, hogy a kosár a sütőedénybe illeszkedjen.   Tegye az alapanyagokat a kosárba.  Megjegyzés Az Airfryer sütővel számos különböző alapanyagú étel készíthető. Tekintse meg az „Élelmiszer-táblázatot” a megfelelő mennyiségek és a hozzávetőleges sütési idők érdekében. Ne lépje túl az „Élelmiszer-táblázat” fejezetben megadott mennyiségeket, továbbá ne töltse túl a kosarat, mert az ronthatja a végeredmény minőségét.   Csúsztassa vissza a sütőedényeket az Airfryerbe. Vigyázat!  Használat közben és után ne érintse meg a sütőedényt és a kosarat, mivel nagyon felforrósodnak.   Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal.   Válassza ki a kis sütőedényt. Ekkor elkezd villogni a bal oldali idő- és hőfokjelzés.   A kívánt sütési idő és hőfok beállításához nyomja meg az időt és a hőfokot növelő és csökkentő gombot.   Válassza ki a nagy sütőedényt.   A kívánt sütési idő és hőfok beállításához nyomja meg az időt és a hőfokot növelő és csökkentő gombot.   Nyomja meg a rázásemlékeztető gombot, ha azt szeretné, hogy az eszköz sütés közben emlékeztesse az étel összerázására.  Megjegyzés Sütés során bármikor be- vagy kikapcsolhatja a rázásemlékeztetőt az adott sütőedény kiválasztásával, majd a rázásemlékeztető gomb megnyomásával.   A sütés megkezdéséhez nyomja meg az indítás/leállítás gombot.  Megjegyzés: A főzés vagy sütés utolsó percében a hátralévő idő másodpercekben látható. A különböző ételek sütési alapbeállításait az élelmiszer-táblázatban találja. Sütés közben bármikor módosíthatja a sütési beállításokat a sütőedény kiválasztásával, majd a fel vagy le gomb megnyomásával. Ha mindkét edényben szüneteltetni szeretné a sütést, nyomja meg az indítás/leállítás gombot. Az indítás/leállítás gomb ismételt megnyomásával mindkét sütőedényben folytatódik a sütés. Ha csak az egyik sütőedényben szeretné szüneteltetni a sütést, először jelölje ki az adott edényt, majd nyomja meg az indítás/leállítás gombot Ha ismét megnyomja az indítás/leállítás gombot, folytatódik a sütés az adott edényben. A készülék automatikusan szünet üzemmódba lép, amikor kihúzza az egyik sütőedényt. A sütés folytatódik, ha visszateszi a sütőedényt a készülékbe.   Egyes alapanyagokat a sütési idő felénél össze kell rázni (lásd „Élelmiszer-táblázatot”). Az alapanyagok összerázásához húzza ki a sütőedényt a kosárral együtt, majd rázza meg a mosogató fölött. Ezt követően tegye vissza a sütőedényt a készülékbe.   Amikor megszólal az időzítő, letelt a sütési idő.   Húzza ki a sütőedényt, és ellenőrizze, hogy a hozzávalók átsültek-e. Vigyázat!  A sütési folyamatot követően az Airfryer sütőedénye forró. Amikor kiveszi a sütőedényt a készülékből, mindig hőálló munkafelületre (pl. alátétre stb.) helyezze.  Megjegyzés Ha a hozzávalók még nem sültek meg, egyszerűen csúsztassa vissza a sütőedényt az Airfryerbe, és növelje néhány perccel a sütési időt.  Tipp 80 fok beállításával melegen tarthatja az ételt az Airfryerben. Az időt annak megfelelően állítsa be, hogy meddig szeretné melegen tartani az ételt. Nem javasolt 30 percnél tovább melegen tartani az ételt, mert azzal romlik a minősége. Ha az étel – pl. a hasábburgonya – túl sokat veszít a ropogósságából a melegen tartás közben, csökkentse a melegen tartás idejét úgy, hogy korábban kikapcsolja a készüléket, vagy süsse 180 °C-on 2-3 perc alatt ropogósra az ételt.   Óvatosan vegye ki a hozzávalókat (pl. a hasábburgonyát) a sütőedényből egy grillfogóval. Vigyázat!  A hozzávalók kiszedésekor ne döntse meg a sütőedényt, mert akkor kieshet belőle a kosár.  A sütési folyamatot követően a sütőedény, a kosár, a belső készülékház és a hozzávalók forrók. Az Airfryer készülékben lévő alapanyagok típusától függően a sütőedényből gőz csaphat ki.  Megjegyzés A nagy és törékeny hozzávalók eltávolításához használjon csipeszt a hozzávalók kiemeléséhez. Az alapanyagokból származó felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a sütőedény alján gyűlik össze. A sütésben lévő alapanyagoktól függően minden adag után, vagy mielőtt megrázná vagy visszahelyezné a kosarat a sütőedénybe, óvatosan kiöntheti a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt. Helyezze a kosarat hőálló felületre. A felesleges olaj vagy zsír kiöntéséhez viseljen sütőkesztyűt. Helyezze vissza a kosarat a sütőedénybe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:14 Sütés előbeállítások segítségével 2472 18983d75eaea40fdad34999149a56716 710759 true true true false 18 2433137 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:14 14 Topic 1 0 710759 708875 18   Sütés előbeállítások segítségével   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kövesse „Az Airfryer készülék használata” fejezet 1–6. lépéseit.   Válassza ki azt a sütőedényt, amelyikben sütni szeretne.   Válasszon ki egy előbeállítást.  Tipp Egy másik előbeállítás kiválasztásához nyomja meg a vissza gombot, és válassza ki a kívánt előbeállítást.   Az indítás/leállítás gomb megnyomásával indítsa el a sütést.  Megjegyzés Miközben az egyik sütőedényben előbeállítást használ, a másikban manuális beállításokat is megadhat. Emellett eltérő beállítást is használhat a két sütőedényben úgy, hogy az időzítőt használva egyszerre zárul le mindkét sütési folyamat. Megjegyzés: Az alábbi táblázatban további információkat talál az előbeállításokról.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:15 Nagy sütőedény 2472 90304c5255a241b7a72ff676c6256ba8 710760 true true true false 18 2433138 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:15 14 Topic 1 0 710760 709270 18           Nagy sütőedény    Előbeállítások  Ikon  Hőmérséklet  Idő (perc)  Tömeg (max.)  Megjegyzés   Fagyasztott, burgonyaalapú snackek     200 °C  28  800 g/28 uncia  Burgonya alapú fagyasztott ételek, például fagyasztott hasábburgonya, burgonyahasábok, rácsos sült burgonya stb. A rázásemlékeztető alapértelmezettként be van kapcsolva, és sütés közben kétszer figyelmeztet a sütőedény megrázására.   Frissen sült ételek     180 °C  32  800 g/28 uncia  Használjon lisztes burgonyát. 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 hüvelyk méretű kockára vágva Áztassa vízbe 30 percre, szárítsa meg, majd adjon hozzá ¼–1 evőkanál olajat. A rázásemlékeztető alapértelmezettként be van kapcsolva, és sütés közben kétszer figyelmeztet a sütőedény megrázására.   Csirkecomb     200 °C  25  8–10 darab  120–130 g/4–5 uncia csirkecombonként Időnként rázza össze, forgassa meg vagy keverje meg   Egész hal     180 °C  22  600 g/21 uncia  Egész hal, darabonként 300 g/11 uncia, sütés közben egyszer átforgatva   Csont nélküli hússzeletek     200 °C  20  600 g/21 uncia  2–2,5 cm vastag szelet, 200 g/7 uncia szeletenként Legfeljebb 3 hússzelet csont nélkül Egyszer átforgatva   Vegyes zöldségek     180 °C  22  1000 g/35 uncia  Durvára vágva Vegyes zöldség (padlizsán, cukkini, paprika, hagyma)   Sütemény     140 °C  50  1000 g/35 uncia  Használja az XL-es tepsit (199 × 189 × 80 mm) a nagy sütőedényhez   Újramelegítés     160 °C  5  -  Állítsa be az időt az ételnek és a mennyiségnek megfelelően    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:15 Kis sütőedény 2472 12f16df77f17416ea2750141e10441fb 710761 true true true false 18 2433139 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:15 14 Topic 1 0 710761 709272 18           Kis sütőedény    Előbeállítások  Ikon  Hőmérséklet  Idő (perc)  Tömeg (max.)  Megjegyzés   Fagyasztott, burgonyaalapú snackek     200 °C  25  300 g/11 uncia  Burgonya alapú fagyasztott ételek, például fagyasztott hasábburgonya, burgonyahasábok, rácsos sült burgonya stb. A rázásemlékeztető alapértelmezettként be van kapcsolva, és sütés közben kétszer figyelmeztet a sütőedény megrázására.   Frissen sült ételek     180 °C  30  300 g/11 uncia  Használjon lisztes burgonyát. 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 hüvelyk méretű kockára vágva Áztassa vízbe 30 percre, szárítsa meg, majd adjon hozzá ¼–1 evőkanál olajat. A rázásemlékeztető alapértelmezettként be van kapcsolva, és sütés közben kétszer figyelmeztet a sütőedény megrázására.   Csirkecomb     200 °C  28  4–5 darab  120–130 g/4–5 uncia csirkecombonként Időnként rázza össze, forgassa meg vagy keverje meg   Egész hal     180 °C  23  300 g/11 uncia  Egész hal, darabonként 300 g/11 uncia, sütés közben egyszer átforgatva   Csont nélküli hússzeletek     200 °C  20  400 g/14 uncia  2–2,5 cm vastag szelet, 200 g/7 uncia szeletenként Legfeljebb 2 hússzelet csont nélkül Egyszer átforgatva   Vegyes zöldségek     180 °C  25  400 g/14 uncia  Durvára vágva Vegyes zöldség (padlizsán, cukkini, paprika, hagyma)   Sütemény     160 °C  20  6 muffinforma  Használjon muffinformát   Újramelegítés     160 °C  5  -  Állítsa be az időt az ételnek és a mennyiségnek megfelelően     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:16 Házi hasábburgonya készítése 2472 a3aea91c9acd40ca8e26f85b7db7b695 710762 true true true false 18 2433140 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:16 14 Topic 1 0 710762 708887 18   Házi hasábburgonya készítése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az Airfryer készülékben való nagyszerű házi hasábburgonya készítéséhez: A nagy sütőedénybe 800 g/28 uncia, a kis sütőedénybe pedig 300 g/11 uncia hámozott burgonyát tegyen. Válasszon ki egy megfelelő fajta burgonyát a hasábburgonya-készítéshez, pl. friss (enyhén) lisztes burgonyákat. Az egyenletes átsütés érdekében legjobb maximum 800 grammos (28 unciás) adagokban süti a hasábburgonyát. Ha ennél többet süt egyszerre, a hasábburgonya általában nem lesz olyan ropogós, mintha kevesebbet sütne. Hámozza meg és vágja hasábokra (10×10 mm/0,4×0,4 hüvelyk vastagságúra) a burgonyát. Áztassa 30 percen keresztül egy tál vízben a burgonyahasábokat. Öntse ki a tálból a vizet, és szárítsa meg a hasábburgonyákat egy konyharuha vagy egy papírkendő segítségével. Öntsön egy evőkanál sütőolajat a tálba, tegye a burgonyahasábokat a tálba, majd addig keverje, amíg a burgonyahasábokra rá nem tapad az olaj. Távolítsa el a burgonyahasábokat a tálból az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai eszköz segítségével, így a felesleges olaj a tálban marad.  Megjegyzés Ne döntse meg a tálat annak érdekében, hogy a burgonyahasábok egyszerre a kosárba essenek, ezáltal megelőzheti, hogy felesleges olaj kikerüljön a sütőedényből. Tegye a burgonyahasábokat a kosárba.   Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal.   Válassza ki az egyik sütőedényt.   Válassza ki a „Házi készítésű hasábburgonya” előbeállítást.   Az indítás/leállítás gomb megnyomásával indítsa el a sütést. Ha megszólal a rázásemlékeztető, rázza meg kétszer a sütőedényt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:16 Élelmiszer-táblázat 2472 9634e41d71b74a0d9a2e86ad4edcc4c8 710763 true true true false 18 2433141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:16 14 Topic 1 0 710763 708891 18   Élelmiszer-táblázat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az alábbi táblázat segítségével kiválaszthatja az alapvető beállításokat az elkészíteni kívánt ételtípusokhoz.  Megjegyzés Ne feledje, hogy ezek a beállítások csak tanácsként szolgálnak. Mivel a hozzávalók származási helyüket, méretüket, alakjukat és márkájukat tekintve eltérőek, nem garantálhatjuk a legjobb beállítást a hozzávalóihoz. Ha nagyobb mennyiségű ételt készít (pl. hasábburgonya, garnélarák, csirke alsócomb, fagyasztott rágcsálnivaló), az egyenletes átsütés érdekében rázza meg, fordítsa át vagy keverje meg a kosárban lévő alapanyagokat 2 vagy 3 alkalommal. Nagy sütőedény    Alapanyagok  Min. – max. mennyiség  Idő (perc)  Hőmérséklet  Megjegyzés   Vékonyra vágott, fagyasztott hasábburgonya (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 hüvelyk)  200–800 g/7–28 uncia  14–31  200 °C  Közben rázza össze, forgassa át vagy keverje meg kétszer.   Házi készítésű hasábburgonya (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 hüvelyk vastag)  200–800 g/7–28 uncia  20–40  180 °C  Közben rázza össze, forgassa át vagy keverje meg kétszer.   Fagyasztott csirkefalatok  200–600 g/7–21 uncia  10–20  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Fagyasztott tavaszi tekercsek  200–600 g/7–21 uncia  10–20  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Hamburger (kb. 150 g/5 uncia)  1–4 húspogácsa  11–18  200 °C  Félidőben forgassa át.   Fasírt  1200 g/42 uncia  55–60  150 °C  Használja a sütőtartozékot   Csont nélküli hússzeletek (kb. 150 g/5 uncia)  1–4 szelet  15–20  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Vékony kolbász (kb. 50 g/1,8 uncia)  2–10 darab  11–15  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csirkecomb (kb. 125 g/4,5 uncia)  2–10 darab  17–27  180 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csirkemell (kb. 160 g/6 uncia)  1–5 darab  15–25  180 °C  Félidőben forgassa át.   Egész csirke  1200 g/42 uncia  60–70  180 °C     Egész hal (kb. 300-400 g/11-14 uncia)  1–3 darab  20–25  180 °C     Halfilé (kb. 200 g/7 uncia)  1–5 darab  25–32  160 °C     Vegyes zöldség (durvára vágva)  200–1000 g/7–28 uncia  10–22  180 °C  Állítsa be a sütési időt a saját ízlése szerint Rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg az idő felénél   Muffin (körülbelül 50 g/1,8 uncia)  1–9 muffinforma  13–15  160 °C  Használjon muffinformát   Sütemény  500 g/18 uncia  50–60  140 °C  Használja az XL-es tepsit. Mielőtt kiveszi a tortát, ellenőrizze, hogy átsült-e.   Elősütött kenyér/zsemle (kb. 60 g/2 uncia)  1–6 darab  6–8  200 °C     Házi készítésű kenyér  550 g/28 uncia  45–55  150 °C  Használja az XL-es tepsit. A tésztának a lehető leglaposabbnak kell lennie, hogy kelés közben ne érjen hozzá a fűtőelemhez. Mielőtt kiveszi a kenyeret, ellenőrizze, hogy átsült-e.  Kis sütőedény    Alapanyagok  Min. – max. mennyiség  Idő (perc)  Hőmérséklet  Megjegyzés   Vékonyra vágott, fagyasztott hasábburgonya (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 hüvelyk)  100–300 g/4–11 uncia  14–28  200 °C  Közben rázza össze, forgassa át vagy keverje meg kétszer.   Házi készítésű hasábburgonya (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 hüvelyk vastag)  100–300 g/4–11 uncia  20–30  180 °C  Közben rázza össze, forgassa át vagy keverje meg kétszer.   Fagyasztott csirkefalatok  100–300 g/4–11 uncia  9–20  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Fagyasztott tavaszi tekercsek  100–300 g/4–11 uncia  9–20  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Hamburger (kb. 150 g/5 uncia)  150–300 g/5–11 uncia  16–21  200 °C  Félidőben forgassa át.   Csont nélküli hússzeletek (kb. 150 g/5 uncia)  150–300 g/5–11 uncia  15–20  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Vékony kolbász (kb. 50 g/1,8 uncia)  2–6 darab  11–15  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csirkecomb (kb. 125 g/4,5 uncia)  2–5 darab  17–28  180 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csirkemell (kb. 160 g/6 uncia)  1–3 darab  20–30  180 °C  Félidőben forgassa át.   Egész hal (kb. 300-400 g/11-14 uncia)  1 darab  20–25  180 °C     Halfilé (kb. 200 g/7 uncia)  1–2 darab  25–32  160 °C     Vegyes zöldség (durvára vágva)  200–400 g/7–14 uncia  12–25  180 °C  Állítsa be a sütési időt a saját ízlése szerint Rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg az idő felénél   Muffin (körülbelül 50 g/1,8 uncia)  2–6 muffinforma  13–20  160 °C  Használjon muffinformát   Elősütött kenyér/zsemle (kb. 60 g/2 uncia)  1–3 darab  6–8  200 °C      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:17 Tisztítás 2472 9c65628a065b4edf978884e6b0bca280 710764 true true true false 18 2433142 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:17 14 Topic 1 0 710764 708900 18   Tisztítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Figyelmeztetés  Tisztítás előtt várja meg, hogy a kosár, a sütőedény és a készülék belseje teljesen lehűljön.  A sütőedény és a kosár tapadásmentes bevonattal van ellátva. Ne használjon fém konyhai eszközöket vagy karcoló tisztítóanyagokat, mivel ezek kárt tehetnek a tapadásmentes bevonatban. Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. Minden használatot követően távolítsa el az olajat és zsírt a sütőedény aljából.   Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a készülék kikapcsolásához, húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból, majd hagyja lehűlni a készüléket.    Tipp Az Airfryer gyorsabban lehűl, ha kiveszi belőle a sütőedényt és a kosarat. Öntse ki a felesleges zsírt vagy olajat a sütőedény aljából. Mosogatógépben tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat. Forró, mosogatószeres meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal is tisztíthatja őket (lásd: „tisztítási táblázat”).  Tipp Ha ételmaradék ragad a sütőedénybe vagy a kosárba, 10–15 percig áztassa forró, mosogatószeres vízben. Az áztatásnak köszönhetően fellazulnak az ételmaradványok, és könnyebbé válik az eltávolításuk. Ellenőrizze, hogy a mosogatószer oldja-e az olajat és zsírt. Ha zsíros foltok vannak a sütőedényen vagy a kosáron, és nem tudta őket eltávolítani forró vízzel és mosogatószerrel, használjon folyékony zsíroldószert. Szükség esetén – pl. ha a fűtőelembe ételmaradvány ragadt – puha vagy közepes keménységű kefe is használható. Ne használjon acél drótkefét vagy durva sörtéjű kefét, mivel ezzel kárt tehet a fűtőelem bevonatában.   A karcolások megelőzése érdekében óvatosan törölje le a készülék külsejét egy gyűrődésektől mentes, tiszta és puha ronggyal. Szükség esetén kezdje a tisztítást egy kissé nedves ronggyal, majd folytassa egy szárazzal.   Egy tisztítókefével távolíthatja el a fűtőelemről a lerakódott ételmaradékokat.   A készülék belsejét forró vízzel és karcolásmentes szivaccsal tisztítsa.    Megjegyzés Ha tisztítás közben véletlenül kihúzza a kis és a nagy sütőedény közötti elválasztót, ügyeljen arra, hogy megfelelően tegye vissza.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:17 Tisztítási táblázat 2472 60e789657fe045248535e941a1be7864 710765 true true true false 18 2433143 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:17 14 Topic 1 0 710765 708902 18   Tisztítási táblázat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:17 Tárolás 2472 0f2bb86fd586421aaea9807d5080d617 710766 true true true false 18 2433144 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:17 14 Topic 1 0 710766 708903 18   Tárolás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehűlni. Mielőtt eltenné, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen száraz.   Tekerje a kábelt a készülék hátulján kijelölt kábeltartó köré.  Megjegyzés Szállításkor mindig tartsa vízszintesen az Airfryert, hogy véletlenül se eshessenek ki belőle a sütőedények, mert akkor kár keletkezhet bennük. Mindig gondoskodjon róla, hogy az Airfryer készülék levehető részei – pl. a kivehető, hálós alsó rész stb. – rögzítve legyenek, mielőtt mozgatja és/vagy elteszi a készüléket.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:18 Hibaelhárítás 2472 310eb448bba14c9bb478223530e69c7f 710767 true true true false 18 2433145 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:18 14 Topic 1 0 710767 708904 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákkal. Ha az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani a hibát, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran ismétlődő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes vevőszolgálathoz.    Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   A készülék a használat során kívül is felforrósodik.  A hő belülről a külső falakra sugárzik.  Ez normális jelenség. Minden olyan fogantyú és gomb továbbra is kellően hideg marad, amelyet a használat során meg kell érintenie.       A sütőedény, a kosár és a készülék belseje mindig felforrósodik, amikor a készüléket bekapcsolják annak érdekében, hogy az étel kellően megsüljön. Ezek az alkatrészek mindig túl forrók ahhoz, hogy megérintse őket.       Ha hosszabb ideig bekapcsolva hagyja a készüléket, néhány része túl forróvá válik ahhoz, hogy megérintse őket. Ezen területeket a következő ikon jelzi a készüléken:        Amennyiben odafigyel a forró területekre, és nem érinti meg őket, a készülék használata teljesen biztonságos.   A házi készítésű hasábburgonyáim nem a vártnak megfelelőek.  Nem megfelelő fajtájú burgonyát használt.  A legjobb eredmény érdekében használjon friss, lisztes burgonyákat. Ha tárolni szeretné a burgonyát, ne tegye hideg helyre, pl. a hűtőszekrénybe. Válasszon olyan burgonyát, amely csomagolásán fel van tüntetve, hogy alkalmas sütésre.     Túl nagy mennyiségű hozzávalót tett a kosárba.  Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.     Bizonyos alapanyagokat az elkészítési idő felénél meg kell rázni.  Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.   Az Airfryer készülék nem kapcsol be.  Nem csatlakoztatta a készüléket.  Ellenőrizze, hogy a csatlakozó megfelelően be van-e dugva a fali aljzatba.     Ugyanazon fali aljzathoz több készülék is csatlakozik.  Az Airfryer nagy teljesítményfelvétellel működik. Próbálkozzon egy másik fali aljzattal, és ellenőrizze a biztosítékokat.   Észrevettem néhány sérülési pontot az Airfryer belsejében.  A bevonattal való véletlen érintkezések vagy súrlódások következtében pár apró folt jelenhet meg az Airfryer sütőedényének belsejében (ezt okozhatja, hogy tisztítás közben érdes tisztítóeszközöket használ és/vagy a kosár behelyezésének módja).  A károsodás elkerülése érdekében megfelelően engedje le a kosarat a sütőedénybe. Ha nem megfelelő szögben helyezi be a kosarat, annak oldala hozzáütődhet a sütőedény falához, melynek következtében apró darabok pattoghatnak le a bevonatról. Ez esetben ne aggódjon, a felhasznált anyagok nem károsak az egészségre.   A készülék fehér füstöt bocsát ki.  Zsíros alapanyagokat süt.  Óvatosan öntse ki a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt, majd folytassa a sütést.     A sütőedényben még vannak maradványok az előzőleg használt zsírból.  A fehér füstöt a sütőedényben felhevülő zsíros maradványok okozzák. Minden használatot követően alaposan tisztítsa meg a sütőedényt és a kosarat.     A panír nem tapad megfelelően az ételre.  A lebegő, apró panírdarabok fehér füstöt okozhatnak. Erősen nyomja az ételre a panírt, hogy hozzátapadjon.     Páclé, folyadék vagy húslé csapódhat a felesleges zsírba.  Itassa fel az ételről a nedvességet, mielőtt a kosárba helyezné.   Az Airfryer kijelzőjén „E1” felirat látható.  Az eszköz elromlott/meghibásodott.  Hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.     Előfordulhat, hogy az Airfryer készüléket túl hideg helyen tárolja.  Ha a készüléket alacsony környezeti hőmérsékleten tárolta, hagyja szobahőmérsékletre felmelegedni legalább 15 percen át, mielőtt újra csatlakoztatja. Ha a kijelzőn továbbra is az „E1” látható, hívja a Philips szerviz forródrótot, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.   Az Airfryer kijelzőjén „E4–E12” felirat látható.  Elképzelhető, hogy az eszköz nem működik megfelelően.  Próbálja meg kihúzni és újra csatlakoztatni az eszközt. Ha ez nem segít, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:39 Title page Equinox NA35x 2472 82e778a32d594a6e8667977235a674f4 710769 true true true false 19 2433147 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:39 14 Topic 1 0 710769 709549 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:40 Pericolo 2472 67c78c0a414e498e9bb40d44cb9439de 710770 true true true false 19 2433148 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:40 14 Topic 1 0 710770 709577 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni riscaldati. Non immergere mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto l'acqua corrente. Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare scariche elettriche. Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze. Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione. Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi. Non utilizzare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati. Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in funzione. Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo indicato sul cestello. Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo. Prima del primo utilizzo, il vano portacavo deve essere montato sul dispositivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:40 Attenzione 2472 fa7e7319d7a9442a986a9069ddb4adaa 710772 true true true false 19 2433150 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:40 14 Topic 1 0 710772 709580 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali. Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo. Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile. Se l'apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non è più valida e Philips non risponde per eventuali danni. Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro di assistenza autorizzato Philips. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia. Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio. Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo. Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni. Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180 °C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide). Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi. Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto. Prestare attenzione quando si cuociono cibi facilmente deperibili con la funzione di termine cottura sincronizzata (potrebbero formarsi batteri). Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli accessori.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:41 Questo simbolo indica che... 2449 f101869a325a449596fb4fe357814384 710774 true true true false 19 2433152 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:41 14 Topic 1 0 710774 709552 19             Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:42 Introduzione 2472 c348ef90a7314418b6cc0e376f4393b0 710775 true true true false 19 2433154 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:42 14 Topic 1 0 710775 708866 19   Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulazioni! Ti diamo il benvenuto nella famiglia Philips. Il doppio cestello di Airfryer consente di preparare due ingredienti contemporaneamente. È possibile sincronizzare i tempi di cottura del cibo. Questo significa che se i due diversi ingredienti richiedono tempi di cottura differenti, è possibile terminare la cottura nello stesso momento. I cestelli asimmetrici consentono di adattare meglio la proporzione degli ingredienti che vanno a comporre il pasto. Il cestello grande è perfetto per secondi piatti, patatine fritte e tanto altro. Il cestino piccolo può essere utilizzato per contorni, verdure e snack. L'apparecchio viene fornito con l'app NutriU, dotata di guida dettagliata, centinaia di deliziose ricette e impostazioni specifiche per Airfryer con doppio cestello. Utilizzare il codice QR presente sulla confezione per scaricare l'app.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:42 Descrizione generale 2472 bc1fad5163134d7085086fdec4b90c0d 710776 true true true false 19 2433155 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:42 14 Topic 1 0 710776 708910 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:42 Descrizione generale 2472 41e7111ccd2845f1adec050531c0c070 710777 true true true false 19 2433156 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:42 14 Topic 1 0 710777 708868 19   Descrizione generale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pannello di controllo Pulsante di aumento della temperatura Pulsante di riduzione della temperatura Pulsante on/off Pulsante promemoria di scuotimento del cibo per il recipiente piccolo Pulsante recipiente piccolo Pulsante indietro Pulsante timer Pulsante funzione copia Pulsante promemoria di scuotimento del cibo Pulsante recipiente grande Pulsante promemoria di scuotimento del cibo per il recipiente grande Pulsante di avvio/arresto Pulsante di riduzione del tempo Pulsante di aumento del tempo Pulsanti delle preimpostazioni Piastra inferiore del recipiente piccolo Recipiente piccolo Recipiente grande Cestello del recipiente grande Supporto del cavo Cavo di alimentazione Aperture di circolazione dell'aria   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:43 Descrizione delle funzioni 2472 40ba1d8af4c4430d9bcb462bde636d33 710778 true true true false 19 2433157 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:43 14 Topic 1 0 710778 708870 19   Descrizione delle funzioni   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funzione copia Consente di impostare la temperatura e il tempo di cottura per un recipiente e di replicare lo stesso per il secondo recipiente premendo il pulsante della funzione copia. Funzione timer Consente di impostare la temperatura e il tempo di cottura singolarmente per ciascun recipiente e, selezionando il pulsante della funzione timer, entrambi i recipienti termineranno nello stesso momento. Promemoria di scuotimento del cibo Consente di avviare il promemoria di scuotimento del cibo. Ciò significa che a metà cottura l'apparecchio ricorderà di scuotere o girare il cibo. Preimpostazioni È possibile scegliere tra 8 preimpostazioni. Le preimpostazioni sono programmi che forniscono consigli sulla temperatura e sui tempi di cottura in base a una determinata quantità di ingredienti. Per ulteriori dettagli, consultare il capitolo "Cottura con una preimpostazione". Pulsante indietro Se per errore si sceglie la preimpostazione sbagliata, utilizzare il pulsante indietro. Notifiche audio A volte Airfryer emette un segnale acustico, ad esempio quando ha terminato la cottura oppure quando è necessario eseguire un'azione durante la cottura, come scuotere o girare il cibo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:43 Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta 2472 110ef9ee6d7a4cc08213048d0c30300c 710779 true true true false 19 2433158 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:43 14 Topic 1 0 710779 708871 19   Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rimuovere tutto il materiale di imballaggio. Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio. Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta (vedere il capitolo "Pulizia").   Fissare il supporto del cavo all'area designata sul retro dell'apparecchio facendolo scattare in posizione. Attenzione  Il supporto del cavo funge anche da distanziatore, creando una distanza tra l'apparecchio e la parete per evitare l'accumulo di calore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:44 Prima del primo utilizzo 2472 9ff3651cf1f148648f5436c8e6e8c1b4 710780 true true true false 19 2433159 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:44 14 Topic 1 0 710780 708872 19   Prima del primo utilizzo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e termoresistente.  Nota Non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura. Non posizionare l'apparecchio mentre è in funzione vicino o sotto a oggetti che possono essere danneggiati dal vapore come pareti e armadietti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:44 Utilizzo dell'apparecchio 2472 96a5dc00f9ae4e2e84042334eeed15f5 710781 true true true false 19 2433160 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:44 14 Topic 1 0 710781 708873 19   Utilizzo dell'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:44 Frittura ad aria 2472 add205bab5f54716abb323a8c245545e 710782 true true true false 19 2433161 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:44 14 Topic 1 0 710782 708874 19   Frittura ad aria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Attenzione    La friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi.  Non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.  Questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico.  La prima volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale.  Non è necessario preriscaldare l'apparecchio.   Inserire la spina nella presa a muro.   Estrarre il recipiente e il cestello dall'apparecchio afferrando l'impugnatura.   Posizionare la piastra inferiore all'interno del recipiente piccolo.   Posizionare il cestello all'interno del recipiente grande.  Nota Assicurarsi che le linguette del cestello siano posizionate correttamente sui lati destro e sinistro quando lo si inserisce nel recipiente. Se accidentalmente lo si ruota di 90 gradi, il cestello non entra nel recipiente. È normale applicare una certa forza per posizionare il cestello nel recipiente.   Mettere gli ingredienti nel cestello.  Nota Airfryer è in grado di preparare un'ampia varietà di ingredienti. Consultare la tabella dei cibi per le quantità corrette e i tempi di cottura approssimativi. Non superare le quantità indicate nella tabella dei cibi, né riempire il eccessivamente il cestello, in quanto ciò potrebbe compromettere la qualità del risultato finale.   Reinserire i recipienti all'interno di Airfryer. Attenzione  Non toccare il recipiente o il cestello durante e subito dopo la cottura, poiché diventano molto caldi.   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.   Selezionare il recipiente piccolo. La spia della temperatura e del tempo di cottura sul lato sinistro inizia a lampeggiare.   Premere il pulsante di aumento/riduzione della temperatura e il pulsante di aumento/riduzione del tempo di cottura per scegliere i valori necessari.   Selezionare il recipiente grande.   Premere il pulsante di aumento/riduzione della temperatura e il pulsante di aumento/riduzione del tempo di cottura per scegliere i valori necessari.   Premere il pulsante promemoria di scuotimento del cibo per ricordarsene durante la cottura.  Nota È possibile attivare o disattivare il promemoria di scuotimento del cibo in qualsiasi momento durante la cottura selezionando il recipiente corrispondente e premendo il pulsante promemoria.   Premere il pulsante di avvio/arresto per iniziare la cottura.  Nota L'ultimo minuto di cottura viene conteggiato in secondi. Fare riferimento alla tabella dei cibi con le impostazioni di cottura di base per le varie tipologie di ingredienti. È possibile modificare le impostazioni in qualsiasi momento durante la cottura selezionando il recipiente e facendo clic sui pulsanti di aumento/riduzione. Se si desidera mettere in pausa la cottura di entrambi i recipienti, premere il pulsante di avvio/arresto. Premere nuovamente il pulsante di avvio/arresto per riprendere la cottura di entrambi i recipienti. Se si desidera mettere in pausa la cottura di un solo recipiente, selezionare prima il recipiente corrispondente, quindi premere il pulsante di avvio/arresto. Premere nuovamente il pulsante avvio/arresto per riprendere la cottura di tale recipiente. Il dispositivo viene automaticamente messo in pausa quando si estrae il recipiente. La cottura riprende quando il recipiente viene reinserito nell'apparecchio.   Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi o girati durante la cottura (vedere la tabella dei cibi). Per agitare gli ingredienti, estrarre il recipiente con il cestello e scuoterlo sul lavello. Quindi, reinserire il recipiente all'interno dell'apparecchio.   Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, il tempo di cottura impostato è trascorso.   Estrarre il recipiente e verificare che gli ingredienti siano pronti. Attenzione  Il recipiente di Airfryer è caldo dopo il processo di cottura. Quando si estrae il recipiente dall'apparecchio, posizionarlo sempre su una superficie di lavoro resistente al calore (ad esempio, un sottopentola, ecc.).  Nota Se gli ingredienti non sono ancora pronti, reinserire il recipiente all'interno di Airfryer e aggiungere qualche minuto di cottura.  Suggerimento È possibile mantenere il cibo in caldo impostando la temperatura a 80 gradi e adeguando il tempo di conseguenza. Si consiglia di non mantenere il cibo in caldo per più di 30 minuti, poiché la qualità potrebbe risentirne. Se ingredienti come le patatine fritte diventano meno croccanti durante la modalità di mantenimento della temperatura, spegnere l'apparecchio prima per ridurre tale tempo oppure impostare una temperatura di 180 °C per 2-3 minuti per rendere gli ingredienti di nuovo croccanti.   Estrarre con cautela gli ingredienti (ad esempio, le patatine fritte) dal recipiente con le pinze da barbecue. Attenzione  Non inclinare il recipiente quando si estraggono gli ingredienti, poiché il cestello potrebbe cadere dal recipiente.  Dopo la cottura, il recipiente, il cestello, l'alloggiamento interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.  Nota Per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di pinze. L'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo del recipiente. A seconda del tipo di ingredienti utilizzati, eliminare con cautela l'olio in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di ingredienti o prima di scuotere e reinserire il cestello nel recipiente. Posizionare il cestello su una superficie termoresistente. Indossare guanti da forno per eliminare l'olio in eccesso o il grasso sciolto. Riposizionare il cestello all'interno del recipiente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:45 Cottura con una preimpostazione 2472 648457acf8d44ff09d4106553ec65639 710783 true true true false 19 2433162 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:45 14 Topic 1 0 710783 708875 19   Cottura con una preimpostazione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seguire i passaggi da 1 a 6 nella sezione "Frittura ad aria".   Selezionare il recipiente con cui si desidera cucinare.   Scegliere la preimpostazione.  Suggerimento Per modificare la preimpostazione selezionata, premere il pulsante indietro e selezionare la preimpostazione desiderata.   Avviare la cottura premendo il pulsante di avvio/arresto.  Nota È possibile cuocere con una preimpostazione in un recipiente e con impostazioni manuali nell'altro. È inoltre possibile cucinare con preimpostazioni diverse in ciascun recipiente e scegliere la funzione timer per terminare contemporaneamente la cottura in entrambi i recipienti. Nota: nella tabella seguente sono riportate ulteriori informazioni sulle preimpostazioni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:45 Recipiente grande 2472 360995d5c11a406088b38c384ac8fac5 710784 true true true false 19 2433163 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:45 14 Topic 1 0 710784 709270 19           Recipiente grande    Preimpostazioni  Icona  Temperatura  Tempo (min)  Peso (max)  Nota   Snack surgelati a base di patate     200 °C  28  800 g  Snack surgelati a base di patate, come patatine fritte surgelate, patate a fette, patatine fritte a rete, ecc Il promemoria di scuotimento del cibo è attivato per impostazione predefinita e richiede di scuotere il recipiente due volte durante la cottura   Patatine fresche     180 °C  32  800 g  Utilizzare patate farinose 10x10 mm di spessore Immergere in acqua per 30 minuti, asciugare e aggiungere da ¼ a 1 cucchiaio di olio Il promemoria di scuotimento del cibo è attivato per impostazione predefinita e richiede di scuotere il recipiente due volte durante la cottura   Cosce di pollo     200 °C  25  8-10 cosce  120-130 g per ogni coscia Scuotere, girare o mescolare   Pesce intero     180 °C  22  600 g  Pesce intero da 300 g ciascuno. Girare una volta durante la cottura   Braciole     200 °C  20  600 g  Tagliare fette di 2-2,5 cm di spessore, 200 g per fetta Fino a 3 braciole senza osso Girare una volta   Verdure miste     180 °C  22  1000 g  Tritare grossolanamente Verdure miste (melanzana, zucchine, peperoni, cipolla)   Torte     140 °C  50  1000 g  Utilizzare la ciotola XL adatta alla cottura tradizionale e in forno (199x189x80 mm) nel recipiente grande   Riscaldamento     160 °C  5  -  Regolare il tempo in base all'ingrediente e alla quantità    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:46 Recipiente piccolo 2472 9095472c42df45fc9f0f28eca31ff131 710785 true true true false 19 2433164 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:46 14 Topic 1 0 710785 709272 19           Recipiente piccolo    Preimpostazioni  Icona  Temperatura  Tempo (min)  Peso (max)  Nota   Snack surgelati a base di patate     200 °C  25  300 g  Snack surgelati a base di patate, come patatine fritte surgelate, patate a fette, patatine fritte a rete, ecc Il promemoria di scuotimento del cibo è attivato per impostazione predefinita e richiede di scuotere il recipiente due volte durante la cottura   Patatine fresche     180 °C  30  300 g  Utilizzare patate farinose 10x10 mm di spessore Immergere in acqua per 30 minuti, asciugare e aggiungere da ¼ a 1 cucchiaio di olio Il promemoria di scuotimento del cibo è attivato per impostazione predefinita e richiede di scuotere il recipiente due volte durante la cottura   Cosce di pollo     200 °C  28  4-5 cosce  120-130 g per ogni coscia Scuotere, girare o mescolare   Pesce intero     180 °C  23  300 g  Pesce intero da 300 g ciascuno. Girare una volta durante la cottura   Braciole     200 °C  20  400 g  Tagliare fette di 2-2,5 cm di spessore, 200 g per fetta Fino a 2 braciole senza osso Girare una volta   Verdure miste     180 °C  25  400 g  Tritare grossolanamente Verdure miste (melanzana, zucchine, peperoni, cipolla)   Torte     160 °C  20  6 stampi per muffin  Utilizzare gli stampi per muffin   Riscaldamento     160 °C  5  -  Regolare il tempo in base all'ingrediente e alla quantità     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:46 Preparazione di patatine fritte fatte in casa 2472 c3cdc69e9e674301a24bce343e639259 710786 true true true false 19 2433165 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:46 14 Topic 1 0 710786 708887 19   Preparazione di patatine fritte fatte in casa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per preparare eccellenti patatine fritte con Airfryer: Per il recipiente grande occorrono 800 g di patate sbucciate; per quello piccolo 300 g. Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche (leggermente) farinose. È consigliabile dividere le patatine in porzioni di massimo 800 grammi circa per risultati ottimali. Le patatine fritte in quantità maggiori tendono a essere meno croccanti rispetto alle porzioni più piccole. Pelare le patate e tagliarle a bastoncini (8x8 mm di spessore). Mettere a bagno le patate a bastoncini in una ciotola con acqua per almeno 30 minuti. Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta da cucina. Versare un cucchiaio di olio nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio. Rimuovere le patate con le dita o con un utensile da cucina forato in modo che l'olio in eccesso resti nel recipiente.  Nota Non inclinare la ciotola per versare le patate a bastoncini nel cestello in una volta sola in quanto dell'olio potrebbe finire nel cestello. Mettere le patate nel cestello.   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.   Scegliere un recipiente.   Selezionare la preimpostazione per "Patatine fritte fatte in casa".   Avviare la cottura premendo il pulsante di avvio/arresto. Scuotere il recipiente due volte quando viene emesso il segnale acustico del promemoria di scuotimento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:46 Tabella dei cibi 2472 b257e8035d0b41cb898b1e53db1ebbd3 710787 true true true false 19 2433166 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:46 14 Topic 1 0 710787 708891 19   Tabella dei cibi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si desidera preparare.  Nota Tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati. Quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine fritte, gamberi, cosce di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme. Recipiente grande    Ingredienti  Quantità minima - massima  Tempo (min)  Temperatura  Nota   Patatine surgelate sottili (7x7 mm)  200-800 g  14-31  200 °C  Scuotere, girare o mescolare di tanto in tanto   Patatine fritte fatte in casa (10 x 10 mm di spessore)  200-800 g  20-40  180 °C  Scuotere, girare o mescolare di tanto in tanto   Nuggets di pollo surgelati  200-600 g  10-20  200 °C  Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura   Involtini primavera surgelati  200-600 g  10-20  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Hamburger (circa 150 g)  14 hamburger  11-18  200 °C  Girare a metà cottura   Polpettone  1200 g  55-60  150 °C  Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno   Braciole senza osso (circa 150 g)  1-4 braciole  15-20  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Salsicce sottili (circa 50 g)  2-10 pezzi  11-15  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Bastoncini di pollo (circa 125 g)  2-10 pezzi  17-27  180 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Petto di pollo (circa 160 g)  1-5 pezzi  15-25  180 °C  Girare a metà cottura   Pollo intero  1200 g  60-70  180 °C     Pesce intero (circa 300-400 g)  1-3 pezzi  20-25  180 °C     Filetto di pesce (circa 200 g)  1-5 pezzi  25-32  160 °C     Verdure miste (tagliate grossolanamente)  200-1000 g  10-22  180 °C  Impostare il tempo di cottura in base ai propri gusti Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura   Muffin (circa 50 g)  1-9 stampi  13-15  160 °C  Utilizzare gli stampi per muffin   Torte  500 g  50-60  140 °C  Utilizzare la ciotola XL adatta alla cottura tradizionale e in forno Controllare il grado di cottura prima di estrarre la torta   Pane/panini precotti (circa 60 g)  1-6 pezzi  6-8  200 °C     Pane fatto in casa  550 g  45-55  150 °C  Utilizzare la ciotola XL adatta alla cottura tradizionale e in forno La forma dell'impasto dovrebbe essere il più piatta possibile per evitare che il pane tocchi la resistenza durante la lievitazione Controllare il grado di cottura prima di estrarre il pane  Recipiente piccolo    Ingredienti  Quantità minima - massima  Tempo (min)  Temperatura  Nota   Patatine surgelate sottili (7x7 mm)  100-300 g  14-28  200 °C  Scuotere, girare o mescolare di tanto in tanto   Patatine fritte fatte in casa (10 x 10 mm di spessore)  100-300 g  20-30  180 °C  Scuotere, girare o mescolare di tanto in tanto   Nuggets di pollo surgelati  100-300 g  9-20  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Involtini primavera surgelati  100-300 g  9-20  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Hamburger (circa 150 g)  150-300 g  16-21  200 °C  Girare a metà cottura   Braciole senza osso (circa 150 g)  150-300 g  15-20  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Salsicce sottili (circa 50 g)  2-6 pezzi  11-15  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Bastoncini di pollo (circa 125 g)  2-5 pezzi  17-28  180 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Petto di pollo (circa 160 g)  1-3 pezzi  20-30  180 °C  Girare a metà cottura   Pesce intero (circa 300-400 g)  1 pezzo  20-25  180 °C     Filetto di pesce (circa 200 g)  1-2 pezzi  25-32  160 °C     Verdure miste (tagliate grossolanamente)  200-400 g  12-25  180 °C  Impostare il tempo di cottura in base ai propri gusti Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura   Muffin (circa 50 g)  2-6 stampi  13-20  160 °C  Utilizzare gli stampi per muffin   Pane/panini precotti (circa 60 g)  1-3 pezzi  6-8  200 °C      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:47 Pulizia 2472 47dad29a6fda4250a6f44767f50a28cc 710788 true true true false 19 2433167 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:47 14 Topic 1 0 710788 708900 19   Pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avvertenza  Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il cestello, il recipiente e l'interno dell'apparecchio.  Il recipiente e il cestello dell'apparecchio hanno un rivestimento antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente. Pulire l'apparecchio dopo ogni uso. Rimuovere l'olio e il grasso dal fondo del recipiente dopo ogni utilizzo.   Premere il pulsante on/off per spegnere l'apparecchio, scollegare la spina dalla presa a muro e lasciare raffreddare l'apparecchio.    Suggerimento Rimuovere il recipiente e il cestello per lasciar raffreddare Airfryer più rapidamente. Eliminare l'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente. Lavare il recipiente e il cestello in lavastoviglie. È possibile anche lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la "Tabella di pulizia").  Suggerimento Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o al cestello, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 minuti. Ciò scioglierà i residui di cibo e consentirà di rimuoverli più facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere l'olio e il grasso. Se sono presenti macchie di grasso sul recipiente o sul cestello che non è stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido. Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sulla resistenza con una spazzola con setole morbide o medie. Non utilizzare una spazzola in acciaio o una spazzola con setole dure, poiché potrebbero danneggiare il rivestimento della resistenza.   Per evitare graffi, pulire delicatamente la parte esterna dell'apparecchio con un panno morbido, pulito e non stropicciato. Iniziare con un panno leggermente inumidito e proseguire con uno asciutto, se necessario.   Per rimuovere eventuali residui di cibo, pulire la resistenza con una spazzola.   Pulire la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.    Nota Se durante la pulizia si estrae involontariamente il divisorio che si trova tra il recipiente piccolo e quello grande, assicurarsi di rimetterlo al suo posto.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:48 Conservazione 2472 744c1bf89081475a9874f391b1f08768 710790 true true true false 19 2433169 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:48 14 Topic 1 0 710790 708903 19   Conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.   Avvolgere il cavo attorno all'apposito supporto sul retro dell'apparecchio.  Nota Quando si trasporta Airfryer, tenerlo sempre in posizione orizzontale per evitare che i recipienti cadano accidentalmente, con il rischio di danneggiarli. Assicurarsi sempre che le parti smontabili di Airfryer, come il fondo in rete rimovibile, ecc., siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:48 Risoluzione dei problemi 2472 71cd359a46a34b0c97dbeedd87f18023 710791 true true true false 19 2433170 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:48 14 Topic 1 0 710791 708904 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni riportate di seguito, visitare il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.    Problema  Possibile causa  Soluzione   L'esterno dell'apparecchio diventa caldo durante l'uso.  Il calore all'interno viene irradiato alle pareti esterne.  Si tratta di un fenomeno normale. Tutte le impugnature e le manopole che devono essere toccate durante l'uso restano abbastanza fredde da poter essere maneggiate.       Il recipiente, il cestello e l'interno dell'apparecchio si surriscaldano quando l'apparecchio è acceso per garantire che il cibo venga cotto adeguatamente. Queste parti sono sempre troppo calde per poter essere toccate.       Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a lungo, alcune aree potrebbero diventare troppo calde per poter essere toccate. Queste aree sono contrassegnate sull'apparecchio con la seguente icona:        Se si è consapevoli delle aree calde e si evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è del tutto sicuro.   Le patatine fritte fatte in casa non vengono come vorrei.  Non si sta friggendo il tipo di patate giusto.  Per risultati ottimali, utilizzare patate fresche e farinose. Se è necessario conservare le patate, non tenerle in un ambiente freddo come il frigo. Scegliere patate adatte per la frittura, come indicato sul sacchetto.     La quantità di ingredienti all'interno del cestello è eccessiva.  Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.     Alcuni tipi di ingredienti devono essere agitati a metà cottura.  Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.   Airfryer non si accende.  L'apparecchio non è collegato alla presa di corrente.  Verificare di aver inserito correttamente la spina nella presa di corrente.     Diversi apparecchi sono collegati a un'unica presa.  Il sistema Airfryer ha un'elevata potenza in watt. Provare una presa diversa e controllare i fusibili.   All'interno di Airfryer sono visibili delle screpolature.  All'interno del recipiente di Airfryer possono formarsi delle piccole macchie in seguito al contatto o a graffi accidentali sul rivestimento (ad esempio, durante l'inserimento del cestello e/o la pulizia con materiali abrasivi).  È possibile prevenire danni inserendo il cestello nel recipiente correttamente. Se si inserisce il cestello inclinandolo, uno dei suoi lati potrebbe urtare la parete del recipiente rimuovendo piccoli frammenti del rivestimento. Questi frammenti non sono comunque nocivi per la salute, in quanto tutti i materiali utilizzati sono specifici per alimenti.   Dall'apparecchio fuoriesce del fumo bianco.  Si stanno cuocendo ingredienti grassi.  Eliminare con cautela l'olio o il grasso in eccesso dal recipiente e proseguire con la cottura.     Il recipiente contiene residui grassi degli ingredienti cucinati in precedenza.  Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il recipiente e il cestello accuratamente dopo ogni uso.     La panatura non aderisce al cibo come dovrebbe.  Piccole parti di panatura potrebbero produrre del fumo bianco. Premere con forza la panatura sul cibo per assicurarsi che aderisca.     Marinature, liquidi o i succhi della carne schizzano nel grasso sciolto.  Tamponare il cibo prima di posizionarlo nel cestello.   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E1".  Il dispositivo è rotto/difettato.  Chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.     Airfryer potrebbe essere stato conservato in un luogo troppo freddo.  Se il dispositivo è stato conservato in un ambiente a bassa temperatura, lasciarlo riscaldare a temperatura ambiente per almeno 15 minuti prima di ricollegarlo. Se sullo schermo viene ancora visualizzata la scritta "E1", chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E4–E12".  Il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente.  Provare a scollegare e ricollegare il dispositivo alla presa di corrente. Se non si riesce a risolvere il problema, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:10 Маңызды ақпарат 2359 41468a10f14b42d7861f7bb2c39e2ebd 710794 true true true false 20 2433173 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:10 14 Topic 1 0 710794 641057 20   Маңызды ақпарат   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:11 Қауіпті жағдайлар 2472 c4d733b38384431baf598319e9b3ed02 710795 true true true false 20 2433174 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:11 14 Topic 1 0 710795 709577 20   Қауіпті жағдайлар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Құралды ыстық газ плитасының немесе электр плитасы мен электр табаларының барлық түрлерінің үстіне немесе жанына, не болмаса қыздырылған пештің ішіне қоймаңыз. Құралды суға немесе басқа сұйықтыққа батыруға да, оны ағын судың астында да шаюға да болмайды. Ток соғу қаупін алдын алу үшін, құралға су немесе басқа сұйықтық кірмеу керек. Қыздыру элементіне тимеуі үшін, қуырылатын ингредиенттерді әрдайым себетке салыңыз. Құрал жұмыс істеп жатқанда, ауа кіретін және шығатын тесіктерді жаппаңыз. Табаға май құймаңыз. Өрт шығуы мүмкін. Штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзі зақымданған болса, құралды қолданбаңыз. Жұмыс істеп жатқанда, құралдың ішін қолмен ұстамаңыз. Ешқашан себетте көрсетілген максималды деңгейден асатын тамақ көлемін салмаңыз. Пештің таза болуын және онда тағам қалдықтарының болмауын әрқашан тексеріңіз. Алғашқы рет пайдалану алдында, сымның сақтау орны құрылғыға жиналуы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:11 Ескерту 2472 92eb6bfbfa86479d8991a24f8abebe37 710797 true true true false 20 2433176 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:11 14 Topic 1 0 710797 709580 20   Ескерту   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бұл құрал тек үйде әдеттегідей қолдануға арналған. Ол, басқа жағдайда, соның ішінде: дүкендердегі қызметкерлерге арналған асүйлерде, кеңселерде, фермерлік шаруашылықтарда және сондай басқа да жерлерде қолданылуға арналмаған. Ол мейманханалардың, мотельдердің, қонақүйлердің және сондай басқа да мекемелердің тұрғындары тарапынан қолданылуға арналмаған. Қараусыз қалдырсаңыз немесе жинау, бөлшектеу, сақтау және тазалау алдында әрқашан құралды қуат көзінен ажыратыңыз. Құралды көлденең, тегіс және тұрақты бетке қойыңыз. Құралды дұрыс қолданбаса, кәсіби немесе жартылай кәсіби мақсаттарда қолданса, пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға сәйкес қолданбаса, кепілдік жарамсыз болады және Philips компаниясы болған зақымдарға байланысты кез келген жауапкершіліктен бас тартады. Құралды тексеру немесе жөндеу үшін, оны тек қана Philips-тің қызмет көрсету орталығына апарыңыз. Құралды өзіңіз жөндеуге тырыспаңыз, әйтпесе кепілдік жарамсыз болады. Пайдаланып болғаннан кейін, аспапты қуат көзінен ажыратыңыз. Құралды ұстамас немесе тазаламас бұрын, құралды 30 минуттай суытып алыңыз. Құралда дайындалған ингредиенттердің қара не қоңыр болмай, алтын сары болып шығуын қадағалаңыз. Күйіп кеткен қалдықтарын алып тастаңыз. Балғын картопты 180°C-ден жоғары мәнде қуырмаңыз (акриламид түзілуін азайту үшін). Пісіру камерасының үстіңгі бөлігін абайлап тазалаңыз: Ыстық қыздыру элементі, металл бөлшектердің шеті және шашыратқыш қалқан. Әрқашан мультипеште тағамның толықтай пісірілгеніне көз жеткізіңіз. Синхронды түрде аяқтау функциясымен оңай бұзылатын тағамды пісіру кезінде сақ болыңыз (бактериялар көбеюі мүмкін). Дайындалған тағамды төгіп жатқанда абай болыңыз және аксессуарлардың құлап кетуіне жол бермеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:12 This symbol means that... 2449 515f5f7daab4482395196629678dfb8f 710799 true true true false 20 2433178 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:12 14 Topic 1 0 710799 709552 20             Бұл таңба осы электр өнімін қалыпты тұрмыстық қалдықпен тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:13 Кіріспе 2472 b8910a3307104cf68c9dc42f006c5dab 710800 true true true false 20 2433180 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:13 14 Topic 1 0 710800 708866 20   Кіріспе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құттықтаймыз! Philips отбасына қош келдіңіз! Қос себетті аэрогриль тағамның екі ингредиентін бірден дайындауға мүмкіндік береді. Ингредиенттерді пісіру уақытын синхрондауға болады, яғни екі түрлі ингредиент үшін екі түрлі пісіру уақыты қажет болса, пісіруді бір уақытта аяқтауға болады. Асимметриялық себеттер тағам құрамындағы ингредиенттер пропорциясын жақсырақ реттеуге мүмкіндік береді. Үлкен себет негізгі тағамдарға, қуырмаштарға және өзіңізге ұнайтын нәрселерге өте ыңғайлы. Гарнир, көкөністер және жеңіл тағамдар үшін кішірек себетті пайдаланыңыз. Ол NutriU қолданбасымен бірге беріледі, қолданбада қадамдық нұсқаулар және қос себетті аэрогрильге арналған арнайы реттеулері бар жүздеген дәмді тағамды ұсынады. Қаптамадағы QR коды арқылы қолданбаны жүктеп алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:13 Жалпы сипаттама 2472 541e4eafbb3e442bb744a755ab9df01f 710801 true true true false 20 2433181 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:13 14 Topic 1 0 710801 708910 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:14 Жалпы сипаттама 2472 75982e8d045d43908b9df254e184cc36 710802 true true true false 20 2433182 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:14 14 Topic 1 0 710802 708868 20   Жалпы сипаттама   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Басқару панелі Температураны арттыру Температураны төмендету Қосу/өшіру түймесі Кіші табаға арналған шайқау туралы еске салғыш көрсеткіші Кіші таба түймесі Артқа түймесі Уақыт функциясының түймесі Көшіру функциясының түймесі Шайқау туралы еске салғыш түймесі Үлкен таба түймесі Үлкен табаға арналған шайқау туралы еске салғыш көрсеткіші Тоқтату/бастау түймесі Уақытты азайту түймесі Уақытты арттыру түймесі Алдын ала орнатылған түймелер Кіші табаға арналған төменгі табақ Кіші таба Үлкен таба Үлкен табаға арналған себет Сым ұстағыш Ток сымы Ауа шығатын жерлер   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:14 Функциялардың сипаттамасы 2472 c813259c0d6e488faf620809e3072edf 710803 true true true false 20 2433183 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:14 14 Topic 1 0 710803 708870 20   Функциялардың сипаттамасы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Көшіру функциясы Бір табаға уақыт пен температураны орнатуға және көшіру функциясының түймесін басу арқылы параметрді екінші табаға көшіруге болады. Уақыт функциясы Әр табаға уақыт пен температураны жеке орнатуға болады, ал уақыт функциясының түймесін таңдау арқылы екі табада да пісіру бір уақытта аяқталады. Шайқау туралы еске салғыш Шайқау туралы еске салғыш түймесін басу арқылы сіз шайқау туралы еске салғышты қосасыз. Бұл пісіру уақытының жартысы өткеннен кейін құрал тағамды шайқау немесе айналдыру туралы еске салады дегенді білдіреді. Алдын ала орнатылған бағдарламалар 8 алдын ала орнатылған бағдарламаның бірін таңдауға болады. Алдын ала орнатылған бағдарламалар — тағамның белгілі бір мөлшеріне негізделген температура мен пісіру уақытын ұсынатын пісіру бағдарламалары. Қосымша мәліметтерді «Алдын ала орнатылған бағдарламамен пісіру» тарауынан қараңыз. Артқа түймесі Алдын ала орнатылған бағдарламаны қате таңдасаңыз, «Артқа» түймесін пайдаланыңыз. Дыбыстық ескертулер Кейде сіз құрал пісіруді аяқтағанда немесе пісіру кезінде орындалу қажет әрекет болған кезде, мысалы, тағамды шайқау немесе айналдыру қажет болғанда дыбыс естисіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 Алғашқы рет қолданар алдында 2472 8d2b302def4e4ed6bc137fb868ed606c 710804 true true true false 20 2433184 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 14 Topic 1 0 710804 708871 20   Алғашқы рет қолданар алдында   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Барлық қаптау материалын алып тастаңыз. Құралдың барлық жапсырмаларын немесе белгілерін (егер болса) алып тастаңыз. Алғаш рет қолданар алдында, құралды тазалаңыз («Тазалау» тарауын қараңыз).   Сым ұстағышты орнына басып салу арқылы құралдың артқы жағындағы белгіленген жерге бекітіңіз. Ескерту  Сым ұстағыш жылу жиналуын болдырмау үшін құрал мен қабырға арасында қашықтық түзу арқылы аралық бөлік ретінде де қолданылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар 2472 207c355b98e04a56a6360514144709cd 710805 true true true false 20 2433185 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 14 Topic 1 0 710805 708872 20   Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды тұрақты, көлденең, тегіс және жылуға төзімді беткі қабаттарға қойыңыз.  Ескертпе Құралдың үстіне немесе жан-жағына ешнәрсе қоймаңыз. Бұл ауа ағынын бұзуы және қуыру нәтижесіне әсер етуі мүмкін. Жұмыс істеп тұрған құралды қабырғалар мен ыдыс-аяқ шкафтары сияқты буқұрылғымен зақымданатын заттардың жанына немесе астына қоюға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 Құрылғыны қолдану 2472 485460048482433d9a6bf6e68f7707d3 710806 true true true false 20 2433186 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 14 Topic 1 0 710806 708873 20   Құрылғыны қолдану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:16 Аэрогрильде пісіру 2472 925f4043daae4f37a0e10989ff487952 710807 true true true false 20 2433187 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:16 14 Topic 1 0 710807 708874 20   Аэрогрильде пісіру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ескерту    Бұл ыстық ауада жұмыс істейтін аэрогриль. Табаға май, қуыруға арналған май немесе басқа сұйықтық құймаңыз.  Ыстық беттерді ұстамаңыз. Тұтқаларды немесе тетіктерді пайдаланыңыз. Ыстық табаны ыстыққа төзімді пешке арналған қолғаппен ұстаңыз.  Бұл құрал тек үйде қолдануға жасалған.  Құралды алғаш рет пайдаланғанда түтін шығуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.  Құралды алдын ала қыздырудың қажеті жоқ.   Тығынды қабырға розеткасына қосыңыз.   Тұтқаны тарту арқылы табаны себетпен бірге құралдан алыңыз.   Төменгі табақты кіші табаға салыңыз.   Себетті үлкен табаға салыңыз.  Ескертпе Табаға салған кезде себет ысырмасының оң және сол жағында дұрыс орналасқанына көз жеткізіңіз. Егер сіз оны байқаусызда 90 градусқа бұрсаңыз, себет табаға сыймайды. Себетті табаға салу үшін аздап күш қолдану қалыпты жағдай.   Ингредиенттерді себетке салыңыз.  Ескертпе Аэрогриль үлкен көлемдегі ингредиенттерді әзірлей алады. Дұрыс мөлшері және болжалды пісіру уақыттары бойынша «Тағам кестесін» қараңыз. «Тағам кестесі» бөлімінде көрсетілген көлемнен асырмаңыз немесе себетті асыра толтырмаңыз, себебі бұл түпкі нәтиженің сапасына ықпал етуі мүмкін.   Табаларды қайтадан аэрогрильге салыңыз. Ескерту  Қатты қызып кететіндіктен, пайдалану кезінде және пайдаланғаннан кейін біраз уақыт табаны немесе себетті ұстамаңыз.   Құралды қосу үшін, қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз.   Кіші табаны таңдаңыз. Сол жақтағы уақыт пен температура көрсеткіші жыпылықтай бастайды.   Қажетті уақыт пен температураны таңдау үшін температураны арттыру/төмендету және уақытты арттыру/азайту түймесін басыңыз.   Үлкен табаны таңдаңыз.   Қажетті уақыт пен температураны таңдау үшін температураны арттыру/төмендету және уақытты арттыру/азайту түймесін басыңыз.   Пісіру процесі кезінде тағамды шайқау туралы еске салу үшін шайқау туралы еске салғыш түймесін басыңыз.  Ескертпе Шайқау туралы еске салғышты пісіру кезінде кез келген уақытта тиісті табаны таңдап, шайқау туралы еске салу түймесін басу арқылы қосуға немесе өшіруге болады.   Пісіру процесін бастау үшін бастау/тоқтату түймесін басыңыз.  Ескертпе. Пісірудің соңғы минуты секундпен саналады. Әртүрлі тағамдар үшін негізгі пісіру параметрлері берілген тағам кестесін қараңыз. Табаны таңдап, жоғары немесе төмен түймелерін басу арқылы пісіру процесінің кез келген уақытында пісіру параметрлерін өзгертуге болады. Екі табада да пісіру процесін уақытша тоқтатуды қаласаңыз, жай ғана бастау/тоқтату түймесін басыңыз. Бастау/тоқтату түймесін қайтадан басыңыз. Екі табада да пісіру процесі жалғасады. Тек бір табада пісіру процесін уақытша тоқтатуды қаласаңыз, алдымен тиісті табаны таңдап, бастау/тоқтату түймесін басыңыз. Бастау/тоқтату түймесін қайтадан басыңыз, тиісті табада пісіру процесі жалғасады. Табаны шығарған кезде құрал автоматты түрде уақытша тоқтату режимінде болады. Пісіру процесі табаны құралға қайта салғанда жалғасады.   Кейбір ингредиенттер пісіру уақыты бойынша арасында шайқауды немесе аударуды талап етеді («Тағам кестесін» қараңыз). Ингредиенттерді шайқау үшін себетпен бірге табаны шығарып алып, шұңғылшаның үстінде шайқаңыз. Одан кейін табаны қайтадан құралға салыңыз.   Таймер қоңырауы естілсе, бұл пісіру уақытының аяқталғанын білдіреді.   Табаны шығарып алыңыз да, ингредиенттердің дайын екенін тексеріңіз. Ескерту  Пісіру процесі аяқталғаннан кейін аэрогриль табасы ыстық болады. Табаны құралдан шығарған кезде оны әрқашан ыстыққа төзімді жұмыс бетіне (мысалы, қойғыш, т.б.) қойыңыз.  Ескертпе Ингредиенттер әлі дайын болмаса, табаны аэрогрильдің ішіне қарай сырғытып, қосымша бірнеше минут қосыңыз.  Кеңес Температураны 80 градусқа орнату арқылы аэрогрильде тағамыңызды жылы ұстай аласыз және тағамды жылы ұстағыңыз келетін уақытты реттей аласыз. Тағамды 30 минуттан артық жылы ұстамаған дұрыс, себебі тағамның сапасы төмендеуі мүмкін. Егер қуырылған картоп тілімдері сияқты тағам жылы етіп сақтау режимінде қатты қытырлау сипатын жоғалтса, жылы етіп сақтау уақытын құралды ертерек өшіру арқылы қысқартыңыз немесе оларды 2-3 минут бойы 180°C температурада қытырлағанша пісіріңіз.   Ингредиенттерді (мысалы, фри) барбекю қысқыштарымен табадан абайлап алыңыз. Ескерту  Ингредиенттерді алған кезде табаны еңкейтпеңіз, себебі себет табадан түсіп кетуі мүмкін.  Пісіру процесінен кейін, таба, себет, ішкі корпус және ингредиенттер ыстық болып тұрады. Аэрогрильдегі ингредиенттердің түріне байланысты, табадан бу шығуы мүмкін.  Ескертпе Үлкен немесе тез пісіп кететін ингредиенттерді алып тастау үшін ингредиенттерді көтергенде қысқыштарды пайдаланыңыз. Ингредиенттерден шығатын артық май немесе еріген май табаның түбіне жиналады. Пісірілетін ингредиенттер түріне байланысты табадағы себетті ауыстырғаннан кейін не бұрын әр бөліктен кейін табадан кез келген артық майды немесе ерітілген майды құйып алғыңыз келуі мүмкін. Себетті ыстыққа төзімді бетке қойыңыз. Артық немесе пайдаланылған майды төгу үшін ыстыққа төзімді пешке арналған қолғап киіңіз. Себетті табаға қайта салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:16 Алдын ала орнату арқылы дайындау 2472 a94b359192a3440791ae85c4950beee6 710808 true true true false 20 2433188 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:16 14 Topic 1 0 710808 708875 20   Алдын ала орнату арқылы дайындау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   «Аэрогрильді пісіру» бөліміндегі 1-ден 6-ға дейінгі қадамдарды орындаңыз.   Тағам пісіргіңіз келетін табаны таңдаңыз.   Алдын ала орнатылған бағдарламаны таңдаңыз.  Кеңес Басқа алдын ала орнатылған бағдарламаға ауысу үшін «Артқа» түймесін басып, қажетті алдын ала орнатылған бағдарламаны таңдаңыз.   Бастау/тоқтату түймесін басып, пісіру процесін іске қосыңыз.  Ескертпе Бір табада алдын ала орнатылған бағдарламамен, ал екінші табада параметрлерді қолмен орнатып пісіруге болады. Сондай-ақ әр табада әртүрлі алдын ала орнатылған бағдарламамен пісіруге болады және екі табаның пісіру процесін бір уақытта аяқтау үшін «Уақыт» функциясын таңдауға болады. Ескертпе. Төмендегі кестеден алдын ала орнатылған бағдарлама туралы қосымша ақпарат алуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:17 Үлкен таба 2472 48fc6668278a46bea9f0c573f2be16eb 710809 true true true false 20 2433189 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:17 14 Topic 1 0 710809 709270 20           Үлкен таба    Алдын ала орнатылған бағдарламалар  Белгіше  Температура  Уақыт (мин)  Салмағы (макс.)  Ескертпе   Мұздатылған картоп негізіндегі тіскебасарлар     200°C  28  800 г / 28 унция  Мұздатылған фри картобы, картоп кесектері, айқышталған фри картоп және т.с.с картоп негізіндегі мұздатылған тіскебасарлар. Шайқау туралы еске салғыш әдепкі бойынша қосылады және пісіру кезінде табаны екі рет шайқауды ұсынады.   Балғын қуырылған тағам     180°C  32  800 г / 28 унция  Ұнтақты картопты пайдаланыңыз. 10x10 мм / 0,4x0,4 дюйм етіп қалың кесілген. 30 минут суға батырып алыңыз да, құрғатып, ¼-тен 1 ас қасыққа дейін май қосыңыз. Шайқау туралы еске салғыш әдепкі бойынша қосылады және пісіру кезінде табаны екі рет шайқауды ұсынады.   Тауық аяқтары     200°C  25  8-10 аяқ  Әр тауық аяғы үшін 120 г–130 г / 4-5 унция. Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тұтас балық     180°C  22  600 г / 21 унция  Әрқайсысы 300 г / 11 унция болатын тұтас балық және пісіру кезінде бір рет аударыңыз   Жанышталған ет     200°C  20  600 г / 21 унция  Қалыңдығы 2-2,5 см, әр тілім 200 г / 7 унция Сүйексіз 3 жанышталған ет Бір рет аудару   Аралас көкөністер     180°C  22  1000 г / 35 унция  Кесек кесілген Аралас көкөністер (баялды, асқабақ, бұрыш, пияз)   Торт     140°C  50  1000 г / 35 унция  Үлкен таба үшін пісіруге арналған үлкен кәстрөлді (199x189x80 мм) пайдаланыңыз   Жылыту     160°C  5  -  Уақытты тағам түріне және тағам мөлшеріне қарай реттеңіз    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:17 Кіші таба 2472 979b7ac0c7654e5ea7eb7b5811ab9250 710810 true true true false 20 2433190 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:17 14 Topic 1 0 710810 709272 20           Кіші таба    Алдын ала орнатылған бағдарламалар  Белгіше  Температура  Уақыт (мин)  Салмағы (макс.)  Ескертпе   Мұздатылған картоп негізіндегі тіскебасарлар     200°C  25  300 г / 11 унция  Мұздатылған фри картобы, картоп кесектері, айқышталған фри картоп және т.с.с картоп негізіндегі мұздатылған тіскебасарлар. Шайқау туралы еске салғыш әдепкі бойынша қосылады және пісіру кезінде табаны екі рет шайқауды ұсынады.   Балғын қуырылған тағам     180°C  30  300 г / 11 унция  Ұнтақты картопты пайдаланыңыз. 10x10 мм / 0,4x0,4 дюйм етіп қалың кесілген. 30 минут суға батырып алыңыз да, құрғатып, ¼-тен 1 ас қасыққа дейін май қосыңыз. Шайқау туралы еске салғыш әдепкі бойынша қосылады және пісіру кезінде табаны екі рет шайқауды ұсынады.   Тауық аяқтары     200°C  28  4-5 аяқ  Әр тауық аяғы үшін 120 г–130 г / 4-5 унция. Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тұтас балық     180°C  23  300 г / 11 унция  Әрқайсысы 300 г / 11 унция болатын тұтас балық және пісіру кезінде бір рет аударыңыз   Жанышталған ет     200°C  20  400 г / 14 унция  Қалыңдығы 2-2,5 см, әр тілім 200 г / 7 унция Сүйексіз 2 жанышталған ет Бір рет аудару   Аралас көкөністер     180°C  25  400 г / 14 унция  Кесек кесілген Аралас көкөністер (баялды, асқабақ, бұрыш, пияз)   Торт     160°C  20  6 маффинге арналған қалып  Маффинге арналған қалыпты пайдаланыңыз   Жылыту     160°C  5  -  Уақытты тағам түріне және тағам мөлшеріне қарай реттеңіз     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:18 Үйде жасалған картоп тілімдерін дайындау 2472 851629b6ba3b418da1196a8784436608 710811 true true true false 20 2433191 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:18 14 Topic 1 0 710811 708887 20   Үйде жасалған картоп тілімдерін дайындау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Аэрогрильде керемет үйде жасалған картоп тілімдерін әзірлеу үшін: Үлкен табаға 800 г / 28 унция және кішкентай табаға 300 г / 11 унция аршылған картоп қажет. Фри картобын жасауға қолайлы картоп түрін таңдаңыз, мысалы, жақында қазып алынған, (аздап) ұнды картоп. Біркелкі нәтиже үшін картопты 800 грамнан / 28 унциядан бөліп аэрогрильде қуырған дұрыс. Порциясы аздау картоп көбірек картопқа қарағанда қытырлақ болады. Картопты тазалап, фри етіп (қалыңдығы 10x10 мм / 0,4x0,4) кесіңіз. Картоп таяқшаларын жылы су бар тостағанға кемінде 30 минут салып қойыңыз. Тостағанды босатып, картоп таяқшаларын майлықпен немесе қағаз майлықпен құрғатыңыз. Тостағанға бір ас қасық күнбағыс майын құйып, таяқшаларды тостағанға салып, таяқшалар сырты май болғанша араластырыңыз. Таяқшаларды тостағаннан артық май тостағанда қалу үшін саусақтарыңызбен немесе тесіктері бар ыдыспен алыңыз.  Ескертпе Артық майды табаға құйып жібермес үшін, себеттегі барлық таяқшаларды төгу үшін тостағанды еңкейтпеңіз. Таяқшаларды себетке салыңыз.   Құралды қосу үшін, қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз.   Табаны таңдаңыз.   «Үйдегі картоп» үшін алдын ала орнатылған бағдарламаны таңдаңыз.   Бастау/тоқтату түймесін басып, пісіру процесін іске қосыңыз. Шайқау туралы еске салғыштың дыбыстық сигналын естігенде, табаны екі рет шайқаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:18 Тағам кестесі 2472 e3cc822dfa224d1096a949b5ce87aa61 710812 true true true false 20 2433192 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:18 14 Topic 1 0 710812 708891 20   Тағам кестесі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Төмендегі кесте дайындағыңыз келетін тағам түрлеріне арналған негізгі параметрлерді таңдауға көмектеседі.  Ескертпе Мына параметрлер ұсынылатынын есте сақтаңыз. Ингредиенттер шыққан жеріне, өлшеміне, пішіміне, сондай-ақ, брендіне қарай өзгеше болатындықтан, ингредиенттеріңіз үшін барынша сәйкес келетін параметрге кепілдік бере алмаймыз. Көбірек тағам көлемін әзірлейтін кезде (мысалы, қуырмаштар, асшаяндар, сан еттер, мұздатылған тіскебасарлар), біркелкі нәтижеге қол жеткізу үшін табадағы ингредиенттерді 2-3 рет шайқаңыз, аударыңыз немесе араластырыңыз. Үлкен таба    Азық түрлері  Ең аз – ең көп көлем  Уақыт (мин)  Температура  Ескертпе   Жұқа мұздатылған фри картоптары (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)  200-800 г / 7-28 унция  14-31  200°C  Арасында екі рет шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Үйде әзірленген фри картоптары (жуандығы 10x10 мм / 0,4x0,4 дюйм)  200-800 г / 7-28 унция  20-40  180°C  Арасында екі рет шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Мұздатылған тауық етінің кесектері  200-600 г / 7-21 унция  10-20  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Салмасы бар мұздатылған құймақтар  200-600 г / 7-21 унция  10-20  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Гамбургер (шамамен 150 г/5 унция)  1-4 котлет  11-18  200°C  Жартылай піскенде аударыңыз   Ет орамасы  1200 г / 42 унция  55-60  150°C  Пісіруге арналған құрылғыны пайдаланыңыз   Сүйексіз ет кесектері (шамамен 150 г / 5 унция)  1-4 кесек  15-20  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Жіңішке шұжықтар (шамамен 50 г/1,8 унция)  2-10 бөлік  11-15  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тауық сандары (шамамен 125 г/4,5 унция)  2-10 бөлік  17-27  180°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тауықтың төс еті (шамамен 160 г/6 унция)  1-5 бөлік  15-25  180°C  Жартылай піскенде аударыңыз   Тұтас тауық еті  1200 г / 42 унция  60-70  180°C     Тұтас балық (шамамен 300-400 г / 11-14 унция)  1-3 бөлік  20-25  180°C     Балықтың сүбе еті (шамамен 200 г / 7 унция)  1-5 бөлік  25-32  160°C     Аралас көкөніс (ірілеп туралған)  200-1000 г / 7-28 унция  10-22  180°C  Пісіру уақытын қалауыңызша орнатыңыз Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Маффиндер (шамамен 50 г / 1,8 унция)  1-9 қалып  13-15  160°C  Маффинге арналған қалыпты пайдаланыңыз   Торт  500 г / 18 унция  50-60  140°C  Пісіруге арналған үлкен кәстрөлді пайдаланыңыз Тортты шығармас бұрын піскенін тексеріңіз   Алдын ала пісірілген нан/тоқаш (шамамен 60 г / 2 унция)  1-6 бөлік  6-8  200°C     Үйдің наны  550 г / 28 унция  45-55  150°C  Пісіруге арналған үлкен кәстрөлді пайдаланыңыз Көтерген кезде нан қыздыру элементіне тимейтіндей қамыр пішінін барынша тегіс ету керек Нанды шығармас бұрын піскенін тексеріңіз  Кіші таба    Азық түрлері  Ең аз – ең көп көлем  Уақыт (мин)  Температура  Ескертпе   Жұқа мұздатылған фри картоптары (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)  100-300 г / 4-11 унция  14-28  200°C  Арасында екі рет шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Үйде әзірленген фри картоптары (жуандығы 10x10 мм / 0,4x0,4 дюйм)  100-300 г / 4-11 унция  20-30  180°C  Арасында екі рет шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Мұздатылған тауық етінің кесектері  100-300 г / 4-11 унция  9-20  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Салмасы бар мұздатылған құймақтар  100-300 г / 4-11 унция  9-20  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Гамбургер (шамамен 150 г/5 унция)  150-300 г / 5-11 унция  16-21  200°C  Жартылай піскенде аударыңыз   Сүйексіз ет кесектері (шамамен 150 г / 5 унция)  150-300 г / 5-11 унция  15-20  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Жіңішке шұжықтар (шамамен 50 г/1,8 унция)  2-6 бөлік  11-15  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тауық сандары (шамамен 125 г/4,5 унция)  2-5 бөлік  17-28  180°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тауықтың төс еті (шамамен 160 г/6 унция)  1-3 бөлік  20-30  180°C  Жартылай піскенде аударыңыз   Тұтас балық (шамамен 300-400 г / 11-14 унция)  1 бөлік  20-25  180°C     Балықтың сүбе еті (шамамен 200 г / 7 унция)  1-2 бөлік  25-32  160°C     Аралас көкөніс (ірілеп туралған)  200-400 г / 7-14 унция  12-25  180°C  Пісіру уақытын қалауыңызша орнатыңыз Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Маффиндер (шамамен 50 г / 1,8 унция)  2-6 қалып  13-20  160°C  Маффинге арналған қалыпты пайдаланыңыз   Алдын ала пісірілген нан/тоқаш (шамамен 60 г / 2 унция)  1-3 бөлік  6-8  200°C      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:19 Тазалау 2472 838a6cc2922e4ea0af82bd74f50b2953 710813 true true true false 20 2433193 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:19 14 Topic 1 0 710813 708900 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ескерту  Тазаламастан бұрын себетті, табаны және құралдың ішін әбден суытып алыңыз.  Таба мен құралдың ішкі жағы жабыспайтын қабатпен қапталған. Металдан жасалған ас үй ыдыстарын немесе абразивті тазалаушы заттарды пайдаланбаңыз, себебі бұл жабыспайтын қабатты зақымдауы мүмкін. Құралды қолданған сайын тазалаңыз. Әрбір қолданыстан кейін табаның түбіндегі майды алып тастаңыз.   Құралды өшіру үшін қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз да, ашаны розеткадан суырып, құралды суытыңыз.    Кеңес Аэрогриль жылдамырақ суу үшін таба мен себетті алып тастаңыз. Табаның түбінде ерітілген майды төгіп тастаңыз. Табаны, себетті ыдыс жуғыш машинада тазалаңыз. Сонымен қатар, оларды ыстық сумен, ыдыс жууға арналған сұйықтықпен және абразивті емес спонжбен тазалай аласыз («тазалау кестесін» қараңыз).  Кеңес Егер тағам қалдықтары табаға немесе себетке жабысып қалса, оларды ыстық суға немесе ыдыс жууға арналған сұйықтыққа 10-15 минутқа батырып қоюға болады. Батырып қою тағам қалдықтарын жібітеді және оны алу оңай болады. Май мен кірді кетіретін ыдыс жууға арналған сұйықтықты пайдаланыңыз. Егер табада немесе себетте майлы дақтар қалып қойса және оларды ыстық сумен және ыдыс жуғыш сұйықтықпен кетіре алмасаңыз, майды кетіретін сұйықтықты пайдаланыңыз. Қажет болса, қыздыру элементіне жабысып қалған тағам қалдықтарын жұмсақ-орташа талшықты щеткамен алуға болады. Болаттан жасалған сымды щетканы немесе қатты талшықты щетканы пайдаланбаңыз, себебі бұл қыздыру элементіндегі қабатқа зақым келтіруі мүмкін.   Сырылып қалмас үшін құралдың сыртын қыржым емес, таза және жұмсақ шүберекпен ақырын сүртіңіз. Аздап суланған шүберекпен бастап сүртіңіз, қажет болса, құрғақ шүберекпен жалғастырыңыз.   Тамақ қалдықтарын алып тастау үшін, қыздыру элементін щеткамен тазалаңыз.   Құралдың ішін ыстық сумен және қырмайтын ысқышпен тазалаңыз.    Ескертпе Тазалау кезінде кіші және үлкен табаның арасында орналасқан бөлгішті абайсызда тартып алсаңыз, оны өз орнына дұрыстап қайта қоюды ұмытпаңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:20 Ақаулықтарды жою 2472 6f3226647baa4871a936516b097361d5 710816 true true true false 20 2433196 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:20 14 Topic 1 0 710816 708904 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бұл тарауда құралда орын алуы мүмкін ең көп кездесетін ақаулықтар жинақталған. Егер төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз,  www.philips.com/support торабына кіріп, жиі қойылатын сұрақтар тізімін қараңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.    Мәселе  Ықтимал себебі  Шешімі   Құралдың сыртқы жағы пайдалану кезінде қызады.  Ішкі қызуы сыртқы қабырғаларына беріледі.  Бұл — қалыпты жағдай. Пайдалану кезінде ұстауыңыз керек барлық тұтқалар ұстауға болатындай салқын болады.       Тағамның дұрыс пісірілуін қамтамасыз ету үшін құрал қосылған кезде таба, себет және құралдың ішкі жағы әрқашан ыстық болады. Бұл бөліктері әрқашан қатты ыстық болады.       Егер құралды ұзақ уақыт бойы қосулы қалдырсаңыз, кейбір аймақтары ұстай алмайтындай ыстық болады. Бұл аймақтар құралда келесі белгішемен белгіленеді:        Ыстық аймақтары белгілі болған сәтте және ұстай алмайтын кезде құрал толықтай пайдалануға қауіпсіз.   Менің үйде жасалған картоп тілімдерім өзім күткендей шықпады.  Картоп түрі дұрыс таңдалмаған.  Жақсы нәтижелер алу үшін, балғын ұнды картоптарды пайдаланыңыз. Егер картопты сақтау қажет болса, оларды тоңазытқыш сияқты салқын ортада сақтамаңыз. Қаптамасында қуыруға арналған деп жазылған картоптарды таңдаңыз.     Себеттегі азық-түлік мөлшері тым көп.  Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.     Ингредиенттердің кейбір түрлерін пісіру уақытының жартысы өткенде сілкілеу керек.  Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.   Аэрогриль қосылмайды.  Құрал розеткаға жалғанбаған.  Ашаның қабырға розеткасына дұрыс қосылғанын тексеріңіз.     Бір розеткаға бірнеше құрал қосылған.  Аэрогрильдің ваты жоғары. Басқа розеткаға қосып көріңіз және сақтандырғышын тексеріңіз.   Аэрогриль ішінде кейбір алынып қалған дақтарды көремін.  Қабатын байқаусызда ұстап немесе қырнап алуға байланысты аэрогрильдің табасында аздаған шағын дақтар пайда болуы мүмкін (мысалы, қатты тазалау құралдарымен тазалау және/немесе себетті салу кезінде).  Себетті табаға тиісінше түсіру арқылы зақымның алдын алуға болады. Егер себетті бұрышқа қойсаңыз, оның бүйірі табаның қабырғасына соғылып, қабатының кішкентай бөліктерінің түсіп қалуына әкелуі мүмкін. Егер осы жағдай орын алса, мұның зиян емес екенін біліп жүріңіз, себебі пайдаланылған барлық материалдар тағам үшін қауіпсіз.   Құралдан ақ түтін шығады.  Майлы заттарды пісіріп жатырсыз.  Артық майды табадан абайлап төгіп тастап, пісіруді жалғастырыңыз.     Табада алдыңғы пайдаланудан қалған май қалдықтары бар.  Ақ түтін табада қызған майлы қалдықтардан пайда болады. Әр қолданыстан кейін әрқашан таба мен себетті жақсылап тазалаңыз.     Ұнтақ нан немесе жабу тиісінше тағамға қолданылмайды.  Ұнтақ нанның ауадағы кішкентай бөлшектері ақ түтінге себепші болуы мүмкін. Оның жабысуын қамтамасыз ету үшін ұнтақ нан немесе жабу түймесін қатты басыңыз.     Маринад, сұйық немесе ет шырындары майда немесе ерітілген майда шашырайды.  Себетке салмай тұрып тамақты құрғатыңыз.   Аэрогрильдің экранында «E1» жазуы пайда болады.  Құрал сынған/ақауы бар.  Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.     сіздің аэрогриль аса суық жерде сақталуы мүмкін.  Егер сіздің құрылғы қоршаған орта температурасы төмен кезде сақталса, оны желіге қайта қоспас бұрын, кемінде 15 минут бойы бөлме температурасына дейін жылытыңыз. Егер сіздің дисплейде «E1» жазуы пайда болса, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   Аэрогриль экранында «E4–E12» жазуы пайда болады.  Құрал дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.  Құралды токтан ажыратып, қайта қосыңыз. Егер бұл көмектеспесе, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:08 Title page Equinox NA35x 2472 65800ce7afc740a5937c825ab6a22376 710818 true true true false 0 2428998 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:09 5 Topic 1 0 710818 709549 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:09 Danger 2472 1fea5c35f8904cb88d06888c03412959 710819 true true true false 0 2429000 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:09 5 Topic 1 0 710819 709577 22   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:10 Caution 2472 d2e276650831490e84abc028d0e44053 710821 true true true false 0 2429004 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:10 5 Topic 1 0 710821 709580 22   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:11 This symbol means that... 2449 0b162c4a51c942b39eb934bddeff187b 710823 true true true false 0 2429008 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:11 5 Topic 1 0 710823 709552 22             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:12 Introduction 2472 e7911960391741478093d6ce2cea3787 710824 true true true false 0 2429011 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:12 5 Topic 1 0 710824 708866 22   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:12 General description 2472 d4457423a78344fbb9d1995c3c2ffc43 710825 true true true false 0 2429013 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:12 5 Topic 1 0 710825 708910 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:13 General description 2472 80281720bbf9447692a8a1c2a09b0824 710826 true true true false 0 2429015 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:13 5 Topic 1 0 710826 708868 22   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:13 Description of functions 2472 a217d04a529d44b8b0e945fc6b65a0eb 710827 true true true false 0 2429017 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:13 5 Topic 1 0 710827 708870 22   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:13 Before first use 2472 37619123f1fd44daa64f65dc275056da 710828 true true true false 0 2429019 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:14 5 Topic 1 0 710828 708871 22   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:14 Preparations before first use 2472 6d4cd6fbb7cc4d28b3ac96b82387766c 710829 true true true false 0 2429021 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:14 5 Topic 1 0 710829 708872 22   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:14 Using the appliance 2472 28363ec6f69b496dab2695e166d07438 710830 true true true false 0 2429023 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:14 5 Topic 1 0 710830 708873 22   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:15 Airfrying 2472 62dec8cfac0148c2a4573e9ff0d53e32 710831 true true true false 0 2429025 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:15 5 Topic 1 0 710831 708874 22   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:16 Cooking with a preset 2472 684d87f1d16c4992a672715f968be178 710832 true true true false 0 2429027 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:16 5 Topic 1 0 710832 708875 22   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:16 Big pan 2472 8bf9fbe01e4046a28d6a8df7a6e12e0d 710833 true true true false 0 2429029 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:16 5 Topic 1 0 710833 709270 22           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:17 Small pan 2472 457f9c523cd84759b3a037c6952986e5 710834 true true true false 0 2429031 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:17 5 Topic 1 0 710834 709272 22           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:17 Making home-made fries 2472 94de2a9a538a4824b78790904ffc8f59 710835 true true true false 0 2429033 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:18 5 Topic 1 0 710835 708887 22   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:18 Food table 2472 0f6289ba89554f66aad477d77bcf94cc 710836 true true true false 0 2429035 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:18 5 Topic 1 0 710836 708891 22   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:19 Cleaning 2472 5bbacbe1e66047639b5e1dcced4f3260 710837 true true true false 0 2429037 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:19 5 Topic 1 0 710837 708900 22   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:19 Cleaning table 2472 88265f496f4943ccab021c84ec0207e3 710838 true true true false 0 2429039 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:19 5 Topic 1 0 710838 708902 22   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:20 Storage 2472 6dc83bc07c9d4e1382a18d1b84b0efe5 710839 true true true false 0 2429041 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:20 5 Topic 1 0 710839 708903 22   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:20 Troubleshooting 2472 b58e9994c8404d47bfbe824fcb5d1e3d 710840 true true true false 0 2429043 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:20 5 Topic 1 0 710840 708904 22   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:39 Danger 2472 bb5dbd237a7e494c80827e71f958b371 710843 true true true false 0 2429049 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:39 5 Topic 1 0 710843 709577 23   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:40 Caution 2472 72bdbc6d77a54f998f3f0365a159b8d1 710845 true true true false 0 2429053 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:40 5 Topic 1 0 710845 709580 23   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:42 Introduction 2472 6f76fdaa347c46778be8ca16ce2e02c3 710848 true true true false 0 2429060 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:42 5 Topic 1 0 710848 708866 23   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:42 General description 2472 ac68acfff1a1491bbeeca73591196ff5 710850 true true true false 0 2429064 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:43 5 Topic 1 0 710850 708868 23   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:43 Description of functions 2472 3eec3a3571ed4b3bb142ed849fb54a1f 710851 true true true false 0 2429066 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:43 5 Topic 1 0 710851 708870 23   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:43 Before first use 2472 d576af100aca4dc4bdb8921ddb8fac7a 710852 true true true false 0 2429068 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:43 5 Topic 1 0 710852 708871 23   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:44 Preparations before first use 2472 6e4fcb55fcd2422281ad51a0881bcd47 710853 true true true false 0 2429070 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:44 5 Topic 1 0 710853 708872 23   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:44 Using the appliance 2472 04004d2b25d14301a4cd234ebc96c70f 710854 true true true false 0 2429072 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:44 5 Topic 1 0 710854 708873 23   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:45 Airfrying 2472 48327b0140a141f3accc5c593906bec2 710855 true true true false 0 2429074 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:45 5 Topic 1 0 710855 708874 23   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:46 Cooking with a preset 2472 cf99858bed734d22bf091ac8fc911d18 710856 true true true false 0 2429076 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:46 5 Topic 1 0 710856 708875 23   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:46 Big pan 2472 74c103b91fc94b0d8e7dadc5e4bdcec9 710857 true true true false 0 2429078 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:46 5 Topic 1 0 710857 709270 23           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:47 Small pan 2472 f88c80a376d44919b8d295f7fad991d7 710858 true true true false 0 2429080 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:47 5 Topic 1 0 710858 709272 23           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:47 Making home-made fries 2472 b631d598872e437da2002076782cf67f 710859 true true true false 0 2429082 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:47 5 Topic 1 0 710859 708887 23   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:48 Food table 2472 b42abf9a01b846d987a22990d62c1150 710860 true true true false 0 2429084 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:48 5 Topic 1 0 710860 708891 23   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:48 Cleaning 2472 f89af3e943304140a881d8d7cfa5fb30 710861 true true true false 0 2429086 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:48 5 Topic 1 0 710861 708900 23   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:49 Cleaning table 2472 84d00a44048949a987b9e7eef610190c 710862 true true true false 0 2429088 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:49 5 Topic 1 0 710862 708902 23   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:49 Storage 2472 68be0884ed904230b75aa87ba4aef3c0 710863 true true true false 0 2429090 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:49 5 Topic 1 0 710863 708903 23   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:50 Troubleshooting 2472 db11234daf6949d8bade7f3268b7fa5d 710864 true true true false 0 2429092 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:34:50 5 Topic 1 0 710864 708904 23   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:09 Title page Equinox NA35x 2472 3f5b82fe4c0845278bb3f1b0eb451e9d 710866 true true true false 0 2429096 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:09 5 Topic 1 0 710866 709549 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:09 Danger 2472 b146028dd9fd4e3ebb7b2f11f6c4a375 710867 true true true false 0 2429098 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:09 5 Topic 1 0 710867 709577 25   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:10 Caution 2472 4b4d1aaf3b404da0a26432ac94309f42 710869 true true true false 0 2429102 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:10 5 Topic 1 0 710869 709580 25   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:11 This symbol means that... 2449 eb0b3239b3a94040a637385f2f4d7fed 710871 true true true false 0 2429106 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:11 5 Topic 1 0 710871 709552 25             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:12 Introduction 2472 7a97a2e8e1d8418bb693aba02af8966c 710872 true true true false 0 2429109 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:12 5 Topic 1 0 710872 708866 25   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:13 General description 2472 d4dc9228773441f3980fc949bdaa9365 710874 true true true false 0 2429113 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:13 5 Topic 1 0 710874 708868 25   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:13 Description of functions 2472 cbcd2728924341348b902131308d7be1 710875 true true true false 0 2429115 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:14 5 Topic 1 0 710875 708870 25   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:14 Before first use 2472 bb54aa4128c04592b31c540dfd4d4f95 710876 true true true false 0 2429117 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:14 5 Topic 1 0 710876 708871 25   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:15 Preparations before first use 2472 0d8f8d20812e417380825ad0f470f50d 710877 true true true false 0 2429119 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:15 5 Topic 1 0 710877 708872 25   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:16 Using the appliance 2472 8892ca09d7b048a0a07da942dd43020d 710878 true true true false 0 2429121 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:16 5 Topic 1 0 710878 708873 25   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:17 Airfrying 2472 7c85708831004029bb9cfe601802c61b 710879 true true true false 0 2429123 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:17 5 Topic 1 0 710879 708874 25   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:18 Cooking with a preset 2472 7c147ca141a045a0abc94e712f43da06 710880 true true true false 0 2429125 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:18 5 Topic 1 0 710880 708875 25   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:18 Big pan 2472 504209db4fd74982ae9a35f8f8543f6c 710881 true true true false 0 2429127 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:18 5 Topic 1 0 710881 709270 25           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:19 Small pan 2472 a95890e1b99444a99a75858d62a6061e 710882 true true true false 0 2429129 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:19 5 Topic 1 0 710882 709272 25           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:19 Making home-made fries 2472 bbbade262885441badbe55201792d10f 710883 true true true false 0 2429131 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:20 5 Topic 1 0 710883 708887 25   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:20 Food table 2472 e5855e0e540c4db68c846903e41b88a5 710884 true true true false 0 2429133 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:20 5 Topic 1 0 710884 708891 25   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:20 Cleaning 2472 3083aa4070654e89bf788c1b73113b23 710885 true true true false 0 2429135 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:21 5 Topic 1 0 710885 708900 25   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:21 Cleaning table 2472 0411e8ba3c9d408cb059ed231cfe7052 710886 true true true false 0 2429137 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:21 5 Topic 1 0 710886 708902 25   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:21 Storage 2472 cda4085d3b90479aa7805934fcad9af3 710887 true true true false 0 2429139 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:22 5 Topic 1 0 710887 708903 25   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:22 Troubleshooting 2472 b3bd08d0a5f846aeabbbef19ff1fd015 710888 true true true false 0 2429141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:22 5 Topic 1 0 710888 708904 25   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:39 Title page Equinox NA35x 2472 317e39ba88b040e58a6b7598bbbaaf2b 710890 true true true false 0 2429145 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:39 5 Topic 1 0 710890 709549 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:40 Danger 2472 866d34157f8a4db5924c1f201d247d8b 710891 true true true false 0 2429147 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:40 5 Topic 1 0 710891 709577 26   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:40 Caution 2472 3651150125fe4d1ba94938f04bd0e519 710893 true true true false 0 2429151 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:41 5 Topic 1 0 710893 709580 26   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:41 This symbol means that... 2449 526e58734cc344ccbdb9546ad62376d1 710895 true true true false 0 2429155 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:42 5 Topic 1 0 710895 709552 26             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:42 Introduction 2472 5b3b4aee09fe4b6c9dafe67959f390ec 710896 true true true false 0 2429158 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:42 5 Topic 1 0 710896 708866 26   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:43 General description 2472 3e0b04e9f2954523abb133a3ec3f878e 710897 true true true false 0 2429160 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:43 5 Topic 1 0 710897 708910 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:43 General description 2472 d3f320184b614841804532408fbe7892 710898 true true true false 0 2429162 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:43 5 Topic 1 0 710898 708868 26   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:44 Description of functions 2472 6d1abe4fd1c04c349bed70fd8751f7cf 710899 true true true false 0 2429164 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:44 5 Topic 1 0 710899 708870 26   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:44 Before first use 2472 f9726448a3264914bd427084001473e9 710900 true true true false 0 2429166 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:44 5 Topic 1 0 710900 708871 26   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:45 Preparations before first use 2472 273c3b1577f14f338d6023c22f4e9051 710901 true true true false 0 2429168 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:45 5 Topic 1 0 710901 708872 26   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:45 Using the appliance 2472 d68820e45c5b44c1bd0d2eb0ae1386e1 710902 true true true false 0 2429170 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:45 5 Topic 1 0 710902 708873 26   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:46 Airfrying 2472 827d2313874a4fb7afc4465311f46932 710903 true true true false 0 2429172 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:46 5 Topic 1 0 710903 708874 26   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:46 Cooking with a preset 2472 86b4507f6d7f478b9c0dcf79e1e4bab9 710904 true true true false 0 2429174 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:46 5 Topic 1 0 710904 708875 26   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:47 Big pan 2472 f03cf3697e5b47238fcd45ef79483797 710905 true true true false 0 2429176 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:47 5 Topic 1 0 710905 709270 26           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:47 Small pan 2472 7534af77868e4f70806367a05c02a932 710906 true true true false 0 2429178 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:48 5 Topic 1 0 710906 709272 26           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:48 Making home-made fries 2472 8f81de43b314488c9c5b8ad0a1424397 710907 true true true false 0 2429180 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:48 5 Topic 1 0 710907 708887 26   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:48 Food table 2472 4b442ce2e08a4de789716d3438a03ef4 710908 true true true false 0 2429182 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:49 5 Topic 1 0 710908 708891 26   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:49 Cleaning 2472 287b31b16b9644d385426411f4338ce2 710909 true true true false 0 2429184 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:49 5 Topic 1 0 710909 708900 26   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:50 Cleaning table 2472 64590e64c2b8499f9cbcfb8a03cdd1af 710910 true true true false 0 2429186 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:50 5 Topic 1 0 710910 708902 26   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:50 Storage 2472 329eeffcb9e64f4a8ff7804cfb9e6fb2 710911 true true true false 0 2429188 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:50 5 Topic 1 0 710911 708903 26   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:51 Troubleshooting 2472 bcc8fd31d40c4e73b7b47329fb108e6c 710912 true true true false 0 2429190 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:35:51 5 Topic 1 0 710912 708904 26   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:10 Danger 2472 115c4e9cc7fb46e494ba7c5145b14097 710915 true true true false 0 2429196 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:10 5 Topic 1 0 710915 709577 27   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:11 Caution 2472 fa61e93457ad42b898c2f36d54f14813 710917 true true true false 0 2429200 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:11 5 Topic 1 0 710917 709580 27   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:13 Introduction 2472 6f72fdaa3ce0424fa615ddc307586861 710920 true true true false 0 2429207 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:13 5 Topic 1 0 710920 708866 27   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:14 General description 2472 c097f2cceae74439aece4480e19fe97e 710922 true true true false 0 2429211 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:14 5 Topic 1 0 710922 708868 27   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:15 Description of functions 2472 1e931f5835764366882aee88660c01f8 710923 true true true false 0 2429213 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:15 5 Topic 1 0 710923 708870 27   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:15 Before first use 2472 89e598c0f5d047dcaa5f1465abf83393 710924 true true true false 0 2429215 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:15 5 Topic 1 0 710924 708871 27   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:16 Preparations before first use 2472 220d2cdd343e4b2981e226c9f1c9ba79 710925 true true true false 0 2429217 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:16 5 Topic 1 0 710925 708872 27   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:17 Airfrying 2472 78a5c4682c06492fa17d49cdc2767c11 710927 true true true false 0 2429221 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:17 5 Topic 1 0 710927 708874 27   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:18 Cooking with a preset 2472 f19fe87e60314a95b6fd491b5c7b43d3 710928 true true true false 0 2429223 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:18 5 Topic 1 0 710928 708875 27   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:18 Big pan 2472 eb05a980f7ed4d7fb5f92a3d08fc548e 710929 true true true false 0 2429225 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:18 5 Topic 1 0 710929 709270 27           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:19 Small pan 2472 90cb2382f77e462bb7779bf02d8a6442 710930 true true true false 0 2429227 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:19 5 Topic 1 0 710930 709272 27           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:20 Making home-made fries 2472 8f870332aa434999becaf5467a61c2a4 710931 true true true false 0 2429229 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:20 5 Topic 1 0 710931 708887 27   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:20 Food table 2472 c43c55a5d265444f929666374d294e13 710932 true true true false 0 2429231 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:20 5 Topic 1 0 710932 708891 27   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:21 Cleaning 2472 7c2c26a252ba4532ab0674ac0026d948 710933 true true true false 0 2429233 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:21 5 Topic 1 0 710933 708900 27   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:21 Cleaning table 2472 00e4ba99bd5945e6a0b965050a007ad9 710934 true true true false 0 2429235 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:21 5 Topic 1 0 710934 708902 27   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:22 Storage 2472 4fff3efad63f4e86af8bbdea857732c5 710935 true true true false 0 2429237 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:22 5 Topic 1 0 710935 708903 27   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:22 Troubleshooting 2472 98b1713912d94ea0b9ed8ef3b3b40a24 710936 true true true false 0 2429239 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:22 5 Topic 1 0 710936 708904 27   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:39 Title page Equinox NA35x 2472 96b62a607d4344a7911a752419799fd6 710938 true true true false 0 2429243 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:39 5 Topic 1 0 710938 709549 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:40 Danger 2472 42e3b05adf3f40f092d3667a917da9e8 710939 true true true false 0 2429245 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:40 5 Topic 1 0 710939 709577 29   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:41 Caution 2472 c157970138884b6eb7fb22725473da51 710941 true true true false 0 2429249 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:41 5 Topic 1 0 710941 709580 29   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:42 This symbol means that... 2449 c9cf4bdc24664503bd336a3cffd0aa18 710943 true true true false 0 2429253 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:42 5 Topic 1 0 710943 709552 29             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:43 Introduction 2472 a61dac587def44198d6afa28f31a7f82 710944 true true true false 0 2429256 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:43 5 Topic 1 0 710944 708866 29   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:44 General description 2472 e3ab9c31d0894098b7b998d4770daf43 710945 true true true false 0 2429258 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:44 5 Topic 1 0 710945 708910 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:44 General description 2472 8e33c04e56c4490aa12e5f499ae41bf7 710946 true true true false 0 2429260 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:44 5 Topic 1 0 710946 708868 29   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:45 Description of functions 2472 f41266dfe42748c3a4e3399c80c8a337 710947 true true true false 0 2429262 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:45 5 Topic 1 0 710947 708870 29   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:45 Before first use 2472 6009ae6e875d4ef0bb956f0a5e663daf 710948 true true true false 0 2429264 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:45 5 Topic 1 0 710948 708871 29   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:46 Preparations before first use 2472 996b70fb44364fc087608aa5fb807826 710949 true true true false 0 2429266 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:46 5 Topic 1 0 710949 708872 29   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:46 Using the appliance 2472 850f40d5d31948c1ae28f8107df8dd58 710950 true true true false 0 2429268 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:46 5 Topic 1 0 710950 708873 29   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:47 Airfrying 2472 b403fdc9cc634604904db48072cb6bf8 710951 true true true false 0 2429270 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:47 5 Topic 1 0 710951 708874 29   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:48 Cooking with a preset 2472 954cfdb8cd3045c8b9f482e1fd22e32f 710952 true true true false 0 2429272 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:48 5 Topic 1 0 710952 708875 29   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:48 Big pan 2472 4615734b86084d45b9200a4d5b1379e2 710953 true true true false 0 2429274 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:48 5 Topic 1 0 710953 709270 29           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:49 Small pan 2472 370bdca18f824ed48a567c43e6682e44 710954 true true true false 0 2429276 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:49 5 Topic 1 0 710954 709272 29           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:49 Making home-made fries 2472 4f691fdc52334c4f81c0dea282299cce 710955 true true true false 0 2429278 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:50 5 Topic 1 0 710955 708887 29   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:50 Food table 2472 d0bb2ef76513413983beecaa0e5e4440 710956 true true true false 0 2429280 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:50 5 Topic 1 0 710956 708891 29   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:51 Cleaning 2472 cdcf576fd2d44571aef8908993949050 710957 true true true false 0 2429282 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:51 5 Topic 1 0 710957 708900 29   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:51 Cleaning table 2472 c22c961e80fa46fcb350fc3293f17e0a 710958 true true true false 0 2429284 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:51 5 Topic 1 0 710958 708902 29   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:52 Storage 2472 f8562c8ddb63460c8b99a42699fd1d68 710959 true true true false 0 2429286 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:52 5 Topic 1 0 710959 708903 29   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:52 Troubleshooting 2472 24d9dd473f294cbab3f95d6491003303 710960 true true true false 0 2429288 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:36:53 5 Topic 1 0 710960 708904 29   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:09 Title page Equinox NA35x 2472 f3313c7ae5274545a00ae671d45caa92 710962 true true true false 0 2429292 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:09 5 Topic 1 0 710962 709549 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:09 Important 2359 6756ed9b1268408680fe84c13702d91f 710963 true true true false 0 2429294 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:09 5 Topic 1 0 710963 641057 30   Important   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:10 Danger 2472 c974d5b5facf44ea9d06a2b848373c45 710964 true true true false 0 2429296 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:10 5 Topic 1 0 710964 709577 30   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:11 Caution 2472 02cc0db903cd42169e1962968721af7d 710966 true true true false 0 2429300 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:11 5 Topic 1 0 710966 709580 30   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:12 This symbol means that... 2449 9a4e78fdfc924db6a2c52e85d99e14c4 710968 true true true false 0 2429304 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:12 5 Topic 1 0 710968 709552 30             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:13 Introduction 2472 314ed27027e94984964a7eb6c842e98a 710969 true true true false 0 2429307 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:13 5 Topic 1 0 710969 708866 30   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:14 General description 2472 04bc8c859adf482786f4cebf69e1c382 710971 true true true false 0 2429311 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:14 5 Topic 1 0 710971 708868 30   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:14 Description of functions 2472 3a62a90bae3e456f97136f9fcc959239 710972 true true true false 0 2429313 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:14 5 Topic 1 0 710972 708870 30   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:15 Before first use 2472 a36d02673dc24c7186fac1ccbb66fc08 710973 true true true false 0 2429315 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:15 5 Topic 1 0 710973 708871 30   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:15 Preparations before first use 2472 5b3b3d211ae34ce5ba68277b6383d541 710974 true true true false 0 2429317 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:16 5 Topic 1 0 710974 708872 30   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:16 Using the appliance 2472 3ad5746acecb4efca14473ad840d5a03 710975 true true true false 0 2429319 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:16 5 Topic 1 0 710975 708873 30   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:16 Airfrying 2472 ba23680c205d4325a764151190137b1c 710976 true true true false 0 2429321 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:17 5 Topic 1 0 710976 708874 30   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:17 Cooking with a preset 2472 73297dda106943108676b381adac085f 710977 true true true false 0 2429323 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:17 5 Topic 1 0 710977 708875 30   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:18 Big pan 2472 935074329954400daa1d38e342ce3ff7 710978 true true true false 0 2429325 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:18 5 Topic 1 0 710978 709270 30           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:18 Small pan 2472 79674de9e87246b7b6aaa5215cccd3e1 710979 true true true false 0 2429327 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:19 5 Topic 1 0 710979 709272 30           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:19 Making home-made fries 2472 589f0ce5d1cf42d7adc0cfd8e5aa0594 710980 true true true false 0 2429329 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:19 5 Topic 1 0 710980 708887 30   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:19 Food table 2472 8dc696a85a7746df9db04613fb71a8ea 710981 true true true false 0 2429331 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:20 5 Topic 1 0 710981 708891 30   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:20 Cleaning 2472 4b976cf4cd6741fb86a172f844a84c43 710982 true true true false 0 2429333 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:20 5 Topic 1 0 710982 708900 30   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:21 Cleaning table 2472 f8e242d87d0347e5b05ec868188ad61a 710983 true true true false 0 2429335 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:21 5 Topic 1 0 710983 708902 30   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:21 Storage 2472 2affa087792b40509f533b18a8959234 710984 true true true false 0 2429337 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:21 5 Topic 1 0 710984 708903 30   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:22 Troubleshooting 2472 7b35fc1879db48ef8b88b4159303dc1b 710985 true true true false 0 2429339 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:22 5 Topic 1 0 710985 708904 30   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:39 Danger 2472 737893e81ed24847bef2fc8e0fb39dc6 710988 true true true false 0 2429345 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:39 5 Topic 1 0 710988 709577 33   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:40 Caution 2472 648c0198f9ce489faaec615d5b45520b 710990 true true true false 0 2429349 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:40 5 Topic 1 0 710990 709580 33   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:42 Introduction 2472 07a735e2647d4421850445d089e403e3 710993 true true true false 0 2429356 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:42 5 Topic 1 0 710993 708866 33   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-07T01:47:42 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 364139d0de4c480fba4f81ec7f86341b 676822 true true true false 0 2430434 Jeffery Bw Wang 2023-11-21T02:11:06 6 Topic 1 0 676822 -1 1           Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-08-21T08:39:41 Electromagnetic fields (EMF) 2449 af5c4b47f6e9440db07c5cd319b1ef9e 693256 true true true false 0 2379605 Jeffery Bw Wang 2023-08-22T02:40:07 6 Topic 1 0 693256 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   97 Jeffery Bw Wang 2023-08-21T08:40:00 Warranty and support (Versuni REG MEM) 2449 551aa8d9b1374bfe8720d307c96e685d 693257 true true true false 1 2404434 Jeffery Bw Wang 2023-09-19T01:56:08 6 Book 1 0 693257 -1 1        Warranty and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Warranty and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Warranty and support 
   58 Danni Wang 2023-08-22T07:12:37 Recycling 2449 ff2932eed16a4339a105f7da5d8deb41 694817 true true true false 0 2405735 Jeffery Bw Wang 2023-10-10T02:53:16 6 Topic 1 0 694817 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Danni Wang 2023-08-22T07:13:15 Follow your country's rules for the separate collection of electrical products. 2449 f8f08f84ce3242118f8bd8c9308d7998 694819 true true true false 0 2405737 Jeffery Bw Wang 2023-10-10T02:53:16 6 Topic 1 0 694819 -1 1           Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-08T08:55:53 Title page Equinox NA35x 2472 0d75ee4198f84ea594db8278e9861b3c 709549 true true true false 0 2427985 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:20 6 Topic 1 0 709549 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-08T09:09:35 Danger 2472 65e87b4f7f3540cfbb4351907b746429 709577 true true true false 0 2427974 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:17 6 Topic 1 0 709577 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-08T09:09:53 Caution 2472 3732d7af638b4f49aa6021795da56155 709580 true true true false 0 2427970 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:16 6 Topic 1 0 709580 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-08T09:06:35 Recycling 2021 RWS Online 2449 7809349cb32d480695767ad052ea4873 709551 true true true false 0 2427989 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:05:09 6 Book 1 0 709551 -1 1         Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T05:54:05 Introduction 2472 82e7adbf6224433e9258f7a9256f5e9f 708866 true true true false 0 2427979 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:18 6 Topic 1 0 708866 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-01T05:57:24 General description 2472 4831c097b0f84682aad0b58b28c2bd0c 708910 true true true false 0 2427978 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:18 6 Topic 1 0 708910 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T05:56:57 General description 2472 9ffd4da2c980454996bedf593d46bab0 708868 true true true false 0 2427977 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:18 6 Topic 1 0 708868 -1 1   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T05:59:23 Description of functions 2472 6efd4df48d4c4b1e9e19230036c2fd2e 708870 true true true false 0 2427975 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:17 6 Topic 1 0 708870 -1 1   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T06:03:19 Before first use 2472 6e8e12fad8bd481aa4fa85e2aec118a0 708871 true true true false 0 2427968 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:15 6 Topic 1 0 708871 -1 1   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T06:05:31 Preparations before first use 2472 7973f3dc91564b1db6fb53ebf4e6fc3c 708872 true true true false 0 2427981 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:18 6 Topic 1 0 708872 -1 1   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T06:21:18 Using the appliance 2472 4358c676a1dd4b78af6aef260b6d2417 708873 true true true false 0 2427987 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:20 6 Topic 1 0 708873 -1 1   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T06:21:49 Airfrying 2472 656fe075fbd64f91b5c40bc2295a0546 708874 true true true false 0 2427967 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:15 6 Topic 1 0 708874 -1 1   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T06:57:24 Cooking with a preset 2472 81b7e476eb3d4e7abc2bf1685e97d638 708875 true true true false 0 2427973 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:16 6 Topic 1 0 708875 -1 1   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T07:33:05 Preset table 2472 6f33353101364f37a6aa4327cb61210d 708877 true true true false 0 2427982 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:19 6 Topic 1 0 708877 0 1            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-02T08:36:44 Big pan 2472 981715694a6d4cfd91024b2421ac4765 709270 true true true false 0 2427969 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:16 6 Topic 1 0 709270 -1 1           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-02T08:38:37 Small pan 2472 e9c72a5fc3ed4b3f983a3599dc6ac437 709272 true true true false 0 2427983 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:19 6 Topic 1 0 709272 -1 1           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T08:34:18 Making home-made fries 2472 3f5df870eee6472daff24a88d1eedafb 708887 true true true false 0 2427980 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:18 6 Topic 1 0 708887 -1 1   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-31T08:39:21 Food table 2472 ff2d52db28274363b95b6f915cad6ca2 708891 true true true false 0 2427976 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:17 6 Topic 1 0 708891 -1 1   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-01T03:27:47 Cleaning 2472 12afda11cd9b436ca88bae90a0bd0ea9 708900 true true true false 0 2427971 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:16 6 Topic 1 0 708900 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-01T05:40:33 Storage 2472 744a4ad46c5946d88e2ad5187c4191e9 708903 true true true false 0 2427984 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:19 6 Topic 1 0 708903 -1 1   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-01T05:41:52 Troubleshooting 2472 fcb9ddcdd4824ba993bf7b1be84292ad 708904 true true true false 0 2427986 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:03:20 6 Topic 1 0 708904 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:07:35 Warning 2472 69a1301de43e45e0a058f36c6b957077 710475 true true true false 0 2428002 Jeffery Bw Wang 2023-11-16T09:12:33 6 Topic 1 0 710475 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker. Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.   The accessible surfaces may become hot during use. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance. During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance. Never use light ingredients or baking paper in the appliance. Accessible surfaces may become hot during use. Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff. Never fill the pan with oil. Since this Airfryer has two cooking chambers, its electric power is large. Do not operate other powerful appliances on the same circuit at the same time (e.g., kettles, electric grills, and the like). Else, it can happen that the circuit breaker in your house installation responds and the power at this socket fails. This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. Keep the mains cord away from hot surfaces. Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain. Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories. Do not let the appliance operate unattended. The pan, basket, and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully. Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.   41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:43 General description 2472 ffa532cd294c4e3ebb7e633a2ddd2576 710995 true true true false 0 2429360 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:43 5 Topic 1 0 710995 708868 33   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:43 Description of functions 2472 ca1ef691157d4defa494722a5e7f102f 710996 true true true false 0 2429362 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:43 5 Topic 1 0 710996 708870 33   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:44 Before first use 2472 87d622fa605345afa6bcf8c1e5749ae0 710997 true true true false 0 2429364 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:44 5 Topic 1 0 710997 708871 33   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:44 Preparations before first use 2472 749399cf7f4646e5b893babc8c0ecc9e 710998 true true true false 0 2429366 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:44 5 Topic 1 0 710998 708872 33   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:45 Using the appliance 2472 9ff3155cdd0f40b29745d7855c3cc15e 710999 true true true false 0 2429368 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:45 5 Topic 1 0 710999 708873 33   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:45 Airfrying 2472 17947304bf35457aa80cfe1d158cafa9 711000 true true true false 0 2429370 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:45 5 Topic 1 0 711000 708874 33   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:46 Cooking with a preset 2472 67dc1b0eb7654d4d815074939213218c 711001 true true true false 0 2429372 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:46 5 Topic 1 0 711001 708875 33   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:47 Big pan 2472 89f5958076ff46898d60f3c3b5e37ab2 711002 true true true false 0 2429374 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:47 5 Topic 1 0 711002 709270 33           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:47 Small pan 2472 c1bc30c755614c08aada03f04584277d 711003 true true true false 0 2429376 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:47 5 Topic 1 0 711003 709272 33           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:48 Making home-made fries 2472 85dc51435acb4cfda8c42ed2725b3330 711004 true true true false 0 2429378 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:48 5 Topic 1 0 711004 708887 33   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:48 Food table 2472 d067872106e64c5faacbf4c3131fbc1b 711005 true true true false 0 2429380 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:49 5 Topic 1 0 711005 708891 33   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:49 Cleaning 2472 0e3ff30a417645daa2470a42f168b8e0 711006 true true true false 0 2429382 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:49 5 Topic 1 0 711006 708900 33   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:50 Cleaning table 2472 83ecd77f08514fb6a0f9dcb73af4e845 711007 true true true false 0 2429384 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:50 5 Topic 1 0 711007 708902 33   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:50 Storage 2472 690d3dc1e6d244789cabdb3edef409c7 711008 true true true false 0 2429386 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:50 5 Topic 1 0 711008 708903 33   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:51 Troubleshooting 2472 ea541e885e5b486b914a499c18e7e5d5 711009 true true true false 0 2429388 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:37:51 5 Topic 1 0 711009 708904 33   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:10 Danger 2472 d55552cc8d6d41c784d5b1d645b4456f 711012 true true true false 0 2429394 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:10 5 Topic 1 0 711012 709577 34   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:11 Caution 2472 84b5188bdf6d4075ae28a44ab23cb873 711014 true true true false 0 2429398 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:11 5 Topic 1 0 711014 709580 34   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:13 Introduction 2472 86d9957d154344bfb71f281ee7d5fbab 711017 true true true false 0 2429405 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:13 5 Topic 1 0 711017 708866 34   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:14 General description 2472 ce2635472ac44ac4b77a17877b6b864f 711019 true true true false 0 2429409 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:14 5 Topic 1 0 711019 708868 34   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:14 Description of functions 2472 855da14fefb14eb38242848caca2dfbe 711020 true true true false 0 2429411 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:14 5 Topic 1 0 711020 708870 34   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:15 Before first use 2472 b9e4c02102804d749d01f4481d4e6ffa 711021 true true true false 0 2429413 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:15 5 Topic 1 0 711021 708871 34   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:15 Preparations before first use 2472 ffe4b09a5b284ed68f80e0a579e7781c 711022 true true true false 0 2429415 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:15 5 Topic 1 0 711022 708872 34   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:16 Using the appliance 2472 5dd1eec60c8b4ca280a44f90fc9728b5 711023 true true true false 0 2429417 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:16 5 Topic 1 0 711023 708873 34   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:17 Airfrying 2472 0038e0933999463f82a773871325fa62 711024 true true true false 0 2429419 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:17 5 Topic 1 0 711024 708874 34   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:17 Cooking with a preset 2472 b61d50fcfd8e4bd38d86cf49226fe31d 711025 true true true false 0 2429421 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:17 5 Topic 1 0 711025 708875 34   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:18 Big pan 2472 fe0630b1a13d45859e87b8b88be35105 711026 true true true false 0 2429423 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:18 5 Topic 1 0 711026 709270 34           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:18 Small pan 2472 f122f1d429214f3a8f4ae20489ae5ee3 711027 true true true false 0 2429425 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:18 5 Topic 1 0 711027 709272 34           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:19 Making home-made fries 2472 717c065b15b5448fb3ae99fda94fdeeb 711028 true true true false 0 2429427 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:19 5 Topic 1 0 711028 708887 34   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:20 Food table 2472 3e6e9584bc954bbab60ad1a90fd0c81e 711029 true true true false 0 2429429 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:20 5 Topic 1 0 711029 708891 34   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:20 Cleaning 2472 b4b0b16f18164cccac7111f53aa02718 711030 true true true false 0 2429431 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:20 5 Topic 1 0 711030 708900 34   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:21 Cleaning table 2472 073313ec1f384ba7bfd79009c26ca265 711031 true true true false 0 2429433 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:21 5 Topic 1 0 711031 708902 34   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:21 Storage 2472 1e481645c50d4ea180affb06d6ce78a3 711032 true true true false 0 2429435 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:21 5 Topic 1 0 711032 708903 34   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:22 Troubleshooting 2472 dffd68c17ea9422898c7d7b324283742 711033 true true true false 0 2429437 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:22 5 Topic 1 0 711033 708904 34   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:39 Title page Equinox NA35x 2472 8c4d4b19253d43eab694ac5bf622fcbf 711035 true true true false 0 2429441 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:39 5 Topic 1 0 711035 709549 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:40 Danger 2472 15753ee9b35b48359ef390ae906a1968 711036 true true true false 0 2429443 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:40 5 Topic 1 0 711036 709577 35   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:41 Caution 2472 ebb0f036ab8d4bd58b207c6927825665 711038 true true true false 0 2429447 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:41 5 Topic 1 0 711038 709580 35   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:41 This symbol means that... 2449 da336f58a3ba490e8b50cf2e6c1bd6aa 711040 true true true false 0 2429451 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:42 5 Topic 1 0 711040 709552 35             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:42 Introduction 2472 c732982d88cd4deaa0b2145cfc278eed 711041 true true true false 0 2429454 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:42 5 Topic 1 0 711041 708866 35   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:43 General description 2472 d81bb246900f4f849deb272776df01d3 711042 true true true false 0 2429456 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:43 5 Topic 1 0 711042 708910 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:43 General description 2472 64ea50d38f50436f944caae05a10492c 711043 true true true false 0 2429458 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:43 5 Topic 1 0 711043 708868 35   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:44 Description of functions 2472 edc4c8a06fdf4b72bb435ed4a8f7f036 711044 true true true false 0 2429460 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:44 5 Topic 1 0 711044 708870 35   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:44 Before first use 2472 cc425246204d4624846bc1c02f75dbe3 711045 true true true false 0 2429462 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:44 5 Topic 1 0 711045 708871 35   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:45 Preparations before first use 2472 74876ad216994843b80493a841877b36 711046 true true true false 0 2429464 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:45 5 Topic 1 0 711046 708872 35   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:45 Using the appliance 2472 0a6ef4cc8b844906a45f9f44f84bc525 711047 true true true false 0 2429466 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:45 5 Topic 1 0 711047 708873 35   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:46 Airfrying 2472 678f3dfc55c24673a331e54fcb401aba 711048 true true true false 0 2429468 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:46 5 Topic 1 0 711048 708874 35   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:46 Cooking with a preset 2472 06d357e2135540bc89d6451919babf70 711049 true true true false 0 2429470 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:46 5 Topic 1 0 711049 708875 35   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:47 Big pan 2472 0a7bf2a73fa94116a408ccd6651bb45e 711050 true true true false 0 2429472 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:47 5 Topic 1 0 711050 709270 35           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:47 Small pan 2472 fb721ac8f1d04a31a02ef0df3ae28ed2 711051 true true true false 0 2429474 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:47 5 Topic 1 0 711051 709272 35           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:48 Making home-made fries 2472 4749d2babaa74ce2847c3180ed97bca3 711052 true true true false 0 2429476 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:48 5 Topic 1 0 711052 708887 35   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:48 Food table 2472 13b6e2843adf4adab85952a24048343c 711053 true true true false 0 2429478 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:48 5 Topic 1 0 711053 708891 35   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:49 Cleaning 2472 bd940f41da444412b0521300d0dd33ff 711054 true true true false 0 2429480 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:49 5 Topic 1 0 711054 708900 35   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:49 Cleaning table 2472 a4b42c9a941e47bcaee6ca5dbd5ebeb2 711055 true true true false 0 2429482 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:50 5 Topic 1 0 711055 708902 35   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:50 Storage 2472 cd03ddf7e5754ff7bfaca788f0d75176 711056 true true true false 0 2429484 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:50 5 Topic 1 0 711056 708903 35   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:50 Troubleshooting 2472 94ea4d83c03248a1a0416f008498f55c 711057 true true true false 0 2429486 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:38:51 5 Topic 1 0 711057 708904 35   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:10 Title page Equinox NA35x 2472 41fc98edb5c441e8ae2149535a2a1aca 711059 true true true false 0 2429490 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:10 5 Topic 1 0 711059 709549 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:11 Danger 2472 4d44adec37f84bad9012fa0053152997 711060 true true true false 0 2429492 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:11 5 Topic 1 0 711060 709577 36   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:12 Caution 2472 a6c92ea6c45a43a1b2a9b17184dbe4e5 711062 true true true false 0 2429496 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:12 5 Topic 1 0 711062 709580 36   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:13 This symbol means that... 2449 dc2883a5815c48b2bae5009bcb3db662 711064 true true true false 0 2429500 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:13 5 Topic 1 0 711064 709552 36             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:14 Introduction 2472 3ee2cd2e17a7425badd2054efec62878 711065 true true true false 0 2429503 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:14 5 Topic 1 0 711065 708866 36   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:14 General description 2472 18a26a0fbc2e427b96512d4abf80381c 711066 true true true false 0 2429505 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:14 5 Topic 1 0 711066 708910 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:15 General description 2472 4d1a525d63bd4b70a915b90e88c7af81 711067 true true true false 0 2429507 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:15 5 Topic 1 0 711067 708868 36   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:15 Description of functions 2472 16f4201299474c398743fcb3f48aa668 711068 true true true false 0 2429509 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:15 5 Topic 1 0 711068 708870 36   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:16 Before first use 2472 991adb8d0b8044af86ef81aaa3d35f85 711069 true true true false 0 2429511 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:16 5 Topic 1 0 711069 708871 36   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:16 Preparations before first use 2472 ab90c6e2736f4582b20a87d62f3ba1d7 711070 true true true false 0 2429513 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:16 5 Topic 1 0 711070 708872 36   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:17 Using the appliance 2472 d4b20199297d4b97a0c10e469c18146c 711071 true true true false 0 2429515 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:17 5 Topic 1 0 711071 708873 36   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:17 Airfrying 2472 53b3c816090c4351a5e98e39b63c855e 711072 true true true false 0 2429517 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:18 5 Topic 1 0 711072 708874 36   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:18 Cooking with a preset 2472 8833e467a7ca410fa47f86360e312e2a 711073 true true true false 0 2429519 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:18 5 Topic 1 0 711073 708875 36   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:19 Big pan 2472 3dcda17800294529abbda8b682d1bdf2 711074 true true true false 0 2429521 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:19 5 Topic 1 0 711074 709270 36           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:19 Small pan 2472 a8faa1943e114867a485e12ba3b9f5a0 711075 true true true false 0 2429523 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:20 5 Topic 1 0 711075 709272 36           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:20 Making home-made fries 2472 b623fcdfcd20459da07ab953f248cf9d 711076 true true true false 0 2429525 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:20 5 Topic 1 0 711076 708887 36   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:21 Food table 2472 af363b0f15c347cd80509e6e198f4398 711077 true true true false 0 2429527 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:21 5 Topic 1 0 711077 708891 36   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:21 Cleaning 2472 eb78f17a7bfc424689139bed0c16bd08 711078 true true true false 0 2429529 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:21 5 Topic 1 0 711078 708900 36   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:22 Cleaning table 2472 4379158ea9f5475691b0dd49618dbe5b 711079 true true true false 0 2429531 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:22 5 Topic 1 0 711079 708902 36   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:22 Storage 2472 697086561bb54969aa0b0937f35ba3b6 711080 true true true false 0 2429533 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:22 5 Topic 1 0 711080 708903 36   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:23 Troubleshooting 2472 0ad0a8e9abe14763831e411f188c68bd 711081 true true true false 0 2429535 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:39:23 5 Topic 1 0 711081 708904 36   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:10 Title page Equinox NA35x 2472 ca611291bd2f434696dc4dbf20ba336e 711083 true true true false 0 2429586 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:10 5 Topic 1 0 711083 709549 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:11 Danger 2472 a8dea0988c87433e94d5c79ce0ddc7b5 711084 true true true false 0 2429588 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:11 5 Topic 1 0 711084 709577 38   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:12 Caution 2472 fbabf548f67249e880d01a7a22b39479 711086 true true true false 0 2429592 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:12 5 Topic 1 0 711086 709580 38   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:14 This symbol means that... 2449 1d4f7a43989f428b8ca9f39fa4932ae7 711088 true true true false 0 2429596 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:14 5 Topic 1 0 711088 709552 38             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:14 Introduction 2472 27bbe5470d754a4f82302797e66b84e6 711089 true true true false 0 2429599 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:15 5 Topic 1 0 711089 708866 38   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:15 General description 2472 98197682c1124523b2102a9553b620be 711090 true true true false 0 2429601 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:15 5 Topic 1 0 711090 708910 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:16 General description 2472 0238bb87eb2845b19c8898d15e5ef917 711091 true true true false 0 2429603 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:16 5 Topic 1 0 711091 708868 38   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:16 Description of functions 2472 7d2519d504274b688c3428cb92fb4ff4 711092 true true true false 0 2429605 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:16 5 Topic 1 0 711092 708870 38   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:17 Before first use 2472 e90b4f86dec5494bb7311190a58f10b7 711093 true true true false 0 2429607 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:17 5 Topic 1 0 711093 708871 38   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:17 Preparations before first use 2472 84e8b421291f403c8591fc4ee956f586 711094 true true true false 0 2429609 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:17 5 Topic 1 0 711094 708872 38   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:18 Using the appliance 2472 67ab4b67378846678c2a189da4861a94 711095 true true true false 0 2429611 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:18 5 Topic 1 0 711095 708873 38   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:19 Airfrying 2472 327351993f25463ca30b710e88f893ce 711096 true true true false 0 2429613 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:19 5 Topic 1 0 711096 708874 38   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:19 Cooking with a preset 2472 2ccadd4efb514ecb93af8a3eb0d59b15 711097 true true true false 0 2429615 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:19 5 Topic 1 0 711097 708875 38   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:20 Big pan 2472 318d2ab05a1a4c7082deb5e14f84f838 711098 true true true false 0 2429617 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:20 5 Topic 1 0 711098 709270 38           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:21 Small pan 2472 992f8c2e32b5470ea78a8ed90f669713 711099 true true true false 0 2429619 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:21 5 Topic 1 0 711099 709272 38           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:21 Making home-made fries 2472 2cfadde3442949a3bbf9880c0dbb6009 711100 true true true false 0 2429621 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:22 5 Topic 1 0 711100 708887 38   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:22 Food table 2472 7d4fac7813314f33a48a0aedde44df73 711101 true true true false 0 2429623 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:22 5 Topic 1 0 711101 708891 38   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:23 Cleaning 2472 42c44858762d4ce29561e8a4dbea5c54 711102 true true true false 0 2429625 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:23 5 Topic 1 0 711102 708900 38   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:23 Cleaning table 2472 a8fc8978f2c149d1bf8a16461fe2894a 711103 true true true false 0 2429627 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:24 5 Topic 1 0 711103 708902 38   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:24 Storage 2472 ce36753ab3154d059501b469e1b337b5 711104 true true true false 0 2429629 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:24 5 Topic 1 0 711104 708903 38   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:24 Troubleshooting 2472 b8515635d9e34f41a5438e4c6a6537c0 711105 true true true false 0 2429631 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:25 5 Topic 1 0 711105 708904 38   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:39 Title page Equinox NA35x 2472 2ad0554642b643d59a574d1a9f650e1e 711107 true true true false 0 2429635 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:39 5 Topic 1 0 711107 709549 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:40 Danger 2472 5e3e4d9b3c654871901c9207ff890aae 711108 true true true false 0 2429637 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:40 5 Topic 1 0 711108 709577 39   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:41 Caution 2472 bb9617d0301a40c9b5103973a3157c2f 711110 true true true false 0 2429641 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:41 5 Topic 1 0 711110 709580 39   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:42 This symbol means that... 2449 5ffdeac2910748d684e8388658b11c64 711112 true true true false 0 2429645 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:42 5 Topic 1 0 711112 709552 39             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:42 Introduction 2472 335d914601594958ab196576adb4319c 711113 true true true false 0 2429648 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:42 5 Topic 1 0 711113 708866 39   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:43 General description 2472 3675e8458a5b42b2ae72c37abaeef85b 711114 true true true false 0 2429650 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:43 5 Topic 1 0 711114 708910 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:43 General description 2472 867e58f91003471a9a20a9f834e3f3fc 711115 true true true false 0 2429652 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:43 5 Topic 1 0 711115 708868 39   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:44 Description of functions 2472 31b3ad40ca674da185adc58c4876faea 711116 true true true false 0 2429654 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:44 5 Topic 1 0 711116 708870 39   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:44 Before first use 2472 d9a6efb4cfdf455a8b4d32c6761ae2c4 711117 true true true false 0 2429656 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:44 5 Topic 1 0 711117 708871 39   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:45 Preparations before first use 2472 5d910c3a6b47404397bdeb9a7b221763 711118 true true true false 0 2429658 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:45 5 Topic 1 0 711118 708872 39   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:45 Using the appliance 2472 c31fdd7fa0b242f9ab54aa102e6f3f05 711119 true true true false 0 2429660 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:45 5 Topic 1 0 711119 708873 39   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:46 Airfrying 2472 95cc5282db8e4a0682c3cff7786b706f 711120 true true true false 0 2429662 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:46 5 Topic 1 0 711120 708874 39   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:46 Cooking with a preset 2472 f164c09b295c44389db431cf3bc6b141 711121 true true true false 0 2429664 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:47 5 Topic 1 0 711121 708875 39   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:47 Big pan 2472 a5bb1e54a1bf4e06b8108c46196c8c3b 711122 true true true false 0 2429666 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:47 5 Topic 1 0 711122 709270 39           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:47 Small pan 2472 d6866492fc4946a9a0cd2aa9b7f1064a 711123 true true true false 0 2429668 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:48 5 Topic 1 0 711123 709272 39           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:48 Making home-made fries 2472 63bea7eb42b74a25ad001bfb2bb35a97 711124 true true true false 0 2429670 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:48 5 Topic 1 0 711124 708887 39   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:48 Food table 2472 0539220f30c0490890debd111ad56f6e 711125 true true true false 0 2429672 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:49 5 Topic 1 0 711125 708891 39   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:49 Cleaning 2472 31c73a3a2dba4a1ca1c590905d9c34c8 711126 true true true false 0 2429674 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:49 5 Topic 1 0 711126 708900 39   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:50 Cleaning table 2472 05d4f20471884bd8ad77e35bd87d452e 711127 true true true false 0 2429676 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:50 5 Topic 1 0 711127 708902 39   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:50 Storage 2472 87c315154e4b4100b6f3ed043fc771f9 711128 true true true false 0 2429678 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:50 5 Topic 1 0 711128 708903 39   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:51 Troubleshooting 2472 dccf0c5e25fe493e92596c1394d5a921 711129 true true true false 0 2429680 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:41:51 5 Topic 1 0 711129 708904 39   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:10 Title page Equinox NA35x 2472 b09da1da915446719513839e7cd04471 711131 true true true false 0 2429684 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:10 5 Topic 1 0 711131 709549 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:10 Danger 2472 314be7b808484cb98a0c2e8aa6a04f6a 711132 true true true false 0 2429686 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:10 5 Topic 1 0 711132 709577 45   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:11 Caution 2472 e4a2dd6811e543ec87dac087b88419c4 711134 true true true false 0 2429690 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:12 5 Topic 1 0 711134 709580 45   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:13 This symbol means that... 2449 f7857fdf8c01411f8972b23b07379e9e 711136 true true true false 0 2429694 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:13 5 Topic 1 0 711136 709552 45             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:13 Introduction 2472 7055fcf9c56c45c49f8556b35d32625b 711137 true true true false 0 2429697 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:14 5 Topic 1 0 711137 708866 45   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:14 General description 2472 0ddf37dd12de4f6b8973ed7d9044d275 711138 true true true false 0 2429699 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:14 5 Topic 1 0 711138 708910 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:15 General description 2472 d79a3dedea6a4d8f8e69380576f3b5c4 711139 true true true false 0 2429701 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:15 5 Topic 1 0 711139 708868 45   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:15 Description of functions 2472 b18a5ded0c4b4cb493b6d33d1e1b4b3c 711140 true true true false 0 2429703 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:15 5 Topic 1 0 711140 708870 45   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:16 Before first use 2472 1af7a6e74c3449958fbcbbb511bd68e8 711141 true true true false 0 2429705 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:16 5 Topic 1 0 711141 708871 45   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:16 Preparations before first use 2472 6a8d0a86f15f40b595dd009e39ed7757 711142 true true true false 0 2429707 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:16 5 Topic 1 0 711142 708872 45   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:17 Using the appliance 2472 7802bcb4904942a3be7cd04cdcbf9f7b 711143 true true true false 0 2429709 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:17 5 Topic 1 0 711143 708873 45   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:17 Airfrying 2472 a39b7f310e1f4df79e71d8548099d68d 711144 true true true false 0 2429711 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:17 5 Topic 1 0 711144 708874 45   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:18 Cooking with a preset 2472 6642396a7a614b658df07269b116dadc 711145 true true true false 0 2429713 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:18 5 Topic 1 0 711145 708875 45   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:19 Big pan 2472 79b417e8a6774b74bcf5bb110313ff05 711146 true true true false 0 2429715 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:19 5 Topic 1 0 711146 709270 45           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:19 Small pan 2472 b73b3e8eb7fd43ceafb0eb8325a51706 711147 true true true false 0 2429717 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:19 5 Topic 1 0 711147 709272 45           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:20 Making home-made fries 2472 e060ceaccdc1446587b4b18eca6e336d 711148 true true true false 0 2429719 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:20 5 Topic 1 0 711148 708887 45   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:20 Food table 2472 ad33dff29c094636975e15ca9ce8ba0e 711149 true true true false 0 2429721 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:20 5 Topic 1 0 711149 708891 45   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:21 Cleaning 2472 0251f0dbff8a4a3cbe509574a6fe3191 711150 true true true false 0 2429723 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:21 5 Topic 1 0 711150 708900 45   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:22 Cleaning table 2472 f79c6a03b3a74a45bb5f84e005ab8ac3 711151 true true true false 0 2429725 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:22 5 Topic 1 0 711151 708902 45   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:22 Storage 2472 5c231764c9af47a7a977fceaf8bd948a 711152 true true true false 0 2429727 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:22 5 Topic 1 0 711152 708903 45   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:23 Troubleshooting 2472 00f5e2cacd6d4b4596288d76d9e4aeaf 711153 true true true false 0 2429729 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:23 5 Topic 1 0 711153 708904 45   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:40 Title page Equinox NA35x 2472 de62bdaddc4b42c68299b89b1f921a31 711155 true true true false 0 2429733 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:40 5 Topic 1 0 711155 709549 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:40 Danger 2472 2aadcb6604d840daa19def28ee31dc2d 711156 true true true false 0 2429735 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:40 5 Topic 1 0 711156 709577 46   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:41 Caution 2472 8cc656fa58984b59847a83f45fba2ae5 711158 true true true false 0 2429739 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:41 5 Topic 1 0 711158 709580 46   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:42 This symbol means that... 2449 13efa9be617d49738d7ba114ae11dbd1 711160 true true true false 0 2429743 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:43 5 Topic 1 0 711160 709552 46             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:43 Introduction 2472 aeae8ed2447d49f599808bed47535c25 711161 true true true false 0 2429746 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:43 5 Topic 1 0 711161 708866 46   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:44 General description 2472 10387309fcd649738ba7f8a14811e201 711162 true true true false 0 2429748 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:44 5 Topic 1 0 711162 708910 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:44 General description 2472 a5daaebe0c6547acae535bc76c3b4a87 711163 true true true false 0 2429750 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:44 5 Topic 1 0 711163 708868 46   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:45 Description of functions 2472 ff513d35f40a4466b7b95d1ae266dc24 711164 true true true false 0 2429752 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:45 5 Topic 1 0 711164 708870 46   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:45 Before first use 2472 0e4198cb62bd48619f6f881eaf6932d8 711165 true true true false 0 2429754 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:45 5 Topic 1 0 711165 708871 46   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:46 Preparations before first use 2472 66c432d15bfc43ab923fb4051767f9a9 711166 true true true false 0 2429756 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:46 5 Topic 1 0 711166 708872 46   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:47 Using the appliance 2472 a4dc6b9ee54843ed98ea79bee791aae3 711167 true true true false 0 2429758 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:47 5 Topic 1 0 711167 708873 46   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:47 Airfrying 2472 727cd2e35a7642bb89d52bac1298bcc3 711168 true true true false 0 2429760 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:47 5 Topic 1 0 711168 708874 46   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:48 Cooking with a preset 2472 cf1ea78c63124422939581481967abcc 711169 true true true false 0 2429762 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:48 5 Topic 1 0 711169 708875 46   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:49 Big pan 2472 ef3c8faa3d244919aba696cc727822cf 711170 true true true false 0 2429764 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:49 5 Topic 1 0 711170 709270 46           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:49 Small pan 2472 da512184ee26480d852e39f69997f6ec 711171 true true true false 0 2429766 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:49 5 Topic 1 0 711171 709272 46           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:50 Making home-made fries 2472 7935d187022c4a6cb1a86fb8083e029d 711172 true true true false 0 2429768 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:50 5 Topic 1 0 711172 708887 46   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:50 Food table 2472 e14727f05ee6492ca8facaf384f30101 711173 true true true false 0 2429770 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:50 5 Topic 1 0 711173 708891 46   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:51 Cleaning 2472 2000fc8090a1493380b6e2c8f48811d4 711174 true true true false 0 2429772 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:51 5 Topic 1 0 711174 708900 46   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:52 Cleaning table 2472 65c4199175454f6097117f8bda0e0c98 711175 true true true false 0 2429774 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:52 5 Topic 1 0 711175 708902 46   Cleaning table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:52 Storage 2472 7e1de716c4154f6e8e50629a30dd64d4 711176 true true true false 0 2429776 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:52 5 Topic 1 0 711176 708903 46   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:53 Troubleshooting 2472 4cfd0453c2c34acf98c2477c88485f11 711177 true true true false 0 2429778 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:42:53 5 Topic 1 0 711177 708904 46   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:09 Title page Equinox NA35x 2472 24ec70a9e8c145ef93888c2fb402bfe3 711179 true true true false 0 2429782 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:09 5 Topic 1 0 711179 709549 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:10 Danger 2472 9759c77db8d042ab9ceff4dc7f5181b5 711180 true true true false 0 2429784 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:10 5 Topic 1 0 711180 709577 47   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket. Always make sure heater is free and no food stuck in heater. Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:11 Caution 2472 8c9f0d0e179f410fbe2e55d2469e8ffe 711182 true true true false 0 2429788 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:11 5 Topic 1 0 711182 709580 47   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning. Place the appliance on a horizontal, even and stable surface. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused. Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid. Always unplug the appliance after use. Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it. Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide). Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield. Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer. Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed). Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:12 This symbol means that... 2449 aa9d9380c9ee42b99cdb1691fbb96ad2 711184 true true true false 0 2429792 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:12 5 Topic 1 0 711184 709552 47             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:13 Introduction 2472 f2a196dbbf3749e891a17f02fca660c8 711185 true true true false 0 2429795 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:13 5 Topic 1 0 711185 708866 47   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations and welcome to the Philips Family! The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks. It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:14 General description 2472 7d4c6b100c404bf380e4d4a1b667e6d8 711186 true true true false 0 2429797 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:14 5 Topic 1 0 711186 708910 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:14 General description 2472 a6d55856a55447339b3356bb1066cc97 711187 true true true false 0 2429799 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:14 5 Topic 1 0 711187 708868 47   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Control panel Temperature Up Temperature Down On/Off button Shaking Reminder Indication for small pan Small pan button Back button Time function button Copy function button Shaking reminder button Big pan button Shaking reminder indication for big pan Stop/Start button Time down button Time up button Preset buttons Bottom plate for small pan Small pan Big pan Basket for big pan Cord holder Power cord Air Outlets   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:15 Description of functions 2472 8df2275c431e4ff7b9dec9845bde4b03 711188 true true true false 0 2429801 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:15 5 Topic 1 0 711188 708870 47   Description of functions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Copy function You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button. Time function You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time. Shaking reminder  By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food. Presets You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”. Back Button Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset. Sound notifications Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:15 Before first use 2472 7d73a61e8cc44702855f7d3d3afd0b8d 711189 true true true false 0 2429803 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:15 5 Topic 1 0 711189 708871 47   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Remove all packing material.  Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance. Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place. Caution  The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:16 Preparations before first use 2472 023f8e7c46d24727a3c82b14a1eaa0bf 711190 true true true false 0 2429805 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:16 5 Topic 1 0 711190 708872 47   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:16 Using the appliance 2472 94d2e411d84141a3a5c07d5a0642e04f 711191 true true true false 0 2429807 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:17 5 Topic 1 0 711191 708873 47   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:17 Airfrying 2472 d1e261e32277400eadedaec0fc2c9093 711192 true true true false 0 2429809 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:17 5 Topic 1 0 711192 708874 47   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Put the plug in the wall outlet.   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.   Put the bottom plate into the small pan.   Put the basket into the big pan.  Note Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan. It's normal to apply some force to place the basket in the pan.   Put the ingredients in the basket.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.   Put the pans back into the Airfryer. Caution  Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Select the big pan.   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.  Note You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.   Press the Start/Stop button to start the cooking process.  Note: The last cooking minute counts down in seconds. Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food. You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons. If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking. If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button. Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking. The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.  Tip You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease. If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.  Caution  Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.  After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:18 Cooking with a preset 2472 8179dd06681f4f51a769f121a48b1721 711193 true true true false 0 2429811 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:18 5 Topic 1 0 711193 708875 47   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.   Select the pan you want to cook with.   Choose the preset.  Tip To change to another preset press the back button and select your needed preset.   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.  Note You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time. Note: In the following table you can find more information about the presets.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:18 Big pan 2472 e766f8ae529f4af98cba5b786c7c3795 711194 true true true false 0 2429813 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:18 5 Topic 1 0 711194 709270 47           Big pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  28  800 g / 28 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  32  800 g / 28 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  25  8–10 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  22  600 g / 21 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  600 g / 21 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 3 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  22  1000 g / 35 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     140 °C  50  1000 g / 35 oz  Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:19 Small pan 2472 213ffe8c02a0420c9cbb225e5f909cd5 711195 true true true false 0 2429815 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:19 5 Topic 1 0 711195 709272 47           Small pan    Presets  Icon  Temperature  Time (min)  Weight (max.)  Note   Frozen potato based snacks     200 °C  25  300 g / 11 oz  Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Fresh fries     180 °C  30  300 g / 11 oz  Use mealy potatoes. 10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut. Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil. The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.   Chicken drumsticks     200 °C  28  4–5 sticks  120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick. Shake, turn or stir in between   Whole fish     180 °C  23  300 g / 11 oz  Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking   Meat chops     200 °C  20  400 g / 14 oz  Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice Up to 2 meat chops without bone Turn once   Mixed vegetables     180 °C  25  400 g / 14 oz  Roughly chopped Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)   Cake     160 °C  20  6 muffin cups  Use muffin cups   Reheat     160 °C  5  -  Adjust time according to food item and food amount     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:20 Making home-made fries 2472 1813291c8ec5450d9887b11dd4373709 711196 true true true false 0 2429817 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:20 5 Topic 1 0 711196 708887 47   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes. Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the basket.   Press the power On/Off button to switch on the appliance.   Choose a pan.   Select the preset for “Homemade Fries.”   Start the cooking process by pressing the start/stop button. Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:20 Food table 2472 bdbcafff03c140df85ec96466ffbb335 711197 true true true false 0 2429819 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:20 5 Topic 1 0 711197 708891 47   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result. Big pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  200-600 g / 7-21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 patties   11–18  200 °C  Turn halfway   Meat loaf  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  1–4 chops  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–10 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–10 pieces  17–27  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–5 pieces   15–25  180°C  Turn halfway   Whole chicken  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 pieces  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  1–9 cups  13–15  160°C  Use muffin cups   Cake  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Use the XL cooking and baking pot Check the doneness before you take out the cake   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–6 pieces  6–8  200°C     Homemade bread  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Use the XL cooking and baking pot The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising Check the doneness before you take out the bread  Small pan    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Shake, turn, or stir twice in between   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Shake, turn, or stir twice in between   Frozen chicken nuggets  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Frozen spring rolls  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Hamburger (around 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200 °C  Turn halfway   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)  2–6 pieces  11–15  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–5 pieces  17–28  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–3 pieces   20–30  180°C  Turn halfway   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1 piece  20–25  180°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–2 pieces  25–32  160°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz  2–6 cups  13–20  160°C  Use muffin cups   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–3 pieces  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:21 Cleaning 2472 7a13975cc29d45cfb97d8faa47e98722 711198 true true true false 0 2429821 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:21 5 Topic 1 0 711198 708900 47   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    Note In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:22 Storage 2472 92268b1d45084e7dbe85cf14a177e4b6 711200 true true true false 0 2429825 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:22 5 Topic 1 0 711200 708903 47   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unplug the appliance and let it cool down.  Make sure all parts are clean and dry before storing.   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.  Note When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them. Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:22 Troubleshooting 2472 14162f2b69b04fe6a7e2d53200183ec0 711201 true true true false 0 2429827 Jeffery Bw Wang 2023-11-17T08:43:23 5 Topic 1 0 711201 708904 47   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:        As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the basket is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).  You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the basket.   The screen on the Airfryer shows "E1".  The device is broken / has defects.  Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.     Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again. If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".  The device might have a malfunction.  Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:19 خطر 2472 e4c938e9f3184aaba6d333a70bee3b31 711205 true true true false 2 2432552 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:19 14 Topic 1 0 711205 709577 2   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     لا تضَع الجهاز على أفران غاز ساخنة أو كل أنواع الأفران الكهربائية وألواح الطهو الكهربائية أو بالقرب منها، أو في فرن محمّى. لا تغمر القاعدة بالمياه على الإطلاق، ولا تغسلها تحت مياه الحنفية. لا تدع المياه أو أي سائل آخر يتسرّب إلى داخل الجهاز، لتفادي حدوث صدمة كهربائية. ضع المكونات المراد قليها في السلة دائمًا، وذلك لتجنّب ملامستها لعناصر التسخين. لا تغطِ فتحات مدخل الهواء ومخرج الهواء أثناء تشغيل الجهاز. لا تملأ الصَينية بالزيت، إذ قد يتسبب ذلك بخطر نشوب حريق. لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة الرئيسية أو الجهاز نفسه تالفًا. لا تلمس الجهة الداخلية من الجهاز عندما يكون قيد التشغيل. لا تضَع أبدًا كمية طعام تتخطى المستوى الأقصى المشار إليه في السلة. احرص دائمًا على أن تكون أداة التسخين فارغة وخالية من الطعام العالق. قبل الاستخدام للمرة الأولى، يجب تجميع مخزن السلك في الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:20 تحذير 2472 d0da9c3851ab4809861ca610437de5c0 711206 true true true false 2 2432553 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:20 14 Topic 1 0 711206 710475 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   في حال كان سلك التزويد بالطاقة تالفًا، يجب استبداله من قِبل Philips أو وكيل خدمة تابع لها أو أشخاص يتمتعون بمؤهلات مماثلة لتجنب أي خطر. لا تقم بتوصيل الجهاز إلا بمأخذ حائط مؤرّض، محمي بواسطة قاطع دائرة التسرّب إلى الأرض. احرص دائمًا على إدخال المقبس في مأخذ الطاقة في الحائط بطريقة صحيحة. هذا الجهاز غير معد للاستخدام بواسطة مؤقّت خارجي أو نظام تحكم عن بُعد منفصل.   قد تصبح الأسطح التي يسهل الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام. يجب الإشراف على الأطفال للحؤول دون لعبهم بالجهاز. هذا الجهاز غير معدّ للاستخدام من قبل الأفراد (بما في ذلك الأطفال) الذين يعانون نقصاً في القدرات الجسدية، أو الحسية أو العقلية، أو الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، إلا إذا أشرف عليهم شخص مسؤول أو أعطاهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز، وذلك بهدف الحفاظ على سلامتهم. يجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف أو أعمال الصيانة من دون مراقبة. لا تضع الجهاز بالقرب منالحائط أو أجهزة أخرى. اترك مسافة لا تقل عن 10 سم من الجهة الخلفية، ومن كلتا الجهتَين وفوق الجهاز. لا تضَع أي غرض على سطح الجهاز. أثناء القلي بواسطة الهواء الساخن، يخرج البخار الساخن عبر فتحات منفذ الهواء. أبقِ يديك ووجهك على مسافة آمنة من البخار ومن فتحات مخرج الهواء. توخَّ الحذر أيضًا من البخار والهواء الساخنين عند إزالة الصَينية من الجهاز. لا تستخدم مكونات خفيفة أو ورق طهو في الجهاز. قد تصبح الأسطح التي يمكن الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام. تخزين البطاط: يجب أن تكون درجة الحرارة مناسبة لمجموعة البطاطس المتنوعة التي يتم تخزينها، ويجب أن تتخطى 6 درجات مئوية لتقليل خطر التعرّض للأكريلاميد في المواد الغذائية المحضّر. لا تملأ الصَينية بالزيت على الإطلاق. بما أن جهاز Airfryer هذا يحتوي على حجرتَي طهو، تكون قوته الكهربائية كبيرة. لا تقم بتشغيل أجهزة أخرى بطاقة قوية على نفس الدائرة في نفس الوقت (مثلاً، الغلايات والشوايات الكهربائية وما شابه ذلك). وإلا، قد يتفاعل قاطع الدائرة في منزلك مع ذلك وتُفصَل الطاقة في القابس. تم تصميم هذا الجهاز لاستخدامه في درجات حرارة محيطة تتراوح ما بين 5 درجات مئوية و40 درجة مئوية. تحقق من أن الفولتية المُشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية سلك الطاقة الرئيسية المحلية قبل توصيل الجهاز. أبق سلك الطاقة الرئيسي بعيداً عن الأسطح الساخنة. لا تضَع الجهاز على مواد قابلة للاشتعال أو بالقرب منها، مثل غطاء الطاولة أو الستار. لا تستخدم الجهاز لأي غرض آخر غير ذلك المحدد في هذا الدليل، ولا تستخدم سوى ملحقات أصلية من Philips. لا تترك الجهاز قيد التشغيل من دون مراقبة. توخَّ الحذر الدائم، إذ تصبح الصَينية والسلة والملحقات داخل حجرة الطهو ساخنة أثناء استخدام الجهاز وبعده. قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى، يجب تنظيف الأجزاء التي تلامس الطعام بشكل جيد. راجع الإرشادات المتوفرة في الدليل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:21 تنبيه 2472 4082960deb1347e2859db5a6c1776c4b 711207 true true true false 2 2432554 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:21 14 Topic 1 0 711207 709580 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي العادي فقط. وهو غير مخصص للاستخدام في أماكن مثل مطابخ الموظفين في المتاجر أو في المكاتب أو المزارع أو غيرها من أماكن العمل. وهو غير مخصص أيضًا للاستخدام من قبل العملاء في الفنادق أو الموتيلات أو الفنادق المخصصة للمبيت والفطور وغيرها من الأماكن السكنية. افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة في حال تركه من دون مراقبة وقبل تجميع قطعه أو تفكيكها أو تخزينه أو تنظيفه. ضَع الجهاز على سطح مستقر وأفقي ومستوٍ. إذا تم استخدام الجهاز بشكل غير صحيح أو لأهداف احترافية أو شبه احترافية أو إذا لم يتم استخدامه وفقًا للتعليمات المذكورة في دليل المستخدم، يصبح الضمان غير صالح وترفض شركة Philips تحمّل المسؤولية القانونية عن أي ضرر يلحق به. أعِد الجهاز دائمًا إلى مركز خدمة معتمد من Philips لفحصه أو إصلاحه. لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك، وإلا فسيصبح الضمان غير صالح. افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة بعد استخدامه. اترك الجهاز ليبرد لمدة 30 دقيقة تقريبًا قبل استخدامه من جديد أو تنظيفه. احرص على أن يكون لون المكونات المحضّرة في هذا الجهاز ذهبيًا عند إخراجها وألا يكون بنيًا أو داكنًا. قُم بإزالة المخلفات المحروقة. يجب عدم قلي البطاطس الطازجة على حرارة تتخطى 180 درجة مئوية (بهدف تقليل إنتاج مادة الأكْريلاميد). توخَّ الحذر عند تنظيف الجهة العليا من حجرة الطهو، أي: أدوات التسخين الساخنة وأطراف الأجزاء المعدنية والواقي من الطرطشة. احرص دائمًا على طهو الطعام بالكامل داخل جهاز Airfryer. توخَّ الحذر عند طهو طعام يتلف بسهولة مع وظيفة مزامنة إنهاء الطهو (قد تتكاثر البكتيريا). توخَّ الحذر عند سكب الطعام المطهو واحذر من وقوع الملحقات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:26 وصف الوظائف 2472 933eb3d194f74498a14ef1660179523b 711213 true true true false 2 2432560 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:26 14 Topic 1 0 711213 708870 2   وصف الوظائف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   وظيفة النسخ يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لإحدى الصَينيتَين ونسخ الإعداد إلى الصَينية الأخرى من خلال الضغط على زر وظيفة النسخ. وظيفة الوقت يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لكل صَينية على حدة، ومن خلال تحديد زر وظيفة الوقت، سينتهي الطهي في كلتا الصَينيتَين في الوقت نفسه. التذكير بالهزّ من خلال الضغط على زر التذكير بالهزّ، أنت تمكّن وظيفة التذكير بالهزّ. ويعني ذلك أن الجهاز سيذكرك بهزّ طعامك أو تقليبه بعد مرور نصف الوقت المعين للطهي. الإعدادات المسبقة يمكنك الاختيار من بين 8 إعدادات مسبقة. والإعدادات المسبقة هي عبارة عن برامج تمنحك توصيات لدرجة الحرارة ووقت الطهي استنادًا إلى كمية طعام محددة. للاطلاع على مزيد من التفاصيل، راجع الفصل "الطهي باستخدام الإعدادات المسبقة". زر العودة استخدم زر العودة في حال اخترت إعدادًا مسبقًا خاطئًا. إعلامات الصوت في بعض الأحيان تسمع صوتًا، على سبيل المثال عند انتهاء الجهاز من الطهو، أو إذا كان هناك إجراء ضروري أثناء الطهو، مثل هزّ الطعام أو قلبه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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القلي بواسطة الهواء لا تضع الجهاز المشغّل بالقرب من الأجسام التي قد تتضرّر بفعل البخار أو تحتها، مثل الجدران والخزائن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:30 القلي بواسطة الهواء 2472 7218a749ef6f4f46959b36730202fbe4 711217 true true true false 2 2432564 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:30 14 Topic 1 0 711217 708874 2   القلي بواسطة الهواء   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تنبيه    يعمل جهاز Airfryer هذا بواسطة الهواء الساخن. لا تملأ الصَينية بالزيت أو دهون القلي أو أي سائل آخر.  لا تلمس الأسطح الساخنة. استخدم المقابض أو المفاتيح. أمسك الصَينية الساخنة باستخدام قفازات الفرن.  هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي فقط.  قد يُصدر هذا الجهاز كمية قليلة من الدخان عند استخدامه للمرة الأولى. هذا أمر طبيعي.  من غير الضروري تسخين الجهاز مسبقًا.   ضَع القابس في مأخذ الطاقة في الحائط.   أزِل الصَينية مع السلة من الجهاز عن طريق سحب المقبض.   ضع اللوحة السفلية في الصيَنية الصغيرة.   ضَع السلة في الصَينية الكبيرة.  ملاحظة تأكد من أن طرفَي السلة البارزَين موضوعان في مكانهما الصحيح على الجهة اليمنى واليسرى عند وضعها في الصَينية. في حال دوّرت السلة بزاوية 90 درجة عن طريق الخطأ، فلن تتسع في الصَينية. من الطبيعي أن تستخدم القليل من القوة لوضع السلة في الصَينية.   ضَع المكونات في السلة.  ملاحظة يمكن لجهاز Airfryer تحضير مجموعة كبيرة من المكونات. راجع "جدول الطعام" للاطلاع على الكميات الملائمة وأوقات الطهي التقريبية. لا تتخطَ الكمية المحددة في قسم "جدول الطعام" أو تفرط في ملء السلة، إذ قد يؤثر ذلك على جودة النتيجة النهائية.   أعِد إدخال الصَينيتَين في جهاز Airfryer. تنبيه  لا تلمس الصَينية أو السلة أثناء استخدامهما وبعد مرور فترة قصيرة من استخدامهما، لأنهما تصبحان ساخنتَين جدًا.   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.   حدد الصَينية الصغيرة. سيبدأ مؤشر الوقت ودرجة الحرارة على الجهة اليسرى بالوميض.   اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمَين.   حدد الصَينية الكبيرة.   اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمَين.   اضغط على زر التذكير بالهزّ ليتم تذكيرك بهزّ الطعام أثناء عملية الطهي.  ملاحظة يمكنك تمكين وظيفة التذكير بالهزّ أو تعطيلها في أي وقت أثناء الطهي من خلال اختيار الصَينية ذات الصلة ثم الضغط على زر التذكير بالهزّ.   اضغط على زر البدء/الإيقاف لبدء عملية الطهي.  ملاحظة: تُحتسب آخر دقيقة للطهي بالثواني. راجع جدول الطعام للاطلاع على إعدادات الطهي الأساسية لأنواع مختلفة من الطعام. يمكنك تغيير إعدادات الطهي في أي وقت أثناء عملية الطهي من خلال تحديد الصَينية التي تريدها ثم الضغط على زر زيادة الإعداد أو تخفيضه. إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتًا في كلتا الصَينيتَين، ما عليك سوى الضغط على زر البدء/الإيقاف. اضغط على زر البدء/الإيقاف من جديد. ستتم متابعة عملية الطهي في كلتا الصَينيتَين. أما إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتًا في إحدى الصَينيتَين فقط، فحدد الصَينية التي تريدها أولاً ثم اضغط على زر البدء/الإيقاف. بعد ذلك، اضغط من جديد على زر البدء/الإيقاف وستتم متابعة عملية الطهي في الصَينية ذات الصلة. يتوقف الجهاز عن العمل مؤقتًا بشكل تلقائي عند سحب إحدى الصَينيتَين. وتتم متابعة عملية الطهي عند إعادة إدخال الصينية في الجهاز.   تتطلب بعض المكونات الهزّ أو التقليب بعد مرور منتصف وقت الطهي (راجع "جدول الطعام"). لهزّ المكونات، اسحب الصَينية مع السلة وقُم بهزّها فوق الحوض. ثم أعِد الصَينية إلى الجهاز.   عندما تسمع صوت جرس المؤقّت، فهذا يعني أن وقت الطهي قد انتهى.   اسحب الصَينية وتحقق مما إذا كانت المكونات جاهزة. تنبيه  تكون مقلاة Airfryer ساخنة بعد عملية الطهي. ضع الصينية دائمًا على سطح عمل مقاوم للحرارة (مثل حامل أطباق، إلخ) عند إزالتها من الجهاز.  ملاحظة إذا لم تكن المكونات جاهزة بعد، فما عليك سوى وضع الصَينية من جديد في جهاز Airfryer وإضافة بضع دقائق.  تلميح يمكنك إلقاء الطعام دافئًا في جهاز Airfryer عن طريق ضبط درجة الحرارة إلى 80 درجة وتكييف الوقت طالما كنت ترغب في الحفاظ على طعامك دافئًا. نوصي بعدم إبقاء طعامك دافئًا لأكثر من 30 دقيقة لأن جودة الطعام قد تنخفض. إذا فقدت بعض أنواع الطعام مثل البطاطس المقلية جزءًا كبيرًا من قرمشتها أثناء وضع حفظ السخونة، فيجب تقصير وقت حفظ السخونة عبر إيقاف تشغيل الجهاز قبل انتهاء الوقت المعيّن أو تحميص البطاطس لمدة دقيقتين أو ثلاث على حرارة 180 درجة مئوية.   قم بإزالة المكونات بعناية (مثل البطاطس المقلية) من المقلاة بواسة ملقط الشواء. تنبيه  لا تقم بإمالة الصينية عند إزالة المكونات لأن السلة قد تسقط من الصينية.  بعد انتهاء عملية الطهي، تكون الصَينية والسلة والهيكل الداخلي والمكونات ساخنة. وقد يتسرّب البخار من الصَينية، بحسب نوع المكونات في جهاز Airfryer.  ملاحظة لإزالة المكونات الكبيرة أو الهشة، استخدم ملقطًا لإخراجها. يتم جمع فائض الزيت أو الدهون المذوّبة من المكونات في قعر الصَينية. بحسب نوع المكونات التي يتم تحضيرها، قد ترغب بسكب أي فائض من الزيت أو الدهون من الصَينية بحذر بعد طهو كل دفعة أو قبل هزّ المكونات أو وضع السلة داخل الصَينية. ضَع السلة على سطح مقاوم للحرارة. ارتدِ قفازات فرن آمنة لسكب فائض الزيت أو الدهون المذوّبة. أعد السلة إلى الصَينية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:31 الطهي باستخدام إعداد مسبق الضبط 2472 c276758057234a8f81d7a11c51667dc9 711218 true true true false 2 2432565 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:31 14 Topic 1 0 711218 708875 2   الطهي باستخدام إعداد مسبق الضبط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   اتبع الخطوات من 1 إلى 6 في فصل "القلي بواسطة الهواء".   اختر الصينية التي تريد الطهي بها.   اختر الإعداد المسبق.  تلميح للتغيير إلى إعداد مسبق آخر اضغط على زر العودة وحدد الإعداد المسبق المطلوب.   ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف.  ملاحظة يمكنك الطهي باستخدام إعداد مسبق في صينية واحدة وباستخدام إعدادات يدوية في الصينية الأخرى. يمكنك أيضًا أن تطهو باستخدام إعدادات مسبقة مختلفة في كل صينية واختيار وظيفة الوقت لإكمال عملية الطهي لكلا الصينيتَين في الوقت نفسه. ملاحظة: في الجدول التالي، يمكنك العثور على مزيد من المعلومات حول الإعدادات المسبقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:32 الصَينية الكبيرة 2472 1051a220a1e343fbaa6fc7614c2a8906 711219 true true true false 2 2432566 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:32 14 Topic 1 0 711219 709270 2           الصَينية الكبيرة    الإعدادات المسبقة  الرمز  درجة الحرارة  الوقت (دقيقة)  الوزن (حد أقصى)  ملاحظة   وجبات خفيفة ترتكز على البطاطس المثلّجة     200 درجة مئوية  28  800 غ / 28 أونصة  وجبات خفيفة مثلّجة ترتكز على البطاطس مثل البطاطس المقلية المثلّجة والبطاطس ودجز والبطاطس المبروشة، إلخ. يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي.   بطاطس مقلية     180 درجة مئوية  32  800 غ / 28 أونصة  استخدم البطاطس النشوية. 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة من الزيت. يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي.   أفخاذ دجاج     200 درجة مئوية  25  8–10 أفخاذ  120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي   سمكة كاملة     180 درجة مئوية  22  600 غ / 21 أونصة  سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتُقلب مرة واحدة أثناء الطهي   لحم ضلع     200 درجة مئوية  20  600 غ / 21 أونصة  يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2-2,5 سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة لغاية 3 قطع لحم ضلع من دون عظم يُقلب الطعام مرة واحدة   خضار مختلطة     180 درجة مئوية  22  1000 غ / 35 أونصة  مقطّعة بطريقة خشنة خضار مشكّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل)   قالب الحلوى     140 درجة مئوية  50  1000 غ / 35 أونصة  استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL (199×189×80 مم) مع الصينية الكبيرة   التسخين     160 درجة مئوية  5  -  اضبط الوقت وفقًا للمواد الغذائية وكمية الطعام    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:33 الصَينية الصغيرة 2472 bae103a215e34c1f986ac5c8a87ab0b6 711220 true true true false 2 2432567 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:33 14 Topic 1 0 711220 709272 2           الصَينية الصغيرة    الإعدادات المسبقة  الرمز  درجة الحرارة  الوقت (دقيقة)  الوزن (حد أقصى)  ملاحظة   وجبات خفيفة ترتكز على البطاطس المثلّجة     200 درجة مئوية  25  300 غ / 11 أونصة  وجبات خفيفة مثلّجة ترتكز على البطاطس مثل البطاطس المقلية المثلّجة والبطاطس ودجز والبطاطس المبروشة، إلخ. يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي.   بطاطس مقلية     180 درجة مئوية  30  300 غ / 11 أونصة  استخدم البطاطس النشوية. 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة من الزيت. يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي.   أفخاذ دجاج     200 درجة مئوية  28  4–5 أفخاذ  120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي   سمكة كاملة     180 درجة مئوية  23  300 غ / 11 أونصة  سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتُقلب مرة واحدة أثناء الطهي   لحم ضلع     200 درجة مئوية  20  400 غ / 14 أونصة  يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2-2,5 سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة لغاية قطعتَي لحم ضلع من دون عظم يُقلب الطعام مرة واحدة   خضار مختلطة     180 درجة مئوية  25  400 غ / 14 أونصة  مقطّعة بطريقة خشنة خضار مشكّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل)   قالب الحلوى     160 درجة مئوية  20  6 أكواب للمافن  استخدم أكواب المافن   التسخين     160 درجة مئوية  5  -  اضبط الوقت وفقًا للمواد الغذائية وكمية الطعام     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:34 تحضير البطاطس المقلية في المنزل 2472 f8a6b0025e5643799f026288ffe6cadc 711221 true true true false 2 2432568 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:34 14 Topic 1 0 711221 708887 2   تحضير البطاطس المقلية في المنزل   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لتحضير بطاطس مقلية شهية في المنزل باستخدام جهاز Airfryer: للصينية الكبيرة تحتاج 800 غ / 28 أونصة وللصينية الصغيرة 300 غ/ 11 أونصة من البطاطس المقشرة. اختَر نوعًا مناسبًا من البطاطس لتحضير البطاطس المقلية، على سبيل المثال البطاطس النشوية (بعض الشيء) والطازجة. من الأفضل قلي البطاطس بواسطة الهواء بكميات تصل إلى 800 غ/28 أونصات للحصول على نتيجة متساوية. إذ تكون الكميات الأصغر من البطاطس المقلية مقرمشة أكثر من الكميات الكبيرة. قشّر البطاطس وقطّعها إلى شرائح للقلي (بسماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات). تُنقع شرائح البطاطس في وعاء من المياه لمدة لا تقل عن 30 دقيقة. يُفرغ الوعاء وتُجفف شرائح البطاطس بواسطة منشفة أو مناديل ورقية. يُسكب مقدار ملعقة طعام من زيت الزيتون في الوعاء ثم توضع الشرائح في الوعاء وتُمزج حتى تصبح الشرائح مغطاة بطبقة من الزيت. تُزال الشرائح من الوعاء باستخدام الأصابع أو إحدى أدوات المطبخ المزودة بفتحات حتى يبقى فائض الزيت في الوعاء.  ملاحظة يجب عدم إمالة الوعاء لصبّ الشرائح كلها في السلة دفعة واحدة، وذلك لتفادي ترسب كمية الزيت الزائدة في الصَينية. توضع الشرائح في السلة.   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.   اختر صينية   حدد الإعداد المسبق لـ "البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل".   ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف. قَم بهزّ الصينية مرتَين عندما تسمع إشارة صوت التذكير بالهزّ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:35 جدول الطعام 2472 8b76b717d9834fa3a91961926bb14fec 711222 true true true false 2 2432569 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:35 14 Topic 1 0 711222 708891 2   جدول الطعام   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يساعدك الجدول أدناه في تحديد الإعدادات الأساسية لأنواع الطعام التي تريد تحضيرها.  ملاحظة تذكر بأن هذه الإعدادات هي مجرّد اقتراحات. وبما أن المكونات تختلف من حيث المنشأ والحجم والشكل والعلامة التجارية، يتعذّر علينا ضمان الإعداد الأفضل لمكوناتك. عند تحضير كمية أكبر من الطعام (على سبيل المثال، البطاطس المقلية، القريدس، أفخاذ الدجاج، الوجبات الخفيفة المثلجة) قم بهزّ المكونات أو قلبها أو تحريكها في الصَينية مرتين إلى ثلاث مرات للحصول على نتيجة متّسقة. الصَينية الكبيرة    المكونات  الحد الأدنى - الأقصى  الوقت (دقيقة)  درجة الحرارة  ملاحظة   بطاطس مقلية رفيعة مثلّجة (7×7 مم / 0,3×0,3 بوصات)  200–800 غ / 7–28 أونصة  14-31  200 درجة مئوية  قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو   بطاطس مقلية محضّرة في المنزل (سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات)  200–800 غ / 7–28 أونصة  20-40  180 درجة مئوية  قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو   ناجيت الدجاج المثلج  200-600 غ / 7-21 أونصة  10-20  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   لفافات سبرينغ رول مثلّجة  200–600 غ / 7–21 أونصة  10-20  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)  1–4 فطائر  11-18  200 درجة مئوية  يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي.   رغيف اللحم  1200 غ / 42 أونصة  55-60  150 درجة مئوية  استخدم ملحق الخَبز   لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150 غ / 5 أونصات)  1–4 قطع  15-20  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8 أونصات)  2–10 قطع  11-15  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5 أونصات)  2–10 قطع  17-27  180 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6 أونصات)  1–5 قطع  15-25  180 درجة مئوية  يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي.   دجاجة كاملة  1200 غ / 42 أونصة  60-70  180 درجة مئوية     سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ / 11– 14 أونصة)  1–3 قطع  20-25  180 درجة مئوية     فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7 أونصات)  1–5 قطع  25-32  160 درجة مئوية     خضار مختلطة (مقطّعة بطريقة خشنة)  200–1000 غ / 7– 28 أونصة  10-22  180 درجة مئوية  يمكنك تعيين وقت الطهو وفقًا لذوقك يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي   مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات  1–9 أكواب  13-15  160 درجة مئوية  استخدم أكواب المافن   قالب الحلوى  500 غ / 18 أونصة  50-60  140 درجة مئوية  استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL تحقق من الاستواء قبل إخراج الكعكة من الجهاز   خبز/لفائف مخبوزة مسبقًا (حوالى 60 غ / أونصتين)  1–6 قطع  6-8  200 درجة مئوية     خبز محضّر في المنزل  550 غ / 28 أونصة  45-55  150 درجة مئوية  استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL يجب أن يكون شكل العجينة مسطحًا قدر الإمكان لتفادي ملامسة الخبز أداة التسخين عندما يبدأ بالانتفاخ تحقق من الاستواء قبل إخراج الخبز من الجهاز  الصَينية الصغيرة    المكونات  الحد الأدنى - الأقصى  الوقت (دقيقة)  درجة الحرارة  ملاحظة   بطاطس مقلية رفيعة مثلّجة (7×7 مم / 0,3×0,3 بوصات)  100–300 غ / 4–11 أونصة  14-28  200 درجة مئوية  قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو   بطاطس مقلية محضّرة في المنزل (سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات)  100–300 غ / 4–11 أونصة  20-30  180 درجة مئوية  قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو   ناجيت الدجاج المثلج  100–300 غ / 4–11 أونصة  9-20  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   لفافات سبرينغ رول مثلّجة  100–300 غ / 4–11 أونصة  9-20  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)  150–300 غ / 5–11 أونصة  16-21  200 درجة مئوية  يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي.   لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150 غ / 5 أونصات)  150–300 غ / 5–11 أونصة  15-20  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8 أونصات)  2–6 قطع  11-15  200 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5 أونصات)  2–5 قطع  17-28  180 درجة مئوية  الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي   صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6 أونصات)  1–3 قطع  20-30  180 درجة مئوية  يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي.   سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ / 11– 14 أونصة)  قطعة واحدة  20-25  180 درجة مئوية     فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7 أونصات)  1–2 قطع  25-32  160 درجة مئوية     خضار مختلطة (مقطّعة بطريقة خشنة)  200–400 غ / 7–14 أونصة  12-25  180 درجة مئوية  يمكنك تعيين وقت الطهو وفقًا لذوقك يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي   مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات  2–6 أكواب  13-20  160 درجة مئوية  استخدم أكواب المافن   خبز/لفائف مخبوزة مسبقًا (حوالى 60 غ / أونصتين)  1–3 قطع  6-8  200 درجة مئوية      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:36 التنظيف 2472 8f4c7eb148da455c80ddf1208c4f6589 711223 true true true false 2 2432570 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:36 14 Topic 1 0 711223 708900 2   التنظيف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   تحذير  اترك السلة والصَينية والجزء الداخلي من الجهاز لتبرد تمامًا قبل البدء بالتنظيف.  تم تغليف الصَينية والسلة في الجهاز بطلاء مانع للالتصاق. لا تستخدم أواني المطبخ المعدنية أو مواد التنظيف الكاشطة، إذ قد تلحق الضرر بالطلاء المانع للالتصاق. نظّف الجهاز بعد كل استخدام. أزِل الزيوت والدهون من قعر الصَينية بعد كل استخدام.   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لإيقاف تشغيل الجهاز، وأخرج القابس من مأخذ الحائط واترك الجهاز يبرد.    تلميح أخرج الصَينية والسلة للسماح بتبريد جهاز Airfryer بشكل أسرع. تخلص من الزيت أو الدهون المذوّبة المجمّعة في أسفل الصَينية. نظّف الصَينية والسلة في الجلاية. يمكنك أيضًا تنظيفهما بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق وإسفنجة غير كاشطة (راجع "جدول التنظيف").  تلميح إذا كانت بقايا الطعام ملتصقة على الصَينية أو السلة، فيمكنك نقع تلك الأجزاء بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق لمدة تتراوح ما بين 10 دقائق و15 دقيقة. يُخفف النقع من بقايا الطعام ويُسهّل عملية إزالتها. تأكّد من استخدام سائل غسل الصحون الذي يمكنه إذابة الزيت والشحوم. إذا كان هناك من بقع شحم على الصَينية أو السلة ولم تتمكن من إزالتها بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق، فاستخدم سائل إزالة الشحوم. إذا دعت الحاجة، يمكن إزالة بقايا الطعام العالقة على أداة التسخين بواسطة فرشاة ذات شعيرات ناعمة إلى متوسطة النعومة. لا تستخدم فرشاة بأسلاك فولاذية أو فرشاة ذات شعيرات صلبة، لأن هذا قد يُضرّ بطلاء أداة التسخين.   لمنع حدوث الخدوش، امسح الجزء الخارجي من الجهاز برفق بقطعة قماش غير مجعدة ونظيفة وناعمة. ابدأ بقطعة قماش مبللة بعض الشيء واتبعها بقطعة قماش جافة، إذا لزم الأمر.   نظّف أداة التسخين بواسطة فرشاة تنظيف لإزالة أي بقايا طعام.   نظّف الجزء الداخلي من الجهاز بمياه ساخنة وإسفنجة غير كاشطة.    ملاحظة في حال قمت عن غير قصد بسحب الجزء الفاصل الذي يقع بين الصينية الصغيرة والصينية الكبيرة، أثناء التنظيف، تأكّد من وضعه مرة أخرى بالطريقة الصحيحة.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:38 التخزين 2472 fa3f4f9332e6456f974acd52b385fa44 711225 true true true false 2 2432572 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:38 14 Topic 1 0 711225 708903 2   التخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   افصل الجهاز عن مصدر الطاقة واتركه ليبرد. تأكد من أن كل القطع نظيفة وجافة قبل تخزينها.   قُم بلفّ السلك حول حامل السلك المحدّد على الجانب الخلفي للجهاز.  ملاحظة عند حمل جهاز Airfryer، امسكه دائما بشكل أفقي لمنع سقوط الصينيتَين عن طريق الخطأ، إذ قد يؤدي ذلك إلى إلحاق الضرر بها. تأكد دائمًا من أن قطع جهاز Airfryer القابلة للفك، مثل الشبكة السفلية القابلة للفك إلخ، ثابتة في مكانها قبل حمل الجهاز و/أو تخزينه.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:39 استكشاف الأخطاء وإصلاحها 2472 29073e55ac5b4b0d89bd679c3e01eb0f 711226 true true true false 2 2432573 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:39 14 Topic 1 0 711226 708904 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   يلخّص هذا الفصل المشاكل الأكثر شيوعاً التي قد تصادفها عند استخدام الجهاز. في حال لم تتمكن من حلّ المشكلة بواسطة المعلومات الواردة أدناه، فتفضل بزيارة  www.philips.com/support للاطلاع على لائحة الأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.    المشكلة  السبب المحتمل  الحل   تصبح الجهة الخارجية من الجهاز ساخنة أثناء الاستخدام.  تشعّ الحرارة داخل الجدران الخارجية.  هذا أمر طبيعي. تبقى كل المقابض والمفاتيح التي تحتاج إلى لمسها أثناء الاستخدام باردة بحيث يمكنك لمسها.       يصبح كل من الصَينية والسلة والجزء الداخلي من الجهاز ساخنًا دائمًا عند تشغيل الجهاز، وذلك لضمان طهو الطعام بشكل صحيح. تكون هذه الأجزاء ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها.       إذا تركت الجهاز قيد التشغيل لفترة أطول، فإن بعض المناطق ستصبح ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها. تم وضع علامة على هذه المناطق على الجهاز باستخدام الرمز التالي:        طالما كنت على دراية بالمناطق الساخنة وتجنبت لمسها، فإن الجهاز آمن تمامًا للاستخدام.   لم تكن البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل على قدر توقعاتي.  لم تستخدم نوع البطاطس الصحيح.  للحصول على أفضل النتائج، استخدم البطاطس الطازجة والنشوية. إذا كنت بحاجة إلى تخزين البطاطس، فلا تخزنها في بيئة باردة، في الثلاجة مثلاً. اختر البطاطس التي ذُكر على تغليفها أنها مناسبة للقلي.     إن كمية المكونات في السلة كبيرة جدًا.  اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل.     تحتاج بعض أنواع المكونات إلى الهزّ في منتصف عملية الطهو.  اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل.   يتعذّر تشغيل جهاز AirFryer.  لم يتم توصيل الجهاز بمصدر طاقة.  تحقق مما إذا كان المقبس موضوعًا في مأخذ الحائط بشكل مناسب.     تم توصيل عدد من الأجهزة إلى منفذ طاقة واحد.  يتميّز جهاز Airfryer بقوة كهربائية عالية. جرّب منفذ طاقة مختلفًا وتحقق من الصمامات.   أرى أن بعض البقع تتقشر داخل جهاز Airfryer.  قد تظهر بعض البقع الصغيرة في صينية جهاز Airfryer بسبب اللمس العرضي أو خدش الطلاء (على سبيل المثال، أثناء التنظيف باستخدام أدوات التنظيف القاسية و/أو أثناء إدخال الملحقات في السلة).  يمكنك منع حدوث الضرر عن طريق وضع السلة في الصينية بشكل صحيح. إذا قمت بإدخال السلة بزاوية منحنية، فقد يلامس جانبها جدار الصينية، مما يتسبب في تقشّر بقع صغيرة من الطلاء. إذا حصل ذلك، فتجدر الإشارة إلى أن هذا الأمر ليس ضارًا لأن كل المواد المستخدمة ملائمة للطعام.   يتصاعد دخان أبيض من الجهاز.  تستخدم مكونات دهنية.  أفرغ أي كمية زيت أو دهون إضافية من الصَينية بحذر، ثم تابع الطهو.     لا تزال الصينية تحتوي على مخلفات دهنية من الاستخدام السابق.  تتسبب المخلفات الدهنية التي يتم تسخينها في الصَينية بتصاعد الدخان الأبيض. احرص دائمًا على تنظيف الصَينية والسلة جيدًا بعد كل استخدام.     لم يلتصق فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام بشكل صحيح بالطعام.  قد تتسبب القطع الصغيرة من فتات الجو المتناثرة في الهواء بتصاعد الدخان الأبيض. اضغط بشدة على فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام للتأكد من أنه يلتصق بالطعام.     تتساقط صلصة النقع أو السوائل أو عصير اللحوم فوق الدهون أو الشحوم المذوّبة.  دَع الطعام يجفّ قبل وضعه في السلة.   تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز "E1".  إن الجهاز معطّل/معيب.  اتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.     من المحتمل أنه تم تخزين جهاز Airfryer في مكان بارد جدًا.  في حال تم تخزين الجهاز على درجة حرارة محيطة منخفضة، اتركه ليسخن ويبلغ درجة حرارة الغرفة لمدة 15 دقيقة على الأقل قبل توصيله من جديد. إذا استمرّت الشاشة بعرض "E1"، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.   تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز "E4–E12".  قد يكون هناك خلل في الجهاز.  حاول فصل الجهاز عن مصدر الطاقة وإعادة توصيله. إذا لم يكن ذلك مفيدًا، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:00 Bahaya 2472 fe59bfd46b7740d1bda209c901a58a67 711230 true true true false 3 2432577 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:00 14 Topic 1 0 711230 709577 3   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat kompor gas atau segala jenis kompor elektrik dan pelat masak elektrik atau di dalam oven panas. Jangan sekali-kali merendam alat ini dalam air atau membilasnya di bawah keran. Jangan sampai air atau cairan lainnya masuk ke dalam alat karena berpotensi menimbulkan sengatan listrik. Selalu letakkan bahan-bahan yang akan digoreng di dalam keranjang agar tidak bersentuhan dengan elemen pemanas. Jangan tutupi lubang masuk dan keluar udara selagi alat dioperasikan. Jangan isi pan dengan minyak karena berpotensi menimbulkan kebakaran. Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak. Jangan sekali-kali menyentuh bagian dalam alat selagi dioperasikan. Jangan sekali-kali memasukkan makanan melebihi batas maksimum yang ditentukan di dalam keranjang. Selalu pastikan tidak ada makanan atau benda lainnya yang menyumbat pemanas. Sebelum digunakan pertama kali, penyimpanan kabel harus dipasang pada perangkat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:01 Peringatan 2472 867126504ada442c92b39b4ab1f84fd5 711231 true true true false 3 2432578 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:01 14 Topic 1 0 711231 710475 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh Philips, agen servisnya, atau teknisi berkualifikasi untuk menghindari bahaya. Hanya sambungkan alat ke stopkontak dinding yang dilengkapi pentanahan dan dilindungi pemutus arus kebocoran tanah. Selalu pastikan steker dicolokkan dengan benar pada stopkontak dinding. Alat ini tidak ditujukan untuk dioperasikan menggunakan pewaktu eksternal atau sistem remote control terpisah.   Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan. Awasi anak-anak dan pastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini. Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang menyandang cacat fisik, memiliki keterbatasan kemampuan indra atau kecakapan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka. Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan. Jangan meletakkan alat di dekat dinding atau alat lain. Beri jarak minimal 10 cm di bagian belakang, di kedua sisi, serta di atas alat. Jangan meletakkan benda apa pun di atas alat. Selama memasak menggunakan airfryer, uap panas akan dikeluarkan melalui lubang keluar udara. Jauhkan tangan dan wajah Anda dari lubang keluar uap dan udara. Berhati-hatilah terhadap uap dan udara panas ketika mengeluarkan pan dari alat. Jangan pernah memasukkan bahan-bahan yang ringan atau kertas roti ke dalam alat. Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan. Penyimpanan kentang: Suhu harus disesuaikan dengan banyaknya kentang yang disimpan. Simpan pada suhu di atas 6 °C untuk meminimalkan risiko paparan akrilamida dalam makanan yang diolah. Jangan pernah memasukkan minyak ke dalam pan. Airfryer ini membutuhkan daya listrik yang besar karena memiliki dua ruang memasak. Jangan mengoperasikan alat lain dengan daya listrik yang besar di sirkuit yang sama secara bersamaan (mis. cerek, pemanggang listrik, dan sebagainya). Hal ini dapat memicu pemutus arus di instalasi rumah Anda dan berpotensi menyebabkan daya pada stopkontak ini mati. Alat ini dirancang untuk digunakan pada suhu lingkungan antara 5–40 ºC. Periksa apakah tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah Anda sebelum menggunakan alat. Jauhkan kabel listrik dari permukaan panas. Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat bahan yang mudah terbakar, seperti taplak meja atau gorden. Jangan menggunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam buku panduan ini. Hanya gunakan aksesori asli Philips. Jangan tinggalkan alat yang sedang beroperasi. Panci, keranjang, dan aksesori yang ditempatkan di dalam ruang memasak mungkin menjadi panas selama dan setelah alat digunakan. Selalu berhati-hatilah saat memegang atau menyentuhnya. Bersihkan bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan secara menyeluruh sebelum menggunakan alat ini untuk pertama kali. Lihat petunjuk di dalam buku panduan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:01 Perhatian 2472 64b1acd6c2474312be4c02f91b801a87 711232 true true true false 3 2432579 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:01 14 Topic 1 0 711232 709580 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Alat ini hanya ditujukan untuk keperluan rumah tangga biasa. Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan di lingkungan seperti dapur staf di toko/restoran, kantor, peternakan, atau lingkungan kerja lainnya. Alat ini juga tidak ditujukan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, akomodasi kamar & sarapan (“bed and breakfast”), atau lingkungan hunian serupa lainnya. Selalu cabut steker alat dari sumber listrik jika alat ditinggalkan tanpa pengawasan atau sebelum Anda memasang, membongkar, menyimpan, atau membersihkannya. Letakkan alat di atas permukaan yang datar, rata, dan stabil. Alat yang digunakan dengan tidak semestinya, untuk keperluan profesional atau semiprofesional, atau digunakan dengan cara yang tidak sesuai dengan petunjuk dalam buku panduan pengguna akan membatalkan garansi. Philips juga tidak bertanggung jawab atas setiap kerusakan yang disebabkan olehnya. Pemeriksaan atau perbaikan alat hanya boleh dilakukan di pusat servis resmi Philips. Jangan mencoba memperbaiki alat sendiri karena hal ini dapat membatalkan garansi. Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat. Biarkan alat mendingin selama kurang lebih 30 menit sebelum dipegang atau dibersihkan. Pastikan bahan-bahan yang diolah menggunakan alat ini matang dengan warna kuning keemasan, bukan kehitaman atau kecokelatan. Buang sisa makanan yang gosong. Jangan menggoreng kentang segar pada suhu di atas 180 °C (untuk mencegah timbulnya akrilamida). Berhati-hatilah saat membersihkan bagian atas ruang memasak: Elemen pemanas yang masih panas, bagian tepi komponen logam, dan pelindung cipratan. Selalu pastikan makanan matang sepenuhnya di dalam airfryer. Berhati-hatilah saat memasak makanan yang mudah rusak dengan fungsi selesai bersamaan (bakteri dapat berkembang biak). Berhati-hatilah saat menuangkan makanan yang sudah matang dan jangan sampai aksesori alat ikut terjatuh.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:02 Simbol ini menandakan bahwa... 2449 c3c48d5f275b4852aca3fce6288a9241 711234 true true true false 3 2432581 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:02 14 Topic 1 0 711234 709552 3             Simbol ini menandakan produk elektronik tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:03 Pendahuluan 2472 da078110c7ff4fabb93f3725a9702634 711235 true true true false 3 2432582 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:03 14 Topic 1 0 711235 708866 3   Pendahuluan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Selamat bergabung dalam Keluarga Philips! Dengan airfryer keranjang ganda ini, Anda dapat menyiapkan dua bahan makanan sekaligus. Anda dapat menyinkronkan waktu memasak bahan makanan. Artinya, jika ada dua bahan makanan berbeda yang memerlukan waktu memasak yang berbeda pula, Anda dapat mengakhiri proses memasak secara bersamaan. Dengan keranjang asimetris, Anda dapat menyesuaikan proporsi bahan untuk hidangan Anda dengan lebih baik. Keranjangnya yang besar cocok untuk memasak makanan utama, kentang goreng, dan sebagainya. Gunakan keranjang yang lebih kecil untuk memasak lauk, sayuran, dan kudapan. Alat ini dilengkapi aplikasi NutriU yang dapat memberi Anda panduan langkah-langkah memasak dan ratusan resep hidangan yang menggugah selera dengan pengaturan khusus untuk Airfryer Keranjang Ganda Anda. Unduh aplikasinya menggunakan kode QR yang tertera pada kemasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:03 Deskripsi umum 2472 9e8021465ea84c24a27aef5f3128e014 711236 true true true false 3 2432583 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:03 14 Topic 1 0 711236 708910 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:04 Deskripsi umum 2472 21083c002f38451b9f5dc6a896da0a93 711237 true true true false 3 2432584 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:04 14 Topic 1 0 711237 708868 3   Deskripsi umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Panel kontrol Suhu Naik Suhu Turun Tombol Nyala/Mati Indikasi Pengingat Goyang untuk pan kecil Tombol pan kecil Tombol kembali Tombol fungsi waktu Tombol fungsi salin Tombol pengingat goyang Tombol pan besar Indikator pengingat goyang untuk pan besar Tombol Jeda/Mulai Tombol kurangi waktu Tombol tambah waktu Tombol preset Pelat bawah untuk pan kecil Pan kecil Pan besar Keranjang untuk pan besar Tempat penyimpanan kabel Kabel listrik Lubang keluar udara   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:05 Deskripsi fungsi 2472 cd67a6fe2e0b4697b361b16d40e6d9b5 711238 true true true false 3 2432585 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:05 14 Topic 1 0 711238 708870 3   Deskripsi fungsi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fungsi salin Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk satu pan dan menyalin pengaturan ke pan lainnya dengan menekan tombol fungsi salin. Fungsi waktu Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk masing-masing pan, dan dengan memilih tombol fungsi waktu, kedua pan akan selesai memasak secara bersamaan. Pengingat goyang Dengan menekan tombol pengingat goyang, Anda mengaktifkan pengingat goyang. Artinya, setelah separuh waktu memasak, alat akan mengingatkan Anda untuk menggoyang atau membalikkan makanan Anda. Preset Alat ini memiliki 8 preset. Preset adalah program memasak yang memberikan rekomendasi suhu dan waktu memasak berdasarkan jumlah makanan tertentu. Selengkapnya, lihat bab “Memasak dengan Preset”. Tombol Kembali Gunakan tombol kembali jika Anda salah memilih preset. Pemberitahuan suara Terkadang, Anda akan mendengar suara, misalnya setelah proses memasak selesai atau ada tindakan yang diperlukan saat memasak, seperti menggoyang atau membalikkan makanan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:05 Sebelum menggunakan alat pertama kali 2472 f51c369f7cdf49fb8fd371fb90a8179d 711239 true true true false 3 2432586 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:05 14 Topic 1 0 711239 708871 3   Sebelum menggunakan alat pertama kali   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lepaskan semua pembungkus. Lepaskan semua stiker atau label (jika ada) dari alat. Bersihkan alat sebelum digunakan pertama kali (lihat bab “Membersihkan”).   Pasang tempat penyimpanan kabel di area yang ditentukan di bagian belakang perangkat dengan mengkliknya. Perhatian  Tempat penyimpanan kabel juga berfungsi sebagai pemberi jarak antara alat dan dinding untuk mencegah akumulasi panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:06 Persiapan sebelum penggunaan pertama kali 2472 bdfaf266394443398d616125da835344 711240 true true true false 3 2432587 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:06 14 Topic 1 0 711240 708872 3   Persiapan sebelum penggunaan pertama kali   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Letakkan alat pada permukaan yang stabil, datar, rata, dan tahan panas.  Catatan Jangan meletakkan benda apa pun di atas atau di samping alat. Hal ini dapat mengganggu aliran udara dan memengaruhi hasil penggorengan. Jangan taruh alat yang beroperasi di dekat atau di bawah benda yang dapat rusak oleh uap, seperti dinding dan lemari.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:06 Menggunakan alat 2472 e76746e1072a4d6a818943590dfd18db 711241 true true true false 3 2432588 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:06 14 Topic 1 0 711241 708873 3   Menggunakan alat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:06 Menggoreng tanpa minyak 2472 a9dd69a2110d48ada9aa1fd64c2abe31 711242 true true true false 3 2432589 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:06 14 Topic 1 0 711242 708874 3   Menggoreng tanpa minyak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Perhatian    Airfryer ini memasak bahan makanan tanpa minyak. Jangan isi pan dengan minyak, lemak penggoreng, atau cairan lainnya.  Jangan menyentuh permukaan panas. Gunakan gagang atau kenop. Pegang pan panas menggunakan sarung tangan yang aman untuk oven.  Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga.  Alat ini dapat menimbulkan asap saat digunakan pertama kali. Hal ini normal.  Alat ini tidak perlu dipanaskan terlebih dahulu.   Colokkan steker ke stopkontak dinding.   Lepaskan pan dan keranjang dari alat dengan menarik gagangnya.   Letakkan pelat bawah ke dalam pan kecil.   Letakkan keranjang ke dalam pan besar.  Catatan Pastikan tutup keranjang diposisikan dengan benar di sisi kanan dan kiri saat memasukkan keranjang ke dalam pan. Jika Anda tidak sengaja memutarnya 90 derajat, keranjang tidak akan muat di dalam pan. Anda boleh sedikit menekan keranjang untuk memasukkannya ke dalam pan.   Masukkan bahan ke dalam keranjang.  Catatan Airfryer dapat mengolah berbagai macam bahan makanan. Lihat ‘Tabel makanan’ untuk mengetahui jumlah yang tepat dan perkiraan waktu memasak. Jangan melebihi jumlah yang ditentukan di bagian ‘Tabel makanan’ atau mengisi keranjang berlebihan karena dapat memengaruhi kualitas hasil masakan.   Letakkan pan kembali ke dalam airfryer. Perhatian  Jangan menyentuh pan atau keranjang selama dan sesaat setelah digunakan karena masih sangat panas.   Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.   Pilih pan kecil. Indikator waktu dan suhu di sisi kiri akan mulai berkedip.   Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih waktu dan suhu yang diinginkan.   Pilih pan besar.   Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih waktu dan suhu yang diinginkan.   Tekan tombol pengingat goyang untuk mengingatkan Anda menggoyang makanan selama proses memasak.  Catatan Anda dapat mengaktifkan atau menonaktifkan pengingat goyang kapan saja saat memasak dengan memilih masing-masing pan, lalu menekan tombol pengingat goyang.   Tekan tombol Mulai/Jeda untuk memulai proses memasak.  Catatan: Satu menit terakhir memasak akan dihitung mundur dalam hitungan detik. Pengaturan memasak dasar untuk jenis makanan yang berbeda dapat dilihat di tabel makanan. Anda dapat mengubah pengaturan memasak kapan saja selama proses memasak dengan memilih pan, mengklik tombol naik atau turun. Jika Anda ingin menjeda proses memasak kedua pan, cukup tekan tombol Mulai/Jeda. Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Kedua pan akan melanjutkan proses memasak. Jika Anda hanya ingin menghentikan proses memasak satu pan, pilih pan yang proses memasaknya ingin dihentikan, lalu tekan tombol Mulai/Jeda. Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Pan tersebut akan melanjutkan proses memasak. Proses memasak akan dijeda otomatis saat pan dikeluarkan. Proses memasak akan dilanjutkan saat pan dimasukkan kembali.   Beberapa bahan perlu digoyang atau dibalik di tengah proses memasak (lihat ‘Tabel memasak’). Untuk menggoyangkan bahan, keluarkan pan beserta keranjangnya, lalu goyangkan di atas wastafel. Kemudian, masukkan kembali pan ke dalam alat.   Jika pewaktu berbunyi, artinya waktu memasak telah berakhir.   Keluarkan pan dan periksa apakah bahan-bahan makanan sudah matang. Perhatian  Pan airfryer masih panas setelah proses memasak. Selalu letakkan pan di atas permukaan yang tahan panas (mis. tatakan) saat Anda mengeluarkannya dari alat.  Catatan Jika bahan-bahan makanan belum matang, cukup masukkan kembali pan ke dalam airfryer dan lanjutkan memasak beberapa menit lagi.  Tip Anda dapat menghangatkan makanan menggunakan airfryer dengan mengatur suhu ke 80 derajat dan menyesuaikan waktunya sesuai keinginan. Sebaiknya jangan menghangatkan makanan lebih dari 30 menit karena hal ini dapat menurunkan kualitas makanan. Jika makanan seperti kentang goreng menjadi tidak garing selama mode "keep warm", Anda dapat mempersingkat waktu "keep warm" dengan mematikan alat lebih awal. Atau, panaskan selama 2–3 menit pada suhu 180 °C agar kentang garing kembali.   Keluarkan bahan-bahan makanan (mis. kentang goreng) dengan hati-hati dari pan menggunakan penjepit makanan. Perhatian  Jangan miringkan pan saat mengeluarkan bahan-bahan makanan karena keranjang dapat terjatuh.  Pan, keranjang, rangka dalam, serta semua bahan makanan masih panas setelah proses memasak. Pan mungkin akan mengeluarkan uap, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak.  Catatan Gunakan penjepit makanan untuk mengeluarkan bahan makanan yang besar atau mudah rusak. Minyak atau lemak yang keluar dari bahan makanan yang digoreng akan mengendap di bagian bawah pan. Berhati-hatilah ketika membuang minyak atau lemak yang keluar dari pan setelah proses memasak atau sebelum menggoyangkan atau melepas keranjang dari pan, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak. Letakkan keranjang pada permukaan yang tahan panas. Gunakan sarung tangan yang aman untuk oven ketika membuang minyak atau lemak yang keluar. Masukkan kembali keranjang ke dalam pan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:07 Memasak dengan preset 2472 705188099c504605b09a55e273a1571e 711243 true true true false 3 2432590 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:07 14 Topic 1 0 711243 708875 3   Memasak dengan preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ikuti langkah 1 sampai 6 di bab “Menggoreng tanpa minyak”.   Pilih pan yang ingin digunakan untuk memasak.   Pilih preset.  Tip Untuk mengganti ke preset lain, tekan tombol kembali dan pilih preset yang diinginkan.   Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda.  Catatan Anda dapat menggunakan satu preset untuk memasak dalam satu pan dan pengaturan manual untuk pan lainnya. Anda juga dapat memasak menggunakan preset yang berbeda di masing-masing pan dan memilih Fungsi waktu untuk menyelesaikan proses memasak kedua pan secara bersamaan. Catatan: Tabel berikut berisi informasi lengkap tentang preset.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:08 Pan besar 2472 daf5fb79689b4d5a8b5051baaedeeeae 711244 true true true false 3 2432591 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:08 14 Topic 1 0 711244 709270 3           Pan besar    Preset  Ikon  Suhu  Waktu (mnt)  Berat (maks.)  Catatan   Kudapan beku berbahan dasar kentang     200 °C  28  800 g/28 oz  Kudapan beku berbahan dasar kentang, seperti French fries, potato wedges, criss-cross fries beku, dsb. Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.   Kentang goreng     180 °C  32  800 g/28 oz  Gunakan jenis kentang yang sesuai. Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci. Rendam 30 menit dalam air, keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga 1 sdm minyak goreng. Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.   Paha ayam     200 °C  25  8–10 potong  120–130 g/4–5 oz untuk setiap potong paha ayam. Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Ikan utuh     180 °C  22  600 g/21 oz  Ikan utuh dengan berat masing-masing 300 g/11 oz dan balik sekali saat memasak   Daging potong     200 °C  20  600 g/21 oz  Potongan dengan ketebalan 2–2,5 cm, berat masing-masing potongan 200 g/7 oz Maks. 3 potongan daging tanpa tulang Balik sekali   Sayur-mayur     180 °C  22  1000 g/35 oz  Dirajang kasar Sayur-mayur (terung, zukini, cabai besar, bawang bombai)   Kue     140 °C  50  1000 g/35 oz  Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL (199 x 189 x 80 mm) untuk pan besar   Memanaskan     160 °C  5  -  Atur waktu sesuai dengan jenis dan jumlah makanan    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:09 Pan kecil 2472 8c58dd54ae67454384156811dcd1035c 711245 true true true false 3 2432592 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:09 14 Topic 1 0 711245 709272 3           Pan kecil    Preset  Ikon  Suhu  Waktu (mnt)  Berat (maks.)  Catatan   Kudapan beku berbahan dasar kentang     200 °C  25  300 g/11 oz  Kudapan beku berbahan dasar kentang, seperti French fries, potato wedges, criss-cross fries beku, dsb. Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.   Kentang goreng     180 °C  30  300 g/11 oz  Gunakan jenis kentang yang sesuai. Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci. Rendam 30 menit dalam air, keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga 1 sdm minyak goreng. Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.   Paha ayam     200 °C  28  4–5 potong  120–130 g/4–5 oz untuk setiap potong paha ayam. Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Ikan utuh     180 °C  23  300 g/11 oz  Ikan utuh dengan berat masing-masing 300 g/11 oz dan balik sekali saat memasak   Daging potong     200 °C  20  400 g/14 oz  Potongan dengan ketebalan 2–2,5 cm, berat masing-masing potongan 200 g/7 oz Maks. 2 potongan daging tanpa tulang Balik sekali   Sayur-mayur     180 °C  25  400 g/14 oz  Dirajang kasar Sayur-mayur (terung, zukini, cabai besar, bawang bombai)   Kue     160 °C  20  6 cup muffin  Gunakan cup muffin   Memanaskan     160 °C  5  -  Atur waktu sesuai dengan jenis dan jumlah makanan     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:09 Membuat kentang goreng rumahan 2472 b4835519f1a941d4962dd904709d15a8 711246 true true true false 3 2432593 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:09 14 Topic 1 0 711246 708887 3   Membuat kentang goreng rumahan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk membuat kentang goreng rumahan menggunakan airfryer: Anda memerlukan kentang kupas sebanyak 800 g/28 oz untuk panci besar dan sebanyak 300 g/11 oz untuk pan kecil. Pilihlah jenis kentang yang sesuai. Sebaiknya goreng kentang menggunakan airfryer dengan jumlah maks. 800 g/28 oz agar matang merata. Jumlah kentang yang terlalu banyak dapat membuat hasilnya kurang garing dibandingkan dengan jumlah yang lebih sedikit. Kupas kentang dan potong memanjang (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci). Rendam potongan kentang dalam mangkuk berisi air minimal 30 menit. Tiriskan air dari mangkuk, lalu keringkan potongan kentang menggunakan serbet atau tisu dapur. Tuangkan satu sendok makan minyak goreng ke dalam mangkuk, masukkan potongan kentang ke dalam mangkuk, lalu goyangkan hingga semua potongan kentang terlapisi minyak. Keluarkan kentang dari mangkuk menggunakan tangan atau spatula berongga agar tidak mengandung terlalu banyak minyak.  Catatan Jangan memiringkan mangkuk untuk menuang semua potongan kentang ke dalam keranjang agar sisa minyak di mangkuk tidak masuk ke dalam pan. Masukkan potongan kentang ke dalam keranjang.   Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.   Pilih pan.   Pilih preset untuk “Kentang Goreng Rumahan.”   Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda. Goyangkan pan dua kali saat pengingat goyang berbunyi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:10 Tabel makanan 2472 cc0922bae6464cc59e15fb912eb221bc 711247 true true true false 3 2432594 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:10 14 Topic 1 0 711247 708891 3   Tabel makanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabel berikut akan membantu Anda memilih pengaturan dasar untuk jenis makanan yang ingin diolah.  Catatan Perlu diperhatikan, pengaturan ini hanyalah saran dari kami. Karena masing-masing bahan makanan memiliki jenis, ukuran, bentuk, serta merek yang berbeda-beda, kami tidak dapat menjamin pengaturan yang paling sesuai untuk mengolah bahan makanan Anda. Saat mengolah makanan dalam jumlah yang banyak (mis. kentang goreng, udang, paha ayam, kudapan beku), goyang atau balikkan bahan makanan di dalam pan 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten. Pan besar    Bahan makanan  Jumlah Min.–Maks.  Waktu (mnt)  Suhu  Catatan   Kentang goreng beku tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inci)  200–800 g/7–28 oz  14–31  200 °C  Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak   Kentang goreng rumahan (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci)  200–800 g/7–28 oz  20–40  180 °C  Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak   Nugget ayam beku  200–600 g/7–21 oz  10–20  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Lumpia beku  200–600 g/7–21 oz  10–20  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Daging hamburger (sekitar 150 g/5 oz)  1–4 daging hamburger  11–18  200 °C  Balikkan di tengah proses memasak   Meatloaf  1.200 g/42 oz  55–60  150 °C  Gunakan peralatan pemanggang   Potongan daging tanpa tulang (sekitar 150 g/5 oz)  1–4 potong  15–20  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Sosis kecil (sekitar 50 g/1,8 oz)  2–10 potong  11–15  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Paha ayam (sekitar 125 g/4,5 oz)  2–10 potong  17–27  180 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Dada ayam (sekitar 160 g/6 oz)  1–5 potong  15–25  180 °C  Balikkan di tengah proses memasak   Ayam utuh  1.200 g/42 oz  60–70  180 °C     Ikan utuh (sekitar 300–400 g/11–14 oz)  1–3 potong  20–25  180 °C     Filet ikan (sekitar 200 g/7 oz)  1–5 potong  25–32  160 °C     Sayur-mayur (dirajang kasar)  200–1.000 g/7–28 oz  10–22  180 °C  Atur waktu memasak sesuai kebutuhan Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Muffin (sekitar 50 g/1,8 oz)  1–9 cup  13–15  160 °C  Gunakan cup muffin   Kue  500 g/18 oz  50–60  140 °C  Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL Periksa tingkat kematangan kue sebelum dikeluarkan   Roti parbaking (sekitar 60 g/2 oz)  1–6 buah  6–8  200 °C     Roti buatan sendiri  550 g/28 oz  45–55  150 °C  Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL Bentuk adonan harus rata agar roti tidak menyentuh elemen pemanas saat mengembang Periksa tingkat kematangan roti sebelum dikeluarkan  Pan kecil    Bahan makanan  Jumlah Min.–Maks.  Waktu (mnt)  Suhu  Catatan   Kentang goreng beku tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inci)  100–300 g/4–11 oz  14–28  200 °C  Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak   Kentang goreng rumahan (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci)  100–300 g/4–11 oz  20–30  180 °C  Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak   Nugget ayam beku  100–300 g/4–11 oz  9–20  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Lumpia beku  100–300 g/4–11 oz  9–20  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Daging hamburger (sekitar 150 g/5 oz)  150–300 g/5–11 oz  16–21  200 °C  Balikkan di tengah proses memasak   Potongan daging tanpa tulang (sekitar 150 g/5 oz)  150–300 g/5–11 oz  15–20  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Sosis kecil (sekitar 50 g/1,8 oz)  2–6 potong  11–15  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Paha ayam (sekitar 125 g/4,5 oz)  2–5 potong  17–28  180 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Dada ayam (sekitar 160 g/6 oz)  1–3 potong  20–30  180 °C  Balikkan di tengah proses memasak   Ikan utuh (sekitar 300–400 g/11–14 oz)  1 ekor  20–25  180 °C     Filet ikan (sekitar 200 g/7 oz)  1–2 potong  25–32  160 °C     Sayur-mayur (dirajang kasar)  200–400 g/7–14 oz  12–25  180 °C  Atur waktu memasak sesuai kebutuhan Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Muffin (sekitar 50 g/1,8 oz)  2–6 cup  13–20  160 °C  Gunakan cup muffin   Roti parbaking (sekitar 60 g/2 oz)  1–3 potong  6–8  200 °C      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:11 Membersihkan 2472 c94e889b9e80438f9e4ad42cff63ceae 711248 true true true false 3 2432595 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:11 14 Topic 1 0 711248 708900 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Peringatan  Tunggu hingga keranjang, pan, dan bagian dalam alat mendingin sebelum dibersihkan.  Pan dan keranjang alat ini memiliki lapisan antilengket. Jangan menggunakan peralatan dapur berbahan logam atau bahan pembersih abrasif karena dapat merusak lapisan antilengketnya. Bersihkan alat setelah selesai digunakan. Bersihkan minyak dan lemak dari dasar pan setelah selesai digunakan.   Tekan tombol Nyala/Mati untuk mematikan alat, cabut steker dari stopkontak dinding dan biarkan alat mendingin.    Tip Keluarkan pan dan keranjang agar airfryer lebih cepat dingin. Buang lemak atau minyak yang mengendap di bagian bawah pan. Bersihkan pan dan keranjang menggunakan mesin cuci piring. Anda juga dapat membersihkannya dengan air panas, sabun pencuci piring, dan spons nonabrasif (lihat “Tabel pembersihan”).  Tip Jika ada sisa makanan yang menempel di dalam pan atau keranjang, rendam dalam air panas dan sabun pencuci piring selama 10–15 menit. Dengan merendamnya, sisa makanan akan lebih mudah dibersihkan. Gunakan sabun pencuci piring yang dapat menghilangkan minyak dan lemak. Jika terdapat sisa minyak di dalam pan atau keranjang yang susah dibersihkan dengan air panas atau cairan pencuci piring, gunakan cairan penghilang lemak. Jika perlu, bersihkan sisa makanan yang menempel pada elemen pemanas bisa menggunakan bulu sikat lembut hingga sedang. Jangan menggunakan sikat kawat atau bulu sikat keras karena dapat merusak lapisan pada elemen pemanas.   Untuk mencegah goresan, lap bagian luar alat secara perlahan menggunakan kain antikusut yang bersih dan lembut. Mulai dengan kain yang sedikit dibasahi dan lanjutkan dengan kain kering, jika perlu.   Bersihkan elemen pemanas menggunakan sikat pembersih untuk menghilangkan sisa makanan.   Bersihkan bagian dalam alat dengan air panas dan spons nonabrasif.    Catatan Jika Anda tidak sengaja menarik pemisah yang berada di antara pan kecil dan besar saat membersihkan, pastikan untuk memasangnya kembali dengan benar.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:13 Penyimpanan 2472 0bff19cb2f1c4645b9640b0e2da59027 711250 true true true false 3 2432597 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:13 14 Topic 1 0 711250 708903 3   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cabut steker alat dari sumber listrik dan biarkan mendingin. Pastikan semua komponen sudah bersih dan kering sebelum disimpan.   Gulung kabel di sekitar tempat penyimpanan kabel yang telah disediakan di bagian belakang alat.  Catatan Bawalah airfryer secara horizontal agar pan tidak terjatuh dan rusak. Selalu pastikan bagian airfryer yang dapat dilepas (mis. saringan bawah) terpasang dengan baik sebelum alat dibawa atau disimpan.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:13 Pemecahan masalah 2472 5ec83f9f9aa8464b8dbecaa62d149bcf 711251 true true true false 3 2432598 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:13 14 Topic 1 0 711251 708904 3   Pemecahan masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah menggunakan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.    Masalah  Kemungkinan penyebab  Solusi   Bagian luar alat akan menjadi panas sewaktu digunakan.  Panas di bagian dalam alat akan menyebar ke dinding bagian luar.  Hal ini normal. Semua gagang dan kenop yang perlu dipegang saat menggunakan alat cukup dingin untuk disentuh.       Pan, keranjang, dan bagian dalam alat akan menjadi panas saat alat dinyalakan untuk memastikan makanan matang sempurna. Komponen tersebut akan menjadi sangat panas.       Jika Anda membiarkan alat menyala dalam waktu yang lama, beberapa area akan menjadi sangat panas. Area tersebut ditandai dengan ikon berikut:        Selama Anda mengetahui area panas tersebut dan tidak menyentuhnya, alat ini benar-benar aman digunakan.   Kentang goreng rumahan buatan saya tidak sesuai harapan.  Anda tidak menggunakan jenis kentang yang sesuai.  Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan jenis kentang yang sesuai. Jika menyimpan kentang di tempat yang dingin, seperti di dalam kulkas. Pilihlah jenis kentang yang cocok digoreng sesuai keterangan pada kemasannya.     Jumlah bahan makanan di dalam keranjang terlalu banyak.  Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.     Jenis bahan makanan tertentu perlu digoyang-goyangkan di tengah proses memasak.  Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.   Airfryer tidak dapat menyala.  Steker alat tidak dicolokkan ke sumber listrik.  Periksa apakah steker telah dicolokkan dengan benar ke stopkontak dinding.     Beberapa alat menggunakan stopkontak yang sama.  Airfryer memiliki daya watt yang tinggi. Gunakan stopkontak lain dan periksa sekringnya.   Ada beberapa titik yang terkelupas di dalam airfryer.  Beberapa titik kecil dapat terlihat di dalam pan airfryer karena sentuhan yang tidak disengaja atau goresan pada lapisan (mis. saat dibersihkan menggunakan alat pembersih yang kasar dan/atau saat memasukkan keranjang).  Anda dapat mencegah terjadinya kerusakan dengan memasukkan keranjang ke dalam pan dengan benar. Jika Anda memasukkan keranjang secara tidak lurus, bagian sisinya mungkin dapat terantuk ke dinding pan sehingga menyebabkan lapisan terkelupas. Jika demikian, hal ini tidaklah berbahaya karena semua material alat ini aman untuk makanan.   Asap putih keluar dari alat.  Anda memasak bahan makanan yang berlemak.  Anda dapat membuang minyak atau lemak yang ada di dalam pan dengan hati-hati dan melanjutkan proses memasak.     Masih ada sisa minyak di dalam pan dari penggunaan sebelumnya.  Asap putih disebabkan oleh sisa minyak yang dipanaskan di dalam pan. Selalu bersihkan pan dan keranjang secara menyeluruh setelah menggunakan alat.     Bahan pelapis makanan tidak melekat dengan baik.  Pelapis makanan yang terbawa udara dapat menimbulkan asap putih. Oleskan bahan pelapis makanan dengan benar hingga melekat sempurna pada makanan.     Bumbu marinasi, cairan, atau sari daging dapat menciprat dalam lemak dan minyak yang dihasilkan.  Tepuk-tepuk makanan untuk mengurangi bumbu atau cairan yang masih menempel sebelum meletakkannya di dalam keranjang.   Layar airfryer menampilkan "E1".  Perangkat rusak/cacat.  Hubungi saluran siaga layanan Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.     Airfryer disimpan di tempat dengan suhu yang terlalu dingin.  Jika alat disimpan di tempat bersuhu rendah, biarkan airfryer menyesuaikan dengan suhu ruangan minimal 15 menit sebelum dicolokkan. Jika layar masih menampilkan "E1", hubungi saluran siaga Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   Layar airfryer menampilkan "E4–E12".  Perangkat mungkin mengalami kegagalan fungsi.  Cabut dan colokkan steker alat. Jika masalah berlanjut, hubungi saluran siaga Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:33 مهم 2359 b25e6900f14e45cbbe04216416b588d3 711254 true true true false 11 2432601 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:33 14 Topic 1 0 711254 641057 11   مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را به دقت بخوانید و آن برای مراجعات بعدی نزد خود نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:34 خطر 2472 8e1367c6ab6c4cb08201338810aed072 711255 true true true false 11 2432602 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:34 14 Topic 1 0 711255 709577 11   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     دستگاه را در نزدیکی یا بر روی اجاق گاز داغ یا انواع گاز برقی و سطوح پخت و پز برقی یا در فر داغ شده قرار ندهید. هرگز دستگاه را در آب قرار ندهید یا زیر شیر آب نگیرید. برای جلوگیری از برقگرفتگی، اجازه ندهید آب یا مایع دیگری وارد دستگاه شود. همیشه مواد را برای سرخ شدن در سبد بریزید تا در تماس با المنتهای حرارتی قرار نگیرند. هنگامی که دستگاه روشن است و کار میکند، ورودی و خروجی هوا را نپوشانید. قابلمه را از روغن پر نکنید چون ممکن است باعث آتشسوزی شود. اگر دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه آسیب دیده و خراب است، از آن استفاده نکنید. وقتی دستگاه کار می کند، به داخل دستگاه دست نزنید. هرگز مواد غذایی بیشتر از سطح حداکثر نشان داده شده، در سبد نریزید. همیشه بررسی کنید صفحه حرارتی تمیز باشد و غذا به آن نچسبیده باشد. پیش از اولین استفاده، محل نگهداری سیم را باید در دستگاه سوار کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:34 هشدار 2472 702cbd6de0ad4ef791cf7730c3034173 711256 true true true false 11 2432603 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:34 14 Topic 1 0 711256 710475 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   در صورتی که سیم برق آسیب دیده است، برای جلوگیری از بروز خطر، آن را نزد Philips، نمایندگی خدماتی آن یا اشخاص متخصص تعویض کنید. دستگاه را فقط به پریزی که به زمین اتصال دارد و با قطعکننده نشتی زمین محافظت شده است وصل کنید. همیشه مطمئن شوید که دوشاخه در پریز دیوار به درستی وارد شده باشد. این دستگاه برای استفاده با تایمر خارجی یا سیستم کنترل راه دور مجزا ساخته نشده است.   سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند. کودکان را زیر نظر داشته باشید تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند. کودکان و افرادی که از توانایی جسمی، حسی و ذهنی کافی برخوردار نیستند یا تجربه و آگاهی ندارند نباید از این دستگاه استفاده کنند مگر اینکه دستورالعمل استفاده از دستگاه به آنها آموزش داده شده باشد یا زیر نظر فردی که مراقبت از آنها را به عهده دارد از آن استفاده نمایند. تمیز کردن و مراقبت از دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود. دستگاه را جلوی دیوار یا دستگاههای دیگر قرار ندهید. حداقل 10 سانتیمتر فضا در پشت، دو طرف و بالای دستگاه خالی بگذارید. روی دستگاه چیزی قرار ندهید. در حین هواپز شدن غذا، بخار داغ از خروجیهای هوا بیرون میآید. دستها و صورت خود را در فاصله ایمن از بخار و خروجیهای هوا نگهدارید. همچنین وقتی قابلمه را از دستگاه بیرون میآورید، مراقب هوا و بخار داغ باشید. هرگز از مواد سبک یا کاغذ آشپزی در دستگاه استفاده نکنید. سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند. نگهداری سیبزمینی: دما باید برای گونه سیبزمینی نگهداری شده مناسب بوده و بالای 6 درجه سانتیگراد باشد تا احتمال رشد آکریلامید در غذاهای آماده به حداقل برسد. هرگز قابلمه را از روغن پر نکنید. از آنجا که این Airfryer دو محفظه پخت دارد، نیروی برق آن زیاد است. سایر وسایل پرقدرت دیگر (مثل کتری برقی، گریل برقی و موارد دیگر) را همزمان روی یک مدار با این دستگاه راهاندازی نکنید. درغیراینصورت، ممکن است فیوز خانه به آن واکنش داده و برق این پریز قطع شود. این دستگاه برای استفاده در دمای محیط بین 5 تا 40 درجه سانتیگراد طراحی شده است. قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی دستگاه با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته باشد. سیم برق را دور از سطوح داغ نگهدارید. هرگز دستگاه را روی مواد قابل اشتعال مانند رومیزی یا پرده یا در نزدیکی آنها قرار ندهید. از دستگاه برای اهدافی غیر از آنچه در این راهنما توضیح داده شده است استفاده نکنید و فقط از لوازم جانبی اصل Philips استفاده نمایید. درصورت عدم استفاده از دستگاه آن را روشن نگذارید. در حین و بعد از استفاده از دستگاه، قابلمه، سبد و لوازم جانبی داخل محفظه پخت خیلی داغ میشوند، همیشه با احتیاط با آنها کار کنید. قبل از اولین استفاده دستگاه، کلیه قطعاتی را که در تماس با غذا هستند کاملاً تمیز کنید. به دستورالعملهای این راهنما مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:34 احتیاط 2472 e8c08ed60f9242f8b3c24da0ed963768 711257 true true true false 11 2432604 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:34 14 Topic 1 0 711257 709580 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   این دستگاه فقط برای مصارف عادی خانگی طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در محیطهایی همچون محیط آشپزی فروشگاهها، دفاتر کار و سایر محیطهای کاری ساخته نشده است. برای استفادهٔ مشتریان در هتلها، متلها، سرویسهای اتاق و صبحانه هتلها و سایر محیطهای مسکونی مناسب نمیباشد. قبل از سوار کردن، جدا کردن قطعات، نگهداری یا تمیزکاری، دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه را از برق بکشید. دستگاه را روی یک سطح افقی، مسطح و ثابت قرار دهید. اگر از بخارپز به طور نامناسب یا برای مقاصد حرفه ای یا نیمه حرفه ای استفاده شود و یا طبق دستورالعمل های این دفترچه راهنما از آن استفاده نشود، ضمانت نامه نامعتبر شده و Philips هیچ تعهدی در قبال آسیب دیدن دستگاه نخواهد داشت. همیشه دستگاه را برای آزمایش یا تعمیر به مرکز خدماتی مجاز Philips ببرید. سعی نکنید خودتان دستگاه را تعمیر کنید، در غیراینصورت ضمانتنامه نامعتبر میشود. همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید. قبل از دست زدن به دستگاه یا تمیز کردن آن، حدود 30 دقیقه اجازه دهید خنک شود. مطمئن شوید موادی که در این دستگاه تهیه میکنید به رنگ زرد طلایی دربیایند و سیاه یا قهوهای نشوند. مواد باقیمانده سوخته را خارج کنید. (برای جلوگیری از تولید اکریلامید) سیبزمینی تازه را در دمای بالاتر از 180 درجه سانتیگراد سرخ نکنید. هنگام تمیز کردن قسمت بالایی محفظه پخت مراقب باشید: المنت حرارتی، لبه قسمتهای فلزی و درب جلوگیری از پاشیده شدن مواد داغ هستند. همیشه مطمئن شوید غذا در Airfryer کاملاً پخته است. هنگام پخت غذایی که زود فاسد میشود با عملکرد همگامسازی احتیاط کنید (ممکن است باکتریها تکثیر شوند). هنگام بیرون ریختن غذای پخته شده از دستگاه مراقبت باشید، و مراقب باشید لوازم جانبی بیرون نیفتند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:37 مقدمه 2472 f795b88e201d409485c2f1e7941d660a 711260 true true true false 11 2432608 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:37 14 Topic 1 0 711260 708866 11   مقدمه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   تبریک و خوشآمد به Philips Family! این Airfryer با دو سبد به شما امکان میدهد همزمان دو نوع غذا با مواد اولیه متفاوت تهیه کنید. میتوانید زمان پخت مواد را همگام کنید یعنی اگر دو نوع ماده غذایی مختلف به دو زمان پخت مختلف نیاز داشته باشند، میتوانید پخت را همزمان به پایان برسانید. سبدهای نامتقارن به شما این امکان را میدهد که نسبت موادی که در وعدههای غذایی شما وارد میشوند را بهتر تنظیم کنید. سبد بزرگ برای غذای اصلی، سیبزمینی سرخکرده و هر چه بیشتر از همه دوست دارید میباشد. از سبد کوچکتر برای مواد کنار غذا، سبزیجات و اسنک استفاده کنید. این دستگاه با برنامه NutriU ارائه میشود که به شما راهنماییهای گام به گام و صدها وعده غذایی خوشمزه را با تنظیمات خاص برای Airfryer دو سبد ارائه می دهد. برنامه با استفاده از کد QR روی بسته دانلود کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:39 شرح عملکرد 2472 459e00ae1ce04fc6bac92522f32a9681 711263 true true true false 11 2432611 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:39 14 Topic 1 0 711263 708870 11   شرح عملکرد   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   کپی عملکرد میتوانید زمان و دما را برای یک قابلمه تنظیم کرده و دکمه کپی عملکرد را فشار دهید تا آن تنظیم برای قابلمه دیگر هم اعمال شود. عملکرد زمان میتوانید زمان و دما را جداگانه برای هر قابلمه تنظیم کنید و دکمه عملکرد زمان را فشار دهید تا هر دو قابلمه پخت را همزمان به پایان برسانند. یادآور تکان دادن دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن به شما یادآوری شود. این بدان معناست که بعد از نیم ساعت پخت، دستگاه به شما یادآوری میکند غذا را هم بزنید یا زیر و رو کنید. پیشتنظیمها میتوانید از بین 8 پیشتنظیم انتخاب کنید. پیشتنظیمها برنامههای پخت هستند که بر اساس مقدار غذای مشخصی، پیشنهادهایی برای دما و زمان پخت غذا ارائه میدهند. برای جزئیات بیشتر به بخش "پخت با پیشتنظیمها" مراجعه کنید. دکمه برگشت اگر به اشتباه یک پیشتنظیم را انتخاب کرده باشید، میتوانید از دکمه برگشت استفاده کنید. اعلانهای صوتی گاهی اوقات صدایی میشنوید مثلاً وقتی پخت دستگاه به پایان میرسد یا وقتی در طول پخت باید کاری انجام دهید برای مثال تکان دادن یا زیر و رو کردن غذا.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:41 استفاده از دستگاه 2472 72e33ac2866047cabd19fb624a4d359f 711266 true true true false 11 2432614 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:41 14 Topic 1 0 711266 708873 11   استفاده از دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:42 کار با Airfryer 2472 28fe0f6d92cf43bfb17142d8a20b6abd 711267 true true true false 11 2432615 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:42 14 Topic 1 0 711267 708874 11   کار با Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   احتیاط    این دستگاه یک Airfryer است که با هوای داغ کار میکند. قابلمه را با روغن، روغن سرخکردنی یا مایع دیگر پر نکنید.  به سطوح داغ دست نزنید. از دستگیره یا پیچهای دستگاه استفاده کنید. به قابلمه داغ با دستکش مخصوص فر دست بزنید.  این دستگاه فقط برای مصارف خانگی طراحی شده است.  اولین بار که از دستگاه استفاده می کنید ممکن است کمی دود کند. امری عادی است.  نیازی نیست از قبل دستگاه را گرم کنید.   دوشاخه را به پریز بزنید.   با کشیدن دسته، قابلمه همراه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید.   صفحه کف قابلمه کوچک را در قابلمه بگذارید.   سبد را در قابلمه بزرگ قرار دهید.  توجه هنگام قرار دادن سبد در داخل قابلمه، مطمئن شوید زبانههای سمت راست و چپ سبد درست قرار گرفته باشند. اگر اتفاقی 90 درجه آن را چرخانده باشید، سبد در قابلمه جا نمیشود. ممکن است لازم باشد هنگام قرار دادن سبد در قابلمه کمی فشار وارد کنید.   مواد را در سبد بریزید.  توجه محدوده زیادی از غذاها را میتوان با این Airfryer تهیه کرد. برای مقدار مناسب و مدت زمان تقریبی پخت، به 'جدول غذاها' مراجعه کنید. از مقداری که در 'جدول غذاها' نشان داده شده است فراتر نروید یا سبد را بیش از حد پر نکنید چون بر کیفیت نهایی غذا تأثیر میگذارد.   قابلمه را به Airfryer برگردانید. احتیاط  در مدت استفاده یا مدتی پس از استفاده از سبد و قابلمه، به آنها دست نزنید، زیرا بسیار داغ هستند.   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.   قابلمه کوچک را انتخاب کنید. نشانگر زمان و دما در سمت چپ شروع به چشمک زدن میکند.   دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.   قابلمه بزرگ را انتخاب کنید.   دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.   دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن غذا در حین پخت به شما یادآوری شود.  توجه میتوانید یادآور تکان دادن را در هر زمان در طول پخت فعال یا غیرفعال کنید، برای این کار قابلمه مورد نظر را انتخاب کرده و سپس دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید.   دکمه شروع/ توقف را برای شروع پخت فشار دهید.  توجه: آخرین دقیقه پخت به ثانیه نشان داده میشود. برای انواع مختلف غذا، به قسمت میز غذا با تنظیمات اولیه پخت و پز مراجعه کنید. میتوانید تنظیمات پخت را در هر زمان در طول پخت تغییر دهید، برای این کار قابلمه را انتخاب کرده و سپس دکمه افزایش یا کاهش را کلیک کنید. اگر میخواهید پخت در هر دو قابلمه موقتاً متوقف شود، کافی است دکمه شروع/توقف را فشار دهید. دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید. هر دو قابلمه به پخت ادامه میدهد. اگر میخواهید فقط پخت یک قابلمه موقتاً متوقف شود، قابلمه مورد نظر را انتخاب کرده و سپس دکمه شروع/توقف را فشار دهید. دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید تا قابلمه به پخت ادامه دهد. وقتی قابلمهای را به بیرون بکشید، دستگاه به طور خودکار وارد حالت مکث میشود. وقتی دوباره قابلمه را به داخل دستگاه میبرید، پخت ادامه مییابد.   برخی مواد در طول پخت نیاز به تکان دادن یا هم زدن تا نیمه دارند (به 'جدول غذاها' مراجعه کنید). برای تکان دادن مواد، قابلمه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید و روی سینک تکان دهید. قابلمه را به دستگاه برگردانید.   وقتی زنگ تایمر به صدا در آمد، زمان پخت سپری شده است.   قابلمه را خارج کرده و بررسی کنید مواد آماده هستند یا خیر. احتیاط  قابلمه Airfryer بعد از پخت داغ است. هنگام برداشتن قابلمه از دستگاه، آن را روی یک سطح نسوز (مثل سهپایه یا شبیه به آن) قرار دهید.  توجه اگر مواد غذایی هنوز آماده نشدهاند، قابلمه را دوباره در جای خود در Airfryer قرار دهید و چند دقیقه دیگر اضافه کنید.  نکته میتوانید با تنظیم دما روی 80 درجه و مدت زمانی که میخواهید غذا گرم بماند، غذا را در Airfryer گرم نگهدارید. توصیه میکنیم غذا را بیشتر از 30 دقیقه گرم نگه ندارید چون کیفیت غذا پایین میآید. اگر غذایی مثل سیبزمینی سرخ کرده تردی خود را در حالت گرم نگهداشتن از دست داد، یا زمان گرم نگهداشتن را با خاموش کردن زودتر دستگاه کاهش دهید یا آنها را 2 تا 3 دقیقه در دمای 180 درجه سانتیگراد برشته کنید.   با دقت مواد (مثل سیبزمینی سرخکرده) را با انبر باربکیو خارج کنید. احتیاط  هنگام خارج کردن غذا، قابلمه را کج نکنید چون ممکن است سبد از دستگاه بیرون بیفتد.  پس از پخت و پز، قابلمه، سبد، قسمت داخلی دستگاه، و مواد غذایی داغ هستند. بسته به نوع مواد موجود در Airfryer، ممکن است بخار از قابلمه خارج شود.  توجه برای خارج کردن مواد ترد و شکننده یا بزرگ، از انبر استفاده کنید و مواد را بیرون بیاورید. روغن یا چربی اضافی مواد در پایین قابلمه جمع میشود. بسته به نوع مواد، ممکن است بخواهید روغن یا چربی اضافی را بعد از هر پخت، یا قبل از تکان دادن مواد یا قرار دادن سبد در قابلمه، خارج کنید. سبد را روی یک سطح مقاوم در برابر حرارت قرار دهید. دستکش آشپزی بپوشید و چربی و روغن اضافی را بیرون بریزید. سبد را به داخل قابلمه برگردانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:43 پخت با پیشتنظیم 2472 c011a017e6254d6496dbd388e55c2886 711268 true true true false 11 2432616 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:43 14 Topic 1 0 711268 708875 11   پخت با پیشتنظیم   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   مراحل 1 تا 6 بخش "کار با Airfryer" را انجام دهید.   قابلمهای که میخواهید با آن پخت را انجام دهید انتخاب کنید.   پیشتنظیم را انتخاب کنید.  نکته برای تغییر به پیشتنظیم دیگر، دکمه برگشت را فشار دهید و پیشتنظیم مورد نظر را انتخاب کنید.   پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید.  توجه میتوانید با یک پیشتنظیم در یک قابلمه و با تنظیم دستی در قابلمه دیگر پخت را انجام دهید. همچنین میتوانید پیشتنظیمهای مختلف برای هر قابلمه انتخاب کرده و عملکرد زمان را انتخاب کنید تا پخت برای هر دو قابلمه همزمان کامل شود. توجه: در جدول زیر میتوانید اطلاعات بیشتر درباره پیشتنظیمها را پیدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:43 قابلمه بزرگ 2472 4b4e17038ba044b2978914535c7b281f 711269 true true true false 11 2432617 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:43 14 Topic 1 0 711269 709270 11           قابلمه بزرگ    پیشتنظیمها  نماد  دما  زمان (دقیقه)  وزن (حداکثر)  توجه   اسنک سیبزمینی یخزده     200 درجه سانتیگراد  28  800 گرم/28 اونس  خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی، چیپسهای زیگزاکی و غیره. یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند.   سیبزمینی سرخ کرده تازه     180 درجه سانتیگراد  32  800 گرم/28 اونس  از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید. برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ. 30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼ تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید. یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند.   ران مرغ     200 درجه سانتیگراد  25  8 تا 10 ران  120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران. تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   ماهی کامل     180 درجه سانتیگراد  22  600 گرم/21 اونس  ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و رو کردن در حین پخت   تکههای گوشت     200 درجه سانتیگراد  20  600 گرم/21 اونس  برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7 اونس هر برش حداکثر 3 تکه گوشت بدون استخوان یکبار زیر و رو کنید   مخلوط سبزیجات     180 درجه سانتیگراد  22  1000 گرم/35 اونس  درشت خرد شده مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز)   کیک     140 درجه سانتیگراد  50  1000 گرم/35 اونس  از قابلمه XL و کیکپز (199x189x80 میلیمتر) برای قابلمه بزرگ استفاده کنید   گرم کردن مجدد     160 درجه سانتیگراد  5  -  زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:44 قابلمه کوچک 2472 2c45a29deeda4d86b81d47c096ab51f3 711270 true true true false 11 2432618 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:44 14 Topic 1 0 711270 709272 11           قابلمه کوچک    پیشتنظیمها  نماد  دما  زمان (دقیقه)  وزن (حداکثر)  توجه   اسنک سیبزمینی یخزده     200 درجه سانتیگراد  25  300 گرم/11 اونس  خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی، چیپسهای زیگزاکی و غیره. یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند.   سیبزمینی سرخ کرده تازه     180 درجه سانتیگراد  30  300 گرم/11 اونس  از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید. برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ. 30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼ تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید. یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند.   ران مرغ     200 درجه سانتیگراد  28  4 تا 5 ران  120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران. تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   ماهی کامل     180 درجه سانتیگراد  23  300 گرم/11 اونس  ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و رو کردن در حین پخت   تکههای گوشت     200 درجه سانتیگراد  20  400 گرم/14 اونس  برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7 اونس هر برش حداکثر 2 تکه گوشت بدون استخوان یکبار زیر و رو کنید   مخلوط سبزیجات     180 درجه سانتیگراد  25  400 گرم/14 اونس  درشت خرد شده مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز)   کیک     160 درجه سانتیگراد  20  6 قالب مافین  از قالب مافین استفاده کنید   گرم کردن مجدد     160 درجه سانتیگراد  5  -  زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:44 تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی 2472 d2e8a39b8a1a4e678df1075677ca4029 711271 true true true false 11 2432619 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:44 14 Topic 1 0 711271 708887 11   تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی در Airfryer: برای قابلمه بزرگ به 800 گرم/28 اونس و برای قابلمه کوچک 300 گرم/11 اونس سیبزمینی پوست گرفته نیاز دارید. از سیبزمینی مناسب برای سرخ کردن یعنی سیبزمینی تازه و (کمی) آردی استفاده کنید. بهترین حالت زمانی است که سیبزمینیها را به اندازه 800 گرم/28 اونس در Airfryer بریزید تا بهترین نتیجه به دست بیاید. هر چه خلالها بزرگتر باشند کمتر از خلالهای کوچکتر ترد میشوند. سیبزمینی را پوست گرفته و قطعه کنید (10x10 میلیمتر/0.4x0.4 ضخامت). خلالها را در یک ظرف آب حداقل 30 دقیقه خیس کنید. ظرف را خالی کرده و خلالها را با یک حوله ظرفشویی یا حوله کاغذی خشک کنید. یک قاشق غذاخوری روغن در کاسه بریزید، خلالها را در کاسه ریخته و هم بزنید تا خلالها از روغن پوشیده شوند. خلالها را با انگشت یا یک وسیله شیاردار خارج کنید به طوری که روغن اضافی در ظرف باقی بماند.  توجه برای ریختن خلالها در سبد، کاسه را به یکباره برنگردانید، چون روغن اضافی وارد قابلمه میشود. خلالها را در سبد بریزید.   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.   یک قابلمه انتخاب کنید.   پیشتنظیم "سیب زمینی سرخ کرده خانگی" را انتخاب کنید.   پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید. وقتی سیگنال صوتی یادآور تکان دادن را شنیدید، دو مرتبه قابلمه را تکان دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:45 جدول غذاها 2472 cab16e82bb4f43c4a142e64357c4a2b5 711272 true true true false 11 2432620 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:45 14 Topic 1 0 711272 708891 11   جدول غذاها   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   جدول زیر به شما امکان میدهد تنظیمات اولیه تهیه انواع غذاها را انتخاب کنید.  توجه به یاد داشته باشید این تنظیمات فقط پیشنهاد هستند. از آنجا که منشأ، اندازه، شکل و برند مواد غذایی متفاوت است، ضمانت نمیکنیم این تنظیمات بهترین تنظیم برای مواد شما باشند. هنگام آمادهسازی مقدار بیشتر غذا (به طور مثال، سیبزمینی سرخشده، شاهمیگو، ران مرغ، اسنکهای یخزده) مواد را در قابلمه، 2 تا 3 بار تکان دهید، بچرخانید یا هم بزنید تا مواد یکدست و یکنواخت پخته شوند. قابلمه بزرگ    مواد  مقدار حداقل–حداکثر  زمان (دقیقه)  دما  توجه   سیبزمینیهای باریک سرخ شده (7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)  200 تا 800 گرم/7 تا 28 اونس  14 تا 31  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید   سیب زمینی سرخ کرده خانگی (ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ)  200 تا 800 گرم/7 تا 28 اونس  20 تا 40  180 درجه سانتیگراد  تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید   ناگت مرغ یخزده  200 تا 600 گرم/7 تا 21 اونس  10 تا 20  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   اسپرینگ رول سرخ شده  200 تا 600 گرم/7 تا 21 اونس  10 تا 20  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)  1 تا 4 عدد  11 تا 18  200 درجه سانتیگراد  یک بار زیر و رو کنید   رول گوشت  1200 گرم/42 اونس  55 تا 60  150 درجه سانتیگراد  از وسیله جانبی کیکپز استفاده کنید   تکههای گوشت بدون استخوان (حدود 150 گرم/5 اونس)  1 تا 4 تکه  15 تا 20  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   سوسیسهای باریک (حدود 50 گرم/1.8 اونس)  2 تا 10 عدد  11 تا 15  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)  2 تا 10 عدد  17 تا 27  180 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)  1 تا 5 عدد  15 تا 25  180 درجه سانتیگراد  یک بار زیر و رو کنید   مرغ کامل  1200 گرم/42 اونس  60 تا 70  180 درجه سانتیگراد     ماهی کامل (حدود 300 تا 400 گرم/11 تا 14 اونس)  1 تا 3 عدد  20 تا 25  180 درجه سانتیگراد     فیله ماهی (حدود 200 گرم/7 اونس)  1 تا 5 عدد  25 تا 32  160 درجه سانتیگراد     مخلوط سبزیجات (درشت خرد شده)  200 تا 1000 گرم/7 تا 28 اونس  10 تا 22  180 درجه سانتیگراد  بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم کنید تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)  1 تا 9 فنجان  13 تا 15  160 درجه سانتیگراد  از قالب مافین استفاده کنید   کیک  500 گرم/18 اونس  50 تا 60  140 درجه سانتیگراد  از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید قبل از بیرون آوردن کیک از پخته بودن آن مطمئن شوید   نان ساندویچی/نان از قبل پخته شده (حدود 60 گرم/2 اونس)  1 تا 6 عدد  6 تا 8  200 درجه سانتیگراد     نان همبرگر  550 گرم/28 اونس  45 تا 55  150 درجه سانتیگراد  از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید شکل خمیر تا جایی که ممکن است باید صاف باشد تا وقتی المنت حرارتی به سطح بالا حرکت میکند از برخورد نان با آن جلوگیری شود قبل از بیرون آوردن نان از پخته بودن آن مطمئن شوید  قابلمه کوچک    مواد  مقدار حداقل–حداکثر  زمان (دقیقه)  دما  توجه   سیبزمینیهای باریک سرخ شده (7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)  100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس  14 تا 28  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید   سیب زمینی سرخ کرده خانگی (ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ)  100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس  20 تا 30  180 درجه سانتیگراد  تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید   ناگت مرغ یخزده  100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس  9 تا 20  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   اسپرینگ رول سرخ شده  100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس  9 تا 20  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)  150 تا 300 گرم/5 تا 11 اونس  16 تا 21  200 درجه سانتیگراد  یک بار زیر و رو کنید   تکههای گوشت بدون استخوان (حدود 150 گرم/5 اونس)  150 تا 300 گرم/5 تا 11 اونس  15 تا 20  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   سوسیسهای باریک (حدود 50 گرم/1.8 اونس)  2 تا 6 عدد  11 تا 15  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)  2 تا 5 عدد  17 تا 28  180 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)  1 تا 3 عدد  20 تا 30  180 درجه سانتیگراد  یک بار زیر و رو کنید   ماهی کامل (حدود 300 تا 400 گرم/11 تا 14 اونس)  1 تکه  20 تا 25  180 درجه سانتیگراد     فیله ماهی (حدود 200 گرم/7 اونس)  1 تا 2 عدد  25 تا 32  160 درجه سانتیگراد     مخلوط سبزیجات (درشت خرد شده)  200 تا 400 گرم/7 تا 14 اونس  12 تا 25  180 درجه سانتیگراد  بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم کنید تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)  2 تا 6 فنجان  13 تا 20  160 درجه سانتیگراد  از قالب مافین استفاده کنید   نان ساندویچی/نان از قبل پخته شده (حدود 60 گرم/2 اونس)  1 تا 3 عدد  6 تا 8  200 درجه سانتیگراد      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:46 تمیز کردن 2472 eb9a86f7e23b471c8b3971574ae799b8 711273 true true true false 11 2432621 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:46 14 Topic 1 0 711273 708900 11   تمیز کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   هشدار  قبل از شروع به تمیزکاری دستگاه، اجازه دهید سبد، قابلمه و داخل دستگاه کاملاً خنک شوند.  قابلمه و سبد دستگاه دارای روکش نچسب هستند. از وسایل آشپزخانه فلزی یا مواد شوینده خورنده استفاده نکنید چون ممکن است به روکش نچسب آن آسیب وارد شود. همیشه دستگاه را پس از استفاده تمیز کنید. بعد از هر بار استفاده روغن و چربی ته قابلمه را خارج و تمیز کنید.   با فشار دادن دکمه روشن/خاموش، دستگاه را خاموش کنید، دوشاخه را از پریز بکشید و اجازه دهید دستگاه خنک شود.    نکته قابلمه و سبد را خارج کنید تا Airfryer سریعتر خنک شود. چربی و روغن را از کف قابلمه خارج کنید. در ماشین ظرفشویی، قابلمه و سبد را بشویید. همچنین میتوانید آنها را با آب گرم، مایع ظرفشویی و اسفنج نرم بشویید (به 'جدول تمیزکاری' مراجعه کنید).  نکته اگر مواد باقی مانده به کف قابلمه یا سبد چسبیده باشد، میتوانید آنها را در آب داغ و مایع ظرفشویی به مدت 10 تا 15 دقیقه خیس کنید. با این کار مواد باقی مانده خیس خورده و تمیز کردن آنها آسانتر میشود. از مایع ظرفشویی استفاده کنید که روغن و چربی را در خود حل میکند. اگر لکه چربی روی قابلمه یا سبد وجود دارد و نتوانستید آنها را با آب داغ و مایع ظرفشویی از بین ببرید، از یک چربیزدای مایع استفاده نمایید. در صورت لزوم مواد غذایی باقی مانده ای که به المنت حرارتی چسبیده شده است را با یک برس نرم تا متوسط تمیز کنید. از برس سیمی استیل یا برس زبر استفاده نکنید چون ممکن است به روکش روی المنت حرارتی آسیب وارد شود.   برای جلوگیری از خراش، به آرامی بیرون دستگاه را با یک پارچه نرم، صاف و تمیز پاک کنید. در صورت لزوم، اول از یک پارچه مرطوب و بعد از پارچه خشک استفاده کنید.   با یک برس تمیز کننده روی المنت حرارتی بکشید و مواد غذایی باقیمانده را تمیز کنید.   داخل دستگاه را با آب داغ و یک اسفنج نرم تمیز کنید.    توجه اگر در حین تمیزکاری،تصادفاً تقسیمکنندهای که بین قابلمه بزرگ و قابلمه کوچک قرار دارد را بیرون کشیدید، مطمئن باشید آن را به طرز صحیح سر جایش برگردانید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:47 نگهداری 2472 bf13d78619d74de6968ae02309bfdbaf 711275 true true true false 11 2432623 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:47 14 Topic 1 0 711275 708903 11   نگهداری   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   دستگاه را از پریز بکشید و صبر کنید تا خنک شود. قبل از جمع کردن و نگهداری دستگاه، بررسی کنید همه قطعات دستگاه تمیز بوده و خشک باشند.   سیم را دور سیم جمع کن واقع در پشت دستگاه بپیچید.  توجه هنگام حمل Airfryer، همیشه آن را افقی نگهدارید تا از بیرون رانده شدن قابلمهها و آسیب به آنها جلوگیری شود. همیشه قبل از حمل کردن و/یا کنار گذاشتن دستگاه، مطمئن شوید قطعات قابل جدا شدن Airfryer، مانند کف توری قابل جدا شدن و غیره ثابت باشند.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:49 عیب یابی 2472 bce41a74554a4732a24644399e14f759 711276 true true true false 11 2432624 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:49 14 Topic 1 0 711276 708904 11   عیب یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   خلاصه ای از اشکالاتی که ممکن است معمولاً هنگام کار با دستگاه برای شما پیش آید در این بخش گنجانده شده است. اگر نمیتوانید مشکل را با اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support برای لیست سؤالات متداول بازدید کنید یا با مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.    اشکال  علت احتمالی  راه حل   سطح بیرونی دستگاه در حین استفاده داغ می شود.  حرارت داخل دستگاه به دیوارههای بیرونی هدایت میشود.  امری عادی است. همه دستگیرهها و پیچهایی که هنگام استفاده ممکن است لازم باشد به آنها دست بزنید خنک هستند.       وقتی دستگاه را روشن کرده و شروع به کار میکند، قابلمه، سبد و داخل دستگاه داغ میشوند تا مطمئن شوید غذا پخته شده است. این قطعات همیشه داغ هستند و نباید به آنها دست بزنید.       اگر دستگاه را برای مدت بیشتری روشن بگذارید، برخی قسمتها خیلی داغ میشوند و اصلا نباید به آنها دست بزنید. این قسمتها روی دستگاه با نماد زیر علامتگذاری شدهاند:        اگر قسمتهای داغ را بشناسید و به آنها دست نزنید، این دستگاه کاملا برای استفاده ایمن و مطمئن است.   سیبزمینی سرخکردههای من آنطور که انتظار داشتم نشده است.  نوع سیبزمینی که استفاده کردهاید مناسب نبوده است.  برای بهترین نتایج، از سیبزمینی تازه و کمی آردی استفاده کنید. اگر میخواهید سیبزمینیها را نگهدارید، آنها را در محیط سرد مثل یخچال نگذارید. سیب زمینی هایی را انتخاب کنید که بر روی بسته بندی آن ها ذکر شده باشد که برای سرخ شدن مناسبند.     مقدار مواد سبد خیلی زیاد است.  برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال کنید.     انواع خاصی از مواد در حین زمان پخت باید تکان داده شوند.  برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال کنید.   Airfryer روشن نمیشود.  دوشاخه در پریز نیست.  بررسی کنید دوشاخه محکم در پریز قرار گرفته باشد.     چندین دستگاه به یک پریز زده شدهاند.  این Airfryer مجهز به یک موتور وات بالا است. از یک پریز دیگر استفاده کرده و فیوزها را بررسی کنید.   لکههای پوسته پوسته داخل Airfryer میبینم.  ممکن است در اثر تماس اتفاقی یا خراش برداشتن روکش داخل قابلمه Airfryer (مثلا در حین تمیزکاری با ابزارهای تمیز کننده و/یا هنگام وارد کردن سبد) لکههایی ایجاد شود.  برای جلوگیری از آسیب به قابلمه، سبد را آرام و صحیح در قابلمه پایین بیاورید. اگر سبد را زاویهدار وارد کنید، لبه آن ممکن است به دیواره قابلمه برخورد کند و باعث جدا شدن قسمتی از روکش قابلمه شود. اگر این مشکل رخ داد، مضر نیست چون همه مواد استفاده شده در ساخت دستگاه برای غذا مطمئن و ایمن هستند.   دود سفید از دستگاه خارج میشود.  موادی که برای پخت در دستگاه ریختهاید چرب هستند.  با دقت روغن یا چربی اضافی را از قابلمه تمیز کرده و به پخت ادامه دهید.     هنوز باقی مانده چربی از استفاده قبلی در قابلمه وجود دارد.  دود سفید در اثر داغ شدن باقی ماندههای چربی در قابلمه ایجاد میشود. همیشه بعد از هر استفاده، قابلمه و سبد را کاملا تمیز کنید.     نان یا خمیر کامل به غذا نچسبیده است.  تکههای ریز نان ممکن است باعث ایجاد دود سفید شوند. خمیر یا نان را روی غذا فشار دهید تا کاملا به غذا بچسبد.     ماریناد، مایعات یا آب گوشت در چربی یا روغن قابلمه پاشیده میشود.  قبل از قرار دادن غذا در سبد، آن را خشک کنید.   صفحه Airfryer "E1" را نشان میدهد.  دستگاه خراب است/مشکل دارد.  با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.     ممکن است Airfryer شما در محل خیلی سردی نگهداری شده باشد.  اگر دستگاه در محیطی با دمای کم نگهداری شده است، قبل از زدن دوشاخه به پریز، حداقل 15 دقیقه صبر کنید تا به دمای اتاق برسد. اگر نمایشگر هنوز "E1" را نشان میدهد، با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.   صفحه Airfryer "E4–E12" را نشان میدهد.  ممکن است دستگاه مشکلی داشته باشد.  سعی کنید دوشاخه را از برق بکشید و دوباره به برق بزنید. اگر مشکل رفع نشد، با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:09 주의 사항 2359 0f3eab8d482247c5be0e400f59b02e72 711279 true true true false 21 2432627 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:09 14 Topic 1 0 711279 641057 21   주의 사항   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:10 위험 2472 a902edfc05084b8da04ca2f4db3a9826 711280 true true true false 21 2432628 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:10 14 Topic 1 0 711280 709577 21   위험   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     제품을 가열된 가스레인지나 모든 종류의 전기레인지, 전기 조리 열판, 가열된 오븐의 위 또는 근처에 두지 마십시오. 제품을 절대로 물에 담그거나 헹구지 마십시오. 제품에 물이나 기타 액체가 들어가지 않도록 하십시오. 감전 사고의 위험이 있습니다. 항상 튀김 재료를 바구니에 넣어 가열장치와 접촉하지 않도록 주의하십시오. 제품이 작동하는 중에는 공기 흡입구와 배출구를 닫지 않도록 하십시오. 팬에 기름을 채우지 마십시오. 화재의 위험이 있습니다. 만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오. 제품이 작동하는 중에는 제품 안쪽을 만지지 마십시오. 바구니의 최대 수량 표시선을 초과하는 양의 음식을 넣지 마십시오. 히터가 비어 있고 히터 속에 음식물이 붙어있지는 않은지 항상 확인하십시오. 처음 사용하기 전에 코드 보관함을 장치에 조립해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:11 경고 2472 a3f11d03a2874b00a3f35d599b9cacee 711281 true true true false 21 2432629 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:11 14 Topic 1 0 711281 710475 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   전원 코드가 손상된 경우 안전을 위해 필립스, 서비스 기사 또는 전문 기술자에게 의뢰하여 교체하십시오. 제품을 누전 차단기로 보호된 벽면 콘센트에만 연결하십시오. 항상 플러그가 벽면 전원 콘센트에 올바르게 꽂혀 있는지 확인하십시오. 본 제품은 외부 타이머나 별도의 리모콘 시스템으로 작동할 수 없습니다.   사용 중에는 손이 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 보호자의 감독이 필요합니다. 신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오. 어린이가 혼자 제품 청소나 정비를 하지 않도록 하십시오. 제품이 벽 또는 다른 제품과 닿지 않도록 하십시오. 제품의 양 옆면과 뒷면 및 윗면에 10cm 이상의 여유 공간이 있어야 합니다. 제품 위에 물건을 올려 놓지 마십시오. 뜨거운 공기로 튀기는 동안 공기 배출구를 통해 뜨거운 증기가 나옵니다. 손과 얼굴은 공기 배출구에서 나오는 증기로부터 안전한 거리를 유지하십시오. 제품에서 팬을 분리할 때는 뜨거운 증기와 공기에 주의하십시오. 제품에 가벼운 재료나 제빵 용지를 사용하지 마십시오. 사용 중에는 손 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다. 감자 보관: 온도는 보관된 감자 종류에 적절해야 하며 가공 식료품의 아크릴아미드 노출 위험을 최소화하기 위해 6°C를 넘지 않아야 합니다. 절대로 팬에 기름을 채우지 마십시오. 에어프라이어에는 조리 챔버 2개가 있으므로 매우 큰 전력이 사용됩니다. 같은 회로에 전기 주전자, 전기 그릴 등 전력 소모가 큰 다른 가전 제품을 동시에 작동하지 마십시오. 그렇지 않으면 가정에 설치된 회로 차단기가 작동해 콘센트에 전력 공급이 중단될 수 있습니다. 이 제품은 주위 온도가 5°C 및 40°C 사이일 때 사용하도록 설계되었습니다. 제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오. 전원 코드가 제품의 뜨거운 표면에 닿지 않도록 하십시오. 제품을 식탁보 또는 커튼과 같은 가연성 물질 위에 올려놓거나 근처에 두지 마십시오. 이 설명서에 설명된 것 이외의 용도로 제품을 사용하지 마시고 정품 필립스 액세서리만 사용하십시오. 제품이 작동 중일 때는 자리를 비우지 마십시오. 조리 챔버 내부에 있는 팬, 바구니 및 액세서리는 기기 사용 중 및 사용 후에 뜨거우므로 항상 주의하여 다루십시오. 음식과 닿는 부품은 제품을 처음 사용하기 전에 깨끗이 세척하십시오. 사용 설명서에서 지침을 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:11 주의 2472 f508ec9705514928833001fa02eb4345 711282 true true true false 21 2432630 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:11 14 Topic 1 0 711282 709580 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   본 제품은 일반 가정용품입니다. 본 제품은 매장의 직원 휴게실, 사무실, 농장 또는 기타 작업 환경에서 사용하기 위한 것이 아닙니다. 또한 호텔, 모텔, 민박 및 기타 숙박 시설의 투숙객을 위한 제품도 아닙니다. 제품을 사용하지 않는 경우 또는 제품을 결합, 분해, 보관 또는 세척하려는 경우 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오. 제품을 평평하고 안정적인 곳에 놓으십시오. 제품을 부적절하게 사용하거나 사업장 또는 준사업장에서 사용하는 경우, 또는 사용자 설명서에 따라 이용하지 않는 경우, 보증 서비스를 받을 수 없으며 필립스는 이로 인해 발생한 피해에 대한 책임을 지지 않습니다. 검사 또는 수리가 필요한 경우 항상 필립스 지정 서비스 센터에 문의하십시오. 품질 보증이 무효화되므로, 제품을 직접 수리하지 마십시오. 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오. 제품을 세척하거나 보관하기 전에 약 30분간 제품을 식히십시오. 재료가 검은색이나 갈색이 아니라 황금빛 도는 노란색이 되도록 요리하십시오. 타버린 찌꺼기는 제거하십시오. 생감자는 180°C 이상에서 튀기지 마십시오(아크릴아미드 생성 최소화). 조리 챔버 상단 부분을 세척할 때 주의하십시오. 열선부, 금속부 주변 및 튀김 방지막. 에어프라이어로 음식이 완전히 조리되었는지 항상 확인하십시오. 쉽게 상할 수 있는 음식을 동시 완료 기능을 사용하여 조리할 때 주의하십시오(박테리아가 번식할 수 있습니다). 조리된 음식을 따를 때 액세서리가 떨어지지 않도록 주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:12 이 기호는 다음을 의미합니다. 2449 71781648893c42bb9ad2acc5f654f445 711284 true true true false 21 2432632 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:12 14 Topic 1 0 711284 709552 21             이 기호는 이 전자 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:13 소개 2472 ca174f2a432c45bbbad360d2fa5c52b5 711285 true true true false 21 2432633 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:13 14 Topic 1 0 711285 708866 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 제품을 사용해 주셔서 감사합니다! 듀얼 바스켓 에어프라이어로 두 가지 재료를 한 번에 조리할 수 있습니다. 재료 조리 시간을 동기화할 수 있습니다. 즉, 두 가지 재료에 각각 다른 조리 시간이 필요한 경우 동시에 조리를 끝낼 수 있습니다. 비대칭형 바스켓을 사용하면 식사에 들어가는 재료의 비율을 더 잘 맞출 수 있습니다. 대형 바스켓에는 메인 요리, 튀김 등 좋아하는 모든 요리를 담을 수 있습니다. 소형 바스켓에는 사이드, 채소, 스낵류를 요리할 수 있습니다. 함께 제공되는 NutriU 앱에서 단계별 가이드를 제공하고 듀얼 바스켓 에어프라이어 특수 설정으로 수백 개의 맛있는 요리를 즐길 수 있습니다. 팩의 QR 코드를 사용하여 앱을 다운로드하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:13 제품정보 2472 c3a3e3ee64d54eb2888b51b87452cecb 711286 true true true false 21 2432634 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:13 14 Topic 1 0 711286 708910 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:14 제품정보 2472 fe3fac7e176846da8f407f32ea887147 711287 true true true false 21 2432635 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:14 14 Topic 1 0 711287 708868 21   제품정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제어판 온도 올리기 온도 내리기 전원 버튼 작은 팬 흔들기 알림 표시 작은 팬 버튼 뒤로 버튼 시간 기능 버튼 복사 기능 버튼 흔들기 알림 버튼 큰 팬 버튼 큰 팬 흔들기 알림 표시 중지/시작 버튼 시간 줄이기 버튼 시간 늘리기 버튼 사전 설정 버튼 작은 팬용 바닥판 작은 팬 큰 팬 큰 팬용 바스켓 코드 홀더 전원 코드 공기 배출구   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:14 기능 설명 2472 ef92e8536e484a499fe28f1fda4f1059 711288 true true true false 21 2432636 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:14 14 Topic 1 0 711288 708870 21   기능 설명   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   복사 기능 한 팬의 시간과 온도를 설정하고 복사 기능 버튼을 눌러 다른 팬에 설정을 복사할 수 있습니다. 시간 기능 각 팬에 시간과 온도를 개별적으로 설정할 수 있으며 시간 기능 버튼을 선택하면 두 팬의 조리가 동시에 끝납니다. 흔들기 알림 흔들림 알림 버튼을 누르면 흔들기 알림이 활성화됩니다. 즉, 조리 시간의 절반이 지나면 제품이 음식을 흔들거나 뒤집을 시간이라고 알려줍니다. 사전 설정 8개의 사전 설정 중에서 선택할 수 있습니다. 사전 설정은 음식의 특정 양에 따라 온도 및 조리 시간을 권장하는 조리 프로그램입니다. 자세한 내용은 “사전 설정으로 조리” 장을 참조하십시오. 뒤로 버튼 사전 설정을 잘못 선택한 경우 뒤로 버튼을 사용하십시오. 소리 알림 제품이 조리를 완료했거나 조리 중에 필요한 조치(예: 흔들기 또는 뒤집기)가 있을 때 때때로 소리를 들을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:15 처음 사용 전 2472 68be43f50a96479e8ef8827b439e6eb1 711289 true true true false 21 2432637 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:15 14 Topic 1 0 711289 708871 21   처음 사용 전   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   모든 포장재를 제거합니다. 제품에 부착된 스티커 또는 라벨을 제거하십시오(가능한 경우). 처음 사용하기 전에 제품을 깨끗이 청소하십시오("청소"란 참조).   코드 홀더를 장치 뒷면의 지정된 부분에 딸깍 소리가 나도록 부착합니다. 주의  코드 홀더는 열축적을 방지하기 위해 장치와 벽 사이에 거리를 두어 간격재 역할도 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 처음 사용 전 준비 2472 b814d384220e41ccb6cad8af8b3bc9be 711290 true true true false 21 2432638 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 14 Topic 1 0 711290 708872 21   처음 사용 전 준비   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제품을 안정적이고 수평이며 방열이 되는 표면에 놓으십시오.  참고 제품 위 또는 옆에 물건을 놓지 마십시오. 공기의 흐름을 방해하여 튀김의 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다. 작동 중인 제품을 벽이나 찬장과 같이 증기에 의해 손상될 수 있는 물체에 가까이 놓지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 제품 사용하기 2472 134a3097848a4f9b8d9f180ddd822d39 711291 true true true false 21 2432639 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 14 Topic 1 0 711291 708873 21   제품 사용하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:17 공기로 튀기기 2472 55dc1cfae2b34bc68018fc8d1916a0ce 711292 true true true false 21 2432640 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:17 14 Topic 1 0 711292 708874 21   공기로 튀기기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   주의    본 제품은 뜨거운 공기로 작동하는 에어프라이어입니다. 팬에 기름이나 튀김용 기름 또는 기타 다른 액체를 넣지 마십시오.  뜨거운 표면을 만지지 마십시오. 핸들이나 스위치를 사용하십시오. 오븐용 장갑을 착용하고 뜨거운 팬을 다루십시오.  본 제품은 가정용입니다.  제품을 처음 사용할 때는 약간의 연기가 날 수 있습니다. 이는 정상적인 현상입니다.  제품은 예열할 필요가 없습니다.   벽면 콘센트에 플러그를 꽂으십시오.   핸들을 당겨 제품에서 바스켓과 함께 팬을 꺼냅니다.   작은 팬 안에 바닥판을 넣습니다.   큰 팬 안에 바스켓을 넣습니다.  참고 팬에 바스켓을 넣을 때 바스켓의 플랩이 양쪽에 올바르게 놓여 있는지 확인하십시오. 실수로 90도 돌리면 바스켓이 팬에 맞지 않습니다. 팬에 바스켓을 놓을 때 약간의 힘을 가하는 것은 일반적인 현상입니다.   바스켓에 재료를 넣으십시오.  참고 에어프라이어를 이용해 매우 다양한 재료의 요리를 준비할 수 있습니다. 적당한 분량과 대략적인 조리 시간은 ‘조리 표’를 참고하십시오. ‘조리 표’에 제시된 양을 초과하여 바스켓을 채우면 최종 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다.   팬을 에어프라이어에 다시 넣습니다. 주의  사용 중이거나 사용한 직후에는 매우 뜨거우므로 팬 또는 바구니를 만지지 마십시오.   전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.   작은 팬을 선택합니다. 왼쪽의 시간 및 온도 표시기가 깜박이기 시작합니다.   온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를 선택합니다.   큰 팬을 선택합니다.   온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를 선택합니다.   조리 중에 음식 흔들기 알림을 받으려면 흔들기 알림 버튼을 누르십시오.  참고 조리 중 언제든지 해당 팬을 선택한 다음 흔들기 알림 버튼을 눌러 흔들기 알림을 활성화 또는 비활성화할 수 있습니다.   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작하십시오.  참고: 조리 막바지에는 시간이 초 단위로 표시됩니다. 다른 종류의 음식은 기본 설정용 음식 조리 표를 참조하십시오. 조리 중 언제든지 팬을 선택한 다음 위로 또는 아래로 버튼을 클릭하여 조리 설정을 변경할 수 있습니다. 두 팬 모두 조리를 일시 중지하려면 시작/중지 버튼을 누릅니다. 시작/중지 버튼을 다시 누릅니다. 두 팬이 조리를 계속합니다. 팬 1개만 조리를 일시 중지하려면 먼저 해당 팬을 선택한 다음 시작/중지 버튼을 누릅니다. 시작/중지 버튼을 다시 누르면 해당 팬이 계속 조리됩니다. 팬을 꺼내면 제품이 자동으로 일시 중단 모드가 됩니다. 팬을 제품에 다시 넣으면 조리가 계속됩니다.   일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들거나 뒤집어 주어야 합니다(‘조리 표’ 참고). 재료를 흔들 때는 팬을 바스켓에서 꺼낸 다음 싱크대 위에서 섞어줍니다. 그런 다음 제품 안으로 팬을 다시 넣습니다.   타이머 알림음이 울리면 조리 시간이 다 된 것입니다.   팬을 꺼내고 재료가 조리되었는지 확인합니다. 주의  조리 후에는 에어프라이어 팬이 뜨겁습니다. 장치에서 팬을 꺼내면 항상 내열 작업대(예: 삼발이 등)에 올려 놓으십시오.  참고 재료 조리가 아직 끝나지 않은 경우 팬을 에어프라이어에 다시 넣은 다음 조리 시간을 몇 분 더 추가하십시오.  팁 온도를 80도로 설정하여 에어프라이어에서 음식을 따뜻하게 보관할 수 있습니다. 음식을 따뜻하게 보관하고 싶은 시간으로 조절할 수 있습니다. 음식의 품질이 저하될 수 있으므로 음식을 30분 이상 따뜻하게 보관하지 않는 것이 좋습니다. 보온 모드 중 감자 튀김과 같은 음식의 바삭함이 너무 많이 없어지는 경우 제품을 좀 더 일찍 꺼서 보온 시간을 단축하거나 180°C 온도에서 최대 2~3분간 바삭하게 튀겨 주십시오.   바비큐 집게를 사용하여 팬에서 재료(예: 감자 튀김)를 조심스럽게 꺼냅니다. 주의  바스켓이 팬에서 떨어질 수 있으므로 재료를 꺼낼 때 팬을 기울이지 마십시오.  조리 후에는 팬, 바스켓, 인테리어 하우징 및 재료가 뜨겁습니다. 에어프라이어에 담긴 재료의 종류에 따라 팬에서 증기가 나올 수도 있습니다.  참고 크거나 부서지기 쉬운 재료를 꺼내려면 집게를 사용하십시오. 재료에 남아있는 기름기나 녹은 지방은 팬의 바닥에 모입니다. 조리하는 재료의 종류에 따라 팬에 있는 바스켓을 흔들거나 교체하기 전 또는 한 번 분량을 조리할 때 마다 과도한 기름이나 녹은 지방을 조심스럽게 따라 버립니다. 바구니를 내열 표면 위에 올려놓습니다. 남아있는 기름기나 녹은 지방을 따라 버리려면 오븐 장갑을 착용하십시오. 바스켓을 다시 팬에 놓습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:18 사전 설정으로 조리 2472 16837db5e7bc40fbb0c9433304c361de 711293 true true true false 21 2432641 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:18 14 Topic 1 0 711293 708875 21   사전 설정으로 조리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   “공기로 튀기기” 장의 1~6단계를 따릅니다.   조리할 팬을 선택합니다.   사전 설정을 선택합니다.  팁 다른 사전 설정으로 변경하려면 뒤로 버튼을 누르고 원하는 사전 설정을 선택합니다.   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.  참고 한 팬에서는 사전 설정으로 조리하고 다른 팬에서는 수동 설정으로 조리할 수 있습니다. 또한 각 팬을 다른 사전 설정으로 조리하고 시간 기능을 선택하여 두 팬의 조리 과정을 동시에 끝낼 수 있습니다. 참고: 다음 표에는 사전 설정에 대한 자세한 정보가 나와 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:19 큰 팬 2472 fffa078f94534445ba929774d95d74b2 711294 true true true false 21 2432642 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:19 14 Topic 1 0 711294 709270 21           큰 팬    사전 설정  아이콘  온도  시간(분)  중량(최대)  참고   냉동 감자 기반 스낵     200°C 이상  28  800g/28oz  냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스 크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는 냉동 스낵 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.   신선식품 튀김     180°C 이상  32  800g/28oz  물기가 적은 감자를 사용합니다. 10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름 30분 동안 물에 담근 후 물기를 제거하고 기름 1/4~1큰술을 추가합니다. 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.   닭다리     200°C 이상  25  닭다리 8~10개  각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz. 중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기   생선 통구이     180°C 이상  22  600g/21oz  통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에 한 번 뒤집어 줍니다.   미트찹     200°C 이상  20  600g/21oz  2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각 슬라이스당 200g/7oz 뼈 없는 미트찹 최대 3개 한 번 뒤집기   각종 야채     180°C 이상  22  1000g/35oz  깍둑 썰기 각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)   케이크     140°C 이상  50  1000g/35oz  큰 팬에는 XL 조리 및 제빵용 용기(199x189x80mm)를 사용하십시오.   재가열     160°C 이상  5  -  음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:19 작은 팬 2472 2e8e33d275a7461a968034d35da1acfc 711295 true true true false 21 2432643 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:20 14 Topic 1 0 711295 709272 21           작은 팬    사전 설정  아이콘  온도  시간(분)  중량(최대)  참고   냉동 감자 기반 스낵     200°C 이상  25  300g/11oz  냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스 크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는 냉동 스낵 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.   신선식품 튀김     180°C 이상  30  300g/11oz  물기가 적은 감자를 사용합니다. 10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름 30분 동안 물에 담근 후 물기를 제거하고 기름 1/4~1큰술을 추가합니다. 흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.   닭다리     200°C 이상  28  닭다리 4~5개  각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz. 중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기   생선 통구이     180°C 이상  23  300g/11oz  통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에 한 번 뒤집어 줍니다.   미트찹     200°C 이상  20  400g/14oz  2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각 슬라이스당 200g/7oz 뼈 없는 미트찹 최대 2개 한 번 뒤집기   각종 야채     180°C 이상  25  400g/14oz  깍둑 썰기 각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)   케이크     160°C 이상  20  머핀 컵 6개  머핀 컵 사용   재가열     160°C 이상  5  -  음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:20 홈메이드 감자튀김 만들기 2472 b8a528faf88e4b9ca6e337127394e04f 711296 true true true false 21 2432644 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:20 14 Topic 1 0 711296 708887 21   홈메이드 감자튀김 만들기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   에어프라이어로 맛있는 홈메이드 감자튀김을 만들려면, 큰 팬의 경우 800g/28oz, 작은 팬의 경우 300g/11oz의 껍질 벗긴 감자가 필요합니다. 신선하고 전분기가 (약간) 있으며 감자튀김에 적절한 종류의 감자를 사용합니다. 감자가 고르게 튀겨지도록 최대 800g/28oz의 분량만 넣고 튀깁니다. 재료의 양이 많을수록 바삭하게 튀겨지지 않습니다. 감자 껍질을 벗기고 튀김 모양으로 썹니다(두께 10x10mm/0.4x0.4인치). 감자 스틱을 30분 이상 물에 담가 둡니다. 감자를 건져서 행주나 종이 타월로 물기를 닦아냅니다. 용기에 기름 한 큰술을 넣고 그 위에 감자 스틱을 넣은 다음 기름이 골고루 묻을 때까지 섞어 줍니다. 손이나 주방 도구를 사용하여 감자 스틱을 용기에서 꺼내고 나머지 기름이 용기에 남도록 합니다.  참고 팬에 너무 많은 기름이 들어가지 않도록 용기를 기울여 바스켓의 감자 스틱을 한 번에 모두 붓지 마십시오. 제품 바구니에 감자 스틱을 넣습니다.   전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.   팬을 선택합니다.   “홈메이드 감자튀김” 사전 설정을 선택합니다.   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다. 흔들기 알림 신호음이 들리면 팬을 두 번 흔듭니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:20 조리 표 2472 d1d7c831466d4694bfe531289e5b003c 711297 true true true false 21 2432645 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:20 14 Topic 1 0 711297 708891 21   조리 표   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   아래 표를 참조하여 준비하고 싶은 요리 종류에 맞는 기본 설정을 선택할 수 있습니다.  참고 이러한 설정은 제안 사항입니다. 재료에 따라 원산지, 크기, 모양 및 브랜드가 다르기 때문에 원하는 재료에 맞는 가장 적합한 설정이 아닐 수도 있습니다. 대량의 음식을 준비하는 경우(예: 튀김, 새우, 닭다리, 냉동 스낵), 일정한 결과를 얻으려면 팬 안에서 재료를 2~3번 흔들어서 뒤집거나 섞습니다. 큰 팬    재료  최소~최대 양  시간(분)  온도  참고   얇은 냉동 튀김(7x7mm/0.3x0.3인치)  200~800g/7~28oz  14~31  200°C 이상  중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기   홈메이드 튀김(두께 10x10mm/0.4x0.4인치)  200~800g/7~28oz  20~40  180°C 이상  중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기   냉동 치킨 너겟  200~600g/7~21oz  10~20  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   냉동 춘권  200~600g/7~21oz  10~20  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   햄버거(약 150g/5oz)  패티 1~4장  11~18  200°C 이상  중간에 뒤집기   미트 로프  1200g/42oz  55~60  150°C 이상  제빵용 액세서리를 사용합니다.   뼈 없는 미트찹(약 150g/5oz)  갈비살 1~4조각  15~20  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   얇은 소시지(약 50g/1.8oz)  2~10 조각  11~15  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   닭다리(약 125g/4.5oz)  2~10 조각  17~27  180°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   닭가슴살(약 160g/6oz)  1~5 조각  15~25  180°C 이상  중간에 뒤집기   통닭  1200g/42oz  60~70  180°C 이상     통생선(약 300~400g/11~14oz)  1~3 조각  20~25  180°C 이상     생선 토막(약 200g/7oz)  1~5 조각  25~32  160°C 이상     각종 야채(깍둑 썰기)  200~1000g/7~28oz  10~22  180°C 이상  취향에 따라 조리 시간을 설정하십시오. 중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   머핀(약 50g/1.8oz)  1~9컵  13~15  160°C 이상  머핀 컵 사용   케이크  500g/18oz  50~60  140°C 이상  XL 조리 및 제빵용 용기 사용을 사용하십시오. 케이크를 꺼내기 전에 익었는지 확인하십시오.   사전 조리 빵/롤(약 60g/2oz)  1~6 조각  6~8  200°C 이상     가정에서 구운 빵  550g/28oz  45~55  150°C 이상  XL 조리 및 제빵용 용기 사용을 사용하십시오. 빵이 부풀어 오를 때 열판에 닿지 않도록 반죽 모양을 최대한 납작하게 해야 합니다. 빵을 꺼내기 전에 익었는지 확인하십시오.  작은 팬    재료  최소~최대 양  시간(분)  온도  참고   얇은 냉동 튀김(7x7mm/0.3x0.3인치)  100~300g/4~11oz  14~28  200°C 이상  중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기   홈메이드 튀김(두께 10x10mm/0.4x0.4인치)  100~300g/4~11oz  20~30  180°C 이상  중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기   냉동 치킨 너겟  100~300g/4~11oz  9~20  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   냉동 춘권  100~300g/4~11oz  9~20  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   햄버거(약 150g/5oz)  150~300g/5~11oz  16~21  200°C 이상  중간에 뒤집기   뼈 없는 미트찹(약 150g/5oz)  150~300g/5~11oz  15~20  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   얇은 소시지(약 50g/1.8oz)  2~6 조각  11~15  200°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   닭다리(약 125g/4.5oz)  2~5 조각  17~28  180°C 이상  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   닭가슴살(약 160g/6oz)  1~3 조각  20~30  180°C 이상  중간에 뒤집기   통생선(약 300~400g/11~14oz)  1조각  20~25  180°C 이상     생선 토막(약 200g/7oz)  1~2 조각  25~32  160°C 이상     각종 야채(깍둑 썰기)  200~400g/7~14oz  12~25  180°C 이상  취향에 따라 조리 시간을 설정하십시오. 중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   머핀(약 50g/1.8oz)  2~6컵  13~20  160°C 이상  머핀 컵 사용   사전 조리 빵/롤(약 60g/2oz)  1~3 조각  6~8  200°C 이상      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:21 세척 2472 5b56b7f0158341de83fcab5afa84f00e 711298 true true true false 21 2432646 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:21 14 Topic 1 0 711298 708900 21   세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   경고  세척을 시작하기 전에 바구니, 팬, 제품 내부를 완전히 식히십시오.  제품의 팬과 바스켓은 논스틱 코팅이 되어 있습니다. 금속성 주방 도구나 연마성 세제를 사용하여 세척하지 마십시오. 논스틱 코팅이 손상될 수 있습니다. 매번 사용 후에는 제품을 청소하십시오. 매번 사용 후에는 팬 바닥의 기름과 지방을 제거하십시오.   전원 버튼을 눌러 제품을 끄고 벽면 콘센트에서 플러그를 뽑은 다음 열을 식힙니다.    팁 팬과 바스켓을 분리하면 에어프라이어를 더 빠르게 식힐 수 있습니다. 팬 바닥에 있는 녹은 지방과 기름을 버립니다. 팬과 바스켓을 식기 세척기를 사용해 세척하십시오. 따뜻한 물, 주방용 세제 및 부드러운 스펀지를 사용하여 세척해도 됩니다("세척 표" 참고).  팁 음식 찌꺼기가 팬이나 바스켓에 들러붙은 경우 세제를 푼 뜨거운 물에 10~15분 정도 담가 놓으면 됩니다. 음식 찌꺼기를 불리면 좀 더 쉽게 제거할 수 있습니다. 기름과 지방을 분해할 수 있는 주방용 세제를 사용하십시오. 팬이나 바스켓에 있는 기름 얼룩이 주방용 세제를 푼 뜨거운 물로도 제거되지 않으면 지방 제거액을 사용하십시오. 열판에 음식물이 들러붙어 있는 경우는 부드러운 솔을 사용하여 제거할 수 있습니다. 철 수세미나 딱딱한 솔은 사용하지 마십시오. 열판 코팅이 벗겨질 수 있습니다.   긁힘을 방지하려면 주름이 없고 깨끗하며 부드러운 천으로 제품 외부를 부드럽게 닦습니다. 약간 적신 천으로 시작하고 필요한 경우 마른 천으로 마무리합니다.   가열장치를 청소용 브러시로 세척하여 음식물 찌꺼기를 제거합니다.   제품 안쪽을 따뜻한 물과 부드러운 스펀지로 세척하십시오.    참고 실수로 작은 팬과 큰 팬 사이에 위치한 칸막이를 꺼낸 경우 세척 중에 올바른 방법으로 다시 넣으십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:24 문제 해결 2472 0f05826c885d49d2833e550635d104e0 711301 true true true false 21 2432649 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:24 14 Topic 1 0 711301 708904 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   이 장은 제품을 사용하면서 일반적으로 경험하게 되는 문제와 그 해결 방법을 제시합니다. 아래의 정보로도 문제를 해결할 수 없는 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 필립스 고객 상담실로 문의하십시오.    문제점  가능한 원인  해결책   본 제품 외부가 사용하는 동안 뜨거워집니다.  내부의 열은 외부 표면으로 전달됩니다.  이는 정상적인 현상입니다. 제품 사용 중 손으로 만져야 하는 모든 핸들이나 스위치는 뜨거워지지 않습니다.       팬, 바구니와 제품 내부는 음식이 제대로 조리될 수 있도록 제품의 전원이 켜져 있을 때는 항상 뜨거워집니다. 이 부품은 매우 뜨거우므로 만지지 마십시오.       제품을 장시간 작동할 경우 너무 뜨거워져 손으로 만질 수 없는 부분이 있습니다. 이러한 부분에는 제품에 다음과 같은 아이콘이 표시되어 있습니다.        이 부분을 잘 알아두고 만지지 않으면 제품을 매우 안전하게 사용할 수 있습니다.   홈메이드 감자튀김이 예상한 대로 바삭하게 튀겨지지 않습니다.  적절한 감자 종류를 사용하지 않았기 때문입니다.  바삭하게 튀기려면 신선하고 전분기가 있는 감자를 사용해야 합니다. 감자를 보관해야 할 경우에는 냉장고와 같이 차가운 곳에 보관하지 마십시오. 포장에 튀김용이라고 기재되어 있는 감자를 선택합니다.     바구니에 넣은 재료 양이 너무 많습니다.  홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.     일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들어야 합니다.  홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.   에어프라이어가 켜지지 않습니다.  전원 플러그가 전원에 연결되어 있지 않습니다.  플러그가 벽면 콘센트에 제대로 연결되어 있는지 확인하십시오.     여러 가전 제품이 하나의 콘센트에 연결되었습니다.  에어프라이어는 높은 와트에서 동작합니다. 다른 콘센트에 꽂아 보고 퓨즈에 이상이 없는지 확인합니다.   에어프라이어 내부에 약간 벗겨진 부분이 있습니다.  우연히 코팅 부분에 마찰이 일어나거나 긁힘이 발생하여(예: 바스켓을 넣거나 거친 세척 도구로 세척하는 도중), 에어프라이어 팬 내부에 작게 벗겨진 부분이 일부 생길 수 있습니다.  손상을 방지하려면 바스켓을 낮추어 팬에 제대로 넣어야 합니다. 바스켓을 특정 각도로 삽입하면 옆면이 팬의 벽면에 부딪혀 작은 코팅 조각이 벗겨지고 흠집이 생길 수 있습니다. 이런 일이 발생하는 경우에도, 본 제품의 모든 소재는 식품에 안전하며 유해하지 않습니다.   제품에서 연기가 나옵니다.  기름진 재료를 조리하고 있습니다.  팬의 고여 있는 기름이나 지방을 조심스럽게 따라 낸 다음 계속 조리하십시오.     이전에 사용하고 남은 기름기가 팬에 여전히 남아있습니다.  팬에 남아있는 기름기가 가열되면서 연기가 발생합니다. 매번 사용 후에는 항상 팬과 바스켓을 철저하게 세척하십시오.     음식에 빵가루나 튀김옷이 제대로 입혀지지 않았습니다.  공기 중의 미세한 빵가루 조각으로 인해 연기가 날 수 있습니다. 빵가루 또는 튀김옷이 음식에 제대로 붙도록 세게 눌러 주십시오.     양념, 액체 또는 육즙이 녹은 지방과 섞여 튑니다.  바구니에 넣기 전에 재료를 두드려서 물기를 제거해 주십시오.   에어프라이어의 화면에 "E1"이 표시됩니다.  제품에 고장/결함이 있습니다.  필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 상담실에 문의하십시오.     온도가 너무 낮은 곳에 에어프라이어가 보관되었을 수 있습니다.  장치를 낮은 온도에서 보관한 경우 전원 코드를 다시 연결하기 전에 장치가 상온이 될 때까지 15분 이상 기다리십시오. 그래도 디스플레이에 "E1"이 계속 표시되는 경우 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 서비스 센터에 문의하십시오.   에어프라이어의 화면에 "E4–E12"이 표시됩니다.  제품에 오작동이 있을 수도 있습니다.  제품의 플러그를 뽑았다가 다시 꽂아 보십시오. 그래도 문제가 지속된다면 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 서비스 센터에 문의하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 Penting 2359 69e7fcbdca3c4a7cbda4bde7e702736f 711304 true true true false 24 2432652 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 14 Topic 1 0 711304 641057 24   Penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 Bahaya 2472 95481bff8b634f8a8e11401788d81775 711305 true true true false 24 2432653 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 14 Topic 1 0 711305 709577 24   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jangan letakkan perkakas di atas atau berdekatan dengan dapur gas panas atau semua jenis dapur elektrik dan plat masak elektrik atau ketuhar yang panas. Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya di bawah air paip. Jangan biarkan sebarang air atau cecair lain masuk ke dalam perkakas untuk mengelakkan berlakunya kejutan elektrik. Masukkan ramuan yang akan digoreng di dalam bakul untuk mengelakkannya daripada tersentuh dengan elemen pemanasan. Jangan tutup bukaan saluran masuk udara dan saluran keluar udara semasa perkakas beroperasi. Jangan isi kuali dengan minyak kerana ia boleh menyebabkan bahaya kebakaran. Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas rosak. Jangan sentuh bahagian dalam perkakas semasa operasi. Jangan sekali-kali meletakkan jumlah makanan yang melebihi paras maksimum yang dinyatakan dalam bakul. Sentiasa pastikan pemanas adalah bebas dan tiada makanan yang tersekat di dalam pemanas. Sebelum penggunaan kali pertama, penyimpanan kord mestilah dipasangkan pada peranti.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:45 Amaran 2472 464e46cfa4af4592a28bcde043b77dfe 711306 true true true false 24 2432654 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:45 14 Topic 1 0 711306 710475 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jika kord sesalur rosak, kord mestilah digantikan oleh Philips, ejen servis atau pihak yang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya. Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan, dilindungi oleh pemutus litar kebocoran bumi. Sentiasa pastikan palam dimasukkan dengan rapi pada soket dinding. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan pemasa luaran atau sistem kawalan jauh yang berasingan.   Permukaan yang mudah dicapai mungkin menjadi panas semasa digunakan. Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan. Jangan sandarkan perkakas pada dinding atau perkakas lain. Tinggalkan ruang sekurang-kurangnya 10cm di bahagian belakang, di kedua-dua sisi dan di atas perkakas. Jangan letak apa jua item di atas perkakas. Semasa menggoreng dengan udara panas, stim panas akan dilepaskan melalui bukaan salur keluar udara. Kekalkan tangan dan muka anda pada jarak yang selamat dari stim dan dari bukaan saluran keluar udara. Juga, berhati-hati dengan stim dan udara panas semasa mengeluarkan kuali daripada perkakas. Jangan gunakan bahan yang ringan atau kertas pembakar dalam perkakas. Permukaan yang boleh dicapai mungkin menjadi panas semasa penggunaan. Penyimpanan ubi kentang: Suhu haruslah bersesuaian dengan jenis ubi kentang yang disimpan dan suhu haruslah 6°C ke atas untuk meminumkan risiko dedahan akrilamida dalam bahan makanan yang disediakan. Jangan isikan kuali dengan minyak. Memandangkan Airfryer mempunyai dua ruang memasak, kuasa elektriknya adalah besar. Jangan kendalikan perkakas lain yang menggunakan kuasa tinggi pada litar yang sama pada masa yang sama (cth., cerek, gril elektrik dan sebagainya). Jika tidak, pemutus litar dalam pemasangan rumah anda mungkin akan bertindak balas dan bekalan kuasa pada soket ini akan terputus. Perkakas ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu sekeliling antara 5°C hingga 40°C. Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur tempatan anda. Jauhkan kord sesalur dari permukaan yang panas. Jangan letak perkakas di atas atau berdekatan bahan yang mudah terbakar seperti alas meja atau langsir. Jangan gunakan perkakas untuk apa-apa jua tujuan lain selain yang diterangkan dalam manual pengguna ini dan gunakan aksesori Philips yang asli sahaja. Jangan biarkan perkakas ini dikendalikan tanpa dijaga. Kuali, bakul dan aksesori yang diletakkan di dalam ruang memasak akan menjadi panas semasa dan selepas penggunaan perkakas, kendalikan secara berhati-hati. Bersihkan bahagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebersih-bersihnya sebelum anda menggunakan perkakas buat pertama kali. Rujuk arahan dalam manual.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:45 Awas 2472 e59824a67d854e3892e1969646758dbc 711307 true true true false 24 2432655 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:45 14 Topic 1 0 711307 709580 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan biasa di rumah sahaja. Perkakas tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain. Perkakas juga tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, inap sarapan dan persekitaran kediaman lain. Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan bahagian, menyimpan atau membersihkan perkakas. Letak perkakas di atas permukaan mendatar yang rata dan stabil. Jika perkakas digunakan dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional atau separa profesional, atau jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, jaminan menjadi tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang berlaku. Kembalikan perkakas ke pusat servis yang dibenarkan oleh Philips setiap kali anda hendak mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan. Jangan cuba baiki perkakas itu sendiri, jika tidak jaminannya menjadi tidak sah. Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan. Sejukkan perkakas selama lebih kurang 30 minit sebelum anda menggunakan atau mencuci perkakas. Pastikan ramuan yang disediakan di dalam perkakas ini menjadi kuning keemasan dan bukan berwarna gelap atau coklat. Keluarkan sisa yang terbakar. Jangan goreng ubi kentang segar pada suhu melebihi 180°C (untuk mengurangkan penghasilan akrilamida). Berhati-hati apabila membersihkan kawasan atas ruang memasak: Elemen pemanasan panas, bucu bahagian logam dan pelindung percikan. Pastikan makanan dimasak sepenuhnya di dalam Airfryer. Berhati-hati apabila memasak makanan mudah rosak dengan fungsi segerak selesai (bakteria mungkin membiak). Berhati-hati semasa menuang makanan yang telah dimasak dan berhati-hati agar aksesori tidak terjatuh keluar.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:47 Pengenalan 2472 004f2b0147914023bca9cac0253c287d 711310 true true true false 24 2432658 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:47 14 Topic 1 0 711310 708866 24   Pengenalan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tahniah dan selamat datang ke Keluarga Philips! Airfryer dwibakul membolehkan anda menyediakan dua ramuan makanan anda secara sekali gus. Anda boleh menyegerakkan masa memasak ramuan, bermakna jika dua ramuan yang berbeza memerlukan dua masa memasak yang berbeza, anda boleh menyelesaikan proses memasak pada masa yang sama. Bakul asimetri membolehkan anda menyesuaikan kadar ramuan yang dimasukkan ke dalam makanan anda dengan lebih baik. Bakul besar ini sesuai untuk hidangan utama, kentang jejari dan apa-apa makanan kegemaran anda. Gunakan bakul yang lebih kecil untuk hidangan sampingan, sayur-sayuran dan snek. Perkakas ini disertakan dengan aplikasi NutriU yang memberi anda panduan langkah demi langkah dan ratusan hidangan yang menyelerakan dengan tetapan tertentu untuk Airfryer Dwibakul anda. Muat turun aplikasi menggunakan kod QR pada bungkusan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:49 Perihalan fungsi 2472 f4f17a3140d64c8288848d0c957a0e5d 711313 true true true false 24 2432661 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:49 14 Topic 1 0 711313 708870 24   Perihalan fungsi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fungsi salin Anda boleh menetapkan masa dan suhu bagi satu kuali dan menyalin tetapan tersebut untuk kuali lain dengan menekan butang fungsi salin. Fungsi masa Anda boleh menetapkan masa dan suhu secara berasingan bagi setiap kuali dan dengan memilih butang fungsi masa, kedua-dua kuali akan selesai memasak pada masa yang sama. Peringatan goncang Dengan menekan butang peringatan goncang, anda mendayakan peringatan goncang. Ini bermakna selepas separuh masa memasak, perkakas akan mengingatkan anda untuk menggoncang atau membalikkan makanan anda. Praset Anda boleh memilih daripada 8 praset. Praset ialah program memasak yang memberikan cadangan suhu dan masa memasak berdasarkan jumlah makanan tertentu. Untuk mendapatkan butiran lanjut, lihat bab “Memasak dengan Praset”. Butang Kembali Gunakan butang kembali jika anda tersilap memilih praset. Pemberitahuan bunyi Kadangkala anda akan mendengar bunyi, contohnya apabila perkakas selesai memasak atau apabila tindakan diperlukan semasa memasak, seperti menggoncang atau menerbalikkan makanan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:51 Menggoreng dengan Airfryer 2472 76b508b620bb4f2e8bef285f411394c7 711317 true true true false 24 2432665 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:51 14 Topic 1 0 711317 708874 24   Menggoreng dengan Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Awas    Airfryer ini berfungsi dengan udara panas. Jangan isikan kuali dengan minyak, lemak menggoreng atau sebarang cecair lain.  Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang atau tombol. Kendalikan kuali panas dengan sarung tangan pelindung ketuhar.  Perkakas ini hanya untuk penggunaan di rumah sahaja.  Perkakas ini mungkin mengeluarkan sedikit asap apabila anda menggunakannya pada kali pertama. Ini ialah perkara biasa.  Tidak perlu memanaskan perkakas terlebih dahulu.   Pasang palam pada soket dinding.   Tanggalkan kuali bersama bakul daripada perkakas dengan menarik pemegang.   Letakkan plat bawah ke dalam kuali kecil.   Letakkan bakul ke dalam kuali besar.  Nota Pastikan penutup bakul ditempatkan dengan betul pada sebelah kanan dan kiri semasa memasukkan bakul ke dalam kuali. Jika anda memutarkan bakul tanpa sengaja pada sudut 90 darjah, bakul tidak akan muat di dalam kuali. Tindakan mengenakan sedikit daya semasa meletakkan bakul ke dalam kuali ialah perkara biasa.   Letakkan ramuan ke dalam bakul.  Nota Airfryer boleh memasak pelbagai jenis ramuan. Rujuk 'Jadual makanan' untuk kuantiti yang betul dan anggaran masa memasak. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan dalam bahagian 'Jadual makanan' atau terlebih mengisi bakul kerana ini boleh menjejaskan hasil masakan.   Letakkan semula kuali ke dalam Airfryer. Awas  Jangan sentuh kuali atau bakul semasa dan seketika selepas menggunakannya kerana kuali dan bakul mungkin sangat panas.   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.   Pilih kuali kecil. Penanda masa dan suhu pada sebelah kiri akan mula berkelip.   Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih masa dan suhu yang diperlukan.   Pilih kuali besar.   Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih masa dan suhu yang diperlukan.   Tekan butang peringatan goncang untuk mengingatkan anda agar menggoncang makanan anda semasa proses memasak.  Nota Anda boleh mendayakan atau menyahdayakan peringatan goncang pada bila-bila masa semasa memasak dengan memilih kuali yang berkenaan, kemudian menekan butang peringatan goncang.   Tekan butang Mula/Henti untuk memulakan proses memasak.  Nota: Minit terakhir memasak akan dikira dalam saat. Rujuk jadual makanan untuk mengetahui tetapan memasak asas bagi pelbagai jenis makanan. Anda boleh menukar tetapan memasak pada bila-bila masa semasa proses memasak dengan memilih kuali, kemudian mengklik butang naik atau turun. Jika anda ingin menjeda proses memasak kedua-dua kuali, hanya tekan butang Mula/Henti. Tekan butang Mula/Henti sekali lagi. Kedua-dua kuali akan meneruskan proses memasak. Jika anda ingin menjeda proses memasak untuk satu kuali sahaja, pilih kuali yang berkenaan terlebih dahulu, kemudian tekan butang Mula/Henti. Tekan butang Mula/Henti sekali lagi dan kuali yang berkenaan akan meneruskan proses memasak. Perkakas ini akan memasuki mod jeda secara automatik apabila anda menarik keluar kuali. Proses memasak akan diteruskan apabila anda meletakkan semula kuali ke dalam perkakas.   Sesetengah ramuan perlu digoncang atau dikacau selepas separuh masa memasak (lihat 'Jadual makanan'). Untuk menggoncang ramuan, tarik keluar kuali dengan bakul dan goncang di dalam singki. Kemudian letakkan semula kuali ke dalam perkakas.   Apabila anda mendengar pemasa berbunyi, maka tempoh memasak telah tamat.   Tarik keluar kuali dan lihat jika ramuan sudah masak. Awas  Kuali Airfryer akan menjadi panas selepas proses memasak. Sentiasa letakkan kuali di atas permukaan yang tahan haba (cth. tungku besi dan lain-lain) apabila anda mengeluarkan kuali daripada perkakas.  Nota Jika ramuan belum masak, hanya luncurkan semula kuali ke dalam Airfryer dan tambahkan beberapa minit.  Petua Anda boleh memastikan makanan anda kekal panas di dalam Airfryer dengan menetapkan suhu kepada 80 darjah dan menyesuaikan masa mengikut keinginan anda. Kami mengesyorkan agar anda tidak membiarkan makanan anda kekal panas lebih daripada 30 minit kerana kualiti makanan boleh menurun. Jika makanan seperti kentang jejari menjadi kurang garing sewaktu mod kekal panas, pendekkan masa kekal panas dengan mematikan perkakas sebelum tamat masanya atau garingkan selama 2-3 minit pada suhu 180°C.   Keluarkan ramuan (cth. kentang jejari) daripada kuali dengan penyepit barbeku. Awas  Jangan sengetkan kuali semasa mengeluarkan ramuan kerana bakul boleh terjatuh daripada kuali.  Selepas proses memasak, kuali, bakul, perumah dalaman dan ramuan adalah panas. Bergantung pada jenis ramuan di dalam Airfryer, stim akan keluar dari kuali.  Nota Untuk mengeluarkan ramuan yang besar atau mudah rapuh, gunakan penyepit untuk mengangkat ramuan. Lebihan minyak atau lemak cair daripada ramuan akan terkumpul di bahagian bawah kuali. Bergantung pada ramuan memasak, anda haruslah menuang minyak atau lemak cair yang berlebihan dari kuali selepas menggoreng atau sebelum menggoncang atau menggantikan bakul di dalam kuali. Tempatkan bakul di atas permukaan tahan panas. Pakai sarung tangan ketuhar untuk menuangkan lebihan minyak atau lemak cair. Letakkan semula bakul ke dalam kuali.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:52 Memasak dengan praset 2472 20422e58a05b4e8fb26868b4696abeed 711318 true true true false 24 2432666 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:52 14 Topic 1 0 711318 708875 24   Memasak dengan praset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ikut langkah 1 hingga 6 dalam bab "Menggoreng dengan Airfryer".   Pilih kuali yang hendak anda guna untuk memasak.   Pilih praset.  Petua Untuk menukar kepada praset yang lain, tekan butang kembali dan pilih praset yang diperlukan.   Mulakan proses memasak dengan menekan butang Mula/Henti.  Nota Anda boleh memasak dengan praset untuk satu kuali dan dengan tetapan manual untuk kuali yang lain. Anda juga boleh memasak dengan praset yang berbeza untuk setiap kuali dan memilih fungsi Masa untuk melengkapkan proses memasak bagi kedua-dua kuali pada masa yang sama. Nota: Jadual di bawah mengandungi lebih banyak maklumat tentang praset.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:52 Kuali besar 2472 54d8a76fe04d444087df85f5a036e597 711319 true true true false 24 2432667 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:52 14 Topic 1 0 711319 709270 24           Kuali besar    Praset  Ikon  Suhu  Masa (min)  Berat (maks.)  Nota   Snek berasaskan kentang beku     200°C  28  800 g / 28 auns  Snek sejuk beku berasaskan kentang seperti kentang goreng beku, potongan kentang, kentang goreng bersilang dan lain-lain. Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.   Kentang goreng segar     180°C  32  800 g / 28 auns  Gunakan kentang yang kersai. Ketebalan potongan 10x10mm / 0.4x0.4 inci. Rendam di dalam air selama 30 minit, keringkan, kemudian tambahkan ¼ hingga 1 sudu besar minyak. Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.   Drumstick ayam     200°C  25  8–10 batang  120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap paha ayam. Goncang, balikkan atau kacau secara berkala   Seekor ikan     180°C  22  600 g / 21 auns  Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan terbalikkan sekali semasa proses memasak   Potongan daging     200°C  20  600 g / 21 auns  Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200 g / 7 auns bagi setiap hirisan Sehingga 3 potongan daging tanpa tulang Terbalikkan sekali   Sayur campuran     180°C  22  1000 g / 35 auns  Cincang kasar Sayur campuran (terung, zukini, lada benggala, bawang)   Kek     140°C  50  1000 g / 35 auns  Gunakan periuk memasak dan membakar XL (199x189x80 mm) untuk kuali besar   Panas semula     160°C  5  -  Laraskan masa mengikut item makanan dan jumlah makanan    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:53 Kuali kecil 2472 9fcc1b42d9d344c4847d9c56f616d056 711320 true true true false 24 2432668 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:53 14 Topic 1 0 711320 709272 24           Kuali kecil    Praset  Ikon  Suhu  Masa (min)  Berat (maks.)  Nota   Snek berasaskan kentang beku     200°C  25  300 g / 11 auns  Snek sejuk beku berasaskan kentang seperti kentang goreng beku, potongan kentang, kentang goreng bersilang dan lain-lain. Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.   Kentang goreng segar     180°C  30  300 g / 11 auns  Gunakan kentang yang kersai. Ketebalan potongan 10x10mm / 0.4x0.4 inci. Rendam di dalam air selama 30 minit, keringkan, kemudian tambahkan ¼ hingga 1 sudu besar minyak. Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.   Drumstick ayam     200°C  28  4–5 batang  120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap paha ayam. Goncang, balikkan atau kacau secara berkala   Seekor ikan     180°C  23  300 g / 11 auns  Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan terbalikkan sekali semasa proses memasak   Potongan daging     200°C  20  400 g / 14 auns  Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200 g / 7 auns bagi setiap hirisan Sehingga 2 potongan daging tanpa tulang Terbalikkan sekali   Sayur campuran     180°C  25  400 g / 14 auns  Cincang kasar Sayur campuran (terung, zukini, lada benggala, bawang)   Kek     160°C  20  6 cawan mufin  Gunakan cawan mufin   Panas semula     160°C  5  -  Laraskan masa mengikut item makanan dan jumlah makanan     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:54 Membuat kentang jejari buatan sendiri 2472 8231964dc6bd4559baf143545b8e26c6 711321 true true true false 24 2432669 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:54 14 Topic 1 0 711321 708887 24   Membuat kentang jejari buatan sendiri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk membuat kentang jejari buatan sendiri yang sedap di dalam Airfryer: Untuk kuali besar, anda memerlukan 800 g /28 auns dan untuk kuali kecil, 300 g / 11 auns kentang yang dikupas. Pilih jenis ubi kentang yang sesuai untuk membuat kentang jejari, cth. ubi kentang segar dan (agak) berkanji. Sebaik-baiknya goreng kentang jejari maksimum 800 g / 28 auns supaya kentang masak rata. Kuantiti kentang jejari yang lebih besar biasanya kurang rangup berbanding dengan kuantiti kentang jejari yang lebih kecil. Kupas ubi kentang dan potong menjadi bentuk jejari (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci). Rendam jejari kentang ke dalam semangkuk air selama sekurang-kurangnya 30 minit. Kosongkan mangkuk dan keringkan jejari kentang menggunakan tuala atau kertas tisu. Masukkan satu sudu besar minyak masak ke dalam mangkuk, letakkan jejari ke dalam mangkuk dan gaul sehingga kesemua jejari bersalut minyak. Keluarkan jejari daripada mangkuk menggunakan tangan anda atau sudip berlubang agar lebihan minyak kekal di dalam mangkuk.  Nota Jangan sengetkan mangkuk untuk meletakkan semua jejari kentang dalam bakul pada satu masa untuk mengelakkan minyak berlebihan masuk ke dalam kuali. Letakkan jejari kentang ke dalam bakul.   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.   Pilih kuali.   Pilih praset untuk “Kentang Jejari Buatan Sendiri”.   Mulakan proses memasak dengan menekan butang mula/henti. Goncang kuali sebanyak dua kali apabila anda mendengar isyarat bunyi peringatan goncang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:55 Jadual makanan 2472 9e9be2de46ce4bf98aa63453ceea05c8 711322 true true true false 24 2432670 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:55 14 Topic 1 0 711322 708891 24   Jadual makanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jadual di bawah membantu anda memilih tetapan asas untuk jenis makanan yang anda ingin sediakan.  Nota Harap maklum bahawa tetapan ini merupakan cadangan. Oleh sebab ramuannya berbeza-beza dari segi asal, saiz, bentuk serta jenama, kami tidak dapat menjamin tetapan yang terbaik untuk ramuan anda. Apabila menyediakan jumlah makanan yang lebih besar (cth. kentang jejari, udang, paha ayam, snek sejuk beku), goncang, terbalikkan atau kacau ramuan di dalam kuali 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten. Kuali besar    Ramuan  Jumlah Min. – Maks.  Masa (min)  Suhu  Nota   Kentang jejari nipis sejuk beku (7x7 mm / 0.3x0.3 inci)  200–800 g / 7–28 auns  14–31  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala   Kentang jejari buatan sendiri (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci)  200–800 g / 7–28 auns  20–40  180°C  Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala   Ketulan ayam dibekukan  200-600g / 7-21 auns  10–20  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Popia beku  200–600 g / 7–21 auns  10–20  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Daging burger (kira-kira 150 g/5 auns)  1–4 patti  11–18  200°C  Terbalikkan pada separuh masa memasak   Lof daging  1200 g / 42 auns  55–60  150°C  Gunakan aksesori membakar   Potongan daging tanpa tulang (kira-kira 150 g / 5 auns)  1–4 potongan  15–20  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Sosej nipis (kira-kira 50 g/1.8 auns)  2–10 batang  11–15  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Paha ayam (kira-kira 125 g/4.5 auns)  2–10 ketul  17–27  180°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Dada ayam (kira-kira 160 g/6 auns)  1–5 ketul  15–25  180°C  Terbalikkan pada separuh masa memasak   Seekor ayam  1200 g / 42 auns  60–70  180°C     Seekor ikan (kira-kira 300-400 g / 11-14 auns)  1–3 ekor  20–25  180°C     Kepingan ikan (kira-kira 200 g / 7 auns)  1–5 keping  25–32  160°C     Sayur campuran (dicincang kasar)  200-1000 g / 7 – 28 auns  10–22  180°C  Tetapkan masa memasak mengikut selera anda Goncang, balikkan atau kacau pada separuh masa   Mufin (kira-kira 50 g / 1.8 auns)  1–9 cawan  13–15  160°C  Gunakan cawan mufin   Kek  500 g / 18 auns  50–60  140°C  Gunakan periuk memasak dan membakar XL Periksa tahap kemasakan sebelum anda mengeluarkan kek   Roti/roti gulung prabakar (kira-kira 60 g / 2 auns)  1–6 keping  6–8  200°C     Roti buatan sendiri  550 g / 28 auns  45–55  150°C  Gunakan periuk memasak dan membakar XL Bentuk doh mestilah serata mungkin untuk mengelakkan roti menyentuh elemen pemanasan semasa menaik Periksa tahap kemasakan sebelum anda mengeluarkan roti  Kuali kecil    Ramuan  Jumlah Min. – Maks.  Masa (min)  Suhu  Nota   Kentang jejari nipis sejuk beku (7x7 mm / 0.3x0.3 inci)  100-300 g / 4–11 auns  14–28  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala   Kentang jejari buatan sendiri (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci)  100-300 g / 4–11 auns  20–30  180°C  Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala   Ketulan ayam dibekukan  100-300 g / 4–11 auns  9–20  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Popia beku  100-300 g / 4–11 auns  9–20  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Daging burger (kira-kira 150 g/5 auns)  150-300 g / 5–11 auns  16–21  200°C  Terbalikkan pada separuh masa memasak   Potongan daging tanpa tulang (kira-kira 150 g / 5 auns)  150-300 g / 5–11 auns  15–20  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Sosej nipis (kira-kira 50 g/1.8 auns)  2–6 batang  11–15  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Paha ayam (kira-kira 125 g/4.5 auns)  2–5 ketul  17–28  180°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Dada ayam (kira-kira 160 g/6 auns)  1–3 ketul  20–30  180°C  Terbalikkan pada separuh masa memasak   Seekor ikan (kira-kira 300-400 g / 11-14 auns)  1 ekor  20–25  180°C     Kepingan ikan (kira-kira 200 g / 7 auns)  1–2 keping  25–32  160°C     Sayur campuran (dicincang kasar)  200–400 g / 7–14 auns  12–25  180°C  Tetapkan masa memasak mengikut selera anda Goncang, balikkan atau kacau pada separuh masa   Mufin (kira-kira 50 g / 1.8 auns)  2–6 cawan  13–20  160°C  Gunakan cawan mufin   Roti/roti gulung prabakar (kira-kira 60 g / 2 auns)  1–3 keping  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:56 Pembersihan 2472 ac57b977beb34c62bd49970fdeda09c6 711323 true true true false 24 2432671 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:56 14 Topic 1 0 711323 708900 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Amaran  Biarkan bakul, kuali dan bahagian dalam perkakas menjadi sejuk sepenuhnya sebelum anda mula melakukan pembersihan.  Kuali dan bakul dalam perkakas mengandungi salutan tidak melekat. Jangan gunakan perkakas dapur logam atau bahan pencuci yang melelas kerana ini merosakkan salutan tidak melekat. Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan. Keluarkan minyak dan lemak daripada bahagian bawah kuali setiap kali selepas penggunaan.   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk mematikan perkakas, cabut palam daripada soket dinding dan biarkan perkakas menjadi sejuk.    Petua Keluarkan kuali dan bakul untuk menyejukkan Airfryer dengan lebih cepat. Buang lemak cair atau minyak dari bahagian bawah kuali. Bersihkan kuali dan bakul di dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Anda juga boleh mencucinya dengan air panas, cecair pencuci pinggan mangkuk dan span tidak melelas (lihat “jadual pembersihan”).  Petua Jika sisa makanan melekat pada kuali atau bakul, rendamkannya di dalam air panas bersama cecair pencuci pinggan mangkuk selama 10–15 minit. Merendam akan melonggarkan sisa makanan dan menjadikannya lebih mudah untuk ditanggalkan. Pastikan anda menggunakan cecair pencuci yang boleh melarutkan minyak. Jika terdapat kesan minyak pada kuali atau bakul dan anda tidak dapat membersihkannya dengan air panas dan cecair pencuci, gunakan cecair penyahgris. Jika perlu, sisa makanan yang melekat pada elemen pemanasan boleh ditanggalkan dengan berus berbulu lembut hingga sederhana. Jangan gunakan berus dawai besi atau berus berbulu keras kerana ini boleh merosakkan salutan pada elemen pemanasan.   Untuk mengelakkan calar, lap bahagian luar perkakas dengan perlahan-lahan menggunakan kain lembut yang tidak berkedut dan bersih. Mulakan dengan melembapkan kain dan diikuti dengan kain yang kering, jika perlu.   Cuci elemen pemanasan menggunakan berus pembersih untuk mengeluarkan sebarang sisa makanan.   Cuci bahagian dalam perkakas dengan air panas dan span yang tidak melelas.    Nota Sekiranya anda menarik keluar pembahagi secara tidak sengaja, yang terletak di antara kuali kecil dengan besar semasa pembersihan, pastikan anda meletakkannya semula dengan cara yang betul.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:57 Menyelesaikan masalah 2472 ab2d6d7146eb499dbc30f4335dced04b 711326 true true true false 24 2432674 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:57 14 Topic 1 0 711326 708904 24   Menyelesaikan masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.    Masalah  Penyebab yang mungkin  Penyelesaian   Bahagian luar perkakas ini menjadi panas ketika digunakan.  Haba di dalam memancar ke dinding luar.  Ini ialah perkara biasa. Semua pemegang dan tombol yang anda perlu pegang semasa penggunaan akan kekal sejuk dan boleh dipegang.       Kuali, bakul dan bahagian dalam perkakas akan menjadi panas setiap kali perkakas dihidupkan untuk memastikan makanan dimasak secukupnya. Semua bahagian ini adalah panas.       Jika anda membiarkan perkakas hidup untuk jangka masa yang lama, sesetengah bahagian akan menjadi terlalu panas untuk dipegang. Bahagian ini ditandakan pada perkakas dengan ikon berikut:        Selagi anda mengetahui bahagian panas dan tidak menyentuhnya, perkakas ini selamat untuk digunakan.   Kentang jejari buatan sendiri tidak masak seperti yang dijangka.  Anda tidak menggunakan jenis kentang yang betul.  Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan ubi kentang berkanji yang segar. Jika anda perlu menyimpan ubi kentang, jangan simpan di dalam persekitaran yang sejuk seperti peti sejuk. Pilih ubi kentang yang pada pembungkusannya dinyatakan sesuai untuk menggoreng.     Jumlah ramuan dalam bakul terlalu banyak.  Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.     Sesetengah jenis ramuan perlu digoncang pada separuh masa memasak.  Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.   Airfryer tidak hidup.  Plag perkakas tidak dipasang.  Periksa sama ada palam dimasukkan ke dalam soket dinding dengan betul.     Beberapa perkakas disambungkan kepada satu saluran keluar.  Airfryer mempunyai wattan yang tinggi. Cuba gunakan saluran keluar yang berbeza dan periksa fius.   Saya ternampak tompok mengelupas di dalam Airfryer saya.  Sesetengah tompok kecil boleh muncul di dalam kuali Airfryer disebabkan sentuhan atau calaran tidak sengaja pada salutan (cth. semasa pembersihan dengan alat membersih kasar dan/atau semasa memasukkan bakul).  Anda boleh mengelakkan kerosakan dengan meletakkan bakul ke dalam kuali dengan betul. Jika anda memasukkan bakul dengan senget, bahagian sisinya boleh terkena dinding kuali dan menyebabkan kepingan kecil salutan mengelupas. Jika ini berlaku, sila ambil perhatian bahawa perkara ini tidak berbahaya kerana semua bahan yang digunakan selamat untuk makanan.   Asap putih keluar dari perkakas.  Anda memasak ramuan yang berlemak.  Tuang lebihan minyak atau lemak daripada kuali dengan berhati-hati dan teruskan memasak.     Kuali masih mengandungi kesan berminyak daripada penggunaan sebelum ini.  Asap putih disebabkan kesan berminyak yang menjadi panas di dalam kuali. Bersihkan kuali dan bakul sepenuhnya setiap kali selepas penggunaan.     Lapisan serdak roti atau salutan tidak melekat dengan betul pada makanan.  Kepingan kecil serdak roti di udara boleh menyebabkan asap putih. Tekan lapisan serdak roti atau salutan dengan betul pada makanan untuk memastikannya melekat.     Perapan, cecair atau air daging terpercik di dalam lemak cair atau minyak.  Lap makanan menjadi kering sebelum meletakkannya di dalam bakul.   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E1".  Perkakas telah rosak / tidak berfungsi.  Hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.     Airfryer mungkin telah disimpan di tempat yang sejuk.  Jika peranti anda telah disimpan di tempat dengan suhu sekeliling yang rendah, biarkan peranti menjadi panas kepada suhu bilik selama sekurang-kurangnya 15 minit sebelum anda memasang palam semula. Jika paparan anda masih menunjukkan "E1", hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E4–E12".  Perkakas mungkin telah rosak.  Cuba cabut palam dan pasang palam pada perkakas. Jika langkah ini tidak membantu, hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:22 电磁场 (EMF) 2449 26725ad33fdd4413ab7f1b6efc103448 711333 true true true false 31 2432681 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:22 14 Topic 1 0 711333 693256 31   电磁场 (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本产品符合有关电磁场暴露的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:24 回收 2449 89d41149a79047e68d02cc23c5f706d5 711335 true true true false 31 2432683 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:24 14 Topic 1 0 711335 694817 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 此符号表示... 2449 5bef8fca9cd0407097a92561d3b0c04c 711336 true true true false 31 2432684 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 14 Topic 1 0 711336 709552 31             此符号表示此电子产品不应与普通生活垃圾一同弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 请遵循您所在的国家/地区关于分类回收电子产品的规定。 2449 aba7d77b446d45028b2e29975081bc19 711337 true true true false 31 2432685 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 14 Topic 1 0 711337 694819 31           请遵循您所在的国家/地区关于分类回收电子产品的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:28 产品简介 2472 0d596d40d7d046829f09f06c7ec7023a 711339 true true true false 31 2432687 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:28 14 Topic 1 0 711339 708866 31   产品简介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   欢迎购买并使用飞利浦系列产品！ 双炸篮 Airfryer 空气炸锅让您可以一次准备两种食材。您可以同步食材烹饪时间，这意味着如果两种不同食材所需的烹饪时间不同，您可以同时完成烹饪。非对称炸篮让您能够更好地定制膳食中的食材比例。大号炸蓝适合烹饪主菜、薯条和您喜爱的食物。使用小号炸篮可烹饪配菜、蔬菜和零食。 它带有 NutriU 应用程序，为您提供逐步指导和数百种令人垂涎的美食，及针对双炸篮 Airfryer 空气炸锅的特定设置。扫描包装上的二维码下载应用程序。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:29 一般说明 2472 f839afe68a3642b4b99c5f69fff948bc 711340 true true true false 31 2432688 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:29 14 Topic 1 0 711340 708910 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:29 一般说明 2472 f7e5cdc690854ab0b7f901d54407fa19 711341 true true true false 31 2432689 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:29 14 Topic 1 0 711341 708868 31   一般说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   控制面板 温度增加 温度降低 开/关按钮 小号煎锅的摇晃提醒指示 小号煎锅按钮 后退按钮 时间功能按钮 复制功能按钮 摇晃提醒按钮 大号煎锅按钮 大号煎锅的摇晃提醒指示 停止/开始按钮 减少时间按钮 增加时间按钮 预设按钮 小号煎锅的底盘 小号煎锅 大号煎锅 大号煎锅的炸篮 电线扣环 电源线 出风口   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:30 功能说明 2472 dd36b2743c004ba7bdbb91fbe9e39e41 711342 true true true false 31 2432690 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:30 14 Topic 1 0 711342 708870 31   功能说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   复制功能 您可以为一个煎锅设置时间和温度，然后通过按下复制功能按钮将设置复制到另一个煎锅。 时间功能 您可以单独为每个煎锅设置时间和温度，然后通过选择时间功能按钮，两个煎锅将同时完成烹饪。 摇晃提醒 通过按下摇晃提醒按钮，您可以启用摇晃提醒功能。这意味着在烹饪时间过半后，产品将提醒您摇晃或翻动食物。 预设 您可以从 8 个预设中进行选择。预设是一种根据一定量的食物提供温度和烹饪时间建议的烹饪程序。有关更多详细信息，请参阅“采用预设烹饪”一章。 后退按钮 如果您不小心选择了错误的预设，请使用后退按钮。 声音通知 有时您会听到一声提示音，例如当产品完成烹饪或在烹饪过程中需要手动操作（如摇晃或翻动食物）时。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:32 首次使用之前 2472 e00ed61b5f714258b3a2bea63e27c0f7 711343 true true true false 31 2432691 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:32 14 Topic 1 0 711343 708871 31   首次使用之前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拆掉所有包装材料。 去除产品上的不干胶或标签（如果适用）。 初次使用前请彻底清洁本产品（见“清洁”一章）。   通过将电线扣环卡到位，将其安装到产品背面的指定区域。 小心  电线扣环还可用作间隔块，在产品和墙之间保留距离，以防蓄热。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:33 首次使用前准备 2472 1194c3ccacb14634a142984c7e230975 711344 true true true false 31 2432692 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:33 14 Topic 1 0 711344 708872 31   首次使用前准备   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   将本产品置于稳固、水平、平整且隔热的表面上。  注释 请勿在产品上方或两侧放置物品。这会扰乱气流并影响煎炸效果。 切勿将正在运行的产品放在可能被蒸汽损坏的物体（例如墙壁和橱柜）附近或下方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:33 使用本产品 2472 d35fdbb274414aa7b1b7d451f673c409 711345 true true true false 31 2432693 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:33 14 Topic 1 0 711345 708873 31   使用本产品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:34 空气煎炸 2472 bcd8ddc25be14d52bac1f157f3cd3f48 711346 true true true false 31 2432694 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:34 14 Topic 1 0 711346 708874 31   空气煎炸   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   小心    这款 Airfryer 空气炸锅采用热空气加热。切勿在煎锅中倒油、油脂或任何其他液体。  请勿触摸高温表面。使用手柄或旋钮。用隔热手套握持热煎锅。  本产品仅供家庭使用。  第一次使用本产品时可能会出现一些轻微烟雾。这是正常的。  本产品不需要预热。   将插头插入电源插座。   拉动手柄，将带有炸篮的煎锅从产品中取出。   将底盘放入小号煎锅中。   将炸篮放入大号煎锅中。  注释 将炸篮的挡板推入煎锅时，确保将其正确放置在左右两侧。如果不小心将其旋转 90 度，炸篮将不适合放进煎锅中。 用力一些将炸篮放入煎锅中是很正常的。   将食材放入炸篮。  注释 Airfryer 空气炸锅可用于烹饪各种食材。有关合适的份量和大概烹饪时间，请参阅“食物表”。 切勿超过“食物表”部分中标示的分量或将炸篮盛装过满，因为这可能影响最终的煎炸效果。   将煎锅放回 Airfryer 空气炸锅中。 小心  在使用过程中和使用后的一段时间内，请勿触碰煎锅或炸篮，因为很烫。   按下电源开/关按钮可打开产品。   选择小号煎锅。左侧的时间和温度指示灯开始闪烁。   按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的时间和温度。   选择大号煎锅。   按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的时间和温度。   按下摇晃提醒按钮，以提醒您在烹饪过程中摇晃食物。  注释 您可以通过选择相应的煎锅，然后按下摇晃提醒按钮，在烹饪过程中随时启用或禁用摇晃提醒。   按开始/停止按钮可开始烹饪过程。  注意： 最后一分钟的烹饪时间会以秒进行倒计时。 请参阅“食物表”，了解不同种类食物的基本烹饪设置。 您可以通过选择煎锅，然后点按向上或向下按钮，在烹饪过程中随时更改烹饪设置。 如果您想让两个煎锅都暂停烹饪，只需按下开始/停止按钮即可。 再次按开始/停止按钮。两个煎锅继续烹饪。 如果您仅想让一个煎锅暂停烹饪，请先选择相应的煎锅，然后按下开始/停止按钮。 再次按下开始/停止按钮，相应煎锅将继续烹饪。 拉出煎锅时，产品将自动处于暂停模式。将煎锅放回炸锅中时，烹饪过程将继续。   某些食材在烹调过程中需要中途摇晃或翻动（请参阅“食物表”）。要摇晃食材，请将炸篮和煎锅一同拉出，然后在水槽上摇晃。之后，将煎锅放回炸锅中。   当您听到定时器响铃时，表明烹饪时间已结束。   拉出煎锅，检查食材是否已熟透。 小心  Airfryer 空气炸锅的煎锅在烹饪后会很烫。从炸锅中取出煎锅时，请务必将其置于隔热工作面（例如，金属架）上。  注释 如果食材仍需烹饪，只需将煎锅滑回 Airfryer 空气炸锅中，再将时间增加几分钟。  提示 您可以将温度设置为 80 度并根据您想要让食物保温的时间来进行调整，以便让食物在 Airfryer 空气炸锅中保温。我们建议不要让食物保温超过 30 分钟，因为这样食物品质会降低。 如果在保温模式期间炸薯条等食物的松脆度变差，请提前关闭产品以缩短保温时间或以 180°C 的温度烹饪 2-3 分钟，增加其松脆度。   用烧烤钳从煎锅中小心地取出食材（例如，薯条）。 小心  在取出食材时，切勿将煎锅倾斜，因为炸篮可能会从煎锅中滑落。  烹饪过程结束后，煎锅、炸篮、内壳和食材都会很烫。基于 Airfryer 空气炸锅中烹饪的食材类型，煎锅中可能会有蒸汽逸出。  注释 要取出体积较大或易碎的食材，可以使用夹钳将食材夹出来。 食材中多余的油份或油脂将收集在煎锅底部。 烹饪完每批食材后或在摇晃或更换煎锅中的炸篮之前，您都可能需要小心地倒掉煎锅内多余的油或油脂，这取决于所烹饪的食材类型。将炸篮放在隔热表面上。戴上隔热手套，倒掉多余的油或油脂。将炸篮放回煎锅中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:36 使用预设进行烹饪 2472 d94cfefee5cc4b8c9829a11d47027449 711347 true true true false 31 2432695 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:36 14 Topic 1 0 711347 708875 31   使用预设进行烹饪   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   按照“空气煎炸”一章中的步骤 1 至 6 进行操作。   选择烹饪所用的煎锅。   选择预设。  提示 要更改为其他预设，请按下后退按钮，然后选择所需的预设。   要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。  注释 您可以在一个煎锅中按照预设烹饪，在另一个煎锅中按照手动设置烹饪。您还可以在每个煎锅中按照不同预设烹饪，然后选择“时间功能”以同时完成两个煎锅的烹饪流程。 注意：您可以在下表中查找更多有关预设模式的信息。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:37 大号煎锅 2472 dc6b99a9ad0e47029b653de489be0a35 711348 true true true false 31 2432696 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:37 14 Topic 1 0 711348 709270 31           大号煎锅    预设  图标  温度  时间（分钟）  重量（最大）  注释   冷冻土豆类零食     200 °C  28  800 克/28 盎司  土豆类冷冻零食包括冷冻炸薯条、土豆条、薯格等。 默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。   新鲜薯条     180 °C  32  800 克/28 盎司  使用粉质土豆。 10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚切片。 在水中浸泡 30 分钟，滤干后加入 ¼ 至 1 汤匙油。 默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。   鸡腿     200 °C  25  8–10 根  120 克 – 130 克/4–5 盎司（每个鸡腿）。 炸制期间摇晃、翻动或搅拌   整条鱼     180 °C  22  600 克/21 盎司  整条鱼，每条 300 克/11 盎司，在烹饪过程中翻动一次   肉排     200 °C  20  600 克/21 盎司  切片厚度为 2–2.5 厘米，每片 200 克/7 盎司 最多 3 块无骨肉排 翻动一次   什锦蔬菜     180 °C  22  1000 克/35 盎司  切成大碎块 什锦蔬菜（茄子、西葫芦、辣椒、洋葱）   蛋糕     140 °C  50  1000 克/35 盎司  对于大号煎锅，使用 XL 烹饪和烤锅（199x189x80 毫米）   再加热     160 °C  5  -  根据食材种类和食物量调整时间    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:38 小号煎锅 2472 82a0cf9da73540238ea363fb9cc93901 711349 true true true false 31 2432697 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:38 14 Topic 1 0 711349 709272 31           小号煎锅    预设  图标  温度  时间（分钟）  重量（最大）  注释   冷冻土豆类零食     200 °C  25  300 克/11 盎司  土豆类冷冻零食包括冷冻炸薯条、土豆条、薯格等。 默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。   新鲜薯条     180 °C  30  300 克/11 盎司  使用粉质土豆。 10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚切片。 在水中浸泡 30 分钟，滤干后加入 ¼ 至 1 汤匙油。 默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。   鸡腿     200 °C  28  4–5 根  120 克 – 130 克/4–5 盎司（每个鸡腿）。 炸制期间摇晃、翻动或搅拌   整条鱼     180 °C  23  300 克/11 盎司  整条鱼，每条 300 克/11 盎司，在烹饪过程中翻动一次   肉排     200 °C  20  400 克/14 盎司  切片厚度为 2–2.5 厘米，每片 200 克/7 盎司 最多 2 块无骨肉排 翻动一次   什锦蔬菜     180 °C  25  400 克/14 盎司  切成大碎块 什锦蔬菜（茄子、西葫芦、辣椒、洋葱）   蛋糕     160 °C  20  6 个松饼杯  使用松饼杯   再加热     160 °C  5  -  根据食材种类和食物量调整时间     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:38 自制炸薯条 2472 6a26f6fcad83485682114c4ab24d8b64 711350 true true true false 31 2432698 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:38 14 Topic 1 0 711350 708887 31   自制炸薯条   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   要在 Airfryer 空气炸锅中自制美味炸薯条： 对于大号煎锅，您需要 800 克/28 盎司的去皮土豆；对于小号煎锅，需要 300 克/11 盎司的去皮土豆。 选择适合制作薯条的土豆品种，例如，新鲜（略带）软糯口感的土豆。 用热空气煎炸薯条时，最好分成几份，每份不超过 800 克/28 盎司，以便获得均匀的效果。与少量原料相比，大量的炸薯条口感不太松脆。 土豆去皮，切成条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）。 将土豆条在盛水的碗中浸泡至少 30 分钟。 将碗倒空并在洗碗布或纸巾上沥干土豆条。 在碗中倒入一汤匙的食用油，放入土豆条并充分搅拌，直到所有土豆条都均匀上油。 用手或开槽厨具将土豆条从碗中拿出来，让多余的油份留在碗里。  注释 切勿倾斜碗来将所有土豆条一次倒入炸篮中，以防将多余的油倒入煎锅。 将土豆条放入炸篮。   按下电源开/关按钮可打开产品。   选择一个煎锅。   选择“自制炸薯条”预设。   要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。 当您听到摇晃提醒的声音信号时，摇晃煎锅两次。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:39 食物表 2472 5f501758470d4701861e08e1576b845e 711351 true true true false 31 2432699 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:39 14 Topic 1 0 711351 708891 31   食物表   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   下表可帮助您为要烹饪的各种食物选择基本设置。  注释 请记住，这些设置仅供参考。由于食材的来源、大小、形状和品牌各有不同，我们无法保证为您的食材提供理想设置。 制作大量食物（例如，炸薯条、对虾、鸡腿、冷冻点心）时，为获得出色效果，请将煎锅中的原料摇晃、翻动或搅拌 2 至 3 次。 大号煎锅    原料  最小 – 最大原料量  时间（分钟）  温度  注释   冷冻的薄薯条（7x7 毫米/0.3x0.3 英寸）  200–800 克/7–28 盎司  14–31  200°C  炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次   自制炸薯条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）  200–800 克/7–28 盎司  20–40  180°C  炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次   冷冻炸鸡块  200-600 克/7-21 盎司  10–20  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   冷冻春卷  200–600 克/7–21 盎司  10–20  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   汉堡包（约 150 克/5 盎司）  1–4 块肉饼  11–18  200 °C  中途翻面   肉馅糕  1200 克/42 盎司  55–60  150°C  使用烘烤篮配件   无骨肉排（约 150 克/5 盎司）  1–4 个肉排  15–20  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   薄香肠（约 50 克/1.8 盎司）  2–10 片  11–15  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   鸡腿（约 125 克/4.5 盎司）  2–10 片  17–27  180°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   鸡胸肉（约 160 克/6 盎司）  1–5 片  15–25  180°C  中途翻面   全鸡  1200 克/42 盎司  60–70  180°C     整条鱼（约 300-400 克/11-14 盎司）  1–3 片  20–25  180°C     鱼排（约 200 克/7 盎司）  1–5 片  25–32  160°C     什锦蔬菜（切成大碎块）  200–1000 克/7– 28 盎司  10–22  180°C  根据自己的口味设置烹饪时间 炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   松饼（约 50 克/1.8 盎司）  1–9 杯  13–15  160°C  使用松饼杯   蛋糕  500 克/18 盎司  50–60  140°C  使用 XL 烹饪和烤锅 在取出蛋糕之前确认熟度。   预焙圆面包（约 60 克/2 盎司）  1–6 片  6–8  200°C     自制面包  550 克/28 盎司  45–55  150°C  使用 XL 烹饪和烤锅 面团形状应尽可能平坦，以避免面包膨胀时触及加热元件 在取出面包之前确认熟度  小号煎锅    原料  最小 – 最大原料量  时间（分钟）  温度  注释   冷冻的薄薯条（7x7 毫米/0.3x0.3 英寸）  100–300 克/4–11 盎司  14–28  200°C  炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次   自制炸薯条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）  100–300 克/4–11 盎司  20–30  180°C  炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次   冷冻炸鸡块  100–300 克/4–11 盎司  9–20  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   冷冻春卷  100–300 克/4–11 盎司  9–20  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   汉堡包（约 150 克/5 盎司）  150–300 克/5–11 盎司  16–21  200 °C  中途翻面   无骨肉排（约 150 克/5 盎司）  150–300 克/5–11 盎司  15–20  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   薄香肠（约 50 克/1.8 盎司）  2–6 片  11–15  200°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   鸡腿（约 125 克/4.5 盎司）  2–5 片  17–28  180°C  炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   鸡胸肉（约 160 克/6 盎司）  1–3 片  20–30  180°C  中途翻面   整条鱼（约 300-400 克/11-14 盎司）  1 片  20–25  180°C     鱼排（约 200 克/7 盎司）  1–2 片  25–32  160°C     什锦蔬菜（切成大碎块）  200–400 克/7–14 盎司  12–25  180°C  根据自己的口味设置烹饪时间 炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料   松饼（约 50 克/1.8 盎司）  2–6 杯  13–20  160°C  使用松饼杯   预焙圆面包（约 60 克/2 盎司）  1–3 片  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:39 清洁 2472 b20ea716f8274843a45b4241225c89cf 711352 true true true false 31 2432700 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:39 14 Topic 1 0 711352 708900 31   清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警告  开始清洁之前，请完全冷却炸篮、煎锅以及产品内部。  产品的煎锅、炸篮具有不粘涂层。不要使用金属厨具或研磨性清洁材料，因为这样可能损坏不粘涂层。 每次使用后都应立即清洁产品。每次使用后，清除煎锅底部的油和油脂。   按电源开/关按钮关闭产品，从电源插座上拔下插头，让产品冷却。    提示 取出煎锅和炸篮，让 Airfryer 空气炸锅更快冷却。 清除煎锅底部多余的油或油脂。 用洗碗机清洗煎锅和炸篮。您也可以用热水、清洁剂和非研磨性海绵进行清洁（请参阅“清洁表”）。  提示 如果食物残渣粘在煎锅或炸篮上，可以将其在加入清洁剂的热水中浸泡 10 至 15 分钟。浸泡会使食物残渣变得松软，更容易去除。确保使用可以溶解油和油脂的洗碗液。如果煎锅或炸篮上出现油脂染色，并且您无法使用热水和清洁剂将其清除，则可使用液体脱脂剂。 如有必要，可使用软到中等硬度的毛刷清理粘在加热元件上的食物残渣。请勿使用钢丝刷或硬毛刷，因为这可能会损坏加热元件上的涂层。   为防止刮擦，请用平展、洁净的软布轻轻擦拭产品外部。先用略湿的软布开始擦拭，如有必要，再使用干布。   用清洁刷清洁加热元件，以去除所有食品残渣。   用热水和非磨蚀性海绵清洗产品内部。    注释 如果您在清洁过程中无意拉出位于大小煎锅之间的分隔板，请确保将其正确放回。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:40 清洁表 2472 4b0ef0c0beb74e93854835aca3724a9d 711353 true true true false 31 2432701 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:40 14 Topic 1 0 711353 708902 31   清洁表   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:40 存储 2472 09950eed9a6e41c299d3becd4561765f 711354 true true true false 31 2432702 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:40 14 Topic 1 0 711354 708903 31   存储   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拔掉产品的插头，并使其完全冷却。 在存放前，确保所有部件清洁且干燥。   将电源线缠绕在产品背面的指定电线扣环上。  注释 搬运 Airfryer 空气炸锅时，请务必水平握持，防止煎锅意外滑落，以免造成损坏。 在搬运和/或存放产品之前，请务必确保 Airfryer 空气炸锅的可拆卸部件（例如，可拆卸底部滤网等）已固定到位。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:41 故障排除 2472 8fc6bded4b1745cbbaba9a0ee1e562b5 711355 true true true false 31 2432703 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:41 14 Topic 1 0 711355 708904 31   故障排除   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本章归纳了您在使用本产品时常常遇到的问题。如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。    问题  可能的原因  解决方法   在使用过程中，产品的外部会发热。  内部的热量辐射到了外壁。  这是正常的。使用时，您需要触摸的手柄和旋钮会保持足够冷却。       启动产品时，煎锅、炸篮以及产品内部将始终发烫，以确保适当地炸制食物。这些部件始终发烫，不能触摸。       如果您让本产品长时间启动，某些区域可能发烫，不能触摸。产品上的这些区域使用以下图标标记：        只要您注意发热区域并且避免触摸，本产品在使用时就绝对安全。   我自制的炸薯条没有达到我预期的口感。  您没有使用合适的土豆品种。  为获得理想效果，请使用新鲜的粉质土豆。如果您需要贮存土豆，请勿将其存放在低温环境中（例如冰箱）。选择包装上注明适合煎炸的土豆。     炸篮中的食材量太多。  请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。     某些食材在烹调过程中需要中途摇晃。  请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。   无法启动 Airfryer 空气炸锅。  产品电源插头没有插上。  请检查插头是否已正确插入墙上插座。     多个产品连接至同一插座。  Airfryer 空气炸锅功率较高。请尝试其他插座并检查保险丝。   我的 Airfryer 空气炸锅内有一些剥落点。  Airfryer 空气炸锅的煎锅内部可能会由于意外接触或刮擦涂层而出现小的剥落点（例如在使用粗糙清洁工具进行清洁和/或推入炸篮的过程中）。  您可以采用合适的方式将炸篮放入锅中，以此预防损坏。如果以一定角度放入炸篮，其侧面可能会碰撞煎锅壁，这会造成小涂层脱落。如果发生这种情况，请注意，这不会造成任何危害，因为使用的所有材料均为食品安全级。   产品中冒出白烟。  您在烹饪富含脂肪的食材。  您可以小心地倒掉煎锅内的多余油份或油脂，然后继续烹饪。     煎锅内还残留上次使用后的油脂。  白烟是由煎锅中油脂残留物加热而产生的。确保您在每次使用后都彻底地清洁煎锅和炸篮。     面包屑或涂层未正确粘附在食物上。  空气中的小片面包屑会产生白烟。将面包屑或涂层紧紧地按压在食物上，以确保其附着到食物上。     煎炸的油脂会溅出腌料、液体或肉汁。  放入炸篮之前将食物拍干。   Airfryer 空气炸锅上的屏幕显示“E1”。  设备已损坏/出现故障。  请致电飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。     您的 Airfryer 空气炸锅可能存放在一个太冷的位置。  如果您的设备是在较低的环境温度下存放的，请将它升温到室温至少 15 分钟，然后重新插电。 如果您的显示屏仍显示“E1”，请拨打飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   Airfryer 空气炸锅上的屏幕显示“E4–E12”。  设备可能出现故障。  尝试拔出插头，再重新插入设备。如果这不起作用，请拨打飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:01 標題頁 Equinox NA35x 2472 442e6386c9484ac7838ddf970b9afb01 711357 true true true false 32 2432705 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:01 14 Topic 1 0 711357 709549 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:02 重要事項 2359 1964b11d5cee46bda1aa1090a7fa9829 711358 true true true false 32 2432706 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:02 14 Topic 1 0 711358 641057 32   重要事項   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:02 危險 2472 8416c8b118514171a80e2b66673d4e9d 711359 true true true false 32 2432707 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:02 14 Topic 1 0 711359 709577 32   危險   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     請勿將產品置於或靠近高溫瓦斯爐或各式各樣的電爐及電氣加熱板，或放在加熱烤箱中。 切勿將產品浸泡在水中，或者在水龍頭下沖洗。 請勿讓水或其他液體進入產品內，以避免觸電。 務必將待炸的食材放在網籃中，避免與加熱板接觸。 產品運作時，請勿遮蓋進風口和出風口。 請勿在炸鍋中裝油，否則可能導致起火危險。 當插頭、電源線或產品本身受損時，請勿使用產品。 運作時，切勿觸碰產品內部。 裝進網籃的食物量不得超過標示的刻度上限。 請務必確認加熱系統並非使用中，而且沒有食材卡在加熱系統內。 第一次使用前，必須先將電線儲藏格組裝到裝置上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:03 警告 2472 9d131bd77c174c4795fb70558f03448b 711360 true true true false 32 2432708 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:03 14 Topic 1 0 711360 710475 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果電線損壞，必須交由飛利浦、服務代理商或具備相同資格的技師進行更換，以免發生危險。 請僅將本產品連接到接地的電源插座上，並使用漏電斷路器加以保護。 務必確保插頭確實插到電源插座中。 本產品的設計用意並非透過外部計時器或獨立遙控系統來進行操作。   產品表面在使用期間可能會變熱。 請勿讓孩童將產品當成玩具。 本產品不適合交由身體、知覺或精神能力障礙者或經驗與知識缺乏者 (包括孩童) 使用，除非由負責他們安全的人員提供安全使用產品相關的監督或指示說明。 若無人在旁監督，不得讓孩童清潔與維護產品。 產品切勿緊貼著牆壁或其他電器擺放。請在產品的背面、兩側及上方保留至少 10 公分的空間。產品頂部請勿放置任何物品。 高溫氣炸時，熱燙的蒸氣會透過出風口排出。務請保持安全距離，手與臉切勿靠近蒸氣與出風口。從產品中取出炸鍋時，也請小心高溫的蒸氣和空氣。 請勿在產品中使用輕量食材或烘焙紙。 產品表面在使用期間可能會變熱。 存放馬鈴薯：溫度應配合存放的馬鈴薯品種，且應高於 6 °C 以盡可能降低成品產生丙烯醯胺的風險。 請勿在炸鍋中裝油。 由於此健康氣炸鍋有兩個烹調室，因此其電功率較大。請勿同時在同一電路上操作其他高功率產品 (例如煮水壺、電烤爐等類似產品)。否則您家中安裝的斷路器可能會運作，且此插座的電源會故障。 本產品設計適用於 5°C 到 40°C 之間的環境溫度。 在您連接產品電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電源電壓相符。 電源線應遠離高溫表面。 請勿將產品放置在易燃物上或易燃物附近，如桌巾或窗簾。 產品僅限用於本手冊所述之用途，且僅可使用原廠飛利浦配件。 切勿讓產品在無人看顧的情況下運作。 產品使用期間及使用後，放在烹調室內的炸鍋、網籃及配件會變得很燙，拿取時請格外小心。 第一次使用本產品之前，請先徹底清潔會接觸到食物的部分。請參閱手冊的指示。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:03 注意 2472 5131b772b248492da263ed8d7ed8cefc 711361 true true true false 32 2432709 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:03 14 Topic 1 0 711361 709580 32   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本產品僅供一般家用。不適用於商店、辦公室、農場或其他工作場所的員工廚房等環境。亦不適用於飯店、汽車旅館、民宿及其他住宿場所。 當產品閒置不用及組裝、拆解、存放或清洗前，請務必中斷電源供應。 請將產品置於平穩的表面上。 如果不當使用本產品、作為 (半) 專業用途，或未依照使用手冊操作，保固將無效，且飛利浦將不擔負任何損壞賠償責任。 請務必將本產品送回飛利浦授權之服務中心進行檢查或修理。請勿嘗試自己動手修理，否則產品保固將無效。 使用完畢後，請務必拔除產品插頭。 搬運或清潔產品之前，請先讓產品冷卻約 30 分鐘。 請確認本產品料理完成的食材呈現金黃色，而非黑色或褐色。 去除過焦的部分。新鮮馬鈴薯的炸溫不得超過 180°C，方可盡量減少丙烯醯胺的產生。 清潔下列烹調室上部區域時請小心：高溫加熱板、金屬零件邊緣和防濺罩。 健康氣炸鍋內的食材務必烹調至全熟。 搭配同時完成功能烹調易腐壞的食物時，請保持謹慎 (可能滋生細菌)。 倒出煮熟的食物時請小心，注意不要讓配件掉出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:04 此符號表示... 2449 f99323843a9649e2bb77dba2361dd720 711363 true true true false 32 2432711 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:04 14 Topic 1 0 711363 709552 32             此符號表示電氣產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:05 簡介 2472 b0029bdb2914470c9e2d2ee99dca57c7 711364 true true true false 32 2432712 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:05 14 Topic 1 0 711364 708866 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   恭喜並歡迎加入飛利浦家族！ 雙籃健康氣炸鍋可讓您一次料理兩種餐點食材。您可以將食材的烹調時間同步，這表示如果兩種不同食材需要兩種不同的烹調時間，您可以同時完成烹調。不對稱式網籃可讓您依照自己的餐點，量身打造更好的食材比例。大網籃適合用來煮主食、薯條，以及您最愛的任何食材。烹煮附餐、蔬菜及點心時，請使用較小的網籃。 其隨附的 NutriU 應用程式提供逐步指示，以及數百種讓您垂涎三尺的餐點，並提供雙籃健康氣炸鍋的特定設定。使用包裝上的 QR 碼下載應用程式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:06 一般說明 2472 d8bf62358c184a1cbf521ff26864e594 711365 true true true false 32 2432713 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:06 14 Topic 1 0 711365 708910 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:07 一般說明 2472 e756494e163b433bbb6071e11422f906 711366 true true true false 32 2432714 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:07 14 Topic 1 0 711366 708868 32   一般說明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   控制面板 溫度上升 溫度下降 開/關按鈕 小炸鍋搖晃提醒指示 小炸鍋按鈕 返回按鈕 定時功能按鈕 複製功能按鈕 搖晃提醒按鈕 大炸鍋按鈕 大炸鍋搖晃提醒指示 取消/開始按鈕 時間減少按鈕 時間增加按鈕 預設按鈕 小炸鍋的底盤 小炸鍋 大炸鍋 適用於大炸鍋的網籃 電線放置架 電源線 出風口   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:08 功能說明 2472 acd4f499b10d410796626ceae9f47814 711367 true true true false 32 2432715 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:08 14 Topic 1 0 711367 708870 32   功能說明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   複製功能 您可以設定一個炸鍋的時間和溫度，然後按下複製功能按鈕，將設定複製到另一個炸鍋。 定時功能 您可以個別為每個炸鍋設定時間和溫度，透過選擇定時功能按鈕，兩個炸鍋會同時完成烹調。 搖晃提醒 按下搖晃提醒按鈕，即可啟用搖晃提醒。這表示烹調時間過半時，產品會提醒您搖晃或翻轉食物。 預設 共有 8 種預設設定可供選擇。預設是根據特定食物量，建議溫度和烹調時間的烹調程式。如需更多詳細資訊，請參閱「使用預設烹調」單元。 返回按鈕 如果您誤選了錯誤的預設，請使用返回按鈕。 音效通知 有時您會聽到音效，例如產品完成烹調時，或烹調過程中需要採取動作時，比如搖晃或翻轉食物。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:09 第一次使用前 2472 b57feb1d58304fc9901ddeb0271c8648 711368 true true true false 32 2432716 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:09 14 Topic 1 0 711368 708871 32   第一次使用前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拆掉所有包裝材料。 移除產品上的任何貼紙或標籤 (若有)。 在第一次使用前請先徹底清洗本產品 (請參閱「清潔」單元)。   將電線放置架卡入定位，連接到裝置背面的指定區域。 注意  電線放置架也可做為隔片使用，可在裝置與牆壁之間保持距離，防止熱量累積。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:09 第一次使用前的準備 2472 3286561cb071490696a63f2517b81ad2 711369 true true true false 32 2432717 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:09 14 Topic 1 0 711369 708872 32   第一次使用前的準備   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   產品應擺放在平穩、耐熱的平面上。  備註 本產品的上方和側邊不可置放任何物品。否則會干擾氣流，影響炸食結果。 使用產品時，請勿將產品放在可能會受蒸氣損壞的物品附近或下方，例如牆壁和櫥櫃。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:10 使用產品 2472 62d3534e7fc048e5af7ea8ab7886972c 711370 true true true false 32 2432718 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:10 14 Topic 1 0 711370 708873 32   使用產品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:10 氣炸 2472 bde6b9ad16764fe9a7872730610e0b7a 711371 true true true false 32 2432719 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:10 14 Topic 1 0 711371 708874 32   氣炸   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   注意    這款健康氣炸鍋運用熱氣烹調。請勿在炸鍋中盛裝油脂或任何其他液體。  切勿碰觸高溫表面。務必使用握把或旋鈕。以適用烤箱的隔熱手套拿取高溫炸鍋。  本產品僅供家用。  本產品在第一次使用時可能會產生一些煙霧。此為正常現象。  本產品不用預熱。   將插頭插入電源插座。   拉著握把，將炸鍋連同網籃從產品中取出。   將底盤放入小炸鍋中。   將網籃放入大炸鍋中。  備註 將網籃放入炸鍋時，請確認網籃的摺板正確放置在左右兩側。如果您不小心將其旋轉 90 度，網籃將無法放入炸鍋中。 將網籃放入炸鍋需要稍微施力是正常現象。   將食材置於網籃中。  備註 健康氣炸鍋可用於料理多種食材。合適的份量與約略的烹調時間，請參閱「食物表」。 份量切勿超過「食物表」區段所示或超出網籃，否則可能會影響料理成品的品質。   將炸鍋放回健康氣炸鍋中。 注意  使用中與使用後的一段時間內，請勿碰觸炸鍋或網籃，因為它們處於高溫。   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。   選擇小炸鍋。左側的時間和溫度指示會開始閃爍。   按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。   選擇大炸鍋。   按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。   按下搖晃提醒按鈕，提醒您在烹調過程中搖晃食物。  備註 您可以在烹調時隨時啟用或停用搖晃提醒。請選擇個別炸鍋，然後按下搖晃提醒按鈕。   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。  備註： 烹調程序的最後一分鐘會以秒為單位倒數計時。 請參閱食物表中適用於不同類型食物的基本烹調設定。 透過選擇炸鍋並按一下上升/增加或下降/減少按鈕，您可以在烹調過程中隨時變更烹調設定。 如果您想讓兩個炸鍋暫停烹調，只要按下開始/取消按鈕即可。 再次按下開始/取消按鈕。兩個炸鍋會繼續烹調。 如果您只想要一個炸鍋暫停烹調，請先選擇個別炸鍋，然後按下開始/取消按鈕。 再次按下開始/取消按鈕，個別炸鍋會繼續烹調。 當您拉出炸鍋時，裝置會自動處於暫停模式。當您將炸鍋放回產品中時，烹調程序會繼續。   部分食材在烹調到一半時必須搖晃或翻面 (參閱「食物表」)。若要搖晃食材，請將炸鍋連同網籃一起拉出，並在水槽上搖晃。然後，將炸鍋放回產品中。   聽見計時器鈴聲，就表示烹調時間已到。   拉出炸鍋，檢查食材是否料理完畢。 注意  烹調程序結束後，炸鍋的溫度很高。當您將炸鍋從裝置中取出時，請務必將其放在耐熱的檯面上 (如三腳鐵架等)。  備註 若食材尚未料理完畢，將炸鍋推回健康氣炸鍋內，再增加幾分鐘即可。  秘訣 您可以將溫度設定為 80 度，並將時間調成您想要保溫的時間長度，即可在健康氣炸鍋中保溫食物。建議您不要讓食物保溫超過 30 分鐘，因為食物的品質可能會降低。 如果薯條等食物放在保溫模式下過久，因而變得不脆，請提早關閉產品電源，藉以縮短保溫時間，或者以 180°C 的溫度再烤脆 2-3 分鐘。   用烤肉夾小心地將食材 (例如薯條) 從炸鍋中取出。 注意  取出食材時請勿傾斜炸鍋，因為網籃可能會從炸鍋掉出。  烹調程序後，炸鍋、網籃、外殼內部和食材的溫度非常高。視健康氣炸鍋中的食材類型而定，蒸氣可能會從炸鍋中洩出。  備註 若要取出體積較大或易碎的食材，請用夾子夾出食材。 食材中多餘的油或逼出的油脂會留在炸鍋的底部。 視烹調的食物類型而定，每烹調完一批食材之後，或是在搖晃或更換炸鍋裡的網籃之前，請小心倒掉炸鍋裡多餘的油或逼出的油脂。將炸鍋放在耐熱的平面上。用適用烤箱的隔熱手套將多餘的油或逼出的油脂倒掉。將網籃放回炸鍋中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:11 使用預設模式烹調 2472 51742b7879b14d1985d4df4dd766cde7 711372 true true true false 32 2432720 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:11 14 Topic 1 0 711372 708875 32   使用預設模式烹調   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請依照「氣炸」單元的步驟 1 至 6 操作。   選擇要用於烹調的炸鍋。   選擇預設。  秘訣 若要變更為另一個預設，請按下返回按鈕並選擇您需要的預設。   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。  備註 您可以在一個炸鍋中使用預設烹調，並使用另一個炸鍋的手動設定進行烹調。您也可以在每個炸鍋中使用不同的預設烹調，並選擇時間功能，同時完成兩個炸鍋的烹調程序。 備註：您可以在下表中找到更多有關預設的資訊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:12 大炸鍋 2472 f89fbb1f804f4037a0220628941446a7 711373 true true true false 32 2432721 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:12 14 Topic 1 0 711373 709270 32           大炸鍋    預設  圖示  溫度  時間 (分鐘)  重量 (最大)  備註   冷凍馬鈴薯類點心     200°C  28  800 公克 / 28 盎司  馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯條、厚切薯條、格狀薯片等 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。   新鮮薯條     180°C  32  800 公克 / 28 盎司  使用高澱粉馬鈴薯。 10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。 在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼ 到 1 茶匙的油。 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。   雞腿     200°C  25  8-10 根條狀  每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5 盎司。 調理期間搖晃、翻面或攪拌   全魚     180°C  22  600 公克 / 21 盎司  每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻動一次   肉排     200°C  20  600 公克 / 21 盎司  切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片 200 公克 / 7 盎司 最多 3 塊無骨肉排 翻動一次   什錦蔬菜     180°C  22  1000 公克 / 35 盎司  約略切碎 混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)   蛋糕     140°C  50  1000 公克 / 35 盎司  XL 烹調和烘烤鍋 (199x189x80 公釐) 用於大炸鍋   再加熱     160°C  5  -  根據食物項目和食物量調整時間    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:13 小炸鍋 2472 62889be80f424db384e3bad7b37ba08e 711374 true true true false 32 2432722 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:13 14 Topic 1 0 711374 709272 32           小炸鍋    預設  圖示  溫度  時間 (分鐘)  重量 (最大)  備註   冷凍馬鈴薯類點心     200°C  25  300 公克 / 11 盎司  馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯條、厚切薯條、格狀薯片等 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。   新鮮薯條     180°C  30  300 公克 / 11 盎司  使用高澱粉馬鈴薯。 10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。 在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼ 到 1 茶匙的油。 搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。   雞腿     200°C  28  4-5 根條狀  每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5 盎司。 調理期間搖晃、翻面或攪拌   全魚     180°C  23  300 公克 / 11 盎司  每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻動一次   肉排     200°C  20  400 公克 / 14 盎司  切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片 200 公克 / 7 盎司 最多 2 塊無骨肉排 翻動一次   什錦蔬菜     180°C  25  400 公克 / 14 盎司  約略切碎 混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)   蛋糕     160°C  20  6 個馬芬烤模  使用馬芬烤模   再加熱     160°C  5  -  根據食物項目和食物量調整時間     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:13 自製薯條 2472 88aff30fca504bacb1c9fba00608f8a2 711375 true true true false 32 2432723 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:13 14 Topic 1 0 711375 708887 32   自製薯條   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   用健康氣炸鍋製作美味的自製薯條： 大炸鍋方面，您需要 800 公克 /28 盎司的份量，而小炸鍋則需 300 公克 / 11 盎司的去皮馬鈴薯。 挑選適合用來炸薯條的馬鈴薯品種，例如質地 (略為) 粉狀的新鮮馬鈴薯。 建議氣炸薯條的份量最多 800 公克 / 28 盎司，這樣才能炸出均勻的成品。較大份的薯條酥脆度往往不如小份薯條。 將馬鈴薯去皮切成薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)。 將薯條浸泡在一碗水裡至少 30 分鐘。 取出碗裡的薯條，用擦巾或紙巾拭乾薯條。 把一大匙的食用油倒入碗裡，接著將薯條放入碗內，充分攪拌，讓薯條均勻裹上油。 用手指或有孔的鏟杓取出碗裡的薯條，讓餘油留在碗裡。  備註 不要一次將碗裡的所有薯條都倒入網籃內，免得餘油也跟著流入炸鍋裡。 把薯條放入網籃裡。   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。   選擇炸鍋。   選擇「自製薯條」的預設。   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。 聽到搖晃提醒的聲音訊號時，請搖晃炸鍋兩次。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:14 食物表 2472 4bbd5fbd7eda4ad9b4295067e3e6b4fe 711376 true true true false 32 2432724 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:14 14 Topic 1 0 711376 708891 32   食物表   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   下表能協助您針對想料理的食物，選擇基本的設定。  備註 請注意，這些設定僅供參考。由於食材的產地、大小、形狀及品牌各有不同，我們無法保證下列設定最適合您選用的食材。 準備較大份量的食物時 (例如薯條、大蝦、雞腿、冷凍點心)、搖晃、翻動或攪拌網籃中的食材 2 至 3 次，以產生均勻一致的結果。 大炸鍋    食材  最小 – 最大量  時間 (分鐘)  溫度  備註   冷凍細薯條 (7x7 公釐 / 0.3x0.3 英吋)  200-800 公克 / 7-28 盎司  14–31  200°C  調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次   自製薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)  200-800 公克 / 7-28 盎司  20–40  180°C  調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次   冷凍雞塊  200-600 公克 / 7-21 盎司  10–20  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   冷凍春捲  200-600 公克 / 7-21 盎司  10–20  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   漢堡排 (約 150 公克/5 盎司)  1-4 片  11–18  200°C  料理到一半時翻動   香烤肉捲  1200 公克 / 42 盎司  55–60  150°C  使用烘烤配件   無骨肉排 (約 150 公克 / 5 盎司)  1-4 片  15–20  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   細香腸 (約 50 公克 / 1.8 盎司)  2-10 塊  11–15  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎司)  2-10 塊  17–27  180°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   雞胸肉 (約 160 公克 / 6 盎司)  1-5 塊  15–25  180°C  料理到一半時翻動   全雞  1200 公克 / 42 盎司  60–70  180°C     全魚 (約 300-400 公克 / 11-14 盎司)  1-3 塊  20–25  180°C     魚排 (約 200 公克 / 7 盎司)  1-5 塊  25–32  160°C     綜合蔬菜 (約略切碎)  200-1000 公克 / 7-28 盎司  10–22  180°C  根據您的口味設定烹調時間 在料理到一半時搖晃、翻面或攪拌   馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎司)  1-9 杯  13–15  160°C  使用馬芬烤模   蛋糕  500 公克 / 18 盎司  50–60  140°C  使用 XL 烹調和烘烤鍋 取出蛋糕之前，請先確認其熟度   預烤麵包/麵包捲 (約 60 公克 / 2 盎司)  1-6 塊  6–8  200°C     自製麵包  550 公克 / 28 盎司  45–55  150°C  使用 XL 烹調和烘烤鍋 麵團形狀應該盡可能平坦，以免麵包發酵時接觸到加熱板 取出麵包前，請先確認其熟度  小炸鍋    食材  最小 – 最大量  時間 (分鐘)  溫度  備註   冷凍細薯條 (7x7 公釐 / 0.3x0.3 英吋)  100-300 公克 / 4-11 盎司  14–28  200°C  調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次   自製薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)  100-300 公克 / 4-11 盎司  20–30  180°C  調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次   冷凍雞塊  100-300 公克 / 4-11 盎司  9–20  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   冷凍春捲  100-300 公克 / 4-11 盎司  9–20  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   漢堡排 (約 150 公克/5 盎司)  150-300 公克 / 5-11 盎司  16–21  200°C  料理到一半時翻動   無骨肉排 (約 150 公克 / 5 盎司)  150-300 公克 / 5-11 盎司  15–20  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   細香腸 (約 50 公克 / 1.8 盎司)  2-6 塊  11–15  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎司)  2-5 塊  17–28  180°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   雞胸肉 (約 160 公克 / 6 盎司)  1-3 塊  20–30  180°C  料理到一半時翻動   全魚 (約 300-400 公克 / 11-14 盎司)  1 塊  20–25  180°C     魚排 (約 200 公克 / 7 盎司)  1-2 塊  25–32  160°C     綜合蔬菜 (約略切碎)  200-400 公克 / 7-14 盎司  12–25  180°C  根據您的口味設定烹調時間 在料理到一半時搖晃、翻面或攪拌   馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎司)  2-6 杯  13–20  160°C  使用馬芬烤模   預烤麵包/麵包捲 (約 60 公克 / 2 盎司)  1-3 塊  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:15 清潔 2472 63ee2c8b24de48c6b15efe0b8c2b99db 711377 true true true false 32 2432725 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:15 14 Topic 1 0 711377 708900 32   清潔   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警告  請先待網籃、炸鍋及產品內部徹底冷卻，再開始清潔。  產品的炸鍋與網籃具備不沾黏塗層。切勿使用金屬材質的鏟杓或磨蝕性清潔用品，以免防黏外層設計受損。 每次使用後均需清潔本產品。每次使用後均需去除炸鍋底部的油或油脂。   按一下電源開/關按鈕以關閉產品電源，從電源插座上拔除插頭，讓產品冷卻。    秘訣 取出炸鍋與網籃，健康氣炸鍋就能更快冷卻。 從炸鍋底部倒出逼出的脂肪或油。 在洗碗機中清洗炸鍋和網籃。亦可用熱水、洗碗精和非磨蝕性海綿清洗 (請參閱「清潔表」)。  秘訣 若炸鍋或網籃上黏著食物殘渣，可浸泡在熱水和洗碗精裡 10–15 分鐘。食物殘渣浸泡後就會變得鬆脫，容易去除。請務必使用可分解油和油漬的洗碗精。若炸鍋或網籃黏著油漬，使用熱水加洗碗精也無法去除的話，請使用油污清潔劑。 萬一有殘渣黏在加熱板上，可用軟質到中等硬度的毛刷清除。不可使用鋼刷或硬質毛刷，以免損壞加熱板的塗層。   為避免刮傷，請使用無皺折的乾淨軟布輕輕擦拭產品外部。先使用稍微沾濕的布開始，有需要時再用乾布進行後續清潔。   以清潔刷清理加熱板以清除任何食物殘渣。   以熱水和非磨蝕性海綿清潔產品內部。    備註 若您不慎在清潔時拉出小炸鍋與大炸鍋之間的隔板，請務必以正確的方式將其放回。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:16 清潔表 2472 f7ebf22951d147e6896fb1037513b590 711378 true true true false 32 2432726 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:16 14 Topic 1 0 711378 708902 32   清潔表   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:17 收納 2472 92717fadabd5441d9ff4c347d127e40e 711379 true true true false 32 2432727 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:17 14 Topic 1 0 711379 708903 32   收納   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拔下產品插頭並讓其冷卻。 收納之前，請務必確定所有零件都乾淨又乾燥。   將電線纏繞在產品背面的指定電線放置架上。  備註 搬動健康氣炸鍋時請務必保持水平，以免炸鍋意外掉出而造成可能的損壞。 移動及/或存放健康氣炸鍋之前，請務必確認可拆式網孔籃底等可拆式零件均已固定穩妥。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:17 疑難排解 2472 5df125808a0f4c99b2eaa0a6b4e549c9 711380 true true true false 32 2432728 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:17 14 Topic 1 0 711380 708904 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本單元概述您使用本產品時可能遇到的最常見問題。如果下方資訊無法解決您遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 查看常見問答集清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。    問題  可能原因  方法   產品外部在使用期間會變燙。  內部的熱度會傳到外部表面。  此為正常現象。您在使用期間需觸碰的所有握把與旋鈕一律保持在可觸碰的溫度。       為確保食物獲得妥善烹調，本產品電源開啟時，炸鍋、網籃及產品內部一律會變燙。這些零件全部都會燙得無法觸碰。       如讓本產品長時間處於電源開啟的狀態下，部分區域會變得太燙而無法觸碰。產品上的這類區域會標有下列圖示：        只要您知道燙手的區域在哪裡，並避免觸碰，即可徹底安全地使用本產品。   我自製的薯條成品不如預期。  您未使用正確的馬鈴薯類型。  若要烹調出最佳的成品，請使用質地略粉的新鮮馬鈴薯。如需存放馬鈴薯，切勿存放在太冷的環境裡，例如冰箱。挑選馬鈴薯時，可挑選包裝上標明適合油炸者。     網籃中盛裝過量的食材。  請依照本使用手冊的說明自製薯條。     某些類型的食材必須在烹調的半途中搖晃。  請依照本使用手冊的說明自製薯條。   健康氣炸鍋無法啟動。  產品未插電。  檢查插頭是否正確插入電源插座中。     有好幾個產品連接到同一個插座。  健康氣炸鍋的功率瓦數很高。請嘗試另一個插座，並檢查保險絲。   健康氣炸鍋內部有一些剝落的污點。  不小心觸碰或刮傷塗層 (例如用質地粗糙的清潔工具清洗時，及/或裝入網籃時造成)，可能會造成健康氣炸鍋的炸鍋內部出現一些小污點。  使用正確的方式將網籃向下裝入炸鍋，就可避免受損情況發生。若裝入網籃的角度傾斜，網籃的側面可能會撞到炸鍋的鍋壁，導致小片塗層剝落。若發生這種情況，請注意這並不會造成任何傷害，因為所有使用的材質都符合食物安全標準。   產品冒出白煙。  烹調的食材油脂較多。  小心倒出炸鍋裡多餘的油或油脂，然後繼續烹調。     炸鍋裡還留有上次使用後的油脂殘渣。  炸鍋裡的油脂殘渣在加熱後就會冒出白煙。每次使用後務必徹底清潔炸鍋與網籃。     麵包粉或裹粉沒有確實附著在食物上。  飄在空中的細碎麵包粉會導致白煙冒出。食物沾完麵包粉或裹粉後要壓實，這樣才能確實附著。     逼出的油脂或油漬裡有醃料、液體或肉汁噴濺出來。  把食物放入網籃之前先將其拍乾。   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E1」。  裝置損壞 / 故障。  請撥打飛利浦服務熱線或聯絡所在國家/地區的客戶服務中心。     健康氣炸鍋可能存放在溫度太低的地方。  如果您的裝置存放在溫度較低的環境下，請先讓它在室溫下靜置至少 15 分鐘，然後再重新插電。 如果您的螢幕仍顯示「E1」，請撥打飛利浦服務熱線，或聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E4–E12」。  裝置可能故障。  請嘗試將產品插頭拔掉後再插入。如果此動作仍無作用，請撥打飛利浦服務熱線，或聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:38 หน้าชื่อเรื่อง Equinox NA35x 2472 ab4901be07d94c5894237c74fb1a941a 711382 true true true false 37 2432730 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:38 14 Topic 1 0 711382 709549 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:39 ข้อสำคัญ 2359 2a85f8ab706d4e6ebcfa72c344111e56 711383 true true true false 37 2432731 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:39 14 Topic 1 0 711383 641057 37   ข้อสำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:40 อันตราย 2472 e1655a2b721e410191f24369251b13b8 711384 true true true false 37 2432732 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:40 14 Topic 1 0 711384 709577 37   อันตราย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ห้ามวางเครื่องไว้บนหรือใกล้กับเตาแก๊สที่มีความร้อนหรือเตาไฟฟ้าและแผ่นทำความร้อนด้วยไฟฟ้าทุกประเภท หรือในเตาอบที่มีความร้อน ห้ามจุ่มเครื่องใช้ไฟฟ้าลงในน้ำ หรือนำไปล้างใต้ก๊อกน้ำ อย่าให้น้ำ หรือของเหลวใด ๆ เข้าสู่ตัวเครื่องเพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้เกิดไฟฟ้าช็อต ใส่ส่วนผสมที่จะทอดลงในตะแกรงเสมอ เพื่อป้องกันไม่ให้สัมผัสกับอุปกรณ์ทำความร้อน ห้ามปิดบังช่องลมเข้าและช่องลมออกในขณะที่เครื่องกำลังทำงาน ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะเนื่องจากอาจทำให้ไฟลุกไหม้ได้ ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดการชำรุด อย่าสัมผัสด้านในตัวเครื่องขณะที่เครื่องทำงาน อย่าใส่อาหารที่มีปริมาณเกินระดับสูงสุดที่ระบุไว้ในตะแกรง ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าเครื่องทำความร้อนว่างและไม่มีอาหารติดอยู่ในเครื่องทำความร้อน ก่อนใช้งานครั้งแรก จะต้องประกอบที่เก็บสายไฟเข้ากับอุปกรณ์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:40 คำเตือน 2472 62620891cf4140de8347c7f4ea8fee27 711385 true true true false 37 2432733 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:40 14 Topic 1 0 711385 710475 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากสายไฟชำรุด ต้องทำการเปลี่ยนโดย Philips ผู้ให้บริการ หรือผู้ที่ผ่านการฝึกอบรมเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น เชื่อมต่อเครื่องใช้ไฟฟ้าเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าบนผนังที่มีสายดินซึ่งมีการป้องกันโดยเบรกเกอร์ป้องกันไฟดูด ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าเสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้อง เครื่องนี้ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการใช้ร่วมกับเครื่องตั้งเวลาภายนอกหรือระบบรีโมทคอนโทรลแยก   พื้นผิวที่เข้าถึงได้อาจมีความร้อนระหว่างการใช้งาน เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้นำเครื่องไปเล่น ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกายไม่แข็งแรงหรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบในด้านความปลอดภัย ห้ามไม่ให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องโดยปราศจากการควบคุมดูแล อย่าวางเครื่องชิดผนังหรือติดกับเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่น เว้นระยะด้านหลัง ทั้งสองด้าน และเหนือเครื่องอย่างน้อย 10 ซม. ห้ามวางสิ่งของใด ๆ ที่ด้านบนของเครื่อง ระหว่างการทอดด้วยลมร้อน ไอความร้อนจะถูกระบายออกมาทางช่องเปิดอากาศออก รักษาระยะห่างระหว่างมือและใบหน้าของคุณให้ห่างจากไอน้ำและช่องเปิดอากาศออก โปรดระมัดระวังไอน้ำและความร้อนเมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง ห้ามใช้ส่วนผสมที่มีน้ำหนักเบาหรือกระดาษรองอบในตัวเครื่อง พื้นผิวส่วนที่สามารถจับต้องได้อาจมีความร้อนในระหว่างการใช้งาน การจัดเก็บมันฝรั่ง: อุณหภูมิจะต้องเหมาะสมกับพันธุ์มันฝรั่งที่จัดเก็บไว้และจะต้องมีอุณหภูมิต่ำกว่า 6 °C เพื่อลดความเสี่ยงในการเกิดสารอะคริลาไมด์ในอาหารที่เตรียมไว้ ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะ เนื่องจาก Airfryer นี้มีช่องปรุงอาหาร 2 ช่อง จึงมีพลังงานไฟฟ้าสูง อย่าใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้ากำลังสูงอื่นๆ บนวงจรเดียวกันในเวลาเดียวกัน (เช่น กาต้มน้ำ เตาย่างไฟฟ้า และอื่น ๆ ที่คล้ายกัน) มิฉะนั้น เบรกเกอร์ที่ติดตั้งในบ้านของคุณจะทำงานและไฟฟ้าที่เต้ารับนี้จะหยุดทำงาน เครื่องนี้ได้รับการออกแบบมาเพื่อใช้ที่อุณหภูมิแวดล้อมระหว่าง 5°C และ 40°C ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑ์ว่าตรงกับแรงดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่ ห้ามวางสายไฟหลักใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน ไม่ควรวางเครื่องบนหรือใกล้กับวัสดุที่ติดไฟง่าย เช่น ผ้าม่าน หรือผ้าปูโต๊ะ ห้ามใช้งานเครื่องเพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไว้ในคู่มือผู้ใช้นี้ และใช้อุปกรณ์เสริมแท้ของ Philips เท่านั้น ห้ามปล่อยให้เครื่องทำงานทิ้งไว้ตามลำพัง กระทะ ตะแกรง และอุปกรณ์เสริมที่วางอยู่ในห้องปรุงอาหารจะร้อนในระหว่างและหลังการใช้เครื่อง โปรดใช้อย่างระมัดระวังเสมอ ควรทำความสะอาดอุปกรณ์ทุกชิ้นที่สัมผัสกับอาหาร ก่อนใช้งานเครื่องเป็นครั้งแรก ดูคำแนะนำได้ในคู่มือ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:40 ข้อควรระวัง 2472 5fe89226cdf24356ad07171f3521f373 711386 true true true false 37 2432734 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:40 14 Topic 1 0 711386 709580 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เครื่องนี้ผลิตมาเพื่อใช้งานภายในครัวเรือนเท่านั้น ไม่ใช่เพื่อใช้ในสภาพแวดล้อมอื่น เช่น ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า สำนักงาน ฟาร์มหรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่น และไม่ใช่เพื่อการใช้งานโดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล ห้องพัก และสภาพแวดล้อมการพักอาศัยอื่น โปรดยกเลิกการเชื่อมต่อเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟหากไม่มีการควบคุมดูแล หากคุณต้องปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีคนดูแล และก่อนการประกอบอุปกรณ์ ถอดอุปกรณ์ หรือทำความสะอาด วางเครื่องบนพื้นราบและมีพื้นผิวเสมอกัน หากนำเครื่องไปใช้ในทางไม่เหมาะสม นำไปใช้ในการค้าหรือกึ่งการค้า หรือใช้โดยไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำการใช้งานในคู่มือนี้ การรับประกันจะถือเป็นโมฆะและ Philips จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ทั้งสิ้น โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips เพื่อทำการตรวจสอบหรือซ่อมแซม อย่าพยายามซ่อมแซมเครื่องด้วยตัวเอง มิฉะนั้นการรับประกันจะเป็นโมฆะ ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง ปล่อยให้เครื่องเย็นลงประมาณ 30 นาที ก่อนที่คุณจะเริ่มจับหรือทำความสะอาดเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าส่วนผสมที่ทอดแล้วมีสีเหลืองทอง ไม่ใช่สีน้ำตาลไหม้หรือดำ กำจัดเศษอาหารที่ไหม้ ห้ามทอดมันฝรั่งสดที่อุณหภูมิสูงกว่า 180°C (เพื่อลดการเกิดสารอะคริลาไมด์) โปรดระมัดระวังในการทำความสะอาดบริเวณด้านบนของช่องทำอาหาร: อุปกรณ์ทำความร้อนที่ร้อน ขอบชิ้นส่วนโลหะ และแผ่นกันกระเซ็น ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าอาหารสุกดีแล้วใน Airfryer โปรดใช้ความระมัดระวังเมื่อปรุงอาหารที่เน่าเสียได้ง่ายด้วยฟังก์ชันซิงค์เสร็จสิ้น (แบคทีเรียอาจเติบโต) โปรดระมัดระวังในการเทอาหารที่ปรุงสุกแล้ว และระวังอย่าให้อุปกรณ์เสริมหลุดออกมา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:41 สัญลักษณ์นี้หมายความว่า... 2449 6d6441d1b85c49ab824104c169ad4321 711388 true true true false 37 2432736 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:41 14 Topic 1 0 711388 709552 37             สัญลักษณ์นี้หมายความว่าต้องไม่ทิ้งผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าร่วมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:42 ข้อมูลเบื้องต้น 2472 2f1e495b0aa7497ea9155ae9bd5e82af 711389 true true true false 37 2432737 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:42 14 Topic 1 0 711389 708866 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ขอแสดงความยินดีและยินดีต้อนรับสู่ครอบครัว Philips! Airfryer แบบตะแกรงคู่ช่วยให้คุณเตรียมส่วนผสม 2 รายการในมื้ออาหารได้ในคราวเดียว คุณสามารถซิงโครไนซ์เวลาปรุงส่วนผสมได้ ซึ่งหมายความว่าหากส่วนผสม 2 รายการต้องใช้เวลาปรุงต่างกัน 2 รายการ คุณก็สามารถปรุงเสร็จพร้อมกันได้ ตะแกรงที่ไม่สมมาตรช่วยให้คุณปรับแต่งสัดส่วนส่วนผสมที่จะใส่ลงไปในมื้ออาหารได้ดีขึ้น ตะแกรงขนาดใหญ่เหมาะสำหรับใส่อาหารหลัก ของทอด และอะไรก็ตามที่คุณชอบมากที่สุด ใช้ตะแกรงใบเล็กสำหรับใส่เครื่องเคียง ผัก และของว่าง มาพร้อมกับแอป NutriU ที่ให้คำแนะนำทีละขั้นตอนและอาหารน่ารับประทานหลายร้อยรายการพร้อมการตั้งค่าเฉพาะสำหรับ Dual Basket Airfryer ของคุณ ดาวน์โหลดแอปโดยใช้รหัส QR บนแพ็ค   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:42 คำอธิบายทั่วไป 2472 07be2b19bdba48a7a11125e23caf642c 711390 true true true false 37 2432738 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:42 14 Topic 1 0 711390 708910 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:43 คำอธิบายทั่วไป 2472 37ccf339dbf447f4b1c7606bb24fdcfa 711391 true true true false 37 2432739 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:43 14 Topic 1 0 711391 708868 37   คำอธิบายทั่วไป   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   แผงควบคุม อุณหภูมิสูงขึ้น อุณหภูมิลดลง ปุ่มเปิด/ปิด สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดเล็ก ปุ่มกระทะขนาดเล็ก ปุ่มย้อนกลับ ปุ่มฟังก์ชันเวลา ปุ่มฟังก์ชันคัดลอก ปุ่มแจ้งเตือนการสั่น ปุ่มกระทะขนาดใหญ่ สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดใหญ่ ปุ่มหยุด/เริ่ม ปุ่มลดเวลา ปุ่มปรับเวลา ปุ่มติดตั้งล่วงหน้า แผ่นด้านล่างสำหรับกระทะขนาดเล็ก กระทะขนาดเล็ก กระทะขนาดใหญ่ ตะแกรงสำหรับกระทะขนาดใหญ่ ที่ยึดสายไฟ สายไฟ ทางลมออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:44 คำอธิบายของฟังก์ชัน 2472 8df436570ea648b8b998e0c24a2bdcb9 711392 true true true false 37 2432740 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:44 14 Topic 1 0 711392 708870 37   คำอธิบายของฟังก์ชัน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ฟังก์ชันคัดลอก คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิสำหรับกระทะหนึ่งและคัดลอกการตั้งค่ากับอีกกระทะหนึ่งได้โดยการกดปุ่มฟังก์ชันคัดลอก ฟังก์ชันเวลา คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิแยกกันสำหรับแต่ละกระทะ และโดยการเลือกปุ่มฟังก์ชันเวลา กระทะทั้งสองจะปรุงอาหารเสร็จพร้อมกัน การเตือนด้วยการสั่น โดยการกดปุ่มการเตือนให้เขย่าจะเป็นการเปิดใช้งานการแจ้งเตือนให้เขย่า นั่นหมายความว่าหลังจากผ่านไปครึ่งหนึ่งของเวลาปรุงอาหาร เครื่องจะเตือนให้คุณเขย่าหรือพลิกอาหาร การตั้งค่าล่วงหน้า คุณสามารถเลือกจากการตั้งค่าล่วงหน้า 8 รายการ การตั้งค่าล่วงหน้าคือโปรแกรมการปรุงอาหารที่ให้คำแนะนำเกี่ยวกับอุณหภูมิและเวลาในการปรุงอาหารตามปริมาณอาหารที่กำหนด สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูบท “การทำอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้า” ปุ่มย้อนกลับ ใช้ปุ่มย้อนกลับหากคุณเลือกการตั้งค่าล่วงหน้าผิด การแจ้งเตือนด้วยเสียง บางครั้งคุณจะได้ยินเสียง เช่น เมื่อเครื่องทำอาหารเสร็จแล้ว หรือเมื่อมีการดำเนินการที่จำเป็นระหว่างการปรุงอาหาร เช่น การเขย่าหรือพลิกอาหาร   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:44 ก่อนการใช้งานครั้งแรก 2472 fd5c1b61a71544f1b22fcd342b83c8d2 711393 true true true false 37 2432741 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:44 14 Topic 1 0 711393 708871 37   ก่อนการใช้งานครั้งแรก   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   นำบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก นำสติ๊กเกอร์หรือป้ายใดก็ตาม (หากมี) ออกจากเครื่อง ทำความสะอาดเครื่องก่อนใช้งานครั้งแรก (ดูได้จากบท 'การทำความสะอาด')   ติดที่ยึดสายไฟเข้ากับพื้นที่ที่กำหนดที่ด้านหลังของอุปกรณ์โดยกดให้เข้าที่ ข้อควรระวัง  ที่ยึดสายไฟยังทำหน้าที่เป็นตัวเว้นระยะโดยสร้างระยะห่างระหว่างอุปกรณ์กับผนังเพื่อป้องกันความร้อนสะสม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก 2472 17e7601c471c4ed49fdb2cf0798990a7 711394 true true true false 37 2432742 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 14 Topic 1 0 711394 708872 37   การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   วางเครื่องบนพื้นผิวที่มั่นคง อยู่ในแนวระนาบ เสมอกัน และทนต่อความร้อน  หมายเหตุ อย่าวางสิ่งของใดๆ ไว้ด้านบนหรือด้านข้างของเครื่อง ซึ่งอาจรบกวนการไหลเวียนของอากาศและส่งผลต่อผลการทอด ห้ามวางเครื่องที่กำลังทำงานไว้ข้างใต้หรือใกล้กับวัตถุที่อาจเสียหายจากไอน้ำได้ง่าย เช่น ผนังและตู้ต่างๆ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 การใช้เครื่อง 2472 3cbb8d465f2942b49063771dbda24240 711395 true true true false 37 2432743 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 14 Topic 1 0 711395 708873 37   การใช้เครื่อง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:47 Airfrying 2472 dbaefd86b65b49e896b3e5cc772f200a 711396 true true true false 37 2432744 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:47 14 Topic 1 0 711396 708874 37   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ข้อควรระวัง    นี่คือ Airfryer ที่ทำงานโดยใช้ลมร้อน อย่าเติมน้ำมัน ไขมันสำหรับทอด หรือของเหลวอื่นๆ ในกระทะ  อย่าสัมผัสพื้นผิวที่ร้อน ใช้มือจับหรือลูกบิด จับกระทะที่มีความร้อนด้วยถุงมือจับของร้อน  เครื่องนี้เหมาะสำหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น  อาจมีควันเล็กน้อยออกมาเมื่อคุณใช้งานเครื่องในครั้งแรก เป็นเหตุการณ์ปกติ  ไม่จำเป็นต้องอุ่นเครื่องก่อน   เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนัง   นำกระทะพร้อมตะแกรงออกจากเครื่องโดยดึงที่ด้ามจับ   ใส่แผ่นด้านล่างลงในกระทะขนาดเล็ก   วางตะแกรงลงในกระทะขนาดใหญ่  หมายเหตุ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปีกของตะแกรงอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้องทางด้านขวาและซ้ายเมื่อใส่ลงในกระทะ หากหมุนไป 90 องศาโดยไม่ได้ตั้งใจ ตะแกรงจะไม่พอดีกับกระทะ เป็นเรื่องปกติที่จะออกแรงวางตะแกรงลงในกระทะ   ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรง  หมายเหตุ Airfryer สามารถเตรียมส่วนผสมได้หลากหลาย ดู "ตารางอาหาร" เพื่อดูปริมาณที่เหมาะสมและเวลาในการปรุงอาหารโดยประมาณ อย่าใส่เกินปริมาณที่ระบุไว้ในส่วน "ตารางอาหาร" หรือเติมตะแกรงจนล้น เนื่องจากอาจส่งผลต่อคุณภาพของอาหารที่ได้   ใส่กระทะกลับเข้าไปใน Airfryer ข้อควรระวัง  ห้ามสัมผัสที่กระทะหรือตะแกรงในระหว่างหรือหลังการใช้ เนื่องจากจะมีความร้อนสูง   กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง   เลือกกระทะขนาดเล็ก ตัวแสดงเวลาและอุณหภูมิทางด้านซ้ายเริ่มกะพริบ   กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ   เลือกกระทะขนาดใหญื   กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ   กดปุ่มการเตือนให้เขย่าเพื่อเตือนให้เขย่าอาหารระหว่างการปรุงอาหาร  หมายเหตุ คุณสามารถเปิดหรือปิดระบบเตือนให้เขย่าได้ตลอดเวลาระหว่างการปรุงอาหาร โดยเลือกกระทะต้องการ จากนั้นกดปุ่มการเตือนให้เขย่า   กดปุ่มเริ่ม/หยุดเพื่อเริ่มขั้นตอนการประกอบอาหาร  หมายเหตุ: นาทีสุดท้ายในการปรุงอาหารจะนับเป็นวินาที โปรดดูตารางอาหารสำหรับการตั้งค่าการทำอาหารขั้นพื้นฐานสำหรับอาหารประเภทต่างๆ คุณสามารถเปลี่ยนการตั้งค่าการทำอาหารได้ตลอดเวลาในระหว่างขั้นตอนการทำอาหารโดยเลือกกระทะ จากนั้นคลิกปุ่มขึ้นหรือลง หากคุณต้องการให้กระทะทั้งสองหยุดการปรุงอาหารชั่วคราว เพียงกดปุ่มเริ่ม/หยุด กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง กระทะทั้งสองยังคงปรุงอาหารต่อไป หากคุณต้องการให้กระทะหยุดการปรุงอาหารเพียงกระทะเดียว ให้เลือกกระทะที่ต้องการก่อน จากนั้นกดปุ่มเริ่ม/หยุด กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง จากนั้นกระทะที่ต้องการจะปรุงอาหารต่อไป อุปกรณ์จะอยู่ในโหมดหยุดชั่วคราวโดยอัตโนมัติเมื่อคุณดึงกระทะออก กระบวนการปรุงอาหารจะดำเนินต่อไปเมื่อคุณใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง   ส่วนผสมบางอย่างต้องมีการเขย่าหรือพลิกระหว่างปรุงอาหาร (โปรดดู ‘ตารางอาหาร’) หากต้องการเขย่าส่วนผสม ให้ดึงกระทะพร้อมตะแกรงออกมา แล้วเขย่าเหนืออ่างล้างจาน จากนั้นใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง   เมื่อคุณได้ยินเสียงกริ่งของตัวตั้งเวลา แสดงว่าครบกำหนดเวลาปรุงอาหารที่ตั้งไว้แล้ว   ดึงกระทะออกมาและตรวจดูว่าส่วนผสมพร้อมหรือไม่ ข้อควรระวัง  กระทะ Airfryer ร้อนหลังจากการทำอาหาร วางกระทะไว้บนโต๊ะที่ทนความร้อนได้เสมอ (เช่น ขาตั้งสามขา เป็นต้น) เมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง  หมายเหตุ หากส่วนผสมยังไม่พร้อม ให้เลื่อนกระทะกลับเข้าไปในเครื่อง Airfryer แล้วเพิ่มเวลาอีกสองสามนาที  เคล็ดลับ คุณสามารถอุ่นอาหารใน Airfryer ได้โดยตั้งอุณหภูมิไว้ที่ 80 องศา และปรับเวลาได้นานเท่าที่คุณต้องการอุ่นอาหาร เราขอแนะนำไม่ให้อุ่นอาหารนานกว่า 30 นาที เนื่องจากคุณภาพของอาหารอาจลดลง หากอาหารเช่นเฟรนช์ฟรายสูญเสียความกรอบไปในขณะที่อยู่ในโหมดการอุ่น ให้ใช้เวลาการอุ่นให้น้อยลงโดยปิดเครื่องให้เร็วขึ้น หรือทอดให้กรอบอีกครั้งประมาณ 2-3 นาทีที่อุณหภูมิ 180°C   ค่อย ๆ นำส่วนผสม (เช่น ของทอด) ออกจากกระทะด้วยที่คีบบาร์บีคิว ข้อควรระวัง  อย่าเอียงกระทะเมื่อนำส่วนผสมออก เพราะตะแกรงอาจหลุดออกจากกระทะได้  หลังจากขั้นตอนการปรุงอาหาร กระทะ ตะแกรง ตัวเครื่องด้านใน และส่วนผสมจะมีความร้อน อาจมีไอน้ำออกมาจาก Airfryer ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมในกระทะ  หมายเหตุ เมื่อต้องการนำส่วนผสมที่มีขนาดใหญ่หรือเปราะบางออกมา ให้ใช้ที่หนีบคีบส่วนผสมนั้นออกมา น้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออกที่ออกมาจากส่วนผสมจะถูกเก็บไว้ที่ก้นกระทะ คุณอาจต้องเทน้ำมันที่เหลือหรือน้ำมันเจียวออกจากกระทะอย่างระมัดระวังหลังการปรุงอาหารแต่ละครั้งหรือก่อนการเขย่าหรือเปลี่ยนตะแกรงในกระทะ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมที่ใช้ปรุงอาหาร วางตะแกรงไว้บนพื้นผิวทนความร้อน สวมถุงมือจับของร้อนเพื่อเทน้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออก นำตะแกรงใส่กลับไปในกระทะ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:48 การปรุงอาหารด้วยค่าที่ตั้งล่วงหน้า 2472 4543f3ee671544c6a49fe625267e0833 711397 true true true false 37 2432745 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:48 14 Topic 1 0 711397 708875 37   การปรุงอาหารด้วยค่าที่ตั้งล่วงหน้า   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ทำตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 6 ในบท "Airfrying"   เลือกกระทะที่คุณต้องการปรุงอาหาร   เลือกการตั้งค่าล่วงหน้า  เคล็ดลับ หากต้องการเปลี่ยนเป็นค่าที่ตั้งไว้ล่วงหน้าอื่น ให้กดปุ่มย้อนกลับและเลือกค่าที่ตั้งล่วงหน้าที่คุณต้องการ   เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด  หมายเหตุ คุณสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าในกระทะใบเดียว และตั้งค่าด้วยตนเองในอีกกระทะหนึ่งได้ คุณยังสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าที่แตกต่างกันในแต่ละกระทะ และเลือกฟังก์ชันเวลาเพื่อเสร็จสิ้นขั้นตอนการทำอาหารสำหรับทั้งสองกระทะในเวลาเดียวกัน หมายเหตุ: ในตารางต่อไปนี้คุณสามารถค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับค่าที่ตั้งล่วงหน้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:48 กระทะขนาดใหญ่ 2472 3314a6c9c7434b90b8cc66bd15bce225 711398 true true true false 37 2432746 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:48 14 Topic 1 0 711398 709270 37           กระทะขนาดใหญ่    การตั้งค่าล่วงหน้า  ไอคอน  อุณหภูมิ  เวลา (นาที)  น้ำหนัก (สูงสุด)  หมายเหตุ   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง     200°C  28  800 ก. / 28 ออนซ์  อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่ มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร   เฟรนช์ฟราย     180°C  32  800 ก. / 28 ออนซ์  ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว แช่ไว้ในน้ำ 30 นาที ทำให้แห้ง จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1 ช้อนโต๊ะลงไป ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร   น่องไก่     200°C  25  8–10 ชิ้น  120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์ ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   ปลาทั้งตัว     180°C  22  600 ก. / 21 ออนซ์  ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์ แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอาหาร   เนื้อหั่น     200°C  20  600 ก. / 21 ออนซ์  หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200 กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 3 ชิ้น กลับด้านหนึ่งครั้ง   ผักรวม     180°C  22  1,000 ก. / 35 ออนซ์  หั่นหยาบๆ ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย หัวหอม)   เค้ก     140°C  50  1,000 ก. / 35 ออนซ์  ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL (199x189x80 มม.) สำหรับกระทะขนาดใหญ่   อุ่นอีกครั้ง     160°C  5  -  ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมาณอาหาร    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:49 กระทะขนาดเล็ก 2472 1439659a719c47db9041c720994d4db0 711399 true true true false 37 2432747 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:49 14 Topic 1 0 711399 709272 37           กระทะขนาดเล็ก    การตั้งค่าล่วงหน้า  ไอคอน  อุณหภูมิ  เวลา (นาที)  น้ำหนัก (สูงสุด)  หมายเหตุ   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง     200°C  25  300 ก. / 11 ออนซ์  อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่ มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร   เฟรนช์ฟราย     180°C  30  300 ก. / 11 ออนซ์  ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว แช่ไว้ในน้ำ 30 นาที ทำให้แห้ง จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1 ช้อนโต๊ะลงไป ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร   น่องไก่     200°C  28  4–5 ชิ้น  120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์ ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   ปลาทั้งตัว     180°C  23  300 ก. / 11 ออนซ์  ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์ แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอาหาร   เนื้อหั่น     200°C  20  400 ก. / 14 ออนซ์  หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200 กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 2 ชิ้น กลับด้านหนึ่งครั้ง   ผักรวม     180°C  25  400 ก. / 14 ออนซ์  หั่นหยาบๆ ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย หัวหอม)   เค้ก     160°C  20  6 ถ้วยมัฟฟิน  ใช้ถ้วยมัฟฟิน   อุ่นอีกคร้้ง     160°C  5  -  ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมาณอาหาร     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:49 การทำมันฝรั่งทอดด้วยตนเอง 2472 648ddb1d96a740e4a695fa136d13335f 711400 true true true false 37 2432748 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:49 14 Topic 1 0 711400 708887 37   การทำมันฝรั่งทอดด้วยตนเอง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   วิธีทำมันฝรั่งทอดแบบโฮมเมดที่ยอดเยี่ยมด้วยหม้อทอด Airfryer: สำหรับกระทะขนาดใหญ่ คุณต้องมีมันฝรั่งปอกเปลือก 800 ก. / 28 ออนซ์ และสำหรับกระทะเล็กใช้มันฝรั่งปอกเปลือก 300 ก. / 11 ออนซ์ เลือกพันธุ์มันฝรั่งที่เหมาะกับการทอด เช่น มันฝรั่งสดเนื้อแป้ง (เล็กน้อย) ควรทอดมันฝรั่งด้วยลมร้อนในสัดส่วนไม่เกิน 800 ก./ 28 ออนซ์เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่ดีที่สุด มันฝรั่งทอดในปริมาณมากมักจะมีความกรอบน้อยกว่าปริมาณที่น้อยกว่า ปอกมันฝรั่งแล้วหั่นเป็นมันฝรั่งทอด (หนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว) แช่มันฝรั่งแท่งในอ่างน้ำอย่างน้อย 30 นาที เทมันฝรั่งออกจากอ่างแล้วซับน้ำให้แห้งด้วยผ้าเช็ดจานหรือกระดาษเช็ดมือ รินน้ำมันปรุงอาหารหนึ่งช้อนโต๊ะลงในอ่าง เทมันฝรั่งแท่งลงในอ่างแล้วคลุกจนกระทั่งน้ำมันเคลือบผิวอย่างทั่วถึง ใช้นิ้วหรืออุปกรณ์เครื่องครัวหยิบมันฝรั่งออกจากอ่างเพื่อให้น้ำมันส่วนเกินยังคงอยู่ในอ่าง  หมายเหตุ อย่าเอียงชามเพื่อเททั้งหมดลงในตะแกรงในคราวเดียว เพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันส่วนเกินเข้าไปในกระทะ ใส่มันฝรั่งแท่งลงในตะแกรง   กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง   เลือกกระทะ   เลือกการตั้งค่าล่วงหน้าเป็น “Homemade Fries”   เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด เขย่ากระทะสองครั้งเมื่อคุณได้ยินสัญญาณเสียงเตือนให้เขย่า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:50 ตาารางอาหาร 2472 c472dc0d1c274596959bc6835969fc61 711401 true true true false 37 2432749 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:50 14 Topic 1 0 711401 708891 37   ตาารางอาหาร   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ตารางด้านล่างนี้ช่วยคุณเลือกการตั้งค่าพื้นฐานสำหรับประเภทอาหารที่คุณต้องการเตรียม  หมายเหตุ โปรดทราบว่าการตั้งค่าเหล่านี้เป็นคำแนะนำ เนื่องจากส่วนผสมมีความแตกต่างกันในด้านแหล่งกำเนิด ขนาด รูปร่าง และแบรนด์ เราจึงไม่สามารถรับประกันการตั้งค่าที่ดีที่สุดสำหรับส่วนผสมของคุณได้ เมื่อเตรียมอาหารในปริมาณมาก (เช่น มันฝรั่งทอด กุ้ง น่องไก่ ของว่างแช่แข็ง) ให้เขย่า พลิกกลับ หรือคนส่วนผสมในกระทะ 2 ถึง 3 ครั้งเพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่สม่ำเสมอ กระทะขนาดใหญ่    ส่วนผสม  ปริมาณต่ำสุด – สูงสุด  เวลา (นาที)  อุณหภูมิ  หมายเหตุ   เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่งบาง (7x7 มม. / 0,3x0,3 นิ้ว)  200–800 ก. / 7–28 ออนซ์  14–31  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง   มันฝรั่งทอดโฮมเมด (หนาประมาณ 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)  200–800 ก. / 7–28 ออนซ์  20–40  180°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง   นักเก็ตไก่แช่แข็ง  200-600 ก. / 7-21 ออนซ์  10–20  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   ปอเปี๊ยะแช่แข็ง  200–600 ก. / 7–21 ออนซ์  10–20  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   แฮมเบอร์เกอร์ (ประมาณ 150 ก./5 ออนซ์)  1–4 ชิ้น  11–18  200°C  กลับด้านระหว่างปรุง   มีทโลฟ  1200 ก. / 42 ออนซ์  55–60  150°C  ใช้อุปกรณ์อบอาหาร   เนื้อสับไม่มีกระดูก (ประมาณ 150 ก. / 5 ออนซ์)  1–4 ชิ้น  15–20  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   ไส้กรอกเนื้อบาง (ประมาณ 50 ก./1.8 ออนซ์)  2–10 ชิ้น  11–15  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   น่องไก่ (ประมาณ 125 ก./4.5 ออนซ์)  2–10 ชิ้น  17–27  180°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   อกไก่ (ประมาณ 160 ก./6 ออนซ์)  1–5 ชิ้น  15–25  180°C  กลับด้านระหว่างปรุง   ไก่ทั้งตัว  1200 ก. / 42 ออนซ์  60–70  180°C     ปลาทั้งตัว (ประมาณ 300-400 ก. / 11-14 ออนซ์)  1–3 ชิ้น  20–25  180°C     เนื้อปลา (ประมาณ 200 ก. / 7 ออนซ์)  1–5 ชิ้น  25–32  160°C     ผักรวม (หั่นหยาบๆ)  200–1000 ก. / 7– 28 ออนซ์  10–22  180°C  ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตามความต้องการของคุณ เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก. / 1.8 ออนซ์)  1–9 ถ้วย  13–15  160°C  ใช้ถ้วยมัฟฟิน   เค้ก  500 ก. / 18 ออนซ์  50–60  140°C  ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL ตรวจสอบความสุกก่อนนำเค้กออกมา   ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบมาแล้ว (ประมาณ 60 ก. / 2 ออนซ์)  1–6 ชิ้น  6–8  200°C     ขนมปังโฮมเมด  550 ก. / 28 ออนซ์  45–55  150°C  ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL ควรทำแป้งเป็นรูปทรงที่แบนที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้ขนมปังสัมผัสเข้ากับแผ่นทำความร้อนเมื่อยกตัวขึ้น ตรวจสอบความสุกก่อนนำขนมปังออกมา  กระทะขนาดเล็ก    ส่วนผสม  ปริมาณต่ำสุด – สูงสุด  เวลา (นาที)  อุณหภูมิ  หมายเหตุ   เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่งบาง (7x7 มม. / 0,3x0,3 นิ้ว)  100–300 ก. / 4–11 ออนซ์  14–28  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง   มันฝรั่งทอดโฮมเมด (หนาประมาณ 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)  100–300 ก. / 4–11 ออนซ์  20–30  180°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง   นักเก็ตไก่แช่แข็ง  100–300 ก. / 4–11 ออนซ์  9–20  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   ปอเปี๊ยะแช่แข็ง  100–300 ก. / 4–11 ออนซ์  9–20  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   แฮมเบอร์เกอร์ (ประมาณ 150 ก./5 ออนซ์)  150–300 ก. / 5–11 ออนซ์  16–21  200°C  กลับด้านระหว่างปรุง   เนื้อสับไม่มีกระดูก (ประมาณ 150 ก. / 5 ออนซ์)  150–300 ก. / 5–11 ออนซ์  15–20  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   ไส้กรอกเนื้อบาง (ประมาณ 50 ก./1.8 ออนซ์)  2–6 ชิ้น  11–15  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   น่องไก่ (ประมาณ 125 ก./4.5 ออนซ์)  2–5 ชิ้น  17–28  180°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   อกไก่ (ประมาณ 160 ก./6 ออนซ์)  1–3 ชิ้น  20–30  180°C  กลับด้านระหว่างปรุง   ปลาทั้งตัว (ประมาณ 300-400 ก. / 11-14 ออนซ์)  1 ชิ้น  20–25  180°C     เนื้อปลา (ประมาณ 200 ก. / 7 ออนซ์)  1–2 ชิ้น  25–32  160°C     ผักรวม (หั่นหยาบๆ)  200–400 ก. / 7–14 ออนซ์  12–25  180°C  ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตามความต้องการของคุณ เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก. / 1.8 ออนซ์)  2–6 ถ้วย  13–20  160°C  ใช้ถ้วยมัฟฟิน   ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบมาแล้ว (ประมาณ 60 ก. / 2 ออนซ์)  1–3 ชิ้น  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:51 การทำความสะอาด 2472 5a2996e4c1e24175860a3a0e1910e81c 711402 true true true false 37 2432750 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:51 14 Topic 1 0 711402 708900 37   การทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   คำเตือน  รอให้ตะแกรง กระทะ และด้านในของเครื่องเย็นก่อน แล้วจึงเริ่มทำความสะอาด  กระทะและตะแกรงของเครื่องมีการเคลือบสารกันอาหารติด อย่าใช้เครื่องครัวที่เป็นโลหะหรือวัสดุทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน เพราะอาจทำให้สารเคลือบกันติดเสียหายได้ ทำความสะอาดเครื่องหลังการใช้งานทุกครั้ง ขจัดน้ำมันและไขมันออกจากก้นกระทะหลังการใช้งานทุกครั้ง   กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อปิดเครื่อง ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ และทิ้งให้เครื่องเย็นลง    เคล็ดลับ นำกระทะและตะแกรงออกเพื่อให้เครื่อง Airfryer เย็นลงเร็วขึ้น กำจัดไขมันหรือน้ำมันที่ปรุงแล้วออกจากก้นกระทะ ทำความสะอาดกระทะและตะแกรงในเครื่องล้างจาน คุณยังสามารถทำความสะอาดได้ด้วยน้ำร้อน น้ำยาล้างจานและฟองน้ำที่ไม่ทำให้เกิดรอยขีดข่วน (โปรดดู ‘ตารางวิธีการทำความสะอาด’)  เคล็ดลับ หากมีเศษอาหารติดอยู่ที่กระทะหรือตะแกรง คุณสามารถนำไปแช่ในน้ำร้อนและน้ำยาล้างจานเป็นเวลา 10–15 นาทีได้ การแช่น้ำจะทำให้เศษอาหารคลายตัวและช่วยให้เอาออกได้ง่ายขึ้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้น้ำยาล้างจานที่สามารถละลายน้ำมันและคราบไขมันได้ หากมีคราบไขมันบนกระทะหรือตะแกรงที่ไม่สามารถล้างออกได้ด้วยน้ำร้อนหรือน้ำยาล้างจาน ให้ใช้น้ำยาขจัดคราบไขมัน หากจำเป็น เศษอาหารที่ติดอยู่กับแผ่นทำความร้อนสามารถเอาออกได้โดยใช้แปรงขนอ่อนถึงปานกลาง อย่าใช้แปรงลวดเหล็กหรือแปรงขนแข็ง เนื่องจากอาจทำให้สารเคลือบบนแผ่นทำความร้อนเสียหายได้   เพื่อป้องกันรอยขีดข่วน ให้เช็ดด้านนอกของเครื่องเบา ๆ ด้วยผ้านุ่มที่สะอาดและไม่เป็นรอยยับ เริ่มต้นด้วยผ้าชุบน้ำหมาด ๆ แล้วตามด้วยผ้าแห้งหากจำเป็น   ทำความสะอาดชิ้นส่วนทำความร้อนด้วยแปรงทำความสะอาดเพื่อขจัดเศษอาหาร   ทำความสะอาดด้านในเครื่องด้วยน้ำร้อนและฟองน้ำนุ่ม    หมายเหตุ ในกรณีที่คุณดึงที่กั้นระหว่างกระทะใบเล็กและใบใหญ่ออกมาโดยไม่ได้ตั้งใจในระหว่างการทำความสะอาด ควรใส่กลับเข้าไปในทางที่ถูกต้อง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:53 วิธีแก้ไขปัญหา 2472 031b2d386c2d4ad0b0b39822ce0d7699 711405 true true true false 37 2432753 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:53 14 Topic 1 0 711405 708904 37   วิธีแก้ไขปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ในบทนี้ เราได้รวบรวมปัญหาต่างๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับเครื่องได้ หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาด้วยข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ    ปัญหา  สาเหตุที่เป็นไปได้  การแก้ปัญหา   ภายนอกของเครื่องจะเกิดความร้อนระหว่างการใช้  ความร้อนภายในแผ่ออกสู่ผนังด้านนอก  เป็นเหตุการณ์ปกติ ที่จับและปุ่มทั้งหมดที่คุณต้องสัมผัสระหว่างการใช้งานจะคงความเย็นพอที่จะสัมผัสได้       กระทะ ตะแกรง และด้านในของเครื่องจะร้อนเสมอเมื่อเปิดเครื่อง เพื่อให้ปรุงอาหารได้อย่างเหมาะสม ชิ้นส่วนเหล่านี้ร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้เสมอ       หากคุณเปิดเครื่องทิ้งไว้เป็นเวลานาน บางบริเวณอาจร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้ บริเวณเหล่านี้จะถูกทำเครื่องหมายไว้บนเครื่องด้วยไอคอนต่อไปนี้:        ตราบใดที่คุณตระหนักถึงบริเวณที่ร้อนและหลีกเลี่ยงการสัมผัสบริเวณดังกล่าว เครื่องนี้ก็ปลอดภัยในการใช้งานอย่างสมบูรณ์   มันฝรั่งทอดโฮมเมดออกมาไม่เป็นไปตามที่คาดไว้  คุณไม่ได้ใช้ประเภทมันฝรั่งที่ถูกต้อง  เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ดีที่สุด ให้ใช้มันฝรั่งที่สดและมีเนื้อไม่ฉ่ำ หากคุณต้องการเก็บมันฝรั่ง อย่าเก็บไว้ในที่เย็นเช่นในตู้เย็น เลือกมันฝรั่งที่บรรจุภัณฑ์ระบุว่าเหมาะสำหรับการทอด     ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรงมากเกินไป  ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด     ส่วนผสมบางประเภทต้องเขย่าระหว่างเวลาในการปรุง  ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด   Airfryer เปิดไม่ติด  ไม่ได้เสียบปลั๊กเครื่องไว้  ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้องหรือไม่     เครื่องใช้ไฟฟ้าหลายชิ้นเชื่อมต่อกับเต้าเสียบเดียว  Airfryer มีกำลังวัตต์สูง ลองใช้เต้ารับอื่นและตรวจสอบฟิวส์   ฉันเห็นจุดหลุดลอกบางส่วนภายใน Airfryer ของฉัน  จุดเล็ก ๆ บางส่วนอาจปรากฏขึ้นภายในกระทะของ Airfryer เนื่องจากการสัมผัสหรือรอยขีดข่วนบนสารเคลือบโดยไม่ตั้งใจ (เช่น ระหว่างการทำความสะอาดด้วยเครื่องมือทำความสะอาดที่รุนแรงและ/หรือขณะใส่ตะแกรง)  ป้องกันความเสียหายได้โดยการวางตะแกรงลงในกระทะอย่างเหมาะสม หากคุณใส่ตะแกรงที่มุม ด้านข้างของตะแกรงอาจกระแทกกับผนังกระทะ ส่งผลให้สารเคลือบชิ้นเล็ก ๆ หลุดออก หากสิ่งนี้เกิดขึ้น โปรดทราบว่าสิ่งนี้ไม่เป็นอันตรายเนื่องจากวัสดุทั้งหมดที่ใช้นั้นปลอดภัยต่ออาหาร   มีควันขาวออกมาจากเครื่อง  คุณกำลังปรุงอาหารที่มีส่วนผสมติดมัน  เทน้ำมันหรือไขมันส่วนเกินออกอย่างระมัดระวัง แล้วปรุงอาหารต่อได้     กระทะยังคงมีคราบมันจากการใช้งานครั้งก่อน  ควันขาวเกิดจากคราบมันที่ร้อนขึ้นในกระทะ หมั่นทำความสะอาดกระทะและตะแกรงให้ทั่วหลังการใช้ทุกครั้ง     การชุบเกล็ดขนมปังหรือการชุบแป้งไม่ยึดติดกับอาหารอย่างเหมาะสม  เกล็ดขนมปัชิ้นเล็ก ๆ อาจทำให้เกิดควันขาวได้ กดขนมปังหรือชุบอาหารให้แน่นเพื่อให้แน่ใจว่าอาหารติด     น้ำหมัก ของเหลว หรือน้ำจากเนื้อกระเด็นในขั้นตอนการปรุงอาหาร  ซับอาหารให้แห้งก่อนใส่ลงในตะแกรง   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E1"  อุปกรณ์เสียหาย/ชำรุด  ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ     อาจจัดเก็บ Airfryer ของคุณในที่ที่เย็นเกินไป  หากเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้ในที่อุณหภูมิแวดล้อมต่ำ ให้อุ่นเครื่องจนมีอุณหภูมิเท่ากับอุณหภูมิห้องเป็นเวลาอย่างน้อย 15 นาทีก่อนที่คุณจะเสียบปลั๊กอีกครั้ง หากจอแสดงผลของคุณยังแสดง "E1" ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E4–E12"  อุปกรณ์อาจมีความผิดปกติ  ลองเสียบปลั๊กเข้าออกกับอุปกรณ์ หากวิธีนี้ไม่สามารถช่วยได้ โปรดติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:12 Title page Equinox NA35x 2472 fac9f8ecc85c495ea6b26dd8ab568b53 711407 true true true false 40 2432755 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:12 14 Topic 1 0 711407 709549 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 Quan trọng 2359 fae89c7ba9f24a419177cc1964301de1 711408 true true true false 40 2432756 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 14 Topic 1 0 711408 641057 40   Quan trọng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị và hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 Nguy hiểm 2472 367eabdd485e4f2680089b94cdf0b4a3 711409 true true true false 40 2432757 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 14 Topic 1 0 711409 709577 40   Nguy hiểm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Không đặt thiết bị trên hoặc gần bếp ga nóng hay tất cả các loại bếp điện khác, hoặc đặt trong lò đun. Tuyệt đối không nhúng thiết bị vào nước hoặc rửa dưới vòi nước. Không để nước hay bất kỳ chất lỏng nào khác đổ vào thiết bị để tránh bị điện giật. Luôn cho nguyên liệu cần chiên vào giỏ, để ngăn không cho nguyên liệu chạm vào các thanh đốt. Không che các lỗ hút gió và cửa thoát gió khi thiết bị đang hoạt động. Không đổ đầy dầu vào ngăn vì điều này có thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn. Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn hay chính thiết bị bị hư hỏng. Tuyệt đối không chạm vào bên trong thiết bị khi thiết bị đang hoạt động. Không được cho nguyên liệu vượt quá chỉ báo mức tối đa trên giỏ. Luôn đảm bảo bộ tạo nhiệt sạch và không có thức ăn dính vào. Phải lắp ngăn bảo quản dây điện vào thiết bị trước khi sử dụng lần đầu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:14 Cảnh báo 2472 54f40969bdd54d85bd54b18acaa718ac 711410 true true true false 40 2432758 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:14 14 Topic 1 0 711410 710475 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nếu dây điện bị hỏng, bạn phải thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, các trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm. Chỉ kết nối thiết bị với ổ cắm trên tường có nối đất, được bảo vệ bằng cầu dao chống rò điện. Luôn đảm bảo rằng phích cắm được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách. Thiết bị này không được thiết kế để hoạt động với bộ hẹn giờ cắm ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa riêng.   Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể trở nên rất nóng khi thiết bị đang được sử dụng. Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này. Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ. Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo trì thiết bị trừ khi chúng được giám sát. Không để thiết bị sát với tường hoặc sát với các thiết bị khác. Để trống ít nhất 10 cm ở phía sau, ở cả hai bên và phía trên thiết bị. Không đặt bất kỳ vật gì lên trên thiết bị. Trong khi đang chiên bằng khí nóng, luồng hơi nóng được đẩy ra cửa thoát gió. Giữ tay và mặt bạn cách xa luồng hơi và cửa thoát gió ở khoảng cách an toàn. Ngoài ra, hãy cẩn thận với hơi nước nóng và không khí khi bạn lấy ngăn ra khỏi thiết bị. Không cho nguyên liệu nhẹ dễ bay hoặc giấy nướng bánh vào thiết bị. Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể nóng lên khi thiết bị đang được sử dụng. Bảo quản khoai tây: Nhiệt độ phải ở mức thích hợp với loại khoai tây được bảo quản và phải cao hơn 6°C để giảm thiểu nguy cơ tiếp xúc với acrylamide trong thực phẩm đã qua chế biến. Tuyệt đối không đổ đầy dầu vào ngăn. Airfryer này có hai khoang nấu, do đó có công suất nguồn điện cao. Không cùng lúc vận hành các thiết bị công suất cao khác trên cùng một mạch điện (ví dụ: ấm đun nước, vỉ nướng điện và những vật dụng tương tự). Nếu không, có thể xảy ra trường hợp cầu dao trong hệ thống lắp đặt tại nhà của bạn nhảy và nguồn điện ở ổ cắm này bị hỏng. Thiết bị này được thiết kế để sử dụng ở nhiệt độ môi trường trong phạm vi từ 5°C đến 40°C. Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện. Không để dây điện gần những bề mặt nóng. Không đặt thiết bị lên trên hoặc gần các vật liệu dễ cháy ví dụ như khăn lau bàn hoặc rèm treo. Không sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài mục đích được mô tả trong sách hướng dẫn này và chỉ sử dụng các phụ kiện chính hãng của Philips. Không để thiết bị chạy mà không có người theo dõi. Ngăn, giỏ và các phụ kiện đặt bên trong khoang nấu bắt đầu nóng lên trong và sau khi sử dụng thiết bị, hãy luôn cầm nắm cẩn thận. Rửa thật sạch các bộ phận tiếp xúc với thực phẩm trước khi sử dụng thiết bị lần đầu. Tham khảo hướng dẫn sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:15 Thận trọng 2472 ff7dfcb4fa2d4c359603393c91ae3b28 711411 true true true false 40 2432759 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:15 14 Topic 1 0 711411 709580 40   Thận trọng   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình. Thiết bị không được thiết kế để sử dụng trong các môi trường như khu vực bếp cho nhân viên trong cửa hàng, văn phòng, trang trại hoặc các môi trường làm việc khác. Thiết bị cũng không được thiết kế để sử dụng bởi khách lưu trú tại khách sạn, nhà nghỉ, loại hình nhà trọ qua đêm có phục vụ ăn sáng và các môi trường cư trú khác. Luôn ngắt kết nối thiết bị với nguồn điện nếu thiết bị không được giám sát và trước khi lắp ráp, tháo rời, cất giữ hoặc làm sạch. Đặt thiết bị trên bề mặt nằm ngang, bằng phẳng và ổn định. Nếu thiết bị được sử dụng không đúng cách hoặc dùng cho những mục đích chuyên nghiệp hay bán chuyên nghiệp hoặc nếu thiết bị được sử dụng không theo các hướng dẫn trong sách hướng dẫn sử dụng thì chế độ bảo hành sẽ bị mất hiệu lực và Philips sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất cứ hư hỏng nào phát sinh. Luôn mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền để kiểm tra hoặc sửa chữa. Không tự tìm cách sửa chữa thiết bị, nếu không chế độ bảo hành sẽ mất hiệu lực. Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng. Để thiết bị nguội xuống khoảng 30 phút trước khi cầm nắm hoặc làm sạch thiết bị. Bảo đảm rằng nguyên liệu được chế biến bằng thiết bị này chuyển thành màu vàng thay vì màu đen hoặc nâu. Loại bỏ những phần đồ ăn thừa bị cháy. Không chiên khoai tây tươi ở nhiệt độ trên 180°C (để giảm thiểu việc tạo ra acrylamide). Cẩn thận khi làm sạch khu vực phía trên của khoang nấu: Thanh đốt nóng, cạnh của các bộ phận bằng kim loại và tấm chắn văng. Luôn đảm bảo thức ăn được nấu chín trong Airfryer. Cẩn thận khi nấu các loại thực phẩm mau hỏng bằng chức năng khởi động sau khi đã bật máy một khoảng thời gian (vì vi khuẩn có thể sinh sôi và phát triển). Cẩn thận khi đổ thức ăn đã nấu chín ra ngoài và cẩn thận không để các phụ kiện rơi ra ngoài.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:16 Biểu tượng này có nghĩa là... 2449 1c0adc2239b04ba9b12178362a948a02 711413 true true true false 40 2432761 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:16 14 Topic 1 0 711413 709552 40             Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:17 Giới thiệu 2472 7f16e62dcffa4b03afb0c9de45b30671 711414 true true true false 40 2432762 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:17 14 Topic 1 0 711414 708866 40   Giới thiệu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Xin chúc mừng và chào mừng bạn đến với Gia đình Philips! Airfryer hai giỏ hỗ trợ bạn chế biến hai nguyên liệu cho bữa ăn cùng một lúc. Bạn có thể đồng bộ hóa thời gian nấu nguyên liệu, nghĩa là nếu hai nguyên liệu khác nhau cần hai thời gian nấu khác nhau thì bạn có thể nấu xong cùng một lúc. Hai giỏ kích cỡ khác nhau cho phép bạn điều chỉnh tỷ lệ nguyên liệu phù hợp hơn cho bữa ăn của bạn. Giỏ lớn phù hợp để đựng các món chính, món chiên và bất kỳ nguyên liệu nào bạn yêu thích nhất. Sử dụng giỏ nhỏ hơn để đựng các món ăn kèm, rau và đồ ăn nhẹ. Airfryer đi kèm với ứng dụng NutriU cung cấp cho bạn hướng dẫn từng bước và hàng trăm công thức bữa ăn ngon miệng với các cài đặt cụ thể cho Airfryer hai giỏ của bạn. Sử dụng mã QR trên bao bì để tải xuống ứng dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:17 Mô tả chung 2472 baa80e66f63f426ba6427bfb7e6f68d9 711415 true true true false 40 2432763 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:17 14 Topic 1 0 711415 708910 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:18 Mô tả chung 2472 b1bdb0ae904248398cc6b66e43d02b47 711416 true true true false 40 2432764 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:18 14 Topic 1 0 711416 708868 40   Mô tả chung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bảng điều khiển Tăng nhiệt độ Giảm nhiệt độ Nút Bật/Tắt Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn nhỏ Nút Ngăn nhỏ Nút Quay lại Nút chức năng Thời gian Nút chức năng Sao chép Nút Nhắc nhở lắc Nút Ngăn lớn Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn lớn Nút Xác nhận/Bắt đầu Nút Giảm thời gian Nút Tăng thời gian Nút Chương trình nấu cài sẵn Tấm đáy cho ngăn nhỏ Ngăn nhỏ Ngăn lớn Giỏ chiên ngăn lớn Móc quấn dây điện Dây điện Cửa thoát khí   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:18 Mô tả chức năng 2472 f631f6d0bc934be490a2b4e886752d1c 711417 true true true false 40 2432765 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:18 14 Topic 1 0 711417 708870 40   Mô tả chức năng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Chức năng Sao chép Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ cho một ngăn và sao chép cài đặt sang ngăn kia bằng cách nhấn nút chức năng sao chép. Chức năng Thời gian Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ riêng cho từng ngăn và khi bạn chọn nút chức năng thời gian, cả hai ngăn sẽ nấu xong cùng một lúc. Nhắc nhở lắc Nhấn nút nhắc nhở lắc để kích hoạt chức năng nhắc nhở lắc. Tức là sau một nửa thời gian nấu, thiết bị sẽ nhắc bạn lắc hoặc lật thức ăn. Chương trình nấu cài sẵn Bạn có thể chọn trong 8 chương trình nấu cài sẵn. Chương trình nấu cài sẵn là các chương trình nấu đưa ra khuyến nghị về nhiệt độ và thời gian nấu dựa trên một lượng thực phẩm nhất định. Để biết thêm chi tiết, hãy xem chương “Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn”. Nút Quay lại Sử dụng nút quay lại nếu bạn chọn nhầm chương trình nấu cài sẵn sai. Thông báo âm thanh Đôi khi bạn nghe được thông báo âm thanh, ví dụ như khi thiết bị đã nấu xong hoặc khi cần làm một thao tác nào đó trong quá trình nấu, chẳng hạn như lắc hoặc đảo thức ăn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 Trước khi sử dụng lần đầu 2472 cbb9edc1c5d84724a3ac117f2f9326ae 711418 true true true false 40 2432766 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 14 Topic 1 0 711418 708871 40   Trước khi sử dụng lần đầu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tháo tất cả các vật liệu đóng gói. Tháo tất cả miếng dán hoặc nhãn (nếu có) trên thiết bị. Làm sạch kỹ thiết bị trước khi sử dụng lần đầu (xem chương "vệ sinh").   Gắn móc quấn dây điện vào khu vực được chỉ định ở mặt sau của thiết bị bằng cách bấm vào đúng vị trí. Thận trọng  Móc quấn dây điện còn có tác dụng như một miếng đệm bằng cách tạo khoảng cách giữa thiết bị và tường để tránh tích tụ nhiệt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu 2472 7909ea63cafd4cb986dd5ae8c3a7dd95 711419 true true true false 40 2432767 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 14 Topic 1 0 711419 708872 40   Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang, ổn định và chịu được nhiệt.  Lưu ý Không đặt bất kỳ vật gì lên trên đầu hoặc trên các mặt bên của thiết bị. Làm như vậy có thể phá vỡ dòng khí và ảnh hưởng đến kết quả chiên. Không đặt thiết bị đang vận hành gần hoặc dưới các đồ vật mà có thể bị hơi nước làm hỏng, ví dụ như tường và tủ chén.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 Sử dụng thiết bị 2472 81f5d9391bc041308b2502f08f4bf35f 711420 true true true false 40 2432768 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 14 Topic 1 0 711420 708873 40   Sử dụng thiết bị   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:20 Chiên bằng không khí 2472 37ab3f335a7e4045b8c8f851322e859b 711421 true true true false 40 2432769 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:20 14 Topic 1 0 711421 708874 40   Chiên bằng không khí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Thận trọng    Đây là sản phẩm Airfryer hoạt động nhờ khí nóng. Không cho dầu ăn, mỡ chiên hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác vào ngăn.  Không chạm vào các bề mặt nóng. Dùng núm hoặc tay cầm. Cầm ngăn nóng bằng găng tay làm bếp chống nóng.  Thiết bị này chỉ để dùng trong gia đình.  Thiết bị có thể bốc ra một ít khói khi bạn sử dụng lần đầu. Đây là hiện tượng bình thường.  Không cần phải làm nóng trước thiết bị.   Cắm phích cắm vào ổ cắm trên tường.   Kéo tay cầm để lấy ngăn có gắn giỏ ra khỏi thiết bị.   Đặt tấm đáy vào trong ngăn nhỏ.   Đặt giỏ vào trong ngăn lớn.  Lưu ý Đảm bảo rằng các vành của giỏ được đặt đúng vị trí ở bên phải và bên trái khi lắp giỏ vào ngăn. Nếu bạn vô tình xoay giỏ 90 độ, giỏ sẽ không vừa với ngăn. Có thể dùng lực nhẹ nhàng để đặt giỏ vào ngăn.   Cho nguyên liệu vào giỏ.  Lưu ý Airfryer có thể chế biến rất nhiều loại nguyên liệu. Tham khảo ‘Bảng thực phẩm’ để biết số lượng chính xác và thời gian nấu nướng ước chừng. Không vượt quá số lượng được chỉ dẫn trong mục ‘Bảng thực phẩm’ hoặc đổ quá nhiều nguyên liệu vào giỏ vì làm như vậy có thể ảnh hưởng đến chất lượng của món chiên.   Đặt các ngăn vào lại Airfryer. Thận trọng  Không chạm vào ngăn hoặc giỏ trong khi sử dụng và một thời gian sau khi sử dụng, vì các bộ phận này rất nóng.   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.   Chọn ngăn nhỏ. Chỉ báo thời gian và nhiệt độ ở bên trái bắt đầu nhấp nháy.   Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian và nhiệt độ cần thiết.   Chọn ngăn lớn.   Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian và nhiệt độ cần thiết.   Nhấn nút nhắc nhở lắc để được nhắc nhở lắc thức ăn trong khi nấu.  Lưu ý Bạn có thể bật hoặc tắt nhắc nhở lắc bất kỳ lúc nào trong khi nấu, chọn ngăn tương ứng rồi nhấn nút nhắc nhở lắc.   Nhấn nút Bắt đầu/Dừng để bắt đầu quá trình nấu.  Lưu ý: Phút nấu cuối cùng đếm ngược tính bằng giây. Tham khảo bảng thực phẩm để biết các cài đặt nấu cơ bản cho các loại thực phẩm khác nhau. Bạn có thể thay đổi các cài đặt nấu bất kỳ lúc nào trong khi nấu bằng cách chọn ngăn rồi bấm vào nút lên hoặc xuống. Nếu bạn muốn tạm dừng nấu cả hai ngăn, chỉ cần nhấn nút Bắt đầu/Dừng. Nhấn nút Bắt đầu/Dừng lần nữa. Cả hai ngăn tiếp tục nấu. Nếu bạn chỉ muốn tạm dừng nấu một ngăn, trước tiên hãy chọn ngăn tương ứng rồi nhấn nút Bắt đầu/Dừng. Nhấn lại nút Bắt đầu/Dừng và ngăn tương ứng sẽ tiếp tục nấu. Thiết bị sẽ tự động ở chế độ tạm dừng khi bạn lấy ngăn ra. Quá trình nấu tiếp tục khi bạn đặt ngăn vào lại thiết bị.   Một số nguyên liệu cần phải lắc hoặc lật giữa chừng khi đang chế biến (xem 'Bảng thực phẩm'). Để lắc nguyên liệu, hãy kéo ngăn có gắn giỏ ra và lắc ngăn trên bồn rửa. Sau đó đặt ngăn vào lại thiết bị.   Khi bạn nghe được tiếng chuông từ bộ hẹn giờ thì nghĩa là thời gian nấu được cài đặt đã hết.   Kéo ngăn ra và kiểm tra thức ăn đã chín hay chưa. Thận trọng  Nồi Airfryer nóng sau quá trình nấu. Luôn đặt ngăn trên một bề mặt chịu nhiệt (ví dụ như giá ba chân, v.v.) khi bạn tháo ngăn khỏi thiết bị.  Lưu ý Nếu nguyên liệu vẫn chưa chín, bạn chỉ cần trượt ngăn vào lại Airfryer và cộng thêm vài phút vào thời gian cài đặt.  Mẹo Bạn có thể giữ ấm thức ăn trong Airfryer bằng cách đặt nhiệt độ ở mức 80°C và điều chỉnh thời gian miễn là bạn muốn giữ ấm thức ăn. Bạn không nên giữ ấm thức ăn quá 30 phút vì có thể làm giảm chất lượng thức ăn. Nếu thực phẩm như khoai tây chiên không còn giòn nữa trong khi ở chế độ giữ ấm, hãy rút ngắn thời gian giữ ấm bằng cách tắt thiết bị sớm hơn hoặc làm giòn thực phẩm lên trong 2-3 phút ở nhiệt độ 180°C.   Cẩn thận lấy nguyên liệu (ví dụ: khoai tây chiên) ra khỏi ngăn bằng kẹp thịt nướng. Thận trọng  Không nghiêng ngăn khi lấy nguyên liệu ra vì giỏ có thể rơi ra khỏi ngăn.  Sau khi nấu xong, ngăn, giỏ, vỏ bên trong và nguyên liệu sẽ nóng. Tùy vào loại nguyên liệu có trong Airfryer, có thể sẽ có hơi nước thoát ra khỏi ngăn.  Lưu ý Dùng kẹp để lấy thức ăn dạng miếng lớn hoặc dễ vỡ ra. Dầu thừa hoặc mỡ rán từ nguyên liệu được thu ở đáy ngăn. Tùy thuộc vào loại nguyên liệu đang nấu, bạn có thể cần cẩn thận đổ hết dầu thừa hoặc mỡ rán ra khỏi ngăn sau mỗi mẻ chế biến hoặc trước khi lắc hay thay thế giỏ trong ngăn. Đặt giỏ trên một bề mặt chịu nhiệt. Đeo găng tay làm bếp chống nóng để đổ sạch dầu thừa hoặc mỡ rán. Đặt giỏ vào lại ngăn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:21 Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn 2472 9764c90c2b004e43bfe2d5f25b94ccc3 711422 true true true false 40 2432770 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:21 14 Topic 1 0 711422 708875 40   Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Làm theo các bước từ 1 đến 6 trong chương “Chiên bằng không khí”.   Chọn ngăn bạn muốn nấu.   Chọn chương trình nấu cài sẵn.  Mẹo Để thay đổi sang chương trình nấu cài sẵn khác, nhấn nút quay lại và chọn chương trình nấu cài sẵn bạn cần.   Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút Bắt đầu/Dừng.  Lưu ý Bạn có thể nấu bằng một chương trình nấu cài sẵn trong một ngăn và với các cài đặt thủ công ở ngăn kia. Bạn cũng có thể nấu bằng các chương trình nấu cài sẵn khác nhau trên mỗi ngăn và chọn chức năng Thời gian để hoàn tất quá trình nấu cho cả hai ngăn cùng một lúc. Lưu ý: Trong bảng sau đây, bạn có thể tìm thêm thông tin về các chương trình nấu cài sẵn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:22 Ngăn lớn 2472 3f7d7904df3f4e398e31f801dd30d6a3 711423 true true true false 40 2432771 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:22 14 Topic 1 0 711423 709270 40           Ngăn lớn    Chương trình nấu cài sẵn  Biểu tượng  Nhiệt độ  Thời gian (phút)  Trọng lượng (tối đa)  Lưu ý   Snack khoai tây đông lạnh     200°C  28  800 g / 28 oz  Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như khoai tây đông lạnh, khoai tây múi cau, khoai tây lưới, v.v. Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.   Khoai tây tươi     180°C  32  800 g / 28 oz  Sử dụng khoai tây bột. Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch. Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa canh dầu. Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.   Đùi gà     200°C  25  8–10 đùi  120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi. Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên   Cá nguyên con     180°C  22  600 g / 21 oz  Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và lật một lần trong khi nấu   Sườn miếng     200°C  20  600 g / 21 oz  Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát Tối đa 3 sườn miếng không xương Lật một lần   Rau trộn     180°C  22  1000 g / 35 oz  Cắt miếng lớn Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành tây)   Bánh ngọt     140°C  50  1000 g / 35 oz  Sử dụng nồi nấu và nướng XL (199x189x80 mm) cho ngăn lớn   Hâm nóng     160°C  5  -  Điều chỉnh thời gian theo món ăn và lượng thức ăn    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:23 Ngăn nhỏ 2472 3784a509ebd34c1b844184f2f37225d5 711424 true true true false 40 2432772 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:23 14 Topic 1 0 711424 709272 40           Ngăn nhỏ    Chương trình nấu cài sẵn  Biểu tượng  Nhiệt độ  Thời gian (phút)  Trọng lượng (tối đa)  Lưu ý   Snack khoai tây đông lạnh     200°C  25  300 g / 11 oz  Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như khoai tây đông lạnh, khoai tây múi cau, khoai tây lưới, v.v. Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.   Khoai tây tươi     180°C  30  300 g / 11 oz  Sử dụng khoai tây bột. Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch. Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa canh dầu. Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.   Đùi gà     200°C  28  4–5 đùi  120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi. Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên   Cá nguyên con     180°C  23  300 g / 11 oz  Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và lật một lần trong khi nấu   Sườn miếng     200°C  20  400 g / 14 oz  Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát Tối đa 2 sườn miếng không xương Lật một lần   Rau trộn     180°C  25  400 g / 14 oz  Cắt miếng lớn Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành tây)   Bánh ngọt     160°C  20  6 cốc làm bánh muffin  Sử dụng cốc làm bánh muffin   Hâm nóng     160°C  5  -  Điều chỉnh thời gian theo món ăn và lượng thức ăn     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:24 Làm khoai tây chiên tại nhà 2472 e894bed584f34fc5804220d434d08bce 711425 true true true false 40 2432773 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:24 14 Topic 1 0 711425 708887 40   Làm khoai tây chiên tại nhà   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Để làm món khoai tây chiên ngon tuyệt tại nhà bằng Airfryer: Đối với ngăn lớn, bạn cần 800 g /28 oz và đối với ngăn nhỏ là 300 g / 11 oz khoai tây đã gọt vỏ. Chọn loại khoai tây thích hợp cho món khoai tây chiên, ví dụ như khoai tây tươi (ít) bột. Tốt nhất là nên chiên khoai tây bằng không khí theo khẩu phần tối đa 800 g / 28 oz để có được hiệu quả chiên vàng đều. Các miếng khoai tây chiên lớn hơn thường ít giòn hơn so với các miếng nhỏ. Gọt vỏ khoai tây và cắt thành miếng (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch). Ngâm các miếng khoai tây trong một tô nước trong ít nhất 30 phút. Vớt hết khoai tây ra khỏi tô và để ráo nước bằng khăn ăn hoặc giấy ăn. Cho nửa thìa canh dầu ăn vào tô, cho các miếng khoai tây vào tô và trộn đều cho đến khoai tây phủ ướt dầu. Dùng tay hoặc vá dài có lỗ để lấy các miếng khoai tây ra khỏi tô sao cho dầu thừa được giữ lại trong tô.  Lưu ý Không nghiêng tô để trút tất cả các miếng khoai tây trong giỏ cùng một lúc, để tránh dầu thừa chảy vào đáy ngăn. Cho các miếng khoai tây vào giỏ.   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.   Chọn một ngăn.   Chọn chương trình nấu cài sẵn cho “Khoai tây tự làm”.   Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút bắt đầu/dừng. Lắc ngăn hai lần khi bạn nghe được tín hiệu âm thanh nhắc nhở lắc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:24 Bảng thực phẩm 2472 19e3971537854002ad010edd9497497a 711426 true true true false 40 2432774 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:24 14 Topic 1 0 711426 708891 40   Bảng thực phẩm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bảng dưới đây giúp bạn chọn các cài đặt cơ bản cho các loại nguyên liệu bạn muốn chế biến.  Lưu ý Lưu ý rằng các cài đặt này chỉ là các đề nghị. Vì nguyên liệu khác nhau về nguồn gốc, kích thước, hình dáng cũng như nhãn hiệu, chúng tôi không thể bảo đảm cài đặt tốt nhất cho nguyên liệu của bạn. Khi chế biến lượng thực phẩm lớn hơn (như khoai tây chiên, tôm, đùi gà, thực phẩm đông lạnh), bạn nên lắc, lật hay trộn nguyên liệu trong ngăn 2 đến 3 lần để đạt hiệu quả chiên vàng đều. Ngăn lớn    Nguyên liệu  Lượng tối thiểu – tối đa  Thời gian (phút)  Nhiệt độ  Lưu ý   Khoai tây đông lạnh lát mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3 inch)  200–800 g / 7–28 oz  14–31  200°C  Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên   Khoai tây tự làm (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch)  200–800 g / 7–28 oz  20–40  180°C  Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên   Viên thịt gà đông lạnh  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Chả giò đông lạnh  200–600 g / 7–21 oz  10–20  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Hamburger (khoảng 150 g/5 oz)  1–4 miếng thịt  11–18  200°C  Lật trở trong khi nấu   Tảng thịt bằm  1200 g / 42 oz  55–60  150°C  Sử dụng phụ kiện nướng bánh   Sườn miếng không xương (khoảng 150 g / 5 oz)  1–4 miếng  15–20  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Xúc xích mỏng (khoảng 50 g/1,8 oz)  2–10 cái  11–15  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Đùi gà (khoảng 125 g/4,5 oz)  2–10 cái  17–27  180°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Ức gà (khoảng 160 g/6 oz)  1–5 cái  15–25  180°C  Lật trở trong khi nấu   Gà nguyên con  1200 g / 42 oz  60–70  180°C     Cá nguyên con (khoảng 300–400 g / 11–14 oz)  1–3 cái  20–25  180°C     Phi lê cá (khoảng 200 g / 7 oz)  1–5 cái  25–32  160°C     Rau trộn (cắt miếng lớn)  200–1000 g / 7– 28 oz  10–22  180°C  Cài đặt thời gian nấu theo khẩu vị riêng Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Bánh Muffin (khoảng 50 g / 1,8 oz)  1–9 cốc  13–15  160°C  Sử dụng cốc làm bánh muffin   Bánh ngọt  500 g / 18 oz  50–60  140°C  Sử dụng nồi nấu và nướng XL Kiểm tra độ chín trước khi lấy bánh ra   Bánh mì nướng sẵn (khoảng 60 g / 2 oz)  1–6 cái  6–8  200°C     Bánh mì tự làm  550 g / 28 oz  45–55  150°C  Sử dụng nồi nấu và nướng XL Lát càng phẳng càng tốt để tránh chạm vào thanh đốt khi lấy bánh mì ra Kiểm tra độ chín trước khi lấy bánh ra  Ngăn nhỏ    Nguyên liệu  Lượng tối thiểu – tối đa  Thời gian (phút)  Nhiệt độ  Lưu ý   Khoai tây đông lạnh lát mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3 inch)  100–300 g / 4–11 oz  14–28  200°C  Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên   Khoai tây tự làm (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch)  100–300 g / 4–11 oz  20–30  180°C  Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên   Viên thịt gà đông lạnh  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Chả giò đông lạnh  100–300 g / 4–11 oz  9–20  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Hamburger (khoảng 150 g/5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  16–21  200°C  Lật trở trong khi nấu   Sườn miếng không xương (khoảng 150 g / 5 oz)  150–300 g / 5–11 oz  15–20  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Xúc xích mỏng (khoảng 50 g/1,8 oz)  2–6 cái  11–15  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Đùi gà (khoảng 125 g/4,5 oz)  2–5 cái  17–28  180°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Ức gà (khoảng 160 g/6 oz)  1–3 cái  20–30  180°C  Lật trở trong khi nấu   Cá nguyên con (khoảng 300–400 g / 11–14 oz)  1 cái  20–25  180°C     Phi lê cá (khoảng 200 g / 7 oz)  1–2 cái  25–32  160°C     Rau trộn (cắt miếng lớn)  200–400 g / 7–14 oz  12–25  180°C  Cài đặt thời gian nấu theo khẩu vị riêng Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Bánh Muffin (khoảng 50 g / 1,8 oz)  2–6 cốc  13–20  160°C  Sử dụng cốc làm bánh muffin   Bánh mì nướng sẵn (khoảng 60 g / 2 oz)  1–3 cái  6–8  200°C      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:25 Vệ sinh 2472 a6d9a6fca0c245f89f28f6050e62c344 711427 true true true false 40 2432775 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:25 14 Topic 1 0 711427 708900 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cảnh báo  Để giỏ, ngăn và mặt trong của thiết bị nguội xuống hoàn toàn trước khi bắt đầu vệ sinh.  Ngăn và giỏ của thiết bị có một lớp tráng chống dính. Không dùng dụng cụ nấu ăn bằng kim loại hoặc vật liệu làm sạch có tính mài mòn, vì như vậy có thể làm hỏng lớp tráng chống dính. Vệ sinh thiết bị sau mỗi lần sử dụng. Trút dầu mỡ ra khỏi đáy ngăn sau mỗi lần sử dụng.   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để tắt thiết bị, rút phích cắm ra khỏi ổ cắm trên tường và để thiết bị nguội xuống.    Mẹo Lấy ngăn và giỏ ra để giúp cho Airfryer mau nguội hơn. Vứt bỏ mỡ hoặc dầu đọng lại ở đáy ngăn. Rửa ngăn, giỏ trong máy rửa chén. Bạn cũng có thể vệ sinh ngăn, giỏ bằng nước nóng, nước rửa chén và miếng bọt biển không mài mòn (xem “bảng vệ sinh”).  Mẹo Nếu có cặn thức ăn dính lại trong ngăn hoặc giỏ, bạn có thể ngâm chúng trong nước nóng và nước rửa chén trong 10-15 phút. Ngâm nước giúp làm mềm cặn thức ăn và giúp rửa sạch dễ dàng hơn. Phải chắc là bạn đang dùng nước rửa chén có thể hòa tan dầu mỡ. Nếu có các vết dầu mỡ trên ngăn hoặc giỏ và bạn không thể làm sạch chúng bằng nước nóng và nước rửa chén, hãy dùng nước tẩy rửa dầu mỡ. Nếu cần thiết, có thể loại bỏ các cặn thức ăn dính trong thanh đốt bằng bàn chải mềm hoặc cứng vừa phải. Không sử dụng bàn chải thép hoặc bàn chải cứng, vì việc này có thể làm hỏng lớp phủ trên thanh đốt.   Để tránh trầy xước, hãy lau nhẹ bên ngoài thiết bị bằng vải mềm, sạch và không nhăn. Bắt đầu lau bằng một miếng vải hơi ẩm và tiếp theo là một miếng vải khô nếu cần.   Làm sạch thanh đốt bằng bàn chải làm sạch để loại bỏ các cặn thức ăn.   Làm sạch mặt bên trong của thiết bị bằng nước nóng và miếng xốp không gây ăn mòn.    Lưu ý Trong trường hợp bạn vô tình kéo tấm ngăn nằm giữa ngăn nhỏ và ngăn lớn ra, trong quá trình vệ sinh, hãy đảm bảo đặt nó trở lại đúng vị trí.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:26 Bảng vệ sinh 2472 67cd2b1d60374fcdb2577a6163e5b878 711428 true true true false 40 2432776 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:26 14 Topic 1 0 711428 708902 40   Bảng vệ sinh   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:26 Bảo quản 2472 11c7dd59129a48b4b32e2dbbabb9a21e 711429 true true true false 40 2432777 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:26 14 Topic 1 0 711429 708903 40   Bảo quản   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rút phích cắm của thiết bị và để thiết bị nguội xuống. Đảm bảo tất cả các bộ phận đều sạch và khô ráo trước khi bảo quản.   Quấn dây xung quanh móc giữ được chỉ định ở mặt sau của thiết bị.  Lưu ý Khi cầm Airfryer, hãy luôn cầm theo chiều ngang để tránh các ngăn vô tình rơi ra ngoài, có thể làm hỏng ngăn. Luôn đảm bảo rằng các bộ phận có thể tháo rời của Airfryer như tấm lưới đáy có thể tháo rời, v.v. đã được lắp chặt trước khi bạn di chuyển và/hoặc cất giữ máy.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:26 Xử lý sự cố 2472 3ee93e383c5f46e19797cb409e429812 711430 true true true false 40 2432778 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:26 14 Topic 1 0 711430 708904 40   Xử lý sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải với thiết bị này. Nếu bạn không thể xử lý vấn đề bằng các thông tin bên dưới, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia bạn.    Sự cố  Nguyên nhân có thể  Giải pháp   Mặt ngoài của thiết bị nóng lên trong khi sử dụng.  Nhiệt độ bên trong tỏa ra làm nóng thành máy.  Đây là hiện tượng bình thường. Tất cả các tay cầm và núm điều chỉnh mà bạn cần cầm nắm trong khi nấu vẫn đủ mát khi chạm vào.       Ngăn, giỏ và mặt trong của thiết bị luôn nóng lên khi thiết bị được bật để đảm bảo thức ăn được nấu chín. Những bộ phận này sẽ luôn rất nóng khi chạm vào.       Nếu để thiết bị ở trạng thái bật trong thời gian dài, một số khu vực của máy có thể sẽ quá nóng khi chạm vào. Những khu vực này được đánh dấu trên thiết bị bằng biểu tượng sau đây:        Việc sử dụng thiết bị là hoàn toàn an toàn miễn là bạn biết được đâu là khu vực nóng và tránh chạm vào chúng.   Món khoai tây chiên của tôi không được chín vàng như mong đợi.  Bạn đã sử dụng không đúng loại khoai tây.  Để có được hiệu quả tốt nhất, hãy dùng loại khoai tây tươi ít bột. Nếu bạn cần bảo quản khoai tây, không nên để chúng trong môi trường lạnh, ví dụ như tủ lạnh. Chọn loại khoai tây mà trên bao bì đóng gói cho biết rằng khoai tây này thích hợp để chiên rán.     Lượng nguyên liệu trong giỏ quá nhiều.  Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.     Một số loại nguyên liệu nhất định cần được lắc giữa chừng trong thời gian nấu.  Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.   Không bật được Airfryer.  Thiết bị chưa cắm điện.  Kiểm tra xem phích cắm đã được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách chưa.     Có một vài thiết bị được nối đến cùng một ổ cắm điện.  Airfryer có công suất cao. Hãy thử ổ cắm khác và kiểm tra cầu chì.   Tôi thấy một số vết bong tróc trên máy Airfryer.  Có thể xuất hiện một số vết bong tróc nhỏ bên trong ngăn của Airfryer do việc vô tình chạm vào hoặc làm xước lớp phủ (ví dụ: trong quá trình vệ sinh bằng dụng cụ làm sạch thô cứng và/hoặc trong khi bỏ giỏ vào).  Bạn có thể tránh hư hỏng bằng cách hạ thấp giỏ vào ngăn đúng cách. Nếu bạn cho giỏ vào theo hướng chéo, mặt bên của giỏ có thể va vào thành ngăn và gây ra các vết tróc nhỏ trên lớp phủ. Nếu điều này xảy ra, xin lưu ý rằng điều này sẽ không gây hại gì vì tất cả các chất liệu sử dụng đều an toàn với thực phẩm.   Khói trắng thoát ra từ thiết bị.  Bạn đang chế biến nguyên liệu có mỡ.  Bạn hãy cẩn thận đổ hết dầu mỡ thừa ra khỏi ngăn và tiếp tục chế biến.     Ngăn vẫn chứa cặn dầu mỡ từ lần sử dụng trước.  Khói trắng do cặn dầu mỡ gây ra làm nóng ngăn. Luôn rửa kỹ sạch ngăn và giỏ sau mỗi lần sử dụng.     Lớp phủ vụn bánh mì hay lớp phủ bột không dính chặt vào thức ăn.  Các miếng nhỏ của lớp phủ vụn bánh mì có thể gây ra khói trắng. Lăn lớp phủ vụn bánh mì hoặc lớp phủ bột thật kỹ để đảm bảo lớp phủ bám chặt hơn.     Nước xốt, nước dùng hoặc nước thịt ép làm bắn dầu mỡ.  Để ráo thực phẩm trước khi cho vào giỏ.   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E1".  Thiết bị bị hỏng / có lỗi.  Gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.     Bạn có thể đã cất giữ Airfryer ở nơi quá lạnh.  Nếu thiết bị của bạn được cất giữ ở nhiệt độ môi trường thấp, hãy để thiết bị ấm lên đến nhiệt độ phòng trong ít nhất 15 phút trước khi cắm lại. Nếu màn hình của máy vẫn hiển thị thông báo lỗi "E1", hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E4–E12".  Thiết bị có thể gặp trục trặc.  Hãy thử rút phích cắm của thiết bị rồi cắm lại. Nếu cách này không xử lý được vấn đề, hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:49 Чухал 2359 88db5b91be4a4dd19b54b160e386527a 711435 true true true false 52 2432783 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:49 14 Topic 1 0 711435 641057 52   Чухал   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Гэр ахуйн хэрэгслийг ашиглахын өмнө тус чухал мэдээллийг сайтар уншиж, дараа ашиглах үүднээс хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:50 Аюул 2472 79c90fa78c0d40398730fa6cdcc7fa62 711436 true true true false 52 2432784 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:50 14 Topic 1 0 711436 709577 52   Аюул   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг халуун хийн зуух эсвэл бүх төрлийн цахилгаан зуух, плиткийн ойролцоо эсвэл халаасан шарах шүүгээнд байрлуулж болохгүй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг огт усанд дүрж, гоожуурын усанд зайлж болохгүй. Цахилгаанд цохиулахаас урьдчилан сэргийлэхийн тулд гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл рүү ус эсвэл бусад шингэн оруулахгүй байх. Халаагч элементүүдтэй холболт үүсэхээс урьдчилан сэргийлэхийн тулд шарагдах орцыг үргэлж сагсанд хийнэ. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед агаарын оролт, гаралтын хавхалгыг бүү тагла. Галын аюулд хүргэж болзошгүй тул савыг тосоор дүүргэж болохгүй. Залгуур, залгуурын утас, гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл өөрөө гэмтсэн бол гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг бүү ашигла. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед дотор талд нь огт хүрч болохгүй. Сагсанд заасан хэмжээнээс хэтрүүлсэн хүнс хийж болохгүй. Халаагч нь сул, халаагчид ямар ч хүнс наалдаагүй эсэхийг үргэлж шалгаарай. Анх хэрэглэхийн өмнө утасны хадгалалтыг төхөөрөмж дээр угсарсан байх ёстой.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:51 Анхааруулга 2472 f9de7f25cf6a4e949c3c5481f209d222 711437 true true true false 52 2432785 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:51 14 Topic 1 0 711437 710475 52   Анхааруулга   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Хэрэв тэжээлийн залгуурын утас гэмтсэн бол Philips, түүний засвар үйлчилгээний ажилтан аль эсвэл төстэй мэргэжлийн хүн учирч болох аюулаас сэргийлэн солих ёстой. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг зөвхөн газардуулгын алдагдлын хэлхээ таслагчаар хамгаалагдсан газардуулсан ханын эм залгуурт залгана уу. Залгуурыг ханын эм залгуурт зөв оруулсан эсэхээ байнга шалга. Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь гадаад цаг тохируулах механизм эсвэл тусдаа алсын удирдлагын системээр ажиллахаар зориулагдаагүй.   Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халуунд халах болно. Хүүхдүүдийг тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээр тоглуулахгүй байх үүднээс хянах нь зүйтэй. Энэ гэр ахуйн хэрэгслийг бие махбодын, мэдрэхүйн болон оюуны чадамж багатай хүмүүс (хүүхдүүдэд хамаатай) ашиглах зориулалтгүй бөгөөд тэдний аюулгүй байдалд хариуцлага хүлээх хэн нэгэн тус цахилгаан хэрэгслийг ашиглахтай холбогдуулан заавар өгч, хараа хяналттайгаар ашиглаагүй л бол хориглоно. Цэвэрлэх болон хэрэглэгчийн засварын үйл ажиллагааг хүүхдүүд хараа хяналтгүй хийж болохгүй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хананд эсвэл бусад гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй налуулж байрлуулж болохгүй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийн ар тал, хоёр тал, дээр нь дор хаяж 10 см сул зай үлдээгээрэй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийн дээд талд юу ч бүү байрлуул. Халуун агаартай шарах үеэр халуун уур нь агаарын гаралтын хавхалгаар гардаг. Гар, нүүрээ уур болон агаар гарах хавхалгаас аюулгүй зайд байлга. Мөн савыг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээс авахдаа халуун уур, агаараас болгоомжил. Хэрэгсэлд хөнгөн орц эсвэл зориулалтын жигнэх цаас хэрэглэж болохгүй. Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халах болно. Төмс хадгалах: Температур нь хадгалсан төмсний төрөлд тохирсон байх ёстой бөгөөд бэлтгэсэн хүнсэнд акриламид үүсэх эрсдэлийг багасгахын тулд 6°C-ээс дээш байх ёстой. Савыг хэзээ ч тосоор дүүргэж болохгүй. Энэхүү тосгүй шарагч нь хоол хийх хоёр тасалгаатай тул цахилгаан эрчим хүч нь том юм. Бусад хүчирхэг цахилгаан хэрэгслийг нэг хэлхээнд нэгэн зэрэг ажиллуулж болохгүй (тухайлбал, данх, цахилгаан мах шарагч зэрэг). Үгүй бол таны гэрт суурилуулсан хэлхээний таславч хариу үйлдэл үзүүлж, энэ залгуурын тэжээл доголдож болзошгүй. Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь 5°C-ээс 40°C-ийн хооронд хэмтэй орчны температурт ашиглагдахаар зориулагдсан. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг холбохын өмнө тухайн гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл дээр заасан хүчдэл тухайн орон нутгийн үндсэн цахилгаан хүчдэлтэй таарч байгаа эсэхийг шалгана уу. Залгуурын утсыг халуун гадаргуугаас хол байлга. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ширээний бүтээлэг, хөшиг гэх мэт шатамхай материал дээр эсвэл ойролцоо байрлуулж болохгүй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг энэхүү гарын авлагад зааснаас өөр зорилгоор бүү ашигла, зөвхөн анхны Philips дагалдах хэрэгслийг ашигла. Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хараа хяналтгүй орхиж болохгүй. Чанах хэсэгт байрлуулсан тогоо, сагс болон хэрэгслүүд нь цахилгаан хэрэгслийг ашиглах явцад болон дараа нь халуун болдог тул болгоомжтой харьцаарай. Анх удаагаа тухайн гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ашиглахын өмнө хоолонд хүрсэн эд ангийг бүхэлд нь цэвэрлэнэ. Гарын авлага дээрх зааварчилгаанаас лавлана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:51 Сэрэмжлүүлэг 2472 93086f9f60584f308774b80fe2cb4e52 711438 true true true false 52 2432786 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:51 14 Topic 1 0 711438 709580 52   Сэрэмжлүүлэг   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн гэр ахуйд ашиглах зориулалттай. Үүнийг дэлгүүр, албан газар, ферм, болон бусад ажлын орчны гал зууханд ашиглах зориулалтгүй. Мөн зочид буудал, дэн буудал, ор болон өглөөний цай, бусад оршин суух газрын орчинд үйлчлүүлэгч нар ашиглах зориулалтгүй. Хараа хяналтгүй орхих болон угсрах, задлах, хадгалах, цэвэрлэхийн өмнө тэжээлээс цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хэвтээ, тэгш, тогтвортой гадаргуу дээр байрлуулна. Хэрэв гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг буруу эсвэл мэргэжлийн болон хагас мэргэжлийн зорилгоор ашиглах, эсвэл хэрэглэгчийн гарын авлагад заасны дагуу ашиглаагүй бол баталгаа нь хүчингүй болж, учирсан аливаа хохиролд Philips хариуцлага хүлээхгүй болно. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг шалгаж, засварлахын тулд ямагт Philips-ийн эрх бүхий үйлчилгээний төвд буцааж өгнө үү. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг өөрөө засах гэж бүү оролдоорой, эс бөгөөс баталгаа хүчингүй болно. Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй харьцах эсвэл цэвэрлэхээсээ өмнө ойролцоогоор 30 минутын турш үүнийг хөргөнө. Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд бэлтгэсэн орц нь бараан эсвэл хүрэн биш алтан шаргал өнгөтэй гарч байгаа эсэхийг шалгаарай. Түлэгдсэн үлдэгдлийг арилгаарай. Шинэ төмсийг 180°C-ээс дээш температурт шарж болохгүй (акриламид үүсэхийг багасгах зорилгоор). Чанах хэсгийн дээд талыг цэвэрлэхдээ болгоомжтой байгаарай: Халуун халаалтын элемент, металл эд ангиудын ирмэг ба цацруулагч халхавч. Шарагч дотор хоол бүрэн чанагдсан эсэхийг үргэлж шалгаарай. Синхрончлохыг дуусгах функцээр амархан мууддаг хүнсийг чанаж байхдаа болгоомжтой байгаарай (бактери үржиж болно). Чанасан хоолоо гаргаж юүлэхдээ болгоомжтой байгаарай, дагалдах хэрэгсэл нь унахаас болгоомжил.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:53 Энэ тэмдэг дараах утгатай... 2449 f55e0d0ba4434cf6a953e7bc637ecf1d 711440 true true true false 52 2432788 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:53 14 Topic 1 0 711440 709552 52             Энэ тэмдэг нь цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг айл өрхийн энгийн хог хаягдалтай хамт хаяж болохгүй гэсэн утгатай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:54 Танилцуулга 2472 3d46d54d064e452e83c47b54775ac85c 711441 true true true false 52 2432790 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:54 14 Topic 1 0 711441 708866 52   Танилцуулга   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Баяр хүргэе! Philips-н гэр бүлд тавтай морилно уу! Хос сагстай шарагчаар та хоолныхоо хоёр орцыг зэрэг бэлтгэх боломжтой. Та хоолны орц бэлдэх хугацааг синхрончлох боломжтой, энэ нь хоёр өөр бэлдэх хугацаатай хоёр өөр орц байвал, зэрэг хоолоо хийж дуусгах боломжтой. Өөр хэмжээтэй сагснуудад хоолны орцуудаа илүү тохиромжтой хэмжээгээр хийх боломжтой. Том сагсанд үндсэн хоол, шарсан төмс, эсвэл таны хамгийн дуртай хоолоо бэлтгэхэд тохиромжтой. Жижиг сагсыг хачир, ногоо, зууш бэлтгэхэд ашиглана. Хамт ирдэг NutriU апп нь таны Хос сагстай шарагчид тусгайлан зориулсан тохиргоо бүхий хэдэн зуун хоол бэлтгэх алхам алхмаар харуулсан жортой. Баглаа боодол дээрх QR кодыг ашиглан аппыг татаж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:55 Ерөнхий тайлбар 2472 55015c83b0134cb1a86c45492708868a 711442 true true true false 52 2432791 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:55 14 Topic 1 0 711442 708910 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:55 Ерөнхий тайлбар 2472 9db598ed391748f48118dae004880a1c 711443 true true true false 52 2432792 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:55 14 Topic 1 0 711443 708868 52   Ерөнхий тайлбар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Хяналтын самбар Температур нэмэх Температур багасгах Асаах/унтраах товч Жижиг сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт Жижиг сагсны товч Буцах товч Хугацааны функцийн товч Хуулах функцийн товч Сэгсрэх сануулагчийн товч Товч сагсны товч Том сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт Зогсоох/Эхлэх товч Хугацаа багасгах товч Хугацаа нэмэх товч Урьдчилан тохируулсан товч Жижиг хайруулын тавгийн суурь таваг Жижиг хайруулын таваг Том хайруулын таваг Том хайруулын тавгийн сагс Утас тогтоогч Тэжээлийн утас Агаар гарах хэсэг   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:56 Функцүүдийн тайлбар 2472 947a9beebab74d3d836f22d3ca902cd9 711444 true true true false 52 2432793 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:56 14 Topic 1 0 711444 708870 52   Функцүүдийн тайлбар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Хуулах функц Та нэг хайруулын тавагт тохируулсан хугацаа, температурыг хуулах функцийн товч дээр дарснаар нөгөө хайруулын таваг руу хуулах боломжтой. Цагийн функц Та хайруулын таваг тус бүрийн цаг, температурыг тохируулах боломжтой бөгөөд цагийн функцийн товчийг сонговол хоёр хайруулын тавгийн ажиллагаа нэг цагт зэрэг зогсоно. Сэгсрэх сануулга Сэгсрэх сануулгын товч дээр дарснаар сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлнэ. Хоол болох хугацаа дундаа ороход хоолоо эргүүлэх, эсвэл сэгсрэх сануулгыг цахилгаан хэрэгслээс танд өгөх болно. Урьдчилсан тохиргоо Та 8 урьдчилсан тохиргооноос сонгох боломжтой. Урьдчилсан тохиргоо нь тодорхой хэмжээний хүнс дээр үндэслэн хоол болгох температур, цагийн зөвлөмжийг өгдөг хоол бэлтгэх программ юм. Дэлгэрэнгүй мэдээлэл авах бол “Урьдчилсан тохиргоогоор хоол бэлтгэх” бүлгийг үзнэ үү. Буцах товч Хэрэв та буруу урьдчилан тохируулга сонгосон бол буцаах товчийг ашиглана уу. Дууны мэдэгдлүүд Заримдаа та дуу сонсоно, жишээлбэл цахилгаан хэрэгсэл хоол бэлдэж дуусахад эсвэл хоол хийх явцад хоолыг сэгсрэх эсвэл эргүүлэх гэх мэт таны оролцоо шаардлагатай тохиолдолд.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:56 Анх ашиглахын өмнө 2472 74778f0156f84e82a4ab1afe7a8b4e9d 711445 true true true false 52 2432794 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:56 14 Topic 1 0 711445 708871 52   Анх ашиглахын өмнө   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Баглаа боодлын бүх материалыг ав. Цахилгаан хэрэгслээс наалт эсвэл шошгыг (хэрэв байвал) ав. Анхны удаа хэрэглэхээс өмнө цахилгаан хэрэгслийг сайтар цэвэрлэ (“цэвэрлэгээ” хэсгийг үзнэ үү).   Утас тогтоогчийг төхөөрөмжийн ард байрлах зориулалтын хэсэгт дарж байрлуулна. Сэрэмжлүүлэг  Утас тогтоогч нь мөн төхөөрөмж, ханын хооронд зай үүсгэж, хэт халалтаас сэргийлэх тусгаарлагчийн үүрэг гүйцэтгэдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:57 Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл 2472 8d10e07070d548369d7fde878aa0810c 711446 true true true false 52 2432795 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:57 14 Topic 1 0 711446 708872 52   Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Цахилгаан хэрэгслийг тогтвортой, хэвтээ, тэгш, халуунд тэсвэртэй гадаргуу дээр байрлуулна.  Жич Цахилгаан хэрэгслийн дээд болон хажуу талд юм тавьж болохгүй. Энэ нь агаарын урсгалыг тасалдуулж, хайруулын үр дүнд нөлөөлж болзошгүй. Ашиглаж буй цахилгаан хэрэгслийг хана, шүүгээ гэх мэт уураар гэмтэж болзошгүй зүйлсийн ойролцоо эсвэл доор байрлуулж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:57 Гэрийн цахилгаан хэрэгслийг ашиглах 2472 74b9bc3e38814e82bf9d6eb0022dae93 711447 true true true false 52 2432796 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:57 14 Topic 1 0 711447 708873 52   Гэрийн цахилгаан хэрэгслийг ашиглах   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:58 Шарах 2472 dbb3de19c57e4b7e9b0c06205f5af648 711448 true true true false 52 2432797 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:58 14 Topic 1 0 711448 708874 52   Шарах   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сэрэмжлүүлэг    Энэ халуун агаарт ажилладаг Шарагч. Хайруулын тавгийг тос, хайруулын тос болон бусад шингэнээр дүүргэж болохгүй.  Халуун гадаргууд хүрч болохгүй. Бариул эсвэл товч ашигла. Халуун хайруулын тавгийг зууханд аюулгүй бээлийгээр барь.  Энэхүү гэрийн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн ахуйн хэрэглээнд зориулагдсан.  Энэ цахилгаан хэрэгслийг анхны удаа ашиглахад бага зэргийн утаа гарч болно. Энэ бол хэвийн юм.  Цахилгаан хэрэгслийг урьдчилж халаах шаардлагагүй.   Залгуурыг хананы гаралтад тавина.   Бариулыг татаж сагстай хайруулын тавгийг цахилгаан хэрэгслээс гаргаж авна.   Суурь тавгийг жижиг хайруулын таваг дотор байрлуулна.   Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулна.  Жич Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулахдаа бариулыг баруун зүүн талдаа зөв байрлуулсан эсэхээ шалгах. Хэрэв та үүнийг санамсаргүй 90 градус эргүүлсэн бол сагс нь хайруулын таваг дотор багтахгүй. Сагсыг хайруулан тавагт байршуулахдаа багахан хүч гаргаж болно.   Найрлагыг сагсанд хийнэ.  Жич Шарагч маш олон төрлийн хоол амтлагчийг бэлтгэх боломжтой. Тохиромжтой тоо хэмжээ болон хоол хийх цагийг "Хүнсний хүснэгт"-ээс харна уу. "Хүнсний хүснэгт" хэсэгт заасан хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй, эсвэл сагсыг хэтрүүлж бүү дүүргэ, учир нь энэ нь эцсийн үр дүнгийн чанарт нөлөөлж болзошгүй.   Шүүгээг Шарагч руу буцааж шургуулж хийнэ. Сэрэмжлүүлэг  Хайруулын таваг эсвэл сагсыг ашиглах явцад эсвэл ашигласны дараа халуун байдаг тул хэсэг хугацаанд хүрч болохгүй.   Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/унтраах товчлуур дээр дарна.   Жижиг хайруулын тавгийг сонгоно. Зүүн тал дээрх цаг болон температурын заалт нь анивчиж эхэлнэ.   Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.   Том хайруулын тавгийг сонгоно.   Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.   Хоол болгох үед хоолоо сэгсрэхийг сануулахын тулд сэгсрэх сануулагчийн товчийг дарна.  Жич Та хоол хийж байхдаа хүссэн үедээ сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлж, эсвэл идэвхгүй болгож болох бөгөөд хайруулын тавгийг сонгоод сэгсрэх сануулгын товчийг дарна.   Асаах/Зогсоох товчийг дарж хоол хийх үйл явцыг эхлүүлнэ.  Жич: Хоол хийх сүүлийн минут секундээр тоологдох болно. Янз бүрийн төрлийн хоол хийх үндсэн тохиргоог хоолны хүснэгтээс харна уу. Та хоол хийж байгаа тохиолдолд хүссэн үедээ хайруулын тавгаа сонгоод нэмэх эсвэл хасах товчийг даран хоол хийх тохиргоог өөрчилж болно. Хоёуланг нь зогсоохыг хүсвэл Асаах/Зогсоох товчийг дараад л болоо. Асаах/Зогсоох товчийг дахин дарна. Аль аль хайруулын таваг хоолоо үргэлжлүүлэн болгоно. Зөвхөн нэг хайруулын таваг хэрэглэхийг хүсвэл, хүссэн хайруулын тавгаа эхэлж сонгоод Асаах/Зогсоох товчийг дарна. Асаах/Зогсоох товчийг дахин дараад хүссэн хайруулын таваг дээрээ хоолоо үргэлжлүүлэн хийнэ. Хайруулын таваг ба сагсыг гаргаж авахад төхөөрөмж автоматаар түр зогсох горим руу шилжинэ. Хайруулын тавгаа төхөөрөмжид буцаан хийснээр хоол хийхээ үргэлжлүүлнэ.   Зарим жор найрлагын хувьд хоол бэлдэх хугацааны талд нь сэгсрэх эсвэл эргүүлэх хэрэгтэй болно (‘Хоолны хүснэгт’ харна уу). Орцыг сэгсрэхийн тулд сагстай нь хайруулын тавгаас нь гарган авч угаалтуур дээр сэгсэрнэ. Дараа нь хайруулын тавгаа төхөөрөмж рүү буцаан хийнэ.   Таймерын хонх дуугарахад хоол бэлдэхэд тохируулсан хугацаа дууссан гэсэн үг.   Хайруулын тавгийг гаргаж авч, хоол бэлэн эсэхийг шалгана. Сэрэмжлүүлэг  Шарагчийн хайруулын таваг хоол бэлдсэний дараа халсан байна. Хайруулын тавгийг төхөөрөмжөөс салгахдаа халуунд тэсвэртэй гадаргуу (тавиур) дээр тавьж байна уу.  Жич Хоолны орц бэлэн биш бол хайруулын тавгийг Шарагч руу буцааж хийгээд тохируулах хугацаанд хэдэн минут нэмээрэй.  Зөвлөмж Та хоолоо Шарагчинд бүлээн байлгахын тулд 80 градуст тохируулан бүлээн хадгалах хугацаагаа тохируулна. Хоолны чанар муудах тул таныг хоолоо 30 минутаас илүү байлгахгүй байхыг зөвлөж байна Хэрэв шарсан төмс гэх мэт хоол халуун барих горимд шаржигнуур байдлаа алддаг тул цахилгаан хэрэгслийг эрт унтрааж халаах хугацааг богиносгох эсвэл 180°С-ийн температурт 2-3 минутын турш шарна.   Орцыг ( өндөг г.м) хайруулын тавгаас хавчаараар авна. Сэрэмжлүүлэг  Орцыг гаргахдаа сагс унах магадлалтай тул хайруулын тавгаа хазайлгаж болохгүй.  Хоол бэлдэж дууссаны дараа хайруулын таваг, сагс, доторх гэр ба хоол халуун байна. Шарагч дахь орцын төрлөөс хамааран хайруулын таваг дээрээс уур гарч болно.  Жич Том эсвэл барихад хэцүү хоолны орцыг гаргахдаа хавчаар ашиглан хоолыг гаргаж аваарай. Илүүдэл тос эсвэл хоолны өөх тос нь хайруулын таваг доор цугладаг. Хоол хийх найрлагын төрлөөс хамааран багц бүрийн дараа эсвэл хайруулын таваг дээрх сагсыг сэгсрэх эсвэл солихын өмнө хайруулын таваг дээрх илүүдэл тос, өөх тосыг сайтар асгаж болно. Сагсыг халуунд тэсвэртэй гадаргууд тавина. Илүүдэл тос, өөх тосыг асгаж, юүлэхийн тулд зуухны халуунд тэсвэртэй бээлий өмсөөрэй. Сагсыг хайруулан таваг руу буцааж хийнэ.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:59 Урьдчилсан тохиргоотой хоол хийх 2472 e77e84947ced4f19b6ab8ea038f5704f 711449 true true true false 52 2432798 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:59 14 Topic 1 0 711449 708875 52   Урьдчилсан тохиргоотой хоол хийх   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   "Шарагч” бүлэг дэх 1-ээс 6 хүртэлх алхмуудыг дагана.   Хоол хийх хайруулын тавгаа сонгоно.   Урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.  Зөвлөмж Өөр урьдчилсан тохиргоо руу өөрчлөхийн тулд хойд талын товчийг даран хэрэгтэй урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.   Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ.  Жич Нэг хайруулын тавагт урьдчилсан тохиргоо хийж, нөгөөд нь гар тохиргоо хийх боломжтой. Хайруулын таваг бүрт хоол хийхдээ өөр өөр тохиргоо хийн, цагийн функцийг сонгож, хоёр хайруулын тавагт хоол хийх үйл явцыг зэрэг дуусгах боломжтой. Жич: Дараах хүснэгтээс та урьдчилсан тохиргооны талаар илүү их мэдээллийг олох боломжтой.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:00 Том хайруулын таваг 2472 2a0e09154f81418aa34f67c370611064 711450 true true true false 52 2432799 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:00 14 Topic 1 0 711450 709270 52           Том хайруулын таваг    Урьдчилсан тохиргоо  Дүрс  Температур  Хугацаа (мин)  Жин (дээд)  Жич   Хөлдөөсөн төмсөөр хийсэн хөнгөн зууш     200 °C  28  800 гр / 28 унц  Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс, төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх мэт. Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.   Шинэ шарсан төмс     180 °C  32  800 гр / 28 унц  Шарсан төмс хэрэглээрэй 10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан зүсэлтээр. Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад ¼ - 1 халбага тос нэмнэ. Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.   Тахианы мах     200 °C  25  8–10 мөч  Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц. Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Бүтэн загас     180 °C  22  600 гр / 21 унц  Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд болгож байхдаа нэг эргүүлнэ   Зүссэн мах     200 °C  20  600 гр / 21 унц  2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200 гр / 7 унц Ясгүй 3 хүртэлх махны зүсэм Нэг эргүүлнэ   Ногооны холимог     180 °C  22  1000 гр / 35 унц  Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу, чинжүү, сонгино)   Бялуу     140 °C  50  1000 гр / 35 унц  XL тогоог (199x189x80 мм) том хайруулын тавагт хэрэглэнэ.   Дахин халаах     160 °C  5  -  Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ тохируулна.    35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:00 Жижиг хайруулын таваг 2472 62826ec14be9421e9dc65b8d2f98eabd 711451 true true true false 52 2432800 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:00 14 Topic 1 0 711451 709272 52           Жижиг хайруулын таваг    Урьдчилсан тохиргоо  Дүрс  Температур  Хугацаа (мин)  Жин (дээд)  Жич   Хөлдөөсөн төмсөөр хийсэн хөнгөн зууш     200 °C  25  300 гр / 11 унц  Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс, төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх мэт. Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.   Шинэ шарсан төмс     180 °C  30  300 гр / 11 унц  Шарсан төмс хэрэглээрэй 10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан зүсэлтээр. Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад ¼ - 1 халбага тос нэмнэ. Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.   Тахианы мах     200 °C  28  4–5 мөч  Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц. Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Бүтэн загас     180 °C  23  300 гр / 11 унц  Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд болгож байхдаа нэг эргүүлнэ   Зүссэн мах     200 °C  20  400 гр / 14 унц  2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200 гр / 7 унц Ясгүй 2 хүртэлх зүссэн мах Нэг эргүүлнэ   Ногооны холимог     180 °C  25  400 гр / 14 унц  Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу, чинжүү, сонгино)   Бялуу     160 °C  20  6 маффины аяга  Маффины аяга ашиглана   Дахин халаах     160 °C  5  -  Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ тохируулна.     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:01 Гэрийн шарсан төмс хийх 2472 ad30698e67914b68a513e9a32442022a 711452 true true true false 52 2432801 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:01 14 Topic 1 0 711452 708887 52   Гэрийн шарсан төмс хийх   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Шарагчийг ашиглан гэртээ гайхалтай шарсан төмс бэлдэхэд: Том хайруулын тавагт 800 гр /28 унц болон жижиг хайруулын тавагт 300 гр / 11 унц арилгасан төмс хэрэгтэй Шарсан төмс хийхэд тохиромжтой төрөл бүрийн төмс сонгох, жишээлбэл. шинэхэн, (бага зэрэг) гурилтай төмс. Жигд шарахын тулд шарсан төмсийг 800 гр / 28 унц хүртэл хэсэг хэсгээр нь шарсан нь хамгийн сайн үр дүнтэй. Том шарсан төмс нь жижиг шарсан төмснөөс бага шаржигнадаг. Төмсийг хальсалж, саваа болгон хуваана (10х10 мм / 0.4x0.4 инч зузаантай). Төмсний савааг нэг аяга усанд 30 минут байлгана. Аягийг хоослоод төмсний савааг алчуур эсвэл цаасан алчуураар хатаана. Саванд нэг халбага хоолны тос хийнэ, савааг саванд хийж, саваа тосоор бүрхэгдсэн болтол холино. Саваагаа хуруугаараа эсвэл нүхтэй гал тогооны хэрэгслээр салгаснаар илүүдэл тос аяганд үлдэх болно.  Жич Илүүдэл тос нь хайруулын таваг дээр орохоос сэргийлж сагсанд байгаа бүх шарсан төмсийг нэг дор гаргахын тулд савыг хазайлгаж болохгүй. Шарсан төмсийг сагс руу хийнэ.   Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/Унтраах товчлуур дээр дарна.   Хайруулын тавгаа сонгоно.   “Гэрийн шарсан төмс.” урьдчилсан тохиргоог сонгоно.   Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ. Сэгсрэх сануулгын дууг сонсоод хайруулын тавгаа хоёр сэгсэрнэ.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:02 Хоолны хүснэгт 2472 59294f0dae844f8e8fd83c4088c7348d 711453 true true true false 52 2432802 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:02 14 Topic 1 0 711453 708891 52   Хоолны хүснэгт   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Доорх хүснэгт нь таны бэлтгэхийг хүссэн хоолны төрлүүдийн үндсэн тохиргоог сонгоход тусална.  Жич Энэхүү тохиргоо нь зөвхөн зөвлөмж гэдгийг анхаарна уу. Найрлага нь гарал үүсэл, хэмжээ, хэлбэр, брэндийн хувьд ялгаатай байдаг тул бид таны орц найрлагыг хамгийн сайн тохируулж өгөхийг баталгаажуулахгүй. Илүү их хэмжээний хоол (шарсан төмс, сам хорхой, тахианы мөч, хөлдөөсөн зууш гэх мэт) бэлтгэхдээ сайн үр дүнд хүрэхийн тулд сагсан дахь найрлагыг 2-3 удаа сэгсэрч, эргүүлж, хутгана. Том хайруулын таваг    Орц найрлага  Доод – дээд хэмжээ  Хугацаа (мин)  Температур  Жич   Нимгэн хөлдөөсөн шарсан төмс (7x7 мм / 0,3x0,3 инч)  200–800 гр / 7–28 унц  14-31  200°C  Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Гэрийн шарсан төмс (10x10 мм/0.4x0.4 инч зузаан)  200–800 гр / 7–28 унц  20-40  180°C  Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Хөлдөөсөн тахианы наггетс  200-600 гр / 7-21 унц  10-20  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Хөлдөөсөн ороомог  200–600 гр / 7–21 унц  10-20  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Гамбургер (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)  1–4 бин  11-18  200 °C  Хугацааны дунд эргүүлнэ   Махан талх  1200 гр / 42 oz  55-60  150°C  Жигнэмгийн дагалдах хэрэгслийг ашиглана   Ясгүй зүссэн мах (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)  1-4 зүсэм  15-20  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Нарийн зайдас (ойролцоогоор 50 гр/1.8 унц)  2-10 хэсэг  11-15  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Тахианы мөч (ойролцоогоор 125 гр/4.5 унц)  2-10 хэсэг  17-27  180°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Тахианы цээж мах (ойролцоогоор 160 гр/6 унц)  1-5 хэсэг  15-25  180°C  Хугацааны дунд эргүүлнэ   Бүтэн тахиа  1200 гр / 42 oz  60-70  180°C     Бүтэн загас (ойролцоогоор 300–400 гр / 11–14 унц)  1-3 хэсэг  20-25  180°C     Загасны филе (ойролцоогоор 200 гр / 7 унц)  1-5 хэсэг  25-32  160°C     Холимог ногоо (жижиглэж хэрчсэн)  200–1000 гр / 7– 28 унц  10-22  180°C  Хоол бэлдэх цагийг өөрийн хүссэнээр тааруулж тохируулна Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж эсвэл хутгана   Маффин (ойролцоогоор 50 гр / 1.8 унц  1–9 аяга  13-15  160°C  Маффины аяга ашиглана   Бялуу  500 гр / 18 унц  50-60  140°C  XL тогоо хэрэглэнэ Бялуугаа гаргахын өмнө болсон үгүйг шалга   Урьдчилан шарсан талх / ороомог (ойролцоогоор 60 гр/2 унц)  1-6 хэсэг  6-8  200°C     Гэрийн талх  550 гр / 28 унц  45-55  150°C  XL тогоо хэрэглэнэ Талх томорч хөөх үед халаах элементэд хүрэхээс зайлсхийхийн тулд хэлбэр нь аль болох тэгш байх ёстой. Талхаа гаргахын өмнө болсон үгүйг шалгана  Жижиг хайруулын таваг    Орц найрлага  Доод – дээд хэмжээ  Хугацаа (мин)  Температур  Жич   Нимгэн хөлдөөсөн шарсан төмс (7x7 мм / 0,3x0,3 инч)  100–300 гр / 4–11 унц  14-28  200°C  Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Гэрийн шарсан төмс (10x10 мм/0.4x0.4 инч зузаан)  100–300 гр / 4–11 унц  20–30  180°C  Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Хөлдөөсөн тахианы наггетс  100–300 гр / 4–11 унц  9-20  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Хөлдөөсөн ороомог  100–300 гр / 4–11 унц  9-20  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Гамбургер (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)  150–300 гр / 5–11 унц  16-21  200 °C  Хугацааны дунд эргүүлнэ   Ясгүй зүссэн мах (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)  150–300 гр / 5–11 унц  15-20  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Нарийн зайдас (ойролцоогоор 50 гр/1.8 унц)  2-6 хэсэг  11-15  200°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Тахианы мөч (ойролцоогоор 125 гр/4.5 унц)  2-5 хэсэг  17-28  180°C  Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана   Тахианы цээж мах (ойролцоогоор 160 гр/6 унц)  1-3 хэсэг  20–30  180°C  Хугацааны дунд эргүүлнэ   Бүтэн загас (ойролцоогоор 300–400 гр / 11–14 унц)  1 хэсэг  20-25  180°C     Загасны филе (ойролцоогоор 200 гр / 7 унц)  1-2 хэсэг  25-32  160°C     Холимог ногоо (жижиглэж хэрчсэн)  200–400 гр / 7–14 унц  12-25  180°C  Хоол бэлдэх цагийг өөрийн хүссэнээр тааруулж тохируулна Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж эсвэл хутгана   Маффин (ойролцоогоор 50 гр / 1.8 унц  2–6 аяга  13-20  160°C  Маффины аяга ашиглана   Урьдчилан шарсан талх / ороомог (ойролцоогоор 60 гр/2 унц)  1-3 хэсэг  6-8  200°C      35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:03 Цэвэрлэх 2472 1a0dd73aabe24a2cbcb477387b4e4d3a 711454 true true true false 52 2432803 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:03 14 Topic 1 0 711454 708900 52   Цэвэрлэх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Анхааруулга  Цэвэрлэхийн өмнө сагс, хайруулын таваг болон цахилгаан хэрэгслийн дотор талыг бүрэн хөргөнө.  Цахилгаан хэрэгслийн хайруулын таваг, сагс нь наалддаггүй бүрхүүлтэй. Металл гал тогооны хэрэгсэл, зүлгүүрийн цэвэрлэгээний материалыг бүү ашиглаарай, учир нь энэ наалддаггүй бүрхүүлийг гэмтээж болзошгүй. Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж цэвэрлээрэй. Хэрэглээд дууссаны дараа тухай бүр хайруулын таваг доторх өөх, тосыг авна.   Асаах/Унтраах товчийг дарж, цахилгаан хэрэгслийг унтраагаад хананы гаралтаас тагийг авч, цахилгаан хэрэгслийг хөргөнө үү.    Зөвлөмж Шарагчийг илүү хурдан хөргөхийн тулд хайруулын таваг болон сагсыг ав. Хайруулын тавгийн ёроолоос тос өөхийг авч, цэвэрлэнэ. Аяга таваг угаагч дахь хайруулын таваг, сагсыг цэвэрлэнэ. Мөн та тэдгээрийг халуун ус, аяга таваг угаагч бодис, үрдэггүй хөвөн ашиглан цэвэрлэж болно ("цэвэрлэгээний хүснэгт" -ийг үзнэ үү).  Зөвлөмж Хоолны үлдэгдэл хайруулын таваг эсвэл сагсанд наалдсан бол аяга таваг угаагч шингэнтэй халуун усанд 10–15 минут дэвтээнэ. Усанд байлгаснаар хоолны үлдэгдлийг арилгахад хялбар болгодог. Тос, өөхийг уусгах чадвартай аяга таваг угаагч шингэн хэрэглээрэй. Хэрэв хайруулын таваг дээр эсвэл сагсанд өөхний толбо үлдсэн, тэдгээрийг халуун ус, аяга таваг угаагч бодисоор арилгаж чадаагүй бол шингэн тос арилгагч хэрэглээрэй. Шаардлагатай бол халаалтын элементэд наалдсан хоолны үлдэгдлийг зөөлөн, дунд үстэй сойзоор арилгаж болно. Ган утсан сойз эсвэл хатуу үстэй сойз бүү ашигла, учир нь энэ нь халаалтын элементийн бүрээсийг гэмтээж болзошгүй.   Зурахгүй байхын тулд цахилгаан хэрэгслийн гадна талыг үрчийгээгүй, цэвэр, зөөлөн арчуураар арчина. Шаардлагатай бол бага зэрэг норгосон арчуураар арчаад, дараа нь хуурайгаар арчина.   Халаалтын элементийг цэвэрлэгээний сойзоор цэвэрлэж, хоолны үлдэгдлийг цэвэрлэ.   Цахилгаан хэрэгслийн дотор талыг халуун ус, зөөлөн угаагч пролоноор цэвэрлэнэ.    Жич Цэвэрлэж байхдаа жижиг, том хайруулын тавгуудын хооронд байрладаг тусгаарлагчийг санамсаргүй байдлаар салгасан бол тэр даруй буцааж хийгээрэй.    35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:04 Асуудал шийдвэрлэх нь 2472 c94d7d75d7224a749d7da5ba7ea4f094 711457 true true true false 52 2432806 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:32:04 14 Topic 1 0 711457 708904 52   Асуудал шийдвэрлэх нь   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Энэ бүлэгт уг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох хамгийн нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доорх мэдээллээр асуудлыг шийдэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support хаягаар орж байнга асуудаг асуултуудын жагсаалтыг авах эсвэл өөрийн улс дахь Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбоо бариарай.    Асуудал  Болзошгүй шалтгаан  Шийдэл   Цахилгаан хэрэгслийг ашиглах явцад гадна талаар хална.  Дотор дулаан нь гадна талын хананд цацагддаг.  Энэ бол хэвийн юм. Ашиглалтын явцад хүрэх шаардлагатай бүх бариул, товч нь хүрэхэд хангалттай сэрүүн байдаг.       Хоолыг зөв чанаж болгосон эсэхийг шалгахын тулд хайруулын таваг, сагс болон цахилгаан хэрэгсэл дотор тал нь үүнийг асаахад үргэлж халуун болдог. Эдгээр гурван хэсэгт хүрэхэд үргэлж хэт халуун байдаг.       Хэрэв та цахилгаан хэрэгслийг удаан хугацаанд асаалттай орхивол зарим газар хүрэхэд хэт халуун болно. Эдгээр хэсгүүдийг цахилгаан хэрэгсэл дээр дараах тэмдгээр тэмдэглэсэн байгаа:        Хэрэв та халуун хэсгүүдээс болгоомжилж, хүрэхээс зайлсхийж чадвал цахилгаан хэрэгслийг ашиглахад бүрэн аюулгүй байдаг.   Гэртээ хийсэн шарсан төмс маань санаснаар болдоггүй.  Та зөв төмсний төрлийг ашиглаагүй байна.  Хамгийн сайн үр дүнд хүрэхийн тулд шинэхэн гурилтай төмс хэрэглээрэй. Хэрэв та төмсөө хадгалах шаардлагатай бол хөргөгчид байгаа шиг хүйтэн орчинд бүү хадгал. Сав баглаа боодол дээр нь шарахад тохиромжтой гэж заасан төмсийг сонгоорой.     Сагсанд байгаа хоолны орцын хэмжээ хэтэрхий том байна.  Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн тулд энэ гарын авлагын хуудас дахь зааврыг дагана уу.     Зарим төрлийн орц найрлагыг хоол хийх хугацааны талд сэгсрэх шаардлагатай.  Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн тулд энэ гарын авлагын хуудас дахь зааврыг дагана уу.   Шарагч асахгүй байх.  Цахилгаан хэрэгслийг залгаагүй.  Залгуур хананы розеткад зөв залгагдсан эсэхийг шалга.     Хэд хэдэн цахилгаан хэрэгсэл нэг залгуурт холбогдсон.  Airfryer нь өндөр ватттай. Өөр залгуурт залгаж үзээд гал хамгаалагчийг шалгана уу.   Би Шарагч дотроос гуужсан толбо харж байна.  Шарагчийн хайруулын таваг дотор бүрхүүлд санамсаргүй хүрэх,зурах зэргээс (жишээлбэл, хатуу цэвэрлэгээний хэрэгслээр цэвэрлэх болон/эсвэл сагс оруулах үед) зарим жижиг толбо үүсэж болзошгүй.  Сагсыг хайруулын таваг дээр зөв буулгаснаар та эвдрэлээс урьдчилан сэргийлэх боломжтой. Хэрэв та сагсыг далий оруулбал хажуу хэсгээрээ хайруулын тавгийн ханыг мөргөж, бүрхүүл хагарч, эмтэрч болзошгүй. Хэрэв ийм зүйл тохиолдвол ашигласан бүх материал нь хүнсний аюулгүй тул энэ нь ямар ч хор хөнөөлгүй гэдгийг анхаарна уу.   Цахилгаан хэрэгслээс цагаан утаа гарах.  Та өөх тостой хоол бэлдэж байна.  Хайруулын тавагнаас илүүдэл өөх тосыг болгоомжтой арилгасны дараа үргэлжлүүлэн бэлдэнэ үү.     Хайруулын таваг дотор өмнө нь хэрэглэсэн тос үлдсэн.  Цагаан утаа нь хайруулын таваг дээр халсан тосны үлдэгдлээс үүсдэг. Ашиглаж дуусах бүрд хайруулын таваг, сагсыг сайтар цэвэрлээрэй.     Талх эсвэл бүрэх нь хоолонд зөв наалдаагүй.  Агаарт дусаах жижиг хэсгүүд нь цагаан утаа үүсгэдэг. Хоолонд наалдахын тулд талх эсвэл бүрээсийг сайтар дар.     Маринад, шингэн эсвэл махны шүүс нь хийсэн өөх, тосонд цацагдаж байна.  Хоолыг сагсанд хийхээсээ өмнө хатаана.   Шарагч дахь дэлгэц "E1" гэж харуулж байна.  Төхөөрөмж эвдэрсэн/гэмтэлтэй.  Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийнхөө улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төв рүү холбогдоно уу.     Та Шарагчаа хэт хүйтэн газарт хадгалж болно.  Хэрэв төхөөрөмжөө орчны температур багатай газар хадгалсан бол дахин залгахаас өмнө өрөөний температурыг дор хаяж 15 минут байлгаж халаана уу. Хэрэв таны дэлгэц "E1", гэж харуулж байгаа бол Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийнхөө улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбогдоно уу.   Шарагч дахь дэлгэц "E4–E12" гэж харуулж байна.  Төхөөрөмж эвдрэлтэй байж болзошгүй.  Төхөөрөмжийг салгаж, залгаад үзээрэй. Хэрэв энэ тус болохгүй байвал Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийн улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбогдоно уу.    35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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 Cảnh báo
 Thận trọng
 Điện từ trường (EMF)
 Tái chế
 Warranty and support
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   Contents     Important   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Warranty and support   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     General description   _  %getreference     Description of functions   _  %getreference     Before first use   _  %getreference     Preparations before first use   _  %getreference     Using the appliance   _  %getreference     Cleaning   _  %getreference     Storage   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference  Important    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger              -   Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven.     -   Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.     -   Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.     -   Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements.     -   Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.     -   Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.     -   Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.     -   Never touch the inside of the appliance while it is operating.     -   Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket.     -   Always make sure heater is free and no food stuck in heater.     -   Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.  Warning       -   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -   Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker.     -   Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.     -   This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.              -   The accessible surfaces may become hot during use.     -   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.     -   This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.     -   Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -   Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.     -   During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.     -   Never use light ingredients or baking paper in the appliance.     -   Accessible surfaces may become hot during use.     -   Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.     -   Never fill the pan with oil.     -   Since this Airfryer has two cooking chambers, its electric power is large. Do not operate other powerful appliances on the same circuit at the same time (e.g., kettles, electric grills, and the like). Else, it can happen that the circuit breaker in your house installation responds and the power at this socket fails.     -   This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.     -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -   Keep the mains cord away from hot surfaces.     -   Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.     -   Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories.     -   Do not let the appliance operate unattended.     -   The pan, basket, and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully.     -   Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.  Caution       -   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.     -   Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.     -   Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.     -   If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.     -   Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.     -   Always unplug the appliance after use.     -   Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.     -   Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown.     -   Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide).     -   Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield.     -   Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.     -   Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed).     -   Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.  Electromagnetic fields (EMF)    This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Recycling              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  Warranty and support    Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.        Introduction    Congratulations and welcome to the Philips Family!  The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks.  It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.  General description       1   Control panel     a   Temperature Up     b   Temperature Down     c   On/Off button     d   Shaking Reminder Indication for small pan     e   Small pan button     f   Back button     g   Time function button     h   Copy function button     i   Shaking reminder button     j   Big pan button     k   Shaking reminder indication for big pan     l   Stop/Start button     m   Time down button     n   Time up button     o   Preset buttons     2   Bottom plate for small pan     3   Small pan     4   Big pan     5   Basket for big pan     6   Cord holder     7   Power cord     8   Air Outlets  Description of functions    Copy function  You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button.  Time function  You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time.  Shaking reminder   By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food.  Presets  You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”.  Back Button  Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset.  Sound notifications  Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.  Before first use       1   Remove all packing material.      2   Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.     3   Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").              4   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place.  Caution     -    The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.  Preparations before first use    Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.   Note     -   Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result.     -   Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.  Using the appliance  Airfrying    Caution              -    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.     -    Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.     -    This appliance is for household use only.     -    This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.     -    Preheating of the appliance is not necessary.              1   Put the plug in the wall outlet.              2   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.              3   Put the bottom plate into the small pan.              4   Put the basket into the big pan.   Note     -   Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan.     -   It's normal to apply some force to place the basket in the pan.              5   Put the ingredients in the basket.   Note     -   The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times.     -   Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.              6   Put the pans back into the Airfryer.  Caution     -    Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.              7   Press the power On/Off button to switch on the appliance.              8   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.              9   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.              10   Select the big pan.              11   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.              12   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.   Note     -   You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.              13   Press the Start/Stop button to start the cooking process.   Note:     -   The last cooking minute counts down in seconds.     -   Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food.     -   You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons.     -   If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button.     -   Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking.     -   If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button.     -   Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking.     -   The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.              -   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.              14   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.              15   Pull out the pan and check if the ingredients are ready.  Caution     -    The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.   Note     -   If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.   Tip     -   You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease.     -   If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.              16   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.   Caution     -    Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.     -    After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.   Note     -   To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients.     -   Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan.     -   Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.  Cooking with a preset       1   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.              2   Select the pan you want to cook with.              3   Choose the preset.   Tip     -   To change to another preset press the back button and select your needed preset.              4   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.   Note     -   You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time.  Note: In the following table you can find more information about the presets.  Big pan   
 
   Presets
 
   Icon
 
   Temperature
 
   Time (min)
 
   Weight (max.)
 
   Note

  
 
   Frozen potato based snacks
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Fresh fries
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Use mealy potatoes.     -   10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut.     -   Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Chicken drumsticks
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 sticks
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick.     -   Shake, turn or stir in between
 
 
   Whole fish
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 g / 21 oz
 
   Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking
 
 
   Meat chops
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 g / 21 oz
 
      -   Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice     -   Up to 3 meat chops without bone     -   Turn once
 
 
   Mixed vegetables
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Roughly chopped     -   Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)
 
 
   Cake
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan
 
 
   Reheat
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Adjust time according to food item and food amount

    Small pan   
 
   Presets
 
   Icon
 
   Temperature
 
   Time (min)
 
   Weight (max.)
 
   Note

  
 
   Frozen potato based snacks
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Fresh fries
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Use mealy potatoes.     -   10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut.     -   Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Chicken drumsticks
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 sticks
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick.     -   Shake, turn or stir in between
 
 
   Whole fish
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 g / 11 oz
 
   Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking
 
 
   Meat chops
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice     -   Up to 2 meat chops without bone     -   Turn once
 
 
   Mixed vegetables
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Roughly chopped     -   Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)
 
 
   Cake
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 muffin cups
 
      -   Use muffin cups
 
 
   Reheat
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Adjust time according to food item and food amount

  Making home-made fries    To make great home-made fries in the Airfryer:     -   For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes.     -   Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes.     -   It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions.     1   Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick).     2   Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.     3   Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.     4   Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil.     5   Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.   Note     -   Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan.     6   Put the sticks into the basket.              7   Press the power On/Off button to switch on the appliance.              8   Choose a pan.              9   Select the preset for “Homemade Fries.”              10   Start the cooking process by pressing the start/stop button.     11   Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.  Food table    The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.   Note     -   Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.     -   When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result.  Big pan   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Note

  
 
   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   14–31
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   20–40
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Frozen chicken nuggets
 
   200-600 g / 7-21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Frozen spring rolls
 
   200–600 g / 7–21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Hamburger (around 150 g/5 oz)
 
   1–4 patties 
 
   11–18
 
   200 °C
 
   Turn halfway
 
 
   Meat loaf
 
   1200 g / 42 oz
 
   55–60
 
   150°C
 
   Use the baking accessory
 
 
   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)
 
   1–4 chops
 
   15–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)
 
   2–10 pieces
 
   11–15
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)
 
   2–10 pieces
 
   17–27
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken breast (around 160 g/6 oz)
 
   1–5 pieces 
 
   15–25
 
   180°C
 
   Turn halfway
 
 
   Whole chicken
 
   1200 g / 42 oz
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–3 pieces
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Fish filet (around 200 g / 7 oz)
 
   1–5 pieces
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Mixed vegetables (roughly chopped)
 
   200–1000 g / 7– 28 oz
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   Set the cooking time according to your own taste     -   Shake, turn or stir halfway
 
 
   Muffins (around 50 g / 1.8 oz
 
   1–9 cups
 
   13–15
 
   160°C
 
   Use muffin cups
 
 
   Cake
 
   500 g / 18 oz
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   Use the XL cooking and baking pot     -   Check the doneness before you take out the cake
 
 
   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)
 
   1–6 pieces
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   Homemade bread
 
   550 g / 28 oz
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Use the XL cooking and baking pot     -   The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising     -   Check the doneness before you take out the bread

    Small pan   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Note

  
 
   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   14–28
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   20–30
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Frozen chicken nuggets
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Frozen spring rolls
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Hamburger (around 150 g/5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   16–21
 
   200 °C
 
   Turn halfway
 
 
   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   15–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)
 
   2–6 pieces
 
   11–15
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)
 
   2–5 pieces
 
   17–28
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken breast (around 160 g/6 oz)
 
   1–3 pieces 
 
   20–30
 
   180°C
 
   Turn halfway
 
 
   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1 piece
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Fish filet (around 200 g / 7 oz)
 
   1–2 pieces
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Mixed vegetables (roughly chopped)
 
   200–400 g / 7–14 oz
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   Set the cooking time according to your own taste     -   Shake, turn or stir halfway
 
 
   Muffins (around 50 g / 1.8 oz
 
   2–6 cups
 
   13–20
 
   160°C
 
   Use muffin cups
 
 
   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)
 
   1–3 pieces
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  Cleaning    Warning     -    Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.     -    The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.  Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.              1   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.            Tip     -   Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster.     2   Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.     3   Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").   Tip     -   If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.     -   If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.              4   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.              5   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.              6   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.            Note     -   In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.  Cleaning table     Storage       1   Unplug the appliance and let it cool down.      2   Make sure all parts are clean and dry before storing.              3   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.   Note     -   When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them.     -   Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The outside of the appliance becomes hot during use.
 
   The heat inside radiates to the outside walls.
 
   This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.
 
 
 
 
 
 
   The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.
 
 
 
 
 
 
   If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:
 
 
 
 
 
 
   As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.
 
 
   My home-made fries do not turn out as I expected. 
 
   You did not use the right potato type.
 
   To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.
 
 
 
 
   The amount of ingredients in the basket is too big.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
 
 
   Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
   The Airfryer does not switch on.
 
   The appliance is not plugged in.
 
   Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.
 
 
 
 
   Several appliances are connected to one outlet.
 
   The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.
 
 
   I see some peeling off spots inside my Airfryer.
 
   Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).
 
   You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.
 
 
   White smoke comes out of the appliance.
 
   You are cooking fatty ingredients.
 
   Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking. 
 
 
 
 
   The pan still contains greasy residues from previous use.
 
   White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.
 
 
 
 
   Breading or coating did not adhere properly to the food.
 
   Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.
 
 
 
 
   Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.
 
   Pat food dry before placing it in the basket.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E1".
 
   The device is broken / has defects.
 
   Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
 
 
   Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.
 
   If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again.  If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".
 
   The device might have a malfunction.
 
   Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
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   Isi     Penting   _  %getreference     Mendaur ulang   _  %getreference     Garansi dan dukungan   _  %getreference     Pendahuluan   _  %getreference     Deskripsi umum   _  %getreference     Deskripsi fungsi   _  %getreference     Sebelum menggunakan alat pertama kali   _  %getreference     Persiapan sebelum penggunaan pertama kali   _  %getreference     Menggunakan alat   _  %getreference     Membersihkan   _  %getreference     Penyimpanan   _  %getreference     Pemecahan masalah   _  %getreference  Penting    Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi di masa mendatang.  Bahaya              -   Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat kompor gas atau segala jenis kompor elektrik dan pelat masak elektrik atau di dalam oven panas.     -   Jangan sekali-kali merendam alat ini dalam air atau membilasnya di bawah keran.     -   Jangan sampai air atau cairan lainnya masuk ke dalam alat karena berpotensi menimbulkan sengatan listrik.     -   Selalu letakkan bahan-bahan yang akan digoreng di dalam keranjang agar tidak bersentuhan dengan elemen pemanas.     -   Jangan tutupi lubang masuk dan keluar udara selagi alat dioperasikan.     -   Jangan isi pan dengan minyak karena berpotensi menimbulkan kebakaran.     -   Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak.     -   Jangan sekali-kali menyentuh bagian dalam alat selagi dioperasikan.     -   Jangan sekali-kali memasukkan makanan melebihi batas maksimum yang ditentukan di dalam keranjang.     -   Selalu pastikan tidak ada makanan atau benda lainnya yang menyumbat pemanas.     -   Sebelum digunakan pertama kali, penyimpanan kabel harus dipasang pada perangkat.  Peringatan       -   Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh Philips, agen servisnya, atau teknisi berkualifikasi untuk menghindari bahaya.     -   Hanya sambungkan alat ke stopkontak dinding yang dilengkapi pentanahan dan dilindungi pemutus arus kebocoran tanah.     -   Selalu pastikan steker dicolokkan dengan benar pada stopkontak dinding.     -   Alat ini tidak ditujukan untuk dioperasikan menggunakan pewaktu eksternal atau sistem remote control terpisah.              -   Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan.     -   Awasi anak-anak dan pastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.     -   Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang menyandang cacat fisik, memiliki keterbatasan kemampuan indra atau kecakapan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.     -   Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.     -   Jangan meletakkan alat di dekat dinding atau alat lain. Beri jarak minimal 10 cm di bagian belakang, di kedua sisi, serta di atas alat. Jangan meletakkan benda apa pun di atas alat.     -   Selama memasak menggunakan airfryer, uap panas akan dikeluarkan melalui lubang keluar udara. Jauhkan tangan dan wajah Anda dari lubang keluar uap dan udara. Berhati-hatilah terhadap uap dan udara panas ketika mengeluarkan pan dari alat.     -   Jangan pernah memasukkan bahan-bahan yang ringan atau kertas roti ke dalam alat.     -   Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan.     -   Penyimpanan kentang: Suhu harus disesuaikan dengan banyaknya kentang yang disimpan. Simpan pada suhu di atas 6 °C untuk meminimalkan risiko paparan akrilamida dalam makanan yang diolah.     -   Jangan pernah memasukkan minyak ke dalam pan.     -   Airfryer ini membutuhkan daya listrik yang besar karena memiliki dua ruang memasak. Jangan mengoperasikan alat lain dengan daya listrik yang besar di sirkuit yang sama secara bersamaan (mis. cerek, pemanggang listrik, dan sebagainya). Hal ini dapat memicu pemutus arus di instalasi rumah Anda dan berpotensi menyebabkan daya pada stopkontak ini mati.     -   Alat ini dirancang untuk digunakan pada suhu lingkungan antara 5–40 ºC.     -   Periksa apakah tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah Anda sebelum menggunakan alat.     -   Jauhkan kabel listrik dari permukaan panas.     -   Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat bahan yang mudah terbakar, seperti taplak meja atau gorden.     -   Jangan menggunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam buku panduan ini. Hanya gunakan aksesori asli Philips.     -   Jangan tinggalkan alat yang sedang beroperasi.     -   Panci, keranjang, dan aksesori yang ditempatkan di dalam ruang memasak mungkin menjadi panas selama dan setelah alat digunakan. Selalu berhati-hatilah saat memegang atau menyentuhnya.     -   Bersihkan bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan secara menyeluruh sebelum menggunakan alat ini untuk pertama kali. Lihat petunjuk di dalam buku panduan.  Perhatian       -   Alat ini hanya ditujukan untuk keperluan rumah tangga biasa. Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan di lingkungan seperti dapur staf di toko/restoran, kantor, peternakan, atau lingkungan kerja lainnya. Alat ini juga tidak ditujukan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, akomodasi kamar & sarapan (“bed and breakfast”), atau lingkungan hunian serupa lainnya.     -   Selalu cabut steker alat dari sumber listrik jika alat ditinggalkan tanpa pengawasan atau sebelum Anda memasang, membongkar, menyimpan, atau membersihkannya.     -   Letakkan alat di atas permukaan yang datar, rata, dan stabil.     -   Alat yang digunakan dengan tidak semestinya, untuk keperluan profesional atau semiprofesional, atau digunakan dengan cara yang tidak sesuai dengan petunjuk dalam buku panduan pengguna akan membatalkan garansi. Philips juga tidak bertanggung jawab atas setiap kerusakan yang disebabkan olehnya.     -   Pemeriksaan atau perbaikan alat hanya boleh dilakukan di pusat servis resmi Philips. Jangan mencoba memperbaiki alat sendiri karena hal ini dapat membatalkan garansi.     -   Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.     -   Biarkan alat mendingin selama kurang lebih 30 menit sebelum dipegang atau dibersihkan.     -   Pastikan bahan-bahan yang diolah menggunakan alat ini matang dengan warna kuning keemasan, bukan kehitaman atau kecokelatan.     -   Buang sisa makanan yang gosong. Jangan menggoreng kentang segar pada suhu di atas 180 °C (untuk mencegah timbulnya akrilamida).     -   Berhati-hatilah saat membersihkan bagian atas ruang memasak: Elemen pemanas yang masih panas, bagian tepi komponen logam, dan pelindung cipratan.     -   Selalu pastikan makanan matang sepenuhnya di dalam airfryer.     -   Berhati-hatilah saat memasak makanan yang mudah rusak dengan fungsi selesai bersamaan (bakteri dapat berkembang biak).     -   Berhati-hatilah saat menuangkan makanan yang sudah matang dan jangan sampai aksesori alat ikut terjatuh.  Medan elektromagnet (EMF)    Alat ini memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnet.  Mendaur ulang              -   Simbol ini menandakan produk elektronik tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.     -   Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah untuk produk elektronik di negara Anda.  Garansi dan dukungan    Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami  www.philips.com/support.        Pendahuluan    Selamat bergabung dalam Keluarga Philips!  Dengan airfryer keranjang ganda ini, Anda dapat menyiapkan dua bahan makanan sekaligus. Anda dapat menyinkronkan waktu memasak bahan makanan. Artinya, jika ada dua bahan makanan berbeda yang memerlukan waktu memasak yang berbeda pula, Anda dapat mengakhiri proses memasak secara bersamaan. Dengan keranjang asimetris, Anda dapat menyesuaikan proporsi bahan untuk hidangan Anda dengan lebih baik. Keranjangnya yang besar cocok untuk memasak makanan utama, kentang goreng, dan sebagainya. Gunakan keranjang yang lebih kecil untuk memasak lauk, sayuran, dan kudapan.  Alat ini dilengkapi aplikasi NutriU yang dapat memberi Anda panduan langkah-langkah memasak dan ratusan resep hidangan yang menggugah selera dengan pengaturan khusus untuk Airfryer Keranjang Ganda Anda. Unduh aplikasinya menggunakan kode QR yang tertera pada kemasan.  Deskripsi umum       1   Panel kontrol     a   Suhu Naik     b   Suhu Turun     c   Tombol Nyala/Mati     d   Indikasi Pengingat Goyang untuk pan kecil     e   Tombol pan kecil     f   Tombol kembali     g   Tombol fungsi waktu     h   Tombol fungsi salin     i   Tombol pengingat goyang     j   Tombol pan besar     k   Indikator pengingat goyang untuk pan besar     l   Tombol Jeda/Mulai     m   Tombol kurangi waktu     n   Tombol tambah waktu     o   Tombol preset     2   Pelat bawah untuk pan kecil     3   Pan kecil     4   Pan besar     5   Keranjang untuk pan besar     6   Tempat penyimpanan kabel     7   Kabel listrik     8   Lubang keluar udara  Deskripsi fungsi    Fungsi salin  Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk satu pan dan menyalin pengaturan ke pan lainnya dengan menekan tombol fungsi salin.  Fungsi waktu  Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk masing-masing pan, dan dengan memilih tombol fungsi waktu, kedua pan akan selesai memasak secara bersamaan.  Pengingat goyang  Dengan menekan tombol pengingat goyang, Anda mengaktifkan pengingat goyang. Artinya, setelah separuh waktu memasak, alat akan mengingatkan Anda untuk menggoyang atau membalikkan makanan Anda.  Preset  Alat ini memiliki 8 preset. Preset adalah program memasak yang memberikan rekomendasi suhu dan waktu memasak berdasarkan jumlah makanan tertentu. Selengkapnya, lihat bab “Memasak dengan Preset”.  Tombol Kembali  Gunakan tombol kembali jika Anda salah memilih preset.  Pemberitahuan suara  Terkadang, Anda akan mendengar suara, misalnya setelah proses memasak selesai atau ada tindakan yang diperlukan saat memasak, seperti menggoyang atau membalikkan makanan.  Sebelum menggunakan alat pertama kali       1   Lepaskan semua pembungkus.     2   Lepaskan semua stiker atau label (jika ada) dari alat.     3   Bersihkan alat sebelum digunakan pertama kali (lihat bab “Membersihkan”).              4   Pasang tempat penyimpanan kabel di area yang ditentukan di bagian belakang perangkat dengan mengkliknya.  Perhatian     -    Tempat penyimpanan kabel juga berfungsi sebagai pemberi jarak antara alat dan dinding untuk mencegah akumulasi panas.  Persiapan sebelum penggunaan pertama kali    Letakkan alat pada permukaan yang stabil, datar, rata, dan tahan panas.   Catatan     -   Jangan meletakkan benda apa pun di atas atau di samping alat. Hal ini dapat mengganggu aliran udara dan memengaruhi hasil penggorengan.     -   Jangan taruh alat yang beroperasi di dekat atau di bawah benda yang dapat rusak oleh uap, seperti dinding dan lemari.  Menggunakan alat  Menggoreng tanpa minyak    Perhatian              -    Airfryer ini memasak bahan makanan tanpa minyak. Jangan isi pan dengan minyak, lemak penggoreng, atau cairan lainnya.     -    Jangan menyentuh permukaan panas. Gunakan gagang atau kenop. Pegang pan panas menggunakan sarung tangan yang aman untuk oven.     -    Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga.     -    Alat ini dapat menimbulkan asap saat digunakan pertama kali. Hal ini normal.     -    Alat ini tidak perlu dipanaskan terlebih dahulu.              1   Colokkan steker ke stopkontak dinding.              2   Lepaskan pan dan keranjang dari alat dengan menarik gagangnya.              3   Letakkan pelat bawah ke dalam pan kecil.              4   Letakkan keranjang ke dalam pan besar.   Catatan     -   Pastikan tutup keranjang diposisikan dengan benar di sisi kanan dan kiri saat memasukkan keranjang ke dalam pan. Jika Anda tidak sengaja memutarnya 90 derajat, keranjang tidak akan muat di dalam pan.     -   Anda boleh sedikit menekan keranjang untuk memasukkannya ke dalam pan.              5   Masukkan bahan ke dalam keranjang.   Catatan     -   Airfryer dapat mengolah berbagai macam bahan makanan. Lihat ‘Tabel makanan’ untuk mengetahui jumlah yang tepat dan perkiraan waktu memasak.     -   Jangan melebihi jumlah yang ditentukan di bagian ‘Tabel makanan’ atau mengisi keranjang berlebihan karena dapat memengaruhi kualitas hasil masakan.              6   Letakkan pan kembali ke dalam airfryer.  Perhatian     -    Jangan menyentuh pan atau keranjang selama dan sesaat setelah digunakan karena masih sangat panas.              7   Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.              8   Pilih pan kecil. Indikator waktu dan suhu di sisi kiri akan mulai berkedip.              9   Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih waktu dan suhu yang diinginkan.              10   Pilih pan besar.              11   Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih waktu dan suhu yang diinginkan.              12   Tekan tombol pengingat goyang untuk mengingatkan Anda menggoyang makanan selama proses memasak.   Catatan     -   Anda dapat mengaktifkan atau menonaktifkan pengingat goyang kapan saja saat memasak dengan memilih masing-masing pan, lalu menekan tombol pengingat goyang.              13   Tekan tombol Mulai/Jeda untuk memulai proses memasak.   Catatan:     -   Satu menit terakhir memasak akan dihitung mundur dalam hitungan detik.     -   Pengaturan memasak dasar untuk jenis makanan yang berbeda dapat dilihat di tabel makanan.     -   Anda dapat mengubah pengaturan memasak kapan saja selama proses memasak dengan memilih pan, mengklik tombol naik atau turun.     -   Jika Anda ingin menjeda proses memasak kedua pan, cukup tekan tombol Mulai/Jeda.     -   Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Kedua pan akan melanjutkan proses memasak.     -   Jika Anda hanya ingin menghentikan proses memasak satu pan, pilih pan yang proses memasaknya ingin dihentikan, lalu tekan tombol Mulai/Jeda.     -   Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Pan tersebut akan melanjutkan proses memasak.     -   Proses memasak akan dijeda otomatis saat pan dikeluarkan. Proses memasak akan dilanjutkan saat pan dimasukkan kembali.              -   Beberapa bahan perlu digoyang atau dibalik di tengah proses memasak (lihat ‘Tabel memasak’). Untuk menggoyangkan bahan, keluarkan pan beserta keranjangnya, lalu goyangkan di atas wastafel. Kemudian, masukkan kembali pan ke dalam alat.              14   Jika pewaktu berbunyi, artinya waktu memasak telah berakhir.              15   Keluarkan pan dan periksa apakah bahan-bahan makanan sudah matang.  Perhatian     -    Pan airfryer masih panas setelah proses memasak. Selalu letakkan pan di atas permukaan yang tahan panas (mis. tatakan) saat Anda mengeluarkannya dari alat.   Catatan     -   Jika bahan-bahan makanan belum matang, cukup masukkan kembali pan ke dalam airfryer dan lanjutkan memasak beberapa menit lagi.   Tip     -   Anda dapat menghangatkan makanan menggunakan airfryer dengan mengatur suhu ke 80 derajat dan menyesuaikan waktunya sesuai keinginan. Sebaiknya jangan menghangatkan makanan lebih dari 30 menit karena hal ini dapat menurunkan kualitas makanan.     -   Jika makanan seperti kentang goreng menjadi tidak garing selama mode "keep warm", Anda dapat mempersingkat waktu "keep warm" dengan mematikan alat lebih awal. Atau, panaskan selama 2–3 menit pada suhu 180 °C agar kentang garing kembali.              16   Keluarkan bahan-bahan makanan (mis. kentang goreng) dengan hati-hati dari pan menggunakan penjepit makanan.  Perhatian     -    Jangan miringkan pan saat mengeluarkan bahan-bahan makanan karena keranjang dapat terjatuh.     -    Pan, keranjang, rangka dalam, serta semua bahan makanan masih panas setelah proses memasak. Pan mungkin akan mengeluarkan uap, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak.   Catatan     -   Gunakan penjepit makanan untuk mengeluarkan bahan makanan yang besar atau mudah rusak.     -   Minyak atau lemak yang keluar dari bahan makanan yang digoreng akan mengendap di bagian bawah pan.     -   Berhati-hatilah ketika membuang minyak atau lemak yang keluar dari pan setelah proses memasak atau sebelum menggoyangkan atau melepas keranjang dari pan, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak. Letakkan keranjang pada permukaan yang tahan panas. Gunakan sarung tangan yang aman untuk oven ketika membuang minyak atau lemak yang keluar. Masukkan kembali keranjang ke dalam pan.  Memasak dengan preset       1   Ikuti langkah 1 sampai 6 di bab “Menggoreng tanpa minyak”.              2   Pilih pan yang ingin digunakan untuk memasak.              3   Pilih preset.   Tip     -   Untuk mengganti ke preset lain, tekan tombol kembali dan pilih preset yang diinginkan.              4   Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda.   Catatan     -   Anda dapat menggunakan satu preset untuk memasak dalam satu pan dan pengaturan manual untuk pan lainnya. Anda juga dapat memasak menggunakan preset yang berbeda di masing-masing pan dan memilih Fungsi waktu untuk menyelesaikan proses memasak kedua pan secara bersamaan.  Catatan: Tabel berikut berisi informasi lengkap tentang preset.  Pan besar   
 
   Preset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Waktu (mnt)
 
   Berat (maks.)
 
   Catatan

  
 
   Kudapan beku berbahan dasar kentang
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 g/28 oz
 
      -   Kudapan beku berbahan dasar kentang, seperti French fries, potato wedges, criss-cross fries beku, dsb.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Kentang goreng
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 g/28 oz
 
      -   Gunakan jenis kentang yang sesuai.     -   Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci.     -   Rendam 30 menit dalam air, keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga 1 sdm minyak goreng.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Paha ayam
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 potong
 
      -   120–130 g/4–5 oz untuk setiap potong paha ayam.     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ikan utuh
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 g/21 oz
 
   Ikan utuh dengan berat masing-masing 300 g/11 oz dan balik sekali saat memasak
 
 
   Daging potong
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 g/21 oz
 
      -   Potongan dengan ketebalan 2–2,5 cm, berat masing-masing potongan 200 g/7 oz     -   Maks. 3 potongan daging tanpa tulang     -   Balik sekali
 
 
   Sayur-mayur
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 g/35 oz
 
      -   Dirajang kasar     -   Sayur-mayur (terung, zukini, cabai besar, bawang bombai)
 
 
   Kue
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 g/35 oz
 
      -   Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL (199 x 189 x 80 mm) untuk pan besar
 
 
   Memanaskan
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Atur waktu sesuai dengan jenis dan jumlah makanan

    Pan kecil   
 
   Preset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Waktu (mnt)
 
   Berat (maks.)
 
   Catatan

  
 
   Kudapan beku berbahan dasar kentang
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 g/11 oz
 
      -   Kudapan beku berbahan dasar kentang, seperti French fries, potato wedges, criss-cross fries beku, dsb.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Kentang goreng
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 g/11 oz
 
      -   Gunakan jenis kentang yang sesuai.     -   Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci.     -   Rendam 30 menit dalam air, keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga 1 sdm minyak goreng.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Paha ayam
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 potong
 
      -   120–130 g/4–5 oz untuk setiap potong paha ayam.     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ikan utuh
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 g/11 oz
 
   Ikan utuh dengan berat masing-masing 300 g/11 oz dan balik sekali saat memasak
 
 
   Daging potong
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 g/14 oz
 
      -   Potongan dengan ketebalan 2–2,5 cm, berat masing-masing potongan 200 g/7 oz     -   Maks. 2 potongan daging tanpa tulang     -   Balik sekali
 
 
   Sayur-mayur
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 g/14 oz
 
      -   Dirajang kasar     -   Sayur-mayur (terung, zukini, cabai besar, bawang bombai)
 
 
   Kue
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 cup muffin
 
      -   Gunakan cup muffin
 
 
   Memanaskan
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Atur waktu sesuai dengan jenis dan jumlah makanan

  Membuat kentang goreng rumahan    Untuk membuat kentang goreng rumahan menggunakan airfryer:     -   Anda memerlukan kentang kupas sebanyak 800 g/28 oz untuk panci besar dan sebanyak 300 g/11 oz untuk pan kecil.     -   Pilihlah jenis kentang yang sesuai.     -   Sebaiknya goreng kentang menggunakan airfryer dengan jumlah maks. 800 g/28 oz agar matang merata. Jumlah kentang yang terlalu banyak dapat membuat hasilnya kurang garing dibandingkan dengan jumlah yang lebih sedikit.     1   Kupas kentang dan potong memanjang (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci).     2   Rendam potongan kentang dalam mangkuk berisi air minimal 30 menit.     3   Tiriskan air dari mangkuk, lalu keringkan potongan kentang menggunakan serbet atau tisu dapur.     4   Tuangkan satu sendok makan minyak goreng ke dalam mangkuk, masukkan potongan kentang ke dalam mangkuk, lalu goyangkan hingga semua potongan kentang terlapisi minyak.     5   Keluarkan kentang dari mangkuk menggunakan tangan atau spatula berongga agar tidak mengandung terlalu banyak minyak.   Catatan     -   Jangan memiringkan mangkuk untuk menuang semua potongan kentang ke dalam keranjang agar sisa minyak di mangkuk tidak masuk ke dalam pan.     6   Masukkan potongan kentang ke dalam keranjang.              7   Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.              8   Pilih pan.              9   Pilih preset untuk “Kentang Goreng Rumahan.”              10   Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda.     11   Goyangkan pan dua kali saat pengingat goyang berbunyi.  Tabel makanan    Tabel berikut akan membantu Anda memilih pengaturan dasar untuk jenis makanan yang ingin diolah.   Catatan     -   Perlu diperhatikan, pengaturan ini hanyalah saran dari kami. Karena masing-masing bahan makanan memiliki jenis, ukuran, bentuk, serta merek yang berbeda-beda, kami tidak dapat menjamin pengaturan yang paling sesuai untuk mengolah bahan makanan Anda.     -   Saat mengolah makanan dalam jumlah yang banyak (mis. kentang goreng, udang, paha ayam, kudapan beku), goyang atau balikkan bahan makanan di dalam pan 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten.  Pan besar   
 
   Bahan makanan
 
   Jumlah Min.–Maks.
 
   Waktu (mnt)
 
   Suhu
 
   Catatan

  
 
   Kentang goreng beku tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inci)
 
   200–800 g/7–28 oz
 
   14–31
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Kentang goreng rumahan (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci)
 
   200–800 g/7–28 oz
 
   20–40
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Nugget ayam beku
 
   200–600 g/7–21 oz
 
   10–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Lumpia beku
 
   200–600 g/7–21 oz
 
   10–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Daging hamburger (sekitar 150 g/5 oz)
 
   1–4 daging hamburger
 
   11–18
 
   200 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Meatloaf
 
   1.200 g/42 oz
 
   55–60
 
   150 °C
 
   Gunakan peralatan pemanggang
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (sekitar 150 g/5 oz)
 
   1–4 potong
 
   15–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Sosis kecil (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   2–10 potong
 
   11–15
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Paha ayam (sekitar 125 g/4,5 oz)
 
   2–10 potong
 
   17–27
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Dada ayam (sekitar 160 g/6 oz)
 
   1–5 potong
 
   15–25
 
   180 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ayam utuh
 
   1.200 g/42 oz
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ikan utuh (sekitar 300–400 g/11–14 oz)
 
   1–3 potong
 
   20–25
 
   180 °C
 
 
 
 
   Filet ikan (sekitar 200 g/7 oz)
 
   1–5 potong
 
   25–32
 
   160 °C
 
 
 
 
   Sayur-mayur (dirajang kasar)
 
   200–1.000 g/7–28 oz
 
   10–22
 
   180 °C
 
      -   Atur waktu memasak sesuai kebutuhan     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Muffin (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   1–9 cup
 
   13–15
 
   160 °C
 
   Gunakan cup muffin
 
 
   Kue
 
   500 g/18 oz
 
   50–60
 
   140 °C
 
      -   Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL     -   Periksa tingkat kematangan kue sebelum dikeluarkan
 
 
   Roti parbaking (sekitar 60 g/2 oz)
 
   1–6 buah
 
   6–8
 
   200 °C
 
 
 
 
   Roti buatan sendiri
 
   550 g/28 oz
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL     -   Bentuk adonan harus rata agar roti tidak menyentuh elemen pemanas saat mengembang     -   Periksa tingkat kematangan roti sebelum dikeluarkan

    Pan kecil   
 
   Bahan makanan
 
   Jumlah Min.–Maks.
 
   Waktu (mnt)
 
   Suhu
 
   Catatan

  
 
   Kentang goreng beku tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inci)
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   14–28
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Kentang goreng rumahan (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci)
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   20–30
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Nugget ayam beku
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   9–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Lumpia beku
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   9–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Daging hamburger (sekitar 150 g/5 oz)
 
   150–300 g/5–11 oz
 
   16–21
 
   200 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (sekitar 150 g/5 oz)
 
   150–300 g/5–11 oz
 
   15–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Sosis kecil (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   2–6 potong
 
   11–15
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Paha ayam (sekitar 125 g/4,5 oz)
 
   2–5 potong
 
   17–28
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Dada ayam (sekitar 160 g/6 oz)
 
   1–3 potong
 
   20–30
 
   180 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ikan utuh (sekitar 300–400 g/11–14 oz)
 
   1 ekor
 
   20–25
 
   180 °C
 
 
 
 
   Filet ikan (sekitar 200 g/7 oz)
 
   1–2 potong
 
   25–32
 
   160 °C
 
 
 
 
   Sayur-mayur (dirajang kasar)
 
   200–400 g/7–14 oz
 
   12–25
 
   180 °C
 
      -   Atur waktu memasak sesuai kebutuhan     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Muffin (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   2–6 cup
 
   13–20
 
   160 °C
 
   Gunakan cup muffin
 
 
   Roti parbaking (sekitar 60 g/2 oz)
 
   1–3 potong
 
   6–8
 
   200 °C
 
 

  Membersihkan    Peringatan     -    Tunggu hingga keranjang, pan, dan bagian dalam alat mendingin sebelum dibersihkan.     -    Pan dan keranjang alat ini memiliki lapisan antilengket. Jangan menggunakan peralatan dapur berbahan logam atau bahan pembersih abrasif karena dapat merusak lapisan antilengketnya.  Bersihkan alat setelah selesai digunakan. Bersihkan minyak dan lemak dari dasar pan setelah selesai digunakan.              1   Tekan tombol Nyala/Mati untuk mematikan alat, cabut steker dari stopkontak dinding dan biarkan alat mendingin.            Tip     -   Keluarkan pan dan keranjang agar airfryer lebih cepat dingin.     2   Buang lemak atau minyak yang mengendap di bagian bawah pan.     3   Bersihkan pan dan keranjang menggunakan mesin cuci piring. Anda juga dapat membersihkannya dengan air panas, sabun pencuci piring, dan spons nonabrasif (lihat “Tabel pembersihan”).   Tip     -   Jika ada sisa makanan yang menempel di dalam pan atau keranjang, rendam dalam air panas dan sabun pencuci piring selama 10–15 menit. Dengan merendamnya, sisa makanan akan lebih mudah dibersihkan. Gunakan sabun pencuci piring yang dapat menghilangkan minyak dan lemak. Jika terdapat sisa minyak di dalam pan atau keranjang yang susah dibersihkan dengan air panas atau cairan pencuci piring, gunakan cairan penghilang lemak.     -   Jika perlu, bersihkan sisa makanan yang menempel pada elemen pemanas bisa menggunakan bulu sikat lembut hingga sedang. Jangan menggunakan sikat kawat atau bulu sikat keras karena dapat merusak lapisan pada elemen pemanas.              4   Untuk mencegah goresan, lap bagian luar alat secara perlahan menggunakan kain antikusut yang bersih dan lembut. Mulai dengan kain yang sedikit dibasahi dan lanjutkan dengan kain kering, jika perlu.              5   Bersihkan elemen pemanas menggunakan sikat pembersih untuk menghilangkan sisa makanan.              6   Bersihkan bagian dalam alat dengan air panas dan spons nonabrasif.            Catatan     -   Jika Anda tidak sengaja menarik pemisah yang berada di antara pan kecil dan besar saat membersihkan, pastikan untuk memasangnya kembali dengan benar.  Tabel pembersihan     Penyimpanan       1   Cabut steker alat dari sumber listrik dan biarkan mendingin.     2   Pastikan semua komponen sudah bersih dan kering sebelum disimpan.              3   Gulung kabel di sekitar tempat penyimpanan kabel yang telah disediakan di bagian belakang alat.   Catatan     -   Bawalah airfryer secara horizontal agar pan tidak terjatuh dan rusak.     -   Selalu pastikan bagian airfryer yang dapat dilepas (mis. saringan bawah) terpasang dengan baik sebelum alat dibawa atau disimpan.  Pemecahan masalah    Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah menggunakan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   
 
   Masalah
 
   Kemungkinan penyebab
 
   Solusi

  
 
   Bagian luar alat akan menjadi panas sewaktu digunakan.
 
   Panas di bagian dalam alat akan menyebar ke dinding bagian luar.
 
   Hal ini normal. Semua gagang dan kenop yang perlu dipegang saat menggunakan alat cukup dingin untuk disentuh.
 
 
 
 
 
 
   Pan, keranjang, dan bagian dalam alat akan menjadi panas saat alat dinyalakan untuk memastikan makanan matang sempurna. Komponen tersebut akan menjadi sangat panas.
 
 
 
 
 
 
   Jika Anda membiarkan alat menyala dalam waktu yang lama, beberapa area akan menjadi sangat panas. Area tersebut ditandai dengan ikon berikut:
 
 
 
 
 
 
   Selama Anda mengetahui area panas tersebut dan tidak menyentuhnya, alat ini benar-benar aman digunakan.
 
 
   Kentang goreng rumahan buatan saya tidak sesuai harapan.
 
   Anda tidak menggunakan jenis kentang yang sesuai.
 
   Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan jenis kentang yang sesuai. Jika menyimpan kentang di tempat yang dingin, seperti di dalam kulkas. Pilihlah jenis kentang yang cocok digoreng sesuai keterangan pada kemasannya.
 
 
 
 
   Jumlah bahan makanan di dalam keranjang terlalu banyak.
 
   Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.
 
 
 
 
   Jenis bahan makanan tertentu perlu digoyang-goyangkan di tengah proses memasak.
 
   Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.
 
 
   Airfryer tidak dapat menyala.
 
   Steker alat tidak dicolokkan ke sumber listrik.
 
   Periksa apakah steker telah dicolokkan dengan benar ke stopkontak dinding.
 
 
 
 
   Beberapa alat menggunakan stopkontak yang sama.
 
   Airfryer memiliki daya watt yang tinggi. Gunakan stopkontak lain dan periksa sekringnya.
 
 
   Ada beberapa titik yang terkelupas di dalam airfryer.
 
   Beberapa titik kecil dapat terlihat di dalam pan airfryer karena sentuhan yang tidak disengaja atau goresan pada lapisan (mis. saat dibersihkan menggunakan alat pembersih yang kasar dan/atau saat memasukkan keranjang).
 
   Anda dapat mencegah terjadinya kerusakan dengan memasukkan keranjang ke dalam pan dengan benar. Jika Anda memasukkan keranjang secara tidak lurus, bagian sisinya mungkin dapat terantuk ke dinding pan sehingga menyebabkan lapisan terkelupas. Jika demikian, hal ini tidaklah berbahaya karena semua material alat ini aman untuk makanan.
 
 
   Asap putih keluar dari alat.
 
   Anda memasak bahan makanan yang berlemak.
 
   Anda dapat membuang minyak atau lemak yang ada di dalam pan dengan hati-hati dan melanjutkan proses memasak.
 
 
 
 
   Masih ada sisa minyak di dalam pan dari penggunaan sebelumnya.
 
   Asap putih disebabkan oleh sisa minyak yang dipanaskan di dalam pan. Selalu bersihkan pan dan keranjang secara menyeluruh setelah menggunakan alat.
 
 
 
 
   Bahan pelapis makanan tidak melekat dengan baik.
 
   Pelapis makanan yang terbawa udara dapat menimbulkan asap putih. Oleskan bahan pelapis makanan dengan benar hingga melekat sempurna pada makanan.
 
 
 
 
   Bumbu marinasi, cairan, atau sari daging dapat menciprat dalam lemak dan minyak yang dihasilkan.
 
   Tepuk-tepuk makanan untuk mengurangi bumbu atau cairan yang masih menempel sebelum meletakkannya di dalam keranjang.
 
 
   Layar airfryer menampilkan "E1".
 
   Perangkat rusak/cacat.
 
   Hubungi saluran siaga layanan Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
 
 
 
 
   Airfryer disimpan di tempat dengan suhu yang terlalu dingin.
 
   Jika alat disimpan di tempat bersuhu rendah, biarkan airfryer menyesuaikan dengan suhu ruangan minimal 15 menit sebelum dicolokkan.  Jika layar masih menampilkan "E1", hubungi saluran siaga Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
 
 
   Layar airfryer menampilkan "E4–E12".
 
   Perangkat mungkin mengalami kegagalan fungsi.
 
   Cabut dan colokkan steker alat. Jika masalah berlanjut, hubungi saluran siaga Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
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   Kandungan     Penting   _  %getreference     Mengitar semula   _  %getreference     Jaminan dan sokongan   _  %getreference     Pengenalan   _  %getreference     Perihalan umum   _  %getreference     Perihalan fungsi   _  %getreference     Sebelum penggunaan pertama   _  %getreference     Persediaan sebelum penggunaan pertama kali   _  %getreference     Menggunakan perkakas   _  %getreference     Pembersihan   _  %getreference     Penyimpanan   _  %getreference     Menyelesaikan masalah   _  %getreference  Penting    Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa hadapan.  Bahaya              -   Jangan letakkan perkakas di atas atau berdekatan dengan dapur gas panas atau semua jenis dapur elektrik dan plat masak elektrik atau ketuhar yang panas.     -   Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya di bawah air paip.     -   Jangan biarkan sebarang air atau cecair lain masuk ke dalam perkakas untuk mengelakkan berlakunya kejutan elektrik.     -   Masukkan ramuan yang akan digoreng di dalam bakul untuk mengelakkannya daripada tersentuh dengan elemen pemanasan.     -   Jangan tutup bukaan saluran masuk udara dan saluran keluar udara semasa perkakas beroperasi.     -   Jangan isi kuali dengan minyak kerana ia boleh menyebabkan bahaya kebakaran.     -   Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas rosak.     -   Jangan sentuh bahagian dalam perkakas semasa operasi.     -   Jangan sekali-kali meletakkan jumlah makanan yang melebihi paras maksimum yang dinyatakan dalam bakul.     -   Sentiasa pastikan pemanas adalah bebas dan tiada makanan yang tersekat di dalam pemanas.     -   Sebelum penggunaan kali pertama, penyimpanan kord mestilah dipasangkan pada peranti.  Amaran       -   Jika kord sesalur rosak, kord mestilah digantikan oleh Philips, ejen servis atau pihak yang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya.     -   Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan, dilindungi oleh pemutus litar kebocoran bumi.     -   Sentiasa pastikan palam dimasukkan dengan rapi pada soket dinding.     -   Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan pemasa luaran atau sistem kawalan jauh yang berasingan.              -   Permukaan yang mudah dicapai mungkin menjadi panas semasa digunakan.     -   Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.     -   Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.     -   Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.     -   Jangan sandarkan perkakas pada dinding atau perkakas lain. Tinggalkan ruang sekurang-kurangnya 10cm di bahagian belakang, di kedua-dua sisi dan di atas perkakas. Jangan letak apa jua item di atas perkakas.     -   Semasa menggoreng dengan udara panas, stim panas akan dilepaskan melalui bukaan salur keluar udara. Kekalkan tangan dan muka anda pada jarak yang selamat dari stim dan dari bukaan saluran keluar udara. Juga, berhati-hati dengan stim dan udara panas semasa mengeluarkan kuali daripada perkakas.     -   Jangan gunakan bahan yang ringan atau kertas pembakar dalam perkakas.     -   Permukaan yang boleh dicapai mungkin menjadi panas semasa penggunaan.     -   Penyimpanan ubi kentang: Suhu haruslah bersesuaian dengan jenis ubi kentang yang disimpan dan suhu haruslah 6°C ke atas untuk meminumkan risiko dedahan akrilamida dalam bahan makanan yang disediakan.     -   Jangan isikan kuali dengan minyak.     -   Memandangkan Airfryer mempunyai dua ruang memasak, kuasa elektriknya adalah besar. Jangan kendalikan perkakas lain yang menggunakan kuasa tinggi pada litar yang sama pada masa yang sama (cth., cerek, gril elektrik dan sebagainya). Jika tidak, pemutus litar dalam pemasangan rumah anda mungkin akan bertindak balas dan bekalan kuasa pada soket ini akan terputus.     -   Perkakas ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu sekeliling antara 5°C hingga 40°C.     -   Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur tempatan anda.     -   Jauhkan kord sesalur dari permukaan yang panas.     -   Jangan letak perkakas di atas atau berdekatan bahan yang mudah terbakar seperti alas meja atau langsir.     -   Jangan gunakan perkakas untuk apa-apa jua tujuan lain selain yang diterangkan dalam manual pengguna ini dan gunakan aksesori Philips yang asli sahaja.     -   Jangan biarkan perkakas ini dikendalikan tanpa dijaga.     -   Kuali, bakul dan aksesori yang diletakkan di dalam ruang memasak akan menjadi panas semasa dan selepas penggunaan perkakas, kendalikan secara berhati-hati.     -   Bersihkan bahagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebersih-bersihnya sebelum anda menggunakan perkakas buat pertama kali. Rujuk arahan dalam manual.  Awas       -   Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan biasa di rumah sahaja. Perkakas tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain. Perkakas juga tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, inap sarapan dan persekitaran kediaman lain.     -   Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan bahagian, menyimpan atau membersihkan perkakas.     -   Letak perkakas di atas permukaan mendatar yang rata dan stabil.     -   Jika perkakas digunakan dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional atau separa profesional, atau jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, jaminan menjadi tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang berlaku.     -   Kembalikan perkakas ke pusat servis yang dibenarkan oleh Philips setiap kali anda hendak mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan. Jangan cuba baiki perkakas itu sendiri, jika tidak jaminannya menjadi tidak sah.     -   Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan.     -   Sejukkan perkakas selama lebih kurang 30 minit sebelum anda menggunakan atau mencuci perkakas.     -   Pastikan ramuan yang disediakan di dalam perkakas ini menjadi kuning keemasan dan bukan berwarna gelap atau coklat.     -   Keluarkan sisa yang terbakar. Jangan goreng ubi kentang segar pada suhu melebihi 180°C (untuk mengurangkan penghasilan akrilamida).     -   Berhati-hati apabila membersihkan kawasan atas ruang memasak: Elemen pemanasan panas, bucu bahagian logam dan pelindung percikan.     -   Pastikan makanan dimasak sepenuhnya di dalam Airfryer.     -   Berhati-hati apabila memasak makanan mudah rosak dengan fungsi segerak selesai (bakteria mungkin membiak).     -   Berhati-hati semasa menuang makanan yang telah dimasak dan berhati-hati agar aksesori tidak terjatuh keluar.  Medan elektromagnet (EMF)    Perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.  Mengitar semula              -   Simbol ini bermaksud bahawa produk elektrik tidak boleh dibuang dengan sampah rumah biasa.     -   Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan bagi produk elektrik.  Jaminan dan sokongan    Versuni menawarkan waranti dua tahun selepas pembelian pada produk ini. Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai pengguna. Untuk mendapatkan maklumat lanjut atau untuk menggunakan waranti, sila lawati laman web kami  www.philips.com/support.        Pengenalan    Tahniah dan selamat datang ke Keluarga Philips!  Airfryer dwibakul membolehkan anda menyediakan dua ramuan makanan anda secara sekali gus. Anda boleh menyegerakkan masa memasak ramuan, bermakna jika dua ramuan yang berbeza memerlukan dua masa memasak yang berbeza, anda boleh menyelesaikan proses memasak pada masa yang sama. Bakul asimetri membolehkan anda menyesuaikan kadar ramuan yang dimasukkan ke dalam makanan anda dengan lebih baik. Bakul besar ini sesuai untuk hidangan utama, kentang jejari dan apa-apa makanan kegemaran anda. Gunakan bakul yang lebih kecil untuk hidangan sampingan, sayur-sayuran dan snek.  Perkakas ini disertakan dengan aplikasi NutriU yang memberi anda panduan langkah demi langkah dan ratusan hidangan yang menyelerakan dengan tetapan tertentu untuk Airfryer Dwibakul anda. Muat turun aplikasi menggunakan kod QR pada bungkusan.  Perihalan umum       1   Panel kawalan     a   Suhu Naik     b   Suhu Turun     c   Butang Hidup/Mati     d   Penanda Peringatan Goncang untuk kuali kecil     e   Butang kuali kecil     f   Butang kembali     g   Butang fungsi masa     h   Butang fungsi salin     i   Butang peringatan goncang     j   Butang kuali besar     k   Penanda peringatan goncang untuk kuali besar     l   Butang Henti/Mula     m   Butang masa turun     n   Butang masa naik     o   Butang praset     2   Plat bawah untuk kuali kecil     3   Kuali kecil     4   Kuali besar     5   Bakul untuk kuali besar     6   Pemegang kord     7   Kord kuasa     8   Saluran Keluar Udara  Perihalan fungsi    Fungsi salin  Anda boleh menetapkan masa dan suhu bagi satu kuali dan menyalin tetapan tersebut untuk kuali lain dengan menekan butang fungsi salin.  Fungsi masa  Anda boleh menetapkan masa dan suhu secara berasingan bagi setiap kuali dan dengan memilih butang fungsi masa, kedua-dua kuali akan selesai memasak pada masa yang sama.  Peringatan goncang  Dengan menekan butang peringatan goncang, anda mendayakan peringatan goncang. Ini bermakna selepas separuh masa memasak, perkakas akan mengingatkan anda untuk menggoncang atau membalikkan makanan anda.  Praset  Anda boleh memilih daripada 8 praset. Praset ialah program memasak yang memberikan cadangan suhu dan masa memasak berdasarkan jumlah makanan tertentu. Untuk mendapatkan butiran lanjut, lihat bab “Memasak dengan Praset”.  Butang Kembali  Gunakan butang kembali jika anda tersilap memilih praset.  Pemberitahuan bunyi  Kadangkala anda akan mendengar bunyi, contohnya apabila perkakas selesai memasak atau apabila tindakan diperlukan semasa memasak, seperti menggoncang atau menerbalikkan makanan.  Sebelum penggunaan pertama       1   Tanggalkan semua bahan pembungkusan.     2   Tanggalkan sebarang pelekat atau label (jika berkenaan) daripada perkakas.     3   Bersihkan perkakas dengan teliti sebelum digunakan buat kali pertama (lihat bab “pembersihan”).              4   Pasang pemegang kord pada bahagian yang ditetapkan di belakang perkakas dengan mengklik pemegang kord pada tempatnya.  Awas     -    Pemegang kord juga berfungsi sebagai peruang yang mewujudkan jarak di antara perkakas dengan dinding untuk mencegah pengumpulan haba.  Persediaan sebelum penggunaan pertama kali    Letakkan perkakas di atas permukaan yang stabil, mendatar, rata dan tahan haba.   Nota     -   Jangan letak apa jua item di atas perkakas atau di sisi perkakas. Ini boleh mengganggu laluan udara dan menjejaskan penggorengan.     -   Jangan letak perkakas yang sedang beroperasi berdekatan atau di bawah objek yang mungkin boleh dirosakkan oleh stim seperti dinding dan almari.  Menggunakan perkakas  Menggoreng dengan Airfryer    Awas              -    Airfryer ini berfungsi dengan udara panas. Jangan isikan kuali dengan minyak, lemak menggoreng atau sebarang cecair lain.     -    Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang atau tombol. Kendalikan kuali panas dengan sarung tangan pelindung ketuhar.     -    Perkakas ini hanya untuk penggunaan di rumah sahaja.     -    Perkakas ini mungkin mengeluarkan sedikit asap apabila anda menggunakannya pada kali pertama. Ini ialah perkara biasa.     -    Tidak perlu memanaskan perkakas terlebih dahulu.              1   Pasang palam pada soket dinding.              2   Tanggalkan kuali bersama bakul daripada perkakas dengan menarik pemegang.              3   Letakkan plat bawah ke dalam kuali kecil.              4   Letakkan bakul ke dalam kuali besar.   Nota     -   Pastikan penutup bakul ditempatkan dengan betul pada sebelah kanan dan kiri semasa memasukkan bakul ke dalam kuali. Jika anda memutarkan bakul tanpa sengaja pada sudut 90 darjah, bakul tidak akan muat di dalam kuali.     -   Tindakan mengenakan sedikit daya semasa meletakkan bakul ke dalam kuali ialah perkara biasa.              5   Letakkan ramuan ke dalam bakul.   Nota     -   Airfryer boleh memasak pelbagai jenis ramuan. Rujuk 'Jadual makanan' untuk kuantiti yang betul dan anggaran masa memasak.     -   Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan dalam bahagian 'Jadual makanan' atau terlebih mengisi bakul kerana ini boleh menjejaskan hasil masakan.              6   Letakkan semula kuali ke dalam Airfryer.  Awas     -    Jangan sentuh kuali atau bakul semasa dan seketika selepas menggunakannya kerana kuali dan bakul mungkin sangat panas.              7   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.              8   Pilih kuali kecil. Penanda masa dan suhu pada sebelah kiri akan mula berkelip.              9   Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih masa dan suhu yang diperlukan.              10   Pilih kuali besar.              11   Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih masa dan suhu yang diperlukan.              12   Tekan butang peringatan goncang untuk mengingatkan anda agar menggoncang makanan anda semasa proses memasak.   Nota     -   Anda boleh mendayakan atau menyahdayakan peringatan goncang pada bila-bila masa semasa memasak dengan memilih kuali yang berkenaan, kemudian menekan butang peringatan goncang.              13   Tekan butang Mula/Henti untuk memulakan proses memasak.   Nota:     -   Minit terakhir memasak akan dikira dalam saat.     -   Rujuk jadual makanan untuk mengetahui tetapan memasak asas bagi pelbagai jenis makanan.     -   Anda boleh menukar tetapan memasak pada bila-bila masa semasa proses memasak dengan memilih kuali, kemudian mengklik butang naik atau turun.     -   Jika anda ingin menjeda proses memasak kedua-dua kuali, hanya tekan butang Mula/Henti.     -   Tekan butang Mula/Henti sekali lagi. Kedua-dua kuali akan meneruskan proses memasak.     -   Jika anda ingin menjeda proses memasak untuk satu kuali sahaja, pilih kuali yang berkenaan terlebih dahulu, kemudian tekan butang Mula/Henti.     -   Tekan butang Mula/Henti sekali lagi dan kuali yang berkenaan akan meneruskan proses memasak.     -   Perkakas ini akan memasuki mod jeda secara automatik apabila anda menarik keluar kuali. Proses memasak akan diteruskan apabila anda meletakkan semula kuali ke dalam perkakas.              -   Sesetengah ramuan perlu digoncang atau dikacau selepas separuh masa memasak (lihat 'Jadual makanan'). Untuk menggoncang ramuan, tarik keluar kuali dengan bakul dan goncang di dalam singki. Kemudian letakkan semula kuali ke dalam perkakas.              14   Apabila anda mendengar pemasa berbunyi, maka tempoh memasak telah tamat.              15   Tarik keluar kuali dan lihat jika ramuan sudah masak.  Awas     -    Kuali Airfryer akan menjadi panas selepas proses memasak. Sentiasa letakkan kuali di atas permukaan yang tahan haba (cth. tungku besi dan lain-lain) apabila anda mengeluarkan kuali daripada perkakas.   Nota     -   Jika ramuan belum masak, hanya luncurkan semula kuali ke dalam Airfryer dan tambahkan beberapa minit.   Petua     -   Anda boleh memastikan makanan anda kekal panas di dalam Airfryer dengan menetapkan suhu kepada 80 darjah dan menyesuaikan masa mengikut keinginan anda. Kami mengesyorkan agar anda tidak membiarkan makanan anda kekal panas lebih daripada 30 minit kerana kualiti makanan boleh menurun.     -   Jika makanan seperti kentang jejari menjadi kurang garing sewaktu mod kekal panas, pendekkan masa kekal panas dengan mematikan perkakas sebelum tamat masanya atau garingkan selama 2-3 minit pada suhu 180°C.              16   Keluarkan ramuan (cth. kentang jejari) daripada kuali dengan penyepit barbeku.  Awas     -    Jangan sengetkan kuali semasa mengeluarkan ramuan kerana bakul boleh terjatuh daripada kuali.     -    Selepas proses memasak, kuali, bakul, perumah dalaman dan ramuan adalah panas. Bergantung pada jenis ramuan di dalam Airfryer, stim akan keluar dari kuali.   Nota     -   Untuk mengeluarkan ramuan yang besar atau mudah rapuh, gunakan penyepit untuk mengangkat ramuan.     -   Lebihan minyak atau lemak cair daripada ramuan akan terkumpul di bahagian bawah kuali.     -   Bergantung pada ramuan memasak, anda haruslah menuang minyak atau lemak cair yang berlebihan dari kuali selepas menggoreng atau sebelum menggoncang atau menggantikan bakul di dalam kuali. Tempatkan bakul di atas permukaan tahan panas. Pakai sarung tangan ketuhar untuk menuangkan lebihan minyak atau lemak cair. Letakkan semula bakul ke dalam kuali.  Memasak dengan praset       1   Ikut langkah 1 hingga 6 dalam bab "Menggoreng dengan Airfryer".              2   Pilih kuali yang hendak anda guna untuk memasak.              3   Pilih praset.   Petua     -   Untuk menukar kepada praset yang lain, tekan butang kembali dan pilih praset yang diperlukan.              4   Mulakan proses memasak dengan menekan butang Mula/Henti.   Nota     -   Anda boleh memasak dengan praset untuk satu kuali dan dengan tetapan manual untuk kuali yang lain. Anda juga boleh memasak dengan praset yang berbeza untuk setiap kuali dan memilih fungsi Masa untuk melengkapkan proses memasak bagi kedua-dua kuali pada masa yang sama.  Nota: Jadual di bawah mengandungi lebih banyak maklumat tentang praset.  Kuali besar   
 
   Praset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Masa (min)
 
   Berat (maks.)
 
   Nota

  
 
   Snek berasaskan kentang beku
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 g / 28 auns
 
      -   Snek sejuk beku berasaskan kentang seperti kentang goreng beku, potongan kentang, kentang goreng bersilang dan lain-lain.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Kentang goreng segar
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 g / 28 auns
 
      -   Gunakan kentang yang kersai.     -   Ketebalan potongan 10x10mm / 0.4x0.4 inci.     -   Rendam di dalam air selama 30 minit, keringkan, kemudian tambahkan ¼ hingga 1 sudu besar minyak.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Drumstick ayam
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8–10 batang
 
      -   120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap paha ayam.     -   Goncang, balikkan atau kacau secara berkala
 
 
   Seekor ikan
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 g / 21 auns
 
   Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan terbalikkan sekali semasa proses memasak
 
 
   Potongan daging
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 g / 21 auns
 
      -   Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200 g / 7 auns bagi setiap hirisan     -   Sehingga 3 potongan daging tanpa tulang     -   Terbalikkan sekali
 
 
   Sayur campuran
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1000 g / 35 auns
 
      -   Cincang kasar     -   Sayur campuran (terung, zukini, lada benggala, bawang)
 
 
   Kek
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1000 g / 35 auns
 
      -   Gunakan periuk memasak dan membakar XL (199x189x80 mm) untuk kuali besar
 
 
   Panas semula
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Laraskan masa mengikut item makanan dan jumlah makanan

    Kuali kecil   
 
   Praset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Masa (min)
 
   Berat (maks.)
 
   Nota

  
 
   Snek berasaskan kentang beku
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 g / 11 auns
 
      -   Snek sejuk beku berasaskan kentang seperti kentang goreng beku, potongan kentang, kentang goreng bersilang dan lain-lain.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Kentang goreng segar
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 g / 11 auns
 
      -   Gunakan kentang yang kersai.     -   Ketebalan potongan 10x10mm / 0.4x0.4 inci.     -   Rendam di dalam air selama 30 minit, keringkan, kemudian tambahkan ¼ hingga 1 sudu besar minyak.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Drumstick ayam
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4–5 batang
 
      -   120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap paha ayam.     -   Goncang, balikkan atau kacau secara berkala
 
 
   Seekor ikan
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 g / 11 auns
 
   Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan terbalikkan sekali semasa proses memasak
 
 
   Potongan daging
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 g / 14 auns
 
      -   Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200 g / 7 auns bagi setiap hirisan     -   Sehingga 2 potongan daging tanpa tulang     -   Terbalikkan sekali
 
 
   Sayur campuran
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 g / 14 auns
 
      -   Cincang kasar     -   Sayur campuran (terung, zukini, lada benggala, bawang)
 
 
   Kek
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 cawan mufin
 
      -   Gunakan cawan mufin
 
 
   Panas semula
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Laraskan masa mengikut item makanan dan jumlah makanan

  Membuat kentang jejari buatan sendiri    Untuk membuat kentang jejari buatan sendiri yang sedap di dalam Airfryer:     -   Untuk kuali besar, anda memerlukan 800 g /28 auns dan untuk kuali kecil, 300 g / 11 auns kentang yang dikupas.     -   Pilih jenis ubi kentang yang sesuai untuk membuat kentang jejari, cth. ubi kentang segar dan (agak) berkanji.     -   Sebaik-baiknya goreng kentang jejari maksimum 800 g / 28 auns supaya kentang masak rata. Kuantiti kentang jejari yang lebih besar biasanya kurang rangup berbanding dengan kuantiti kentang jejari yang lebih kecil.     1   Kupas ubi kentang dan potong menjadi bentuk jejari (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci).     2   Rendam jejari kentang ke dalam semangkuk air selama sekurang-kurangnya 30 minit.     3   Kosongkan mangkuk dan keringkan jejari kentang menggunakan tuala atau kertas tisu.     4   Masukkan satu sudu besar minyak masak ke dalam mangkuk, letakkan jejari ke dalam mangkuk dan gaul sehingga kesemua jejari bersalut minyak.     5   Keluarkan jejari daripada mangkuk menggunakan tangan anda atau sudip berlubang agar lebihan minyak kekal di dalam mangkuk.   Nota     -   Jangan sengetkan mangkuk untuk meletakkan semua jejari kentang dalam bakul pada satu masa untuk mengelakkan minyak berlebihan masuk ke dalam kuali.     6   Letakkan jejari kentang ke dalam bakul.              7   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.              8   Pilih kuali.              9   Pilih praset untuk “Kentang Jejari Buatan Sendiri”.              10   Mulakan proses memasak dengan menekan butang mula/henti.     11   Goncang kuali sebanyak dua kali apabila anda mendengar isyarat bunyi peringatan goncang.  Jadual makanan    Jadual di bawah membantu anda memilih tetapan asas untuk jenis makanan yang anda ingin sediakan.   Nota     -   Harap maklum bahawa tetapan ini merupakan cadangan. Oleh sebab ramuannya berbeza-beza dari segi asal, saiz, bentuk serta jenama, kami tidak dapat menjamin tetapan yang terbaik untuk ramuan anda.     -   Apabila menyediakan jumlah makanan yang lebih besar (cth. kentang jejari, udang, paha ayam, snek sejuk beku), goncang, terbalikkan atau kacau ramuan di dalam kuali 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten.  Kuali besar   
 
   Ramuan
 
   Jumlah Min. – Maks.
 
   Masa (min)
 
   Suhu
 
   Nota

  
 
   Kentang jejari nipis sejuk beku (7x7 mm / 0.3x0.3 inci)
 
   200–800 g / 7–28 auns
 
   14–31
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Kentang jejari buatan sendiri (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci)
 
   200–800 g / 7–28 auns
 
   20–40
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Ketulan ayam dibekukan
 
   200-600g / 7-21 auns
 
   10–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Popia beku
 
   200–600 g / 7–21 auns
 
   10–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Daging burger (kira-kira 150 g/5 auns)
 
   1–4 patti
 
   11–18
 
   200°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Lof daging
 
   1200 g / 42 auns
 
   55–60
 
   150°C
 
   Gunakan aksesori membakar
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (kira-kira 150 g / 5 auns)
 
   1–4 potongan
 
   15–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Sosej nipis (kira-kira 50 g/1.8 auns)
 
   2–10 batang
 
   11–15
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Paha ayam (kira-kira 125 g/4.5 auns)
 
   2–10 ketul
 
   17–27
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Dada ayam (kira-kira 160 g/6 auns)
 
   1–5 ketul
 
   15–25
 
   180°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Seekor ayam
 
   1200 g / 42 auns
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Seekor ikan (kira-kira 300-400 g / 11-14 auns)
 
   1–3 ekor
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Kepingan ikan (kira-kira 200 g / 7 auns)
 
   1–5 keping
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Sayur campuran (dicincang kasar)
 
   200-1000 g / 7 – 28 auns
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   Tetapkan masa memasak mengikut selera anda     -   Goncang, balikkan atau kacau pada separuh masa
 
 
   Mufin (kira-kira 50 g / 1.8 auns)
 
   1–9 cawan
 
   13–15
 
   160°C
 
   Gunakan cawan mufin
 
 
   Kek
 
   500 g / 18 auns
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   Gunakan periuk memasak dan membakar XL     -   Periksa tahap kemasakan sebelum anda mengeluarkan kek
 
 
   Roti/roti gulung prabakar (kira-kira 60 g / 2 auns)
 
   1–6 keping
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   Roti buatan sendiri
 
   550 g / 28 auns
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Gunakan periuk memasak dan membakar XL     -   Bentuk doh mestilah serata mungkin untuk mengelakkan roti menyentuh elemen pemanasan semasa menaik     -   Periksa tahap kemasakan sebelum anda mengeluarkan roti

    Kuali kecil   
 
   Ramuan
 
   Jumlah Min. – Maks.
 
   Masa (min)
 
   Suhu
 
   Nota

  
 
   Kentang jejari nipis sejuk beku (7x7 mm / 0.3x0.3 inci)
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   14–28
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Kentang jejari buatan sendiri (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci)
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   20–30
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Ketulan ayam dibekukan
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   9–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Popia beku
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   9–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Daging burger (kira-kira 150 g/5 auns)
 
   150-300 g / 5–11 auns
 
   16–21
 
   200°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (kira-kira 150 g / 5 auns)
 
   150-300 g / 5–11 auns
 
   15–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Sosej nipis (kira-kira 50 g/1.8 auns)
 
   2–6 batang
 
   11–15
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Paha ayam (kira-kira 125 g/4.5 auns)
 
   2–5 ketul
 
   17–28
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Dada ayam (kira-kira 160 g/6 auns)
 
   1–3 ketul
 
   20–30
 
   180°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Seekor ikan (kira-kira 300-400 g / 11-14 auns)
 
   1 ekor
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Kepingan ikan (kira-kira 200 g / 7 auns)
 
   1–2 keping
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Sayur campuran (dicincang kasar)
 
   200–400 g / 7–14 auns
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   Tetapkan masa memasak mengikut selera anda     -   Goncang, balikkan atau kacau pada separuh masa
 
 
   Mufin (kira-kira 50 g / 1.8 auns)
 
   2–6 cawan
 
   13–20
 
   160°C
 
   Gunakan cawan mufin
 
 
   Roti/roti gulung prabakar (kira-kira 60 g / 2 auns)
 
   1–3 keping
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  Pembersihan    Amaran     -    Biarkan bakul, kuali dan bahagian dalam perkakas menjadi sejuk sepenuhnya sebelum anda mula melakukan pembersihan.     -    Kuali dan bakul dalam perkakas mengandungi salutan tidak melekat. Jangan gunakan perkakas dapur logam atau bahan pencuci yang melelas kerana ini merosakkan salutan tidak melekat.  Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan. Keluarkan minyak dan lemak daripada bahagian bawah kuali setiap kali selepas penggunaan.              1   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk mematikan perkakas, cabut palam daripada soket dinding dan biarkan perkakas menjadi sejuk.            Petua     -   Keluarkan kuali dan bakul untuk menyejukkan Airfryer dengan lebih cepat.     2   Buang lemak cair atau minyak dari bahagian bawah kuali.     3   Bersihkan kuali dan bakul di dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Anda juga boleh mencucinya dengan air panas, cecair pencuci pinggan mangkuk dan span tidak melelas (lihat “jadual pembersihan”).   Petua     -   Jika sisa makanan melekat pada kuali atau bakul, rendamkannya di dalam air panas bersama cecair pencuci pinggan mangkuk selama 10–15 minit. Merendam akan melonggarkan sisa makanan dan menjadikannya lebih mudah untuk ditanggalkan. Pastikan anda menggunakan cecair pencuci yang boleh melarutkan minyak. Jika terdapat kesan minyak pada kuali atau bakul dan anda tidak dapat membersihkannya dengan air panas dan cecair pencuci, gunakan cecair penyahgris.     -   Jika perlu, sisa makanan yang melekat pada elemen pemanasan boleh ditanggalkan dengan berus berbulu lembut hingga sederhana. Jangan gunakan berus dawai besi atau berus berbulu keras kerana ini boleh merosakkan salutan pada elemen pemanasan.              4   Untuk mengelakkan calar, lap bahagian luar perkakas dengan perlahan-lahan menggunakan kain lembut yang tidak berkedut dan bersih. Mulakan dengan melembapkan kain dan diikuti dengan kain yang kering, jika perlu.              5   Cuci elemen pemanasan menggunakan berus pembersih untuk mengeluarkan sebarang sisa makanan.              6   Cuci bahagian dalam perkakas dengan air panas dan span yang tidak melelas.            Nota     -   Sekiranya anda menarik keluar pembahagi secara tidak sengaja, yang terletak di antara kuali kecil dengan besar semasa pembersihan, pastikan anda meletakkannya semula dengan cara yang betul.  Meja pembersihan     Penyimpanan       1   Cabut palam perkakas dan biarkannya menjadi sejuk.     2   Pastikan kesemua bahagian bersih dan kering sebelum disimpan.              3   Lilitkan kord di sekeliling pemegang kord yang ditetapkan di bahagian belakang perkakas.   Nota     -   Semasa mengangkat Airfryer, pegang dengan kuat secara mendatar untuk mengelakkan kuali daripada terjatuh secara tidak sengaja yang boleh merosakkan Airfryer.     -   Pastikan bahagian Airfryer yang boleh dikeluarkan sebagai contoh, bahagian bawah jaringan yang boleh dikeluarkan dan lain-lain dipasang sebelum anda mengangkat atau menyimpan perkakas.  Menyelesaikan masalah    Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.   
 
   Masalah
 
   Penyebab yang mungkin
 
   Penyelesaian

  
 
   Bahagian luar perkakas ini menjadi panas ketika digunakan.
 
   Haba di dalam memancar ke dinding luar.
 
   Ini ialah perkara biasa. Semua pemegang dan tombol yang anda perlu pegang semasa penggunaan akan kekal sejuk dan boleh dipegang.
 
 
 
 
 
 
   Kuali, bakul dan bahagian dalam perkakas akan menjadi panas setiap kali perkakas dihidupkan untuk memastikan makanan dimasak secukupnya. Semua bahagian ini adalah panas.
 
 
 
 
 
 
   Jika anda membiarkan perkakas hidup untuk jangka masa yang lama, sesetengah bahagian akan menjadi terlalu panas untuk dipegang. Bahagian ini ditandakan pada perkakas dengan ikon berikut:
 
 
 
 
 
 
   Selagi anda mengetahui bahagian panas dan tidak menyentuhnya, perkakas ini selamat untuk digunakan.
 
 
   Kentang jejari buatan sendiri tidak masak seperti yang dijangka.
 
   Anda tidak menggunakan jenis kentang yang betul.
 
   Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan ubi kentang berkanji yang segar. Jika anda perlu menyimpan ubi kentang, jangan simpan di dalam persekitaran yang sejuk seperti peti sejuk. Pilih ubi kentang yang pada pembungkusannya dinyatakan sesuai untuk menggoreng.
 
 
 
 
   Jumlah ramuan dalam bakul terlalu banyak.
 
   Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.
 
 
 
 
   Sesetengah jenis ramuan perlu digoncang pada separuh masa memasak.
 
   Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.
 
 
   Airfryer tidak hidup.
 
   Plag perkakas tidak dipasang.
 
   Periksa sama ada palam dimasukkan ke dalam soket dinding dengan betul.
 
 
 
 
   Beberapa perkakas disambungkan kepada satu saluran keluar.
 
   Airfryer mempunyai wattan yang tinggi. Cuba gunakan saluran keluar yang berbeza dan periksa fius.
 
 
   Saya ternampak tompok mengelupas di dalam Airfryer saya.
 
   Sesetengah tompok kecil boleh muncul di dalam kuali Airfryer disebabkan sentuhan atau calaran tidak sengaja pada salutan (cth. semasa pembersihan dengan alat membersih kasar dan/atau semasa memasukkan bakul).
 
   Anda boleh mengelakkan kerosakan dengan meletakkan bakul ke dalam kuali dengan betul. Jika anda memasukkan bakul dengan senget, bahagian sisinya boleh terkena dinding kuali dan menyebabkan kepingan kecil salutan mengelupas. Jika ini berlaku, sila ambil perhatian bahawa perkara ini tidak berbahaya kerana semua bahan yang digunakan selamat untuk makanan.
 
 
   Asap putih keluar dari perkakas.
 
   Anda memasak ramuan yang berlemak.
 
   Tuang lebihan minyak atau lemak daripada kuali dengan berhati-hati dan teruskan memasak.
 
 
 
 
   Kuali masih mengandungi kesan berminyak daripada penggunaan sebelum ini.
 
   Asap putih disebabkan kesan berminyak yang menjadi panas di dalam kuali. Bersihkan kuali dan bakul sepenuhnya setiap kali selepas penggunaan.
 
 
 
 
   Lapisan serdak roti atau salutan tidak melekat dengan betul pada makanan.
 
   Kepingan kecil serdak roti di udara boleh menyebabkan asap putih. Tekan lapisan serdak roti atau salutan dengan betul pada makanan untuk memastikannya melekat.
 
 
 
 
   Perapan, cecair atau air daging terpercik di dalam lemak cair atau minyak.
 
   Lap makanan menjadi kering sebelum meletakkannya di dalam bakul.
 
 
   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E1".
 
   Perkakas telah rosak / tidak berfungsi.
 
   Hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
 
 
 
 
   Airfryer mungkin telah disimpan di tempat yang sejuk.
 
   Jika peranti anda telah disimpan di tempat dengan suhu sekeliling yang rendah, biarkan peranti menjadi panas kepada suhu bilik selama sekurang-kurangnya 15 minit sebelum anda memasang palam semula.  Jika paparan anda masih menunjukkan "E1", hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
 
 
   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E4–E12".
 
   Perkakas mungkin telah rosak.
 
   Cuba cabut palam dan pasang palam pada perkakas. Jika langkah ini tidak membantu, hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
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   Nội dung     Quan trọng   _  %getreference     Tái chế   _  %getreference     Bảo hành và hỗ trợ   _  %getreference     Giới thiệu   _  %getreference     Mô tả chung   _  %getreference     Mô tả chức năng   _  %getreference     Trước khi sử dụng lần đầu   _  %getreference     Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu   _  %getreference     Sử dụng thiết bị   _  %getreference     Vệ sinh   _  %getreference     Bảo quản   _  %getreference     Xử lý sự cố   _  %getreference  Quan trọng    Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị và hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.  Nguy hiểm              -   Không đặt thiết bị trên hoặc gần bếp ga nóng hay tất cả các loại bếp điện khác, hoặc đặt trong lò đun.     -   Tuyệt đối không nhúng thiết bị vào nước hoặc rửa dưới vòi nước.     -   Không để nước hay bất kỳ chất lỏng nào khác đổ vào thiết bị để tránh bị điện giật.     -   Luôn cho nguyên liệu cần chiên vào giỏ, để ngăn không cho nguyên liệu chạm vào các thanh đốt.     -   Không che các lỗ hút gió và cửa thoát gió khi thiết bị đang hoạt động.     -   Không đổ đầy dầu vào ngăn vì điều này có thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn.     -   Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn hay chính thiết bị bị hư hỏng.     -   Tuyệt đối không chạm vào bên trong thiết bị khi thiết bị đang hoạt động.     -   Không được cho nguyên liệu vượt quá chỉ báo mức tối đa trên giỏ.     -   Luôn đảm bảo bộ tạo nhiệt sạch và không có thức ăn dính vào.     -   Phải lắp ngăn bảo quản dây điện vào thiết bị trước khi sử dụng lần đầu.  Cảnh báo       -   Nếu dây điện bị hỏng, bạn phải thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, các trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.     -   Chỉ kết nối thiết bị với ổ cắm trên tường có nối đất, được bảo vệ bằng cầu dao chống rò điện.     -   Luôn đảm bảo rằng phích cắm được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách.     -   Thiết bị này không được thiết kế để hoạt động với bộ hẹn giờ cắm ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa riêng.              -   Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể trở nên rất nóng khi thiết bị đang được sử dụng.     -   Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.     -   Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.     -   Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo trì thiết bị trừ khi chúng được giám sát.     -   Không để thiết bị sát với tường hoặc sát với các thiết bị khác. Để trống ít nhất 10 cm ở phía sau, ở cả hai bên và phía trên thiết bị. Không đặt bất kỳ vật gì lên trên thiết bị.     -   Trong khi đang chiên bằng khí nóng, luồng hơi nóng được đẩy ra cửa thoát gió. Giữ tay và mặt bạn cách xa luồng hơi và cửa thoát gió ở khoảng cách an toàn. Ngoài ra, hãy cẩn thận với hơi nước nóng và không khí khi bạn lấy ngăn ra khỏi thiết bị.     -   Không cho nguyên liệu nhẹ dễ bay hoặc giấy nướng bánh vào thiết bị.     -   Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể nóng lên khi thiết bị đang được sử dụng.     -   Bảo quản khoai tây: Nhiệt độ phải ở mức thích hợp với loại khoai tây được bảo quản và phải cao hơn 6°C để giảm thiểu nguy cơ tiếp xúc với acrylamide trong thực phẩm đã qua chế biến.     -   Tuyệt đối không đổ đầy dầu vào ngăn.     -   Airfryer này có hai khoang nấu, do đó có công suất nguồn điện cao. Không cùng lúc vận hành các thiết bị công suất cao khác trên cùng một mạch điện (ví dụ: ấm đun nước, vỉ nướng điện và những vật dụng tương tự). Nếu không, có thể xảy ra trường hợp cầu dao trong hệ thống lắp đặt tại nhà của bạn nhảy và nguồn điện ở ổ cắm này bị hỏng.     -   Thiết bị này được thiết kế để sử dụng ở nhiệt độ môi trường trong phạm vi từ 5°C đến 40°C.     -   Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện.     -   Không để dây điện gần những bề mặt nóng.     -   Không đặt thiết bị lên trên hoặc gần các vật liệu dễ cháy ví dụ như khăn lau bàn hoặc rèm treo.     -   Không sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài mục đích được mô tả trong sách hướng dẫn này và chỉ sử dụng các phụ kiện chính hãng của Philips.     -   Không để thiết bị chạy mà không có người theo dõi.     -   Ngăn, giỏ và các phụ kiện đặt bên trong khoang nấu bắt đầu nóng lên trong và sau khi sử dụng thiết bị, hãy luôn cầm nắm cẩn thận.     -   Rửa thật sạch các bộ phận tiếp xúc với thực phẩm trước khi sử dụng thiết bị lần đầu. Tham khảo hướng dẫn sử dụng.  Thận trọng       -   Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình. Thiết bị không được thiết kế để sử dụng trong các môi trường như khu vực bếp cho nhân viên trong cửa hàng, văn phòng, trang trại hoặc các môi trường làm việc khác. Thiết bị cũng không được thiết kế để sử dụng bởi khách lưu trú tại khách sạn, nhà nghỉ, loại hình nhà trọ qua đêm có phục vụ ăn sáng và các môi trường cư trú khác.     -   Luôn ngắt kết nối thiết bị với nguồn điện nếu thiết bị không được giám sát và trước khi lắp ráp, tháo rời, cất giữ hoặc làm sạch.     -   Đặt thiết bị trên bề mặt nằm ngang, bằng phẳng và ổn định.     -   Nếu thiết bị được sử dụng không đúng cách hoặc dùng cho những mục đích chuyên nghiệp hay bán chuyên nghiệp hoặc nếu thiết bị được sử dụng không theo các hướng dẫn trong sách hướng dẫn sử dụng thì chế độ bảo hành sẽ bị mất hiệu lực và Philips sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất cứ hư hỏng nào phát sinh.     -   Luôn mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền để kiểm tra hoặc sửa chữa. Không tự tìm cách sửa chữa thiết bị, nếu không chế độ bảo hành sẽ mất hiệu lực.     -   Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng.     -   Để thiết bị nguội xuống khoảng 30 phút trước khi cầm nắm hoặc làm sạch thiết bị.     -   Bảo đảm rằng nguyên liệu được chế biến bằng thiết bị này chuyển thành màu vàng thay vì màu đen hoặc nâu.     -   Loại bỏ những phần đồ ăn thừa bị cháy. Không chiên khoai tây tươi ở nhiệt độ trên 180°C (để giảm thiểu việc tạo ra acrylamide).     -   Cẩn thận khi làm sạch khu vực phía trên của khoang nấu: Thanh đốt nóng, cạnh của các bộ phận bằng kim loại và tấm chắn văng.     -   Luôn đảm bảo thức ăn được nấu chín trong Airfryer.     -   Cẩn thận khi nấu các loại thực phẩm mau hỏng bằng chức năng khởi động sau khi đã bật máy một khoảng thời gian (vì vi khuẩn có thể sinh sôi và phát triển).     -   Cẩn thận khi đổ thức ăn đã nấu chín ra ngoài và cẩn thận không để các phụ kiện rơi ra ngoài.  Điện từ trường (EMF)    Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.  Tái chế              -   Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường.     -   Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện.  Bảo hành và hỗ trợ    Versuni cung cấp bảo hành hai năm cho sản phẩm này sau ngày mua. Bảo hành này không hợp lệ nếu lỗi là do sử dụng không đúng cách hoặc bảo trì kém. Chế độ bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến các quyền của bạn theo luật bảo vệ người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi  www.philips.com/support.        Giới thiệu    Xin chúc mừng và chào mừng bạn đến với Gia đình Philips!  Airfryer hai giỏ hỗ trợ bạn chế biến hai nguyên liệu cho bữa ăn cùng một lúc. Bạn có thể đồng bộ hóa thời gian nấu nguyên liệu, nghĩa là nếu hai nguyên liệu khác nhau cần hai thời gian nấu khác nhau thì bạn có thể nấu xong cùng một lúc. Hai giỏ kích cỡ khác nhau cho phép bạn điều chỉnh tỷ lệ nguyên liệu phù hợp hơn cho bữa ăn của bạn. Giỏ lớn phù hợp để đựng các món chính, món chiên và bất kỳ nguyên liệu nào bạn yêu thích nhất. Sử dụng giỏ nhỏ hơn để đựng các món ăn kèm, rau và đồ ăn nhẹ.  Airfryer đi kèm với ứng dụng NutriU cung cấp cho bạn hướng dẫn từng bước và hàng trăm công thức bữa ăn ngon miệng với các cài đặt cụ thể cho Airfryer hai giỏ của bạn. Sử dụng mã QR trên bao bì để tải xuống ứng dụng.  Mô tả chung       1   Bảng điều khiển     a   Tăng nhiệt độ     b   Giảm nhiệt độ     c   Nút Bật/Tắt     d   Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn nhỏ     e   Nút Ngăn nhỏ     f   Nút Quay lại     g   Nút chức năng Thời gian     h   Nút chức năng Sao chép     i   Nút Nhắc nhở lắc     j   Nút Ngăn lớn     k   Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn lớn     l   Nút Xác nhận/Bắt đầu     m   Nút Giảm thời gian     n   Nút Tăng thời gian     o   Nút Chương trình nấu cài sẵn     2   Tấm đáy cho ngăn nhỏ     3   Ngăn nhỏ     4   Ngăn lớn     5   Giỏ chiên ngăn lớn     6   Móc quấn dây điện     7   Dây điện     8   Cửa thoát khí  Mô tả chức năng    Chức năng Sao chép  Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ cho một ngăn và sao chép cài đặt sang ngăn kia bằng cách nhấn nút chức năng sao chép.  Chức năng Thời gian  Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ riêng cho từng ngăn và khi bạn chọn nút chức năng thời gian, cả hai ngăn sẽ nấu xong cùng một lúc.  Nhắc nhở lắc  Nhấn nút nhắc nhở lắc để kích hoạt chức năng nhắc nhở lắc. Tức là sau một nửa thời gian nấu, thiết bị sẽ nhắc bạn lắc hoặc lật thức ăn.  Chương trình nấu cài sẵn  Bạn có thể chọn trong 8 chương trình nấu cài sẵn. Chương trình nấu cài sẵn là các chương trình nấu đưa ra khuyến nghị về nhiệt độ và thời gian nấu dựa trên một lượng thực phẩm nhất định. Để biết thêm chi tiết, hãy xem chương “Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn”.  Nút Quay lại  Sử dụng nút quay lại nếu bạn chọn nhầm chương trình nấu cài sẵn sai.  Thông báo âm thanh  Đôi khi bạn nghe được thông báo âm thanh, ví dụ như khi thiết bị đã nấu xong hoặc khi cần làm một thao tác nào đó trong quá trình nấu, chẳng hạn như lắc hoặc đảo thức ăn.  Trước khi sử dụng lần đầu       1   Tháo tất cả các vật liệu đóng gói.     2   Tháo tất cả miếng dán hoặc nhãn (nếu có) trên thiết bị.     3   Làm sạch kỹ thiết bị trước khi sử dụng lần đầu (xem chương "vệ sinh").              4   Gắn móc quấn dây điện vào khu vực được chỉ định ở mặt sau của thiết bị bằng cách bấm vào đúng vị trí.  Thận trọng     -    Móc quấn dây điện còn có tác dụng như một miếng đệm bằng cách tạo khoảng cách giữa thiết bị và tường để tránh tích tụ nhiệt.  Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu    Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang, ổn định và chịu được nhiệt.   Lưu ý     -   Không đặt bất kỳ vật gì lên trên đầu hoặc trên các mặt bên của thiết bị. Làm như vậy có thể phá vỡ dòng khí và ảnh hưởng đến kết quả chiên.     -   Không đặt thiết bị đang vận hành gần hoặc dưới các đồ vật mà có thể bị hơi nước làm hỏng, ví dụ như tường và tủ chén.  Sử dụng thiết bị  Chiên bằng không khí    Thận trọng              -    Đây là sản phẩm Airfryer hoạt động nhờ khí nóng. Không cho dầu ăn, mỡ chiên hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác vào ngăn.     -    Không chạm vào các bề mặt nóng. Dùng núm hoặc tay cầm. Cầm ngăn nóng bằng găng tay làm bếp chống nóng.     -    Thiết bị này chỉ để dùng trong gia đình.     -    Thiết bị có thể bốc ra một ít khói khi bạn sử dụng lần đầu. Đây là hiện tượng bình thường.     -    Không cần phải làm nóng trước thiết bị.              1   Cắm phích cắm vào ổ cắm trên tường.              2   Kéo tay cầm để lấy ngăn có gắn giỏ ra khỏi thiết bị.              3   Đặt tấm đáy vào trong ngăn nhỏ.              4   Đặt giỏ vào trong ngăn lớn.   Lưu ý     -   Đảm bảo rằng các vành của giỏ được đặt đúng vị trí ở bên phải và bên trái khi lắp giỏ vào ngăn. Nếu bạn vô tình xoay giỏ 90 độ, giỏ sẽ không vừa với ngăn.     -   Có thể dùng lực nhẹ nhàng để đặt giỏ vào ngăn.              5   Cho nguyên liệu vào giỏ.   Lưu ý     -   Airfryer có thể chế biến rất nhiều loại nguyên liệu. Tham khảo ‘Bảng thực phẩm’ để biết số lượng chính xác và thời gian nấu nướng ước chừng.     -   Không vượt quá số lượng được chỉ dẫn trong mục ‘Bảng thực phẩm’ hoặc đổ quá nhiều nguyên liệu vào giỏ vì làm như vậy có thể ảnh hưởng đến chất lượng của món chiên.              6   Đặt các ngăn vào lại Airfryer.  Thận trọng     -    Không chạm vào ngăn hoặc giỏ trong khi sử dụng và một thời gian sau khi sử dụng, vì các bộ phận này rất nóng.              7   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.              8   Chọn ngăn nhỏ. Chỉ báo thời gian và nhiệt độ ở bên trái bắt đầu nhấp nháy.              9   Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian và nhiệt độ cần thiết.              10   Chọn ngăn lớn.              11   Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian và nhiệt độ cần thiết.              12   Nhấn nút nhắc nhở lắc để được nhắc nhở lắc thức ăn trong khi nấu.   Lưu ý     -   Bạn có thể bật hoặc tắt nhắc nhở lắc bất kỳ lúc nào trong khi nấu, chọn ngăn tương ứng rồi nhấn nút nhắc nhở lắc.              13   Nhấn nút Bắt đầu/Dừng để bắt đầu quá trình nấu.   Lưu ý:     -   Phút nấu cuối cùng đếm ngược tính bằng giây.     -   Tham khảo bảng thực phẩm để biết các cài đặt nấu cơ bản cho các loại thực phẩm khác nhau.     -   Bạn có thể thay đổi các cài đặt nấu bất kỳ lúc nào trong khi nấu bằng cách chọn ngăn rồi bấm vào nút lên hoặc xuống.     -   Nếu bạn muốn tạm dừng nấu cả hai ngăn, chỉ cần nhấn nút Bắt đầu/Dừng.     -   Nhấn nút Bắt đầu/Dừng lần nữa. Cả hai ngăn tiếp tục nấu.     -   Nếu bạn chỉ muốn tạm dừng nấu một ngăn, trước tiên hãy chọn ngăn tương ứng rồi nhấn nút Bắt đầu/Dừng.     -   Nhấn lại nút Bắt đầu/Dừng và ngăn tương ứng sẽ tiếp tục nấu.     -   Thiết bị sẽ tự động ở chế độ tạm dừng khi bạn lấy ngăn ra. Quá trình nấu tiếp tục khi bạn đặt ngăn vào lại thiết bị.              -   Một số nguyên liệu cần phải lắc hoặc lật giữa chừng khi đang chế biến (xem 'Bảng thực phẩm'). Để lắc nguyên liệu, hãy kéo ngăn có gắn giỏ ra và lắc ngăn trên bồn rửa. Sau đó đặt ngăn vào lại thiết bị.              14   Khi bạn nghe được tiếng chuông từ bộ hẹn giờ thì nghĩa là thời gian nấu được cài đặt đã hết.              15   Kéo ngăn ra và kiểm tra thức ăn đã chín hay chưa.  Thận trọng     -    Nồi Airfryer nóng sau quá trình nấu. Luôn đặt ngăn trên một bề mặt chịu nhiệt (ví dụ như giá ba chân, v.v.) khi bạn tháo ngăn khỏi thiết bị.   Lưu ý     -   Nếu nguyên liệu vẫn chưa chín, bạn chỉ cần trượt ngăn vào lại Airfryer và cộng thêm vài phút vào thời gian cài đặt.   Mẹo     -   Bạn có thể giữ ấm thức ăn trong Airfryer bằng cách đặt nhiệt độ ở mức 80°C và điều chỉnh thời gian miễn là bạn muốn giữ ấm thức ăn. Bạn không nên giữ ấm thức ăn quá 30 phút vì có thể làm giảm chất lượng thức ăn.     -   Nếu thực phẩm như khoai tây chiên không còn giòn nữa trong khi ở chế độ giữ ấm, hãy rút ngắn thời gian giữ ấm bằng cách tắt thiết bị sớm hơn hoặc làm giòn thực phẩm lên trong 2-3 phút ở nhiệt độ 180°C.              16   Cẩn thận lấy nguyên liệu (ví dụ: khoai tây chiên) ra khỏi ngăn bằng kẹp thịt nướng.  Thận trọng     -    Không nghiêng ngăn khi lấy nguyên liệu ra vì giỏ có thể rơi ra khỏi ngăn.     -    Sau khi nấu xong, ngăn, giỏ, vỏ bên trong và nguyên liệu sẽ nóng. Tùy vào loại nguyên liệu có trong Airfryer, có thể sẽ có hơi nước thoát ra khỏi ngăn.   Lưu ý     -   Dùng kẹp để lấy thức ăn dạng miếng lớn hoặc dễ vỡ ra.     -   Dầu thừa hoặc mỡ rán từ nguyên liệu được thu ở đáy ngăn.     -   Tùy thuộc vào loại nguyên liệu đang nấu, bạn có thể cần cẩn thận đổ hết dầu thừa hoặc mỡ rán ra khỏi ngăn sau mỗi mẻ chế biến hoặc trước khi lắc hay thay thế giỏ trong ngăn. Đặt giỏ trên một bề mặt chịu nhiệt. Đeo găng tay làm bếp chống nóng để đổ sạch dầu thừa hoặc mỡ rán. Đặt giỏ vào lại ngăn.  Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn       1   Làm theo các bước từ 1 đến 6 trong chương “Chiên bằng không khí”.              2   Chọn ngăn bạn muốn nấu.              3   Chọn chương trình nấu cài sẵn.   Mẹo     -   Để thay đổi sang chương trình nấu cài sẵn khác, nhấn nút quay lại và chọn chương trình nấu cài sẵn bạn cần.              4   Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút Bắt đầu/Dừng.   Lưu ý     -   Bạn có thể nấu bằng một chương trình nấu cài sẵn trong một ngăn và với các cài đặt thủ công ở ngăn kia. Bạn cũng có thể nấu bằng các chương trình nấu cài sẵn khác nhau trên mỗi ngăn và chọn chức năng Thời gian để hoàn tất quá trình nấu cho cả hai ngăn cùng một lúc.  Lưu ý: Trong bảng sau đây, bạn có thể tìm thêm thông tin về các chương trình nấu cài sẵn.  Ngăn lớn   
 
   Chương trình nấu cài sẵn
 
   Biểu tượng
 
   Nhiệt độ
 
   Thời gian (phút)
 
   Trọng lượng (tối đa)
 
   Lưu ý

  
 
   Snack khoai tây đông lạnh
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như khoai tây đông lạnh, khoai tây múi cau, khoai tây lưới, v.v.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Khoai tây tươi
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Sử dụng khoai tây bột.     -   Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch.     -   Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa canh dầu.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Đùi gà
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8–10 đùi
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi.     -   Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên
 
 
   Cá nguyên con
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 g / 21 oz
 
   Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và lật một lần trong khi nấu
 
 
   Sườn miếng
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 g / 21 oz
 
      -   Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát     -   Tối đa 3 sườn miếng không xương     -   Lật một lần
 
 
   Rau trộn
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Cắt miếng lớn     -   Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành tây)
 
 
   Bánh ngọt
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Sử dụng nồi nấu và nướng XL (199x189x80 mm) cho ngăn lớn
 
 
   Hâm nóng
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Điều chỉnh thời gian theo món ăn và lượng thức ăn

    Ngăn nhỏ   
 
   Chương trình nấu cài sẵn
 
   Biểu tượng
 
   Nhiệt độ
 
   Thời gian (phút)
 
   Trọng lượng (tối đa)
 
   Lưu ý

  
 
   Snack khoai tây đông lạnh
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như khoai tây đông lạnh, khoai tây múi cau, khoai tây lưới, v.v.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Khoai tây tươi
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Sử dụng khoai tây bột.     -   Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch.     -   Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa canh dầu.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Đùi gà
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4–5 đùi
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi.     -   Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên
 
 
   Cá nguyên con
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 g / 11 oz
 
   Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và lật một lần trong khi nấu
 
 
   Sườn miếng
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát     -   Tối đa 2 sườn miếng không xương     -   Lật một lần
 
 
   Rau trộn
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Cắt miếng lớn     -   Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành tây)
 
 
   Bánh ngọt
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 cốc làm bánh muffin
 
      -   Sử dụng cốc làm bánh muffin
 
 
   Hâm nóng
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Điều chỉnh thời gian theo món ăn và lượng thức ăn

  Làm khoai tây chiên tại nhà    Để làm món khoai tây chiên ngon tuyệt tại nhà bằng Airfryer:     -   Đối với ngăn lớn, bạn cần 800 g /28 oz và đối với ngăn nhỏ là 300 g / 11 oz khoai tây đã gọt vỏ.     -   Chọn loại khoai tây thích hợp cho món khoai tây chiên, ví dụ như khoai tây tươi (ít) bột.     -   Tốt nhất là nên chiên khoai tây bằng không khí theo khẩu phần tối đa 800 g / 28 oz để có được hiệu quả chiên vàng đều. Các miếng khoai tây chiên lớn hơn thường ít giòn hơn so với các miếng nhỏ.     1   Gọt vỏ khoai tây và cắt thành miếng (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch).     2   Ngâm các miếng khoai tây trong một tô nước trong ít nhất 30 phút.     3   Vớt hết khoai tây ra khỏi tô và để ráo nước bằng khăn ăn hoặc giấy ăn.     4   Cho nửa thìa canh dầu ăn vào tô, cho các miếng khoai tây vào tô và trộn đều cho đến khoai tây phủ ướt dầu.     5   Dùng tay hoặc vá dài có lỗ để lấy các miếng khoai tây ra khỏi tô sao cho dầu thừa được giữ lại trong tô.   Lưu ý     -   Không nghiêng tô để trút tất cả các miếng khoai tây trong giỏ cùng một lúc, để tránh dầu thừa chảy vào đáy ngăn.     6   Cho các miếng khoai tây vào giỏ.              7   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.              8   Chọn một ngăn.              9   Chọn chương trình nấu cài sẵn cho “Khoai tây tự làm”.              10   Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút bắt đầu/dừng.     11   Lắc ngăn hai lần khi bạn nghe được tín hiệu âm thanh nhắc nhở lắc.  Bảng thực phẩm    Bảng dưới đây giúp bạn chọn các cài đặt cơ bản cho các loại nguyên liệu bạn muốn chế biến.   Lưu ý     -   Lưu ý rằng các cài đặt này chỉ là các đề nghị. Vì nguyên liệu khác nhau về nguồn gốc, kích thước, hình dáng cũng như nhãn hiệu, chúng tôi không thể bảo đảm cài đặt tốt nhất cho nguyên liệu của bạn.     -   Khi chế biến lượng thực phẩm lớn hơn (như khoai tây chiên, tôm, đùi gà, thực phẩm đông lạnh), bạn nên lắc, lật hay trộn nguyên liệu trong ngăn 2 đến 3 lần để đạt hiệu quả chiên vàng đều.  Ngăn lớn   
 
   Nguyên liệu
 
   Lượng tối thiểu – tối đa
 
   Thời gian (phút)
 
   Nhiệt độ
 
   Lưu ý

  
 
   Khoai tây đông lạnh lát mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3 inch)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   14–31
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Khoai tây tự làm (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   20–40
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Viên thịt gà đông lạnh
 
   200–600 g / 7–21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Chả giò đông lạnh
 
   200–600 g / 7–21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Hamburger (khoảng 150 g/5 oz)
 
   1–4 miếng thịt
 
   11–18
 
   200°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Tảng thịt bằm
 
   1200 g / 42 oz
 
   55–60
 
   150°C
 
   Sử dụng phụ kiện nướng bánh
 
 
   Sườn miếng không xương (khoảng 150 g / 5 oz)
 
   1–4 miếng
 
   15–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Xúc xích mỏng (khoảng 50 g/1,8 oz)
 
   2–10 cái
 
   11–15
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Đùi gà (khoảng 125 g/4,5 oz)
 
   2–10 cái
 
   17–27
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Ức gà (khoảng 160 g/6 oz)
 
   1–5 cái
 
   15–25
 
   180°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Gà nguyên con
 
   1200 g / 42 oz
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Cá nguyên con (khoảng 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–3 cái
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Phi lê cá (khoảng 200 g / 7 oz)
 
   1–5 cái
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Rau trộn (cắt miếng lớn)
 
   200–1000 g / 7– 28 oz
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   Cài đặt thời gian nấu theo khẩu vị riêng     -   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Bánh Muffin (khoảng 50 g / 1,8 oz)
 
   1–9 cốc
 
   13–15
 
   160°C
 
   Sử dụng cốc làm bánh muffin
 
 
   Bánh ngọt
 
   500 g / 18 oz
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   Sử dụng nồi nấu và nướng XL     -   Kiểm tra độ chín trước khi lấy bánh ra
 
 
   Bánh mì nướng sẵn (khoảng 60 g / 2 oz)
 
   1–6 cái
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   Bánh mì tự làm
 
   550 g / 28 oz
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Sử dụng nồi nấu và nướng XL     -   Lát càng phẳng càng tốt để tránh chạm vào thanh đốt khi lấy bánh mì ra     -   Kiểm tra độ chín trước khi lấy bánh ra

    Ngăn nhỏ   
 
   Nguyên liệu
 
   Lượng tối thiểu – tối đa
 
   Thời gian (phút)
 
   Nhiệt độ
 
   Lưu ý

  
 
   Khoai tây đông lạnh lát mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3 inch)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   14–28
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Khoai tây tự làm (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   20–30
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Viên thịt gà đông lạnh
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Chả giò đông lạnh
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Hamburger (khoảng 150 g/5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   16–21
 
   200°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Sườn miếng không xương (khoảng 150 g / 5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   15–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Xúc xích mỏng (khoảng 50 g/1,8 oz)
 
   2–6 cái
 
   11–15
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Đùi gà (khoảng 125 g/4,5 oz)
 
   2–5 cái
 
   17–28
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Ức gà (khoảng 160 g/6 oz)
 
   1–3 cái
 
   20–30
 
   180°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Cá nguyên con (khoảng 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1 cái
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Phi lê cá (khoảng 200 g / 7 oz)
 
   1–2 cái
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Rau trộn (cắt miếng lớn)
 
   200–400 g / 7–14 oz
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   Cài đặt thời gian nấu theo khẩu vị riêng     -   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Bánh Muffin (khoảng 50 g / 1,8 oz)
 
   2–6 cốc
 
   13–20
 
   160°C
 
   Sử dụng cốc làm bánh muffin
 
 
   Bánh mì nướng sẵn (khoảng 60 g / 2 oz)
 
   1–3 cái
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  Vệ sinh    Cảnh báo     -    Để giỏ, ngăn và mặt trong của thiết bị nguội xuống hoàn toàn trước khi bắt đầu vệ sinh.     -    Ngăn và giỏ của thiết bị có một lớp tráng chống dính. Không dùng dụng cụ nấu ăn bằng kim loại hoặc vật liệu làm sạch có tính mài mòn, vì như vậy có thể làm hỏng lớp tráng chống dính.  Vệ sinh thiết bị sau mỗi lần sử dụng. Trút dầu mỡ ra khỏi đáy ngăn sau mỗi lần sử dụng.              1   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để tắt thiết bị, rút phích cắm ra khỏi ổ cắm trên tường và để thiết bị nguội xuống.            Mẹo     -   Lấy ngăn và giỏ ra để giúp cho Airfryer mau nguội hơn.     2   Vứt bỏ mỡ hoặc dầu đọng lại ở đáy ngăn.     3   Rửa ngăn, giỏ trong máy rửa chén. Bạn cũng có thể vệ sinh ngăn, giỏ bằng nước nóng, nước rửa chén và miếng bọt biển không mài mòn (xem “bảng vệ sinh”).   Mẹo     -   Nếu có cặn thức ăn dính lại trong ngăn hoặc giỏ, bạn có thể ngâm chúng trong nước nóng và nước rửa chén trong 10-15 phút. Ngâm nước giúp làm mềm cặn thức ăn và giúp rửa sạch dễ dàng hơn. Phải chắc là bạn đang dùng nước rửa chén có thể hòa tan dầu mỡ. Nếu có các vết dầu mỡ trên ngăn hoặc giỏ và bạn không thể làm sạch chúng bằng nước nóng và nước rửa chén, hãy dùng nước tẩy rửa dầu mỡ.     -   Nếu cần thiết, có thể loại bỏ các cặn thức ăn dính trong thanh đốt bằng bàn chải mềm hoặc cứng vừa phải. Không sử dụng bàn chải thép hoặc bàn chải cứng, vì việc này có thể làm hỏng lớp phủ trên thanh đốt.              4   Để tránh trầy xước, hãy lau nhẹ bên ngoài thiết bị bằng vải mềm, sạch và không nhăn. Bắt đầu lau bằng một miếng vải hơi ẩm và tiếp theo là một miếng vải khô nếu cần.              5   Làm sạch thanh đốt bằng bàn chải làm sạch để loại bỏ các cặn thức ăn.              6   Làm sạch mặt bên trong của thiết bị bằng nước nóng và miếng xốp không gây ăn mòn.            Lưu ý     -   Trong trường hợp bạn vô tình kéo tấm ngăn nằm giữa ngăn nhỏ và ngăn lớn ra, trong quá trình vệ sinh, hãy đảm bảo đặt nó trở lại đúng vị trí.  Bảng vệ sinh     Bảo quản       1   Rút phích cắm của thiết bị và để thiết bị nguội xuống.     2   Đảm bảo tất cả các bộ phận đều sạch và khô ráo trước khi bảo quản.              3   Quấn dây xung quanh móc giữ được chỉ định ở mặt sau của thiết bị.   Lưu ý     -   Khi cầm Airfryer, hãy luôn cầm theo chiều ngang để tránh các ngăn vô tình rơi ra ngoài, có thể làm hỏng ngăn.     -   Luôn đảm bảo rằng các bộ phận có thể tháo rời của Airfryer như tấm lưới đáy có thể tháo rời, v.v. đã được lắp chặt trước khi bạn di chuyển và/hoặc cất giữ máy.  Xử lý sự cố    Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải với thiết bị này. Nếu bạn không thể xử lý vấn đề bằng các thông tin bên dưới, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia bạn.   
 
   Sự cố
 
   Nguyên nhân có thể
 
   Giải pháp

  
 
   Mặt ngoài của thiết bị nóng lên trong khi sử dụng.
 
   Nhiệt độ bên trong tỏa ra làm nóng thành máy.
 
   Đây là hiện tượng bình thường. Tất cả các tay cầm và núm điều chỉnh mà bạn cần cầm nắm trong khi nấu vẫn đủ mát khi chạm vào.
 
 
 
 
 
 
   Ngăn, giỏ và mặt trong của thiết bị luôn nóng lên khi thiết bị được bật để đảm bảo thức ăn được nấu chín. Những bộ phận này sẽ luôn rất nóng khi chạm vào.
 
 
 
 
 
 
   Nếu để thiết bị ở trạng thái bật trong thời gian dài, một số khu vực của máy có thể sẽ quá nóng khi chạm vào. Những khu vực này được đánh dấu trên thiết bị bằng biểu tượng sau đây:
 
 
 
 
 
 
   Việc sử dụng thiết bị là hoàn toàn an toàn miễn là bạn biết được đâu là khu vực nóng và tránh chạm vào chúng.
 
 
   Món khoai tây chiên của tôi không được chín vàng như mong đợi.
 
   Bạn đã sử dụng không đúng loại khoai tây.
 
   Để có được hiệu quả tốt nhất, hãy dùng loại khoai tây tươi ít bột. Nếu bạn cần bảo quản khoai tây, không nên để chúng trong môi trường lạnh, ví dụ như tủ lạnh. Chọn loại khoai tây mà trên bao bì đóng gói cho biết rằng khoai tây này thích hợp để chiên rán.
 
 
 
 
   Lượng nguyên liệu trong giỏ quá nhiều.
 
   Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.
 
 
 
 
   Một số loại nguyên liệu nhất định cần được lắc giữa chừng trong thời gian nấu.
 
   Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.
 
 
   Không bật được Airfryer.
 
   Thiết bị chưa cắm điện.
 
   Kiểm tra xem phích cắm đã được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách chưa.
 
 
 
 
   Có một vài thiết bị được nối đến cùng một ổ cắm điện.
 
   Airfryer có công suất cao. Hãy thử ổ cắm khác và kiểm tra cầu chì.
 
 
   Tôi thấy một số vết bong tróc trên máy Airfryer.
 
   Có thể xuất hiện một số vết bong tróc nhỏ bên trong ngăn của Airfryer do việc vô tình chạm vào hoặc làm xước lớp phủ (ví dụ: trong quá trình vệ sinh bằng dụng cụ làm sạch thô cứng và/hoặc trong khi bỏ giỏ vào).
 
   Bạn có thể tránh hư hỏng bằng cách hạ thấp giỏ vào ngăn đúng cách. Nếu bạn cho giỏ vào theo hướng chéo, mặt bên của giỏ có thể va vào thành ngăn và gây ra các vết tróc nhỏ trên lớp phủ. Nếu điều này xảy ra, xin lưu ý rằng điều này sẽ không gây hại gì vì tất cả các chất liệu sử dụng đều an toàn với thực phẩm.
 
 
   Khói trắng thoát ra từ thiết bị.
 
   Bạn đang chế biến nguyên liệu có mỡ.
 
   Bạn hãy cẩn thận đổ hết dầu mỡ thừa ra khỏi ngăn và tiếp tục chế biến.
 
 
 
 
   Ngăn vẫn chứa cặn dầu mỡ từ lần sử dụng trước.
 
   Khói trắng do cặn dầu mỡ gây ra làm nóng ngăn. Luôn rửa kỹ sạch ngăn và giỏ sau mỗi lần sử dụng.
 
 
 
 
   Lớp phủ vụn bánh mì hay lớp phủ bột không dính chặt vào thức ăn.
 
   Các miếng nhỏ của lớp phủ vụn bánh mì có thể gây ra khói trắng. Lăn lớp phủ vụn bánh mì hoặc lớp phủ bột thật kỹ để đảm bảo lớp phủ bám chặt hơn.
 
 
 
 
   Nước xốt, nước dùng hoặc nước thịt ép làm bắn dầu mỡ.
 
   Để ráo thực phẩm trước khi cho vào giỏ.
 
 
   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E1".
 
   Thiết bị bị hỏng / có lỗi.
 
   Gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.
 
 
 
 
   Bạn có thể đã cất giữ Airfryer ở nơi quá lạnh.
 
   Nếu thiết bị của bạn được cất giữ ở nhiệt độ môi trường thấp, hãy để thiết bị ấm lên đến nhiệt độ phòng trong ít nhất 15 phút trước khi cắm lại.  Nếu màn hình của máy vẫn hiển thị thông báo lỗi "E1", hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.
 
 
   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E4–E12".
 
   Thiết bị có thể gặp trục trặc.
 
   Hãy thử rút phích cắm của thiết bị rồi cắm lại. Nếu cách này không xử lý được vấn đề, hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.
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   Агуулга     Чухал   _  %getreference     Дахин боловсруулах   _  %getreference     Баталгаа, засвар үйлчилгээ   _  %getreference     Танилцуулга   _  %getreference     Ерөнхий тайлбар   _  %getreference     Функцүүдийн тайлбар   _  %getreference     Анх ашиглахын өмнө   _  %getreference     Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл   _  %getreference     Гэрийн цахилгаан хэрэгслийг ашиглах   _  %getreference     Цэвэрлэх   _  %getreference     Хадгалалт   _  %getreference     Асуудал шийдвэрлэх нь   _  %getreference  Чухал    Гэр ахуйн хэрэгслийг ашиглахын өмнө тус чухал мэдээллийг сайтар уншиж, дараа ашиглах үүднээс хадгална уу.  Аюул              -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг халуун хийн зуух эсвэл бүх төрлийн цахилгаан зуух, плиткийн ойролцоо эсвэл халаасан шарах шүүгээнд байрлуулж болохгүй.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг огт усанд дүрж, гоожуурын усанд зайлж болохгүй.     -   Цахилгаанд цохиулахаас урьдчилан сэргийлэхийн тулд гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл рүү ус эсвэл бусад шингэн оруулахгүй байх.     -   Халаагч элементүүдтэй холболт үүсэхээс урьдчилан сэргийлэхийн тулд шарагдах орцыг үргэлж сагсанд хийнэ.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед агаарын оролт, гаралтын хавхалгыг бүү тагла.     -   Галын аюулд хүргэж болзошгүй тул савыг тосоор дүүргэж болохгүй.     -   Залгуур, залгуурын утас, гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл өөрөө гэмтсэн бол гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг бүү ашигла.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед дотор талд нь огт хүрч болохгүй.     -   Сагсанд заасан хэмжээнээс хэтрүүлсэн хүнс хийж болохгүй.     -   Халаагч нь сул, халаагчид ямар ч хүнс наалдаагүй эсэхийг үргэлж шалгаарай.     -   Анх хэрэглэхийн өмнө утасны хадгалалтыг төхөөрөмж дээр угсарсан байх ёстой.  Анхааруулга       -   Хэрэв тэжээлийн залгуурын утас гэмтсэн бол Philips, түүний засвар үйлчилгээний ажилтан аль эсвэл төстэй мэргэжлийн хүн учирч болох аюулаас сэргийлэн солих ёстой.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг зөвхөн газардуулгын алдагдлын хэлхээ таслагчаар хамгаалагдсан газардуулсан ханын эм залгуурт залгана уу.     -   Залгуурыг ханын эм залгуурт зөв оруулсан эсэхээ байнга шалга.     -   Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь гадаад цаг тохируулах механизм эсвэл тусдаа алсын удирдлагын системээр ажиллахаар зориулагдаагүй.              -   Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халуунд халах болно.     -   Хүүхдүүдийг тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээр тоглуулахгүй байх үүднээс хянах нь зүйтэй.     -   Энэ гэр ахуйн хэрэгслийг бие махбодын, мэдрэхүйн болон оюуны чадамж багатай хүмүүс (хүүхдүүдэд хамаатай) ашиглах зориулалтгүй бөгөөд тэдний аюулгүй байдалд хариуцлага хүлээх хэн нэгэн тус цахилгаан хэрэгслийг ашиглахтай холбогдуулан заавар өгч, хараа хяналттайгаар ашиглаагүй л бол хориглоно.     -   Цэвэрлэх болон хэрэглэгчийн засварын үйл ажиллагааг хүүхдүүд хараа хяналтгүй хийж болохгүй.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хананд эсвэл бусад гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй налуулж байрлуулж болохгүй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийн ар тал, хоёр тал, дээр нь дор хаяж 10 см сул зай үлдээгээрэй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийн дээд талд юу ч бүү байрлуул.     -   Халуун агаартай шарах үеэр халуун уур нь агаарын гаралтын хавхалгаар гардаг. Гар, нүүрээ уур болон агаар гарах хавхалгаас аюулгүй зайд байлга. Мөн савыг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээс авахдаа халуун уур, агаараас болгоомжил.     -   Хэрэгсэлд хөнгөн орц эсвэл зориулалтын жигнэх цаас хэрэглэж болохгүй.     -   Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халах болно.     -   Төмс хадгалах: Температур нь хадгалсан төмсний төрөлд тохирсон байх ёстой бөгөөд бэлтгэсэн хүнсэнд акриламид үүсэх эрсдэлийг багасгахын тулд 6°C-ээс дээш байх ёстой.     -   Савыг хэзээ ч тосоор дүүргэж болохгүй.     -   Энэхүү тосгүй шарагч нь хоол хийх хоёр тасалгаатай тул цахилгаан эрчим хүч нь том юм. Бусад хүчирхэг цахилгаан хэрэгслийг нэг хэлхээнд нэгэн зэрэг ажиллуулж болохгүй (тухайлбал, данх, цахилгаан мах шарагч зэрэг). Үгүй бол таны гэрт суурилуулсан хэлхээний таславч хариу үйлдэл үзүүлж, энэ залгуурын тэжээл доголдож болзошгүй.     -   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь 5°C-ээс 40°C-ийн хооронд хэмтэй орчны температурт ашиглагдахаар зориулагдсан.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг холбохын өмнө тухайн гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл дээр заасан хүчдэл тухайн орон нутгийн үндсэн цахилгаан хүчдэлтэй таарч байгаа эсэхийг шалгана уу.     -   Залгуурын утсыг халуун гадаргуугаас хол байлга.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ширээний бүтээлэг, хөшиг гэх мэт шатамхай материал дээр эсвэл ойролцоо байрлуулж болохгүй.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг энэхүү гарын авлагад зааснаас өөр зорилгоор бүү ашигла, зөвхөн анхны Philips дагалдах хэрэгслийг ашигла.     -   Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хараа хяналтгүй орхиж болохгүй.     -   Чанах хэсэгт байрлуулсан тогоо, сагс болон хэрэгслүүд нь цахилгаан хэрэгслийг ашиглах явцад болон дараа нь халуун болдог тул болгоомжтой харьцаарай.     -   Анх удаагаа тухайн гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ашиглахын өмнө хоолонд хүрсэн эд ангийг бүхэлд нь цэвэрлэнэ. Гарын авлага дээрх зааварчилгаанаас лавлана уу.  Сэрэмжлүүлэг       -   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн гэр ахуйд ашиглах зориулалттай. Үүнийг дэлгүүр, албан газар, ферм, болон бусад ажлын орчны гал зууханд ашиглах зориулалтгүй. Мөн зочид буудал, дэн буудал, ор болон өглөөний цай, бусад оршин суух газрын орчинд үйлчлүүлэгч нар ашиглах зориулалтгүй.     -   Хараа хяналтгүй орхих болон угсрах, задлах, хадгалах, цэвэрлэхийн өмнө тэжээлээс цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хэвтээ, тэгш, тогтвортой гадаргуу дээр байрлуулна.     -   Хэрэв гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг буруу эсвэл мэргэжлийн болон хагас мэргэжлийн зорилгоор ашиглах, эсвэл хэрэглэгчийн гарын авлагад заасны дагуу ашиглаагүй бол баталгаа нь хүчингүй болж, учирсан аливаа хохиролд Philips хариуцлага хүлээхгүй болно.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг шалгаж, засварлахын тулд ямагт Philips-ийн эрх бүхий үйлчилгээний төвд буцааж өгнө үү. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг өөрөө засах гэж бүү оролдоорой, эс бөгөөс баталгаа хүчингүй болно.     -   Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй харьцах эсвэл цэвэрлэхээсээ өмнө ойролцоогоор 30 минутын турш үүнийг хөргөнө.     -   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд бэлтгэсэн орц нь бараан эсвэл хүрэн биш алтан шаргал өнгөтэй гарч байгаа эсэхийг шалгаарай.     -   Түлэгдсэн үлдэгдлийг арилгаарай. Шинэ төмсийг 180°C-ээс дээш температурт шарж болохгүй (акриламид үүсэхийг багасгах зорилгоор).     -   Чанах хэсгийн дээд талыг цэвэрлэхдээ болгоомжтой байгаарай: Халуун халаалтын элемент, металл эд ангиудын ирмэг ба цацруулагч халхавч.     -   Шарагч дотор хоол бүрэн чанагдсан эсэхийг үргэлж шалгаарай.     -   Синхрончлохыг дуусгах функцээр амархан мууддаг хүнсийг чанаж байхдаа болгоомжтой байгаарай (бактери үржиж болно).     -   Чанасан хоолоо гаргаж юүлэхдээ болгоомжтой байгаарай, дагалдах хэрэгсэл нь унахаас болгоомжил.  Цахилгаан соронзон орон (EMF)    Энэхүү цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон оронд өртөх магадлалтай холбогдуулан зохих бүх стандарт, дүрэм журмыг мөрддөг.  Дахин боловсруулах              -   Энэ тэмдэг нь цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг айл өрхийн энгийн хог хаягдалтай хамт хаяж болохгүй гэсэн утгатай.     -   Цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг тусад нь цуглуулах талаар өөрийн орныхоо дүрэм журмыг дагаарай.  Баталгаа, засвар үйлчилгээ    Versuni нь энэ бүтээгдэхүүнийг худалдан авсны дараа хоёр жилийн баталгаат хугацааг санал болгодог. Хэрэв доголдол нь буруу ашиглалт эсвэл буруу арчилгаанаас шалтгаалан үүссэн бол энэхүү баталгаа нь хүчингүй. Манай баталгаат хугацаа нь хэрэглэгчийн хувьд таны эрхэд нөлөөлөхгүй. Илүү их мэдээлэл авах эсвэл баталгаат хугацааг хүсэх бол манай www.philips.com/support вебсайтад зочилно уу.        Танилцуулга    Баяр хүргэе! Philips-н гэр бүлд тавтай морилно уу!  Хос сагстай шарагчаар та хоолныхоо хоёр орцыг зэрэг бэлтгэх боломжтой. Та хоолны орц бэлдэх хугацааг синхрончлох боломжтой, энэ нь хоёр өөр бэлдэх хугацаатай хоёр өөр орц байвал, зэрэг хоолоо хийж дуусгах боломжтой. Өөр хэмжээтэй сагснуудад хоолны орцуудаа илүү тохиромжтой хэмжээгээр хийх боломжтой. Том сагсанд үндсэн хоол, шарсан төмс, эсвэл таны хамгийн дуртай хоолоо бэлтгэхэд тохиромжтой. Жижиг сагсыг хачир, ногоо, зууш бэлтгэхэд ашиглана.  Хамт ирдэг NutriU апп нь таны Хос сагстай шарагчид тусгайлан зориулсан тохиргоо бүхий хэдэн зуун хоол бэлтгэх алхам алхмаар харуулсан жортой. Баглаа боодол дээрх QR кодыг ашиглан аппыг татаж авна уу.  Ерөнхий тайлбар       1   Хяналтын самбар     a   Температур нэмэх     b   Температур багасгах     c   Асаах/унтраах товч     d   Жижиг сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт     e   Жижиг сагсны товч     f   Буцах товч     g   Хугацааны функцийн товч     h   Хуулах функцийн товч     i   Сэгсрэх сануулагчийн товч     j   Товч сагсны товч     k   Том сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт     l   Зогсоох/Эхлэх товч     m   Хугацаа багасгах товч     n   Хугацаа нэмэх товч     o   Урьдчилан тохируулсан товч     2   Жижиг хайруулын тавгийн суурь таваг     3   Жижиг хайруулын таваг     4   Том хайруулын таваг     5   Том хайруулын тавгийн сагс     6   Утас тогтоогч     7   Тэжээлийн утас     8   Агаар гарах хэсэг  Функцүүдийн тайлбар    Хуулах функц  Та нэг хайруулын тавагт тохируулсан хугацаа, температурыг хуулах функцийн товч дээр дарснаар нөгөө хайруулын таваг руу хуулах боломжтой.  Цагийн функц  Та хайруулын таваг тус бүрийн цаг, температурыг тохируулах боломжтой бөгөөд цагийн функцийн товчийг сонговол хоёр хайруулын тавгийн ажиллагаа нэг цагт зэрэг зогсоно.  Сэгсрэх сануулга  Сэгсрэх сануулгын товч дээр дарснаар сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлнэ. Хоол болох хугацаа дундаа ороход хоолоо эргүүлэх, эсвэл сэгсрэх сануулгыг цахилгаан хэрэгслээс танд өгөх болно.  Урьдчилсан тохиргоо  Та 8 урьдчилсан тохиргооноос сонгох боломжтой. Урьдчилсан тохиргоо нь тодорхой хэмжээний хүнс дээр үндэслэн хоол болгох температур, цагийн зөвлөмжийг өгдөг хоол бэлтгэх программ юм. Дэлгэрэнгүй мэдээлэл авах бол “Урьдчилсан тохиргоогоор хоол бэлтгэх” бүлгийг үзнэ үү.  Буцах товч  Хэрэв та буруу урьдчилан тохируулга сонгосон бол буцаах товчийг ашиглана уу.  Дууны мэдэгдлүүд  Заримдаа та дуу сонсоно, жишээлбэл цахилгаан хэрэгсэл хоол бэлдэж дуусахад эсвэл хоол хийх явцад хоолыг сэгсрэх эсвэл эргүүлэх гэх мэт таны оролцоо шаардлагатай тохиолдолд.  Анх ашиглахын өмнө       1   Баглаа боодлын бүх материалыг ав.     2   Цахилгаан хэрэгслээс наалт эсвэл шошгыг (хэрэв байвал) ав.     3   Анхны удаа хэрэглэхээс өмнө цахилгаан хэрэгслийг сайтар цэвэрлэ (“цэвэрлэгээ” хэсгийг үзнэ үү).              4   Утас тогтоогчийг төхөөрөмжийн ард байрлах зориулалтын хэсэгт дарж байрлуулна.  Сэрэмжлүүлэг     -    Утас тогтоогч нь мөн төхөөрөмж, ханын хооронд зай үүсгэж, хэт халалтаас сэргийлэх тусгаарлагчийн үүрэг гүйцэтгэдэг.  Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл    Цахилгаан хэрэгслийг тогтвортой, хэвтээ, тэгш, халуунд тэсвэртэй гадаргуу дээр байрлуулна.   Жич     -   Цахилгаан хэрэгслийн дээд болон хажуу талд юм тавьж болохгүй. Энэ нь агаарын урсгалыг тасалдуулж, хайруулын үр дүнд нөлөөлж болзошгүй.     -   Ашиглаж буй цахилгаан хэрэгслийг хана, шүүгээ гэх мэт уураар гэмтэж болзошгүй зүйлсийн ойролцоо эсвэл доор байрлуулж болохгүй.  Гэрийн цахилгаан хэрэгслийг ашиглах  Шарах    Сэрэмжлүүлэг              -    Энэ халуун агаарт ажилладаг Шарагч. Хайруулын тавгийг тос, хайруулын тос болон бусад шингэнээр дүүргэж болохгүй.     -    Халуун гадаргууд хүрч болохгүй. Бариул эсвэл товч ашигла. Халуун хайруулын тавгийг зууханд аюулгүй бээлийгээр барь.     -    Энэхүү гэрийн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн ахуйн хэрэглээнд зориулагдсан.     -    Энэ цахилгаан хэрэгслийг анхны удаа ашиглахад бага зэргийн утаа гарч болно. Энэ бол хэвийн юм.     -    Цахилгаан хэрэгслийг урьдчилж халаах шаардлагагүй.              1   Залгуурыг хананы гаралтад тавина.              2   Бариулыг татаж сагстай хайруулын тавгийг цахилгаан хэрэгслээс гаргаж авна.              3   Суурь тавгийг жижиг хайруулын таваг дотор байрлуулна.              4   Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулна.   Жич     -   Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулахдаа бариулыг баруун зүүн талдаа зөв байрлуулсан эсэхээ шалгах. Хэрэв та үүнийг санамсаргүй 90 градус эргүүлсэн бол сагс нь хайруулын таваг дотор багтахгүй.     -   Сагсыг хайруулан тавагт байршуулахдаа багахан хүч гаргаж болно.              5   Найрлагыг сагсанд хийнэ.   Жич     -   Шарагч маш олон төрлийн хоол амтлагчийг бэлтгэх боломжтой. Тохиромжтой тоо хэмжээ болон хоол хийх цагийг "Хүнсний хүснэгт"-ээс харна уу.     -   "Хүнсний хүснэгт" хэсэгт заасан хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй, эсвэл сагсыг хэтрүүлж бүү дүүргэ, учир нь энэ нь эцсийн үр дүнгийн чанарт нөлөөлж болзошгүй.              6   Шүүгээг Шарагч руу буцааж шургуулж хийнэ.  Сэрэмжлүүлэг     -    Хайруулын таваг эсвэл сагсыг ашиглах явцад эсвэл ашигласны дараа халуун байдаг тул хэсэг хугацаанд хүрч болохгүй.              7   Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/унтраах товчлуур дээр дарна.              8   Жижиг хайруулын тавгийг сонгоно. Зүүн тал дээрх цаг болон температурын заалт нь анивчиж эхэлнэ.              9   Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.              10   Том хайруулын тавгийг сонгоно.              11   Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.              12   Хоол болгох үед хоолоо сэгсрэхийг сануулахын тулд сэгсрэх сануулагчийн товчийг дарна.   Жич     -   Та хоол хийж байхдаа хүссэн үедээ сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлж, эсвэл идэвхгүй болгож болох бөгөөд хайруулын тавгийг сонгоод сэгсрэх сануулгын товчийг дарна.              13   Асаах/Зогсоох товчийг дарж хоол хийх үйл явцыг эхлүүлнэ.   Жич:     -   Хоол хийх сүүлийн минут секундээр тоологдох болно.     -   Янз бүрийн төрлийн хоол хийх үндсэн тохиргоог хоолны хүснэгтээс харна уу.     -   Та хоол хийж байгаа тохиолдолд хүссэн үедээ хайруулын тавгаа сонгоод нэмэх эсвэл хасах товчийг даран хоол хийх тохиргоог өөрчилж болно.     -   Хоёуланг нь зогсоохыг хүсвэл Асаах/Зогсоох товчийг дараад л болоо.     -   Асаах/Зогсоох товчийг дахин дарна. Аль аль хайруулын таваг хоолоо үргэлжлүүлэн болгоно.     -   Зөвхөн нэг хайруулын таваг хэрэглэхийг хүсвэл, хүссэн хайруулын тавгаа эхэлж сонгоод Асаах/Зогсоох товчийг дарна.     -   Асаах/Зогсоох товчийг дахин дараад хүссэн хайруулын таваг дээрээ хоолоо үргэлжлүүлэн хийнэ.     -   Хайруулын таваг ба сагсыг гаргаж авахад төхөөрөмж автоматаар түр зогсох горим руу шилжинэ. Хайруулын тавгаа төхөөрөмжид буцаан хийснээр хоол хийхээ үргэлжлүүлнэ.              -   Зарим жор найрлагын хувьд хоол бэлдэх хугацааны талд нь сэгсрэх эсвэл эргүүлэх хэрэгтэй болно (‘Хоолны хүснэгт’ харна уу). Орцыг сэгсрэхийн тулд сагстай нь хайруулын тавгаас нь гарган авч угаалтуур дээр сэгсэрнэ. Дараа нь хайруулын тавгаа төхөөрөмж рүү буцаан хийнэ.              14   Таймерын хонх дуугарахад хоол бэлдэхэд тохируулсан хугацаа дууссан гэсэн үг.              15   Хайруулын тавгийг гаргаж авч, хоол бэлэн эсэхийг шалгана.  Сэрэмжлүүлэг     -    Шарагчийн хайруулын таваг хоол бэлдсэний дараа халсан байна. Хайруулын тавгийг төхөөрөмжөөс салгахдаа халуунд тэсвэртэй гадаргуу (тавиур) дээр тавьж байна уу.   Жич     -   Хоолны орц бэлэн биш бол хайруулын тавгийг Шарагч руу буцааж хийгээд тохируулах хугацаанд хэдэн минут нэмээрэй.   Зөвлөмж     -   Та хоолоо Шарагчинд бүлээн байлгахын тулд 80 градуст тохируулан бүлээн хадгалах хугацаагаа тохируулна. Хоолны чанар муудах тул таныг хоолоо 30 минутаас илүү байлгахгүй байхыг зөвлөж байна     -   Хэрэв шарсан төмс гэх мэт хоол халуун барих горимд шаржигнуур байдлаа алддаг тул цахилгаан хэрэгслийг эрт унтрааж халаах хугацааг богиносгох эсвэл 180°С-ийн температурт 2-3 минутын турш шарна.              16   Орцыг ( өндөг г.м) хайруулын тавгаас хавчаараар авна.  Сэрэмжлүүлэг     -    Орцыг гаргахдаа сагс унах магадлалтай тул хайруулын тавгаа хазайлгаж болохгүй.     -    Хоол бэлдэж дууссаны дараа хайруулын таваг, сагс, доторх гэр ба хоол халуун байна. Шарагч дахь орцын төрлөөс хамааран хайруулын таваг дээрээс уур гарч болно.   Жич     -   Том эсвэл барихад хэцүү хоолны орцыг гаргахдаа хавчаар ашиглан хоолыг гаргаж аваарай.     -   Илүүдэл тос эсвэл хоолны өөх тос нь хайруулын таваг доор цугладаг.     -   Хоол хийх найрлагын төрлөөс хамааран багц бүрийн дараа эсвэл хайруулын таваг дээрх сагсыг сэгсрэх эсвэл солихын өмнө хайруулын таваг дээрх илүүдэл тос, өөх тосыг сайтар асгаж болно. Сагсыг халуунд тэсвэртэй гадаргууд тавина. Илүүдэл тос, өөх тосыг асгаж, юүлэхийн тулд зуухны халуунд тэсвэртэй бээлий өмсөөрэй. Сагсыг хайруулан таваг руу буцааж хийнэ.  Урьдчилсан тохиргоотой хоол хийх       1   "Шарагч” бүлэг дэх 1-ээс 6 хүртэлх алхмуудыг дагана.              2   Хоол хийх хайруулын тавгаа сонгоно.              3   Урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.   Зөвлөмж     -   Өөр урьдчилсан тохиргоо руу өөрчлөхийн тулд хойд талын товчийг даран хэрэгтэй урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.              4   Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ.   Жич     -   Нэг хайруулын тавагт урьдчилсан тохиргоо хийж, нөгөөд нь гар тохиргоо хийх боломжтой. Хайруулын таваг бүрт хоол хийхдээ өөр өөр тохиргоо хийн, цагийн функцийг сонгож, хоёр хайруулын тавагт хоол хийх үйл явцыг зэрэг дуусгах боломжтой.  Жич: Дараах хүснэгтээс та урьдчилсан тохиргооны талаар илүү их мэдээллийг олох боломжтой.  Том хайруулын таваг   
 
   Урьдчилсан тохиргоо
 
   Дүрс
 
   Температур
 
   Хугацаа (мин)
 
   Жин (дээд)
 
   Жич

  
 
   Хөлдөөсөн төмсөөр хийсэн хөнгөн зууш
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 гр / 28 унц
 
      -   Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс, төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх мэт.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Шинэ шарсан төмс
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 гр / 28 унц
 
      -   Шарсан төмс хэрэглээрэй     -   10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан зүсэлтээр.     -   Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад ¼ - 1 халбага тос нэмнэ.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Тахианы мах
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 мөч
 
      -   Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц.     -   Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Бүтэн загас
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 гр / 21 унц
 
   Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд болгож байхдаа нэг эргүүлнэ
 
 
   Зүссэн мах
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 гр / 21 унц
 
      -   2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200 гр / 7 унц     -   Ясгүй 3 хүртэлх махны зүсэм     -   Нэг эргүүлнэ
 
 
   Ногооны холимог
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 гр / 35 унц
 
      -   Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн     -   Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу, чинжүү, сонгино)
 
 
   Бялуу
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 гр / 35 унц
 
      -   XL тогоог (199x189x80 мм) том хайруулын тавагт хэрэглэнэ.
 
 
   Дахин халаах
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ тохируулна.

    Жижиг хайруулын таваг   
 
   Урьдчилсан тохиргоо
 
   Дүрс
 
   Температур
 
   Хугацаа (мин)
 
   Жин (дээд)
 
   Жич

  
 
   Хөлдөөсөн төмсөөр хийсэн хөнгөн зууш
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 гр / 11 унц
 
      -   Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс, төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх мэт.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Шинэ шарсан төмс
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 гр / 11 унц
 
      -   Шарсан төмс хэрэглээрэй     -   10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан зүсэлтээр.     -   Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад ¼ - 1 халбага тос нэмнэ.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Тахианы мах
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 мөч
 
      -   Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц.     -   Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Бүтэн загас
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 гр / 11 унц
 
   Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд болгож байхдаа нэг эргүүлнэ
 
 
   Зүссэн мах
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 гр / 14 унц
 
      -   2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200 гр / 7 унц     -   Ясгүй 2 хүртэлх зүссэн мах     -   Нэг эргүүлнэ
 
 
   Ногооны холимог
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 гр / 14 унц
 
      -   Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн     -   Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу, чинжүү, сонгино)
 
 
   Бялуу
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 маффины аяга
 
      -   Маффины аяга ашиглана
 
 
   Дахин халаах
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ тохируулна.

  Гэрийн шарсан төмс хийх    Шарагчийг ашиглан гэртээ гайхалтай шарсан төмс бэлдэхэд:     -   Том хайруулын тавагт 800 гр /28 унц болон жижиг хайруулын тавагт 300 гр / 11 унц арилгасан төмс хэрэгтэй     -   Шарсан төмс хийхэд тохиромжтой төрөл бүрийн төмс сонгох, жишээлбэл. шинэхэн, (бага зэрэг) гурилтай төмс.     -   Жигд шарахын тулд шарсан төмсийг 800 гр / 28 унц хүртэл хэсэг хэсгээр нь шарсан нь хамгийн сайн үр дүнтэй. Том шарсан төмс нь жижиг шарсан төмснөөс бага шаржигнадаг.     1   Төмсийг хальсалж, саваа болгон хуваана (10х10 мм / 0.4x0.4 инч зузаантай).     2   Төмсний савааг нэг аяга усанд 30 минут байлгана.     3   Аягийг хоослоод төмсний савааг алчуур эсвэл цаасан алчуураар хатаана.     4   Саванд нэг халбага хоолны тос хийнэ, савааг саванд хийж, саваа тосоор бүрхэгдсэн болтол холино.     5   Саваагаа хуруугаараа эсвэл нүхтэй гал тогооны хэрэгслээр салгаснаар илүүдэл тос аяганд үлдэх болно.   Жич     -   Илүүдэл тос нь хайруулын таваг дээр орохоос сэргийлж сагсанд байгаа бүх шарсан төмсийг нэг дор гаргахын тулд савыг хазайлгаж болохгүй.     6   Шарсан төмсийг сагс руу хийнэ.              7   Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/Унтраах товчлуур дээр дарна.              8   Хайруулын тавгаа сонгоно.              9   “Гэрийн шарсан төмс.” урьдчилсан тохиргоог сонгоно.              10   Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ.     11   Сэгсрэх сануулгын дууг сонсоод хайруулын тавгаа хоёр сэгсэрнэ.  Хоолны хүснэгт    Доорх хүснэгт нь таны бэлтгэхийг хүссэн хоолны төрлүүдийн үндсэн тохиргоог сонгоход тусална.   Жич     -   Энэхүү тохиргоо нь зөвхөн зөвлөмж гэдгийг анхаарна уу. Найрлага нь гарал үүсэл, хэмжээ, хэлбэр, брэндийн хувьд ялгаатай байдаг тул бид таны орц найрлагыг хамгийн сайн тохируулж өгөхийг баталгаажуулахгүй.     -   Илүү их хэмжээний хоол (шарсан төмс, сам хорхой, тахианы мөч, хөлдөөсөн зууш гэх мэт) бэлтгэхдээ сайн үр дүнд хүрэхийн тулд сагсан дахь найрлагыг 2-3 удаа сэгсэрч, эргүүлж, хутгана.  Том хайруулын таваг   
 
   Орц найрлага
 
   Доод – дээд хэмжээ
 
   Хугацаа (мин)
 
   Температур
 
   Жич

  
 
   Нимгэн хөлдөөсөн шарсан төмс (7x7 мм / 0,3x0,3 инч)
 
   200–800 гр / 7–28 унц
 
   14-31
 
   200°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гэрийн шарсан төмс (10x10 мм/0.4x0.4 инч зузаан)
 
   200–800 гр / 7–28 унц
 
   20-40
 
   180°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн тахианы наггетс
 
   200-600 гр / 7-21 унц
 
   10-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн ороомог
 
   200–600 гр / 7–21 унц
 
   10-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гамбургер (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   1–4 бин
 
   11-18
 
   200 °C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Махан талх
 
   1200 гр / 42 oz
 
   55-60
 
   150°C
 
   Жигнэмгийн дагалдах хэрэгслийг ашиглана
 
 
   Ясгүй зүссэн мах (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   1-4 зүсэм
 
   15-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Нарийн зайдас (ойролцоогоор 50 гр/1.8 унц)
 
   2-10 хэсэг
 
   11-15
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы мөч (ойролцоогоор 125 гр/4.5 унц)
 
   2-10 хэсэг
 
   17-27
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы цээж мах (ойролцоогоор 160 гр/6 унц)
 
   1-5 хэсэг
 
   15-25
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Бүтэн тахиа
 
   1200 гр / 42 oz
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Бүтэн загас (ойролцоогоор 300–400 гр / 11–14 унц)
 
   1-3 хэсэг
 
   20-25
 
   180°C
 
 
 
 
   Загасны филе (ойролцоогоор 200 гр / 7 унц)
 
   1-5 хэсэг
 
   25-32
 
   160°C
 
 
 
 
   Холимог ногоо (жижиглэж хэрчсэн)
 
   200–1000 гр / 7– 28 унц
 
   10-22
 
   180°C
 
      -   Хоол бэлдэх цагийг өөрийн хүссэнээр тааруулж тохируулна     -   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж эсвэл хутгана
 
 
   Маффин (ойролцоогоор 50 гр / 1.8 унц
 
   1–9 аяга
 
   13-15
 
   160°C
 
   Маффины аяга ашиглана
 
 
   Бялуу
 
   500 гр / 18 унц
 
   50-60
 
   140°C
 
      -   XL тогоо хэрэглэнэ     -   Бялуугаа гаргахын өмнө болсон үгүйг шалга
 
 
   Урьдчилан шарсан талх / ороомог (ойролцоогоор 60 гр/2 унц)
 
   1-6 хэсэг
 
   6-8
 
   200°C
 
 
 
 
   Гэрийн талх
 
   550 гр / 28 унц
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   XL тогоо хэрэглэнэ     -   Талх томорч хөөх үед халаах элементэд хүрэхээс зайлсхийхийн тулд хэлбэр нь аль болох тэгш байх ёстой.     -   Талхаа гаргахын өмнө болсон үгүйг шалгана

    Жижиг хайруулын таваг   
 
   Орц найрлага
 
   Доод – дээд хэмжээ
 
   Хугацаа (мин)
 
   Температур
 
   Жич

  
 
   Нимгэн хөлдөөсөн шарсан төмс (7x7 мм / 0,3x0,3 инч)
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   14-28
 
   200°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гэрийн шарсан төмс (10x10 мм/0.4x0.4 инч зузаан)
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   20–30
 
   180°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн тахианы наггетс
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   9-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн ороомог
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   9-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гамбургер (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   150–300 гр / 5–11 унц
 
   16-21
 
   200 °C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Ясгүй зүссэн мах (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   150–300 гр / 5–11 унц
 
   15-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Нарийн зайдас (ойролцоогоор 50 гр/1.8 унц)
 
   2-6 хэсэг
 
   11-15
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы мөч (ойролцоогоор 125 гр/4.5 унц)
 
   2-5 хэсэг
 
   17-28
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы цээж мах (ойролцоогоор 160 гр/6 унц)
 
   1-3 хэсэг
 
   20–30
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Бүтэн загас (ойролцоогоор 300–400 гр / 11–14 унц)
 
   1 хэсэг
 
   20-25
 
   180°C
 
 
 
 
   Загасны филе (ойролцоогоор 200 гр / 7 унц)
 
   1-2 хэсэг
 
   25-32
 
   160°C
 
 
 
 
   Холимог ногоо (жижиглэж хэрчсэн)
 
   200–400 гр / 7–14 унц
 
   12-25
 
   180°C
 
      -   Хоол бэлдэх цагийг өөрийн хүссэнээр тааруулж тохируулна     -   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж эсвэл хутгана
 
 
   Маффин (ойролцоогоор 50 гр / 1.8 унц
 
   2–6 аяга
 
   13-20
 
   160°C
 
   Маффины аяга ашиглана
 
 
   Урьдчилан шарсан талх / ороомог (ойролцоогоор 60 гр/2 унц)
 
   1-3 хэсэг
 
   6-8
 
   200°C
 
 

  Цэвэрлэх    Анхааруулга     -    Цэвэрлэхийн өмнө сагс, хайруулын таваг болон цахилгаан хэрэгслийн дотор талыг бүрэн хөргөнө.     -    Цахилгаан хэрэгслийн хайруулын таваг, сагс нь наалддаггүй бүрхүүлтэй. Металл гал тогооны хэрэгсэл, зүлгүүрийн цэвэрлэгээний материалыг бүү ашиглаарай, учир нь энэ наалддаггүй бүрхүүлийг гэмтээж болзошгүй.  Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж цэвэрлээрэй. Хэрэглээд дууссаны дараа тухай бүр хайруулын таваг доторх өөх, тосыг авна.              1   Асаах/Унтраах товчийг дарж, цахилгаан хэрэгслийг унтраагаад хананы гаралтаас тагийг авч, цахилгаан хэрэгслийг хөргөнө үү.            Зөвлөмж     -   Шарагчийг илүү хурдан хөргөхийн тулд хайруулын таваг болон сагсыг ав.     2   Хайруулын тавгийн ёроолоос тос өөхийг авч, цэвэрлэнэ.     3   Аяга таваг угаагч дахь хайруулын таваг, сагсыг цэвэрлэнэ. Мөн та тэдгээрийг халуун ус, аяга таваг угаагч бодис, үрдэггүй хөвөн ашиглан цэвэрлэж болно ("цэвэрлэгээний хүснэгт" -ийг үзнэ үү).   Зөвлөмж     -   Хоолны үлдэгдэл хайруулын таваг эсвэл сагсанд наалдсан бол аяга таваг угаагч шингэнтэй халуун усанд 10–15 минут дэвтээнэ. Усанд байлгаснаар хоолны үлдэгдлийг арилгахад хялбар болгодог. Тос, өөхийг уусгах чадвартай аяга таваг угаагч шингэн хэрэглээрэй. Хэрэв хайруулын таваг дээр эсвэл сагсанд өөхний толбо үлдсэн, тэдгээрийг халуун ус, аяга таваг угаагч бодисоор арилгаж чадаагүй бол шингэн тос арилгагч хэрэглээрэй.     -   Шаардлагатай бол халаалтын элементэд наалдсан хоолны үлдэгдлийг зөөлөн, дунд үстэй сойзоор арилгаж болно. Ган утсан сойз эсвэл хатуу үстэй сойз бүү ашигла, учир нь энэ нь халаалтын элементийн бүрээсийг гэмтээж болзошгүй.              4   Зурахгүй байхын тулд цахилгаан хэрэгслийн гадна талыг үрчийгээгүй, цэвэр, зөөлөн арчуураар арчина. Шаардлагатай бол бага зэрэг норгосон арчуураар арчаад, дараа нь хуурайгаар арчина.              5   Халаалтын элементийг цэвэрлэгээний сойзоор цэвэрлэж, хоолны үлдэгдлийг цэвэрлэ.              6   Цахилгаан хэрэгслийн дотор талыг халуун ус, зөөлөн угаагч пролоноор цэвэрлэнэ.            Жич     -   Цэвэрлэж байхдаа жижиг, том хайруулын тавгуудын хооронд байрладаг тусгаарлагчийг санамсаргүй байдлаар салгасан бол тэр даруй буцааж хийгээрэй.  Цэвэрлэгээний хүснэгт     Хадгалалт       1   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг салгаад хөргөнө.     2   Хадгалахаасаа өмнө бүх эд ангийг цэвэр, хуурай байлгах хэрэгтэй.              3   Утсыг цахилгаан хэрэгслийн ар талын зориулалтын бариулд орооно.   Жич     -   Шарагчийг барьж явахдаа хайруулын тавгуудаа унагаж эвдлэхгүйн тулд хэвтээ байдалд барина.     -   Шарагчийн зөөврийн хэсгүүд болох зөөврийн торны ёроолыг жишээлбэл. зөөвөрлөх ба/эсвэл хадгалахаас өмнө бэхэлж тогтооно.  Асуудал шийдвэрлэх нь    Энэ бүлэгт уг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох хамгийн нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доорх мэдээллээр асуудлыг шийдэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support хаягаар орж байнга асуудаг асуултуудын жагсаалтыг авах эсвэл өөрийн улс дахь Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбоо бариарай.   
 
   Асуудал
 
   Болзошгүй шалтгаан
 
   Шийдэл

  
 
   Цахилгаан хэрэгслийг ашиглах явцад гадна талаар хална.
 
   Дотор дулаан нь гадна талын хананд цацагддаг.
 
   Энэ бол хэвийн юм. Ашиглалтын явцад хүрэх шаардлагатай бүх бариул, товч нь хүрэхэд хангалттай сэрүүн байдаг.
 
 
 
 
 
 
   Хоолыг зөв чанаж болгосон эсэхийг шалгахын тулд хайруулын таваг, сагс болон цахилгаан хэрэгсэл дотор тал нь үүнийг асаахад үргэлж халуун болдог. Эдгээр гурван хэсэгт хүрэхэд үргэлж хэт халуун байдаг.
 
 
 
 
 
 
   Хэрэв та цахилгаан хэрэгслийг удаан хугацаанд асаалттай орхивол зарим газар хүрэхэд хэт халуун болно. Эдгээр хэсгүүдийг цахилгаан хэрэгсэл дээр дараах тэмдгээр тэмдэглэсэн байгаа:
 
 
 
 
 
 
   Хэрэв та халуун хэсгүүдээс болгоомжилж, хүрэхээс зайлсхийж чадвал цахилгаан хэрэгслийг ашиглахад бүрэн аюулгүй байдаг.
 
 
   Гэртээ хийсэн шарсан төмс маань санаснаар болдоггүй.
 
   Та зөв төмсний төрлийг ашиглаагүй байна.
 
   Хамгийн сайн үр дүнд хүрэхийн тулд шинэхэн гурилтай төмс хэрэглээрэй. Хэрэв та төмсөө хадгалах шаардлагатай бол хөргөгчид байгаа шиг хүйтэн орчинд бүү хадгал. Сав баглаа боодол дээр нь шарахад тохиромжтой гэж заасан төмсийг сонгоорой.
 
 
 
 
   Сагсанд байгаа хоолны орцын хэмжээ хэтэрхий том байна.
 
   Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн тулд энэ гарын авлагын хуудас дахь зааврыг дагана уу.
 
 
 
 
   Зарим төрлийн орц найрлагыг хоол хийх хугацааны талд сэгсрэх шаардлагатай.
 
   Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн тулд энэ гарын авлагын хуудас дахь зааврыг дагана уу.
 
 
   Шарагч асахгүй байх.
 
   Цахилгаан хэрэгслийг залгаагүй.
 
   Залгуур хананы розеткад зөв залгагдсан эсэхийг шалга.
 
 
 
 
   Хэд хэдэн цахилгаан хэрэгсэл нэг залгуурт холбогдсон.
 
   Airfryer нь өндөр ватттай. Өөр залгуурт залгаж үзээд гал хамгаалагчийг шалгана уу.
 
 
   Би Шарагч дотроос гуужсан толбо харж байна.
 
   Шарагчийн хайруулын таваг дотор бүрхүүлд санамсаргүй хүрэх,зурах зэргээс (жишээлбэл, хатуу цэвэрлэгээний хэрэгслээр цэвэрлэх болон/эсвэл сагс оруулах үед) зарим жижиг толбо үүсэж болзошгүй.
 
   Сагсыг хайруулын таваг дээр зөв буулгаснаар та эвдрэлээс урьдчилан сэргийлэх боломжтой. Хэрэв та сагсыг далий оруулбал хажуу хэсгээрээ хайруулын тавгийн ханыг мөргөж, бүрхүүл хагарч, эмтэрч болзошгүй. Хэрэв ийм зүйл тохиолдвол ашигласан бүх материал нь хүнсний аюулгүй тул энэ нь ямар ч хор хөнөөлгүй гэдгийг анхаарна уу.
 
 
   Цахилгаан хэрэгслээс цагаан утаа гарах.
 
   Та өөх тостой хоол бэлдэж байна.
 
   Хайруулын тавагнаас илүүдэл өөх тосыг болгоомжтой арилгасны дараа үргэлжлүүлэн бэлдэнэ үү.
 
 
 
 
   Хайруулын таваг дотор өмнө нь хэрэглэсэн тос үлдсэн.
 
   Цагаан утаа нь хайруулын таваг дээр халсан тосны үлдэгдлээс үүсдэг. Ашиглаж дуусах бүрд хайруулын таваг, сагсыг сайтар цэвэрлээрэй.
 
 
 
 
   Талх эсвэл бүрэх нь хоолонд зөв наалдаагүй.
 
   Агаарт дусаах жижиг хэсгүүд нь цагаан утаа үүсгэдэг. Хоолонд наалдахын тулд талх эсвэл бүрээсийг сайтар дар.
 
 
 
 
   Маринад, шингэн эсвэл махны шүүс нь хийсэн өөх, тосонд цацагдаж байна.
 
   Хоолыг сагсанд хийхээсээ өмнө хатаана.
 
 
   Шарагч дахь дэлгэц "E1" гэж харуулж байна.
 
   Төхөөрөмж эвдэрсэн/гэмтэлтэй.
 
   Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийнхөө улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төв рүү холбогдоно уу.
 
 
 
 
   Та Шарагчаа хэт хүйтэн газарт хадгалж болно.
 
   Хэрэв төхөөрөмжөө орчны температур багатай газар хадгалсан бол дахин залгахаас өмнө өрөөний температурыг дор хаяж 15 минут байлгаж халаана уу.  Хэрэв таны дэлгэц "E1", гэж харуулж байгаа бол Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийнхөө улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбогдоно уу.
 
 
   Шарагч дахь дэлгэц "E4–E12" гэж харуулж байна.
 
   Төхөөрөмж эвдрэлтэй байж болзошгүй.
 
   Төхөөрөмжийг салгаж, залгаад үзээрэй. Хэрэв энэ тус болохгүй байвал Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийн улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбогдоно уу.
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   สารบัญ     ข้อสำคัญ   _  %getreference     การรีไซเคิล   _  %getreference     การรับประกันและสนับสนุน   _  %getreference     ข้อมูลเบื้องต้น   _  %getreference     คำอธิบายทั่วไป   _  %getreference     คำอธิบายของฟังก์ชัน   _  %getreference     ก่อนการใช้งานครั้งแรก   _  %getreference     การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก   _  %getreference     การใช้เครื่อง   _  %getreference     การทำความสะอาด   _  %getreference     การจัดเก็บ   _  %getreference     วิธีแก้ไขปัญหา   _  %getreference  ข้อสำคัญ    โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง  อันตราย              -   ห้ามวางเครื่องไว้บนหรือใกล้กับเตาแก๊สที่มีความร้อนหรือเตาไฟฟ้าและแผ่นทำความร้อนด้วยไฟฟ้าทุกประเภท หรือในเตาอบที่มีความร้อน     -   ห้ามจุ่มเครื่องใช้ไฟฟ้าลงในน้ำ หรือนำไปล้างใต้ก๊อกน้ำ     -   อย่าให้น้ำ หรือของเหลวใด ๆ เข้าสู่ตัวเครื่องเพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้เกิดไฟฟ้าช็อต     -   ใส่ส่วนผสมที่จะทอดลงในตะแกรงเสมอ เพื่อป้องกันไม่ให้สัมผัสกับอุปกรณ์ทำความร้อน     -   ห้ามปิดบังช่องลมเข้าและช่องลมออกในขณะที่เครื่องกำลังทำงาน     -   ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะเนื่องจากอาจทำให้ไฟลุกไหม้ได้     -   ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดการชำรุด     -   อย่าสัมผัสด้านในตัวเครื่องขณะที่เครื่องทำงาน     -   อย่าใส่อาหารที่มีปริมาณเกินระดับสูงสุดที่ระบุไว้ในตะแกรง     -   ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าเครื่องทำความร้อนว่างและไม่มีอาหารติดอยู่ในเครื่องทำความร้อน     -   ก่อนใช้งานครั้งแรก จะต้องประกอบที่เก็บสายไฟเข้ากับอุปกรณ์  คำเตือน       -   หากสายไฟชำรุด ต้องทำการเปลี่ยนโดย Philips ผู้ให้บริการ หรือผู้ที่ผ่านการฝึกอบรมเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น     -   เชื่อมต่อเครื่องใช้ไฟฟ้าเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าบนผนังที่มีสายดินซึ่งมีการป้องกันโดยเบรกเกอร์ป้องกันไฟดูด     -   ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าเสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้อง     -   เครื่องนี้ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการใช้ร่วมกับเครื่องตั้งเวลาภายนอกหรือระบบรีโมทคอนโทรลแยก              -   พื้นผิวที่เข้าถึงได้อาจมีความร้อนระหว่างการใช้งาน     -   เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้นำเครื่องไปเล่น     -   ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกายไม่แข็งแรงหรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบในด้านความปลอดภัย     -   ห้ามไม่ให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องโดยปราศจากการควบคุมดูแล     -   อย่าวางเครื่องชิดผนังหรือติดกับเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่น เว้นระยะด้านหลัง ทั้งสองด้าน และเหนือเครื่องอย่างน้อย 10 ซม. ห้ามวางสิ่งของใด ๆ ที่ด้านบนของเครื่อง     -   ระหว่างการทอดด้วยลมร้อน ไอความร้อนจะถูกระบายออกมาทางช่องเปิดอากาศออก รักษาระยะห่างระหว่างมือและใบหน้าของคุณให้ห่างจากไอน้ำและช่องเปิดอากาศออก โปรดระมัดระวังไอน้ำและความร้อนเมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง     -   ห้ามใช้ส่วนผสมที่มีน้ำหนักเบาหรือกระดาษรองอบในตัวเครื่อง     -   พื้นผิวส่วนที่สามารถจับต้องได้อาจมีความร้อนในระหว่างการใช้งาน     -   การจัดเก็บมันฝรั่ง: อุณหภูมิจะต้องเหมาะสมกับพันธุ์มันฝรั่งที่จัดเก็บไว้และจะต้องมีอุณหภูมิต่ำกว่า 6 °C เพื่อลดความเสี่ยงในการเกิดสารอะคริลาไมด์ในอาหารที่เตรียมไว้     -   ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะ     -   เนื่องจาก Airfryer นี้มีช่องปรุงอาหาร 2 ช่อง จึงมีพลังงานไฟฟ้าสูง อย่าใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้ากำลังสูงอื่นๆ บนวงจรเดียวกันในเวลาเดียวกัน (เช่น กาต้มน้ำ เตาย่างไฟฟ้า และอื่น ๆ ที่คล้ายกัน) มิฉะนั้น เบรกเกอร์ที่ติดตั้งในบ้านของคุณจะทำงานและไฟฟ้าที่เต้ารับนี้จะหยุดทำงาน     -   เครื่องนี้ได้รับการออกแบบมาเพื่อใช้ที่อุณหภูมิแวดล้อมระหว่าง 5°C และ 40°C     -   ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑ์ว่าตรงกับแรงดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่     -   ห้ามวางสายไฟหลักใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน     -   ไม่ควรวางเครื่องบนหรือใกล้กับวัสดุที่ติดไฟง่าย เช่น ผ้าม่าน หรือผ้าปูโต๊ะ     -   ห้ามใช้งานเครื่องเพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไว้ในคู่มือผู้ใช้นี้ และใช้อุปกรณ์เสริมแท้ของ Philips เท่านั้น     -   ห้ามปล่อยให้เครื่องทำงานทิ้งไว้ตามลำพัง     -   กระทะ ตะแกรง และอุปกรณ์เสริมที่วางอยู่ในห้องปรุงอาหารจะร้อนในระหว่างและหลังการใช้เครื่อง โปรดใช้อย่างระมัดระวังเสมอ     -   ควรทำความสะอาดอุปกรณ์ทุกชิ้นที่สัมผัสกับอาหาร ก่อนใช้งานเครื่องเป็นครั้งแรก ดูคำแนะนำได้ในคู่มือ  ข้อควรระวัง       -   เครื่องนี้ผลิตมาเพื่อใช้งานภายในครัวเรือนเท่านั้น ไม่ใช่เพื่อใช้ในสภาพแวดล้อมอื่น เช่น ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า สำนักงาน ฟาร์มหรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่น และไม่ใช่เพื่อการใช้งานโดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล ห้องพัก และสภาพแวดล้อมการพักอาศัยอื่น     -   โปรดยกเลิกการเชื่อมต่อเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟหากไม่มีการควบคุมดูแล หากคุณต้องปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีคนดูแล และก่อนการประกอบอุปกรณ์ ถอดอุปกรณ์ หรือทำความสะอาด     -   วางเครื่องบนพื้นราบและมีพื้นผิวเสมอกัน     -   หากนำเครื่องไปใช้ในทางไม่เหมาะสม นำไปใช้ในการค้าหรือกึ่งการค้า หรือใช้โดยไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำการใช้งานในคู่มือนี้ การรับประกันจะถือเป็นโมฆะและ Philips จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ทั้งสิ้น     -   โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips เพื่อทำการตรวจสอบหรือซ่อมแซม อย่าพยายามซ่อมแซมเครื่องด้วยตัวเอง มิฉะนั้นการรับประกันจะเป็นโมฆะ     -   ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง     -   ปล่อยให้เครื่องเย็นลงประมาณ 30 นาที ก่อนที่คุณจะเริ่มจับหรือทำความสะอาดเครื่อง     -   ตรวจสอบให้แน่ใจว่าส่วนผสมที่ทอดแล้วมีสีเหลืองทอง ไม่ใช่สีน้ำตาลไหม้หรือดำ     -   กำจัดเศษอาหารที่ไหม้ ห้ามทอดมันฝรั่งสดที่อุณหภูมิสูงกว่า 180°C (เพื่อลดการเกิดสารอะคริลาไมด์)     -   โปรดระมัดระวังในการทำความสะอาดบริเวณด้านบนของช่องทำอาหาร: อุปกรณ์ทำความร้อนที่ร้อน ขอบชิ้นส่วนโลหะ และแผ่นกันกระเซ็น     -   ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าอาหารสุกดีแล้วใน Airfryer     -   โปรดใช้ความระมัดระวังเมื่อปรุงอาหารที่เน่าเสียได้ง่ายด้วยฟังก์ชันซิงค์เสร็จสิ้น (แบคทีเรียอาจเติบโต)     -   โปรดระมัดระวังในการเทอาหารที่ปรุงสุกแล้ว และระวังอย่าให้อุปกรณ์เสริมหลุดออกมา  สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)    เครื่องนี้สอดคล้องตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่บังคับใช้เกี่ยวกับการได้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า  การรีไซเคิล              -   สัญลักษณ์นี้หมายความว่าต้องไม่ทิ้งผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าร่วมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป     -   ปฏิบัติตามกฎระเบียบของประเทศของคุณสำหรับการแยกเก็บผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า  การรับประกันและสนับสนุน    Versuni จะเป็นผู้ให้การรับประกันแก่ผลิตภัณฑ์นี้เป็นเวลา 2 ปีนับตั้งแต่การซื้อผลิตภัณฑ์ การรับประกันนี้จะไม่มีผลหากความชำรุดเสียหายนั้นเกิดจากการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือผลิตภัณฑ์ปราศจากการบำรุงรักษา การรับประกันของเราจะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิ์ของคุณตามกฎหมายในฐานะผู้บริโภค หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติมหรือใช้สิทธิ์การรับประกัน โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่  www.philips.com/support        ข้อมูลเบื้องต้น    ขอแสดงความยินดีและยินดีต้อนรับสู่ครอบครัว Philips!  Airfryer แบบตะแกรงคู่ช่วยให้คุณเตรียมส่วนผสม 2 รายการในมื้ออาหารได้ในคราวเดียว คุณสามารถซิงโครไนซ์เวลาปรุงส่วนผสมได้ ซึ่งหมายความว่าหากส่วนผสม 2 รายการต้องใช้เวลาปรุงต่างกัน 2 รายการ คุณก็สามารถปรุงเสร็จพร้อมกันได้ ตะแกรงที่ไม่สมมาตรช่วยให้คุณปรับแต่งสัดส่วนส่วนผสมที่จะใส่ลงไปในมื้ออาหารได้ดีขึ้น ตะแกรงขนาดใหญ่เหมาะสำหรับใส่อาหารหลัก ของทอด และอะไรก็ตามที่คุณชอบมากที่สุด ใช้ตะแกรงใบเล็กสำหรับใส่เครื่องเคียง ผัก และของว่าง  มาพร้อมกับแอป NutriU ที่ให้คำแนะนำทีละขั้นตอนและอาหารน่ารับประทานหลายร้อยรายการพร้อมการตั้งค่าเฉพาะสำหรับ Dual Basket Airfryer ของคุณ ดาวน์โหลดแอปโดยใช้รหัส QR บนแพ็ค  คำอธิบายทั่วไป       1   แผงควบคุม     a   อุณหภูมิสูงขึ้น     b   อุณหภูมิลดลง     c   ปุ่มเปิด/ปิด     d   สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดเล็ก     e   ปุ่มกระทะขนาดเล็ก     f   ปุ่มย้อนกลับ     g   ปุ่มฟังก์ชันเวลา     h   ปุ่มฟังก์ชันคัดลอก     i   ปุ่มแจ้งเตือนการสั่น     j   ปุ่มกระทะขนาดใหญ่     k   สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดใหญ่     l   ปุ่มหยุด/เริ่ม     m   ปุ่มลดเวลา     n   ปุ่มปรับเวลา     o   ปุ่มติดตั้งล่วงหน้า     2   แผ่นด้านล่างสำหรับกระทะขนาดเล็ก     3   กระทะขนาดเล็ก     4   กระทะขนาดใหญ่     5   ตะแกรงสำหรับกระทะขนาดใหญ่     6   ที่ยึดสายไฟ     7   สายไฟ     8   ทางลมออก  คำอธิบายของฟังก์ชัน    ฟังก์ชันคัดลอก  คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิสำหรับกระทะหนึ่งและคัดลอกการตั้งค่ากับอีกกระทะหนึ่งได้โดยการกดปุ่มฟังก์ชันคัดลอก  ฟังก์ชันเวลา  คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิแยกกันสำหรับแต่ละกระทะ และโดยการเลือกปุ่มฟังก์ชันเวลา กระทะทั้งสองจะปรุงอาหารเสร็จพร้อมกัน  การเตือนด้วยการสั่น  โดยการกดปุ่มการเตือนให้เขย่าจะเป็นการเปิดใช้งานการแจ้งเตือนให้เขย่า นั่นหมายความว่าหลังจากผ่านไปครึ่งหนึ่งของเวลาปรุงอาหาร เครื่องจะเตือนให้คุณเขย่าหรือพลิกอาหาร  การตั้งค่าล่วงหน้า  คุณสามารถเลือกจากการตั้งค่าล่วงหน้า 8 รายการ การตั้งค่าล่วงหน้าคือโปรแกรมการปรุงอาหารที่ให้คำแนะนำเกี่ยวกับอุณหภูมิและเวลาในการปรุงอาหารตามปริมาณอาหารที่กำหนด สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูบท “การทำอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้า”  ปุ่มย้อนกลับ  ใช้ปุ่มย้อนกลับหากคุณเลือกการตั้งค่าล่วงหน้าผิด  การแจ้งเตือนด้วยเสียง  บางครั้งคุณจะได้ยินเสียง เช่น เมื่อเครื่องทำอาหารเสร็จแล้ว หรือเมื่อมีการดำเนินการที่จำเป็นระหว่างการปรุงอาหาร เช่น การเขย่าหรือพลิกอาหาร  ก่อนการใช้งานครั้งแรก       1   นำบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก     2   นำสติ๊กเกอร์หรือป้ายใดก็ตาม (หากมี) ออกจากเครื่อง     3   ทำความสะอาดเครื่องก่อนใช้งานครั้งแรก (ดูได้จากบท 'การทำความสะอาด')              4   ติดที่ยึดสายไฟเข้ากับพื้นที่ที่กำหนดที่ด้านหลังของอุปกรณ์โดยกดให้เข้าที่  ข้อควรระวัง     -    ที่ยึดสายไฟยังทำหน้าที่เป็นตัวเว้นระยะโดยสร้างระยะห่างระหว่างอุปกรณ์กับผนังเพื่อป้องกันความร้อนสะสม  การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก    วางเครื่องบนพื้นผิวที่มั่นคง อยู่ในแนวระนาบ เสมอกัน และทนต่อความร้อน   หมายเหตุ     -   อย่าวางสิ่งของใดๆ ไว้ด้านบนหรือด้านข้างของเครื่อง ซึ่งอาจรบกวนการไหลเวียนของอากาศและส่งผลต่อผลการทอด     -   ห้ามวางเครื่องที่กำลังทำงานไว้ข้างใต้หรือใกล้กับวัตถุที่อาจเสียหายจากไอน้ำได้ง่าย เช่น ผนังและตู้ต่างๆ  การใช้เครื่อง  Airfrying    ข้อควรระวัง              -    นี่คือ Airfryer ที่ทำงานโดยใช้ลมร้อน อย่าเติมน้ำมัน ไขมันสำหรับทอด หรือของเหลวอื่นๆ ในกระทะ     -    อย่าสัมผัสพื้นผิวที่ร้อน ใช้มือจับหรือลูกบิด จับกระทะที่มีความร้อนด้วยถุงมือจับของร้อน     -    เครื่องนี้เหมาะสำหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น     -    อาจมีควันเล็กน้อยออกมาเมื่อคุณใช้งานเครื่องในครั้งแรก เป็นเหตุการณ์ปกติ     -    ไม่จำเป็นต้องอุ่นเครื่องก่อน              1   เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนัง              2   นำกระทะพร้อมตะแกรงออกจากเครื่องโดยดึงที่ด้ามจับ              3   ใส่แผ่นด้านล่างลงในกระทะขนาดเล็ก              4   วางตะแกรงลงในกระทะขนาดใหญ่   หมายเหตุ     -   ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปีกของตะแกรงอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้องทางด้านขวาและซ้ายเมื่อใส่ลงในกระทะ หากหมุนไป 90 องศาโดยไม่ได้ตั้งใจ ตะแกรงจะไม่พอดีกับกระทะ     -   เป็นเรื่องปกติที่จะออกแรงวางตะแกรงลงในกระทะ              5   ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรง   หมายเหตุ     -   Airfryer สามารถเตรียมส่วนผสมได้หลากหลาย ดู "ตารางอาหาร" เพื่อดูปริมาณที่เหมาะสมและเวลาในการปรุงอาหารโดยประมาณ     -   อย่าใส่เกินปริมาณที่ระบุไว้ในส่วน "ตารางอาหาร" หรือเติมตะแกรงจนล้น เนื่องจากอาจส่งผลต่อคุณภาพของอาหารที่ได้              6   ใส่กระทะกลับเข้าไปใน Airfryer  ข้อควรระวัง     -    ห้ามสัมผัสที่กระทะหรือตะแกรงในระหว่างหรือหลังการใช้ เนื่องจากจะมีความร้อนสูง              7   กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง              8   เลือกกระทะขนาดเล็ก ตัวแสดงเวลาและอุณหภูมิทางด้านซ้ายเริ่มกะพริบ              9   กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ              10   เลือกกระทะขนาดใหญื              11   กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ              12   กดปุ่มการเตือนให้เขย่าเพื่อเตือนให้เขย่าอาหารระหว่างการปรุงอาหาร   หมายเหตุ     -   คุณสามารถเปิดหรือปิดระบบเตือนให้เขย่าได้ตลอดเวลาระหว่างการปรุงอาหาร โดยเลือกกระทะต้องการ จากนั้นกดปุ่มการเตือนให้เขย่า              13   กดปุ่มเริ่ม/หยุดเพื่อเริ่มขั้นตอนการประกอบอาหาร   หมายเหตุ:     -   นาทีสุดท้ายในการปรุงอาหารจะนับเป็นวินาที     -   โปรดดูตารางอาหารสำหรับการตั้งค่าการทำอาหารขั้นพื้นฐานสำหรับอาหารประเภทต่างๆ     -   คุณสามารถเปลี่ยนการตั้งค่าการทำอาหารได้ตลอดเวลาในระหว่างขั้นตอนการทำอาหารโดยเลือกกระทะ จากนั้นคลิกปุ่มขึ้นหรือลง     -   หากคุณต้องการให้กระทะทั้งสองหยุดการปรุงอาหารชั่วคราว เพียงกดปุ่มเริ่ม/หยุด     -   กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง กระทะทั้งสองยังคงปรุงอาหารต่อไป     -   หากคุณต้องการให้กระทะหยุดการปรุงอาหารเพียงกระทะเดียว ให้เลือกกระทะที่ต้องการก่อน จากนั้นกดปุ่มเริ่ม/หยุด     -   กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง จากนั้นกระทะที่ต้องการจะปรุงอาหารต่อไป     -   อุปกรณ์จะอยู่ในโหมดหยุดชั่วคราวโดยอัตโนมัติเมื่อคุณดึงกระทะออก กระบวนการปรุงอาหารจะดำเนินต่อไปเมื่อคุณใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง              -   ส่วนผสมบางอย่างต้องมีการเขย่าหรือพลิกระหว่างปรุงอาหาร (โปรดดู ‘ตารางอาหาร’) หากต้องการเขย่าส่วนผสม ให้ดึงกระทะพร้อมตะแกรงออกมา แล้วเขย่าเหนืออ่างล้างจาน จากนั้นใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง              14   เมื่อคุณได้ยินเสียงกริ่งของตัวตั้งเวลา แสดงว่าครบกำหนดเวลาปรุงอาหารที่ตั้งไว้แล้ว              15   ดึงกระทะออกมาและตรวจดูว่าส่วนผสมพร้อมหรือไม่  ข้อควรระวัง     -    กระทะ Airfryer ร้อนหลังจากการทำอาหาร วางกระทะไว้บนโต๊ะที่ทนความร้อนได้เสมอ (เช่น ขาตั้งสามขา เป็นต้น) เมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง   หมายเหตุ     -   หากส่วนผสมยังไม่พร้อม ให้เลื่อนกระทะกลับเข้าไปในเครื่อง Airfryer แล้วเพิ่มเวลาอีกสองสามนาที   เคล็ดลับ     -   คุณสามารถอุ่นอาหารใน Airfryer ได้โดยตั้งอุณหภูมิไว้ที่ 80 องศา และปรับเวลาได้นานเท่าที่คุณต้องการอุ่นอาหาร เราขอแนะนำไม่ให้อุ่นอาหารนานกว่า 30 นาที เนื่องจากคุณภาพของอาหารอาจลดลง     -   หากอาหารเช่นเฟรนช์ฟรายสูญเสียความกรอบไปในขณะที่อยู่ในโหมดการอุ่น ให้ใช้เวลาการอุ่นให้น้อยลงโดยปิดเครื่องให้เร็วขึ้น หรือทอดให้กรอบอีกครั้งประมาณ 2-3 นาทีที่อุณหภูมิ 180°C              16   ค่อย ๆ นำส่วนผสม (เช่น ของทอด) ออกจากกระทะด้วยที่คีบบาร์บีคิว  ข้อควรระวัง     -    อย่าเอียงกระทะเมื่อนำส่วนผสมออก เพราะตะแกรงอาจหลุดออกจากกระทะได้     -    หลังจากขั้นตอนการปรุงอาหาร กระทะ ตะแกรง ตัวเครื่องด้านใน และส่วนผสมจะมีความร้อน อาจมีไอน้ำออกมาจาก Airfryer ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมในกระทะ   หมายเหตุ     -   เมื่อต้องการนำส่วนผสมที่มีขนาดใหญ่หรือเปราะบางออกมา ให้ใช้ที่หนีบคีบส่วนผสมนั้นออกมา     -   น้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออกที่ออกมาจากส่วนผสมจะถูกเก็บไว้ที่ก้นกระทะ     -   คุณอาจต้องเทน้ำมันที่เหลือหรือน้ำมันเจียวออกจากกระทะอย่างระมัดระวังหลังการปรุงอาหารแต่ละครั้งหรือก่อนการเขย่าหรือเปลี่ยนตะแกรงในกระทะ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมที่ใช้ปรุงอาหาร วางตะแกรงไว้บนพื้นผิวทนความร้อน สวมถุงมือจับของร้อนเพื่อเทน้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออก นำตะแกรงใส่กลับไปในกระทะ  การปรุงอาหารด้วยค่าที่ตั้งล่วงหน้า       1   ทำตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 6 ในบท "Airfrying"              2   เลือกกระทะที่คุณต้องการปรุงอาหาร              3   เลือกการตั้งค่าล่วงหน้า   เคล็ดลับ     -   หากต้องการเปลี่ยนเป็นค่าที่ตั้งไว้ล่วงหน้าอื่น ให้กดปุ่มย้อนกลับและเลือกค่าที่ตั้งล่วงหน้าที่คุณต้องการ              4   เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด   หมายเหตุ     -   คุณสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าในกระทะใบเดียว และตั้งค่าด้วยตนเองในอีกกระทะหนึ่งได้ คุณยังสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าที่แตกต่างกันในแต่ละกระทะ และเลือกฟังก์ชันเวลาเพื่อเสร็จสิ้นขั้นตอนการทำอาหารสำหรับทั้งสองกระทะในเวลาเดียวกัน  หมายเหตุ: ในตารางต่อไปนี้คุณสามารถค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับค่าที่ตั้งล่วงหน้า  กระทะขนาดใหญ่   
 
   การตั้งค่าล่วงหน้า
 
   ไอคอน
 
   อุณหภูมิ
 
   เวลา (นาที)
 
   น้ำหนัก (สูงสุด)
 
   หมายเหตุ

  
 
   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 ก. / 28 ออนซ์
 
      -   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่ มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   เฟรนช์ฟราย
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 ก. / 28 ออนซ์
 
      -   ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด     -   หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว     -   แช่ไว้ในน้ำ 30 นาที ทำให้แห้ง จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1 ช้อนโต๊ะลงไป     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   น่องไก่
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8–10 ชิ้น
 
      -   120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์ ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปลาทั้งตัว
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 ก. / 21 ออนซ์
 
   ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์ แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอาหาร
 
 
   เนื้อหั่น
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 ก. / 21 ออนซ์
 
      -   หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200 กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น     -   เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 3 ชิ้น     -   กลับด้านหนึ่งครั้ง
 
 
   ผักรวม
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1,000 ก. / 35 ออนซ์
 
      -   หั่นหยาบๆ     -   ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย หัวหอม)
 
 
   เค้ก
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1,000 ก. / 35 ออนซ์
 
      -   ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL (199x189x80 มม.) สำหรับกระทะขนาดใหญ่
 
 
   อุ่นอีกครั้ง
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมาณอาหาร

    กระทะขนาดเล็ก   
 
   การตั้งค่าล่วงหน้า
 
   ไอคอน
 
   อุณหภูมิ
 
   เวลา (นาที)
 
   น้ำหนัก (สูงสุด)
 
   หมายเหตุ

  
 
   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 ก. / 11 ออนซ์
 
      -   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่ มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   เฟรนช์ฟราย
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 ก. / 11 ออนซ์
 
      -   ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด     -   หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว     -   แช่ไว้ในน้ำ 30 นาที ทำให้แห้ง จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1 ช้อนโต๊ะลงไป     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   น่องไก่
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4–5 ชิ้น
 
      -   120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์ ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปลาทั้งตัว
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 ก. / 11 ออนซ์
 
   ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์ แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอาหาร
 
 
   เนื้อหั่น
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 ก. / 14 ออนซ์
 
      -   หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200 กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น     -   เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 2 ชิ้น     -   กลับด้านหนึ่งครั้ง
 
 
   ผักรวม
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 ก. / 14 ออนซ์
 
      -   หั่นหยาบๆ     -   ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย หัวหอม)
 
 
   เค้ก
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 ถ้วยมัฟฟิน
 
      -   ใช้ถ้วยมัฟฟิน
 
 
   อุ่นอีกคร้้ง
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมาณอาหาร

  การทำมันฝรั่งทอดด้วยตนเอง    วิธีทำมันฝรั่งทอดแบบโฮมเมดที่ยอดเยี่ยมด้วยหม้อทอด Airfryer:     -   สำหรับกระทะขนาดใหญ่ คุณต้องมีมันฝรั่งปอกเปลือก 800 ก. / 28 ออนซ์ และสำหรับกระทะเล็กใช้มันฝรั่งปอกเปลือก 300 ก. / 11 ออนซ์     -   เลือกพันธุ์มันฝรั่งที่เหมาะกับการทอด เช่น มันฝรั่งสดเนื้อแป้ง (เล็กน้อย)     -   ควรทอดมันฝรั่งด้วยลมร้อนในสัดส่วนไม่เกิน 800 ก./ 28 ออนซ์เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่ดีที่สุด มันฝรั่งทอดในปริมาณมากมักจะมีความกรอบน้อยกว่าปริมาณที่น้อยกว่า     1   ปอกมันฝรั่งแล้วหั่นเป็นมันฝรั่งทอด (หนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)     2   แช่มันฝรั่งแท่งในอ่างน้ำอย่างน้อย 30 นาที     3   เทมันฝรั่งออกจากอ่างแล้วซับน้ำให้แห้งด้วยผ้าเช็ดจานหรือกระดาษเช็ดมือ     4   รินน้ำมันปรุงอาหารหนึ่งช้อนโต๊ะลงในอ่าง เทมันฝรั่งแท่งลงในอ่างแล้วคลุกจนกระทั่งน้ำมันเคลือบผิวอย่างทั่วถึง     5   ใช้นิ้วหรืออุปกรณ์เครื่องครัวหยิบมันฝรั่งออกจากอ่างเพื่อให้น้ำมันส่วนเกินยังคงอยู่ในอ่าง   หมายเหตุ     -   อย่าเอียงชามเพื่อเททั้งหมดลงในตะแกรงในคราวเดียว เพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันส่วนเกินเข้าไปในกระทะ     6   ใส่มันฝรั่งแท่งลงในตะแกรง              7   กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง              8   เลือกกระทะ              9   เลือกการตั้งค่าล่วงหน้าเป็น “Homemade Fries”              10   เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด     11   เขย่ากระทะสองครั้งเมื่อคุณได้ยินสัญญาณเสียงเตือนให้เขย่า  ตาารางอาหาร    ตารางด้านล่างนี้ช่วยคุณเลือกการตั้งค่าพื้นฐานสำหรับประเภทอาหารที่คุณต้องการเตรียม   หมายเหตุ     -   โปรดทราบว่าการตั้งค่าเหล่านี้เป็นคำแนะนำ เนื่องจากส่วนผสมมีความแตกต่างกันในด้านแหล่งกำเนิด ขนาด รูปร่าง และแบรนด์ เราจึงไม่สามารถรับประกันการตั้งค่าที่ดีที่สุดสำหรับส่วนผสมของคุณได้     -   เมื่อเตรียมอาหารในปริมาณมาก (เช่น มันฝรั่งทอด กุ้ง น่องไก่ ของว่างแช่แข็ง) ให้เขย่า พลิกกลับ หรือคนส่วนผสมในกระทะ 2 ถึง 3 ครั้งเพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่สม่ำเสมอ  กระทะขนาดใหญ่   
 
   ส่วนผสม
 
   ปริมาณต่ำสุด – สูงสุด
 
   เวลา (นาที)
 
   อุณหภูมิ
 
   หมายเหตุ

  
 
   เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่งบาง (7x7 มม. / 0,3x0,3 นิ้ว)
 
   200–800 ก. / 7–28 ออนซ์
 
   14–31
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   มันฝรั่งทอดโฮมเมด (หนาประมาณ 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)
 
   200–800 ก. / 7–28 ออนซ์
 
   20–40
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   นักเก็ตไก่แช่แข็ง
 
   200-600 ก. / 7-21 ออนซ์
 
   10–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปอเปี๊ยะแช่แข็ง
 
   200–600 ก. / 7–21 ออนซ์
 
   10–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   แฮมเบอร์เกอร์ (ประมาณ 150 ก./5 ออนซ์)
 
   1–4 ชิ้น
 
   11–18
 
   200°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   มีทโลฟ
 
   1200 ก. / 42 ออนซ์
 
   55–60
 
   150°C
 
   ใช้อุปกรณ์อบอาหาร
 
 
   เนื้อสับไม่มีกระดูก (ประมาณ 150 ก. / 5 ออนซ์)
 
   1–4 ชิ้น
 
   15–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ไส้กรอกเนื้อบาง (ประมาณ 50 ก./1.8 ออนซ์)
 
   2–10 ชิ้น
 
   11–15
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   น่องไก่ (ประมาณ 125 ก./4.5 ออนซ์)
 
   2–10 ชิ้น
 
   17–27
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   อกไก่ (ประมาณ 160 ก./6 ออนซ์)
 
   1–5 ชิ้น
 
   15–25
 
   180°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   ไก่ทั้งตัว
 
   1200 ก. / 42 ออนซ์
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   ปลาทั้งตัว (ประมาณ 300-400 ก. / 11-14 ออนซ์)
 
   1–3 ชิ้น
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   เนื้อปลา (ประมาณ 200 ก. / 7 ออนซ์)
 
   1–5 ชิ้น
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   ผักรวม (หั่นหยาบๆ)
 
   200–1000 ก. / 7– 28 ออนซ์
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตามความต้องการของคุณ     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก. / 1.8 ออนซ์)
 
   1–9 ถ้วย
 
   13–15
 
   160°C
 
   ใช้ถ้วยมัฟฟิน
 
 
   เค้ก
 
   500 ก. / 18 ออนซ์
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL     -   ตรวจสอบความสุกก่อนนำเค้กออกมา
 
 
   ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบมาแล้ว (ประมาณ 60 ก. / 2 ออนซ์)
 
   1–6 ชิ้น
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   ขนมปังโฮมเมด
 
   550 ก. / 28 ออนซ์
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL     -   ควรทำแป้งเป็นรูปทรงที่แบนที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้ขนมปังสัมผัสเข้ากับแผ่นทำความร้อนเมื่อยกตัวขึ้น     -   ตรวจสอบความสุกก่อนนำขนมปังออกมา

    กระทะขนาดเล็ก   
 
   ส่วนผสม
 
   ปริมาณต่ำสุด – สูงสุด
 
   เวลา (นาที)
 
   อุณหภูมิ
 
   หมายเหตุ

  
 
   เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่งบาง (7x7 มม. / 0,3x0,3 นิ้ว)
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   14–28
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   มันฝรั่งทอดโฮมเมด (หนาประมาณ 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   20–30
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   นักเก็ตไก่แช่แข็ง
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   9–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปอเปี๊ยะแช่แข็ง
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   9–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   แฮมเบอร์เกอร์ (ประมาณ 150 ก./5 ออนซ์)
 
   150–300 ก. / 5–11 ออนซ์
 
   16–21
 
   200°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   เนื้อสับไม่มีกระดูก (ประมาณ 150 ก. / 5 ออนซ์)
 
   150–300 ก. / 5–11 ออนซ์
 
   15–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ไส้กรอกเนื้อบาง (ประมาณ 50 ก./1.8 ออนซ์)
 
   2–6 ชิ้น
 
   11–15
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   น่องไก่ (ประมาณ 125 ก./4.5 ออนซ์)
 
   2–5 ชิ้น
 
   17–28
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   อกไก่ (ประมาณ 160 ก./6 ออนซ์)
 
   1–3 ชิ้น
 
   20–30
 
   180°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   ปลาทั้งตัว (ประมาณ 300-400 ก. / 11-14 ออนซ์)
 
   1 ชิ้น
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   เนื้อปลา (ประมาณ 200 ก. / 7 ออนซ์)
 
   1–2 ชิ้น
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   ผักรวม (หั่นหยาบๆ)
 
   200–400 ก. / 7–14 ออนซ์
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตามความต้องการของคุณ     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก. / 1.8 ออนซ์)
 
   2–6 ถ้วย
 
   13–20
 
   160°C
 
   ใช้ถ้วยมัฟฟิน
 
 
   ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบมาแล้ว (ประมาณ 60 ก. / 2 ออนซ์)
 
   1–3 ชิ้น
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  การทำความสะอาด    คำเตือน     -    รอให้ตะแกรง กระทะ และด้านในของเครื่องเย็นก่อน แล้วจึงเริ่มทำความสะอาด     -    กระทะและตะแกรงของเครื่องมีการเคลือบสารกันอาหารติด อย่าใช้เครื่องครัวที่เป็นโลหะหรือวัสดุทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน เพราะอาจทำให้สารเคลือบกันติดเสียหายได้  ทำความสะอาดเครื่องหลังการใช้งานทุกครั้ง ขจัดน้ำมันและไขมันออกจากก้นกระทะหลังการใช้งานทุกครั้ง              1   กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อปิดเครื่อง ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ และทิ้งให้เครื่องเย็นลง            เคล็ดลับ     -   นำกระทะและตะแกรงออกเพื่อให้เครื่อง Airfryer เย็นลงเร็วขึ้น     2   กำจัดไขมันหรือน้ำมันที่ปรุงแล้วออกจากก้นกระทะ     3   ทำความสะอาดกระทะและตะแกรงในเครื่องล้างจาน คุณยังสามารถทำความสะอาดได้ด้วยน้ำร้อน น้ำยาล้างจานและฟองน้ำที่ไม่ทำให้เกิดรอยขีดข่วน (โปรดดู ‘ตารางวิธีการทำความสะอาด’)   เคล็ดลับ     -   หากมีเศษอาหารติดอยู่ที่กระทะหรือตะแกรง คุณสามารถนำไปแช่ในน้ำร้อนและน้ำยาล้างจานเป็นเวลา 10–15 นาทีได้ การแช่น้ำจะทำให้เศษอาหารคลายตัวและช่วยให้เอาออกได้ง่ายขึ้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้น้ำยาล้างจานที่สามารถละลายน้ำมันและคราบไขมันได้ หากมีคราบไขมันบนกระทะหรือตะแกรงที่ไม่สามารถล้างออกได้ด้วยน้ำร้อนหรือน้ำยาล้างจาน ให้ใช้น้ำยาขจัดคราบไขมัน     -   หากจำเป็น เศษอาหารที่ติดอยู่กับแผ่นทำความร้อนสามารถเอาออกได้โดยใช้แปรงขนอ่อนถึงปานกลาง อย่าใช้แปรงลวดเหล็กหรือแปรงขนแข็ง เนื่องจากอาจทำให้สารเคลือบบนแผ่นทำความร้อนเสียหายได้              4   เพื่อป้องกันรอยขีดข่วน ให้เช็ดด้านนอกของเครื่องเบา ๆ ด้วยผ้านุ่มที่สะอาดและไม่เป็นรอยยับ เริ่มต้นด้วยผ้าชุบน้ำหมาด ๆ แล้วตามด้วยผ้าแห้งหากจำเป็น              5   ทำความสะอาดชิ้นส่วนทำความร้อนด้วยแปรงทำความสะอาดเพื่อขจัดเศษอาหาร              6   ทำความสะอาดด้านในเครื่องด้วยน้ำร้อนและฟองน้ำนุ่ม            หมายเหตุ     -   ในกรณีที่คุณดึงที่กั้นระหว่างกระทะใบเล็กและใบใหญ่ออกมาโดยไม่ได้ตั้งใจในระหว่างการทำความสะอาด ควรใส่กลับเข้าไปในทางที่ถูกต้อง  ตารางการทำความสะอาด     การจัดเก็บ       1   ถอดปลั๊กเครื่องปั่นออก แล้วปล่อยให้เครื่องเย็นลง     2   ตรวจสอบว่าชิ้นส่วนทั้งหมดสะอาดและแห้งแล้วก่อนเก็บ              3   พันสายไฟรอบ ๆ ที่ยึดสายไฟที่ติดไว้ที่ด้านหลังของเครื่อง   หมายเหตุ     -   เมื่อพกพา Airfryer ให้ถือในแนวนอนเสมอเพื่อป้องกันไม่ให้กระทะหล่นลงมาโดยไม่ตั้งใจ ซึ่งอาจทำให้กระทะเสียหายได้     -   ตรวจดูให้แน่ใจทุกครั้งว่าทุกชิ้นที่สามารถถอดได้ในเครื่อง Airfryer เช่น ตาข่ายด้านล่างแบบถอดออกได้ เป็นต้น ยึดเข้าที่แล้วก่อนที่จะเคลื่อนย้ายและ/หรือเก็บ  วิธีแก้ไขปัญหา    ในบทนี้ เราได้รวบรวมปัญหาต่างๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับเครื่องได้ หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาด้วยข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   
 
   ปัญหา
 
   สาเหตุที่เป็นไปได้
 
   การแก้ปัญหา

  
 
   ภายนอกของเครื่องจะเกิดความร้อนระหว่างการใช้
 
   ความร้อนภายในแผ่ออกสู่ผนังด้านนอก
 
   เป็นเหตุการณ์ปกติ ที่จับและปุ่มทั้งหมดที่คุณต้องสัมผัสระหว่างการใช้งานจะคงความเย็นพอที่จะสัมผัสได้
 
 
 
 
 
 
   กระทะ ตะแกรง และด้านในของเครื่องจะร้อนเสมอเมื่อเปิดเครื่อง เพื่อให้ปรุงอาหารได้อย่างเหมาะสม ชิ้นส่วนเหล่านี้ร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้เสมอ
 
 
 
 
 
 
   หากคุณเปิดเครื่องทิ้งไว้เป็นเวลานาน บางบริเวณอาจร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้ บริเวณเหล่านี้จะถูกทำเครื่องหมายไว้บนเครื่องด้วยไอคอนต่อไปนี้:
 
 
 
 
 
 
   ตราบใดที่คุณตระหนักถึงบริเวณที่ร้อนและหลีกเลี่ยงการสัมผัสบริเวณดังกล่าว เครื่องนี้ก็ปลอดภัยในการใช้งานอย่างสมบูรณ์
 
 
   มันฝรั่งทอดโฮมเมดออกมาไม่เป็นไปตามที่คาดไว้
 
   คุณไม่ได้ใช้ประเภทมันฝรั่งที่ถูกต้อง
 
   เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ดีที่สุด ให้ใช้มันฝรั่งที่สดและมีเนื้อไม่ฉ่ำ หากคุณต้องการเก็บมันฝรั่ง อย่าเก็บไว้ในที่เย็นเช่นในตู้เย็น เลือกมันฝรั่งที่บรรจุภัณฑ์ระบุว่าเหมาะสำหรับการทอด
 
 
 
 
   ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรงมากเกินไป
 
   ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด
 
 
 
 
   ส่วนผสมบางประเภทต้องเขย่าระหว่างเวลาในการปรุง
 
   ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด
 
 
   Airfryer เปิดไม่ติด
 
   ไม่ได้เสียบปลั๊กเครื่องไว้
 
   ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้องหรือไม่
 
 
 
 
   เครื่องใช้ไฟฟ้าหลายชิ้นเชื่อมต่อกับเต้าเสียบเดียว
 
   Airfryer มีกำลังวัตต์สูง ลองใช้เต้ารับอื่นและตรวจสอบฟิวส์
 
 
   ฉันเห็นจุดหลุดลอกบางส่วนภายใน Airfryer ของฉัน
 
   จุดเล็ก ๆ บางส่วนอาจปรากฏขึ้นภายในกระทะของ Airfryer เนื่องจากการสัมผัสหรือรอยขีดข่วนบนสารเคลือบโดยไม่ตั้งใจ (เช่น ระหว่างการทำความสะอาดด้วยเครื่องมือทำความสะอาดที่รุนแรงและ/หรือขณะใส่ตะแกรง)
 
   ป้องกันความเสียหายได้โดยการวางตะแกรงลงในกระทะอย่างเหมาะสม หากคุณใส่ตะแกรงที่มุม ด้านข้างของตะแกรงอาจกระแทกกับผนังกระทะ ส่งผลให้สารเคลือบชิ้นเล็ก ๆ หลุดออก หากสิ่งนี้เกิดขึ้น โปรดทราบว่าสิ่งนี้ไม่เป็นอันตรายเนื่องจากวัสดุทั้งหมดที่ใช้นั้นปลอดภัยต่ออาหาร
 
 
   มีควันขาวออกมาจากเครื่อง
 
   คุณกำลังปรุงอาหารที่มีส่วนผสมติดมัน
 
   เทน้ำมันหรือไขมันส่วนเกินออกอย่างระมัดระวัง แล้วปรุงอาหารต่อได้
 
 
 
 
   กระทะยังคงมีคราบมันจากการใช้งานครั้งก่อน
 
   ควันขาวเกิดจากคราบมันที่ร้อนขึ้นในกระทะ หมั่นทำความสะอาดกระทะและตะแกรงให้ทั่วหลังการใช้ทุกครั้ง
 
 
 
 
   การชุบเกล็ดขนมปังหรือการชุบแป้งไม่ยึดติดกับอาหารอย่างเหมาะสม
 
   เกล็ดขนมปัชิ้นเล็ก ๆ อาจทำให้เกิดควันขาวได้ กดขนมปังหรือชุบอาหารให้แน่นเพื่อให้แน่ใจว่าอาหารติด
 
 
 
 
   น้ำหมัก ของเหลว หรือน้ำจากเนื้อกระเด็นในขั้นตอนการปรุงอาหาร
 
   ซับอาหารให้แห้งก่อนใส่ลงในตะแกรง
 
 
   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E1"
 
   อุปกรณ์เสียหาย/ชำรุด
 
   ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ
 
 
 
 
   อาจจัดเก็บ Airfryer ของคุณในที่ที่เย็นเกินไป
 
   หากเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้ในที่อุณหภูมิแวดล้อมต่ำ ให้อุ่นเครื่องจนมีอุณหภูมิเท่ากับอุณหภูมิห้องเป็นเวลาอย่างน้อย 15 นาทีก่อนที่คุณจะเสียบปลั๊กอีกครั้ง  หากจอแสดงผลของคุณยังแสดง "E1" ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ
 
 
   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E4–E12"
 
   อุปกรณ์อาจมีความผิดปกติ
 
   ลองเสียบปลั๊กเข้าออกกับอุปกรณ์ หากวิธีนี้ไม่สามารถช่วยได้ โปรดติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ
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   目录     重要信息   _  %getreference     回收   _  %getreference     保修和支持   _  %getreference     产品简介   _  %getreference     一般说明   _  %getreference     功能说明   _  %getreference     首次使用之前   _  %getreference     首次使用前准备   _  %getreference     使用本产品   _  %getreference     清洁   _  %getreference     存储   _  %getreference     故障排除   _  %getreference  重要信息    使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。  危险              -   切勿将产品置于加热的煤气炉或各种类型的电炉和电烤盘上方或附近，或者加热的炉具内。     -   切勿将产品浸入水中，也不要在自来水龙头下冲洗。     -   切勿让水或其它液体进入该产品，以免发生触电。     -   务必将要煎炸的原料放入炸篮中，以防它们接触加热元件。     -   产品正在工作时，不要盖住其进风口和出风口。     -   切勿在煎锅中倒油，因为这可能引发火灾危险。     -   如果插头、电源线或产品本身受损，请勿使用本产品。     -   切勿在产品工作时触碰到它的内部。     -   切勿放入超出炸篮规定上限的食物量。     -   始终确保加热器上没有杂物，并且没有食物卡在其中。     -   首次使用产品前，务必将电线储藏格组装到产品上。  警告       -   如果电源线损坏，为避免危险，必须由飞利浦、其服务代理商或类似的专职人员进行更换。     -   产品只能使用接地电源插座，并由接地漏电断路器保护。     -   务必确保插头已正确插入电源插座。     -   不得通过外部定时器或单独的遥控系统操作本产品。              -   产品的可接触表面在使用过程中可能会变得很热。     -   应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品。     -   本产品不适合由肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责其安全的人对他们使用本产品进行监督或指导。     -   不要让儿童在无人监督的情况下进行清洁和保养。     -   请勿将产品靠墙或靠其他产品。产品的后面、两侧和上方应至少留出 10 厘米的空间。切勿在本产品上放置任何物品。     -   在热空气煎炸期间，出风口将释放出高温蒸汽。手部和脸部应与蒸汽和出风口保持安全距离。当您将煎锅从产品中取出时，请小心高温蒸汽和热气。     -   切勿在产品中使用轻质原料或烘焙纸。     -   使用产品时，其可接触的表面可能会变得很热。     -   土豆贮存：温度应适合存放各种土豆，应高于 6℃ 以尽可能地降低预制食品中丙烯酰胺的暴露风险。     -   切勿在煎锅中倒油。     -   由于这款 Airfryer 空气炸锅具有两个烹饪室，其电力很大。切勿同时在同一电路上操作其他强劲产品（例如，电水壶、电烤箱等）。否则，家中安装的断路器可能会作出响应，而此插座电源也会出现故障。     -   本产品的设计适合在 5°C 到 40°C 之间的环境温度下使用。     -   在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的供电电压是否相符。     -   不要让电源线接触到高温的表面。     -   切勿将产品放置在诸如桌布、窗帘等易燃材料的上面或附近。     -   切勿将本产品用于本用户手册中所述用途以外的任何用途，且仅使用飞利浦原装配件。     -   产品使用时必须有人看管。     -   烹饪室中的煎锅、炸篮和附件在产品使用期间和使用后会变热，因此请始终谨慎使用。     -   在初次使用产品之前，请彻底清洗与食品接触的部件。请参阅手册中的说明。  小心       -   本产品仅限于普通家用。不得用于商店、办公场所、农场或其他工作环境的员工食堂。也不得由酒店、汽车旅馆、提供住宿和早餐的场所及其他住宿环境中的客人使用。     -   产品无人看管时和拆装、存储或清洁之前，务必断开产品电源。     -   将产品放在水平、平坦且稳固的表面。     -   对本产品使用不当，或者将其用于专业、半专业用途，或者没有根据本用户手册中的说明进行使用，此类情况下保修将失效，飞利浦对此类损坏概不负责。     -   本产品应送往由飞利浦授权的服务中心检查或修理。请不要尝试自己修理产品，否则产品维修保证书将会无效。     -   使用后务必拔下产品的插头。     -   在处理或清洁产品之前，请先让产品冷却大约 30 分钟。     -   确保在本产品中烹调的食材最终呈金黄色，而不是黑色或棕色。     -   去除烧焦的残余物。请勿在高于 180°C 的温度下煎炸新鲜土豆（以尽可能减少丙烯酰胺的产生）。     -   清洁烹饪室上方区域（热加热元件、金属部件边缘和防溅挡板）时要小心。     -   始终确保将食物在 Airfryer 空气炸锅中完全烹制熟。     -   使用同步完成功能烹饪易腐食物时要格外小心（可能会滋生细菌）。     -   倒出烹饪的食物时要小心，注意不要让附件滑落。  电磁场 (EMF)    本产品符合有关电磁场暴露的适用标准和法规。  回收              -   此符号表示此电子产品不应与普通生活垃圾一同弃置。     -   请遵循您所在的国家/地区关于分类回收电子产品的规定。  保修和支持    购买本产品后，Versuni 将为其提供 2 年的保修。 如因错误使用或保养不当造成缺陷，则本保修无效。 我们的保修不会影响您作为消费者依法享有的权利。 如需了解更多信息或申请保修，请访问我们的网站  www.philips.com/support。        产品简介    欢迎购买并使用飞利浦系列产品！  双炸篮 Airfryer 空气炸锅让您可以一次准备两种食材。您可以同步食材烹饪时间，这意味着如果两种不同食材所需的烹饪时间不同，您可以同时完成烹饪。非对称炸篮让您能够更好地定制膳食中的食材比例。大号炸蓝适合烹饪主菜、薯条和您喜爱的食物。使用小号炸篮可烹饪配菜、蔬菜和零食。  它带有 NutriU 应用程序，为您提供逐步指导和数百种令人垂涎的美食，及针对双炸篮 Airfryer 空气炸锅的特定设置。扫描包装上的二维码下载应用程序。  一般说明       1   控制面板     a   温度增加     b   温度降低     c   开/关按钮     d   小号煎锅的摇晃提醒指示     e   小号煎锅按钮     f   后退按钮     g   时间功能按钮     h   复制功能按钮     i   摇晃提醒按钮     j   大号煎锅按钮     k   大号煎锅的摇晃提醒指示     l   停止/开始按钮     m   减少时间按钮     n   增加时间按钮     o   预设按钮     2   小号煎锅的底盘     3   小号煎锅     4   大号煎锅     5   大号煎锅的炸篮     6   电线扣环     7   电源线     8   出风口  功能说明    复制功能  您可以为一个煎锅设置时间和温度，然后通过按下复制功能按钮将设置复制到另一个煎锅。  时间功能  您可以单独为每个煎锅设置时间和温度，然后通过选择时间功能按钮，两个煎锅将同时完成烹饪。  摇晃提醒  通过按下摇晃提醒按钮，您可以启用摇晃提醒功能。这意味着在烹饪时间过半后，产品将提醒您摇晃或翻动食物。  预设  您可以从 8 个预设中进行选择。预设是一种根据一定量的食物提供温度和烹饪时间建议的烹饪程序。有关更多详细信息，请参阅“采用预设烹饪”一章。  后退按钮  如果您不小心选择了错误的预设，请使用后退按钮。  声音通知  有时您会听到一声提示音，例如当产品完成烹饪或在烹饪过程中需要手动操作（如摇晃或翻动食物）时。  首次使用之前       1   拆掉所有包装材料。     2   去除产品上的不干胶或标签（如果适用）。     3   初次使用前请彻底清洁本产品（见“清洁”一章）。              4   通过将电线扣环卡到位，将其安装到产品背面的指定区域。  小心     -    电线扣环还可用作间隔块，在产品和墙之间保留距离，以防蓄热。  首次使用前准备    将本产品置于稳固、水平、平整且隔热的表面上。   注释     -   请勿在产品上方或两侧放置物品。这会扰乱气流并影响煎炸效果。     -   切勿将正在运行的产品放在可能被蒸汽损坏的物体（例如墙壁和橱柜）附近或下方。  使用本产品  空气煎炸    小心              -    这款 Airfryer 空气炸锅采用热空气加热。切勿在煎锅中倒油、油脂或任何其他液体。     -    请勿触摸高温表面。使用手柄或旋钮。用隔热手套握持热煎锅。     -    本产品仅供家庭使用。     -    第一次使用本产品时可能会出现一些轻微烟雾。这是正常的。     -    本产品不需要预热。              1   将插头插入电源插座。              2   拉动手柄，将带有炸篮的煎锅从产品中取出。              3   将底盘放入小号煎锅中。              4   将炸篮放入大号煎锅中。   注释     -   将炸篮的挡板推入煎锅时，确保将其正确放置在左右两侧。如果不小心将其旋转 90 度，炸篮将不适合放进煎锅中。     -   用力一些将炸篮放入煎锅中是很正常的。              5   将食材放入炸篮。   注释     -   Airfryer 空气炸锅可用于烹饪各种食材。有关合适的份量和大概烹饪时间，请参阅“食物表”。     -   切勿超过“食物表”部分中标示的分量或将炸篮盛装过满，因为这可能影响最终的煎炸效果。              6   将煎锅放回 Airfryer 空气炸锅中。  小心     -    在使用过程中和使用后的一段时间内，请勿触碰煎锅或炸篮，因为很烫。              7   按下电源开/关按钮可打开产品。              8   选择小号煎锅。左侧的时间和温度指示灯开始闪烁。              9   按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的时间和温度。              10   选择大号煎锅。              11   按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的时间和温度。              12   按下摇晃提醒按钮，以提醒您在烹饪过程中摇晃食物。   注释     -   您可以通过选择相应的煎锅，然后按下摇晃提醒按钮，在烹饪过程中随时启用或禁用摇晃提醒。              13   按开始/停止按钮可开始烹饪过程。   注意：     -   最后一分钟的烹饪时间会以秒进行倒计时。     -   请参阅“食物表”，了解不同种类食物的基本烹饪设置。     -   您可以通过选择煎锅，然后点按向上或向下按钮，在烹饪过程中随时更改烹饪设置。     -   如果您想让两个煎锅都暂停烹饪，只需按下开始/停止按钮即可。     -   再次按开始/停止按钮。两个煎锅继续烹饪。     -   如果您仅想让一个煎锅暂停烹饪，请先选择相应的煎锅，然后按下开始/停止按钮。     -   再次按下开始/停止按钮，相应煎锅将继续烹饪。     -   拉出煎锅时，产品将自动处于暂停模式。将煎锅放回炸锅中时，烹饪过程将继续。              -   某些食材在烹调过程中需要中途摇晃或翻动（请参阅“食物表”）。要摇晃食材，请将炸篮和煎锅一同拉出，然后在水槽上摇晃。之后，将煎锅放回炸锅中。              14   当您听到定时器响铃时，表明烹饪时间已结束。              15   拉出煎锅，检查食材是否已熟透。  小心     -    Airfryer 空气炸锅的煎锅在烹饪后会很烫。从炸锅中取出煎锅时，请务必将其置于隔热工作面（例如，金属架）上。   注释     -   如果食材仍需烹饪，只需将煎锅滑回 Airfryer 空气炸锅中，再将时间增加几分钟。   提示     -   您可以将温度设置为 80 度并根据您想要让食物保温的时间来进行调整，以便让食物在 Airfryer 空气炸锅中保温。我们建议不要让食物保温超过 30 分钟，因为这样食物品质会降低。     -   如果在保温模式期间炸薯条等食物的松脆度变差，请提前关闭产品以缩短保温时间或以 180°C 的温度烹饪 2-3 分钟，增加其松脆度。              16   用烧烤钳从煎锅中小心地取出食材（例如，薯条）。  小心     -    在取出食材时，切勿将煎锅倾斜，因为炸篮可能会从煎锅中滑落。     -    烹饪过程结束后，煎锅、炸篮、内壳和食材都会很烫。基于 Airfryer 空气炸锅中烹饪的食材类型，煎锅中可能会有蒸汽逸出。   注释     -   要取出体积较大或易碎的食材，可以使用夹钳将食材夹出来。     -   食材中多余的油份或油脂将收集在煎锅底部。     -   烹饪完每批食材后或在摇晃或更换煎锅中的炸篮之前，您都可能需要小心地倒掉煎锅内多余的油或油脂，这取决于所烹饪的食材类型。将炸篮放在隔热表面上。戴上隔热手套，倒掉多余的油或油脂。将炸篮放回煎锅中。  使用预设进行烹饪       1   按照“空气煎炸”一章中的步骤 1 至 6 进行操作。              2   选择烹饪所用的煎锅。              3   选择预设。   提示     -   要更改为其他预设，请按下后退按钮，然后选择所需的预设。              4   要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。   注释     -   您可以在一个煎锅中按照预设烹饪，在另一个煎锅中按照手动设置烹饪。您还可以在每个煎锅中按照不同预设烹饪，然后选择“时间功能”以同时完成两个煎锅的烹饪流程。  注意：您可以在下表中查找更多有关预设模式的信息。  大号煎锅   
 
   预设
 
   图标
 
   温度
 
   时间（分钟）
 
   重量（最大）
 
   注释

  
 
   冷冻土豆类零食
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 克/28 盎司
 
      -   土豆类冷冻零食包括冷冻炸薯条、土豆条、薯格等。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   新鲜薯条
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 克/28 盎司
 
      -   使用粉质土豆。     -   10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚切片。     -   在水中浸泡 30 分钟，滤干后加入 ¼ 至 1 汤匙油。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   鸡腿
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 根
 
      -   120 克 – 130 克/4–5 盎司（每个鸡腿）。     -   炸制期间摇晃、翻动或搅拌
 
 
   整条鱼
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 克/21 盎司
 
   整条鱼，每条 300 克/11 盎司，在烹饪过程中翻动一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 克/21 盎司
 
      -   切片厚度为 2–2.5 厘米，每片 200 克/7 盎司     -   最多 3 块无骨肉排     -   翻动一次
 
 
   什锦蔬菜
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 克/35 盎司
 
      -   切成大碎块     -   什锦蔬菜（茄子、西葫芦、辣椒、洋葱）
 
 
   蛋糕
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 克/35 盎司
 
      -   对于大号煎锅，使用 XL 烹饪和烤锅（199x189x80 毫米）
 
 
   再加热
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   根据食材种类和食物量调整时间

    小号煎锅   
 
   预设
 
   图标
 
   温度
 
   时间（分钟）
 
   重量（最大）
 
   注释

  
 
   冷冻土豆类零食
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 克/11 盎司
 
      -   土豆类冷冻零食包括冷冻炸薯条、土豆条、薯格等。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   新鲜薯条
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 克/11 盎司
 
      -   使用粉质土豆。     -   10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚切片。     -   在水中浸泡 30 分钟，滤干后加入 ¼ 至 1 汤匙油。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   鸡腿
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 根
 
      -   120 克 – 130 克/4–5 盎司（每个鸡腿）。     -   炸制期间摇晃、翻动或搅拌
 
 
   整条鱼
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 克/11 盎司
 
   整条鱼，每条 300 克/11 盎司，在烹饪过程中翻动一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 克/14 盎司
 
      -   切片厚度为 2–2.5 厘米，每片 200 克/7 盎司     -   最多 2 块无骨肉排     -   翻动一次
 
 
   什锦蔬菜
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 克/14 盎司
 
      -   切成大碎块     -   什锦蔬菜（茄子、西葫芦、辣椒、洋葱）
 
 
   蛋糕
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 个松饼杯
 
      -   使用松饼杯
 
 
   再加热
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   根据食材种类和食物量调整时间

  自制炸薯条    要在 Airfryer 空气炸锅中自制美味炸薯条：     -   对于大号煎锅，您需要 800 克/28 盎司的去皮土豆；对于小号煎锅，需要 300 克/11 盎司的去皮土豆。     -   选择适合制作薯条的土豆品种，例如，新鲜（略带）软糯口感的土豆。     -   用热空气煎炸薯条时，最好分成几份，每份不超过 800 克/28 盎司，以便获得均匀的效果。与少量原料相比，大量的炸薯条口感不太松脆。     1   土豆去皮，切成条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）。     2   将土豆条在盛水的碗中浸泡至少 30 分钟。     3   将碗倒空并在洗碗布或纸巾上沥干土豆条。     4   在碗中倒入一汤匙的食用油，放入土豆条并充分搅拌，直到所有土豆条都均匀上油。     5   用手或开槽厨具将土豆条从碗中拿出来，让多余的油份留在碗里。   注释     -   切勿倾斜碗来将所有土豆条一次倒入炸篮中，以防将多余的油倒入煎锅。     6   将土豆条放入炸篮。              7   按下电源开/关按钮可打开产品。              8   选择一个煎锅。              9   选择“自制炸薯条”预设。              10   要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。     11   当您听到摇晃提醒的声音信号时，摇晃煎锅两次。  食物表    下表可帮助您为要烹饪的各种食物选择基本设置。   注释     -   请记住，这些设置仅供参考。由于食材的来源、大小、形状和品牌各有不同，我们无法保证为您的食材提供理想设置。     -   制作大量食物（例如，炸薯条、对虾、鸡腿、冷冻点心）时，为获得出色效果，请将煎锅中的原料摇晃、翻动或搅拌 2 至 3 次。  大号煎锅   
 
   原料
 
   最小 – 最大原料量
 
   时间（分钟）
 
   温度
 
   注释

  
 
   冷冻的薄薯条（7x7 毫米/0.3x0.3 英寸）
 
   200–800 克/7–28 盎司
 
   14–31
 
   200°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   自制炸薯条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）
 
   200–800 克/7–28 盎司
 
   20–40
 
   180°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   冷冻炸鸡块
 
   200-600 克/7-21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   冷冻春卷
 
   200–600 克/7–21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   汉堡包（约 150 克/5 盎司）
 
   1–4 块肉饼
 
   11–18
 
   200 °C
 
   中途翻面
 
 
   肉馅糕
 
   1200 克/42 盎司
 
   55–60
 
   150°C
 
   使用烘烤篮配件
 
 
   无骨肉排（约 150 克/5 盎司）
 
   1–4 个肉排
 
   15–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   薄香肠（约 50 克/1.8 盎司）
 
   2–10 片
 
   11–15
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡腿（约 125 克/4.5 盎司）
 
   2–10 片
 
   17–27
 
   180°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡胸肉（约 160 克/6 盎司）
 
   1–5 片
 
   15–25
 
   180°C
 
   中途翻面
 
 
   全鸡
 
   1200 克/42 盎司
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   整条鱼（约 300-400 克/11-14 盎司）
 
   1–3 片
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   鱼排（约 200 克/7 盎司）
 
   1–5 片
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   什锦蔬菜（切成大碎块）
 
   200–1000 克/7– 28 盎司
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   根据自己的口味设置烹饪时间     -   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   松饼（约 50 克/1.8 盎司）
 
   1–9 杯
 
   13–15
 
   160°C
 
   使用松饼杯
 
 
   蛋糕
 
   500 克/18 盎司
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   使用 XL 烹饪和烤锅     -   在取出蛋糕之前确认熟度。
 
 
   预焙圆面包（约 60 克/2 盎司）
 
   1–6 片
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   自制面包
 
   550 克/28 盎司
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   使用 XL 烹饪和烤锅     -   面团形状应尽可能平坦，以避免面包膨胀时触及加热元件     -   在取出面包之前确认熟度

    小号煎锅   
 
   原料
 
   最小 – 最大原料量
 
   时间（分钟）
 
   温度
 
   注释

  
 
   冷冻的薄薯条（7x7 毫米/0.3x0.3 英寸）
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   14–28
 
   200°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   自制炸薯条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   20–30
 
   180°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   冷冻炸鸡块
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   冷冻春卷
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   汉堡包（约 150 克/5 盎司）
 
   150–300 克/5–11 盎司
 
   16–21
 
   200 °C
 
   中途翻面
 
 
   无骨肉排（约 150 克/5 盎司）
 
   150–300 克/5–11 盎司
 
   15–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   薄香肠（约 50 克/1.8 盎司）
 
   2–6 片
 
   11–15
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡腿（约 125 克/4.5 盎司）
 
   2–5 片
 
   17–28
 
   180°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡胸肉（约 160 克/6 盎司）
 
   1–3 片
 
   20–30
 
   180°C
 
   中途翻面
 
 
   整条鱼（约 300-400 克/11-14 盎司）
 
   1 片
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   鱼排（约 200 克/7 盎司）
 
   1–2 片
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   什锦蔬菜（切成大碎块）
 
   200–400 克/7–14 盎司
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   根据自己的口味设置烹饪时间     -   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   松饼（约 50 克/1.8 盎司）
 
   2–6 杯
 
   13–20
 
   160°C
 
   使用松饼杯
 
 
   预焙圆面包（约 60 克/2 盎司）
 
   1–3 片
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  清洁    警告     -    开始清洁之前，请完全冷却炸篮、煎锅以及产品内部。     -    产品的煎锅、炸篮具有不粘涂层。不要使用金属厨具或研磨性清洁材料，因为这样可能损坏不粘涂层。  每次使用后都应立即清洁产品。每次使用后，清除煎锅底部的油和油脂。              1   按电源开/关按钮关闭产品，从电源插座上拔下插头，让产品冷却。            提示     -   取出煎锅和炸篮，让 Airfryer 空气炸锅更快冷却。     2   清除煎锅底部多余的油或油脂。     3   用洗碗机清洗煎锅和炸篮。您也可以用热水、清洁剂和非研磨性海绵进行清洁（请参阅“清洁表”）。   提示     -   如果食物残渣粘在煎锅或炸篮上，可以将其在加入清洁剂的热水中浸泡 10 至 15 分钟。浸泡会使食物残渣变得松软，更容易去除。确保使用可以溶解油和油脂的洗碗液。如果煎锅或炸篮上出现油脂染色，并且您无法使用热水和清洁剂将其清除，则可使用液体脱脂剂。     -   如有必要，可使用软到中等硬度的毛刷清理粘在加热元件上的食物残渣。请勿使用钢丝刷或硬毛刷，因为这可能会损坏加热元件上的涂层。              4   为防止刮擦，请用平展、洁净的软布轻轻擦拭产品外部。先用略湿的软布开始擦拭，如有必要，再使用干布。              5   用清洁刷清洁加热元件，以去除所有食品残渣。              6   用热水和非磨蚀性海绵清洗产品内部。            注释     -   如果您在清洁过程中无意拉出位于大小煎锅之间的分隔板，请确保将其正确放回。  清洁表     存储       1   拔掉产品的插头，并使其完全冷却。     2   在存放前，确保所有部件清洁且干燥。              3   将电源线缠绕在产品背面的指定电线扣环上。   注释     -   搬运 Airfryer 空气炸锅时，请务必水平握持，防止煎锅意外滑落，以免造成损坏。     -   在搬运和/或存放产品之前，请务必确保 Airfryer 空气炸锅的可拆卸部件（例如，可拆卸底部滤网等）已固定到位。  故障排除    本章归纳了您在使用本产品时常常遇到的问题。如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   
 
   问题
 
   可能的原因
 
   解决方法

  
 
   在使用过程中，产品的外部会发热。
 
   内部的热量辐射到了外壁。
 
   这是正常的。使用时，您需要触摸的手柄和旋钮会保持足够冷却。
 
 
 
 
 
 
   启动产品时，煎锅、炸篮以及产品内部将始终发烫，以确保适当地炸制食物。这些部件始终发烫，不能触摸。
 
 
 
 
 
 
   如果您让本产品长时间启动，某些区域可能发烫，不能触摸。产品上的这些区域使用以下图标标记：
 
 
 
 
 
 
   只要您注意发热区域并且避免触摸，本产品在使用时就绝对安全。
 
 
   我自制的炸薯条没有达到我预期的口感。
 
   您没有使用合适的土豆品种。
 
   为获得理想效果，请使用新鲜的粉质土豆。如果您需要贮存土豆，请勿将其存放在低温环境中（例如冰箱）。选择包装上注明适合煎炸的土豆。
 
 
 
 
   炸篮中的食材量太多。
 
   请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。
 
 
 
 
   某些食材在烹调过程中需要中途摇晃。
 
   请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。
 
 
   无法启动 Airfryer 空气炸锅。
 
   产品电源插头没有插上。
 
   请检查插头是否已正确插入墙上插座。
 
 
 
 
   多个产品连接至同一插座。
 
   Airfryer 空气炸锅功率较高。请尝试其他插座并检查保险丝。
 
 
   我的 Airfryer 空气炸锅内有一些剥落点。
 
   Airfryer 空气炸锅的煎锅内部可能会由于意外接触或刮擦涂层而出现小的剥落点（例如在使用粗糙清洁工具进行清洁和/或推入炸篮的过程中）。
 
   您可以采用合适的方式将炸篮放入锅中，以此预防损坏。如果以一定角度放入炸篮，其侧面可能会碰撞煎锅壁，这会造成小涂层脱落。如果发生这种情况，请注意，这不会造成任何危害，因为使用的所有材料均为食品安全级。
 
 
   产品中冒出白烟。
 
   您在烹饪富含脂肪的食材。
 
   您可以小心地倒掉煎锅内的多余油份或油脂，然后继续烹饪。
 
 
 
 
   煎锅内还残留上次使用后的油脂。
 
   白烟是由煎锅中油脂残留物加热而产生的。确保您在每次使用后都彻底地清洁煎锅和炸篮。
 
 
 
 
   面包屑或涂层未正确粘附在食物上。
 
   空气中的小片面包屑会产生白烟。将面包屑或涂层紧紧地按压在食物上，以确保其附着到食物上。
 
 
 
 
   煎炸的油脂会溅出腌料、液体或肉汁。
 
   放入炸篮之前将食物拍干。
 
 
   Airfryer 空气炸锅上的屏幕显示“E1”。
 
   设备已损坏/出现故障。
 
   请致电飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。
 
 
 
 
   您的 Airfryer 空气炸锅可能存放在一个太冷的位置。
 
   如果您的设备是在较低的环境温度下存放的，请将它升温到室温至少 15 分钟，然后重新插电。  如果您的显示屏仍显示“E1”，请拨打飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。
 
 
   Airfryer 空气炸锅上的屏幕显示“E4–E12”。
 
   设备可能出现故障。
 
   尝试拔出插头，再重新插入设备。如果这不起作用，请拨打飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。
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   內容     重要事項   _  %getreference     回收   _  %getreference     保固與支援   _  %getreference     簡介   _  %getreference     一般說明   _  %getreference     功能說明   _  %getreference     第一次使用前   _  %getreference     第一次使用前的準備   _  %getreference     使用產品   _  %getreference     清潔   _  %getreference     收納   _  %getreference     疑難排解   _  %getreference  重要事項    使用產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。  危險              -   請勿將產品置於或靠近高溫瓦斯爐或各式各樣的電爐及電氣加熱板，或放在加熱烤箱中。     -   切勿將產品浸泡在水中，或者在水龍頭下沖洗。     -   請勿讓水或其他液體進入產品內，以避免觸電。     -   務必將待炸的食材放在網籃中，避免與加熱板接觸。     -   產品運作時，請勿遮蓋進風口和出風口。     -   請勿在炸鍋中裝油，否則可能導致起火危險。     -   當插頭、電源線或產品本身受損時，請勿使用產品。     -   運作時，切勿觸碰產品內部。     -   裝進網籃的食物量不得超過標示的刻度上限。     -   請務必確認加熱系統並非使用中，而且沒有食材卡在加熱系統內。     -   第一次使用前，必須先將電線儲藏格組裝到裝置上。  警告       -   如果電線損壞，必須交由飛利浦、服務代理商或具備相同資格的技師進行更換，以免發生危險。     -   請僅將本產品連接到接地的電源插座上，並使用漏電斷路器加以保護。     -   務必確保插頭確實插到電源插座中。     -   本產品的設計用意並非透過外部計時器或獨立遙控系統來進行操作。              -   產品表面在使用期間可能會變熱。     -   請勿讓孩童將產品當成玩具。     -   本產品不適合交由身體、知覺或精神能力障礙者或經驗與知識缺乏者 (包括孩童) 使用，除非由負責他們安全的人員提供安全使用產品相關的監督或指示說明。     -   若無人在旁監督，不得讓孩童清潔與維護產品。     -   產品切勿緊貼著牆壁或其他電器擺放。請在產品的背面、兩側及上方保留至少 10 公分的空間。產品頂部請勿放置任何物品。     -   高溫氣炸時，熱燙的蒸氣會透過出風口排出。務請保持安全距離，手與臉切勿靠近蒸氣與出風口。從產品中取出炸鍋時，也請小心高溫的蒸氣和空氣。     -   請勿在產品中使用輕量食材或烘焙紙。     -   產品表面在使用期間可能會變熱。     -   存放馬鈴薯：溫度應配合存放的馬鈴薯品種，且應高於 6 °C 以盡可能降低成品產生丙烯醯胺的風險。     -   請勿在炸鍋中裝油。     -   由於此健康氣炸鍋有兩個烹調室，因此其電功率較大。請勿同時在同一電路上操作其他高功率產品 (例如煮水壺、電烤爐等類似產品)。否則您家中安裝的斷路器可能會運作，且此插座的電源會故障。     -   本產品設計適用於 5°C 到 40°C 之間的環境溫度。     -   在您連接產品電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電源電壓相符。     -   電源線應遠離高溫表面。     -   請勿將產品放置在易燃物上或易燃物附近，如桌巾或窗簾。     -   產品僅限用於本手冊所述之用途，且僅可使用原廠飛利浦配件。     -   切勿讓產品在無人看顧的情況下運作。     -   產品使用期間及使用後，放在烹調室內的炸鍋、網籃及配件會變得很燙，拿取時請格外小心。     -   第一次使用本產品之前，請先徹底清潔會接觸到食物的部分。請參閱手冊的指示。  注意       -   本產品僅供一般家用。不適用於商店、辦公室、農場或其他工作場所的員工廚房等環境。亦不適用於飯店、汽車旅館、民宿及其他住宿場所。     -   當產品閒置不用及組裝、拆解、存放或清洗前，請務必中斷電源供應。     -   請將產品置於平穩的表面上。     -   如果不當使用本產品、作為 (半) 專業用途，或未依照使用手冊操作，保固將無效，且飛利浦將不擔負任何損壞賠償責任。     -   請務必將本產品送回飛利浦授權之服務中心進行檢查或修理。請勿嘗試自己動手修理，否則產品保固將無效。     -   使用完畢後，請務必拔除產品插頭。     -   搬運或清潔產品之前，請先讓產品冷卻約 30 分鐘。     -   請確認本產品料理完成的食材呈現金黃色，而非黑色或褐色。     -   去除過焦的部分。新鮮馬鈴薯的炸溫不得超過 180°C，方可盡量減少丙烯醯胺的產生。     -   清潔下列烹調室上部區域時請小心：高溫加熱板、金屬零件邊緣和防濺罩。     -   健康氣炸鍋內的食材務必烹調至全熟。     -   搭配同時完成功能烹調易腐壞的食物時，請保持謹慎 (可能滋生細菌)。     -   倒出煮熟的食物時請小心，注意不要讓配件掉出。  電磁場 (EMF)    本產品符合電磁場暴露的相關適用標準和法規。  回收              -   此符號表示電氣產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄。     -   請遵循您所在國家/地區對電氣產品分類收集的規定。  保固與支援    Versuni 提供本產品售後 2 年期保固服務。 本保固服務不適用於因產品錯誤使用或缺少保養而導致的瑕疵缺陷。 我們的保固服務不會影響您的消費者法定權益。 如需詳細資訊或尋求保固，請造訪我們的網站  www.philips.com/support。        簡介    恭喜並歡迎加入飛利浦家族！  雙籃健康氣炸鍋可讓您一次料理兩種餐點食材。您可以將食材的烹調時間同步，這表示如果兩種不同食材需要兩種不同的烹調時間，您可以同時完成烹調。不對稱式網籃可讓您依照自己的餐點，量身打造更好的食材比例。大網籃適合用來煮主食、薯條，以及您最愛的任何食材。烹煮附餐、蔬菜及點心時，請使用較小的網籃。  其隨附的 NutriU 應用程式提供逐步指示，以及數百種讓您垂涎三尺的餐點，並提供雙籃健康氣炸鍋的特定設定。使用包裝上的 QR 碼下載應用程式。  一般說明       1   控制面板     a   溫度上升     b   溫度下降     c   開/關按鈕     d   小炸鍋搖晃提醒指示     e   小炸鍋按鈕     f   返回按鈕     g   定時功能按鈕     h   複製功能按鈕     i   搖晃提醒按鈕     j   大炸鍋按鈕     k   大炸鍋搖晃提醒指示     l   取消/開始按鈕     m   時間減少按鈕     n   時間增加按鈕     o   預設按鈕     2   小炸鍋的底盤     3   小炸鍋     4   大炸鍋     5   適用於大炸鍋的網籃     6   電線放置架     7   電源線     8   出風口  功能說明    複製功能  您可以設定一個炸鍋的時間和溫度，然後按下複製功能按鈕，將設定複製到另一個炸鍋。  定時功能  您可以個別為每個炸鍋設定時間和溫度，透過選擇定時功能按鈕，兩個炸鍋會同時完成烹調。  搖晃提醒  按下搖晃提醒按鈕，即可啟用搖晃提醒。這表示烹調時間過半時，產品會提醒您搖晃或翻轉食物。  預設  共有 8 種預設設定可供選擇。預設是根據特定食物量，建議溫度和烹調時間的烹調程式。如需更多詳細資訊，請參閱「使用預設烹調」單元。  返回按鈕  如果您誤選了錯誤的預設，請使用返回按鈕。  音效通知  有時您會聽到音效，例如產品完成烹調時，或烹調過程中需要採取動作時，比如搖晃或翻轉食物。  第一次使用前       1   拆掉所有包裝材料。     2   移除產品上的任何貼紙或標籤 (若有)。     3   在第一次使用前請先徹底清洗本產品 (請參閱「清潔」單元)。              4   將電線放置架卡入定位，連接到裝置背面的指定區域。  注意     -    電線放置架也可做為隔片使用，可在裝置與牆壁之間保持距離，防止熱量累積。  第一次使用前的準備    產品應擺放在平穩、耐熱的平面上。   備註     -   本產品的上方和側邊不可置放任何物品。否則會干擾氣流，影響炸食結果。     -   使用產品時，請勿將產品放在可能會受蒸氣損壞的物品附近或下方，例如牆壁和櫥櫃。  使用產品  氣炸    注意              -    這款健康氣炸鍋運用熱氣烹調。請勿在炸鍋中盛裝油脂或任何其他液體。     -    切勿碰觸高溫表面。務必使用握把或旋鈕。以適用烤箱的隔熱手套拿取高溫炸鍋。     -    本產品僅供家用。     -    本產品在第一次使用時可能會產生一些煙霧。此為正常現象。     -    本產品不用預熱。              1   將插頭插入電源插座。              2   拉著握把，將炸鍋連同網籃從產品中取出。              3   將底盤放入小炸鍋中。              4   將網籃放入大炸鍋中。   備註     -   將網籃放入炸鍋時，請確認網籃的摺板正確放置在左右兩側。如果您不小心將其旋轉 90 度，網籃將無法放入炸鍋中。     -   將網籃放入炸鍋需要稍微施力是正常現象。              5   將食材置於網籃中。   備註     -   健康氣炸鍋可用於料理多種食材。合適的份量與約略的烹調時間，請參閱「食物表」。     -   份量切勿超過「食物表」區段所示或超出網籃，否則可能會影響料理成品的品質。              6   將炸鍋放回健康氣炸鍋中。  注意     -    使用中與使用後的一段時間內，請勿碰觸炸鍋或網籃，因為它們處於高溫。              7   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。              8   選擇小炸鍋。左側的時間和溫度指示會開始閃爍。              9   按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。              10   選擇大炸鍋。              11   按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。              12   按下搖晃提醒按鈕，提醒您在烹調過程中搖晃食物。   備註     -   您可以在烹調時隨時啟用或停用搖晃提醒。請選擇個別炸鍋，然後按下搖晃提醒按鈕。              13   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。   備註：     -   烹調程序的最後一分鐘會以秒為單位倒數計時。     -   請參閱食物表中適用於不同類型食物的基本烹調設定。     -   透過選擇炸鍋並按一下上升/增加或下降/減少按鈕，您可以在烹調過程中隨時變更烹調設定。     -   如果您想讓兩個炸鍋暫停烹調，只要按下開始/取消按鈕即可。     -   再次按下開始/取消按鈕。兩個炸鍋會繼續烹調。     -   如果您只想要一個炸鍋暫停烹調，請先選擇個別炸鍋，然後按下開始/取消按鈕。     -   再次按下開始/取消按鈕，個別炸鍋會繼續烹調。     -   當您拉出炸鍋時，裝置會自動處於暫停模式。當您將炸鍋放回產品中時，烹調程序會繼續。              -   部分食材在烹調到一半時必須搖晃或翻面 (參閱「食物表」)。若要搖晃食材，請將炸鍋連同網籃一起拉出，並在水槽上搖晃。然後，將炸鍋放回產品中。              14   聽見計時器鈴聲，就表示烹調時間已到。              15   拉出炸鍋，檢查食材是否料理完畢。  注意     -    烹調程序結束後，炸鍋的溫度很高。當您將炸鍋從裝置中取出時，請務必將其放在耐熱的檯面上 (如三腳鐵架等)。   備註     -   若食材尚未料理完畢，將炸鍋推回健康氣炸鍋內，再增加幾分鐘即可。   秘訣     -   您可以將溫度設定為 80 度，並將時間調成您想要保溫的時間長度，即可在健康氣炸鍋中保溫食物。建議您不要讓食物保溫超過 30 分鐘，因為食物的品質可能會降低。     -   如果薯條等食物放在保溫模式下過久，因而變得不脆，請提早關閉產品電源，藉以縮短保溫時間，或者以 180°C 的溫度再烤脆 2-3 分鐘。              16   用烤肉夾小心地將食材 (例如薯條) 從炸鍋中取出。  注意     -    取出食材時請勿傾斜炸鍋，因為網籃可能會從炸鍋掉出。     -    烹調程序後，炸鍋、網籃、外殼內部和食材的溫度非常高。視健康氣炸鍋中的食材類型而定，蒸氣可能會從炸鍋中洩出。   備註     -   若要取出體積較大或易碎的食材，請用夾子夾出食材。     -   食材中多餘的油或逼出的油脂會留在炸鍋的底部。     -   視烹調的食物類型而定，每烹調完一批食材之後，或是在搖晃或更換炸鍋裡的網籃之前，請小心倒掉炸鍋裡多餘的油或逼出的油脂。將炸鍋放在耐熱的平面上。用適用烤箱的隔熱手套將多餘的油或逼出的油脂倒掉。將網籃放回炸鍋中。  使用預設模式烹調       1   請依照「氣炸」單元的步驟 1 至 6 操作。              2   選擇要用於烹調的炸鍋。              3   選擇預設。   秘訣     -   若要變更為另一個預設，請按下返回按鈕並選擇您需要的預設。              4   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。   備註     -   您可以在一個炸鍋中使用預設烹調，並使用另一個炸鍋的手動設定進行烹調。您也可以在每個炸鍋中使用不同的預設烹調，並選擇時間功能，同時完成兩個炸鍋的烹調程序。  備註：您可以在下表中找到更多有關預設的資訊。  大炸鍋   
 
   預設
 
   圖示
 
   溫度
 
   時間 (分鐘)
 
   重量 (最大)
 
   備註

  
 
   冷凍馬鈴薯類點心
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 公克 / 28 盎司
 
      -   馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯條、厚切薯條、格狀薯片等     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   新鮮薯條
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 公克 / 28 盎司
 
      -   使用高澱粉馬鈴薯。     -   10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。     -   在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼ 到 1 茶匙的油。     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   雞腿
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8-10 根條狀
 
      -   每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5 盎司。     -   調理期間搖晃、翻面或攪拌
 
 
   全魚
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 公克 / 21 盎司
 
   每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻動一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 公克 / 21 盎司
 
      -   切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片 200 公克 / 7 盎司     -   最多 3 塊無骨肉排     -   翻動一次
 
 
   什錦蔬菜
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1000 公克 / 35 盎司
 
      -   約略切碎     -   混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)
 
 
   蛋糕
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1000 公克 / 35 盎司
 
      -   XL 烹調和烘烤鍋 (199x189x80 公釐) 用於大炸鍋
 
 
   再加熱
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   根據食物項目和食物量調整時間

    小炸鍋   
 
   預設
 
   圖示
 
   溫度
 
   時間 (分鐘)
 
   重量 (最大)
 
   備註

  
 
   冷凍馬鈴薯類點心
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 公克 / 11 盎司
 
      -   馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯條、厚切薯條、格狀薯片等     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   新鮮薯條
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 公克 / 11 盎司
 
      -   使用高澱粉馬鈴薯。     -   10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。     -   在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼ 到 1 茶匙的油。     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   雞腿
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4-5 根條狀
 
      -   每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5 盎司。     -   調理期間搖晃、翻面或攪拌
 
 
   全魚
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 公克 / 11 盎司
 
   每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻動一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 公克 / 14 盎司
 
      -   切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片 200 公克 / 7 盎司     -   最多 2 塊無骨肉排     -   翻動一次
 
 
   什錦蔬菜
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 公克 / 14 盎司
 
      -   約略切碎     -   混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)
 
 
   蛋糕
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 個馬芬烤模
 
      -   使用馬芬烤模
 
 
   再加熱
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   根據食物項目和食物量調整時間

  自製薯條    用健康氣炸鍋製作美味的自製薯條：     -   大炸鍋方面，您需要 800 公克 /28 盎司的份量，而小炸鍋則需 300 公克 / 11 盎司的去皮馬鈴薯。     -   挑選適合用來炸薯條的馬鈴薯品種，例如質地 (略為) 粉狀的新鮮馬鈴薯。     -   建議氣炸薯條的份量最多 800 公克 / 28 盎司，這樣才能炸出均勻的成品。較大份的薯條酥脆度往往不如小份薯條。     1   將馬鈴薯去皮切成薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)。     2   將薯條浸泡在一碗水裡至少 30 分鐘。     3   取出碗裡的薯條，用擦巾或紙巾拭乾薯條。     4   把一大匙的食用油倒入碗裡，接著將薯條放入碗內，充分攪拌，讓薯條均勻裹上油。     5   用手指或有孔的鏟杓取出碗裡的薯條，讓餘油留在碗裡。   備註     -   不要一次將碗裡的所有薯條都倒入網籃內，免得餘油也跟著流入炸鍋裡。     6   把薯條放入網籃裡。              7   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。              8   選擇炸鍋。              9   選擇「自製薯條」的預設。              10   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。     11   聽到搖晃提醒的聲音訊號時，請搖晃炸鍋兩次。  食物表    下表能協助您針對想料理的食物，選擇基本的設定。   備註     -   請注意，這些設定僅供參考。由於食材的產地、大小、形狀及品牌各有不同，我們無法保證下列設定最適合您選用的食材。     -   準備較大份量的食物時 (例如薯條、大蝦、雞腿、冷凍點心)、搖晃、翻動或攪拌網籃中的食材 2 至 3 次，以產生均勻一致的結果。  大炸鍋   
 
   食材
 
   最小 – 最大量
 
   時間 (分鐘)
 
   溫度
 
   備註

  
 
   冷凍細薯條 (7x7 公釐 / 0.3x0.3 英吋)
 
   200-800 公克 / 7-28 盎司
 
   14–31
 
   200°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   自製薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)
 
   200-800 公克 / 7-28 盎司
 
   20–40
 
   180°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   冷凍雞塊
 
   200-600 公克 / 7-21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   冷凍春捲
 
   200-600 公克 / 7-21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   漢堡排 (約 150 公克/5 盎司)
 
   1-4 片
 
   11–18
 
   200°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   香烤肉捲
 
   1200 公克 / 42 盎司
 
   55–60
 
   150°C
 
   使用烘烤配件
 
 
   無骨肉排 (約 150 公克 / 5 盎司)
 
   1-4 片
 
   15–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   細香腸 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   2-10 塊
 
   11–15
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎司)
 
   2-10 塊
 
   17–27
 
   180°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞胸肉 (約 160 公克 / 6 盎司)
 
   1-5 塊
 
   15–25
 
   180°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   全雞
 
   1200 公克 / 42 盎司
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   全魚 (約 300-400 公克 / 11-14 盎司)
 
   1-3 塊
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   魚排 (約 200 公克 / 7 盎司)
 
   1-5 塊
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   綜合蔬菜 (約略切碎)
 
   200-1000 公克 / 7-28 盎司
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   根據您的口味設定烹調時間     -   在料理到一半時搖晃、翻面或攪拌
 
 
   馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   1-9 杯
 
   13–15
 
   160°C
 
   使用馬芬烤模
 
 
   蛋糕
 
   500 公克 / 18 盎司
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   使用 XL 烹調和烘烤鍋     -   取出蛋糕之前，請先確認其熟度
 
 
   預烤麵包/麵包捲 (約 60 公克 / 2 盎司)
 
   1-6 塊
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   自製麵包
 
   550 公克 / 28 盎司
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   使用 XL 烹調和烘烤鍋     -   麵團形狀應該盡可能平坦，以免麵包發酵時接觸到加熱板     -   取出麵包前，請先確認其熟度

    小炸鍋   
 
   食材
 
   最小 – 最大量
 
   時間 (分鐘)
 
   溫度
 
   備註

  
 
   冷凍細薯條 (7x7 公釐 / 0.3x0.3 英吋)
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   14–28
 
   200°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   自製薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   20–30
 
   180°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   冷凍雞塊
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   冷凍春捲
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   漢堡排 (約 150 公克/5 盎司)
 
   150-300 公克 / 5-11 盎司
 
   16–21
 
   200°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   無骨肉排 (約 150 公克 / 5 盎司)
 
   150-300 公克 / 5-11 盎司
 
   15–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   細香腸 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   2-6 塊
 
   11–15
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎司)
 
   2-5 塊
 
   17–28
 
   180°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞胸肉 (約 160 公克 / 6 盎司)
 
   1-3 塊
 
   20–30
 
   180°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   全魚 (約 300-400 公克 / 11-14 盎司)
 
   1 塊
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   魚排 (約 200 公克 / 7 盎司)
 
   1-2 塊
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   綜合蔬菜 (約略切碎)
 
   200-400 公克 / 7-14 盎司
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   根據您的口味設定烹調時間     -   在料理到一半時搖晃、翻面或攪拌
 
 
   馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   2-6 杯
 
   13–20
 
   160°C
 
   使用馬芬烤模
 
 
   預烤麵包/麵包捲 (約 60 公克 / 2 盎司)
 
   1-3 塊
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  清潔    警告     -    請先待網籃、炸鍋及產品內部徹底冷卻，再開始清潔。     -    產品的炸鍋與網籃具備不沾黏塗層。切勿使用金屬材質的鏟杓或磨蝕性清潔用品，以免防黏外層設計受損。  每次使用後均需清潔本產品。每次使用後均需去除炸鍋底部的油或油脂。              1   按一下電源開/關按鈕以關閉產品電源，從電源插座上拔除插頭，讓產品冷卻。            秘訣     -   取出炸鍋與網籃，健康氣炸鍋就能更快冷卻。     2   從炸鍋底部倒出逼出的脂肪或油。     3   在洗碗機中清洗炸鍋和網籃。亦可用熱水、洗碗精和非磨蝕性海綿清洗 (請參閱「清潔表」)。   秘訣     -   若炸鍋或網籃上黏著食物殘渣，可浸泡在熱水和洗碗精裡 10–15 分鐘。食物殘渣浸泡後就會變得鬆脫，容易去除。請務必使用可分解油和油漬的洗碗精。若炸鍋或網籃黏著油漬，使用熱水加洗碗精也無法去除的話，請使用油污清潔劑。     -   萬一有殘渣黏在加熱板上，可用軟質到中等硬度的毛刷清除。不可使用鋼刷或硬質毛刷，以免損壞加熱板的塗層。              4   為避免刮傷，請使用無皺折的乾淨軟布輕輕擦拭產品外部。先使用稍微沾濕的布開始，有需要時再用乾布進行後續清潔。              5   以清潔刷清理加熱板以清除任何食物殘渣。              6   以熱水和非磨蝕性海綿清潔產品內部。            備註     -   若您不慎在清潔時拉出小炸鍋與大炸鍋之間的隔板，請務必以正確的方式將其放回。  清潔表     收納       1   拔下產品插頭並讓其冷卻。     2   收納之前，請務必確定所有零件都乾淨又乾燥。              3   將電線纏繞在產品背面的指定電線放置架上。   備註     -   搬動健康氣炸鍋時請務必保持水平，以免炸鍋意外掉出而造成可能的損壞。     -   移動及/或存放健康氣炸鍋之前，請務必確認可拆式網孔籃底等可拆式零件均已固定穩妥。  疑難排解    本單元概述您使用本產品時可能遇到的最常見問題。如果下方資訊無法解決您遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 查看常見問答集清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   
 
   問題
 
   可能原因
 
   方法

  
 
   產品外部在使用期間會變燙。
 
   內部的熱度會傳到外部表面。
 
   此為正常現象。您在使用期間需觸碰的所有握把與旋鈕一律保持在可觸碰的溫度。
 
 
 
 
 
 
   為確保食物獲得妥善烹調，本產品電源開啟時，炸鍋、網籃及產品內部一律會變燙。這些零件全部都會燙得無法觸碰。
 
 
 
 
 
 
   如讓本產品長時間處於電源開啟的狀態下，部分區域會變得太燙而無法觸碰。產品上的這類區域會標有下列圖示：
 
 
 
 
 
 
   只要您知道燙手的區域在哪裡，並避免觸碰，即可徹底安全地使用本產品。
 
 
   我自製的薯條成品不如預期。
 
   您未使用正確的馬鈴薯類型。
 
   若要烹調出最佳的成品，請使用質地略粉的新鮮馬鈴薯。如需存放馬鈴薯，切勿存放在太冷的環境裡，例如冰箱。挑選馬鈴薯時，可挑選包裝上標明適合油炸者。
 
 
 
 
   網籃中盛裝過量的食材。
 
   請依照本使用手冊的說明自製薯條。
 
 
 
 
   某些類型的食材必須在烹調的半途中搖晃。
 
   請依照本使用手冊的說明自製薯條。
 
 
   健康氣炸鍋無法啟動。
 
   產品未插電。
 
   檢查插頭是否正確插入電源插座中。
 
 
 
 
   有好幾個產品連接到同一個插座。
 
   健康氣炸鍋的功率瓦數很高。請嘗試另一個插座，並檢查保險絲。
 
 
   健康氣炸鍋內部有一些剝落的污點。
 
   不小心觸碰或刮傷塗層 (例如用質地粗糙的清潔工具清洗時，及/或裝入網籃時造成)，可能會造成健康氣炸鍋的炸鍋內部出現一些小污點。
 
   使用正確的方式將網籃向下裝入炸鍋，就可避免受損情況發生。若裝入網籃的角度傾斜，網籃的側面可能會撞到炸鍋的鍋壁，導致小片塗層剝落。若發生這種情況，請注意這並不會造成任何傷害，因為所有使用的材質都符合食物安全標準。
 
 
   產品冒出白煙。
 
   烹調的食材油脂較多。
 
   小心倒出炸鍋裡多餘的油或油脂，然後繼續烹調。
 
 
 
 
   炸鍋裡還留有上次使用後的油脂殘渣。
 
   炸鍋裡的油脂殘渣在加熱後就會冒出白煙。每次使用後務必徹底清潔炸鍋與網籃。
 
 
 
 
   麵包粉或裹粉沒有確實附著在食物上。
 
   飄在空中的細碎麵包粉會導致白煙冒出。食物沾完麵包粉或裹粉後要壓實，這樣才能確實附著。
 
 
 
 
   逼出的油脂或油漬裡有醃料、液體或肉汁噴濺出來。
 
   把食物放入網籃之前先將其拍乾。
 
 
   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E1」。
 
   裝置損壞 / 故障。
 
   請撥打飛利浦服務熱線或聯絡所在國家/地區的客戶服務中心。
 
 
 
 
   健康氣炸鍋可能存放在溫度太低的地方。
 
   如果您的裝置存放在溫度較低的環境下，請先讓它在室溫下靜置至少 15 分鐘，然後再重新插電。  如果您的螢幕仍顯示「E1」，請撥打飛利浦服務熱線，或聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。
 
 
   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E4–E12」。
 
   裝置可能故障。
 
   請嘗試將產品插頭拔掉後再插入。如果此動作仍無作用，請撥打飛利浦服務熱線，或聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。
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   목차     주의 사항   _  %getreference     재활용   _  %getreference     품질 보증 및 지원   _  %getreference     소개   _  %getreference     제품정보   _  %getreference     기능 설명   _  %getreference     처음 사용 전   _  %getreference     처음 사용 전 준비   _  %getreference     제품 사용하기   _  %getreference     세척   _  %getreference     보관   _  %getreference     문제 해결   _  %getreference  주의 사항    본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.  위험              -   제품을 가열된 가스레인지나 모든 종류의 전기레인지, 전기 조리 열판, 가열된 오븐의 위 또는 근처에 두지 마십시오.     -   제품을 절대로 물에 담그거나 헹구지 마십시오.     -   제품에 물이나 기타 액체가 들어가지 않도록 하십시오. 감전 사고의 위험이 있습니다.     -   항상 튀김 재료를 바구니에 넣어 가열장치와 접촉하지 않도록 주의하십시오.     -   제품이 작동하는 중에는 공기 흡입구와 배출구를 닫지 않도록 하십시오.     -   팬에 기름을 채우지 마십시오. 화재의 위험이 있습니다.     -   만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.     -   제품이 작동하는 중에는 제품 안쪽을 만지지 마십시오.     -   바구니의 최대 수량 표시선을 초과하는 양의 음식을 넣지 마십시오.     -   히터가 비어 있고 히터 속에 음식물이 붙어있지는 않은지 항상 확인하십시오.     -   처음 사용하기 전에 코드 보관함을 장치에 조립해야 합니다.  경고       -   전원 코드가 손상된 경우 안전을 위해 필립스, 서비스 기사 또는 전문 기술자에게 의뢰하여 교체하십시오.     -   제품을 누전 차단기로 보호된 벽면 콘센트에만 연결하십시오.     -   항상 플러그가 벽면 전원 콘센트에 올바르게 꽂혀 있는지 확인하십시오.     -   본 제품은 외부 타이머나 별도의 리모콘 시스템으로 작동할 수 없습니다.              -   사용 중에는 손이 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다.     -   어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 보호자의 감독이 필요합니다.     -   신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.     -   어린이가 혼자 제품 청소나 정비를 하지 않도록 하십시오.     -   제품이 벽 또는 다른 제품과 닿지 않도록 하십시오. 제품의 양 옆면과 뒷면 및 윗면에 10cm 이상의 여유 공간이 있어야 합니다. 제품 위에 물건을 올려 놓지 마십시오.     -   뜨거운 공기로 튀기는 동안 공기 배출구를 통해 뜨거운 증기가 나옵니다. 손과 얼굴은 공기 배출구에서 나오는 증기로부터 안전한 거리를 유지하십시오. 제품에서 팬을 분리할 때는 뜨거운 증기와 공기에 주의하십시오.     -   제품에 가벼운 재료나 제빵 용지를 사용하지 마십시오.     -   사용 중에는 손 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다.     -   감자 보관: 온도는 보관된 감자 종류에 적절해야 하며 가공 식료품의 아크릴아미드 노출 위험을 최소화하기 위해 6°C를 넘지 않아야 합니다.     -   절대로 팬에 기름을 채우지 마십시오.     -   에어프라이어에는 조리 챔버 2개가 있으므로 매우 큰 전력이 사용됩니다. 같은 회로에 전기 주전자, 전기 그릴 등 전력 소모가 큰 다른 가전 제품을 동시에 작동하지 마십시오. 그렇지 않으면 가정에 설치된 회로 차단기가 작동해 콘센트에 전력 공급이 중단될 수 있습니다.     -   이 제품은 주위 온도가 5°C 및 40°C 사이일 때 사용하도록 설계되었습니다.     -   제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.     -   전원 코드가 제품의 뜨거운 표면에 닿지 않도록 하십시오.     -   제품을 식탁보 또는 커튼과 같은 가연성 물질 위에 올려놓거나 근처에 두지 마십시오.     -   이 설명서에 설명된 것 이외의 용도로 제품을 사용하지 마시고 정품 필립스 액세서리만 사용하십시오.     -   제품이 작동 중일 때는 자리를 비우지 마십시오.     -   조리 챔버 내부에 있는 팬, 바구니 및 액세서리는 기기 사용 중 및 사용 후에 뜨거우므로 항상 주의하여 다루십시오.     -   음식과 닿는 부품은 제품을 처음 사용하기 전에 깨끗이 세척하십시오. 사용 설명서에서 지침을 참조하십시오.  주의       -   본 제품은 일반 가정용품입니다. 본 제품은 매장의 직원 휴게실, 사무실, 농장 또는 기타 작업 환경에서 사용하기 위한 것이 아닙니다. 또한 호텔, 모텔, 민박 및 기타 숙박 시설의 투숙객을 위한 제품도 아닙니다.     -   제품을 사용하지 않는 경우 또는 제품을 결합, 분해, 보관 또는 세척하려는 경우 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.     -   제품을 평평하고 안정적인 곳에 놓으십시오.     -   제품을 부적절하게 사용하거나 사업장 또는 준사업장에서 사용하는 경우, 또는 사용자 설명서에 따라 이용하지 않는 경우, 보증 서비스를 받을 수 없으며 필립스는 이로 인해 발생한 피해에 대한 책임을 지지 않습니다.     -   검사 또는 수리가 필요한 경우 항상 필립스 지정 서비스 센터에 문의하십시오. 품질 보증이 무효화되므로, 제품을 직접 수리하지 마십시오.     -   사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.     -   제품을 세척하거나 보관하기 전에 약 30분간 제품을 식히십시오.     -   재료가 검은색이나 갈색이 아니라 황금빛 도는 노란색이 되도록 요리하십시오.     -   타버린 찌꺼기는 제거하십시오. 생감자는 180°C 이상에서 튀기지 마십시오(아크릴아미드 생성 최소화).     -   조리 챔버 상단 부분을 세척할 때 주의하십시오. 열선부, 금속부 주변 및 튀김 방지막.     -   에어프라이어로 음식이 완전히 조리되었는지 항상 확인하십시오.     -   쉽게 상할 수 있는 음식을 동시 완료 기능을 사용하여 조리할 때 주의하십시오(박테리아가 번식할 수 있습니다).     -   조리된 음식을 따를 때 액세서리가 떨어지지 않도록 주의하십시오.  EMF(전자기장)    이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 해당 표준 및 규정을 준수합니다.  재활용              -   이 기호는 이 전자 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리면 안 된다는 것을 의미합니다.     -   해당 국가의 전자 제품 분리 수거 규칙에 따라 버리십시오.  품질 보증 및 지원    Versuni는 이 제품에 대해 구매 시점으로부터 2년간 보증을 제공합니다. 제품을 잘못된 방법으로 사용하거나 부실한 유지관리로 인해 결함이 발생한 경우 이 보증은 유효하지 않습니다. 당사의 보증은 법에서 정하는 소비자로서 귀하의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 보다 자세한 정보가 필요하거나 보증을 적용 받으려면 당사 웹사이트  www.philips.com/support를 방문해 주시기 바랍니다.        소개    필립스 제품을 사용해 주셔서 감사합니다!  듀얼 바스켓 에어프라이어로 두 가지 재료를 한 번에 조리할 수 있습니다. 재료 조리 시간을 동기화할 수 있습니다. 즉, 두 가지 재료에 각각 다른 조리 시간이 필요한 경우 동시에 조리를 끝낼 수 있습니다. 비대칭형 바스켓을 사용하면 식사에 들어가는 재료의 비율을 더 잘 맞출 수 있습니다. 대형 바스켓에는 메인 요리, 튀김 등 좋아하는 모든 요리를 담을 수 있습니다. 소형 바스켓에는 사이드, 채소, 스낵류를 요리할 수 있습니다.  함께 제공되는 NutriU 앱에서 단계별 가이드를 제공하고 듀얼 바스켓 에어프라이어 특수 설정으로 수백 개의 맛있는 요리를 즐길 수 있습니다. 팩의 QR 코드를 사용하여 앱을 다운로드하십시오.  제품정보       1   제어판     a   온도 올리기     b   온도 내리기     c   전원 버튼     d   작은 팬 흔들기 알림 표시     e   작은 팬 버튼     f   뒤로 버튼     g   시간 기능 버튼     h   복사 기능 버튼     i   흔들기 알림 버튼     j   큰 팬 버튼     k   큰 팬 흔들기 알림 표시     l   중지/시작 버튼     m   시간 줄이기 버튼     n   시간 늘리기 버튼     o   사전 설정 버튼     2   작은 팬용 바닥판     3   작은 팬     4   큰 팬     5   큰 팬용 바스켓     6   코드 홀더     7   전원 코드     8   공기 배출구  기능 설명    복사 기능  한 팬의 시간과 온도를 설정하고 복사 기능 버튼을 눌러 다른 팬에 설정을 복사할 수 있습니다.  시간 기능  각 팬에 시간과 온도를 개별적으로 설정할 수 있으며 시간 기능 버튼을 선택하면 두 팬의 조리가 동시에 끝납니다.  흔들기 알림  흔들림 알림 버튼을 누르면 흔들기 알림이 활성화됩니다. 즉, 조리 시간의 절반이 지나면 제품이 음식을 흔들거나 뒤집을 시간이라고 알려줍니다.  사전 설정  8개의 사전 설정 중에서 선택할 수 있습니다. 사전 설정은 음식의 특정 양에 따라 온도 및 조리 시간을 권장하는 조리 프로그램입니다. 자세한 내용은 “사전 설정으로 조리” 장을 참조하십시오.  뒤로 버튼  사전 설정을 잘못 선택한 경우 뒤로 버튼을 사용하십시오.  소리 알림  제품이 조리를 완료했거나 조리 중에 필요한 조치(예: 흔들기 또는 뒤집기)가 있을 때 때때로 소리를 들을 수 있습니다.  처음 사용 전       1   모든 포장재를 제거합니다.     2   제품에 부착된 스티커 또는 라벨을 제거하십시오(가능한 경우).     3   처음 사용하기 전에 제품을 깨끗이 청소하십시오("청소"란 참조).              4   코드 홀더를 장치 뒷면의 지정된 부분에 딸깍 소리가 나도록 부착합니다.  주의     -    코드 홀더는 열축적을 방지하기 위해 장치와 벽 사이에 거리를 두어 간격재 역할도 합니다.  처음 사용 전 준비    제품을 안정적이고 수평이며 방열이 되는 표면에 놓으십시오.   참고     -   제품 위 또는 옆에 물건을 놓지 마십시오. 공기의 흐름을 방해하여 튀김의 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다.     -   작동 중인 제품을 벽이나 찬장과 같이 증기에 의해 손상될 수 있는 물체에 가까이 놓지 마십시오.  제품 사용하기  공기로 튀기기    주의              -    본 제품은 뜨거운 공기로 작동하는 에어프라이어입니다. 팬에 기름이나 튀김용 기름 또는 기타 다른 액체를 넣지 마십시오.     -    뜨거운 표면을 만지지 마십시오. 핸들이나 스위치를 사용하십시오. 오븐용 장갑을 착용하고 뜨거운 팬을 다루십시오.     -    본 제품은 가정용입니다.     -    제품을 처음 사용할 때는 약간의 연기가 날 수 있습니다. 이는 정상적인 현상입니다.     -    제품은 예열할 필요가 없습니다.              1   벽면 콘센트에 플러그를 꽂으십시오.              2   핸들을 당겨 제품에서 바스켓과 함께 팬을 꺼냅니다.              3   작은 팬 안에 바닥판을 넣습니다.              4   큰 팬 안에 바스켓을 넣습니다.   참고     -   팬에 바스켓을 넣을 때 바스켓의 플랩이 양쪽에 올바르게 놓여 있는지 확인하십시오. 실수로 90도 돌리면 바스켓이 팬에 맞지 않습니다.     -   팬에 바스켓을 놓을 때 약간의 힘을 가하는 것은 일반적인 현상입니다.              5   바스켓에 재료를 넣으십시오.   참고     -   에어프라이어를 이용해 매우 다양한 재료의 요리를 준비할 수 있습니다. 적당한 분량과 대략적인 조리 시간은 ‘조리 표’를 참고하십시오.     -   ‘조리 표’에 제시된 양을 초과하여 바스켓을 채우면 최종 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다.              6   팬을 에어프라이어에 다시 넣습니다.  주의     -    사용 중이거나 사용한 직후에는 매우 뜨거우므로 팬 또는 바구니를 만지지 마십시오.              7   전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.              8   작은 팬을 선택합니다. 왼쪽의 시간 및 온도 표시기가 깜박이기 시작합니다.              9   온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를 선택합니다.              10   큰 팬을 선택합니다.              11   온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를 선택합니다.              12   조리 중에 음식 흔들기 알림을 받으려면 흔들기 알림 버튼을 누르십시오.   참고     -   조리 중 언제든지 해당 팬을 선택한 다음 흔들기 알림 버튼을 눌러 흔들기 알림을 활성화 또는 비활성화할 수 있습니다.              13   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작하십시오.   참고:     -   조리 막바지에는 시간이 초 단위로 표시됩니다.     -   다른 종류의 음식은 기본 설정용 음식 조리 표를 참조하십시오.     -   조리 중 언제든지 팬을 선택한 다음 위로 또는 아래로 버튼을 클릭하여 조리 설정을 변경할 수 있습니다.     -   두 팬 모두 조리를 일시 중지하려면 시작/중지 버튼을 누릅니다.     -   시작/중지 버튼을 다시 누릅니다. 두 팬이 조리를 계속합니다.     -   팬 1개만 조리를 일시 중지하려면 먼저 해당 팬을 선택한 다음 시작/중지 버튼을 누릅니다.     -   시작/중지 버튼을 다시 누르면 해당 팬이 계속 조리됩니다.     -   팬을 꺼내면 제품이 자동으로 일시 중단 모드가 됩니다. 팬을 제품에 다시 넣으면 조리가 계속됩니다.              -   일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들거나 뒤집어 주어야 합니다(‘조리 표’ 참고). 재료를 흔들 때는 팬을 바스켓에서 꺼낸 다음 싱크대 위에서 섞어줍니다. 그런 다음 제품 안으로 팬을 다시 넣습니다.              14   타이머 알림음이 울리면 조리 시간이 다 된 것입니다.              15   팬을 꺼내고 재료가 조리되었는지 확인합니다.  주의     -    조리 후에는 에어프라이어 팬이 뜨겁습니다. 장치에서 팬을 꺼내면 항상 내열 작업대(예: 삼발이 등)에 올려 놓으십시오.   참고     -   재료 조리가 아직 끝나지 않은 경우 팬을 에어프라이어에 다시 넣은 다음 조리 시간을 몇 분 더 추가하십시오.   팁     -   온도를 80도로 설정하여 에어프라이어에서 음식을 따뜻하게 보관할 수 있습니다. 음식을 따뜻하게 보관하고 싶은 시간으로 조절할 수 있습니다. 음식의 품질이 저하될 수 있으므로 음식을 30분 이상 따뜻하게 보관하지 않는 것이 좋습니다.     -   보온 모드 중 감자 튀김과 같은 음식의 바삭함이 너무 많이 없어지는 경우 제품을 좀 더 일찍 꺼서 보온 시간을 단축하거나 180°C 온도에서 최대 2~3분간 바삭하게 튀겨 주십시오.              16   바비큐 집게를 사용하여 팬에서 재료(예: 감자 튀김)를 조심스럽게 꺼냅니다.  주의     -    바스켓이 팬에서 떨어질 수 있으므로 재료를 꺼낼 때 팬을 기울이지 마십시오.     -    조리 후에는 팬, 바스켓, 인테리어 하우징 및 재료가 뜨겁습니다. 에어프라이어에 담긴 재료의 종류에 따라 팬에서 증기가 나올 수도 있습니다.   참고     -   크거나 부서지기 쉬운 재료를 꺼내려면 집게를 사용하십시오.     -   재료에 남아있는 기름기나 녹은 지방은 팬의 바닥에 모입니다.     -   조리하는 재료의 종류에 따라 팬에 있는 바스켓을 흔들거나 교체하기 전 또는 한 번 분량을 조리할 때 마다 과도한 기름이나 녹은 지방을 조심스럽게 따라 버립니다. 바구니를 내열 표면 위에 올려놓습니다. 남아있는 기름기나 녹은 지방을 따라 버리려면 오븐 장갑을 착용하십시오. 바스켓을 다시 팬에 놓습니다.  사전 설정으로 조리       1   “공기로 튀기기” 장의 1~6단계를 따릅니다.              2   조리할 팬을 선택합니다.              3   사전 설정을 선택합니다.   팁     -   다른 사전 설정으로 변경하려면 뒤로 버튼을 누르고 원하는 사전 설정을 선택합니다.              4   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.   참고     -   한 팬에서는 사전 설정으로 조리하고 다른 팬에서는 수동 설정으로 조리할 수 있습니다. 또한 각 팬을 다른 사전 설정으로 조리하고 시간 기능을 선택하여 두 팬의 조리 과정을 동시에 끝낼 수 있습니다.  참고: 다음 표에는 사전 설정에 대한 자세한 정보가 나와 있습니다.  큰 팬   
 
   사전 설정
 
   아이콘
 
   온도
 
   시간(분)
 
   중량(최대)
 
   참고

  
 
   냉동 감자 기반 스낵
 
  
 
   200°C 이상
 
   28
 
   800g/28oz
 
      -   냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스 크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는 냉동 스낵     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   신선식품 튀김
 
  
 
   180°C 이상
 
   32
 
   800g/28oz
 
      -   물기가 적은 감자를 사용합니다.     -   10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름     -   30분 동안 물에 담근 후 물기를 제거하고 기름 1/4~1큰술을 추가합니다.     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   닭다리
 
  
 
   200°C 이상
 
   25
 
   닭다리 8~10개
 
      -   각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz.     -   중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   생선 통구이
 
  
 
   180°C 이상
 
   22
 
   600g/21oz
 
   통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에 한 번 뒤집어 줍니다.
 
 
   미트찹
 
  
 
   200°C 이상
 
   20
 
   600g/21oz
 
      -   2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각 슬라이스당 200g/7oz     -   뼈 없는 미트찹 최대 3개     -   한 번 뒤집기
 
 
   각종 야채
 
  
 
   180°C 이상
 
   22
 
   1000g/35oz
 
      -   깍둑 썰기     -   각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)
 
 
   케이크
 
  
 
   140°C 이상
 
   50
 
   1000g/35oz
 
      -   큰 팬에는 XL 조리 및 제빵용 용기(199x189x80mm)를 사용하십시오.
 
 
   재가열
 
  
 
   160°C 이상
 
   5
 
   -
 
   음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.

    작은 팬   
 
   사전 설정
 
   아이콘
 
   온도
 
   시간(분)
 
   중량(최대)
 
   참고

  
 
   냉동 감자 기반 스낵
 
  
 
   200°C 이상
 
   25
 
   300g/11oz
 
      -   냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스 크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는 냉동 스낵     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   신선식품 튀김
 
  
 
   180°C 이상
 
   30
 
   300g/11oz
 
      -   물기가 적은 감자를 사용합니다.     -   10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름     -   30분 동안 물에 담근 후 물기를 제거하고 기름 1/4~1큰술을 추가합니다.     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   닭다리
 
  
 
   200°C 이상
 
   28
 
   닭다리 4~5개
 
      -   각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz.     -   중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   생선 통구이
 
  
 
   180°C 이상
 
   23
 
   300g/11oz
 
   통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에 한 번 뒤집어 줍니다.
 
 
   미트찹
 
  
 
   200°C 이상
 
   20
 
   400g/14oz
 
      -   2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각 슬라이스당 200g/7oz     -   뼈 없는 미트찹 최대 2개     -   한 번 뒤집기
 
 
   각종 야채
 
  
 
   180°C 이상
 
   25
 
   400g/14oz
 
      -   깍둑 썰기     -   각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)
 
 
   케이크
 
  
 
   160°C 이상
 
   20
 
   머핀 컵 6개
 
      -   머핀 컵 사용
 
 
   재가열
 
  
 
   160°C 이상
 
   5
 
   -
 
   음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.

  홈메이드 감자튀김 만들기    에어프라이어로 맛있는 홈메이드 감자튀김을 만들려면,     -   큰 팬의 경우 800g/28oz, 작은 팬의 경우 300g/11oz의 껍질 벗긴 감자가 필요합니다.     -   신선하고 전분기가 (약간) 있으며 감자튀김에 적절한 종류의 감자를 사용합니다.     -   감자가 고르게 튀겨지도록 최대 800g/28oz의 분량만 넣고 튀깁니다. 재료의 양이 많을수록 바삭하게 튀겨지지 않습니다.     1   감자 껍질을 벗기고 튀김 모양으로 썹니다(두께 10x10mm/0.4x0.4인치).     2   감자 스틱을 30분 이상 물에 담가 둡니다.     3   감자를 건져서 행주나 종이 타월로 물기를 닦아냅니다.     4   용기에 기름 한 큰술을 넣고 그 위에 감자 스틱을 넣은 다음 기름이 골고루 묻을 때까지 섞어 줍니다.     5   손이나 주방 도구를 사용하여 감자 스틱을 용기에서 꺼내고 나머지 기름이 용기에 남도록 합니다.   참고     -   팬에 너무 많은 기름이 들어가지 않도록 용기를 기울여 바스켓의 감자 스틱을 한 번에 모두 붓지 마십시오.     6   제품 바구니에 감자 스틱을 넣습니다.              7   전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.              8   팬을 선택합니다.              9   “홈메이드 감자튀김” 사전 설정을 선택합니다.              10   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.     11   흔들기 알림 신호음이 들리면 팬을 두 번 흔듭니다.  조리 표    아래 표를 참조하여 준비하고 싶은 요리 종류에 맞는 기본 설정을 선택할 수 있습니다.   참고     -   이러한 설정은 제안 사항입니다. 재료에 따라 원산지, 크기, 모양 및 브랜드가 다르기 때문에 원하는 재료에 맞는 가장 적합한 설정이 아닐 수도 있습니다.     -   대량의 음식을 준비하는 경우(예: 튀김, 새우, 닭다리, 냉동 스낵), 일정한 결과를 얻으려면 팬 안에서 재료를 2~3번 흔들어서 뒤집거나 섞습니다.  큰 팬   
 
   재료
 
   최소~최대 양
 
   시간(분)
 
   온도
 
   참고

  
 
   얇은 냉동 튀김(7x7mm/0.3x0.3인치)
 
   200~800g/7~28oz
 
   14~31
 
   200°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   홈메이드 튀김(두께 10x10mm/0.4x0.4인치)
 
   200~800g/7~28oz
 
   20~40
 
   180°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   냉동 치킨 너겟
 
   200~600g/7~21oz
 
   10~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   냉동 춘권
 
   200~600g/7~21oz
 
   10~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   햄버거(약 150g/5oz)
 
   패티 1~4장
 
   11~18
 
   200°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   미트 로프
 
   1200g/42oz
 
   55~60
 
   150°C 이상
 
   제빵용 액세서리를 사용합니다.
 
 
   뼈 없는 미트찹(약 150g/5oz)
 
   갈비살 1~4조각
 
   15~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   얇은 소시지(약 50g/1.8oz)
 
   2~10 조각
 
   11~15
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭다리(약 125g/4.5oz)
 
   2~10 조각
 
   17~27
 
   180°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭가슴살(약 160g/6oz)
 
   1~5 조각
 
   15~25
 
   180°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   통닭
 
   1200g/42oz
 
   60~70
 
   180°C 이상
 
 
 
 
   통생선(약 300~400g/11~14oz)
 
   1~3 조각
 
   20~25
 
   180°C 이상
 
 
 
 
   생선 토막(약 200g/7oz)
 
   1~5 조각
 
   25~32
 
   160°C 이상
 
 
 
 
   각종 야채(깍둑 썰기)
 
   200~1000g/7~28oz
 
   10~22
 
   180°C 이상
 
      -   취향에 따라 조리 시간을 설정하십시오.     -   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   머핀(약 50g/1.8oz)
 
   1~9컵
 
   13~15
 
   160°C 이상
 
   머핀 컵 사용
 
 
   케이크
 
   500g/18oz
 
   50~60
 
   140°C 이상
 
      -   XL 조리 및 제빵용 용기 사용을 사용하십시오.     -   케이크를 꺼내기 전에 익었는지 확인하십시오.
 
 
   사전 조리 빵/롤(약 60g/2oz)
 
   1~6 조각
 
   6~8
 
   200°C 이상
 
 
 
 
   가정에서 구운 빵
 
   550g/28oz
 
   45~55
 
   150°C 이상
 
      -   XL 조리 및 제빵용 용기 사용을 사용하십시오.     -   빵이 부풀어 오를 때 열판에 닿지 않도록 반죽 모양을 최대한 납작하게 해야 합니다.     -   빵을 꺼내기 전에 익었는지 확인하십시오.

    작은 팬   
 
   재료
 
   최소~최대 양
 
   시간(분)
 
   온도
 
   참고

  
 
   얇은 냉동 튀김(7x7mm/0.3x0.3인치)
 
   100~300g/4~11oz
 
   14~28
 
   200°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   홈메이드 튀김(두께 10x10mm/0.4x0.4인치)
 
   100~300g/4~11oz
 
   20~30
 
   180°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   냉동 치킨 너겟
 
   100~300g/4~11oz
 
   9~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   냉동 춘권
 
   100~300g/4~11oz
 
   9~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   햄버거(약 150g/5oz)
 
   150~300g/5~11oz
 
   16~21
 
   200°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   뼈 없는 미트찹(약 150g/5oz)
 
   150~300g/5~11oz
 
   15~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   얇은 소시지(약 50g/1.8oz)
 
   2~6 조각
 
   11~15
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭다리(약 125g/4.5oz)
 
   2~5 조각
 
   17~28
 
   180°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭가슴살(약 160g/6oz)
 
   1~3 조각
 
   20~30
 
   180°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   통생선(약 300~400g/11~14oz)
 
   1조각
 
   20~25
 
   180°C 이상
 
 
 
 
   생선 토막(약 200g/7oz)
 
   1~2 조각
 
   25~32
 
   160°C 이상
 
 
 
 
   각종 야채(깍둑 썰기)
 
   200~400g/7~14oz
 
   12~25
 
   180°C 이상
 
      -   취향에 따라 조리 시간을 설정하십시오.     -   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   머핀(약 50g/1.8oz)
 
   2~6컵
 
   13~20
 
   160°C 이상
 
   머핀 컵 사용
 
 
   사전 조리 빵/롤(약 60g/2oz)
 
   1~3 조각
 
   6~8
 
   200°C 이상
 
 

  세척    경고     -    세척을 시작하기 전에 바구니, 팬, 제품 내부를 완전히 식히십시오.     -    제품의 팬과 바스켓은 논스틱 코팅이 되어 있습니다. 금속성 주방 도구나 연마성 세제를 사용하여 세척하지 마십시오. 논스틱 코팅이 손상될 수 있습니다.  매번 사용 후에는 제품을 청소하십시오. 매번 사용 후에는 팬 바닥의 기름과 지방을 제거하십시오.              1   전원 버튼을 눌러 제품을 끄고 벽면 콘센트에서 플러그를 뽑은 다음 열을 식힙니다.            팁     -   팬과 바스켓을 분리하면 에어프라이어를 더 빠르게 식힐 수 있습니다.     2   팬 바닥에 있는 녹은 지방과 기름을 버립니다.     3   팬과 바스켓을 식기 세척기를 사용해 세척하십시오. 따뜻한 물, 주방용 세제 및 부드러운 스펀지를 사용하여 세척해도 됩니다("세척 표" 참고).   팁     -   음식 찌꺼기가 팬이나 바스켓에 들러붙은 경우 세제를 푼 뜨거운 물에 10~15분 정도 담가 놓으면 됩니다. 음식 찌꺼기를 불리면 좀 더 쉽게 제거할 수 있습니다. 기름과 지방을 분해할 수 있는 주방용 세제를 사용하십시오. 팬이나 바스켓에 있는 기름 얼룩이 주방용 세제를 푼 뜨거운 물로도 제거되지 않으면 지방 제거액을 사용하십시오.     -   열판에 음식물이 들러붙어 있는 경우는 부드러운 솔을 사용하여 제거할 수 있습니다. 철 수세미나 딱딱한 솔은 사용하지 마십시오. 열판 코팅이 벗겨질 수 있습니다.              4   긁힘을 방지하려면 주름이 없고 깨끗하며 부드러운 천으로 제품 외부를 부드럽게 닦습니다. 약간 적신 천으로 시작하고 필요한 경우 마른 천으로 마무리합니다.              5   가열장치를 청소용 브러시로 세척하여 음식물 찌꺼기를 제거합니다.              6   제품 안쪽을 따뜻한 물과 부드러운 스펀지로 세척하십시오.            참고     -   실수로 작은 팬과 큰 팬 사이에 위치한 칸막이를 꺼낸 경우 세척 중에 올바른 방법으로 다시 넣으십시오.  세척 표     보관       1   제품의 전원을 뽑고 식히십시오.     2   보관 전에 모든 부품이 깨끗하고 물기가 없는지 확인합니다.              3   제품 뒷면에 있는 지정된 코드 홀더에 코드를 감으십시오.   참고     -   에어프라이어를 옮길 때는 팬이 떨어져서 팬이 손상될 수 있으므로 팬을 옮길 때는 항상 수평으로 잡으십시오.     -   착탈식 바닥망 등 에어프라이어에 탈부착할 수 있는 액세서리는 옮기거나 보관하기 전에 항상 고정시키십시오.  문제 해결    이 장은 제품을 사용하면서 일반적으로 경험하게 되는 문제와 그 해결 방법을 제시합니다. 아래의 정보로도 문제를 해결할 수 없는 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 필립스 고객 상담실로 문의하십시오.   
 
   문제점
 
   가능한 원인
 
   해결책

  
 
   본 제품 외부가 사용하는 동안 뜨거워집니다.
 
   내부의 열은 외부 표면으로 전달됩니다.
 
   이는 정상적인 현상입니다. 제품 사용 중 손으로 만져야 하는 모든 핸들이나 스위치는 뜨거워지지 않습니다.
 
 
 
 
 
 
   팬, 바구니와 제품 내부는 음식이 제대로 조리될 수 있도록 제품의 전원이 켜져 있을 때는 항상 뜨거워집니다. 이 부품은 매우 뜨거우므로 만지지 마십시오.
 
 
 
 
 
 
   제품을 장시간 작동할 경우 너무 뜨거워져 손으로 만질 수 없는 부분이 있습니다. 이러한 부분에는 제품에 다음과 같은 아이콘이 표시되어 있습니다.
 
 
 
 
 
 
   이 부분을 잘 알아두고 만지지 않으면 제품을 매우 안전하게 사용할 수 있습니다.
 
 
   홈메이드 감자튀김이 예상한 대로 바삭하게 튀겨지지 않습니다.
 
   적절한 감자 종류를 사용하지 않았기 때문입니다.
 
   바삭하게 튀기려면 신선하고 전분기가 있는 감자를 사용해야 합니다. 감자를 보관해야 할 경우에는 냉장고와 같이 차가운 곳에 보관하지 마십시오. 포장에 튀김용이라고 기재되어 있는 감자를 선택합니다.
 
 
 
 
   바구니에 넣은 재료 양이 너무 많습니다.
 
   홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.
 
 
 
 
   일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들어야 합니다.
 
   홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.
 
 
   에어프라이어가 켜지지 않습니다.
 
   전원 플러그가 전원에 연결되어 있지 않습니다.
 
   플러그가 벽면 콘센트에 제대로 연결되어 있는지 확인하십시오.
 
 
 
 
   여러 가전 제품이 하나의 콘센트에 연결되었습니다.
 
   에어프라이어는 높은 와트에서 동작합니다. 다른 콘센트에 꽂아 보고 퓨즈에 이상이 없는지 확인합니다.
 
 
   에어프라이어 내부에 약간 벗겨진 부분이 있습니다.
 
   우연히 코팅 부분에 마찰이 일어나거나 긁힘이 발생하여(예: 바스켓을 넣거나 거친 세척 도구로 세척하는 도중), 에어프라이어 팬 내부에 작게 벗겨진 부분이 일부 생길 수 있습니다.
 
   손상을 방지하려면 바스켓을 낮추어 팬에 제대로 넣어야 합니다. 바스켓을 특정 각도로 삽입하면 옆면이 팬의 벽면에 부딪혀 작은 코팅 조각이 벗겨지고 흠집이 생길 수 있습니다. 이런 일이 발생하는 경우에도, 본 제품의 모든 소재는 식품에 안전하며 유해하지 않습니다.
 
 
   제품에서 연기가 나옵니다.
 
   기름진 재료를 조리하고 있습니다.
 
   팬의 고여 있는 기름이나 지방을 조심스럽게 따라 낸 다음 계속 조리하십시오.
 
 
 
 
   이전에 사용하고 남은 기름기가 팬에 여전히 남아있습니다.
 
   팬에 남아있는 기름기가 가열되면서 연기가 발생합니다. 매번 사용 후에는 항상 팬과 바스켓을 철저하게 세척하십시오.
 
 
 
 
   음식에 빵가루나 튀김옷이 제대로 입혀지지 않았습니다.
 
   공기 중의 미세한 빵가루 조각으로 인해 연기가 날 수 있습니다. 빵가루 또는 튀김옷이 음식에 제대로 붙도록 세게 눌러 주십시오.
 
 
 
 
   양념, 액체 또는 육즙이 녹은 지방과 섞여 튑니다.
 
   바구니에 넣기 전에 재료를 두드려서 물기를 제거해 주십시오.
 
 
   에어프라이어의 화면에 "E1"이 표시됩니다.
 
   제품에 고장/결함이 있습니다.
 
   필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 상담실에 문의하십시오.
 
 
 
 
   온도가 너무 낮은 곳에 에어프라이어가 보관되었을 수 있습니다.
 
   장치를 낮은 온도에서 보관한 경우 전원 코드를 다시 연결하기 전에 장치가 상온이 될 때까지 15분 이상 기다리십시오.  그래도 디스플레이에 "E1"이 계속 표시되는 경우 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 서비스 센터에 문의하십시오.
 
 
   에어프라이어의 화면에 "E4–E12"이 표시됩니다.
 
   제품에 오작동이 있을 수도 있습니다.
 
   제품의 플러그를 뽑았다가 다시 꽂아 보십시오. 그래도 문제가 지속된다면 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 서비스 센터에 문의하십시오.
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   المحتويات    %getreference   _   هام    %getreference   _   إعادة التدوير    %getreference   _   الضمان والدعم    %getreference   _   المقدمة    %getreference   _   وصف عام    %getreference   _   وصف الوظائف    %getreference   _   قبل الاستخدام للمرة الأولى    %getreference   _   عمليات التحضير قبل الاستخدام للمرة الأولى    %getreference   _   استخدام الجهاز    %getreference   _   التنظيف    %getreference   _   التخزين    %getreference   _   استكشاف الأخطاء وإصلاحها  هام    اقرأ هذه المعلومات المهمة بدقة قبل استخدام الجهاز، واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل.  خطر              -   لا تضَع الجهاز على أفران غاز ساخنة أو كل أنواع الأفران الكهربائية وألواح الطهو الكهربائية أو بالقرب منها، أو في فرن محمّى.     -   لا تغمر القاعدة بالمياه على الإطلاق، ولا تغسلها تحت مياه الحنفية.     -   لا تدع المياه أو أي سائل آخر يتسرّب إلى داخل الجهاز، لتفادي حدوث صدمة كهربائية.     -   ضع المكونات المراد قليها في السلة دائمًا، وذلك لتجنّب ملامستها لعناصر التسخين.     -   لا تغطِ فتحات مدخل الهواء ومخرج الهواء أثناء تشغيل الجهاز.     -   لا تملأ الصَينية بالزيت، إذ قد يتسبب ذلك بخطر نشوب حريق.     -   لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة الرئيسية أو الجهاز نفسه تالفًا.     -   لا تلمس الجهة الداخلية من الجهاز عندما يكون قيد التشغيل.     -   لا تضَع أبدًا كمية طعام تتخطى المستوى الأقصى المشار إليه في السلة.     -   احرص دائمًا على أن تكون أداة التسخين فارغة وخالية من الطعام العالق.     -   قبل الاستخدام للمرة الأولى، يجب تجميع مخزن السلك في الجهاز.  تحذير       -   في حال كان سلك التزويد بالطاقة تالفًا، يجب استبداله من قِبل Philips أو وكيل خدمة تابع لها أو أشخاص يتمتعون بمؤهلات مماثلة لتجنب أي خطر.     -   لا تقم بتوصيل الجهاز إلا بمأخذ حائط مؤرّض، محمي بواسطة قاطع دائرة التسرّب إلى الأرض.     -   احرص دائمًا على إدخال المقبس في مأخذ الطاقة في الحائط بطريقة صحيحة.     -   هذا الجهاز غير معد للاستخدام بواسطة مؤقّت خارجي أو نظام تحكم عن بُعد منفصل.              -   قد تصبح الأسطح التي يسهل الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام.     -   يجب الإشراف على الأطفال للحؤول دون لعبهم بالجهاز.     -   هذا الجهاز غير معدّ للاستخدام من قبل الأفراد (بما في ذلك الأطفال) الذين يعانون نقصاً في القدرات الجسدية، أو الحسية أو العقلية، أو الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، إلا إذا أشرف عليهم شخص مسؤول أو أعطاهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز، وذلك بهدف الحفاظ على سلامتهم.     -   يجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف أو أعمال الصيانة من دون مراقبة.     -   لا تضع الجهاز بالقرب منالحائط أو أجهزة أخرى. اترك مسافة لا تقل عن 10 سم من الجهة الخلفية، ومن كلتا الجهتَين وفوق الجهاز. لا تضَع أي غرض على سطح الجهاز.     -   أثناء القلي بواسطة الهواء الساخن، يخرج البخار الساخن عبر فتحات منفذ الهواء. أبقِ يديك ووجهك على مسافة آمنة من البخار ومن فتحات مخرج الهواء. توخَّ الحذر أيضًا من البخار والهواء الساخنين عند إزالة الصَينية من الجهاز.     -   لا تستخدم مكونات خفيفة أو ورق طهو في الجهاز.     -   قد تصبح الأسطح التي يمكن الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام.     -   تخزين البطاط: يجب أن تكون درجة الحرارة مناسبة لمجموعة البطاطس المتنوعة التي يتم تخزينها، ويجب أن تتخطى 6 درجات مئوية لتقليل خطر التعرّض للأكريلاميد في المواد الغذائية المحضّر.     -   لا تملأ الصَينية بالزيت على الإطلاق.     -   بما أن جهاز Airfryer هذا يحتوي على حجرتَي طهو، تكون قوته الكهربائية كبيرة. لا تقم بتشغيل أجهزة أخرى بطاقة قوية على نفس الدائرة في نفس الوقت (مثلاً، الغلايات والشوايات الكهربائية وما شابه ذلك). وإلا، قد يتفاعل قاطع الدائرة في منزلك مع ذلك وتُفصَل الطاقة في القابس.     -   تم تصميم هذا الجهاز لاستخدامه في درجات حرارة محيطة تتراوح ما بين 5 درجات مئوية و40 درجة مئوية.     -   تحقق من أن الفولتية المُشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية سلك الطاقة الرئيسية المحلية قبل توصيل الجهاز.     -   أبق سلك الطاقة الرئيسي بعيداً عن الأسطح الساخنة.     -   لا تضَع الجهاز على مواد قابلة للاشتعال أو بالقرب منها، مثل غطاء الطاولة أو الستار.     -   لا تستخدم الجهاز لأي غرض آخر غير ذلك المحدد في هذا الدليل، ولا تستخدم سوى ملحقات أصلية من Philips.     -   لا تترك الجهاز قيد التشغيل من دون مراقبة.     -   توخَّ الحذر الدائم، إذ تصبح الصَينية والسلة والملحقات داخل حجرة الطهو ساخنة أثناء استخدام الجهاز وبعده.     -   قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى، يجب تنظيف الأجزاء التي تلامس الطعام بشكل جيد. راجع الإرشادات المتوفرة في الدليل.  تنبيه       -   هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي العادي فقط. وهو غير مخصص للاستخدام في أماكن مثل مطابخ الموظفين في المتاجر أو في المكاتب أو المزارع أو غيرها من أماكن العمل. وهو غير مخصص أيضًا للاستخدام من قبل العملاء في الفنادق أو الموتيلات أو الفنادق المخصصة للمبيت والفطور وغيرها من الأماكن السكنية.     -   افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة في حال تركه من دون مراقبة وقبل تجميع قطعه أو تفكيكها أو تخزينه أو تنظيفه.     -   ضَع الجهاز على سطح مستقر وأفقي ومستوٍ.     -   إذا تم استخدام الجهاز بشكل غير صحيح أو لأهداف احترافية أو شبه احترافية أو إذا لم يتم استخدامه وفقًا للتعليمات المذكورة في دليل المستخدم، يصبح الضمان غير صالح وترفض شركة Philips تحمّل المسؤولية القانونية عن أي ضرر يلحق به.     -   أعِد الجهاز دائمًا إلى مركز خدمة معتمد من Philips لفحصه أو إصلاحه. لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك، وإلا فسيصبح الضمان غير صالح.     -   افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة بعد استخدامه.     -   اترك الجهاز ليبرد لمدة 30 دقيقة تقريبًا قبل استخدامه من جديد أو تنظيفه.     -   احرص على أن يكون لون المكونات المحضّرة في هذا الجهاز ذهبيًا عند إخراجها وألا يكون بنيًا أو داكنًا.     -   قُم بإزالة المخلفات المحروقة. يجب عدم قلي البطاطس الطازجة على حرارة تتخطى 180 درجة مئوية (بهدف تقليل إنتاج مادة الأكْريلاميد).     -   توخَّ الحذر عند تنظيف الجهة العليا من حجرة الطهو، أي: أدوات التسخين الساخنة وأطراف الأجزاء المعدنية والواقي من الطرطشة.     -   احرص دائمًا على طهو الطعام بالكامل داخل جهاز Airfryer.     -   توخَّ الحذر عند طهو طعام يتلف بسهولة مع وظيفة مزامنة إنهاء الطهو (قد تتكاثر البكتيريا).     -   توخَّ الحذر عند سكب الطعام المطهو واحذر من وقوع الملحقات.  المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)    يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلّقة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطيسية.  إعادة التدوير              -   يشير هذا الرمز إلى ضرورة عدم التخلّص من المنتجات الكهربائية مع النفايات المنزلية العادية.     -   اتبع القوانين المعتمدة في بلدك لجمع المنتجات الكهربائية بطريقة منفصلة.  الضمان والدعم    تقدم Versuni ضمانًا لمدة عامين بعد الشراء على هذا المنتج. هذا الضمان غير صالح إذا كان العيب ناتجًا عن الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة السيئة. لا يؤثر الضمان الخاص بنا على حقوقك كمستهلك بموجب القانون. لمزيد من المعلومات أو لاستدعاء الضمان، يرجى زيارة موقعنا على الويب  www.philips.com/support.        المقدمة    تهانينا ومرحبًا بك في عائلة Philips!  يتيح لك جهاز Airfryer بصينيتَين تحضير مكونَين من وجباتك في الوقت نفسه. ويمكّنك من مزامنة وقت طهي المكونَين، ما يعني أنك تستطيع الانتهاء من طهي المكونَين في الوقت نفسه حتى إذا كانا يحتاجان إلى وقتَي طهي مختلفَين. وبالإضافة إلى ذلك، تمكّنك السلتَين غير المتناسقتَين من تخصيص نسبة المكونات التي تضعها في وجبتك على نحو أفضل، فمن جهة، تُعد السلة الكبيرة مثالية لطهي الأطباق الرئيسية والبطاطس المقلية والمكونات المفضلة لديك. فيما يمكنك استخدام السلة الأصغر حجمًا لطهي الأطباق الجانبية والخضار والوجبات الخفيفة.  ويأتي جهاز Airfryer بصينيتَين مع تطبيق NutriU الذي يقدم لك إرشادات مفصلة ومئات الوجبات الشهية التي يمكنك تحضيرها باستخدام إعدادات محددة. قم بتنزيل التطبيق باستخدام رمز QR الموجود على العلبة.  وصف عام       1   لوحة التحكم     a   رفع درجة الحرارة     b   خفض درجة الحرارة     c   زر التشغيل / إيقاف التشغيل     d   مؤشر التذكير بالهزّ للصَينية الصغيرة     e   زر الصَينية الصغيرة     f   زر العودة     g   زر وظيفة الوقت     h   زر وظيفة النسخ     i   زر التذكير بالهزّ     j   زر الصَينية الكبيرة     k   مؤشر التذكير بالهزّ للصَينية الكبيرة     l   زر إيقاف التشغيل/التشغيل     m   زر خفض الوقت     n   زر زيادة الوقت     o   الأزرار المعينة مسبقًا     2   اللوحة السفلية للصَينية الصغيرة     3   الصَينية الصغيرة     4   الصَينية الكبيرة     5   سلة للصَينية الكبيرة     6   حامل السلك     7   سلك الطاقة     8   مخارج الهواء  وصف الوظائف    وظيفة النسخ  يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لإحدى الصَينيتَين ونسخ الإعداد إلى الصَينية الأخرى من خلال الضغط على زر وظيفة النسخ.  وظيفة الوقت  يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لكل صَينية على حدة، ومن خلال تحديد زر وظيفة الوقت، سينتهي الطهي في كلتا الصَينيتَين في الوقت نفسه.  التذكير بالهزّ  من خلال الضغط على زر التذكير بالهزّ، أنت تمكّن وظيفة التذكير بالهزّ. ويعني ذلك أن الجهاز سيذكرك بهزّ طعامك أو تقليبه بعد مرور نصف الوقت المعين للطهي.  الإعدادات المسبقة  يمكنك الاختيار من بين 8 إعدادات مسبقة. والإعدادات المسبقة هي عبارة عن برامج تمنحك توصيات لدرجة الحرارة ووقت الطهي استنادًا إلى كمية طعام محددة. للاطلاع على مزيد من التفاصيل، راجع الفصل "الطهي باستخدام الإعدادات المسبقة".  زر العودة  استخدم زر العودة في حال اخترت إعدادًا مسبقًا خاطئًا.  إعلامات الصوت  في بعض الأحيان تسمع صوتًا، على سبيل المثال عند انتهاء الجهاز من الطهو، أو إذا كان هناك إجراء ضروري أثناء الطهو، مثل هزّ الطعام أو قلبه.  قبل الاستخدام للمرة الأولى       1   أزِل كل مواد التغليف.     2   أزِل أي ملصقات أو تسميات (إذا وجدت) متوفرة على الجهاز.     3   نظّف الجهاز جيدًا قبل استخدامه للمرة الأولى (راجع الفصل "التنظيف").              4   قم بتثبيت حامل السلك في المنطقة المخصصة له على الجهة الخلفية من الجهاز من خلال الضغط عليه لإدخاله إلى مكانه.  تنبيه     -    يؤدي حامل السلك أيضًا دور المفساح، إذ يتيح إنشاء مسافة بين الجهاز والحائط لمنع تراكم الحرارة.  عمليات التحضير قبل الاستخدام للمرة الأولى    ضَع الجهاز على سطح ثابت ومستوٍ وأفقي ومقاوم للحرارة.   ملاحظة     -   لا تضع أي غرض على سطح الجهاز أو على جوانبه. إذ قد يؤدّي ذلك إلى إعاقة تدفق الهواء والتأثير في نتيجة القلي.
القلي بواسطة الهواء     -   لا تضع الجهاز المشغّل بالقرب من الأجسام التي قد تتضرّر بفعل البخار أو تحتها، مثل الجدران والخزائن.  استخدام الجهاز  القلي بواسطة الهواء    تنبيه              -    يعمل جهاز Airfryer هذا بواسطة الهواء الساخن. لا تملأ الصَينية بالزيت أو دهون القلي أو أي سائل آخر.     -    لا تلمس الأسطح الساخنة. استخدم المقابض أو المفاتيح. أمسك الصَينية الساخنة باستخدام قفازات الفرن.     -    هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي فقط.     -    قد يُصدر هذا الجهاز كمية قليلة من الدخان عند استخدامه للمرة الأولى. هذا أمر طبيعي.     -    من غير الضروري تسخين الجهاز مسبقًا.              1   ضَع القابس في مأخذ الطاقة في الحائط.              2   أزِل الصَينية مع السلة من الجهاز عن طريق سحب المقبض.              3   ضع اللوحة السفلية في الصيَنية الصغيرة.              4   ضَع السلة في الصَينية الكبيرة.   ملاحظة     -   تأكد من أن طرفَي السلة البارزَين موضوعان في مكانهما الصحيح على الجهة اليمنى واليسرى عند وضعها في الصَينية. في حال دوّرت السلة بزاوية 90 درجة عن طريق الخطأ، فلن تتسع في الصَينية.     -   من الطبيعي أن تستخدم القليل من القوة لوضع السلة في الصَينية.              5   ضَع المكونات في السلة.   ملاحظة     -   يمكن لجهاز Airfryer تحضير مجموعة كبيرة من المكونات. راجع "جدول الطعام" للاطلاع على الكميات الملائمة وأوقات الطهي التقريبية.     -   لا تتخطَ الكمية المحددة في قسم "جدول الطعام" أو تفرط في ملء السلة، إذ قد يؤثر ذلك على جودة النتيجة النهائية.              6   أعِد إدخال الصَينيتَين في جهاز Airfryer.  تنبيه     -    لا تلمس الصَينية أو السلة أثناء استخدامهما وبعد مرور فترة قصيرة من استخدامهما، لأنهما تصبحان ساخنتَين جدًا.              7   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.              8   حدد الصَينية الصغيرة. سيبدأ مؤشر الوقت ودرجة الحرارة على الجهة اليسرى بالوميض.              9   اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمَين.              10   حدد الصَينية الكبيرة.              11   اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمَين.              12   اضغط على زر التذكير بالهزّ ليتم تذكيرك بهزّ الطعام أثناء عملية الطهي.   ملاحظة     -   يمكنك تمكين وظيفة التذكير بالهزّ أو تعطيلها في أي وقت أثناء الطهي من خلال اختيار الصَينية ذات الصلة ثم الضغط على زر التذكير بالهزّ.              13   اضغط على زر البدء/الإيقاف لبدء عملية الطهي.   ملاحظة:     -   تُحتسب آخر دقيقة للطهي بالثواني.     -   راجع جدول الطعام للاطلاع على إعدادات الطهي الأساسية لأنواع مختلفة من الطعام.     -   يمكنك تغيير إعدادات الطهي في أي وقت أثناء عملية الطهي من خلال تحديد الصَينية التي تريدها ثم الضغط على زر زيادة الإعداد أو تخفيضه.     -   إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتًا في كلتا الصَينيتَين، ما عليك سوى الضغط على زر البدء/الإيقاف.     -   اضغط على زر البدء/الإيقاف من جديد. ستتم متابعة عملية الطهي في كلتا الصَينيتَين.     -   أما إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتًا في إحدى الصَينيتَين فقط، فحدد الصَينية التي تريدها أولاً ثم اضغط على زر البدء/الإيقاف.     -   بعد ذلك، اضغط من جديد على زر البدء/الإيقاف وستتم متابعة عملية الطهي في الصَينية ذات الصلة.     -   يتوقف الجهاز عن العمل مؤقتًا بشكل تلقائي عند سحب إحدى الصَينيتَين. وتتم متابعة عملية الطهي عند إعادة إدخال الصينية في الجهاز.              -   تتطلب بعض المكونات الهزّ أو التقليب بعد مرور منتصف وقت الطهي (راجع "جدول الطعام"). لهزّ المكونات، اسحب الصَينية مع السلة وقُم بهزّها فوق الحوض. ثم أعِد الصَينية إلى الجهاز.              14   عندما تسمع صوت جرس المؤقّت، فهذا يعني أن وقت الطهي قد انتهى.              15   اسحب الصَينية وتحقق مما إذا كانت المكونات جاهزة.  تنبيه     -    تكون مقلاة Airfryer ساخنة بعد عملية الطهي. ضع الصينية دائمًا على سطح عمل مقاوم للحرارة (مثل حامل أطباق، إلخ) عند إزالتها من الجهاز.   ملاحظة     -   إذا لم تكن المكونات جاهزة بعد، فما عليك سوى وضع الصَينية من جديد في جهاز Airfryer وإضافة بضع دقائق.   تلميح     -   يمكنك إلقاء الطعام دافئًا في جهاز Airfryer عن طريق ضبط درجة الحرارة إلى 80 درجة وتكييف الوقت طالما كنت ترغب في الحفاظ على طعامك دافئًا. نوصي بعدم إبقاء طعامك دافئًا لأكثر من 30 دقيقة لأن جودة الطعام قد تنخفض.     -   إذا فقدت بعض أنواع الطعام مثل البطاطس المقلية جزءًا كبيرًا من قرمشتها أثناء وضع حفظ السخونة، فيجب تقصير وقت حفظ السخونة عبر إيقاف تشغيل الجهاز قبل انتهاء الوقت المعيّن أو تحميص البطاطس لمدة دقيقتين أو ثلاث على حرارة 180 درجة مئوية.              16   قم بإزالة المكونات بعناية (مثل البطاطس المقلية) من المقلاة بواسة ملقط الشواء.  تنبيه     -    لا تقم بإمالة الصينية عند إزالة المكونات لأن السلة قد تسقط من الصينية.     -    بعد انتهاء عملية الطهي، تكون الصَينية والسلة والهيكل الداخلي والمكونات ساخنة. وقد يتسرّب البخار من الصَينية، بحسب نوع المكونات في جهاز Airfryer.   ملاحظة     -   لإزالة المكونات الكبيرة أو الهشة، استخدم ملقطًا لإخراجها.     -   يتم جمع فائض الزيت أو الدهون المذوّبة من المكونات في قعر الصَينية.     -   بحسب نوع المكونات التي يتم تحضيرها، قد ترغب بسكب أي فائض من الزيت أو الدهون من الصَينية بحذر بعد طهو كل دفعة أو قبل هزّ المكونات أو وضع السلة داخل الصَينية. ضَع السلة على سطح مقاوم للحرارة. ارتدِ قفازات فرن آمنة لسكب فائض الزيت أو الدهون المذوّبة. أعد السلة إلى الصَينية.  الطهي باستخدام إعداد مسبق الضبط       1   اتبع الخطوات من 1 إلى 6 في فصل "القلي بواسطة الهواء".              2   اختر الصينية التي تريد الطهي بها.              3   اختر الإعداد المسبق.   تلميح     -   للتغيير إلى إعداد مسبق آخر اضغط على زر العودة وحدد الإعداد المسبق المطلوب.              4   ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف.   ملاحظة     -   يمكنك الطهي باستخدام إعداد مسبق في صينية واحدة وباستخدام إعدادات يدوية في الصينية الأخرى. يمكنك أيضًا أن تطهو باستخدام إعدادات مسبقة مختلفة في كل صينية واختيار وظيفة الوقت لإكمال عملية الطهي لكلا الصينيتَين في الوقت نفسه.  ملاحظة: في الجدول التالي، يمكنك العثور على مزيد من المعلومات حول الإعدادات المسبقة.  الصَينية الكبيرة    
   ملاحظة 
   الوزن (حد أقصى) 
   الوقت (دقيقة) 
   درجة الحرارة 
   الرمز 
   الإعدادات المسبقة


   
      -   وجبات خفيفة مثلّجة ترتكز على البطاطس مثل البطاطس المقلية المثلّجة والبطاطس ودجز والبطاطس المبروشة، إلخ.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   800 غ / 28 أونصة 
   28 
   200 درجة مئوية 
   
   وجبات خفيفة ترتكز على البطاطس المثلّجة

  
      -   استخدم البطاطس النشوية.     -   10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة     -   انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة من الزيت.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   800 غ / 28 أونصة 
   32 
   180 درجة مئوية 
   
   بطاطس مقلية

  
      -   120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي 
   8–10 أفخاذ 
   25 
   200 درجة مئوية 
   
   أفخاذ دجاج

  
   سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتُقلب مرة واحدة أثناء الطهي 
   600 غ / 21 أونصة 
   22 
   180 درجة مئوية 
   
   سمكة كاملة

  
      -   يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2-2,5 سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة     -   لغاية 3 قطع لحم ضلع من دون عظم     -   يُقلب الطعام مرة واحدة 
   600 غ / 21 أونصة 
   20 
   200 درجة مئوية 
   
   لحم ضلع

  
      -   مقطّعة بطريقة خشنة     -   خضار مشكّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل) 
   1000 غ / 35 أونصة 
   22 
   180 درجة مئوية 
   
   خضار مختلطة

  
      -   استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL (199×189×80 مم) مع الصينية الكبيرة 
   1000 غ / 35 أونصة 
   50 
   140 درجة مئوية 
   
   قالب الحلوى

  
   اضبط الوقت وفقًا للمواد الغذائية وكمية الطعام 
   - 
   5 
   160 درجة مئوية 
   
   التسخين


    الصَينية الصغيرة    
   ملاحظة 
   الوزن (حد أقصى) 
   الوقت (دقيقة) 
   درجة الحرارة 
   الرمز 
   الإعدادات المسبقة


   
      -   وجبات خفيفة مثلّجة ترتكز على البطاطس مثل البطاطس المقلية المثلّجة والبطاطس ودجز والبطاطس المبروشة، إلخ.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   300 غ / 11 أونصة 
   25 
   200 درجة مئوية 
   
   وجبات خفيفة ترتكز على البطاطس المثلّجة

  
      -   استخدم البطاطس النشوية.     -   10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة     -   انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة من الزيت.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   300 غ / 11 أونصة 
   30 
   180 درجة مئوية 
   
   بطاطس مقلية

  
      -   120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي 
   4–5 أفخاذ 
   28 
   200 درجة مئوية 
   
   أفخاذ دجاج

  
   سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتُقلب مرة واحدة أثناء الطهي 
   300 غ / 11 أونصة 
   23 
   180 درجة مئوية 
   
   سمكة كاملة

  
      -   يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2-2,5 سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة     -   لغاية قطعتَي لحم ضلع من دون عظم     -   يُقلب الطعام مرة واحدة 
   400 غ / 14 أونصة 
   20 
   200 درجة مئوية 
   
   لحم ضلع

  
      -   مقطّعة بطريقة خشنة     -   خضار مشكّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل) 
   400 غ / 14 أونصة 
   25 
   180 درجة مئوية 
   
   خضار مختلطة

  
      -   استخدم أكواب المافن 
   6 أكواب للمافن 
   20 
   160 درجة مئوية 
   
   قالب الحلوى

  
   اضبط الوقت وفقًا للمواد الغذائية وكمية الطعام 
   - 
   5 
   160 درجة مئوية 
   
   التسخين


  تحضير البطاطس المقلية في المنزل    لتحضير بطاطس مقلية شهية في المنزل باستخدام جهاز Airfryer:     -   للصينية الكبيرة تحتاج 800 غ / 28 أونصة وللصينية الصغيرة 300 غ/ 11 أونصة من البطاطس المقشرة.     -   اختَر نوعًا مناسبًا من البطاطس لتحضير البطاطس المقلية، على سبيل المثال البطاطس النشوية (بعض الشيء) والطازجة.     -   من الأفضل قلي البطاطس بواسطة الهواء بكميات تصل إلى 800 غ/28 أونصات للحصول على نتيجة متساوية. إذ تكون الكميات الأصغر من البطاطس المقلية مقرمشة أكثر من الكميات الكبيرة.     1   قشّر البطاطس وقطّعها إلى شرائح للقلي (بسماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات).     2   تُنقع شرائح البطاطس في وعاء من المياه لمدة لا تقل عن 30 دقيقة.     3   يُفرغ الوعاء وتُجفف شرائح البطاطس بواسطة منشفة أو مناديل ورقية.     4   يُسكب مقدار ملعقة طعام من زيت الزيتون في الوعاء ثم توضع الشرائح في الوعاء وتُمزج حتى تصبح الشرائح مغطاة بطبقة من الزيت.     5   تُزال الشرائح من الوعاء باستخدام الأصابع أو إحدى أدوات المطبخ المزودة بفتحات حتى يبقى فائض الزيت في الوعاء.   ملاحظة     -   يجب عدم إمالة الوعاء لصبّ الشرائح كلها في السلة دفعة واحدة، وذلك لتفادي ترسب كمية الزيت الزائدة في الصَينية.     6   توضع الشرائح في السلة.              7   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.              8   اختر صينية              9   حدد الإعداد المسبق لـ "البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل".              10   ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف.     11   قَم بهزّ الصينية مرتَين عندما تسمع إشارة صوت التذكير بالهزّ.  جدول الطعام    يساعدك الجدول أدناه في تحديد الإعدادات الأساسية لأنواع الطعام التي تريد تحضيرها.   ملاحظة     -   تذكر بأن هذه الإعدادات هي مجرّد اقتراحات. وبما أن المكونات تختلف من حيث المنشأ والحجم والشكل والعلامة التجارية، يتعذّر علينا ضمان الإعداد الأفضل لمكوناتك.     -   عند تحضير كمية أكبر من الطعام (على سبيل المثال، البطاطس المقلية، القريدس، أفخاذ الدجاج، الوجبات الخفيفة المثلجة) قم بهزّ المكونات أو قلبها أو تحريكها في الصَينية مرتين إلى ثلاث مرات للحصول على نتيجة متّسقة.  الصَينية الكبيرة    
   ملاحظة 
   درجة الحرارة 
   الوقت (دقيقة) 
   الحد الأدنى - الأقصى 
   المكونات


   
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   200 درجة مئوية 
   14-31 
   200–800 غ / 7–28 أونصة 
   بطاطس مقلية رفيعة مثلّجة (7×7 مم / 0,3×0,3 بوصات)

  
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   180 درجة مئوية 
   20-40 
   200–800 غ / 7–28 أونصة 
   بطاطس مقلية محضّرة في المنزل (سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   10-20 
   200-600 غ / 7-21 أونصة 
   ناجيت الدجاج المثلج

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   10-20 
   200–600 غ / 7–21 أونصة 
   لفافات سبرينغ رول مثلّجة

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   200 درجة مئوية 
   11-18 
   1–4 فطائر 
   هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   استخدم ملحق الخَبز 
   150 درجة مئوية 
   55-60 
   1200 غ / 42 أونصة 
   رغيف اللحم

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   15-20 
   1–4 قطع 
   لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   11-15 
   2–10 قطع 
   نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   180 درجة مئوية 
   17-27 
   2–10 قطع 
   أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5 أونصات)

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   180 درجة مئوية 
   15-25 
   1–5 قطع 
   صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6 أونصات)

  
  
   180 درجة مئوية 
   60-70 
   1200 غ / 42 أونصة 
   دجاجة كاملة

  
  
   180 درجة مئوية 
   20-25 
   1–3 قطع 
   سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ / 11– 14 أونصة)

  
  
   160 درجة مئوية 
   25-32 
   1–5 قطع 
   فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7 أونصات)

  
      -   يمكنك تعيين وقت الطهو وفقًا لذوقك     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي 
   180 درجة مئوية 
   10-22 
   200–1000 غ / 7– 28 أونصة 
   خضار مختلطة (مقطّعة بطريقة خشنة)

  
   استخدم أكواب المافن 
   160 درجة مئوية 
   13-15 
   1–9 أكواب 
   مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات

  
      -   استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL     -   تحقق من الاستواء قبل إخراج الكعكة من الجهاز 
   140 درجة مئوية 
   50-60 
   500 غ / 18 أونصة 
   قالب الحلوى

  
  
   200 درجة مئوية 
   6-8 
   1–6 قطع 
   خبز/لفائف مخبوزة مسبقًا (حوالى 60 غ / أونصتين)

  
      -   استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL     -   يجب أن يكون شكل العجينة مسطحًا قدر الإمكان لتفادي ملامسة الخبز أداة التسخين عندما يبدأ بالانتفاخ     -   تحقق من الاستواء قبل إخراج الخبز من الجهاز 
   150 درجة مئوية 
   45-55 
   550 غ / 28 أونصة 
   خبز محضّر في المنزل


    الصَينية الصغيرة    
   ملاحظة 
   درجة الحرارة 
   الوقت (دقيقة) 
   الحد الأدنى - الأقصى 
   المكونات


   
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   200 درجة مئوية 
   14-28 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   بطاطس مقلية رفيعة مثلّجة (7×7 مم / 0,3×0,3 بوصات)

  
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   180 درجة مئوية 
   20-30 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   بطاطس مقلية محضّرة في المنزل (سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   9-20 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   ناجيت الدجاج المثلج

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   9-20 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   لفافات سبرينغ رول مثلّجة

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   200 درجة مئوية 
   16-21 
   150–300 غ / 5–11 أونصة 
   هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   15-20 
   150–300 غ / 5–11 أونصة 
   لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   11-15 
   2–6 قطع 
   نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   180 درجة مئوية 
   17-28 
   2–5 قطع 
   أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5 أونصات)

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   180 درجة مئوية 
   20-30 
   1–3 قطع 
   صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6 أونصات)

  
  
   180 درجة مئوية 
   20-25 
   قطعة واحدة 
   سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ / 11– 14 أونصة)

  
  
   160 درجة مئوية 
   25-32 
   1–2 قطع 
   فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7 أونصات)

  
      -   يمكنك تعيين وقت الطهو وفقًا لذوقك     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي 
   180 درجة مئوية 
   12-25 
   200–400 غ / 7–14 أونصة 
   خضار مختلطة (مقطّعة بطريقة خشنة)

  
   استخدم أكواب المافن 
   160 درجة مئوية 
   13-20 
   2–6 أكواب 
   مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات

  
  
   200 درجة مئوية 
   6-8 
   1–3 قطع 
   خبز/لفائف مخبوزة مسبقًا (حوالى 60 غ / أونصتين)


  التنظيف    تحذير     -    اترك السلة والصَينية والجزء الداخلي من الجهاز لتبرد تمامًا قبل البدء بالتنظيف.     -    تم تغليف الصَينية والسلة في الجهاز بطلاء مانع للالتصاق. لا تستخدم أواني المطبخ المعدنية أو مواد التنظيف الكاشطة، إذ قد تلحق الضرر بالطلاء المانع للالتصاق.  نظّف الجهاز بعد كل استخدام. أزِل الزيوت والدهون من قعر الصَينية بعد كل استخدام.              1   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لإيقاف تشغيل الجهاز، وأخرج القابس من مأخذ الحائط واترك الجهاز يبرد.            تلميح     -   أخرج الصَينية والسلة للسماح بتبريد جهاز Airfryer بشكل أسرع.     2   تخلص من الزيت أو الدهون المذوّبة المجمّعة في أسفل الصَينية.     3   نظّف الصَينية والسلة في الجلاية. يمكنك أيضًا تنظيفهما بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق وإسفنجة غير كاشطة (راجع "جدول التنظيف").   تلميح     -   إذا كانت بقايا الطعام ملتصقة على الصَينية أو السلة، فيمكنك نقع تلك الأجزاء بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق لمدة تتراوح ما بين 10 دقائق و15 دقيقة. يُخفف النقع من بقايا الطعام ويُسهّل عملية إزالتها. تأكّد من استخدام سائل غسل الصحون الذي يمكنه إذابة الزيت والشحوم. إذا كان هناك من بقع شحم على الصَينية أو السلة ولم تتمكن من إزالتها بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق، فاستخدم سائل إزالة الشحوم.     -   إذا دعت الحاجة، يمكن إزالة بقايا الطعام العالقة على أداة التسخين بواسطة فرشاة ذات شعيرات ناعمة إلى متوسطة النعومة. لا تستخدم فرشاة بأسلاك فولاذية أو فرشاة ذات شعيرات صلبة، لأن هذا قد يُضرّ بطلاء أداة التسخين.              4   لمنع حدوث الخدوش، امسح الجزء الخارجي من الجهاز برفق بقطعة قماش غير مجعدة ونظيفة وناعمة. ابدأ بقطعة قماش مبللة بعض الشيء واتبعها بقطعة قماش جافة، إذا لزم الأمر.              5   نظّف أداة التسخين بواسطة فرشاة تنظيف لإزالة أي بقايا طعام.              6   نظّف الجزء الداخلي من الجهاز بمياه ساخنة وإسفنجة غير كاشطة.            ملاحظة     -   في حال قمت عن غير قصد بسحب الجزء الفاصل الذي يقع بين الصينية الصغيرة والصينية الكبيرة، أثناء التنظيف، تأكّد من وضعه مرة أخرى بالطريقة الصحيحة.  جدول التنظيف     التخزين       1   افصل الجهاز عن مصدر الطاقة واتركه ليبرد.     2   تأكد من أن كل القطع نظيفة وجافة قبل تخزينها.              3   قُم بلفّ السلك حول حامل السلك المحدّد على الجانب الخلفي للجهاز.   ملاحظة     -   عند حمل جهاز Airfryer، امسكه دائما بشكل أفقي لمنع سقوط الصينيتَين عن طريق الخطأ، إذ قد يؤدي ذلك إلى إلحاق الضرر بها.     -   تأكد دائمًا من أن قطع جهاز Airfryer القابلة للفك، مثل الشبكة السفلية القابلة للفك إلخ، ثابتة في مكانها قبل حمل الجهاز و/أو تخزينه.  استكشاف الأخطاء وإصلاحها    يلخّص هذا الفصل المشاكل الأكثر شيوعاً التي قد تصادفها عند استخدام الجهاز. في حال لم تتمكن من حلّ المشكلة بواسطة المعلومات الواردة أدناه، فتفضل بزيارة  www.philips.com/support للاطلاع على لائحة الأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.    
   الحل 
   السبب المحتمل 
   المشكلة


   
   هذا أمر طبيعي. تبقى كل المقابض والمفاتيح التي تحتاج إلى لمسها أثناء الاستخدام باردة بحيث يمكنك لمسها. 
   تشعّ الحرارة داخل الجدران الخارجية. 
   تصبح الجهة الخارجية من الجهاز ساخنة أثناء الاستخدام.

  
   يصبح كل من الصَينية والسلة والجزء الداخلي من الجهاز ساخنًا دائمًا عند تشغيل الجهاز، وذلك لضمان طهو الطعام بشكل صحيح. تكون هذه الأجزاء ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها. 
  
 

  
   إذا تركت الجهاز قيد التشغيل لفترة أطول، فإن بعض المناطق ستصبح ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها. تم وضع علامة على هذه المناطق على الجهاز باستخدام الرمز التالي: 
  
 

  
   طالما كنت على دراية بالمناطق الساخنة وتجنبت لمسها، فإن الجهاز آمن تمامًا للاستخدام. 
  
 

  
   للحصول على أفضل النتائج، استخدم البطاطس الطازجة والنشوية. إذا كنت بحاجة إلى تخزين البطاطس، فلا تخزنها في بيئة باردة، في الثلاجة مثلاً. اختر البطاطس التي ذُكر على تغليفها أنها مناسبة للقلي. 
   لم تستخدم نوع البطاطس الصحيح. 
   لم تكن البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل على قدر توقعاتي.

  
   اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل. 
   إن كمية المكونات في السلة كبيرة جدًا. 
 

  
   اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل. 
   تحتاج بعض أنواع المكونات إلى الهزّ في منتصف عملية الطهو. 
 

  
   تحقق مما إذا كان المقبس موضوعًا في مأخذ الحائط بشكل مناسب. 
   لم يتم توصيل الجهاز بمصدر طاقة. 
   يتعذّر تشغيل جهاز AirFryer.

  
   يتميّز جهاز Airfryer بقوة كهربائية عالية. جرّب منفذ طاقة مختلفًا وتحقق من الصمامات. 
   تم توصيل عدد من الأجهزة إلى منفذ طاقة واحد. 
 

  
   يمكنك منع حدوث الضرر عن طريق وضع السلة في الصينية بشكل صحيح. إذا قمت بإدخال السلة بزاوية منحنية، فقد يلامس جانبها جدار الصينية، مما يتسبب في تقشّر بقع صغيرة من الطلاء. إذا حصل ذلك، فتجدر الإشارة إلى أن هذا الأمر ليس ضارًا لأن كل المواد المستخدمة ملائمة للطعام. 
   قد تظهر بعض البقع الصغيرة في صينية جهاز Airfryer بسبب اللمس العرضي أو خدش الطلاء (على سبيل المثال، أثناء التنظيف باستخدام أدوات التنظيف القاسية و/أو أثناء إدخال الملحقات في السلة). 
   أرى أن بعض البقع تتقشر داخل جهاز Airfryer.

  
   أفرغ أي كمية زيت أو دهون إضافية من الصَينية بحذر، ثم تابع الطهو. 
   تستخدم مكونات دهنية. 
   يتصاعد دخان أبيض من الجهاز.

  
   تتسبب المخلفات الدهنية التي يتم تسخينها في الصَينية بتصاعد الدخان الأبيض. احرص دائمًا على تنظيف الصَينية والسلة جيدًا بعد كل استخدام. 
   لا تزال الصينية تحتوي على مخلفات دهنية من الاستخدام السابق. 
 

  
   قد تتسبب القطع الصغيرة من فتات الجو المتناثرة في الهواء بتصاعد الدخان الأبيض. اضغط بشدة على فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام للتأكد من أنه يلتصق بالطعام. 
   لم يلتصق فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام بشكل صحيح بالطعام. 
 

  
   دَع الطعام يجفّ قبل وضعه في السلة. 
   تتساقط صلصة النقع أو السوائل أو عصير اللحوم فوق الدهون أو الشحوم المذوّبة. 
 

  
   اتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك. 
   إن الجهاز معطّل/معيب. 
   تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز "E1".

  
   في حال تم تخزين الجهاز على درجة حرارة محيطة منخفضة، اتركه ليسخن ويبلغ درجة حرارة الغرفة لمدة 15 دقيقة على الأقل قبل توصيله من جديد.  إذا استمرّت الشاشة بعرض "E1"، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك. 
   من المحتمل أنه تم تخزين جهاز Airfryer في مكان بارد جدًا. 
 

  
   حاول فصل الجهاز عن مصدر الطاقة وإعادة توصيله. إذا لم يكن ذلك مفيدًا، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك. 
   قد يكون هناك خلل في الجهاز. 
   تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز "E4–E12".
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  آبی Farsi ROW Rich Picture
 

   فهرست مطالب    %getreference   _   مهم    %getreference   _   بازیافت    %getreference   _   ضمانت نامه و پشتیبانی    %getreference   _   مقدمه    %getreference   _   قسمت های مختلف دستگاه در یک نگاه    %getreference   _   شرح عملکرد    %getreference   _   قبل از اولین استفاده    %getreference   _   آمادهسازی قبل از اولین استفاده    %getreference   _   استفاده از دستگاه    %getreference   _   تمیز کردن    %getreference   _   نگهداری    %getreference   _   عیب یابی  مهم    قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را به دقت بخوانید و آن برای مراجعات بعدی نزد خود نگه دارید.  خطر              -   دستگاه را در نزدیکی یا بر روی اجاق گاز داغ یا انواع گاز برقی و سطوح پخت و پز برقی یا در فر داغ شده قرار ندهید.     -   هرگز دستگاه را در آب قرار ندهید یا زیر شیر آب نگیرید.     -   برای جلوگیری از برقگرفتگی، اجازه ندهید آب یا مایع دیگری وارد دستگاه شود.     -   همیشه مواد را برای سرخ شدن در سبد بریزید تا در تماس با المنتهای حرارتی قرار نگیرند.     -   هنگامی که دستگاه روشن است و کار میکند، ورودی و خروجی هوا را نپوشانید.     -   قابلمه را از روغن پر نکنید چون ممکن است باعث آتشسوزی شود.     -   اگر دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه آسیب دیده و خراب است، از آن استفاده نکنید.     -   وقتی دستگاه کار می کند، به داخل دستگاه دست نزنید.     -   هرگز مواد غذایی بیشتر از سطح حداکثر نشان داده شده، در سبد نریزید.     -   همیشه بررسی کنید صفحه حرارتی تمیز باشد و غذا به آن نچسبیده باشد.     -   پیش از اولین استفاده، محل نگهداری سیم را باید در دستگاه سوار کنید.  هشدار       -   در صورتی که سیم برق آسیب دیده است، برای جلوگیری از بروز خطر، آن را نزد Philips، نمایندگی خدماتی آن یا اشخاص متخصص تعویض کنید.     -   دستگاه را فقط به پریزی که به زمین اتصال دارد و با قطعکننده نشتی زمین محافظت شده است وصل کنید.     -   همیشه مطمئن شوید که دوشاخه در پریز دیوار به درستی وارد شده باشد.     -   این دستگاه برای استفاده با تایمر خارجی یا سیستم کنترل راه دور مجزا ساخته نشده است.              -   سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند.     -   کودکان را زیر نظر داشته باشید تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند.     -   کودکان و افرادی که از توانایی جسمی، حسی و ذهنی کافی برخوردار نیستند یا تجربه و آگاهی ندارند نباید از این دستگاه استفاده کنند مگر اینکه دستورالعمل استفاده از دستگاه به آنها آموزش داده شده باشد یا زیر نظر فردی که مراقبت از آنها را به عهده دارد از آن استفاده نمایند.     -   تمیز کردن و مراقبت از دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.     -   دستگاه را جلوی دیوار یا دستگاههای دیگر قرار ندهید. حداقل 10 سانتیمتر فضا در پشت، دو طرف و بالای دستگاه خالی بگذارید. روی دستگاه چیزی قرار ندهید.     -   در حین هواپز شدن غذا، بخار داغ از خروجیهای هوا بیرون میآید. دستها و صورت خود را در فاصله ایمن از بخار و خروجیهای هوا نگهدارید. همچنین وقتی قابلمه را از دستگاه بیرون میآورید، مراقب هوا و بخار داغ باشید.     -   هرگز از مواد سبک یا کاغذ آشپزی در دستگاه استفاده نکنید.     -   سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند.     -   نگهداری سیبزمینی: دما باید برای گونه سیبزمینی نگهداری شده مناسب بوده و بالای 6 درجه سانتیگراد باشد تا احتمال رشد آکریلامید در غذاهای آماده به حداقل برسد.     -   هرگز قابلمه را از روغن پر نکنید.     -   از آنجا که این Airfryer دو محفظه پخت دارد، نیروی برق آن زیاد است. سایر وسایل پرقدرت دیگر (مثل کتری برقی، گریل برقی و موارد دیگر) را همزمان روی یک مدار با این دستگاه راهاندازی نکنید. درغیراینصورت، ممکن است فیوز خانه به آن واکنش داده و برق این پریز قطع شود.     -   این دستگاه برای استفاده در دمای محیط بین 5 تا 40 درجه سانتیگراد طراحی شده است.     -   قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی دستگاه با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته باشد.     -   سیم برق را دور از سطوح داغ نگهدارید.     -   هرگز دستگاه را روی مواد قابل اشتعال مانند رومیزی یا پرده یا در نزدیکی آنها قرار ندهید.     -   از دستگاه برای اهدافی غیر از آنچه در این راهنما توضیح داده شده است استفاده نکنید و فقط از لوازم جانبی اصل Philips استفاده نمایید.     -   درصورت عدم استفاده از دستگاه آن را روشن نگذارید.     -   در حین و بعد از استفاده از دستگاه، قابلمه، سبد و لوازم جانبی داخل محفظه پخت خیلی داغ میشوند، همیشه با احتیاط با آنها کار کنید.     -   قبل از اولین استفاده دستگاه، کلیه قطعاتی را که در تماس با غذا هستند کاملاً تمیز کنید. به دستورالعملهای این راهنما مراجعه کنید.  احتیاط       -   این دستگاه فقط برای مصارف عادی خانگی طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در محیطهایی همچون محیط آشپزی فروشگاهها، دفاتر کار و سایر محیطهای کاری ساخته نشده است. برای استفادهٔ مشتریان در هتلها، متلها، سرویسهای اتاق و صبحانه هتلها و سایر محیطهای مسکونی مناسب نمیباشد.     -   قبل از سوار کردن، جدا کردن قطعات، نگهداری یا تمیزکاری، دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه را از برق بکشید.     -   دستگاه را روی یک سطح افقی، مسطح و ثابت قرار دهید.     -   اگر از بخارپز به طور نامناسب یا برای مقاصد حرفه ای یا نیمه حرفه ای استفاده شود و یا طبق دستورالعمل های این دفترچه راهنما از آن استفاده نشود، ضمانت نامه نامعتبر شده و Philips هیچ تعهدی در قبال آسیب دیدن دستگاه نخواهد داشت.     -   همیشه دستگاه را برای آزمایش یا تعمیر به مرکز خدماتی مجاز Philips ببرید. سعی نکنید خودتان دستگاه را تعمیر کنید، در غیراینصورت ضمانتنامه نامعتبر میشود.     -   همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید.     -   قبل از دست زدن به دستگاه یا تمیز کردن آن، حدود 30 دقیقه اجازه دهید خنک شود.     -   مطمئن شوید موادی که در این دستگاه تهیه میکنید به رنگ زرد طلایی دربیایند و سیاه یا قهوهای نشوند.     -   مواد باقیمانده سوخته را خارج کنید. (برای جلوگیری از تولید اکریلامید) سیبزمینی تازه را در دمای بالاتر از 180 درجه سانتیگراد سرخ نکنید.     -   هنگام تمیز کردن قسمت بالایی محفظه پخت مراقب باشید: المنت حرارتی، لبه قسمتهای فلزی و درب جلوگیری از پاشیده شدن مواد داغ هستند.     -   همیشه مطمئن شوید غذا در Airfryer کاملاً پخته است.     -   هنگام پخت غذایی که زود فاسد میشود با عملکرد همگامسازی احتیاط کنید (ممکن است باکتریها تکثیر شوند).     -   هنگام بیرون ریختن غذای پخته شده از دستگاه مراقبت باشید، و مراقب باشید لوازم جانبی بیرون نیفتند.  میدان الکترومغناطیسی (EMF)    این دستگاه با قوانین و استانداردهای جاری در خصوص قرار گرفتن در معرض میدانهای الکترومغناطیسی مطابقت دارد.  بازیافت              -   این علامت نشان میدهد که محصولات برقی نباید با زبالههای معمولی خانگی دور انداخته شوند.     -   در این خصوص بر طبق قوانین کشور خود نسبت به جمعآوری محصولات الکتریکی اقدام نمایید.  ضمانت نامه و پشتیبانی    با خرید این محصول، Versuni یک ضمانت دو ساله در اختیار شما قرار میدهد. این ضمانت خرابی ناشی از استفاده نادرست یا مراقبت و نگهداری نامناسب از دستگاه را پوشش نمیدهد. ضمانت ما بر حقوق شما تحت قوانین مصرفکننده تاثیری ندارد. برای اطلاعات بیشتر یا درخواست ضمانت، از وبسایت زیر بازدید کنید www.philips.com/support.        مقدمه    تبریک و خوشآمد به Philips Family!  این Airfryer با دو سبد به شما امکان میدهد همزمان دو نوع غذا با مواد اولیه متفاوت تهیه کنید. میتوانید زمان پخت مواد را همگام کنید یعنی اگر دو نوع ماده غذایی مختلف به دو زمان پخت مختلف نیاز داشته باشند، میتوانید پخت را همزمان به پایان برسانید. سبدهای نامتقارن به شما این امکان را میدهد که نسبت موادی که در وعدههای غذایی شما وارد میشوند را بهتر تنظیم کنید. سبد بزرگ برای غذای اصلی، سیبزمینی سرخکرده و هر چه بیشتر از همه دوست دارید میباشد. از سبد کوچکتر برای مواد کنار غذا، سبزیجات و اسنک استفاده کنید.  این دستگاه با برنامه NutriU ارائه میشود که به شما راهنماییهای گام به گام و صدها وعده غذایی خوشمزه را با تنظیمات خاص برای Airfryer دو سبد ارائه می دهد. برنامه با استفاده از کد QR روی بسته دانلود کنید.  قسمت های مختلف دستگاه در یک نگاه       1   صفحه کنترل دستگاه     a   افزایش دما     b   کاهش دما     c   دکمه روشن/خاموش     d   نشانگر یادآور تکان دادن برای قابلمه کوچک     e   دکمه قابلمه کوچک     f   دکمه برگشت     g   دکمه عملکرد زمان     h   دکمه کپی عملکرد     i   دکمه یادآور تکان دادن     j   دکمه قابلمه بزرگ     k   نشانگر یادآور تکان دادن برای قابلمه بزرگ     l   دکمه توقف/شروع     m   دکمه کاهش زمان     n   دکمه افزایش زمان     o   دکمه های از پیش تنظیم شده     2   صفحه کف قابلمه کوچک     3   قابلمه کوچک     4   قابلمه بزرگ     5   سبد قابلمه بزرگ     6   سیم جمع کن     7   سیم برق     8   خروجیهای هوا  شرح عملکرد    کپی عملکرد  میتوانید زمان و دما را برای یک قابلمه تنظیم کرده و دکمه کپی عملکرد را فشار دهید تا آن تنظیم برای قابلمه دیگر هم اعمال شود.  عملکرد زمان  میتوانید زمان و دما را جداگانه برای هر قابلمه تنظیم کنید و دکمه عملکرد زمان را فشار دهید تا هر دو قابلمه پخت را همزمان به پایان برسانند.  یادآور تکان دادن  دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن به شما یادآوری شود. این بدان معناست که بعد از نیم ساعت پخت، دستگاه به شما یادآوری میکند غذا را هم بزنید یا زیر و رو کنید.  پیشتنظیمها  میتوانید از بین 8 پیشتنظیم انتخاب کنید. پیشتنظیمها برنامههای پخت هستند که بر اساس مقدار غذای مشخصی، پیشنهادهایی برای دما و زمان پخت غذا ارائه میدهند. برای جزئیات بیشتر به بخش "پخت با پیشتنظیمها" مراجعه کنید.  دکمه برگشت  اگر به اشتباه یک پیشتنظیم را انتخاب کرده باشید، میتوانید از دکمه برگشت استفاده کنید.  اعلانهای صوتی  گاهی اوقات صدایی میشنوید مثلاً وقتی پخت دستگاه به پایان میرسد یا وقتی در طول پخت باید کاری انجام دهید برای مثال تکان دادن یا زیر و رو کردن غذا.  قبل از اولین استفاده       1   همه مواد بستهبندی را جدا کنید.     2   هر گونه برچسب را (در صورت وجود) از دستگاه بردارید.     3   قبل از اولین استفاده، دستگاه را تمیز کنید (به بخش "تمیز کردن" مراجعه کنید).              4   سیم جمع کن را در ناحیه مشخص شده در پشت دستگاه قرار داده و جا بیاندازید.  احتیاط     -    سیم جمع کن با ایجاد فاصله بین دستگاه و دیوار، از جمع شدن حرارت نیز جلوگیری میکند.  آمادهسازی قبل از اولین استفاده    دستگاه را روی یک سطح ثابت، افقی، تراز و مقاوم در برابر حرارت قرار دهید.   توجه     -   هیچ چیز روی دستگاه یا در طرفین آن قرار ندهید. این کار ممکن است باعث مسدود شدن جریان هوا و تأثیر بر عملکرد سرخ کردن داشته باشد.     -   دستگاه در حال کار را در نزدیکی یا زیر جاهایی که ممکن است با بخار آسیب ببینند مانند دیوارها و قفسهها قرار ندهید.  استفاده از دستگاه  کار با Airfryer    احتیاط              -    این دستگاه یک Airfryer است که با هوای داغ کار میکند. قابلمه را با روغن، روغن سرخکردنی یا مایع دیگر پر نکنید.     -    به سطوح داغ دست نزنید. از دستگیره یا پیچهای دستگاه استفاده کنید. به قابلمه داغ با دستکش مخصوص فر دست بزنید.     -    این دستگاه فقط برای مصارف خانگی طراحی شده است.     -    اولین بار که از دستگاه استفاده می کنید ممکن است کمی دود کند. امری عادی است.     -    نیازی نیست از قبل دستگاه را گرم کنید.              1   دوشاخه را به پریز بزنید.              2   با کشیدن دسته، قابلمه همراه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید.              3   صفحه کف قابلمه کوچک را در قابلمه بگذارید.              4   سبد را در قابلمه بزرگ قرار دهید.   توجه     -   هنگام قرار دادن سبد در داخل قابلمه، مطمئن شوید زبانههای سمت راست و چپ سبد درست قرار گرفته باشند. اگر اتفاقی 90 درجه آن را چرخانده باشید، سبد در قابلمه جا نمیشود.     -   ممکن است لازم باشد هنگام قرار دادن سبد در قابلمه کمی فشار وارد کنید.              5   مواد را در سبد بریزید.   توجه     -   محدوده زیادی از غذاها را میتوان با این Airfryer تهیه کرد. برای مقدار مناسب و مدت زمان تقریبی پخت، به 'جدول غذاها' مراجعه کنید.     -   از مقداری که در 'جدول غذاها' نشان داده شده است فراتر نروید یا سبد را بیش از حد پر نکنید چون بر کیفیت نهایی غذا تأثیر میگذارد.              6   قابلمه را به Airfryer برگردانید.  احتیاط     -    در مدت استفاده یا مدتی پس از استفاده از سبد و قابلمه، به آنها دست نزنید، زیرا بسیار داغ هستند.              7   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.              8   قابلمه کوچک را انتخاب کنید. نشانگر زمان و دما در سمت چپ شروع به چشمک زدن میکند.              9   دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.              10   قابلمه بزرگ را انتخاب کنید.              11   دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.              12   دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن غذا در حین پخت به شما یادآوری شود.   توجه     -   میتوانید یادآور تکان دادن را در هر زمان در طول پخت فعال یا غیرفعال کنید، برای این کار قابلمه مورد نظر را انتخاب کرده و سپس دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید.              13   دکمه شروع/ توقف را برای شروع پخت فشار دهید.   توجه:     -   آخرین دقیقه پخت به ثانیه نشان داده میشود.     -   برای انواع مختلف غذا، به قسمت میز غذا با تنظیمات اولیه پخت و پز مراجعه کنید.     -   میتوانید تنظیمات پخت را در هر زمان در طول پخت تغییر دهید، برای این کار قابلمه را انتخاب کرده و سپس دکمه افزایش یا کاهش را کلیک کنید.     -   اگر میخواهید پخت در هر دو قابلمه موقتاً متوقف شود، کافی است دکمه شروع/توقف را فشار دهید.     -   دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید. هر دو قابلمه به پخت ادامه میدهد.     -   اگر میخواهید فقط پخت یک قابلمه موقتاً متوقف شود، قابلمه مورد نظر را انتخاب کرده و سپس دکمه شروع/توقف را فشار دهید.     -   دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید تا قابلمه به پخت ادامه دهد.     -   وقتی قابلمهای را به بیرون بکشید، دستگاه به طور خودکار وارد حالت مکث میشود. وقتی دوباره قابلمه را به داخل دستگاه میبرید، پخت ادامه مییابد.              -   برخی مواد در طول پخت نیاز به تکان دادن یا هم زدن تا نیمه دارند (به 'جدول غذاها' مراجعه کنید). برای تکان دادن مواد، قابلمه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید و روی سینک تکان دهید. قابلمه را به دستگاه برگردانید.              14   وقتی زنگ تایمر به صدا در آمد، زمان پخت سپری شده است.              15   قابلمه را خارج کرده و بررسی کنید مواد آماده هستند یا خیر.  احتیاط     -    قابلمه Airfryer بعد از پخت داغ است. هنگام برداشتن قابلمه از دستگاه، آن را روی یک سطح نسوز (مثل سهپایه یا شبیه به آن) قرار دهید.   توجه     -   اگر مواد غذایی هنوز آماده نشدهاند، قابلمه را دوباره در جای خود در Airfryer قرار دهید و چند دقیقه دیگر اضافه کنید.   نکته     -   میتوانید با تنظیم دما روی 80 درجه و مدت زمانی که میخواهید غذا گرم بماند، غذا را در Airfryer گرم نگهدارید. توصیه میکنیم غذا را بیشتر از 30 دقیقه گرم نگه ندارید چون کیفیت غذا پایین میآید.     -   اگر غذایی مثل سیبزمینی سرخ کرده تردی خود را در حالت گرم نگهداشتن از دست داد، یا زمان گرم نگهداشتن را با خاموش کردن زودتر دستگاه کاهش دهید یا آنها را 2 تا 3 دقیقه در دمای 180 درجه سانتیگراد برشته کنید.              16   با دقت مواد (مثل سیبزمینی سرخکرده) را با انبر باربکیو خارج کنید.  احتیاط     -    هنگام خارج کردن غذا، قابلمه را کج نکنید چون ممکن است سبد از دستگاه بیرون بیفتد.     -    پس از پخت و پز، قابلمه، سبد، قسمت داخلی دستگاه، و مواد غذایی داغ هستند. بسته به نوع مواد موجود در Airfryer، ممکن است بخار از قابلمه خارج شود.   توجه     -   برای خارج کردن مواد ترد و شکننده یا بزرگ، از انبر استفاده کنید و مواد را بیرون بیاورید.     -   روغن یا چربی اضافی مواد در پایین قابلمه جمع میشود.     -   بسته به نوع مواد، ممکن است بخواهید روغن یا چربی اضافی را بعد از هر پخت، یا قبل از تکان دادن مواد یا قرار دادن سبد در قابلمه، خارج کنید. سبد را روی یک سطح مقاوم در برابر حرارت قرار دهید. دستکش آشپزی بپوشید و چربی و روغن اضافی را بیرون بریزید. سبد را به داخل قابلمه برگردانید.  پخت با پیشتنظیم       1   مراحل 1 تا 6 بخش "کار با Airfryer" را انجام دهید.              2   قابلمهای که میخواهید با آن پخت را انجام دهید انتخاب کنید.              3   پیشتنظیم را انتخاب کنید.   نکته     -   برای تغییر به پیشتنظیم دیگر، دکمه برگشت را فشار دهید و پیشتنظیم مورد نظر را انتخاب کنید.              4   پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید.   توجه     -   میتوانید با یک پیشتنظیم در یک قابلمه و با تنظیم دستی در قابلمه دیگر پخت را انجام دهید. همچنین میتوانید پیشتنظیمهای مختلف برای هر قابلمه انتخاب کرده و عملکرد زمان را انتخاب کنید تا پخت برای هر دو قابلمه همزمان کامل شود.  توجه: در جدول زیر میتوانید اطلاعات بیشتر درباره پیشتنظیمها را پیدا کنید.  قابلمه بزرگ    
   توجه 
   وزن (حداکثر) 
   زمان (دقیقه) 
   دما 
   نماد 
   پیشتنظیمها


   
      -   خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی، چیپسهای زیگزاکی و غیره.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   800 گرم/28 اونس 
   28 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   اسنک سیبزمینی یخزده

  
      -   از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید.     -   برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ.     -   30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼ تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   800 گرم/28 اونس 
   32 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   سیبزمینی سرخ کرده تازه

  
      -   120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران.     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   8 تا 10 ران 
   25 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   ران مرغ

  
   ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و رو کردن در حین پخت 
   600 گرم/21 اونس 
   22 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   ماهی کامل

  
      -   برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7 اونس هر برش     -   حداکثر 3 تکه گوشت بدون استخوان     -   یکبار زیر و رو کنید 
   600 گرم/21 اونس 
   20 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   تکههای گوشت

  
      -   درشت خرد شده     -   مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز) 
   1000 گرم/35 اونس 
   22 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   مخلوط سبزیجات

  
      -   از قابلمه XL و کیکپز (199x189x80 میلیمتر) برای قابلمه بزرگ استفاده کنید 
   1000 گرم/35 اونس 
   50 
   140 درجه سانتیگراد 
   
   کیک

  
   زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید 
   - 
   5 
   160 درجه سانتیگراد 
   
   گرم کردن مجدد


    قابلمه کوچک    
   توجه 
   وزن (حداکثر) 
   زمان (دقیقه) 
   دما 
   نماد 
   پیشتنظیمها


   
      -   خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی، چیپسهای زیگزاکی و غیره.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   300 گرم/11 اونس 
   25 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   اسنک سیبزمینی یخزده

  
      -   از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید.     -   برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ.     -   30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼ تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   300 گرم/11 اونس 
   30 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   سیبزمینی سرخ کرده تازه

  
      -   120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران.     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   4 تا 5 ران 
   28 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   ران مرغ

  
   ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و رو کردن در حین پخت 
   300 گرم/11 اونس 
   23 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   ماهی کامل

  
      -   برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7 اونس هر برش     -   حداکثر 2 تکه گوشت بدون استخوان     -   یکبار زیر و رو کنید 
   400 گرم/14 اونس 
   20 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   تکههای گوشت

  
      -   درشت خرد شده     -   مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز) 
   400 گرم/14 اونس 
   25 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   مخلوط سبزیجات

  
      -   از قالب مافین استفاده کنید 
   6 قالب مافین 
   20 
   160 درجه سانتیگراد 
   
   کیک

  
   زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید 
   - 
   5 
   160 درجه سانتیگراد 
   
   گرم کردن مجدد


  تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی    برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی در Airfryer:     -   برای قابلمه بزرگ به 800 گرم/28 اونس و برای قابلمه کوچک 300 گرم/11 اونس سیبزمینی پوست گرفته نیاز دارید.     -   از سیبزمینی مناسب برای سرخ کردن یعنی سیبزمینی تازه و (کمی) آردی استفاده کنید.     -   بهترین حالت زمانی است که سیبزمینیها را به اندازه 800 گرم/28 اونس در Airfryer بریزید تا بهترین نتیجه به دست بیاید. هر چه خلالها بزرگتر باشند کمتر از خلالهای کوچکتر ترد میشوند.     1   سیبزمینی را پوست گرفته و قطعه کنید (10x10 میلیمتر/0.4x0.4 ضخامت).     2   خلالها را در یک ظرف آب حداقل 30 دقیقه خیس کنید.     3   ظرف را خالی کرده و خلالها را با یک حوله ظرفشویی یا حوله کاغذی خشک کنید.     4   یک قاشق غذاخوری روغن در کاسه بریزید، خلالها را در کاسه ریخته و هم بزنید تا خلالها از روغن پوشیده شوند.     5   خلالها را با انگشت یا یک وسیله شیاردار خارج کنید به طوری که روغن اضافی در ظرف باقی بماند.   توجه     -   برای ریختن خلالها در سبد، کاسه را به یکباره برنگردانید، چون روغن اضافی وارد قابلمه میشود.     6   خلالها را در سبد بریزید.              7   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.              8   یک قابلمه انتخاب کنید.              9   پیشتنظیم "سیب زمینی سرخ کرده خانگی" را انتخاب کنید.              10   پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید.     11   وقتی سیگنال صوتی یادآور تکان دادن را شنیدید، دو مرتبه قابلمه را تکان دهید.  جدول غذاها    جدول زیر به شما امکان میدهد تنظیمات اولیه تهیه انواع غذاها را انتخاب کنید.   توجه     -   به یاد داشته باشید این تنظیمات فقط پیشنهاد هستند. از آنجا که منشأ، اندازه، شکل و برند مواد غذایی متفاوت است، ضمانت نمیکنیم این تنظیمات بهترین تنظیم برای مواد شما باشند.     -   هنگام آمادهسازی مقدار بیشتر غذا (به طور مثال، سیبزمینی سرخشده، شاهمیگو، ران مرغ، اسنکهای یخزده) مواد را در قابلمه، 2 تا 3 بار تکان دهید، بچرخانید یا هم بزنید تا مواد یکدست و یکنواخت پخته شوند.  قابلمه بزرگ    
   توجه 
   دما 
   زمان (دقیقه) 
   مقدار حداقل–حداکثر 
   مواد


   
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   14 تا 31 
   200 تا 800 گرم/7 تا 28 اونس 
   سیبزمینیهای باریک سرخ شده (7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)

  
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 40 
   200 تا 800 گرم/7 تا 28 اونس 
   سیب زمینی سرخ کرده خانگی (ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   10 تا 20 
   200 تا 600 گرم/7 تا 21 اونس 
   ناگت مرغ یخزده

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   10 تا 20 
   200 تا 600 گرم/7 تا 21 اونس 
   اسپرینگ رول سرخ شده

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   11 تا 18 
   1 تا 4 عدد 
   همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   از وسیله جانبی کیکپز استفاده کنید 
   150 درجه سانتیگراد 
   55 تا 60 
   1200 گرم/42 اونس 
   رول گوشت

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   15 تا 20 
   1 تا 4 تکه 
   تکههای گوشت بدون استخوان (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   11 تا 15 
   2 تا 10 عدد 
   سوسیسهای باریک (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   17 تا 27 
   2 تا 10 عدد 
   ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   15 تا 25 
   1 تا 5 عدد 
   سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)

  
  
   180 درجه سانتیگراد 
   60 تا 70 
   1200 گرم/42 اونس 
   مرغ کامل

  
  
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 25 
   1 تا 3 عدد 
   ماهی کامل (حدود 300 تا 400 گرم/11 تا 14 اونس)

  
  
   160 درجه سانتیگراد 
   25 تا 32 
   1 تا 5 عدد 
   فیله ماهی (حدود 200 گرم/7 اونس)

  
      -   بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم کنید     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   10 تا 22 
   200 تا 1000 گرم/7 تا 28 اونس 
   مخلوط سبزیجات (درشت خرد شده)

  
   از قالب مافین استفاده کنید 
   160 درجه سانتیگراد 
   13 تا 15 
   1 تا 9 فنجان 
   مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
      -   از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید     -   قبل از بیرون آوردن کیک از پخته بودن آن مطمئن شوید 
   140 درجه سانتیگراد 
   50 تا 60 
   500 گرم/18 اونس 
   کیک

  
  
   200 درجه سانتیگراد 
   6 تا 8 
   1 تا 6 عدد 
   نان ساندویچی/نان از قبل پخته شده (حدود 60 گرم/2 اونس)

  
      -   از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید     -   شکل خمیر تا جایی که ممکن است باید صاف باشد تا وقتی المنت حرارتی به سطح بالا حرکت میکند از برخورد نان با آن جلوگیری شود     -   قبل از بیرون آوردن نان از پخته بودن آن مطمئن شوید 
   150 درجه سانتیگراد 
   45 تا 55 
   550 گرم/28 اونس 
   نان همبرگر


    قابلمه کوچک    
   توجه 
   دما 
   زمان (دقیقه) 
   مقدار حداقل–حداکثر 
   مواد


   
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   14 تا 28 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   سیبزمینیهای باریک سرخ شده (7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)

  
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 30 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   سیب زمینی سرخ کرده خانگی (ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   9 تا 20 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   ناگت مرغ یخزده

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   9 تا 20 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   اسپرینگ رول سرخ شده

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   16 تا 21 
   150 تا 300 گرم/5 تا 11 اونس 
   همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   15 تا 20 
   150 تا 300 گرم/5 تا 11 اونس 
   تکههای گوشت بدون استخوان (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   11 تا 15 
   2 تا 6 عدد 
   سوسیسهای باریک (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   17 تا 28 
   2 تا 5 عدد 
   ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 30 
   1 تا 3 عدد 
   سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)

  
  
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 25 
   1 تکه 
   ماهی کامل (حدود 300 تا 400 گرم/11 تا 14 اونس)

  
  
   160 درجه سانتیگراد 
   25 تا 32 
   1 تا 2 عدد 
   فیله ماهی (حدود 200 گرم/7 اونس)

  
      -   بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم کنید     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   12 تا 25 
   200 تا 400 گرم/7 تا 14 اونس 
   مخلوط سبزیجات (درشت خرد شده)

  
   از قالب مافین استفاده کنید 
   160 درجه سانتیگراد 
   13 تا 20 
   2 تا 6 فنجان 
   مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
  
   200 درجه سانتیگراد 
   6 تا 8 
   1 تا 3 عدد 
   نان ساندویچی/نان از قبل پخته شده (حدود 60 گرم/2 اونس)


  تمیز کردن    هشدار     -    قبل از شروع به تمیزکاری دستگاه، اجازه دهید سبد، قابلمه و داخل دستگاه کاملاً خنک شوند.     -    قابلمه و سبد دستگاه دارای روکش نچسب هستند. از وسایل آشپزخانه فلزی یا مواد شوینده خورنده استفاده نکنید چون ممکن است به روکش نچسب آن آسیب وارد شود.  همیشه دستگاه را پس از استفاده تمیز کنید. بعد از هر بار استفاده روغن و چربی ته قابلمه را خارج و تمیز کنید.              1   با فشار دادن دکمه روشن/خاموش، دستگاه را خاموش کنید، دوشاخه را از پریز بکشید و اجازه دهید دستگاه خنک شود.            نکته     -   قابلمه و سبد را خارج کنید تا Airfryer سریعتر خنک شود.     2   چربی و روغن را از کف قابلمه خارج کنید.     3   در ماشین ظرفشویی، قابلمه و سبد را بشویید. همچنین میتوانید آنها را با آب گرم، مایع ظرفشویی و اسفنج نرم بشویید (به 'جدول تمیزکاری' مراجعه کنید).   نکته     -   اگر مواد باقی مانده به کف قابلمه یا سبد چسبیده باشد، میتوانید آنها را در آب داغ و مایع ظرفشویی به مدت 10 تا 15 دقیقه خیس کنید. با این کار مواد باقی مانده خیس خورده و تمیز کردن آنها آسانتر میشود. از مایع ظرفشویی استفاده کنید که روغن و چربی را در خود حل میکند. اگر لکه چربی روی قابلمه یا سبد وجود دارد و نتوانستید آنها را با آب داغ و مایع ظرفشویی از بین ببرید، از یک چربیزدای مایع استفاده نمایید.     -   در صورت لزوم مواد غذایی باقی مانده ای که به المنت حرارتی چسبیده شده است را با یک برس نرم تا متوسط تمیز کنید. از برس سیمی استیل یا برس زبر استفاده نکنید چون ممکن است به روکش روی المنت حرارتی آسیب وارد شود.              4   برای جلوگیری از خراش، به آرامی بیرون دستگاه را با یک پارچه نرم، صاف و تمیز پاک کنید. در صورت لزوم، اول از یک پارچه مرطوب و بعد از پارچه خشک استفاده کنید.              5   با یک برس تمیز کننده روی المنت حرارتی بکشید و مواد غذایی باقیمانده را تمیز کنید.              6   داخل دستگاه را با آب داغ و یک اسفنج نرم تمیز کنید.            توجه     -   اگر در حین تمیزکاری،تصادفاً تقسیمکنندهای که بین قابلمه بزرگ و قابلمه کوچک قرار دارد را بیرون کشیدید، مطمئن باشید آن را به طرز صحیح سر جایش برگردانید.  جدول تمیزکاری     نگهداری       1   دستگاه را از پریز بکشید و صبر کنید تا خنک شود.     2   قبل از جمع کردن و نگهداری دستگاه، بررسی کنید همه قطعات دستگاه تمیز بوده و خشک باشند.              3   سیم را دور سیم جمع کن واقع در پشت دستگاه بپیچید.   توجه     -   هنگام حمل Airfryer، همیشه آن را افقی نگهدارید تا از بیرون رانده شدن قابلمهها و آسیب به آنها جلوگیری شود.     -   همیشه قبل از حمل کردن و/یا کنار گذاشتن دستگاه، مطمئن شوید قطعات قابل جدا شدن Airfryer، مانند کف توری قابل جدا شدن و غیره ثابت باشند.  عیب یابی    خلاصه ای از اشکالاتی که ممکن است معمولاً هنگام کار با دستگاه برای شما پیش آید در این بخش گنجانده شده است. اگر نمیتوانید مشکل را با اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support برای لیست سؤالات متداول بازدید کنید یا با مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.    
   راه حل 
   علت احتمالی 
   اشکال


   
   امری عادی است. همه دستگیرهها و پیچهایی که هنگام استفاده ممکن است لازم باشد به آنها دست بزنید خنک هستند. 
   حرارت داخل دستگاه به دیوارههای بیرونی هدایت میشود. 
   سطح بیرونی دستگاه در حین استفاده داغ می شود.

  
   وقتی دستگاه را روشن کرده و شروع به کار میکند، قابلمه، سبد و داخل دستگاه داغ میشوند تا مطمئن شوید غذا پخته شده است. این قطعات همیشه داغ هستند و نباید به آنها دست بزنید. 
  
 

  
   اگر دستگاه را برای مدت بیشتری روشن بگذارید، برخی قسمتها خیلی داغ میشوند و اصلا نباید به آنها دست بزنید. این قسمتها روی دستگاه با نماد زیر علامتگذاری شدهاند: 
  
 

  
   اگر قسمتهای داغ را بشناسید و به آنها دست نزنید، این دستگاه کاملا برای استفاده ایمن و مطمئن است. 
  
 

  
   برای بهترین نتایج، از سیبزمینی تازه و کمی آردی استفاده کنید. اگر میخواهید سیبزمینیها را نگهدارید، آنها را در محیط سرد مثل یخچال نگذارید. سیب زمینی هایی را انتخاب کنید که بر روی بسته بندی آن ها ذکر شده باشد که برای سرخ شدن مناسبند. 
   نوع سیبزمینی که استفاده کردهاید مناسب نبوده است. 
   سیبزمینی سرخکردههای من آنطور که انتظار داشتم نشده است.

  
   برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال کنید. 
   مقدار مواد سبد خیلی زیاد است. 
 

  
   برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال کنید. 
   انواع خاصی از مواد در حین زمان پخت باید تکان داده شوند. 
 

  
   بررسی کنید دوشاخه محکم در پریز قرار گرفته باشد. 
   دوشاخه در پریز نیست. 
   Airfryer روشن نمیشود.

  
   این Airfryer مجهز به یک موتور وات بالا است. از یک پریز دیگر استفاده کرده و فیوزها را بررسی کنید. 
   چندین دستگاه به یک پریز زده شدهاند. 
 

  
   برای جلوگیری از آسیب به قابلمه، سبد را آرام و صحیح در قابلمه پایین بیاورید. اگر سبد را زاویهدار وارد کنید، لبه آن ممکن است به دیواره قابلمه برخورد کند و باعث جدا شدن قسمتی از روکش قابلمه شود. اگر این مشکل رخ داد، مضر نیست چون همه مواد استفاده شده در ساخت دستگاه برای غذا مطمئن و ایمن هستند. 
   ممکن است در اثر تماس اتفاقی یا خراش برداشتن روکش داخل قابلمه Airfryer (مثلا در حین تمیزکاری با ابزارهای تمیز کننده و/یا هنگام وارد کردن سبد) لکههایی ایجاد شود. 
   لکههای پوسته پوسته داخل Airfryer میبینم.

  
   با دقت روغن یا چربی اضافی را از قابلمه تمیز کرده و به پخت ادامه دهید. 
   موادی که برای پخت در دستگاه ریختهاید چرب هستند. 
   دود سفید از دستگاه خارج میشود.

  
   دود سفید در اثر داغ شدن باقی ماندههای چربی در قابلمه ایجاد میشود. همیشه بعد از هر استفاده، قابلمه و سبد را کاملا تمیز کنید. 
   هنوز باقی مانده چربی از استفاده قبلی در قابلمه وجود دارد. 
 

  
   تکههای ریز نان ممکن است باعث ایجاد دود سفید شوند. خمیر یا نان را روی غذا فشار دهید تا کاملا به غذا بچسبد. 
   نان یا خمیر کامل به غذا نچسبیده است. 
 

  
   قبل از قرار دادن غذا در سبد، آن را خشک کنید. 
   ماریناد، مایعات یا آب گوشت در چربی یا روغن قابلمه پاشیده میشود. 
 

  
   با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید. 
   دستگاه خراب است/مشکل دارد. 
   صفحه Airfryer "E1" را نشان میدهد.

  
   اگر دستگاه در محیطی با دمای کم نگهداری شده است، قبل از زدن دوشاخه به پریز، حداقل 15 دقیقه صبر کنید تا به دمای اتاق برسد.  اگر نمایشگر هنوز "E1" را نشان میدهد، با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید. 
   ممکن است Airfryer شما در محل خیلی سردی نگهداری شده باشد. 
 

  
   سعی کنید دوشاخه را از برق بکشید و دوباره به برق بزنید. اگر مشکل رفع نشد، با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید. 
   ممکن است دستگاه مشکلی داشته باشد. 
   صفحه Airfryer "E4–E12" را نشان میدهد.
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   Contents     Important   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Warranty and support   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     General description   _  %getreference     Description of functions   _  %getreference     Before first use   _  %getreference     Preparations before first use   _  %getreference     Using the appliance   _  %getreference     Cleaning   _  %getreference     Storage   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference  Important    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger              -   Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven.     -   Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.     -   Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.     -   Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements.     -   Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.     -   Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.     -   Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.     -   Never touch the inside of the appliance while it is operating.     -   Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket.     -   Always make sure heater is free and no food stuck in heater.     -   Before first use, the cord storage must be assembled onto the device.  Warning       -   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -   Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker.     -   Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.     -   This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.              -   The accessible surfaces may become hot during use.     -   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.     -   This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.     -   Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -   Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.     -   During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.     -   Never use light ingredients or baking paper in the appliance.     -   Accessible surfaces may become hot during use.     -   Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.     -   Never fill the pan with oil.     -   Since this Airfryer has two cooking chambers, its electric power is large. Do not operate other powerful appliances on the same circuit at the same time (e.g., kettles, electric grills, and the like). Else, it can happen that the circuit breaker in your house installation responds and the power at this socket fails.     -   This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.     -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -   Keep the mains cord away from hot surfaces.     -   Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.     -   Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories.     -   Do not let the appliance operate unattended.     -   The pan, basket, and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully.     -   Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.  Caution       -   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.     -   Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.     -   Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.     -   If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.     -   Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.     -   Always unplug the appliance after use.     -   Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.     -   Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown.     -   Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide).     -   Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield.     -   Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.     -   Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed).     -   Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.  Electromagnetic fields (EMF)    This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Recycling              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  Warranty and support    Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.        Introduction    Congratulations and welcome to the Philips Family!  The dual baskets Airfryer allows you to prepare two ingredients of your meals at once. You can synchronize the ingredients cooking times, meaning if the two different ingredients require two different cooking times, you can finish cooking at the same time. The asymmetrical baskets enable you to tailor better the proportion of your ingredients that go into your meal. The large basket is perfect for mains, fries, and whatever you love most. Use the smaller basket for sides, veggies and snacks.  It comes with the NutriU app that gives you step by step guidance and hundreds of mouthwatering meals with specific settings four your Dual Basket Airfryer. Download the app by using the QR code on the pack.  General description       1   Control panel     a   Temperature Up     b   Temperature Down     c   On/Off button     d   Shaking Reminder Indication for small pan     e   Small pan button     f   Back button     g   Time function button     h   Copy function button     i   Shaking reminder button     j   Big pan button     k   Shaking reminder indication for big pan     l   Stop/Start button     m   Time down button     n   Time up button     o   Preset buttons     2   Bottom plate for small pan     3   Small pan     4   Big pan     5   Basket for big pan     6   Cord holder     7   Power cord     8   Air Outlets  Description of functions    Copy function  You can set the time and temperature for one pan and copy the setting with the other pan by pressing the copy function button.  Time function  You can set the time and temperature individually for each pan, and by selecting the time function button, both pans will finish cooking at the same time.  Shaking reminder   By pressing the shaking reminder button you enable the shaking reminder. That means that after half of the cooking time the appliance reminds you of shaking or turning your food.  Presets  You can choose from 8 presets. Presets are cooking programs that give recommendation for temperature and cooking time based on a certain amount of food. For further details see chapter “Cooking with Presets”.  Back Button  Use the back button if you mistakenly chose the wrong preset.  Sound notifications  Sometimes you hear a sound, for example when the appliance has finished cooking, or when there is an action required during cooking, e.g., shaking or turning food.  Before first use       1   Remove all packing material.      2   Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.     3   Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").              4   Attach the cord holder to the designated area on the back of the device by clicking it into place.  Caution     -    The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation.  Preparations before first use    Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.   Note     -   Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result.     -   Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.  Using the appliance  Airfrying    Caution              -    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.     -    Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.     -    This appliance is for household use only.     -    This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.     -    Preheating of the appliance is not necessary.              1   Put the plug in the wall outlet.              2   Remove the pan with the basket from the appliance by pulling the handle.              3   Put the bottom plate into the small pan.              4   Put the basket into the big pan.   Note     -   Make sure that the basket's flaps are correctly positioned on the right and left sides when inserting it into the pan. If you accidentally rotate it by 90 degrees, the basket will not fit in the pan.     -   It's normal to apply some force to place the basket in the pan.              5   Put the ingredients in the basket.   Note     -   The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times.     -   Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the basket as this could affect the quality of the end result.              6   Put the pans back into the Airfryer.  Caution     -    Do not touch the pan or the basket during and for some time after use, as they get very hot.              7   Press the power On/Off button to switch on the appliance.              8   Select the small pan. The time and temperature indication on the left side starts blinking.              9   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.              10   Select the big pan.              11   Press the temperature up/down button and time up/down button to choose the needed time and temperature.              12   Press the shaking reminder button to be reminded to shake your food during cooking process.   Note     -   You can enable or disable the shaking reminder at any time during the cooking choosing the respective pan and then pressing the shaking reminder button.              13   Press the Start/Stop button to start the cooking process.   Note:     -   The last cooking minute counts down in seconds.     -   Refer to the food table for basic cooking settings for different types of food.     -   You can change the cooking settings at any time during the cooking process by selecting the pan and then clicking the up or down buttons.     -   If you want that both pans pause cooking just press the Start/Stop button.     -   Press the Start/Stop button again. Both pans continue cooking.     -   If you want that only one pan pause cooking, select the respective pan first and then press the Start/Stop button.     -   Press the Start/Stop button again and the respective pan continues cooking.     -   The device is automatically in pause mode when you pull out a pan. The cooking process continues when you put the pan back into the appliance.              -   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan with the basket, and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.              14   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.              15   Pull out the pan and check if the ingredients are ready.  Caution     -    The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.   Note     -   If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.   Tip     -   You can keep your food warm in the Airfryer by setting the temperature to 80 degrees and adapt the time as long as you want to keep your food warm. We recommend not to keep your food warm for more than 30 minutes as the quality of the food can decrease.     -   If food like French fries loses too much crispness during the keep warm mode, either shorten the keep warm time by switching off the appliance earlier or crisp them up for 2-3 minutes at the temperature of 180°C.              16   Carefully remove the ingredients (e.g. fries) from the pan with barbecue tongs.   Caution     -    Do not tilt the pan when removing the ingredients as the basket could fall out of the pan.     -    After the cooking process, the pan, the basket, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.   Note     -   To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients.     -   Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan.     -   Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking or replacing the basket in the pan. Place the basket on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the basket into the pan.  Cooking with a preset       1   Follow steps 1 to 6 in chapter "Airfrying”.              2   Select the pan you want to cook with.              3   Choose the preset.   Tip     -   To change to another preset press the back button and select your needed preset.              4   Start the cooking process by pressing the Start/Stop button.   Note     -   You can cook with a preset in one pan and with manual settings in the other pan. You can also cook with different presets in each pan and choose the Time function to complete the cooking process for both pans at the same time.  Note: In the following table you can find more information about the presets.  Big pan   
 
   Presets
 
   Icon
 
   Temperature
 
   Time (min)
 
   Weight (max.)
 
   Note

  
 
   Frozen potato based snacks
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Fresh fries
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Use mealy potatoes.     -   10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut.     -   Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Chicken drumsticks
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 sticks
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick.     -   Shake, turn or stir in between
 
 
   Whole fish
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 g / 21 oz
 
   Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking
 
 
   Meat chops
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 g / 21 oz
 
      -   Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice     -   Up to 3 meat chops without bone     -   Turn once
 
 
   Mixed vegetables
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Roughly chopped     -   Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)
 
 
   Cake
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Use the XL cooking and baking pot (199x189x80 mm) for the big pan
 
 
   Reheat
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Adjust time according to food item and food amount

    Small pan   
 
   Presets
 
   Icon
 
   Temperature
 
   Time (min)
 
   Weight (max.)
 
   Note

  
 
   Frozen potato based snacks
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Potato based frozen snacks like frozen French fries, potato wedges, criss-cross fries etc.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Fresh fries
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Use mealy potatoes.     -   10x10mm / 0.4x0.4 in thick cut.     -   Soak 30 minutes in water, dry then add ¼ to 1 tbsp of oil.     -   The shaking reminder is enabled by default and prompts you to shake the pan twice during cooking.
 
 
   Chicken drumsticks
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 sticks
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz for each drumstick.     -   Shake, turn or stir in between
 
 
   Whole fish
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 g / 11 oz
 
   Whole fish with 300 g / 11 oz each and turn once during cooking
 
 
   Meat chops
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Slice with 2–2.5 cm thickness, 200 g / 7 oz each slice     -   Up to 2 meat chops without bone     -   Turn once
 
 
   Mixed vegetables
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Roughly chopped     -   Mixed vegetables (aubergine, courgette, pepper, onion)
 
 
   Cake
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 muffin cups
 
      -   Use muffin cups
 
 
   Reheat
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Adjust time according to food item and food amount

  Making home-made fries    To make great home-made fries in the Airfryer:     -   For the big pan you need 800 g /28 oz and for the small pan 300 g / 11 oz of peeled potatoes.     -   Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes.     -   It is best to air fry the fries in portions of up to 800 g / 28 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions.     1   Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick).     2   Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.     3   Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.     4   Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil.     5   Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.   Note     -   Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the basket at once to prevent excess oil from going into the pan.     6   Put the sticks into the basket.              7   Press the power On/Off button to switch on the appliance.              8   Choose a pan.              9   Select the preset for “Homemade Fries.”              10   Start the cooking process by pressing the start/stop button.     11   Shake the pan twice when you hear the sound signal of the shaking reminder.  Food table    The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.   Note     -   Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.     -   When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result.  Big pan   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Note

  
 
   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   14–31
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   20–40
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Frozen chicken nuggets
 
   200-600 g / 7-21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Frozen spring rolls
 
   200–600 g / 7–21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Hamburger (around 150 g/5 oz)
 
   1–4 patties 
 
   11–18
 
   200 °C
 
   Turn halfway
 
 
   Meat loaf
 
   1200 g / 42 oz
 
   55–60
 
   150°C
 
   Use the baking accessory
 
 
   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)
 
   1–4 chops
 
   15–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)
 
   2–10 pieces
 
   11–15
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)
 
   2–10 pieces
 
   17–27
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken breast (around 160 g/6 oz)
 
   1–5 pieces 
 
   15–25
 
   180°C
 
   Turn halfway
 
 
   Whole chicken
 
   1200 g / 42 oz
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–3 pieces
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Fish filet (around 200 g / 7 oz)
 
   1–5 pieces
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Mixed vegetables (roughly chopped)
 
   200–1000 g / 7– 28 oz
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   Set the cooking time according to your own taste     -   Shake, turn or stir halfway
 
 
   Muffins (around 50 g / 1.8 oz
 
   1–9 cups
 
   13–15
 
   160°C
 
   Use muffin cups
 
 
   Cake
 
   500 g / 18 oz
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   Use the XL cooking and baking pot     -   Check the doneness before you take out the cake
 
 
   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)
 
   1–6 pieces
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   Homemade bread
 
   550 g / 28 oz
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Use the XL cooking and baking pot     -   The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising     -   Check the doneness before you take out the bread

    Small pan   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Note

  
 
   Thin frozen fries (7x7 mm / 0,3x0,3 in)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   14–28
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   20–30
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir twice in between
 
 
   Frozen chicken nuggets
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Frozen spring rolls
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Hamburger (around 150 g/5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   16–21
 
   200 °C
 
   Turn halfway
 
 
   Meat chops without bone (around 150 g / 5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   15–20
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Thin sausages (around 50 g/1.8 oz)
 
   2–6 pieces
 
   11–15
 
   200°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)
 
   2–5 pieces
 
   17–28
 
   180°C
 
   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken breast (around 160 g/6 oz)
 
   1–3 pieces 
 
   20–30
 
   180°C
 
   Turn halfway
 
 
   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1 piece
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Fish filet (around 200 g / 7 oz)
 
   1–2 pieces
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Mixed vegetables (roughly chopped)
 
   200–400 g / 7–14 oz
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   Set the cooking time according to your own taste     -   Shake, turn or stir halfway
 
 
   Muffins (around 50 g / 1.8 oz
 
   2–6 cups
 
   13–20
 
   160°C
 
   Use muffin cups
 
 
   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)
 
   1–3 pieces
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  Cleaning    Warning     -    Let the basket, pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.     -    The pan and basket of the appliance have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.  Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.              1   Press the power On/Off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.            Tip     -   Remove the pan and basket to let the Airfryer cool down faster.     2   Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.     3   Clean the pan, basket in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").   Tip     -   If food residues stuck to the pan or basket, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or basket and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.     -   If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.              4   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.              5   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.              6   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.            Note     -   In case that you unintentionally pull out the divider, that is located between the small and the big pan, during cleaning, make sure to put it back in the right way.  Cleaning table     Storage       1   Unplug the appliance and let it cool down.      2   Make sure all parts are clean and dry before storing.              3   Wrap the cord around the designated cord holder on the backside of the appliance.   Note     -   When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them.     -   Always make sure that the removable parts of the Airfryer e.g. removable mesh bottom, etc. are fixed before you carry and/or store it.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The outside of the appliance becomes hot during use.
 
   The heat inside radiates to the outside walls.
 
   This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.
 
 
 
 
 
 
   The pan, the basket, and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.
 
 
 
 
 
 
   If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:
 
 
 
 
 
 
   As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.
 
 
   My home-made fries do not turn out as I expected. 
 
   You did not use the right potato type.
 
   To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.
 
 
 
 
   The amount of ingredients in the basket is too big.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
 
 
   Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
   The Airfryer does not switch on.
 
   The appliance is not plugged in.
 
   Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.
 
 
 
 
   Several appliances are connected to one outlet.
 
   The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.
 
 
   I see some peeling off spots inside my Airfryer.
 
   Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the basket).
 
   You can prevent damage by lowering the basket into the pan properly. If you insert the basket at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.
 
 
   White smoke comes out of the appliance.
 
   You are cooking fatty ingredients.
 
   Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking. 
 
 
 
 
   The pan still contains greasy residues from previous use.
 
   White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the basket thoroughly after every use.
 
 
 
 
   Breading or coating did not adhere properly to the food.
 
   Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.
 
 
 
 
   Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.
 
   Pat food dry before placing it in the basket.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E1".
 
   The device is broken / has defects.
 
   Call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
 
 
   Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.
 
   If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again.  If your display still shows "E1", call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E4–E12".
 
   The device might have a malfunction.
 
   Try to plug out and plug in the device. If this does not help please call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
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   Isi     Penting   _  %getreference     Mendaur ulang   _  %getreference     Garansi dan dukungan   _  %getreference     Pendahuluan   _  %getreference     Deskripsi umum   _  %getreference     Deskripsi fungsi   _  %getreference     Sebelum menggunakan alat pertama kali   _  %getreference     Persiapan sebelum penggunaan pertama kali   _  %getreference     Menggunakan alat   _  %getreference     Membersihkan   _  %getreference     Penyimpanan   _  %getreference     Pemecahan masalah   _  %getreference  Penting    Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi di masa mendatang.  Bahaya              -   Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat kompor gas atau segala jenis kompor elektrik dan pelat masak elektrik atau di dalam oven panas.     -   Jangan sekali-kali merendam alat ini dalam air atau membilasnya di bawah keran.     -   Jangan sampai air atau cairan lainnya masuk ke dalam alat karena berpotensi menimbulkan sengatan listrik.     -   Selalu letakkan bahan-bahan yang akan digoreng di dalam keranjang agar tidak bersentuhan dengan elemen pemanas.     -   Jangan tutupi lubang masuk dan keluar udara selagi alat dioperasikan.     -   Jangan isi pan dengan minyak karena berpotensi menimbulkan kebakaran.     -   Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak.     -   Jangan sekali-kali menyentuh bagian dalam alat selagi dioperasikan.     -   Jangan sekali-kali memasukkan makanan melebihi batas maksimum yang ditentukan di dalam keranjang.     -   Selalu pastikan tidak ada makanan atau benda lainnya yang menyumbat pemanas.     -   Sebelum digunakan pertama kali, penyimpanan kabel harus dipasang pada perangkat.  Peringatan       -   Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh Philips, agen servisnya, atau teknisi berkualifikasi untuk menghindari bahaya.     -   Hanya sambungkan alat ke stopkontak dinding yang dilengkapi pentanahan dan dilindungi pemutus arus kebocoran tanah.     -   Selalu pastikan steker dicolokkan dengan benar pada stopkontak dinding.     -   Alat ini tidak ditujukan untuk dioperasikan menggunakan pewaktu eksternal atau sistem remote control terpisah.              -   Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan.     -   Awasi anak-anak dan pastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.     -   Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang menyandang cacat fisik, memiliki keterbatasan kemampuan indra atau kecakapan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.     -   Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.     -   Jangan meletakkan alat di dekat dinding atau alat lain. Beri jarak minimal 10 cm di bagian belakang, di kedua sisi, serta di atas alat. Jangan meletakkan benda apa pun di atas alat.     -   Selama memasak menggunakan airfryer, uap panas akan dikeluarkan melalui lubang keluar udara. Jauhkan tangan dan wajah Anda dari lubang keluar uap dan udara. Berhati-hatilah terhadap uap dan udara panas ketika mengeluarkan pan dari alat.     -   Jangan pernah memasukkan bahan-bahan yang ringan atau kertas roti ke dalam alat.     -   Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas sewaktu digunakan.     -   Penyimpanan kentang: Suhu harus disesuaikan dengan banyaknya kentang yang disimpan. Simpan pada suhu di atas 6 °C untuk meminimalkan risiko paparan akrilamida dalam makanan yang diolah.     -   Jangan pernah memasukkan minyak ke dalam pan.     -   Airfryer ini membutuhkan daya listrik yang besar karena memiliki dua ruang memasak. Jangan mengoperasikan alat lain dengan daya listrik yang besar di sirkuit yang sama secara bersamaan (mis. cerek, pemanggang listrik, dan sebagainya). Hal ini dapat memicu pemutus arus di instalasi rumah Anda dan berpotensi menyebabkan daya pada stopkontak ini mati.     -   Alat ini dirancang untuk digunakan pada suhu lingkungan antara 5–40 ºC.     -   Periksa apakah tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah Anda sebelum menggunakan alat.     -   Jauhkan kabel listrik dari permukaan panas.     -   Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat bahan yang mudah terbakar, seperti taplak meja atau gorden.     -   Jangan menggunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam buku panduan ini. Hanya gunakan aksesori asli Philips.     -   Jangan tinggalkan alat yang sedang beroperasi.     -   Panci, keranjang, dan aksesori yang ditempatkan di dalam ruang memasak mungkin menjadi panas selama dan setelah alat digunakan. Selalu berhati-hatilah saat memegang atau menyentuhnya.     -   Bersihkan bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan secara menyeluruh sebelum menggunakan alat ini untuk pertama kali. Lihat petunjuk di dalam buku panduan.  Perhatian       -   Alat ini hanya ditujukan untuk keperluan rumah tangga biasa. Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan di lingkungan seperti dapur staf di toko/restoran, kantor, peternakan, atau lingkungan kerja lainnya. Alat ini juga tidak ditujukan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, akomodasi kamar & sarapan (“bed and breakfast”), atau lingkungan hunian serupa lainnya.     -   Selalu cabut steker alat dari sumber listrik jika alat ditinggalkan tanpa pengawasan atau sebelum Anda memasang, membongkar, menyimpan, atau membersihkannya.     -   Letakkan alat di atas permukaan yang datar, rata, dan stabil.     -   Alat yang digunakan dengan tidak semestinya, untuk keperluan profesional atau semiprofesional, atau digunakan dengan cara yang tidak sesuai dengan petunjuk dalam buku panduan pengguna akan membatalkan garansi. Philips juga tidak bertanggung jawab atas setiap kerusakan yang disebabkan olehnya.     -   Pemeriksaan atau perbaikan alat hanya boleh dilakukan di pusat servis resmi Philips. Jangan mencoba memperbaiki alat sendiri karena hal ini dapat membatalkan garansi.     -   Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.     -   Biarkan alat mendingin selama kurang lebih 30 menit sebelum dipegang atau dibersihkan.     -   Pastikan bahan-bahan yang diolah menggunakan alat ini matang dengan warna kuning keemasan, bukan kehitaman atau kecokelatan.     -   Buang sisa makanan yang gosong. Jangan menggoreng kentang segar pada suhu di atas 180 °C (untuk mencegah timbulnya akrilamida).     -   Berhati-hatilah saat membersihkan bagian atas ruang memasak: Elemen pemanas yang masih panas, bagian tepi komponen logam, dan pelindung cipratan.     -   Selalu pastikan makanan matang sepenuhnya di dalam airfryer.     -   Berhati-hatilah saat memasak makanan yang mudah rusak dengan fungsi selesai bersamaan (bakteri dapat berkembang biak).     -   Berhati-hatilah saat menuangkan makanan yang sudah matang dan jangan sampai aksesori alat ikut terjatuh.  Medan elektromagnet (EMF)    Alat ini memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnet.  Mendaur ulang              -   Simbol ini menandakan produk elektronik tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.     -   Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah untuk produk elektronik di negara Anda.  Garansi dan dukungan    Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami  www.philips.com/support.        Pendahuluan    Selamat bergabung dalam Keluarga Philips!  Dengan airfryer keranjang ganda ini, Anda dapat menyiapkan dua bahan makanan sekaligus. Anda dapat menyinkronkan waktu memasak bahan makanan. Artinya, jika ada dua bahan makanan berbeda yang memerlukan waktu memasak yang berbeda pula, Anda dapat mengakhiri proses memasak secara bersamaan. Dengan keranjang asimetris, Anda dapat menyesuaikan proporsi bahan untuk hidangan Anda dengan lebih baik. Keranjangnya yang besar cocok untuk memasak makanan utama, kentang goreng, dan sebagainya. Gunakan keranjang yang lebih kecil untuk memasak lauk, sayuran, dan kudapan.  Alat ini dilengkapi aplikasi NutriU yang dapat memberi Anda panduan langkah-langkah memasak dan ratusan resep hidangan yang menggugah selera dengan pengaturan khusus untuk Airfryer Keranjang Ganda Anda. Unduh aplikasinya menggunakan kode QR yang tertera pada kemasan.  Deskripsi umum       1   Panel kontrol     a   Suhu Naik     b   Suhu Turun     c   Tombol Nyala/Mati     d   Indikasi Pengingat Goyang untuk pan kecil     e   Tombol pan kecil     f   Tombol kembali     g   Tombol fungsi waktu     h   Tombol fungsi salin     i   Tombol pengingat goyang     j   Tombol pan besar     k   Indikator pengingat goyang untuk pan besar     l   Tombol Jeda/Mulai     m   Tombol kurangi waktu     n   Tombol tambah waktu     o   Tombol preset     2   Pelat bawah untuk pan kecil     3   Pan kecil     4   Pan besar     5   Keranjang untuk pan besar     6   Tempat penyimpanan kabel     7   Kabel listrik     8   Lubang keluar udara  Deskripsi fungsi    Fungsi salin  Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk satu pan dan menyalin pengaturan ke pan lainnya dengan menekan tombol fungsi salin.  Fungsi waktu  Anda dapat mengatur waktu dan suhu untuk masing-masing pan, dan dengan memilih tombol fungsi waktu, kedua pan akan selesai memasak secara bersamaan.  Pengingat goyang  Dengan menekan tombol pengingat goyang, Anda mengaktifkan pengingat goyang. Artinya, setelah separuh waktu memasak, alat akan mengingatkan Anda untuk menggoyang atau membalikkan makanan Anda.  Preset  Alat ini memiliki 8 preset. Preset adalah program memasak yang memberikan rekomendasi suhu dan waktu memasak berdasarkan jumlah makanan tertentu. Selengkapnya, lihat bab “Memasak dengan Preset”.  Tombol Kembali  Gunakan tombol kembali jika Anda salah memilih preset.  Pemberitahuan suara  Terkadang, Anda akan mendengar suara, misalnya setelah proses memasak selesai atau ada tindakan yang diperlukan saat memasak, seperti menggoyang atau membalikkan makanan.  Sebelum menggunakan alat pertama kali       1   Lepaskan semua pembungkus.     2   Lepaskan semua stiker atau label (jika ada) dari alat.     3   Bersihkan alat sebelum digunakan pertama kali (lihat bab “Membersihkan”).              4   Pasang tempat penyimpanan kabel di area yang ditentukan di bagian belakang perangkat dengan mengkliknya.  Perhatian     -    Tempat penyimpanan kabel juga berfungsi sebagai pemberi jarak antara alat dan dinding untuk mencegah akumulasi panas.  Persiapan sebelum penggunaan pertama kali    Letakkan alat pada permukaan yang stabil, datar, rata, dan tahan panas.   Catatan     -   Jangan meletakkan benda apa pun di atas atau di samping alat. Hal ini dapat mengganggu aliran udara dan memengaruhi hasil penggorengan.     -   Jangan taruh alat yang beroperasi di dekat atau di bawah benda yang dapat rusak oleh uap, seperti dinding dan lemari.  Menggunakan alat  Menggoreng tanpa minyak    Perhatian              -    Airfryer ini memasak bahan makanan tanpa minyak. Jangan isi pan dengan minyak, lemak penggoreng, atau cairan lainnya.     -    Jangan menyentuh permukaan panas. Gunakan gagang atau kenop. Pegang pan panas menggunakan sarung tangan yang aman untuk oven.     -    Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga.     -    Alat ini dapat menimbulkan asap saat digunakan pertama kali. Hal ini normal.     -    Alat ini tidak perlu dipanaskan terlebih dahulu.              1   Colokkan steker ke stopkontak dinding.              2   Lepaskan pan dan keranjang dari alat dengan menarik gagangnya.              3   Letakkan pelat bawah ke dalam pan kecil.              4   Letakkan keranjang ke dalam pan besar.   Catatan     -   Pastikan tutup keranjang diposisikan dengan benar di sisi kanan dan kiri saat memasukkan keranjang ke dalam pan. Jika Anda tidak sengaja memutarnya 90 derajat, keranjang tidak akan muat di dalam pan.     -   Anda boleh sedikit menekan keranjang untuk memasukkannya ke dalam pan.              5   Masukkan bahan ke dalam keranjang.   Catatan     -   Airfryer dapat mengolah berbagai macam bahan makanan. Lihat ‘Tabel makanan’ untuk mengetahui jumlah yang tepat dan perkiraan waktu memasak.     -   Jangan melebihi jumlah yang ditentukan di bagian ‘Tabel makanan’ atau mengisi keranjang berlebihan karena dapat memengaruhi kualitas hasil masakan.              6   Letakkan pan kembali ke dalam airfryer.  Perhatian     -    Jangan menyentuh pan atau keranjang selama dan sesaat setelah digunakan karena masih sangat panas.              7   Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.              8   Pilih pan kecil. Indikator waktu dan suhu di sisi kiri akan mulai berkedip.              9   Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih waktu dan suhu yang diinginkan.              10   Pilih pan besar.              11   Tekan tombol suhu naik/turun dan tombol waktu naik/turun untuk memilih waktu dan suhu yang diinginkan.              12   Tekan tombol pengingat goyang untuk mengingatkan Anda menggoyang makanan selama proses memasak.   Catatan     -   Anda dapat mengaktifkan atau menonaktifkan pengingat goyang kapan saja saat memasak dengan memilih masing-masing pan, lalu menekan tombol pengingat goyang.              13   Tekan tombol Mulai/Jeda untuk memulai proses memasak.   Catatan:     -   Satu menit terakhir memasak akan dihitung mundur dalam hitungan detik.     -   Pengaturan memasak dasar untuk jenis makanan yang berbeda dapat dilihat di tabel makanan.     -   Anda dapat mengubah pengaturan memasak kapan saja selama proses memasak dengan memilih pan, mengklik tombol naik atau turun.     -   Jika Anda ingin menjeda proses memasak kedua pan, cukup tekan tombol Mulai/Jeda.     -   Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Kedua pan akan melanjutkan proses memasak.     -   Jika Anda hanya ingin menghentikan proses memasak satu pan, pilih pan yang proses memasaknya ingin dihentikan, lalu tekan tombol Mulai/Jeda.     -   Tekan tombol Mulai/Jeda lagi. Pan tersebut akan melanjutkan proses memasak.     -   Proses memasak akan dijeda otomatis saat pan dikeluarkan. Proses memasak akan dilanjutkan saat pan dimasukkan kembali.              -   Beberapa bahan perlu digoyang atau dibalik di tengah proses memasak (lihat ‘Tabel memasak’). Untuk menggoyangkan bahan, keluarkan pan beserta keranjangnya, lalu goyangkan di atas wastafel. Kemudian, masukkan kembali pan ke dalam alat.              14   Jika pewaktu berbunyi, artinya waktu memasak telah berakhir.              15   Keluarkan pan dan periksa apakah bahan-bahan makanan sudah matang.  Perhatian     -    Pan airfryer masih panas setelah proses memasak. Selalu letakkan pan di atas permukaan yang tahan panas (mis. tatakan) saat Anda mengeluarkannya dari alat.   Catatan     -   Jika bahan-bahan makanan belum matang, cukup masukkan kembali pan ke dalam airfryer dan lanjutkan memasak beberapa menit lagi.   Tip     -   Anda dapat menghangatkan makanan menggunakan airfryer dengan mengatur suhu ke 80 derajat dan menyesuaikan waktunya sesuai keinginan. Sebaiknya jangan menghangatkan makanan lebih dari 30 menit karena hal ini dapat menurunkan kualitas makanan.     -   Jika makanan seperti kentang goreng menjadi tidak garing selama mode "keep warm", Anda dapat mempersingkat waktu "keep warm" dengan mematikan alat lebih awal. Atau, panaskan selama 2–3 menit pada suhu 180 °C agar kentang garing kembali.              16   Keluarkan bahan-bahan makanan (mis. kentang goreng) dengan hati-hati dari pan menggunakan penjepit makanan.  Perhatian     -    Jangan miringkan pan saat mengeluarkan bahan-bahan makanan karena keranjang dapat terjatuh.     -    Pan, keranjang, rangka dalam, serta semua bahan makanan masih panas setelah proses memasak. Pan mungkin akan mengeluarkan uap, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak.   Catatan     -   Gunakan penjepit makanan untuk mengeluarkan bahan makanan yang besar atau mudah rusak.     -   Minyak atau lemak yang keluar dari bahan makanan yang digoreng akan mengendap di bagian bawah pan.     -   Berhati-hatilah ketika membuang minyak atau lemak yang keluar dari pan setelah proses memasak atau sebelum menggoyangkan atau melepas keranjang dari pan, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak. Letakkan keranjang pada permukaan yang tahan panas. Gunakan sarung tangan yang aman untuk oven ketika membuang minyak atau lemak yang keluar. Masukkan kembali keranjang ke dalam pan.  Memasak dengan preset       1   Ikuti langkah 1 sampai 6 di bab “Menggoreng tanpa minyak”.              2   Pilih pan yang ingin digunakan untuk memasak.              3   Pilih preset.   Tip     -   Untuk mengganti ke preset lain, tekan tombol kembali dan pilih preset yang diinginkan.              4   Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda.   Catatan     -   Anda dapat menggunakan satu preset untuk memasak dalam satu pan dan pengaturan manual untuk pan lainnya. Anda juga dapat memasak menggunakan preset yang berbeda di masing-masing pan dan memilih Fungsi waktu untuk menyelesaikan proses memasak kedua pan secara bersamaan.  Catatan: Tabel berikut berisi informasi lengkap tentang preset.  Pan besar   
 
   Preset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Waktu (mnt)
 
   Berat (maks.)
 
   Catatan

  
 
   Kudapan beku berbahan dasar kentang
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 g/28 oz
 
      -   Kudapan beku berbahan dasar kentang, seperti French fries, potato wedges, criss-cross fries beku, dsb.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Kentang goreng
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 g/28 oz
 
      -   Gunakan jenis kentang yang sesuai.     -   Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci.     -   Rendam 30 menit dalam air, keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga 1 sdm minyak goreng.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Paha ayam
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 potong
 
      -   120–130 g/4–5 oz untuk setiap potong paha ayam.     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ikan utuh
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 g/21 oz
 
   Ikan utuh dengan berat masing-masing 300 g/11 oz dan balik sekali saat memasak
 
 
   Daging potong
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 g/21 oz
 
      -   Potongan dengan ketebalan 2–2,5 cm, berat masing-masing potongan 200 g/7 oz     -   Maks. 3 potongan daging tanpa tulang     -   Balik sekali
 
 
   Sayur-mayur
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 g/35 oz
 
      -   Dirajang kasar     -   Sayur-mayur (terung, zukini, cabai besar, bawang bombai)
 
 
   Kue
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 g/35 oz
 
      -   Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL (199 x 189 x 80 mm) untuk pan besar
 
 
   Memanaskan
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Atur waktu sesuai dengan jenis dan jumlah makanan

    Pan kecil   
 
   Preset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Waktu (mnt)
 
   Berat (maks.)
 
   Catatan

  
 
   Kudapan beku berbahan dasar kentang
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 g/11 oz
 
      -   Kudapan beku berbahan dasar kentang, seperti French fries, potato wedges, criss-cross fries beku, dsb.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Kentang goreng
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 g/11 oz
 
      -   Gunakan jenis kentang yang sesuai.     -   Potongan tebal 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci.     -   Rendam 30 menit dalam air, keringkan, lalu tambahkan ¼ hingga 1 sdm minyak goreng.     -   Pengingat goyang diaktifkan secara default dan meminta Anda untuk menggoyang pan dua kali saat memasak.
 
 
   Paha ayam
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 potong
 
      -   120–130 g/4–5 oz untuk setiap potong paha ayam.     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ikan utuh
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 g/11 oz
 
   Ikan utuh dengan berat masing-masing 300 g/11 oz dan balik sekali saat memasak
 
 
   Daging potong
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 g/14 oz
 
      -   Potongan dengan ketebalan 2–2,5 cm, berat masing-masing potongan 200 g/7 oz     -   Maks. 2 potongan daging tanpa tulang     -   Balik sekali
 
 
   Sayur-mayur
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 g/14 oz
 
      -   Dirajang kasar     -   Sayur-mayur (terung, zukini, cabai besar, bawang bombai)
 
 
   Kue
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 cup muffin
 
      -   Gunakan cup muffin
 
 
   Memanaskan
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Atur waktu sesuai dengan jenis dan jumlah makanan

  Membuat kentang goreng rumahan    Untuk membuat kentang goreng rumahan menggunakan airfryer:     -   Anda memerlukan kentang kupas sebanyak 800 g/28 oz untuk panci besar dan sebanyak 300 g/11 oz untuk pan kecil.     -   Pilihlah jenis kentang yang sesuai.     -   Sebaiknya goreng kentang menggunakan airfryer dengan jumlah maks. 800 g/28 oz agar matang merata. Jumlah kentang yang terlalu banyak dapat membuat hasilnya kurang garing dibandingkan dengan jumlah yang lebih sedikit.     1   Kupas kentang dan potong memanjang (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci).     2   Rendam potongan kentang dalam mangkuk berisi air minimal 30 menit.     3   Tiriskan air dari mangkuk, lalu keringkan potongan kentang menggunakan serbet atau tisu dapur.     4   Tuangkan satu sendok makan minyak goreng ke dalam mangkuk, masukkan potongan kentang ke dalam mangkuk, lalu goyangkan hingga semua potongan kentang terlapisi minyak.     5   Keluarkan kentang dari mangkuk menggunakan tangan atau spatula berongga agar tidak mengandung terlalu banyak minyak.   Catatan     -   Jangan memiringkan mangkuk untuk menuang semua potongan kentang ke dalam keranjang agar sisa minyak di mangkuk tidak masuk ke dalam pan.     6   Masukkan potongan kentang ke dalam keranjang.              7   Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.              8   Pilih pan.              9   Pilih preset untuk “Kentang Goreng Rumahan.”              10   Mulai proses memasak dengan menekan tombol Mulai/Jeda.     11   Goyangkan pan dua kali saat pengingat goyang berbunyi.  Tabel makanan    Tabel berikut akan membantu Anda memilih pengaturan dasar untuk jenis makanan yang ingin diolah.   Catatan     -   Perlu diperhatikan, pengaturan ini hanyalah saran dari kami. Karena masing-masing bahan makanan memiliki jenis, ukuran, bentuk, serta merek yang berbeda-beda, kami tidak dapat menjamin pengaturan yang paling sesuai untuk mengolah bahan makanan Anda.     -   Saat mengolah makanan dalam jumlah yang banyak (mis. kentang goreng, udang, paha ayam, kudapan beku), goyang atau balikkan bahan makanan di dalam pan 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten.  Pan besar   
 
   Bahan makanan
 
   Jumlah Min.–Maks.
 
   Waktu (mnt)
 
   Suhu
 
   Catatan

  
 
   Kentang goreng beku tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inci)
 
   200–800 g/7–28 oz
 
   14–31
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Kentang goreng rumahan (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci)
 
   200–800 g/7–28 oz
 
   20–40
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Nugget ayam beku
 
   200–600 g/7–21 oz
 
   10–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Lumpia beku
 
   200–600 g/7–21 oz
 
   10–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Daging hamburger (sekitar 150 g/5 oz)
 
   1–4 daging hamburger
 
   11–18
 
   200 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Meatloaf
 
   1.200 g/42 oz
 
   55–60
 
   150 °C
 
   Gunakan peralatan pemanggang
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (sekitar 150 g/5 oz)
 
   1–4 potong
 
   15–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Sosis kecil (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   2–10 potong
 
   11–15
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Paha ayam (sekitar 125 g/4,5 oz)
 
   2–10 potong
 
   17–27
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Dada ayam (sekitar 160 g/6 oz)
 
   1–5 potong
 
   15–25
 
   180 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ayam utuh
 
   1.200 g/42 oz
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ikan utuh (sekitar 300–400 g/11–14 oz)
 
   1–3 potong
 
   20–25
 
   180 °C
 
 
 
 
   Filet ikan (sekitar 200 g/7 oz)
 
   1–5 potong
 
   25–32
 
   160 °C
 
 
 
 
   Sayur-mayur (dirajang kasar)
 
   200–1.000 g/7–28 oz
 
   10–22
 
   180 °C
 
      -   Atur waktu memasak sesuai kebutuhan     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Muffin (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   1–9 cup
 
   13–15
 
   160 °C
 
   Gunakan cup muffin
 
 
   Kue
 
   500 g/18 oz
 
   50–60
 
   140 °C
 
      -   Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL     -   Periksa tingkat kematangan kue sebelum dikeluarkan
 
 
   Roti parbaking (sekitar 60 g/2 oz)
 
   1–6 buah
 
   6–8
 
   200 °C
 
 
 
 
   Roti buatan sendiri
 
   550 g/28 oz
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Gunakan panci memasak dan memanggang berukuran XL     -   Bentuk adonan harus rata agar roti tidak menyentuh elemen pemanas saat mengembang     -   Periksa tingkat kematangan roti sebelum dikeluarkan

    Pan kecil   
 
   Bahan makanan
 
   Jumlah Min.–Maks.
 
   Waktu (mnt)
 
   Suhu
 
   Catatan

  
 
   Kentang goreng beku tipis (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 inci)
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   14–28
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Kentang goreng rumahan (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci)
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   20–30
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan dua kali di tengah proses memasak
 
 
   Nugget ayam beku
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   9–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Lumpia beku
 
   100–300 g/4–11 oz
 
   9–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Daging hamburger (sekitar 150 g/5 oz)
 
   150–300 g/5–11 oz
 
   16–21
 
   200 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (sekitar 150 g/5 oz)
 
   150–300 g/5–11 oz
 
   15–20
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Sosis kecil (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   2–6 potong
 
   11–15
 
   200 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Paha ayam (sekitar 125 g/4,5 oz)
 
   2–5 potong
 
   17–28
 
   180 °C
 
   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Dada ayam (sekitar 160 g/6 oz)
 
   1–3 potong
 
   20–30
 
   180 °C
 
   Balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Ikan utuh (sekitar 300–400 g/11–14 oz)
 
   1 ekor
 
   20–25
 
   180 °C
 
 
 
 
   Filet ikan (sekitar 200 g/7 oz)
 
   1–2 potong
 
   25–32
 
   160 °C
 
 
 
 
   Sayur-mayur (dirajang kasar)
 
   200–400 g/7–14 oz
 
   12–25
 
   180 °C
 
      -   Atur waktu memasak sesuai kebutuhan     -   Goyang atau balikkan di tengah proses memasak
 
 
   Muffin (sekitar 50 g/1,8 oz)
 
   2–6 cup
 
   13–20
 
   160 °C
 
   Gunakan cup muffin
 
 
   Roti parbaking (sekitar 60 g/2 oz)
 
   1–3 potong
 
   6–8
 
   200 °C
 
 

  Membersihkan    Peringatan     -    Tunggu hingga keranjang, pan, dan bagian dalam alat mendingin sebelum dibersihkan.     -    Pan dan keranjang alat ini memiliki lapisan antilengket. Jangan menggunakan peralatan dapur berbahan logam atau bahan pembersih abrasif karena dapat merusak lapisan antilengketnya.  Bersihkan alat setelah selesai digunakan. Bersihkan minyak dan lemak dari dasar pan setelah selesai digunakan.              1   Tekan tombol Nyala/Mati untuk mematikan alat, cabut steker dari stopkontak dinding dan biarkan alat mendingin.            Tip     -   Keluarkan pan dan keranjang agar airfryer lebih cepat dingin.     2   Buang lemak atau minyak yang mengendap di bagian bawah pan.     3   Bersihkan pan dan keranjang menggunakan mesin cuci piring. Anda juga dapat membersihkannya dengan air panas, sabun pencuci piring, dan spons nonabrasif (lihat “Tabel pembersihan”).   Tip     -   Jika ada sisa makanan yang menempel di dalam pan atau keranjang, rendam dalam air panas dan sabun pencuci piring selama 10–15 menit. Dengan merendamnya, sisa makanan akan lebih mudah dibersihkan. Gunakan sabun pencuci piring yang dapat menghilangkan minyak dan lemak. Jika terdapat sisa minyak di dalam pan atau keranjang yang susah dibersihkan dengan air panas atau cairan pencuci piring, gunakan cairan penghilang lemak.     -   Jika perlu, bersihkan sisa makanan yang menempel pada elemen pemanas bisa menggunakan bulu sikat lembut hingga sedang. Jangan menggunakan sikat kawat atau bulu sikat keras karena dapat merusak lapisan pada elemen pemanas.              4   Untuk mencegah goresan, lap bagian luar alat secara perlahan menggunakan kain antikusut yang bersih dan lembut. Mulai dengan kain yang sedikit dibasahi dan lanjutkan dengan kain kering, jika perlu.              5   Bersihkan elemen pemanas menggunakan sikat pembersih untuk menghilangkan sisa makanan.              6   Bersihkan bagian dalam alat dengan air panas dan spons nonabrasif.            Catatan     -   Jika Anda tidak sengaja menarik pemisah yang berada di antara pan kecil dan besar saat membersihkan, pastikan untuk memasangnya kembali dengan benar.  Tabel pembersihan     Penyimpanan       1   Cabut steker alat dari sumber listrik dan biarkan mendingin.     2   Pastikan semua komponen sudah bersih dan kering sebelum disimpan.              3   Gulung kabel di sekitar tempat penyimpanan kabel yang telah disediakan di bagian belakang alat.   Catatan     -   Bawalah airfryer secara horizontal agar pan tidak terjatuh dan rusak.     -   Selalu pastikan bagian airfryer yang dapat dilepas (mis. saringan bawah) terpasang dengan baik sebelum alat dibawa atau disimpan.  Pemecahan masalah    Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah menggunakan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   
 
   Masalah
 
   Kemungkinan penyebab
 
   Solusi

  
 
   Bagian luar alat akan menjadi panas sewaktu digunakan.
 
   Panas di bagian dalam alat akan menyebar ke dinding bagian luar.
 
   Hal ini normal. Semua gagang dan kenop yang perlu dipegang saat menggunakan alat cukup dingin untuk disentuh.
 
 
 
 
 
 
   Pan, keranjang, dan bagian dalam alat akan menjadi panas saat alat dinyalakan untuk memastikan makanan matang sempurna. Komponen tersebut akan menjadi sangat panas.
 
 
 
 
 
 
   Jika Anda membiarkan alat menyala dalam waktu yang lama, beberapa area akan menjadi sangat panas. Area tersebut ditandai dengan ikon berikut:
 
 
 
 
 
 
   Selama Anda mengetahui area panas tersebut dan tidak menyentuhnya, alat ini benar-benar aman digunakan.
 
 
   Kentang goreng rumahan buatan saya tidak sesuai harapan.
 
   Anda tidak menggunakan jenis kentang yang sesuai.
 
   Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan jenis kentang yang sesuai. Jika menyimpan kentang di tempat yang dingin, seperti di dalam kulkas. Pilihlah jenis kentang yang cocok digoreng sesuai keterangan pada kemasannya.
 
 
 
 
   Jumlah bahan makanan di dalam keranjang terlalu banyak.
 
   Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.
 
 
 
 
   Jenis bahan makanan tertentu perlu digoyang-goyangkan di tengah proses memasak.
 
   Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.
 
 
   Airfryer tidak dapat menyala.
 
   Steker alat tidak dicolokkan ke sumber listrik.
 
   Periksa apakah steker telah dicolokkan dengan benar ke stopkontak dinding.
 
 
 
 
   Beberapa alat menggunakan stopkontak yang sama.
 
   Airfryer memiliki daya watt yang tinggi. Gunakan stopkontak lain dan periksa sekringnya.
 
 
   Ada beberapa titik yang terkelupas di dalam airfryer.
 
   Beberapa titik kecil dapat terlihat di dalam pan airfryer karena sentuhan yang tidak disengaja atau goresan pada lapisan (mis. saat dibersihkan menggunakan alat pembersih yang kasar dan/atau saat memasukkan keranjang).
 
   Anda dapat mencegah terjadinya kerusakan dengan memasukkan keranjang ke dalam pan dengan benar. Jika Anda memasukkan keranjang secara tidak lurus, bagian sisinya mungkin dapat terantuk ke dinding pan sehingga menyebabkan lapisan terkelupas. Jika demikian, hal ini tidaklah berbahaya karena semua material alat ini aman untuk makanan.
 
 
   Asap putih keluar dari alat.
 
   Anda memasak bahan makanan yang berlemak.
 
   Anda dapat membuang minyak atau lemak yang ada di dalam pan dengan hati-hati dan melanjutkan proses memasak.
 
 
 
 
   Masih ada sisa minyak di dalam pan dari penggunaan sebelumnya.
 
   Asap putih disebabkan oleh sisa minyak yang dipanaskan di dalam pan. Selalu bersihkan pan dan keranjang secara menyeluruh setelah menggunakan alat.
 
 
 
 
   Bahan pelapis makanan tidak melekat dengan baik.
 
   Pelapis makanan yang terbawa udara dapat menimbulkan asap putih. Oleskan bahan pelapis makanan dengan benar hingga melekat sempurna pada makanan.
 
 
 
 
   Bumbu marinasi, cairan, atau sari daging dapat menciprat dalam lemak dan minyak yang dihasilkan.
 
   Tepuk-tepuk makanan untuk mengurangi bumbu atau cairan yang masih menempel sebelum meletakkannya di dalam keranjang.
 
 
   Layar airfryer menampilkan "E1".
 
   Perangkat rusak/cacat.
 
   Hubungi saluran siaga layanan Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
 
 
 
 
   Airfryer disimpan di tempat dengan suhu yang terlalu dingin.
 
   Jika alat disimpan di tempat bersuhu rendah, biarkan airfryer menyesuaikan dengan suhu ruangan minimal 15 menit sebelum dicolokkan.  Jika layar masih menampilkan "E1", hubungi saluran siaga Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
 
 
   Layar airfryer menampilkan "E4–E12".
 
   Perangkat mungkin mengalami kegagalan fungsi.
 
   Cabut dan colokkan steker alat. Jika masalah berlanjut, hubungi saluran siaga Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
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   Kandungan     Penting   _  %getreference     Mengitar semula   _  %getreference     Jaminan dan sokongan   _  %getreference     Pengenalan   _  %getreference     Perihalan umum   _  %getreference     Perihalan fungsi   _  %getreference     Sebelum penggunaan pertama   _  %getreference     Persediaan sebelum penggunaan pertama kali   _  %getreference     Menggunakan perkakas   _  %getreference     Pembersihan   _  %getreference     Penyimpanan   _  %getreference     Menyelesaikan masalah   _  %getreference  Penting    Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa hadapan.  Bahaya              -   Jangan letakkan perkakas di atas atau berdekatan dengan dapur gas panas atau semua jenis dapur elektrik dan plat masak elektrik atau ketuhar yang panas.     -   Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya di bawah air paip.     -   Jangan biarkan sebarang air atau cecair lain masuk ke dalam perkakas untuk mengelakkan berlakunya kejutan elektrik.     -   Masukkan ramuan yang akan digoreng di dalam bakul untuk mengelakkannya daripada tersentuh dengan elemen pemanasan.     -   Jangan tutup bukaan saluran masuk udara dan saluran keluar udara semasa perkakas beroperasi.     -   Jangan isi kuali dengan minyak kerana ia boleh menyebabkan bahaya kebakaran.     -   Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas rosak.     -   Jangan sentuh bahagian dalam perkakas semasa operasi.     -   Jangan sekali-kali meletakkan jumlah makanan yang melebihi paras maksimum yang dinyatakan dalam bakul.     -   Sentiasa pastikan pemanas adalah bebas dan tiada makanan yang tersekat di dalam pemanas.     -   Sebelum penggunaan kali pertama, penyimpanan kord mestilah dipasangkan pada peranti.  Amaran       -   Jika kord sesalur rosak, kord mestilah digantikan oleh Philips, ejen servis atau pihak yang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya.     -   Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan, dilindungi oleh pemutus litar kebocoran bumi.     -   Sentiasa pastikan palam dimasukkan dengan rapi pada soket dinding.     -   Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan pemasa luaran atau sistem kawalan jauh yang berasingan.              -   Permukaan yang mudah dicapai mungkin menjadi panas semasa digunakan.     -   Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.     -   Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.     -   Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.     -   Jangan sandarkan perkakas pada dinding atau perkakas lain. Tinggalkan ruang sekurang-kurangnya 10cm di bahagian belakang, di kedua-dua sisi dan di atas perkakas. Jangan letak apa jua item di atas perkakas.     -   Semasa menggoreng dengan udara panas, stim panas akan dilepaskan melalui bukaan salur keluar udara. Kekalkan tangan dan muka anda pada jarak yang selamat dari stim dan dari bukaan saluran keluar udara. Juga, berhati-hati dengan stim dan udara panas semasa mengeluarkan kuali daripada perkakas.     -   Jangan gunakan bahan yang ringan atau kertas pembakar dalam perkakas.     -   Permukaan yang boleh dicapai mungkin menjadi panas semasa penggunaan.     -   Penyimpanan ubi kentang: Suhu haruslah bersesuaian dengan jenis ubi kentang yang disimpan dan suhu haruslah 6°C ke atas untuk meminumkan risiko dedahan akrilamida dalam bahan makanan yang disediakan.     -   Jangan isikan kuali dengan minyak.     -   Memandangkan Airfryer mempunyai dua ruang memasak, kuasa elektriknya adalah besar. Jangan kendalikan perkakas lain yang menggunakan kuasa tinggi pada litar yang sama pada masa yang sama (cth., cerek, gril elektrik dan sebagainya). Jika tidak, pemutus litar dalam pemasangan rumah anda mungkin akan bertindak balas dan bekalan kuasa pada soket ini akan terputus.     -   Perkakas ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu sekeliling antara 5°C hingga 40°C.     -   Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur tempatan anda.     -   Jauhkan kord sesalur dari permukaan yang panas.     -   Jangan letak perkakas di atas atau berdekatan bahan yang mudah terbakar seperti alas meja atau langsir.     -   Jangan gunakan perkakas untuk apa-apa jua tujuan lain selain yang diterangkan dalam manual pengguna ini dan gunakan aksesori Philips yang asli sahaja.     -   Jangan biarkan perkakas ini dikendalikan tanpa dijaga.     -   Kuali, bakul dan aksesori yang diletakkan di dalam ruang memasak akan menjadi panas semasa dan selepas penggunaan perkakas, kendalikan secara berhati-hati.     -   Bersihkan bahagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebersih-bersihnya sebelum anda menggunakan perkakas buat pertama kali. Rujuk arahan dalam manual.  Awas       -   Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan biasa di rumah sahaja. Perkakas tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain. Perkakas juga tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, inap sarapan dan persekitaran kediaman lain.     -   Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan bahagian, menyimpan atau membersihkan perkakas.     -   Letak perkakas di atas permukaan mendatar yang rata dan stabil.     -   Jika perkakas digunakan dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional atau separa profesional, atau jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, jaminan menjadi tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang berlaku.     -   Kembalikan perkakas ke pusat servis yang dibenarkan oleh Philips setiap kali anda hendak mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan. Jangan cuba baiki perkakas itu sendiri, jika tidak jaminannya menjadi tidak sah.     -   Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan.     -   Sejukkan perkakas selama lebih kurang 30 minit sebelum anda menggunakan atau mencuci perkakas.     -   Pastikan ramuan yang disediakan di dalam perkakas ini menjadi kuning keemasan dan bukan berwarna gelap atau coklat.     -   Keluarkan sisa yang terbakar. Jangan goreng ubi kentang segar pada suhu melebihi 180°C (untuk mengurangkan penghasilan akrilamida).     -   Berhati-hati apabila membersihkan kawasan atas ruang memasak: Elemen pemanasan panas, bucu bahagian logam dan pelindung percikan.     -   Pastikan makanan dimasak sepenuhnya di dalam Airfryer.     -   Berhati-hati apabila memasak makanan mudah rosak dengan fungsi segerak selesai (bakteria mungkin membiak).     -   Berhati-hati semasa menuang makanan yang telah dimasak dan berhati-hati agar aksesori tidak terjatuh keluar.  Medan elektromagnet (EMF)    Perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.  Mengitar semula              -   Simbol ini bermaksud bahawa produk elektrik tidak boleh dibuang dengan sampah rumah biasa.     -   Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan bagi produk elektrik.  Jaminan dan sokongan    Versuni menawarkan waranti dua tahun selepas pembelian pada produk ini. Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai pengguna. Untuk mendapatkan maklumat lanjut atau untuk menggunakan waranti, sila lawati laman web kami  www.philips.com/support.        Pengenalan    Tahniah dan selamat datang ke Keluarga Philips!  Airfryer dwibakul membolehkan anda menyediakan dua ramuan makanan anda secara sekali gus. Anda boleh menyegerakkan masa memasak ramuan, bermakna jika dua ramuan yang berbeza memerlukan dua masa memasak yang berbeza, anda boleh menyelesaikan proses memasak pada masa yang sama. Bakul asimetri membolehkan anda menyesuaikan kadar ramuan yang dimasukkan ke dalam makanan anda dengan lebih baik. Bakul besar ini sesuai untuk hidangan utama, kentang jejari dan apa-apa makanan kegemaran anda. Gunakan bakul yang lebih kecil untuk hidangan sampingan, sayur-sayuran dan snek.  Perkakas ini disertakan dengan aplikasi NutriU yang memberi anda panduan langkah demi langkah dan ratusan hidangan yang menyelerakan dengan tetapan tertentu untuk Airfryer Dwibakul anda. Muat turun aplikasi menggunakan kod QR pada bungkusan.  Perihalan umum       1   Panel kawalan     a   Suhu Naik     b   Suhu Turun     c   Butang Hidup/Mati     d   Penanda Peringatan Goncang untuk kuali kecil     e   Butang kuali kecil     f   Butang kembali     g   Butang fungsi masa     h   Butang fungsi salin     i   Butang peringatan goncang     j   Butang kuali besar     k   Penanda peringatan goncang untuk kuali besar     l   Butang Henti/Mula     m   Butang masa turun     n   Butang masa naik     o   Butang praset     2   Plat bawah untuk kuali kecil     3   Kuali kecil     4   Kuali besar     5   Bakul untuk kuali besar     6   Pemegang kord     7   Kord kuasa     8   Saluran Keluar Udara  Perihalan fungsi    Fungsi salin  Anda boleh menetapkan masa dan suhu bagi satu kuali dan menyalin tetapan tersebut untuk kuali lain dengan menekan butang fungsi salin.  Fungsi masa  Anda boleh menetapkan masa dan suhu secara berasingan bagi setiap kuali dan dengan memilih butang fungsi masa, kedua-dua kuali akan selesai memasak pada masa yang sama.  Peringatan goncang  Dengan menekan butang peringatan goncang, anda mendayakan peringatan goncang. Ini bermakna selepas separuh masa memasak, perkakas akan mengingatkan anda untuk menggoncang atau membalikkan makanan anda.  Praset  Anda boleh memilih daripada 8 praset. Praset ialah program memasak yang memberikan cadangan suhu dan masa memasak berdasarkan jumlah makanan tertentu. Untuk mendapatkan butiran lanjut, lihat bab “Memasak dengan Praset”.  Butang Kembali  Gunakan butang kembali jika anda tersilap memilih praset.  Pemberitahuan bunyi  Kadangkala anda akan mendengar bunyi, contohnya apabila perkakas selesai memasak atau apabila tindakan diperlukan semasa memasak, seperti menggoncang atau menerbalikkan makanan.  Sebelum penggunaan pertama       1   Tanggalkan semua bahan pembungkusan.     2   Tanggalkan sebarang pelekat atau label (jika berkenaan) daripada perkakas.     3   Bersihkan perkakas dengan teliti sebelum digunakan buat kali pertama (lihat bab “pembersihan”).              4   Pasang pemegang kord pada bahagian yang ditetapkan di belakang perkakas dengan mengklik pemegang kord pada tempatnya.  Awas     -    Pemegang kord juga berfungsi sebagai peruang yang mewujudkan jarak di antara perkakas dengan dinding untuk mencegah pengumpulan haba.  Persediaan sebelum penggunaan pertama kali    Letakkan perkakas di atas permukaan yang stabil, mendatar, rata dan tahan haba.   Nota     -   Jangan letak apa jua item di atas perkakas atau di sisi perkakas. Ini boleh mengganggu laluan udara dan menjejaskan penggorengan.     -   Jangan letak perkakas yang sedang beroperasi berdekatan atau di bawah objek yang mungkin boleh dirosakkan oleh stim seperti dinding dan almari.  Menggunakan perkakas  Menggoreng dengan Airfryer    Awas              -    Airfryer ini berfungsi dengan udara panas. Jangan isikan kuali dengan minyak, lemak menggoreng atau sebarang cecair lain.     -    Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang atau tombol. Kendalikan kuali panas dengan sarung tangan pelindung ketuhar.     -    Perkakas ini hanya untuk penggunaan di rumah sahaja.     -    Perkakas ini mungkin mengeluarkan sedikit asap apabila anda menggunakannya pada kali pertama. Ini ialah perkara biasa.     -    Tidak perlu memanaskan perkakas terlebih dahulu.              1   Pasang palam pada soket dinding.              2   Tanggalkan kuali bersama bakul daripada perkakas dengan menarik pemegang.              3   Letakkan plat bawah ke dalam kuali kecil.              4   Letakkan bakul ke dalam kuali besar.   Nota     -   Pastikan penutup bakul ditempatkan dengan betul pada sebelah kanan dan kiri semasa memasukkan bakul ke dalam kuali. Jika anda memutarkan bakul tanpa sengaja pada sudut 90 darjah, bakul tidak akan muat di dalam kuali.     -   Tindakan mengenakan sedikit daya semasa meletakkan bakul ke dalam kuali ialah perkara biasa.              5   Letakkan ramuan ke dalam bakul.   Nota     -   Airfryer boleh memasak pelbagai jenis ramuan. Rujuk 'Jadual makanan' untuk kuantiti yang betul dan anggaran masa memasak.     -   Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan dalam bahagian 'Jadual makanan' atau terlebih mengisi bakul kerana ini boleh menjejaskan hasil masakan.              6   Letakkan semula kuali ke dalam Airfryer.  Awas     -    Jangan sentuh kuali atau bakul semasa dan seketika selepas menggunakannya kerana kuali dan bakul mungkin sangat panas.              7   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.              8   Pilih kuali kecil. Penanda masa dan suhu pada sebelah kiri akan mula berkelip.              9   Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih masa dan suhu yang diperlukan.              10   Pilih kuali besar.              11   Tekan butang suhu naik/turun dan butang masa naik/turun untuk memilih masa dan suhu yang diperlukan.              12   Tekan butang peringatan goncang untuk mengingatkan anda agar menggoncang makanan anda semasa proses memasak.   Nota     -   Anda boleh mendayakan atau menyahdayakan peringatan goncang pada bila-bila masa semasa memasak dengan memilih kuali yang berkenaan, kemudian menekan butang peringatan goncang.              13   Tekan butang Mula/Henti untuk memulakan proses memasak.   Nota:     -   Minit terakhir memasak akan dikira dalam saat.     -   Rujuk jadual makanan untuk mengetahui tetapan memasak asas bagi pelbagai jenis makanan.     -   Anda boleh menukar tetapan memasak pada bila-bila masa semasa proses memasak dengan memilih kuali, kemudian mengklik butang naik atau turun.     -   Jika anda ingin menjeda proses memasak kedua-dua kuali, hanya tekan butang Mula/Henti.     -   Tekan butang Mula/Henti sekali lagi. Kedua-dua kuali akan meneruskan proses memasak.     -   Jika anda ingin menjeda proses memasak untuk satu kuali sahaja, pilih kuali yang berkenaan terlebih dahulu, kemudian tekan butang Mula/Henti.     -   Tekan butang Mula/Henti sekali lagi dan kuali yang berkenaan akan meneruskan proses memasak.     -   Perkakas ini akan memasuki mod jeda secara automatik apabila anda menarik keluar kuali. Proses memasak akan diteruskan apabila anda meletakkan semula kuali ke dalam perkakas.              -   Sesetengah ramuan perlu digoncang atau dikacau selepas separuh masa memasak (lihat 'Jadual makanan'). Untuk menggoncang ramuan, tarik keluar kuali dengan bakul dan goncang di dalam singki. Kemudian letakkan semula kuali ke dalam perkakas.              14   Apabila anda mendengar pemasa berbunyi, maka tempoh memasak telah tamat.              15   Tarik keluar kuali dan lihat jika ramuan sudah masak.  Awas     -    Kuali Airfryer akan menjadi panas selepas proses memasak. Sentiasa letakkan kuali di atas permukaan yang tahan haba (cth. tungku besi dan lain-lain) apabila anda mengeluarkan kuali daripada perkakas.   Nota     -   Jika ramuan belum masak, hanya luncurkan semula kuali ke dalam Airfryer dan tambahkan beberapa minit.   Petua     -   Anda boleh memastikan makanan anda kekal panas di dalam Airfryer dengan menetapkan suhu kepada 80 darjah dan menyesuaikan masa mengikut keinginan anda. Kami mengesyorkan agar anda tidak membiarkan makanan anda kekal panas lebih daripada 30 minit kerana kualiti makanan boleh menurun.     -   Jika makanan seperti kentang jejari menjadi kurang garing sewaktu mod kekal panas, pendekkan masa kekal panas dengan mematikan perkakas sebelum tamat masanya atau garingkan selama 2-3 minit pada suhu 180°C.              16   Keluarkan ramuan (cth. kentang jejari) daripada kuali dengan penyepit barbeku.  Awas     -    Jangan sengetkan kuali semasa mengeluarkan ramuan kerana bakul boleh terjatuh daripada kuali.     -    Selepas proses memasak, kuali, bakul, perumah dalaman dan ramuan adalah panas. Bergantung pada jenis ramuan di dalam Airfryer, stim akan keluar dari kuali.   Nota     -   Untuk mengeluarkan ramuan yang besar atau mudah rapuh, gunakan penyepit untuk mengangkat ramuan.     -   Lebihan minyak atau lemak cair daripada ramuan akan terkumpul di bahagian bawah kuali.     -   Bergantung pada ramuan memasak, anda haruslah menuang minyak atau lemak cair yang berlebihan dari kuali selepas menggoreng atau sebelum menggoncang atau menggantikan bakul di dalam kuali. Tempatkan bakul di atas permukaan tahan panas. Pakai sarung tangan ketuhar untuk menuangkan lebihan minyak atau lemak cair. Letakkan semula bakul ke dalam kuali.  Memasak dengan praset       1   Ikut langkah 1 hingga 6 dalam bab "Menggoreng dengan Airfryer".              2   Pilih kuali yang hendak anda guna untuk memasak.              3   Pilih praset.   Petua     -   Untuk menukar kepada praset yang lain, tekan butang kembali dan pilih praset yang diperlukan.              4   Mulakan proses memasak dengan menekan butang Mula/Henti.   Nota     -   Anda boleh memasak dengan praset untuk satu kuali dan dengan tetapan manual untuk kuali yang lain. Anda juga boleh memasak dengan praset yang berbeza untuk setiap kuali dan memilih fungsi Masa untuk melengkapkan proses memasak bagi kedua-dua kuali pada masa yang sama.  Nota: Jadual di bawah mengandungi lebih banyak maklumat tentang praset.  Kuali besar   
 
   Praset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Masa (min)
 
   Berat (maks.)
 
   Nota

  
 
   Snek berasaskan kentang beku
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 g / 28 auns
 
      -   Snek sejuk beku berasaskan kentang seperti kentang goreng beku, potongan kentang, kentang goreng bersilang dan lain-lain.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Kentang goreng segar
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 g / 28 auns
 
      -   Gunakan kentang yang kersai.     -   Ketebalan potongan 10x10mm / 0.4x0.4 inci.     -   Rendam di dalam air selama 30 minit, keringkan, kemudian tambahkan ¼ hingga 1 sudu besar minyak.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Drumstick ayam
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8–10 batang
 
      -   120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap paha ayam.     -   Goncang, balikkan atau kacau secara berkala
 
 
   Seekor ikan
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 g / 21 auns
 
   Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan terbalikkan sekali semasa proses memasak
 
 
   Potongan daging
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 g / 21 auns
 
      -   Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200 g / 7 auns bagi setiap hirisan     -   Sehingga 3 potongan daging tanpa tulang     -   Terbalikkan sekali
 
 
   Sayur campuran
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1000 g / 35 auns
 
      -   Cincang kasar     -   Sayur campuran (terung, zukini, lada benggala, bawang)
 
 
   Kek
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1000 g / 35 auns
 
      -   Gunakan periuk memasak dan membakar XL (199x189x80 mm) untuk kuali besar
 
 
   Panas semula
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Laraskan masa mengikut item makanan dan jumlah makanan

    Kuali kecil   
 
   Praset
 
   Ikon
 
   Suhu
 
   Masa (min)
 
   Berat (maks.)
 
   Nota

  
 
   Snek berasaskan kentang beku
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 g / 11 auns
 
      -   Snek sejuk beku berasaskan kentang seperti kentang goreng beku, potongan kentang, kentang goreng bersilang dan lain-lain.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Kentang goreng segar
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 g / 11 auns
 
      -   Gunakan kentang yang kersai.     -   Ketebalan potongan 10x10mm / 0.4x0.4 inci.     -   Rendam di dalam air selama 30 minit, keringkan, kemudian tambahkan ¼ hingga 1 sudu besar minyak.     -   Peringatan goncang didayakan secara lalai dan akan menggesa anda untuk menggoncang kuali sebanyak dua kali semasa proses memasak.
 
 
   Drumstick ayam
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4–5 batang
 
      -   120 g–130 g / 4–5 auns bagi setiap paha ayam.     -   Goncang, balikkan atau kacau secara berkala
 
 
   Seekor ikan
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 g / 11 auns
 
   Seekor ikan seberat 300 g / 11 auns dan terbalikkan sekali semasa proses memasak
 
 
   Potongan daging
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 g / 14 auns
 
      -   Hiris dengan ketebalan 2–2.5 cm, 200 g / 7 auns bagi setiap hirisan     -   Sehingga 2 potongan daging tanpa tulang     -   Terbalikkan sekali
 
 
   Sayur campuran
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 g / 14 auns
 
      -   Cincang kasar     -   Sayur campuran (terung, zukini, lada benggala, bawang)
 
 
   Kek
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 cawan mufin
 
      -   Gunakan cawan mufin
 
 
   Panas semula
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Laraskan masa mengikut item makanan dan jumlah makanan

  Membuat kentang jejari buatan sendiri    Untuk membuat kentang jejari buatan sendiri yang sedap di dalam Airfryer:     -   Untuk kuali besar, anda memerlukan 800 g /28 auns dan untuk kuali kecil, 300 g / 11 auns kentang yang dikupas.     -   Pilih jenis ubi kentang yang sesuai untuk membuat kentang jejari, cth. ubi kentang segar dan (agak) berkanji.     -   Sebaik-baiknya goreng kentang jejari maksimum 800 g / 28 auns supaya kentang masak rata. Kuantiti kentang jejari yang lebih besar biasanya kurang rangup berbanding dengan kuantiti kentang jejari yang lebih kecil.     1   Kupas ubi kentang dan potong menjadi bentuk jejari (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci).     2   Rendam jejari kentang ke dalam semangkuk air selama sekurang-kurangnya 30 minit.     3   Kosongkan mangkuk dan keringkan jejari kentang menggunakan tuala atau kertas tisu.     4   Masukkan satu sudu besar minyak masak ke dalam mangkuk, letakkan jejari ke dalam mangkuk dan gaul sehingga kesemua jejari bersalut minyak.     5   Keluarkan jejari daripada mangkuk menggunakan tangan anda atau sudip berlubang agar lebihan minyak kekal di dalam mangkuk.   Nota     -   Jangan sengetkan mangkuk untuk meletakkan semua jejari kentang dalam bakul pada satu masa untuk mengelakkan minyak berlebihan masuk ke dalam kuali.     6   Letakkan jejari kentang ke dalam bakul.              7   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.              8   Pilih kuali.              9   Pilih praset untuk “Kentang Jejari Buatan Sendiri”.              10   Mulakan proses memasak dengan menekan butang mula/henti.     11   Goncang kuali sebanyak dua kali apabila anda mendengar isyarat bunyi peringatan goncang.  Jadual makanan    Jadual di bawah membantu anda memilih tetapan asas untuk jenis makanan yang anda ingin sediakan.   Nota     -   Harap maklum bahawa tetapan ini merupakan cadangan. Oleh sebab ramuannya berbeza-beza dari segi asal, saiz, bentuk serta jenama, kami tidak dapat menjamin tetapan yang terbaik untuk ramuan anda.     -   Apabila menyediakan jumlah makanan yang lebih besar (cth. kentang jejari, udang, paha ayam, snek sejuk beku), goncang, terbalikkan atau kacau ramuan di dalam kuali 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten.  Kuali besar   
 
   Ramuan
 
   Jumlah Min. – Maks.
 
   Masa (min)
 
   Suhu
 
   Nota

  
 
   Kentang jejari nipis sejuk beku (7x7 mm / 0.3x0.3 inci)
 
   200–800 g / 7–28 auns
 
   14–31
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Kentang jejari buatan sendiri (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci)
 
   200–800 g / 7–28 auns
 
   20–40
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Ketulan ayam dibekukan
 
   200-600g / 7-21 auns
 
   10–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Popia beku
 
   200–600 g / 7–21 auns
 
   10–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Daging burger (kira-kira 150 g/5 auns)
 
   1–4 patti
 
   11–18
 
   200°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Lof daging
 
   1200 g / 42 auns
 
   55–60
 
   150°C
 
   Gunakan aksesori membakar
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (kira-kira 150 g / 5 auns)
 
   1–4 potongan
 
   15–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Sosej nipis (kira-kira 50 g/1.8 auns)
 
   2–10 batang
 
   11–15
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Paha ayam (kira-kira 125 g/4.5 auns)
 
   2–10 ketul
 
   17–27
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Dada ayam (kira-kira 160 g/6 auns)
 
   1–5 ketul
 
   15–25
 
   180°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Seekor ayam
 
   1200 g / 42 auns
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Seekor ikan (kira-kira 300-400 g / 11-14 auns)
 
   1–3 ekor
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Kepingan ikan (kira-kira 200 g / 7 auns)
 
   1–5 keping
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Sayur campuran (dicincang kasar)
 
   200-1000 g / 7 – 28 auns
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   Tetapkan masa memasak mengikut selera anda     -   Goncang, balikkan atau kacau pada separuh masa
 
 
   Mufin (kira-kira 50 g / 1.8 auns)
 
   1–9 cawan
 
   13–15
 
   160°C
 
   Gunakan cawan mufin
 
 
   Kek
 
   500 g / 18 auns
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   Gunakan periuk memasak dan membakar XL     -   Periksa tahap kemasakan sebelum anda mengeluarkan kek
 
 
   Roti/roti gulung prabakar (kira-kira 60 g / 2 auns)
 
   1–6 keping
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   Roti buatan sendiri
 
   550 g / 28 auns
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Gunakan periuk memasak dan membakar XL     -   Bentuk doh mestilah serata mungkin untuk mengelakkan roti menyentuh elemen pemanasan semasa menaik     -   Periksa tahap kemasakan sebelum anda mengeluarkan roti

    Kuali kecil   
 
   Ramuan
 
   Jumlah Min. – Maks.
 
   Masa (min)
 
   Suhu
 
   Nota

  
 
   Kentang jejari nipis sejuk beku (7x7 mm / 0.3x0.3 inci)
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   14–28
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Kentang jejari buatan sendiri (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci)
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   20–30
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau dua kali secara berkala
 
 
   Ketulan ayam dibekukan
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   9–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Popia beku
 
   100-300 g / 4–11 auns
 
   9–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Daging burger (kira-kira 150 g/5 auns)
 
   150-300 g / 5–11 auns
 
   16–21
 
   200°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Potongan daging tanpa tulang (kira-kira 150 g / 5 auns)
 
   150-300 g / 5–11 auns
 
   15–20
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Sosej nipis (kira-kira 50 g/1.8 auns)
 
   2–6 batang
 
   11–15
 
   200°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Paha ayam (kira-kira 125 g/4.5 auns)
 
   2–5 ketul
 
   17–28
 
   180°C
 
   Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak
 
 
   Dada ayam (kira-kira 160 g/6 auns)
 
   1–3 ketul
 
   20–30
 
   180°C
 
   Terbalikkan pada separuh masa memasak
 
 
   Seekor ikan (kira-kira 300-400 g / 11-14 auns)
 
   1 ekor
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Kepingan ikan (kira-kira 200 g / 7 auns)
 
   1–2 keping
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Sayur campuran (dicincang kasar)
 
   200–400 g / 7–14 auns
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   Tetapkan masa memasak mengikut selera anda     -   Goncang, balikkan atau kacau pada separuh masa
 
 
   Mufin (kira-kira 50 g / 1.8 auns)
 
   2–6 cawan
 
   13–20
 
   160°C
 
   Gunakan cawan mufin
 
 
   Roti/roti gulung prabakar (kira-kira 60 g / 2 auns)
 
   1–3 keping
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  Pembersihan    Amaran     -    Biarkan bakul, kuali dan bahagian dalam perkakas menjadi sejuk sepenuhnya sebelum anda mula melakukan pembersihan.     -    Kuali dan bakul dalam perkakas mengandungi salutan tidak melekat. Jangan gunakan perkakas dapur logam atau bahan pencuci yang melelas kerana ini merosakkan salutan tidak melekat.  Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan. Keluarkan minyak dan lemak daripada bahagian bawah kuali setiap kali selepas penggunaan.              1   Tekan butang Hidup/Mati kuasa untuk mematikan perkakas, cabut palam daripada soket dinding dan biarkan perkakas menjadi sejuk.            Petua     -   Keluarkan kuali dan bakul untuk menyejukkan Airfryer dengan lebih cepat.     2   Buang lemak cair atau minyak dari bahagian bawah kuali.     3   Bersihkan kuali dan bakul di dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Anda juga boleh mencucinya dengan air panas, cecair pencuci pinggan mangkuk dan span tidak melelas (lihat “jadual pembersihan”).   Petua     -   Jika sisa makanan melekat pada kuali atau bakul, rendamkannya di dalam air panas bersama cecair pencuci pinggan mangkuk selama 10–15 minit. Merendam akan melonggarkan sisa makanan dan menjadikannya lebih mudah untuk ditanggalkan. Pastikan anda menggunakan cecair pencuci yang boleh melarutkan minyak. Jika terdapat kesan minyak pada kuali atau bakul dan anda tidak dapat membersihkannya dengan air panas dan cecair pencuci, gunakan cecair penyahgris.     -   Jika perlu, sisa makanan yang melekat pada elemen pemanasan boleh ditanggalkan dengan berus berbulu lembut hingga sederhana. Jangan gunakan berus dawai besi atau berus berbulu keras kerana ini boleh merosakkan salutan pada elemen pemanasan.              4   Untuk mengelakkan calar, lap bahagian luar perkakas dengan perlahan-lahan menggunakan kain lembut yang tidak berkedut dan bersih. Mulakan dengan melembapkan kain dan diikuti dengan kain yang kering, jika perlu.              5   Cuci elemen pemanasan menggunakan berus pembersih untuk mengeluarkan sebarang sisa makanan.              6   Cuci bahagian dalam perkakas dengan air panas dan span yang tidak melelas.            Nota     -   Sekiranya anda menarik keluar pembahagi secara tidak sengaja, yang terletak di antara kuali kecil dengan besar semasa pembersihan, pastikan anda meletakkannya semula dengan cara yang betul.  Meja pembersihan     Penyimpanan       1   Cabut palam perkakas dan biarkannya menjadi sejuk.     2   Pastikan kesemua bahagian bersih dan kering sebelum disimpan.              3   Lilitkan kord di sekeliling pemegang kord yang ditetapkan di bahagian belakang perkakas.   Nota     -   Semasa mengangkat Airfryer, pegang dengan kuat secara mendatar untuk mengelakkan kuali daripada terjatuh secara tidak sengaja yang boleh merosakkan Airfryer.     -   Pastikan bahagian Airfryer yang boleh dikeluarkan sebagai contoh, bahagian bawah jaringan yang boleh dikeluarkan dan lain-lain dipasang sebelum anda mengangkat atau menyimpan perkakas.  Menyelesaikan masalah    Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.   
 
   Masalah
 
   Penyebab yang mungkin
 
   Penyelesaian

  
 
   Bahagian luar perkakas ini menjadi panas ketika digunakan.
 
   Haba di dalam memancar ke dinding luar.
 
   Ini ialah perkara biasa. Semua pemegang dan tombol yang anda perlu pegang semasa penggunaan akan kekal sejuk dan boleh dipegang.
 
 
 
 
 
 
   Kuali, bakul dan bahagian dalam perkakas akan menjadi panas setiap kali perkakas dihidupkan untuk memastikan makanan dimasak secukupnya. Semua bahagian ini adalah panas.
 
 
 
 
 
 
   Jika anda membiarkan perkakas hidup untuk jangka masa yang lama, sesetengah bahagian akan menjadi terlalu panas untuk dipegang. Bahagian ini ditandakan pada perkakas dengan ikon berikut:
 
 
 
 
 
 
   Selagi anda mengetahui bahagian panas dan tidak menyentuhnya, perkakas ini selamat untuk digunakan.
 
 
   Kentang jejari buatan sendiri tidak masak seperti yang dijangka.
 
   Anda tidak menggunakan jenis kentang yang betul.
 
   Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan ubi kentang berkanji yang segar. Jika anda perlu menyimpan ubi kentang, jangan simpan di dalam persekitaran yang sejuk seperti peti sejuk. Pilih ubi kentang yang pada pembungkusannya dinyatakan sesuai untuk menggoreng.
 
 
 
 
   Jumlah ramuan dalam bakul terlalu banyak.
 
   Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.
 
 
 
 
   Sesetengah jenis ramuan perlu digoncang pada separuh masa memasak.
 
   Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.
 
 
   Airfryer tidak hidup.
 
   Plag perkakas tidak dipasang.
 
   Periksa sama ada palam dimasukkan ke dalam soket dinding dengan betul.
 
 
 
 
   Beberapa perkakas disambungkan kepada satu saluran keluar.
 
   Airfryer mempunyai wattan yang tinggi. Cuba gunakan saluran keluar yang berbeza dan periksa fius.
 
 
   Saya ternampak tompok mengelupas di dalam Airfryer saya.
 
   Sesetengah tompok kecil boleh muncul di dalam kuali Airfryer disebabkan sentuhan atau calaran tidak sengaja pada salutan (cth. semasa pembersihan dengan alat membersih kasar dan/atau semasa memasukkan bakul).
 
   Anda boleh mengelakkan kerosakan dengan meletakkan bakul ke dalam kuali dengan betul. Jika anda memasukkan bakul dengan senget, bahagian sisinya boleh terkena dinding kuali dan menyebabkan kepingan kecil salutan mengelupas. Jika ini berlaku, sila ambil perhatian bahawa perkara ini tidak berbahaya kerana semua bahan yang digunakan selamat untuk makanan.
 
 
   Asap putih keluar dari perkakas.
 
   Anda memasak ramuan yang berlemak.
 
   Tuang lebihan minyak atau lemak daripada kuali dengan berhati-hati dan teruskan memasak.
 
 
 
 
   Kuali masih mengandungi kesan berminyak daripada penggunaan sebelum ini.
 
   Asap putih disebabkan kesan berminyak yang menjadi panas di dalam kuali. Bersihkan kuali dan bakul sepenuhnya setiap kali selepas penggunaan.
 
 
 
 
   Lapisan serdak roti atau salutan tidak melekat dengan betul pada makanan.
 
   Kepingan kecil serdak roti di udara boleh menyebabkan asap putih. Tekan lapisan serdak roti atau salutan dengan betul pada makanan untuk memastikannya melekat.
 
 
 
 
   Perapan, cecair atau air daging terpercik di dalam lemak cair atau minyak.
 
   Lap makanan menjadi kering sebelum meletakkannya di dalam bakul.
 
 
   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E1".
 
   Perkakas telah rosak / tidak berfungsi.
 
   Hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
 
 
 
 
   Airfryer mungkin telah disimpan di tempat yang sejuk.
 
   Jika peranti anda telah disimpan di tempat dengan suhu sekeliling yang rendah, biarkan peranti menjadi panas kepada suhu bilik selama sekurang-kurangnya 15 minit sebelum anda memasang palam semula.  Jika paparan anda masih menunjukkan "E1", hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
 
 
   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E4–E12".
 
   Perkakas mungkin telah rosak.
 
   Cuba cabut palam dan pasang palam pada perkakas. Jika langkah ini tidak membantu, hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
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   Nội dung     Quan trọng   _  %getreference     Tái chế   _  %getreference     Bảo hành và hỗ trợ   _  %getreference     Giới thiệu   _  %getreference     Mô tả chung   _  %getreference     Mô tả chức năng   _  %getreference     Trước khi sử dụng lần đầu   _  %getreference     Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu   _  %getreference     Sử dụng thiết bị   _  %getreference     Vệ sinh   _  %getreference     Bảo quản   _  %getreference     Xử lý sự cố   _  %getreference  Quan trọng    Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị và hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.  Nguy hiểm              -   Không đặt thiết bị trên hoặc gần bếp ga nóng hay tất cả các loại bếp điện khác, hoặc đặt trong lò đun.     -   Tuyệt đối không nhúng thiết bị vào nước hoặc rửa dưới vòi nước.     -   Không để nước hay bất kỳ chất lỏng nào khác đổ vào thiết bị để tránh bị điện giật.     -   Luôn cho nguyên liệu cần chiên vào giỏ, để ngăn không cho nguyên liệu chạm vào các thanh đốt.     -   Không che các lỗ hút gió và cửa thoát gió khi thiết bị đang hoạt động.     -   Không đổ đầy dầu vào ngăn vì điều này có thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn.     -   Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn hay chính thiết bị bị hư hỏng.     -   Tuyệt đối không chạm vào bên trong thiết bị khi thiết bị đang hoạt động.     -   Không được cho nguyên liệu vượt quá chỉ báo mức tối đa trên giỏ.     -   Luôn đảm bảo bộ tạo nhiệt sạch và không có thức ăn dính vào.     -   Phải lắp ngăn bảo quản dây điện vào thiết bị trước khi sử dụng lần đầu.  Cảnh báo       -   Nếu dây điện bị hỏng, bạn phải thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, các trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.     -   Chỉ kết nối thiết bị với ổ cắm trên tường có nối đất, được bảo vệ bằng cầu dao chống rò điện.     -   Luôn đảm bảo rằng phích cắm được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách.     -   Thiết bị này không được thiết kế để hoạt động với bộ hẹn giờ cắm ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa riêng.              -   Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể trở nên rất nóng khi thiết bị đang được sử dụng.     -   Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.     -   Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.     -   Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo trì thiết bị trừ khi chúng được giám sát.     -   Không để thiết bị sát với tường hoặc sát với các thiết bị khác. Để trống ít nhất 10 cm ở phía sau, ở cả hai bên và phía trên thiết bị. Không đặt bất kỳ vật gì lên trên thiết bị.     -   Trong khi đang chiên bằng khí nóng, luồng hơi nóng được đẩy ra cửa thoát gió. Giữ tay và mặt bạn cách xa luồng hơi và cửa thoát gió ở khoảng cách an toàn. Ngoài ra, hãy cẩn thận với hơi nước nóng và không khí khi bạn lấy ngăn ra khỏi thiết bị.     -   Không cho nguyên liệu nhẹ dễ bay hoặc giấy nướng bánh vào thiết bị.     -   Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể nóng lên khi thiết bị đang được sử dụng.     -   Bảo quản khoai tây: Nhiệt độ phải ở mức thích hợp với loại khoai tây được bảo quản và phải cao hơn 6°C để giảm thiểu nguy cơ tiếp xúc với acrylamide trong thực phẩm đã qua chế biến.     -   Tuyệt đối không đổ đầy dầu vào ngăn.     -   Airfryer này có hai khoang nấu, do đó có công suất nguồn điện cao. Không cùng lúc vận hành các thiết bị công suất cao khác trên cùng một mạch điện (ví dụ: ấm đun nước, vỉ nướng điện và những vật dụng tương tự). Nếu không, có thể xảy ra trường hợp cầu dao trong hệ thống lắp đặt tại nhà của bạn nhảy và nguồn điện ở ổ cắm này bị hỏng.     -   Thiết bị này được thiết kế để sử dụng ở nhiệt độ môi trường trong phạm vi từ 5°C đến 40°C.     -   Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện.     -   Không để dây điện gần những bề mặt nóng.     -   Không đặt thiết bị lên trên hoặc gần các vật liệu dễ cháy ví dụ như khăn lau bàn hoặc rèm treo.     -   Không sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài mục đích được mô tả trong sách hướng dẫn này và chỉ sử dụng các phụ kiện chính hãng của Philips.     -   Không để thiết bị chạy mà không có người theo dõi.     -   Ngăn, giỏ và các phụ kiện đặt bên trong khoang nấu bắt đầu nóng lên trong và sau khi sử dụng thiết bị, hãy luôn cầm nắm cẩn thận.     -   Rửa thật sạch các bộ phận tiếp xúc với thực phẩm trước khi sử dụng thiết bị lần đầu. Tham khảo hướng dẫn sử dụng.  Thận trọng       -   Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình. Thiết bị không được thiết kế để sử dụng trong các môi trường như khu vực bếp cho nhân viên trong cửa hàng, văn phòng, trang trại hoặc các môi trường làm việc khác. Thiết bị cũng không được thiết kế để sử dụng bởi khách lưu trú tại khách sạn, nhà nghỉ, loại hình nhà trọ qua đêm có phục vụ ăn sáng và các môi trường cư trú khác.     -   Luôn ngắt kết nối thiết bị với nguồn điện nếu thiết bị không được giám sát và trước khi lắp ráp, tháo rời, cất giữ hoặc làm sạch.     -   Đặt thiết bị trên bề mặt nằm ngang, bằng phẳng và ổn định.     -   Nếu thiết bị được sử dụng không đúng cách hoặc dùng cho những mục đích chuyên nghiệp hay bán chuyên nghiệp hoặc nếu thiết bị được sử dụng không theo các hướng dẫn trong sách hướng dẫn sử dụng thì chế độ bảo hành sẽ bị mất hiệu lực và Philips sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất cứ hư hỏng nào phát sinh.     -   Luôn mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền để kiểm tra hoặc sửa chữa. Không tự tìm cách sửa chữa thiết bị, nếu không chế độ bảo hành sẽ mất hiệu lực.     -   Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng.     -   Để thiết bị nguội xuống khoảng 30 phút trước khi cầm nắm hoặc làm sạch thiết bị.     -   Bảo đảm rằng nguyên liệu được chế biến bằng thiết bị này chuyển thành màu vàng thay vì màu đen hoặc nâu.     -   Loại bỏ những phần đồ ăn thừa bị cháy. Không chiên khoai tây tươi ở nhiệt độ trên 180°C (để giảm thiểu việc tạo ra acrylamide).     -   Cẩn thận khi làm sạch khu vực phía trên của khoang nấu: Thanh đốt nóng, cạnh của các bộ phận bằng kim loại và tấm chắn văng.     -   Luôn đảm bảo thức ăn được nấu chín trong Airfryer.     -   Cẩn thận khi nấu các loại thực phẩm mau hỏng bằng chức năng khởi động sau khi đã bật máy một khoảng thời gian (vì vi khuẩn có thể sinh sôi và phát triển).     -   Cẩn thận khi đổ thức ăn đã nấu chín ra ngoài và cẩn thận không để các phụ kiện rơi ra ngoài.  Điện từ trường (EMF)    Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.  Tái chế              -   Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường.     -   Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện.  Bảo hành và hỗ trợ    Versuni cung cấp bảo hành hai năm cho sản phẩm này sau ngày mua. Bảo hành này không hợp lệ nếu lỗi là do sử dụng không đúng cách hoặc bảo trì kém. Chế độ bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến các quyền của bạn theo luật bảo vệ người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi  www.philips.com/support.        Giới thiệu    Xin chúc mừng và chào mừng bạn đến với Gia đình Philips!  Airfryer hai giỏ hỗ trợ bạn chế biến hai nguyên liệu cho bữa ăn cùng một lúc. Bạn có thể đồng bộ hóa thời gian nấu nguyên liệu, nghĩa là nếu hai nguyên liệu khác nhau cần hai thời gian nấu khác nhau thì bạn có thể nấu xong cùng một lúc. Hai giỏ kích cỡ khác nhau cho phép bạn điều chỉnh tỷ lệ nguyên liệu phù hợp hơn cho bữa ăn của bạn. Giỏ lớn phù hợp để đựng các món chính, món chiên và bất kỳ nguyên liệu nào bạn yêu thích nhất. Sử dụng giỏ nhỏ hơn để đựng các món ăn kèm, rau và đồ ăn nhẹ.  Airfryer đi kèm với ứng dụng NutriU cung cấp cho bạn hướng dẫn từng bước và hàng trăm công thức bữa ăn ngon miệng với các cài đặt cụ thể cho Airfryer hai giỏ của bạn. Sử dụng mã QR trên bao bì để tải xuống ứng dụng.  Mô tả chung       1   Bảng điều khiển     a   Tăng nhiệt độ     b   Giảm nhiệt độ     c   Nút Bật/Tắt     d   Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn nhỏ     e   Nút Ngăn nhỏ     f   Nút Quay lại     g   Nút chức năng Thời gian     h   Nút chức năng Sao chép     i   Nút Nhắc nhở lắc     j   Nút Ngăn lớn     k   Chỉ báo Nhắc nhở lắc cho ngăn lớn     l   Nút Xác nhận/Bắt đầu     m   Nút Giảm thời gian     n   Nút Tăng thời gian     o   Nút Chương trình nấu cài sẵn     2   Tấm đáy cho ngăn nhỏ     3   Ngăn nhỏ     4   Ngăn lớn     5   Giỏ chiên ngăn lớn     6   Móc quấn dây điện     7   Dây điện     8   Cửa thoát khí  Mô tả chức năng    Chức năng Sao chép  Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ cho một ngăn và sao chép cài đặt sang ngăn kia bằng cách nhấn nút chức năng sao chép.  Chức năng Thời gian  Bạn có thể đặt thời gian và nhiệt độ riêng cho từng ngăn và khi bạn chọn nút chức năng thời gian, cả hai ngăn sẽ nấu xong cùng một lúc.  Nhắc nhở lắc  Nhấn nút nhắc nhở lắc để kích hoạt chức năng nhắc nhở lắc. Tức là sau một nửa thời gian nấu, thiết bị sẽ nhắc bạn lắc hoặc lật thức ăn.  Chương trình nấu cài sẵn  Bạn có thể chọn trong 8 chương trình nấu cài sẵn. Chương trình nấu cài sẵn là các chương trình nấu đưa ra khuyến nghị về nhiệt độ và thời gian nấu dựa trên một lượng thực phẩm nhất định. Để biết thêm chi tiết, hãy xem chương “Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn”.  Nút Quay lại  Sử dụng nút quay lại nếu bạn chọn nhầm chương trình nấu cài sẵn sai.  Thông báo âm thanh  Đôi khi bạn nghe được thông báo âm thanh, ví dụ như khi thiết bị đã nấu xong hoặc khi cần làm một thao tác nào đó trong quá trình nấu, chẳng hạn như lắc hoặc đảo thức ăn.  Trước khi sử dụng lần đầu       1   Tháo tất cả các vật liệu đóng gói.     2   Tháo tất cả miếng dán hoặc nhãn (nếu có) trên thiết bị.     3   Làm sạch kỹ thiết bị trước khi sử dụng lần đầu (xem chương "vệ sinh").              4   Gắn móc quấn dây điện vào khu vực được chỉ định ở mặt sau của thiết bị bằng cách bấm vào đúng vị trí.  Thận trọng     -    Móc quấn dây điện còn có tác dụng như một miếng đệm bằng cách tạo khoảng cách giữa thiết bị và tường để tránh tích tụ nhiệt.  Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu    Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang, ổn định và chịu được nhiệt.   Lưu ý     -   Không đặt bất kỳ vật gì lên trên đầu hoặc trên các mặt bên của thiết bị. Làm như vậy có thể phá vỡ dòng khí và ảnh hưởng đến kết quả chiên.     -   Không đặt thiết bị đang vận hành gần hoặc dưới các đồ vật mà có thể bị hơi nước làm hỏng, ví dụ như tường và tủ chén.  Sử dụng thiết bị  Chiên bằng không khí    Thận trọng              -    Đây là sản phẩm Airfryer hoạt động nhờ khí nóng. Không cho dầu ăn, mỡ chiên hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác vào ngăn.     -    Không chạm vào các bề mặt nóng. Dùng núm hoặc tay cầm. Cầm ngăn nóng bằng găng tay làm bếp chống nóng.     -    Thiết bị này chỉ để dùng trong gia đình.     -    Thiết bị có thể bốc ra một ít khói khi bạn sử dụng lần đầu. Đây là hiện tượng bình thường.     -    Không cần phải làm nóng trước thiết bị.              1   Cắm phích cắm vào ổ cắm trên tường.              2   Kéo tay cầm để lấy ngăn có gắn giỏ ra khỏi thiết bị.              3   Đặt tấm đáy vào trong ngăn nhỏ.              4   Đặt giỏ vào trong ngăn lớn.   Lưu ý     -   Đảm bảo rằng các vành của giỏ được đặt đúng vị trí ở bên phải và bên trái khi lắp giỏ vào ngăn. Nếu bạn vô tình xoay giỏ 90 độ, giỏ sẽ không vừa với ngăn.     -   Có thể dùng lực nhẹ nhàng để đặt giỏ vào ngăn.              5   Cho nguyên liệu vào giỏ.   Lưu ý     -   Airfryer có thể chế biến rất nhiều loại nguyên liệu. Tham khảo ‘Bảng thực phẩm’ để biết số lượng chính xác và thời gian nấu nướng ước chừng.     -   Không vượt quá số lượng được chỉ dẫn trong mục ‘Bảng thực phẩm’ hoặc đổ quá nhiều nguyên liệu vào giỏ vì làm như vậy có thể ảnh hưởng đến chất lượng của món chiên.              6   Đặt các ngăn vào lại Airfryer.  Thận trọng     -    Không chạm vào ngăn hoặc giỏ trong khi sử dụng và một thời gian sau khi sử dụng, vì các bộ phận này rất nóng.              7   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.              8   Chọn ngăn nhỏ. Chỉ báo thời gian và nhiệt độ ở bên trái bắt đầu nhấp nháy.              9   Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian và nhiệt độ cần thiết.              10   Chọn ngăn lớn.              11   Nhấn nút tăng/giảm nhiệt độ và nút tăng/giảm thời gian để chọn thời gian và nhiệt độ cần thiết.              12   Nhấn nút nhắc nhở lắc để được nhắc nhở lắc thức ăn trong khi nấu.   Lưu ý     -   Bạn có thể bật hoặc tắt nhắc nhở lắc bất kỳ lúc nào trong khi nấu, chọn ngăn tương ứng rồi nhấn nút nhắc nhở lắc.              13   Nhấn nút Bắt đầu/Dừng để bắt đầu quá trình nấu.   Lưu ý:     -   Phút nấu cuối cùng đếm ngược tính bằng giây.     -   Tham khảo bảng thực phẩm để biết các cài đặt nấu cơ bản cho các loại thực phẩm khác nhau.     -   Bạn có thể thay đổi các cài đặt nấu bất kỳ lúc nào trong khi nấu bằng cách chọn ngăn rồi bấm vào nút lên hoặc xuống.     -   Nếu bạn muốn tạm dừng nấu cả hai ngăn, chỉ cần nhấn nút Bắt đầu/Dừng.     -   Nhấn nút Bắt đầu/Dừng lần nữa. Cả hai ngăn tiếp tục nấu.     -   Nếu bạn chỉ muốn tạm dừng nấu một ngăn, trước tiên hãy chọn ngăn tương ứng rồi nhấn nút Bắt đầu/Dừng.     -   Nhấn lại nút Bắt đầu/Dừng và ngăn tương ứng sẽ tiếp tục nấu.     -   Thiết bị sẽ tự động ở chế độ tạm dừng khi bạn lấy ngăn ra. Quá trình nấu tiếp tục khi bạn đặt ngăn vào lại thiết bị.              -   Một số nguyên liệu cần phải lắc hoặc lật giữa chừng khi đang chế biến (xem 'Bảng thực phẩm'). Để lắc nguyên liệu, hãy kéo ngăn có gắn giỏ ra và lắc ngăn trên bồn rửa. Sau đó đặt ngăn vào lại thiết bị.              14   Khi bạn nghe được tiếng chuông từ bộ hẹn giờ thì nghĩa là thời gian nấu được cài đặt đã hết.              15   Kéo ngăn ra và kiểm tra thức ăn đã chín hay chưa.  Thận trọng     -    Nồi Airfryer nóng sau quá trình nấu. Luôn đặt ngăn trên một bề mặt chịu nhiệt (ví dụ như giá ba chân, v.v.) khi bạn tháo ngăn khỏi thiết bị.   Lưu ý     -   Nếu nguyên liệu vẫn chưa chín, bạn chỉ cần trượt ngăn vào lại Airfryer và cộng thêm vài phút vào thời gian cài đặt.   Mẹo     -   Bạn có thể giữ ấm thức ăn trong Airfryer bằng cách đặt nhiệt độ ở mức 80°C và điều chỉnh thời gian miễn là bạn muốn giữ ấm thức ăn. Bạn không nên giữ ấm thức ăn quá 30 phút vì có thể làm giảm chất lượng thức ăn.     -   Nếu thực phẩm như khoai tây chiên không còn giòn nữa trong khi ở chế độ giữ ấm, hãy rút ngắn thời gian giữ ấm bằng cách tắt thiết bị sớm hơn hoặc làm giòn thực phẩm lên trong 2-3 phút ở nhiệt độ 180°C.              16   Cẩn thận lấy nguyên liệu (ví dụ: khoai tây chiên) ra khỏi ngăn bằng kẹp thịt nướng.  Thận trọng     -    Không nghiêng ngăn khi lấy nguyên liệu ra vì giỏ có thể rơi ra khỏi ngăn.     -    Sau khi nấu xong, ngăn, giỏ, vỏ bên trong và nguyên liệu sẽ nóng. Tùy vào loại nguyên liệu có trong Airfryer, có thể sẽ có hơi nước thoát ra khỏi ngăn.   Lưu ý     -   Dùng kẹp để lấy thức ăn dạng miếng lớn hoặc dễ vỡ ra.     -   Dầu thừa hoặc mỡ rán từ nguyên liệu được thu ở đáy ngăn.     -   Tùy thuộc vào loại nguyên liệu đang nấu, bạn có thể cần cẩn thận đổ hết dầu thừa hoặc mỡ rán ra khỏi ngăn sau mỗi mẻ chế biến hoặc trước khi lắc hay thay thế giỏ trong ngăn. Đặt giỏ trên một bề mặt chịu nhiệt. Đeo găng tay làm bếp chống nóng để đổ sạch dầu thừa hoặc mỡ rán. Đặt giỏ vào lại ngăn.  Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn       1   Làm theo các bước từ 1 đến 6 trong chương “Chiên bằng không khí”.              2   Chọn ngăn bạn muốn nấu.              3   Chọn chương trình nấu cài sẵn.   Mẹo     -   Để thay đổi sang chương trình nấu cài sẵn khác, nhấn nút quay lại và chọn chương trình nấu cài sẵn bạn cần.              4   Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút Bắt đầu/Dừng.   Lưu ý     -   Bạn có thể nấu bằng một chương trình nấu cài sẵn trong một ngăn và với các cài đặt thủ công ở ngăn kia. Bạn cũng có thể nấu bằng các chương trình nấu cài sẵn khác nhau trên mỗi ngăn và chọn chức năng Thời gian để hoàn tất quá trình nấu cho cả hai ngăn cùng một lúc.  Lưu ý: Trong bảng sau đây, bạn có thể tìm thêm thông tin về các chương trình nấu cài sẵn.  Ngăn lớn   
 
   Chương trình nấu cài sẵn
 
   Biểu tượng
 
   Nhiệt độ
 
   Thời gian (phút)
 
   Trọng lượng (tối đa)
 
   Lưu ý

  
 
   Snack khoai tây đông lạnh
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như khoai tây đông lạnh, khoai tây múi cau, khoai tây lưới, v.v.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Khoai tây tươi
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 g / 28 oz
 
      -   Sử dụng khoai tây bột.     -   Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch.     -   Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa canh dầu.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Đùi gà
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8–10 đùi
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi.     -   Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên
 
 
   Cá nguyên con
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 g / 21 oz
 
   Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và lật một lần trong khi nấu
 
 
   Sườn miếng
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 g / 21 oz
 
      -   Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát     -   Tối đa 3 sườn miếng không xương     -   Lật một lần
 
 
   Rau trộn
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Cắt miếng lớn     -   Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành tây)
 
 
   Bánh ngọt
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1000 g / 35 oz
 
      -   Sử dụng nồi nấu và nướng XL (199x189x80 mm) cho ngăn lớn
 
 
   Hâm nóng
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Điều chỉnh thời gian theo món ăn và lượng thức ăn

    Ngăn nhỏ   
 
   Chương trình nấu cài sẵn
 
   Biểu tượng
 
   Nhiệt độ
 
   Thời gian (phút)
 
   Trọng lượng (tối đa)
 
   Lưu ý

  
 
   Snack khoai tây đông lạnh
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Snack khoai tây đông lạnh ví dụ như khoai tây đông lạnh, khoai tây múi cau, khoai tây lưới, v.v.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Khoai tây tươi
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 g / 11 oz
 
      -   Sử dụng khoai tây bột.     -   Lát cắt dày 10x10mm / 0,4x0,4 inch.     -   Ngâm trong nước 30 phút, lấy ra để ráo sau đó cho thêm ¼ đến 1 thìa canh dầu.     -   Nhắc nhở lắc được bật theo mặc định và nhắc bạn lắc ngăn hai lần trong khi nấu.
 
 
   Đùi gà
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4–5 đùi
 
      -   120 g–130 g / 4–5 oz cho mỗi đùi.     -   Lắc, lật hoặc trộn trong khi chiên
 
 
   Cá nguyên con
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 g / 11 oz
 
   Cá nguyên con 300 g / 11 oz mỗi con và lật một lần trong khi nấu
 
 
   Sườn miếng
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Lát dày 2–2,5 cm, 200 g / 7 oz mỗi lát     -   Tối đa 2 sườn miếng không xương     -   Lật một lần
 
 
   Rau trộn
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 g / 14 oz
 
      -   Cắt miếng lớn     -   Rau trộn (cà tím, bí xanh, tiêu, hành tây)
 
 
   Bánh ngọt
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 cốc làm bánh muffin
 
      -   Sử dụng cốc làm bánh muffin
 
 
   Hâm nóng
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   Điều chỉnh thời gian theo món ăn và lượng thức ăn

  Làm khoai tây chiên tại nhà    Để làm món khoai tây chiên ngon tuyệt tại nhà bằng Airfryer:     -   Đối với ngăn lớn, bạn cần 800 g /28 oz và đối với ngăn nhỏ là 300 g / 11 oz khoai tây đã gọt vỏ.     -   Chọn loại khoai tây thích hợp cho món khoai tây chiên, ví dụ như khoai tây tươi (ít) bột.     -   Tốt nhất là nên chiên khoai tây bằng không khí theo khẩu phần tối đa 800 g / 28 oz để có được hiệu quả chiên vàng đều. Các miếng khoai tây chiên lớn hơn thường ít giòn hơn so với các miếng nhỏ.     1   Gọt vỏ khoai tây và cắt thành miếng (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch).     2   Ngâm các miếng khoai tây trong một tô nước trong ít nhất 30 phút.     3   Vớt hết khoai tây ra khỏi tô và để ráo nước bằng khăn ăn hoặc giấy ăn.     4   Cho nửa thìa canh dầu ăn vào tô, cho các miếng khoai tây vào tô và trộn đều cho đến khoai tây phủ ướt dầu.     5   Dùng tay hoặc vá dài có lỗ để lấy các miếng khoai tây ra khỏi tô sao cho dầu thừa được giữ lại trong tô.   Lưu ý     -   Không nghiêng tô để trút tất cả các miếng khoai tây trong giỏ cùng một lúc, để tránh dầu thừa chảy vào đáy ngăn.     6   Cho các miếng khoai tây vào giỏ.              7   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để bật thiết bị.              8   Chọn một ngăn.              9   Chọn chương trình nấu cài sẵn cho “Khoai tây tự làm”.              10   Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút bắt đầu/dừng.     11   Lắc ngăn hai lần khi bạn nghe được tín hiệu âm thanh nhắc nhở lắc.  Bảng thực phẩm    Bảng dưới đây giúp bạn chọn các cài đặt cơ bản cho các loại nguyên liệu bạn muốn chế biến.   Lưu ý     -   Lưu ý rằng các cài đặt này chỉ là các đề nghị. Vì nguyên liệu khác nhau về nguồn gốc, kích thước, hình dáng cũng như nhãn hiệu, chúng tôi không thể bảo đảm cài đặt tốt nhất cho nguyên liệu của bạn.     -   Khi chế biến lượng thực phẩm lớn hơn (như khoai tây chiên, tôm, đùi gà, thực phẩm đông lạnh), bạn nên lắc, lật hay trộn nguyên liệu trong ngăn 2 đến 3 lần để đạt hiệu quả chiên vàng đều.  Ngăn lớn   
 
   Nguyên liệu
 
   Lượng tối thiểu – tối đa
 
   Thời gian (phút)
 
   Nhiệt độ
 
   Lưu ý

  
 
   Khoai tây đông lạnh lát mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3 inch)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   14–31
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Khoai tây tự làm (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch)
 
   200–800 g / 7–28 oz
 
   20–40
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Viên thịt gà đông lạnh
 
   200–600 g / 7–21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Chả giò đông lạnh
 
   200–600 g / 7–21 oz
 
   10–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Hamburger (khoảng 150 g/5 oz)
 
   1–4 miếng thịt
 
   11–18
 
   200°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Tảng thịt bằm
 
   1200 g / 42 oz
 
   55–60
 
   150°C
 
   Sử dụng phụ kiện nướng bánh
 
 
   Sườn miếng không xương (khoảng 150 g / 5 oz)
 
   1–4 miếng
 
   15–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Xúc xích mỏng (khoảng 50 g/1,8 oz)
 
   2–10 cái
 
   11–15
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Đùi gà (khoảng 125 g/4,5 oz)
 
   2–10 cái
 
   17–27
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Ức gà (khoảng 160 g/6 oz)
 
   1–5 cái
 
   15–25
 
   180°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Gà nguyên con
 
   1200 g / 42 oz
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Cá nguyên con (khoảng 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–3 cái
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Phi lê cá (khoảng 200 g / 7 oz)
 
   1–5 cái
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Rau trộn (cắt miếng lớn)
 
   200–1000 g / 7– 28 oz
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   Cài đặt thời gian nấu theo khẩu vị riêng     -   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Bánh Muffin (khoảng 50 g / 1,8 oz)
 
   1–9 cốc
 
   13–15
 
   160°C
 
   Sử dụng cốc làm bánh muffin
 
 
   Bánh ngọt
 
   500 g / 18 oz
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   Sử dụng nồi nấu và nướng XL     -   Kiểm tra độ chín trước khi lấy bánh ra
 
 
   Bánh mì nướng sẵn (khoảng 60 g / 2 oz)
 
   1–6 cái
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   Bánh mì tự làm
 
   550 g / 28 oz
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Sử dụng nồi nấu và nướng XL     -   Lát càng phẳng càng tốt để tránh chạm vào thanh đốt khi lấy bánh mì ra     -   Kiểm tra độ chín trước khi lấy bánh ra

    Ngăn nhỏ   
 
   Nguyên liệu
 
   Lượng tối thiểu – tối đa
 
   Thời gian (phút)
 
   Nhiệt độ
 
   Lưu ý

  
 
   Khoai tây đông lạnh lát mỏng (7x7 mm / 0.3x0.3 inch)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   14–28
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Khoai tây tự làm (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch)
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   20–30
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn hai lần trong khi chiên
 
 
   Viên thịt gà đông lạnh
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Chả giò đông lạnh
 
   100–300 g / 4–11 oz
 
   9–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Hamburger (khoảng 150 g/5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   16–21
 
   200°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Sườn miếng không xương (khoảng 150 g / 5 oz)
 
   150–300 g / 5–11 oz
 
   15–20
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Xúc xích mỏng (khoảng 50 g/1,8 oz)
 
   2–6 cái
 
   11–15
 
   200°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Đùi gà (khoảng 125 g/4,5 oz)
 
   2–5 cái
 
   17–28
 
   180°C
 
   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Ức gà (khoảng 160 g/6 oz)
 
   1–3 cái
 
   20–30
 
   180°C
 
   Lật trở trong khi nấu
 
 
   Cá nguyên con (khoảng 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1 cái
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   Phi lê cá (khoảng 200 g / 7 oz)
 
   1–2 cái
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   Rau trộn (cắt miếng lớn)
 
   200–400 g / 7–14 oz
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   Cài đặt thời gian nấu theo khẩu vị riêng     -   Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng
 
 
   Bánh Muffin (khoảng 50 g / 1,8 oz)
 
   2–6 cốc
 
   13–20
 
   160°C
 
   Sử dụng cốc làm bánh muffin
 
 
   Bánh mì nướng sẵn (khoảng 60 g / 2 oz)
 
   1–3 cái
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  Vệ sinh    Cảnh báo     -    Để giỏ, ngăn và mặt trong của thiết bị nguội xuống hoàn toàn trước khi bắt đầu vệ sinh.     -    Ngăn và giỏ của thiết bị có một lớp tráng chống dính. Không dùng dụng cụ nấu ăn bằng kim loại hoặc vật liệu làm sạch có tính mài mòn, vì như vậy có thể làm hỏng lớp tráng chống dính.  Vệ sinh thiết bị sau mỗi lần sử dụng. Trút dầu mỡ ra khỏi đáy ngăn sau mỗi lần sử dụng.              1   Nhấn nút Bật/Tắt nguồn để tắt thiết bị, rút phích cắm ra khỏi ổ cắm trên tường và để thiết bị nguội xuống.            Mẹo     -   Lấy ngăn và giỏ ra để giúp cho Airfryer mau nguội hơn.     2   Vứt bỏ mỡ hoặc dầu đọng lại ở đáy ngăn.     3   Rửa ngăn, giỏ trong máy rửa chén. Bạn cũng có thể vệ sinh ngăn, giỏ bằng nước nóng, nước rửa chén và miếng bọt biển không mài mòn (xem “bảng vệ sinh”).   Mẹo     -   Nếu có cặn thức ăn dính lại trong ngăn hoặc giỏ, bạn có thể ngâm chúng trong nước nóng và nước rửa chén trong 10-15 phút. Ngâm nước giúp làm mềm cặn thức ăn và giúp rửa sạch dễ dàng hơn. Phải chắc là bạn đang dùng nước rửa chén có thể hòa tan dầu mỡ. Nếu có các vết dầu mỡ trên ngăn hoặc giỏ và bạn không thể làm sạch chúng bằng nước nóng và nước rửa chén, hãy dùng nước tẩy rửa dầu mỡ.     -   Nếu cần thiết, có thể loại bỏ các cặn thức ăn dính trong thanh đốt bằng bàn chải mềm hoặc cứng vừa phải. Không sử dụng bàn chải thép hoặc bàn chải cứng, vì việc này có thể làm hỏng lớp phủ trên thanh đốt.              4   Để tránh trầy xước, hãy lau nhẹ bên ngoài thiết bị bằng vải mềm, sạch và không nhăn. Bắt đầu lau bằng một miếng vải hơi ẩm và tiếp theo là một miếng vải khô nếu cần.              5   Làm sạch thanh đốt bằng bàn chải làm sạch để loại bỏ các cặn thức ăn.              6   Làm sạch mặt bên trong của thiết bị bằng nước nóng và miếng xốp không gây ăn mòn.            Lưu ý     -   Trong trường hợp bạn vô tình kéo tấm ngăn nằm giữa ngăn nhỏ và ngăn lớn ra, trong quá trình vệ sinh, hãy đảm bảo đặt nó trở lại đúng vị trí.  Bảng vệ sinh     Bảo quản       1   Rút phích cắm của thiết bị và để thiết bị nguội xuống.     2   Đảm bảo tất cả các bộ phận đều sạch và khô ráo trước khi bảo quản.              3   Quấn dây xung quanh móc giữ được chỉ định ở mặt sau của thiết bị.   Lưu ý     -   Khi cầm Airfryer, hãy luôn cầm theo chiều ngang để tránh các ngăn vô tình rơi ra ngoài, có thể làm hỏng ngăn.     -   Luôn đảm bảo rằng các bộ phận có thể tháo rời của Airfryer như tấm lưới đáy có thể tháo rời, v.v. đã được lắp chặt trước khi bạn di chuyển và/hoặc cất giữ máy.  Xử lý sự cố    Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải với thiết bị này. Nếu bạn không thể xử lý vấn đề bằng các thông tin bên dưới, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia bạn.   
 
   Sự cố
 
   Nguyên nhân có thể
 
   Giải pháp

  
 
   Mặt ngoài của thiết bị nóng lên trong khi sử dụng.
 
   Nhiệt độ bên trong tỏa ra làm nóng thành máy.
 
   Đây là hiện tượng bình thường. Tất cả các tay cầm và núm điều chỉnh mà bạn cần cầm nắm trong khi nấu vẫn đủ mát khi chạm vào.
 
 
 
 
 
 
   Ngăn, giỏ và mặt trong của thiết bị luôn nóng lên khi thiết bị được bật để đảm bảo thức ăn được nấu chín. Những bộ phận này sẽ luôn rất nóng khi chạm vào.
 
 
 
 
 
 
   Nếu để thiết bị ở trạng thái bật trong thời gian dài, một số khu vực của máy có thể sẽ quá nóng khi chạm vào. Những khu vực này được đánh dấu trên thiết bị bằng biểu tượng sau đây:
 
 
 
 
 
 
   Việc sử dụng thiết bị là hoàn toàn an toàn miễn là bạn biết được đâu là khu vực nóng và tránh chạm vào chúng.
 
 
   Món khoai tây chiên của tôi không được chín vàng như mong đợi.
 
   Bạn đã sử dụng không đúng loại khoai tây.
 
   Để có được hiệu quả tốt nhất, hãy dùng loại khoai tây tươi ít bột. Nếu bạn cần bảo quản khoai tây, không nên để chúng trong môi trường lạnh, ví dụ như tủ lạnh. Chọn loại khoai tây mà trên bao bì đóng gói cho biết rằng khoai tây này thích hợp để chiên rán.
 
 
 
 
   Lượng nguyên liệu trong giỏ quá nhiều.
 
   Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.
 
 
 
 
   Một số loại nguyên liệu nhất định cần được lắc giữa chừng trong thời gian nấu.
 
   Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.
 
 
   Không bật được Airfryer.
 
   Thiết bị chưa cắm điện.
 
   Kiểm tra xem phích cắm đã được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách chưa.
 
 
 
 
   Có một vài thiết bị được nối đến cùng một ổ cắm điện.
 
   Airfryer có công suất cao. Hãy thử ổ cắm khác và kiểm tra cầu chì.
 
 
   Tôi thấy một số vết bong tróc trên máy Airfryer.
 
   Có thể xuất hiện một số vết bong tróc nhỏ bên trong ngăn của Airfryer do việc vô tình chạm vào hoặc làm xước lớp phủ (ví dụ: trong quá trình vệ sinh bằng dụng cụ làm sạch thô cứng và/hoặc trong khi bỏ giỏ vào).
 
   Bạn có thể tránh hư hỏng bằng cách hạ thấp giỏ vào ngăn đúng cách. Nếu bạn cho giỏ vào theo hướng chéo, mặt bên của giỏ có thể va vào thành ngăn và gây ra các vết tróc nhỏ trên lớp phủ. Nếu điều này xảy ra, xin lưu ý rằng điều này sẽ không gây hại gì vì tất cả các chất liệu sử dụng đều an toàn với thực phẩm.
 
 
   Khói trắng thoát ra từ thiết bị.
 
   Bạn đang chế biến nguyên liệu có mỡ.
 
   Bạn hãy cẩn thận đổ hết dầu mỡ thừa ra khỏi ngăn và tiếp tục chế biến.
 
 
 
 
   Ngăn vẫn chứa cặn dầu mỡ từ lần sử dụng trước.
 
   Khói trắng do cặn dầu mỡ gây ra làm nóng ngăn. Luôn rửa kỹ sạch ngăn và giỏ sau mỗi lần sử dụng.
 
 
 
 
   Lớp phủ vụn bánh mì hay lớp phủ bột không dính chặt vào thức ăn.
 
   Các miếng nhỏ của lớp phủ vụn bánh mì có thể gây ra khói trắng. Lăn lớp phủ vụn bánh mì hoặc lớp phủ bột thật kỹ để đảm bảo lớp phủ bám chặt hơn.
 
 
 
 
   Nước xốt, nước dùng hoặc nước thịt ép làm bắn dầu mỡ.
 
   Để ráo thực phẩm trước khi cho vào giỏ.
 
 
   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E1".
 
   Thiết bị bị hỏng / có lỗi.
 
   Gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.
 
 
 
 
   Bạn có thể đã cất giữ Airfryer ở nơi quá lạnh.
 
   Nếu thiết bị của bạn được cất giữ ở nhiệt độ môi trường thấp, hãy để thiết bị ấm lên đến nhiệt độ phòng trong ít nhất 15 phút trước khi cắm lại.  Nếu màn hình của máy vẫn hiển thị thông báo lỗi "E1", hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.
 
 
   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E4–E12".
 
   Thiết bị có thể gặp trục trặc.
 
   Hãy thử rút phích cắm của thiết bị rồi cắm lại. Nếu cách này không xử lý được vấn đề, hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.
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 Equinox NA35X онлайн DFU ROW
 
 
 
 
  Цэнхэр Mongolian ROW Rich Picture
 

   Агуулга     Чухал   _  %getreference     Дахин боловсруулах   _  %getreference     Баталгаа, засвар үйлчилгээ   _  %getreference     Танилцуулга   _  %getreference     Ерөнхий тайлбар   _  %getreference     Функцүүдийн тайлбар   _  %getreference     Анх ашиглахын өмнө   _  %getreference     Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл   _  %getreference     Гэрийн цахилгаан хэрэгслийг ашиглах   _  %getreference     Цэвэрлэх   _  %getreference     Хадгалалт   _  %getreference     Асуудал шийдвэрлэх нь   _  %getreference  Чухал    Гэр ахуйн хэрэгслийг ашиглахын өмнө тус чухал мэдээллийг сайтар уншиж, дараа ашиглах үүднээс хадгална уу.  Аюул              -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг халуун хийн зуух эсвэл бүх төрлийн цахилгаан зуух, плиткийн ойролцоо эсвэл халаасан шарах шүүгээнд байрлуулж болохгүй.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг огт усанд дүрж, гоожуурын усанд зайлж болохгүй.     -   Цахилгаанд цохиулахаас урьдчилан сэргийлэхийн тулд гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл рүү ус эсвэл бусад шингэн оруулахгүй байх.     -   Халаагч элементүүдтэй холболт үүсэхээс урьдчилан сэргийлэхийн тулд шарагдах орцыг үргэлж сагсанд хийнэ.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед агаарын оролт, гаралтын хавхалгыг бүү тагла.     -   Галын аюулд хүргэж болзошгүй тул савыг тосоор дүүргэж болохгүй.     -   Залгуур, залгуурын утас, гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл өөрөө гэмтсэн бол гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг бүү ашигла.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл ажиллаж байх үед дотор талд нь огт хүрч болохгүй.     -   Сагсанд заасан хэмжээнээс хэтрүүлсэн хүнс хийж болохгүй.     -   Халаагч нь сул, халаагчид ямар ч хүнс наалдаагүй эсэхийг үргэлж шалгаарай.     -   Анх хэрэглэхийн өмнө утасны хадгалалтыг төхөөрөмж дээр угсарсан байх ёстой.  Анхааруулга       -   Хэрэв тэжээлийн залгуурын утас гэмтсэн бол Philips, түүний засвар үйлчилгээний ажилтан аль эсвэл төстэй мэргэжлийн хүн учирч болох аюулаас сэргийлэн солих ёстой.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг зөвхөн газардуулгын алдагдлын хэлхээ таслагчаар хамгаалагдсан газардуулсан ханын эм залгуурт залгана уу.     -   Залгуурыг ханын эм залгуурт зөв оруулсан эсэхээ байнга шалга.     -   Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь гадаад цаг тохируулах механизм эсвэл тусдаа алсын удирдлагын системээр ажиллахаар зориулагдаагүй.              -   Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халуунд халах болно.     -   Хүүхдүүдийг тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээр тоглуулахгүй байх үүднээс хянах нь зүйтэй.     -   Энэ гэр ахуйн хэрэгслийг бие махбодын, мэдрэхүйн болон оюуны чадамж багатай хүмүүс (хүүхдүүдэд хамаатай) ашиглах зориулалтгүй бөгөөд тэдний аюулгүй байдалд хариуцлага хүлээх хэн нэгэн тус цахилгаан хэрэгслийг ашиглахтай холбогдуулан заавар өгч, хараа хяналттайгаар ашиглаагүй л бол хориглоно.     -   Цэвэрлэх болон хэрэглэгчийн засварын үйл ажиллагааг хүүхдүүд хараа хяналтгүй хийж болохгүй.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хананд эсвэл бусад гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй налуулж байрлуулж болохгүй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийн ар тал, хоёр тал, дээр нь дор хаяж 10 см сул зай үлдээгээрэй. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийн дээд талд юу ч бүү байрлуул.     -   Халуун агаартай шарах үеэр халуун уур нь агаарын гаралтын хавхалгаар гардаг. Гар, нүүрээ уур болон агаар гарах хавхалгаас аюулгүй зайд байлга. Мөн савыг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслээс авахдаа халуун уур, агаараас болгоомжил.     -   Хэрэгсэлд хөнгөн орц эсвэл зориулалтын жигнэх цаас хэрэглэж болохгүй.     -   Ашиглах явцад хүрч болохуйц гадаргуу нь халах болно.     -   Төмс хадгалах: Температур нь хадгалсан төмсний төрөлд тохирсон байх ёстой бөгөөд бэлтгэсэн хүнсэнд акриламид үүсэх эрсдэлийг багасгахын тулд 6°C-ээс дээш байх ёстой.     -   Савыг хэзээ ч тосоор дүүргэж болохгүй.     -   Энэхүү тосгүй шарагч нь хоол хийх хоёр тасалгаатай тул цахилгаан эрчим хүч нь том юм. Бусад хүчирхэг цахилгаан хэрэгслийг нэг хэлхээнд нэгэн зэрэг ажиллуулж болохгүй (тухайлбал, данх, цахилгаан мах шарагч зэрэг). Үгүй бол таны гэрт суурилуулсан хэлхээний таславч хариу үйлдэл үзүүлж, энэ залгуурын тэжээл доголдож болзошгүй.     -   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь 5°C-ээс 40°C-ийн хооронд хэмтэй орчны температурт ашиглагдахаар зориулагдсан.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг холбохын өмнө тухайн гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл дээр заасан хүчдэл тухайн орон нутгийн үндсэн цахилгаан хүчдэлтэй таарч байгаа эсэхийг шалгана уу.     -   Залгуурын утсыг халуун гадаргуугаас хол байлга.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ширээний бүтээлэг, хөшиг гэх мэт шатамхай материал дээр эсвэл ойролцоо байрлуулж болохгүй.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг энэхүү гарын авлагад зааснаас өөр зорилгоор бүү ашигла, зөвхөн анхны Philips дагалдах хэрэгслийг ашигла.     -   Тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хараа хяналтгүй орхиж болохгүй.     -   Чанах хэсэгт байрлуулсан тогоо, сагс болон хэрэгслүүд нь цахилгаан хэрэгслийг ашиглах явцад болон дараа нь халуун болдог тул болгоомжтой харьцаарай.     -   Анх удаагаа тухайн гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг ашиглахын өмнө хоолонд хүрсэн эд ангийг бүхэлд нь цэвэрлэнэ. Гарын авлага дээрх зааварчилгаанаас лавлана уу.  Сэрэмжлүүлэг       -   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн гэр ахуйд ашиглах зориулалттай. Үүнийг дэлгүүр, албан газар, ферм, болон бусад ажлын орчны гал зууханд ашиглах зориулалтгүй. Мөн зочид буудал, дэн буудал, ор болон өглөөний цай, бусад оршин суух газрын орчинд үйлчлүүлэгч нар ашиглах зориулалтгүй.     -   Хараа хяналтгүй орхих болон угсрах, задлах, хадгалах, цэвэрлэхийн өмнө тэжээлээс цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хэвтээ, тэгш, тогтвортой гадаргуу дээр байрлуулна.     -   Хэрэв гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг буруу эсвэл мэргэжлийн болон хагас мэргэжлийн зорилгоор ашиглах, эсвэл хэрэглэгчийн гарын авлагад заасны дагуу ашиглаагүй бол баталгаа нь хүчингүй болж, учирсан аливаа хохиролд Philips хариуцлага хүлээхгүй болно.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг шалгаж, засварлахын тулд ямагт Philips-ийн эрх бүхий үйлчилгээний төвд буцааж өгнө үү. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг өөрөө засах гэж бүү оролдоорой, эс бөгөөс баталгаа хүчингүй болно.     -   Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана.     -   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй харьцах эсвэл цэвэрлэхээсээ өмнө ойролцоогоор 30 минутын турш үүнийг хөргөнө.     -   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд бэлтгэсэн орц нь бараан эсвэл хүрэн биш алтан шаргал өнгөтэй гарч байгаа эсэхийг шалгаарай.     -   Түлэгдсэн үлдэгдлийг арилгаарай. Шинэ төмсийг 180°C-ээс дээш температурт шарж болохгүй (акриламид үүсэхийг багасгах зорилгоор).     -   Чанах хэсгийн дээд талыг цэвэрлэхдээ болгоомжтой байгаарай: Халуун халаалтын элемент, металл эд ангиудын ирмэг ба цацруулагч халхавч.     -   Шарагч дотор хоол бүрэн чанагдсан эсэхийг үргэлж шалгаарай.     -   Синхрончлохыг дуусгах функцээр амархан мууддаг хүнсийг чанаж байхдаа болгоомжтой байгаарай (бактери үржиж болно).     -   Чанасан хоолоо гаргаж юүлэхдээ болгоомжтой байгаарай, дагалдах хэрэгсэл нь унахаас болгоомжил.  Цахилгаан соронзон орон (EMF)    Энэхүү цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон оронд өртөх магадлалтай холбогдуулан зохих бүх стандарт, дүрэм журмыг мөрддөг.  Дахин боловсруулах              -   Энэ тэмдэг нь цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг айл өрхийн энгийн хог хаягдалтай хамт хаяж болохгүй гэсэн утгатай.     -   Цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг тусад нь цуглуулах талаар өөрийн орныхоо дүрэм журмыг дагаарай.  Баталгаа, засвар үйлчилгээ    Versuni нь энэ бүтээгдэхүүнийг худалдан авсны дараа хоёр жилийн баталгаат хугацааг санал болгодог. Хэрэв доголдол нь буруу ашиглалт эсвэл буруу арчилгаанаас шалтгаалан үүссэн бол энэхүү баталгаа нь хүчингүй. Манай баталгаат хугацаа нь хэрэглэгчийн хувьд таны эрхэд нөлөөлөхгүй. Илүү их мэдээлэл авах эсвэл баталгаат хугацааг хүсэх бол манай www.philips.com/support вебсайтад зочилно уу.        Танилцуулга    Баяр хүргэе! Philips-н гэр бүлд тавтай морилно уу!  Хос сагстай шарагчаар та хоолныхоо хоёр орцыг зэрэг бэлтгэх боломжтой. Та хоолны орц бэлдэх хугацааг синхрончлох боломжтой, энэ нь хоёр өөр бэлдэх хугацаатай хоёр өөр орц байвал, зэрэг хоолоо хийж дуусгах боломжтой. Өөр хэмжээтэй сагснуудад хоолны орцуудаа илүү тохиромжтой хэмжээгээр хийх боломжтой. Том сагсанд үндсэн хоол, шарсан төмс, эсвэл таны хамгийн дуртай хоолоо бэлтгэхэд тохиромжтой. Жижиг сагсыг хачир, ногоо, зууш бэлтгэхэд ашиглана.  Хамт ирдэг NutriU апп нь таны Хос сагстай шарагчид тусгайлан зориулсан тохиргоо бүхий хэдэн зуун хоол бэлтгэх алхам алхмаар харуулсан жортой. Баглаа боодол дээрх QR кодыг ашиглан аппыг татаж авна уу.  Ерөнхий тайлбар       1   Хяналтын самбар     a   Температур нэмэх     b   Температур багасгах     c   Асаах/унтраах товч     d   Жижиг сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт     e   Жижиг сагсны товч     f   Буцах товч     g   Хугацааны функцийн товч     h   Хуулах функцийн товч     i   Сэгсрэх сануулагчийн товч     j   Товч сагсны товч     k   Том сагсыг сэгсрэх сануулагчийн заалт     l   Зогсоох/Эхлэх товч     m   Хугацаа багасгах товч     n   Хугацаа нэмэх товч     o   Урьдчилан тохируулсан товч     2   Жижиг хайруулын тавгийн суурь таваг     3   Жижиг хайруулын таваг     4   Том хайруулын таваг     5   Том хайруулын тавгийн сагс     6   Утас тогтоогч     7   Тэжээлийн утас     8   Агаар гарах хэсэг  Функцүүдийн тайлбар    Хуулах функц  Та нэг хайруулын тавагт тохируулсан хугацаа, температурыг хуулах функцийн товч дээр дарснаар нөгөө хайруулын таваг руу хуулах боломжтой.  Цагийн функц  Та хайруулын таваг тус бүрийн цаг, температурыг тохируулах боломжтой бөгөөд цагийн функцийн товчийг сонговол хоёр хайруулын тавгийн ажиллагаа нэг цагт зэрэг зогсоно.  Сэгсрэх сануулга  Сэгсрэх сануулгын товч дээр дарснаар сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлнэ. Хоол болох хугацаа дундаа ороход хоолоо эргүүлэх, эсвэл сэгсрэх сануулгыг цахилгаан хэрэгслээс танд өгөх болно.  Урьдчилсан тохиргоо  Та 8 урьдчилсан тохиргооноос сонгох боломжтой. Урьдчилсан тохиргоо нь тодорхой хэмжээний хүнс дээр үндэслэн хоол болгох температур, цагийн зөвлөмжийг өгдөг хоол бэлтгэх программ юм. Дэлгэрэнгүй мэдээлэл авах бол “Урьдчилсан тохиргоогоор хоол бэлтгэх” бүлгийг үзнэ үү.  Буцах товч  Хэрэв та буруу урьдчилан тохируулга сонгосон бол буцаах товчийг ашиглана уу.  Дууны мэдэгдлүүд  Заримдаа та дуу сонсоно, жишээлбэл цахилгаан хэрэгсэл хоол бэлдэж дуусахад эсвэл хоол хийх явцад хоолыг сэгсрэх эсвэл эргүүлэх гэх мэт таны оролцоо шаардлагатай тохиолдолд.  Анх ашиглахын өмнө       1   Баглаа боодлын бүх материалыг ав.     2   Цахилгаан хэрэгслээс наалт эсвэл шошгыг (хэрэв байвал) ав.     3   Анхны удаа хэрэглэхээс өмнө цахилгаан хэрэгслийг сайтар цэвэрлэ (“цэвэрлэгээ” хэсгийг үзнэ үү).              4   Утас тогтоогчийг төхөөрөмжийн ард байрлах зориулалтын хэсэгт дарж байрлуулна.  Сэрэмжлүүлэг     -    Утас тогтоогч нь мөн төхөөрөмж, ханын хооронд зай үүсгэж, хэт халалтаас сэргийлэх тусгаарлагчийн үүрэг гүйцэтгэдэг.  Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл    Цахилгаан хэрэгслийг тогтвортой, хэвтээ, тэгш, халуунд тэсвэртэй гадаргуу дээр байрлуулна.   Жич     -   Цахилгаан хэрэгслийн дээд болон хажуу талд юм тавьж болохгүй. Энэ нь агаарын урсгалыг тасалдуулж, хайруулын үр дүнд нөлөөлж болзошгүй.     -   Ашиглаж буй цахилгаан хэрэгслийг хана, шүүгээ гэх мэт уураар гэмтэж болзошгүй зүйлсийн ойролцоо эсвэл доор байрлуулж болохгүй.  Гэрийн цахилгаан хэрэгслийг ашиглах  Шарах    Сэрэмжлүүлэг              -    Энэ халуун агаарт ажилладаг Шарагч. Хайруулын тавгийг тос, хайруулын тос болон бусад шингэнээр дүүргэж болохгүй.     -    Халуун гадаргууд хүрч болохгүй. Бариул эсвэл товч ашигла. Халуун хайруулын тавгийг зууханд аюулгүй бээлийгээр барь.     -    Энэхүү гэрийн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн ахуйн хэрэглээнд зориулагдсан.     -    Энэ цахилгаан хэрэгслийг анхны удаа ашиглахад бага зэргийн утаа гарч болно. Энэ бол хэвийн юм.     -    Цахилгаан хэрэгслийг урьдчилж халаах шаардлагагүй.              1   Залгуурыг хананы гаралтад тавина.              2   Бариулыг татаж сагстай хайруулын тавгийг цахилгаан хэрэгслээс гаргаж авна.              3   Суурь тавгийг жижиг хайруулын таваг дотор байрлуулна.              4   Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулна.   Жич     -   Сагсыг хайруулын тавагт байрлуулахдаа бариулыг баруун зүүн талдаа зөв байрлуулсан эсэхээ шалгах. Хэрэв та үүнийг санамсаргүй 90 градус эргүүлсэн бол сагс нь хайруулын таваг дотор багтахгүй.     -   Сагсыг хайруулан тавагт байршуулахдаа багахан хүч гаргаж болно.              5   Найрлагыг сагсанд хийнэ.   Жич     -   Шарагч маш олон төрлийн хоол амтлагчийг бэлтгэх боломжтой. Тохиромжтой тоо хэмжээ болон хоол хийх цагийг "Хүнсний хүснэгт"-ээс харна уу.     -   "Хүнсний хүснэгт" хэсэгт заасан хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй, эсвэл сагсыг хэтрүүлж бүү дүүргэ, учир нь энэ нь эцсийн үр дүнгийн чанарт нөлөөлж болзошгүй.              6   Шүүгээг Шарагч руу буцааж шургуулж хийнэ.  Сэрэмжлүүлэг     -    Хайруулын таваг эсвэл сагсыг ашиглах явцад эсвэл ашигласны дараа халуун байдаг тул хэсэг хугацаанд хүрч болохгүй.              7   Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/унтраах товчлуур дээр дарна.              8   Жижиг хайруулын тавгийг сонгоно. Зүүн тал дээрх цаг болон температурын заалт нь анивчиж эхэлнэ.              9   Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.              10   Том хайруулын тавгийг сонгоно.              11   Хэрэгтэй цаг болон температурыг температур нэмэх/хасах болон цаг нэмэх/хасах товч дээр дарж сонгоно.              12   Хоол болгох үед хоолоо сэгсрэхийг сануулахын тулд сэгсрэх сануулагчийн товчийг дарна.   Жич     -   Та хоол хийж байхдаа хүссэн үедээ сэгсрэх сануулгыг идэвхжүүлж, эсвэл идэвхгүй болгож болох бөгөөд хайруулын тавгийг сонгоод сэгсрэх сануулгын товчийг дарна.              13   Асаах/Зогсоох товчийг дарж хоол хийх үйл явцыг эхлүүлнэ.   Жич:     -   Хоол хийх сүүлийн минут секундээр тоологдох болно.     -   Янз бүрийн төрлийн хоол хийх үндсэн тохиргоог хоолны хүснэгтээс харна уу.     -   Та хоол хийж байгаа тохиолдолд хүссэн үедээ хайруулын тавгаа сонгоод нэмэх эсвэл хасах товчийг даран хоол хийх тохиргоог өөрчилж болно.     -   Хоёуланг нь зогсоохыг хүсвэл Асаах/Зогсоох товчийг дараад л болоо.     -   Асаах/Зогсоох товчийг дахин дарна. Аль аль хайруулын таваг хоолоо үргэлжлүүлэн болгоно.     -   Зөвхөн нэг хайруулын таваг хэрэглэхийг хүсвэл, хүссэн хайруулын тавгаа эхэлж сонгоод Асаах/Зогсоох товчийг дарна.     -   Асаах/Зогсоох товчийг дахин дараад хүссэн хайруулын таваг дээрээ хоолоо үргэлжлүүлэн хийнэ.     -   Хайруулын таваг ба сагсыг гаргаж авахад төхөөрөмж автоматаар түр зогсох горим руу шилжинэ. Хайруулын тавгаа төхөөрөмжид буцаан хийснээр хоол хийхээ үргэлжлүүлнэ.              -   Зарим жор найрлагын хувьд хоол бэлдэх хугацааны талд нь сэгсрэх эсвэл эргүүлэх хэрэгтэй болно (‘Хоолны хүснэгт’ харна уу). Орцыг сэгсрэхийн тулд сагстай нь хайруулын тавгаас нь гарган авч угаалтуур дээр сэгсэрнэ. Дараа нь хайруулын тавгаа төхөөрөмж рүү буцаан хийнэ.              14   Таймерын хонх дуугарахад хоол бэлдэхэд тохируулсан хугацаа дууссан гэсэн үг.              15   Хайруулын тавгийг гаргаж авч, хоол бэлэн эсэхийг шалгана.  Сэрэмжлүүлэг     -    Шарагчийн хайруулын таваг хоол бэлдсэний дараа халсан байна. Хайруулын тавгийг төхөөрөмжөөс салгахдаа халуунд тэсвэртэй гадаргуу (тавиур) дээр тавьж байна уу.   Жич     -   Хоолны орц бэлэн биш бол хайруулын тавгийг Шарагч руу буцааж хийгээд тохируулах хугацаанд хэдэн минут нэмээрэй.   Зөвлөмж     -   Та хоолоо Шарагчинд бүлээн байлгахын тулд 80 градуст тохируулан бүлээн хадгалах хугацаагаа тохируулна. Хоолны чанар муудах тул таныг хоолоо 30 минутаас илүү байлгахгүй байхыг зөвлөж байна     -   Хэрэв шарсан төмс гэх мэт хоол халуун барих горимд шаржигнуур байдлаа алддаг тул цахилгаан хэрэгслийг эрт унтрааж халаах хугацааг богиносгох эсвэл 180°С-ийн температурт 2-3 минутын турш шарна.              16   Орцыг ( өндөг г.м) хайруулын тавгаас хавчаараар авна.  Сэрэмжлүүлэг     -    Орцыг гаргахдаа сагс унах магадлалтай тул хайруулын тавгаа хазайлгаж болохгүй.     -    Хоол бэлдэж дууссаны дараа хайруулын таваг, сагс, доторх гэр ба хоол халуун байна. Шарагч дахь орцын төрлөөс хамааран хайруулын таваг дээрээс уур гарч болно.   Жич     -   Том эсвэл барихад хэцүү хоолны орцыг гаргахдаа хавчаар ашиглан хоолыг гаргаж аваарай.     -   Илүүдэл тос эсвэл хоолны өөх тос нь хайруулын таваг доор цугладаг.     -   Хоол хийх найрлагын төрлөөс хамааран багц бүрийн дараа эсвэл хайруулын таваг дээрх сагсыг сэгсрэх эсвэл солихын өмнө хайруулын таваг дээрх илүүдэл тос, өөх тосыг сайтар асгаж болно. Сагсыг халуунд тэсвэртэй гадаргууд тавина. Илүүдэл тос, өөх тосыг асгаж, юүлэхийн тулд зуухны халуунд тэсвэртэй бээлий өмсөөрэй. Сагсыг хайруулан таваг руу буцааж хийнэ.  Урьдчилсан тохиргоотой хоол хийх       1   "Шарагч” бүлэг дэх 1-ээс 6 хүртэлх алхмуудыг дагана.              2   Хоол хийх хайруулын тавгаа сонгоно.              3   Урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.   Зөвлөмж     -   Өөр урьдчилсан тохиргоо руу өөрчлөхийн тулд хойд талын товчийг даран хэрэгтэй урьдчилсан тохиргоогоо сонгоно.              4   Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ.   Жич     -   Нэг хайруулын тавагт урьдчилсан тохиргоо хийж, нөгөөд нь гар тохиргоо хийх боломжтой. Хайруулын таваг бүрт хоол хийхдээ өөр өөр тохиргоо хийн, цагийн функцийг сонгож, хоёр хайруулын тавагт хоол хийх үйл явцыг зэрэг дуусгах боломжтой.  Жич: Дараах хүснэгтээс та урьдчилсан тохиргооны талаар илүү их мэдээллийг олох боломжтой.  Том хайруулын таваг   
 
   Урьдчилсан тохиргоо
 
   Дүрс
 
   Температур
 
   Хугацаа (мин)
 
   Жин (дээд)
 
   Жич

  
 
   Хөлдөөсөн төмсөөр хийсэн хөнгөн зууш
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 гр / 28 унц
 
      -   Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс, төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх мэт.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Шинэ шарсан төмс
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 гр / 28 унц
 
      -   Шарсан төмс хэрэглээрэй     -   10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан зүсэлтээр.     -   Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад ¼ - 1 халбага тос нэмнэ.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Тахианы мах
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 мөч
 
      -   Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц.     -   Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Бүтэн загас
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 гр / 21 унц
 
   Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд болгож байхдаа нэг эргүүлнэ
 
 
   Зүссэн мах
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 гр / 21 унц
 
      -   2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200 гр / 7 унц     -   Ясгүй 3 хүртэлх махны зүсэм     -   Нэг эргүүлнэ
 
 
   Ногооны холимог
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 гр / 35 унц
 
      -   Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн     -   Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу, чинжүү, сонгино)
 
 
   Бялуу
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 гр / 35 унц
 
      -   XL тогоог (199x189x80 мм) том хайруулын тавагт хэрэглэнэ.
 
 
   Дахин халаах
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ тохируулна.

    Жижиг хайруулын таваг   
 
   Урьдчилсан тохиргоо
 
   Дүрс
 
   Температур
 
   Хугацаа (мин)
 
   Жин (дээд)
 
   Жич

  
 
   Хөлдөөсөн төмсөөр хийсэн хөнгөн зууш
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 гр / 11 унц
 
      -   Төмсөөр хийсэн хөлдөөсөн хөнгөн зууш, хөлдөөсөн шарсан төмс, төмсний шаантаг, шарсан төмс гэх мэт.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Шинэ шарсан төмс
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 гр / 11 унц
 
      -   Шарсан төмс хэрэглээрэй     -   10x10мм / 0.4x0.4 инч зузаан зүсэлтээр.     -   Усанд 30 минут дэвтээж, хатаагаад ¼ - 1 халбага тос нэмнэ.     -   Сэгсрэх сануулга нь өгөгдлөөр идэвхжэдэг ба хоол хийж байгаа үедээ хайруулын тавгаа түргэн хоёр сэгсэрнэ.
 
 
   Тахианы мах
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 мөч
 
      -   Мөч бүрт 120 гр–130 гр / 4–5 унц.     -   Дундуур нь сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Бүтэн загас
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 гр / 11 унц
 
   Бүхэл загас бүр 300 гр / 11 унц бөгөөд болгож байхдаа нэг эргүүлнэ
 
 
   Зүссэн мах
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 гр / 14 унц
 
      -   2–2.5 cм зузаан зүснэ, зүсэм бүр 200 гр / 7 унц     -   Ясгүй 2 хүртэлх зүссэн мах     -   Нэг эргүүлнэ
 
 
   Ногооны холимог
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 гр / 14 унц
 
      -   Ойролцоо хэмжээгээр зүссэн     -   Холимог ногоо (хаш, ногоон хулуу, чинжүү, сонгино)
 
 
   Бялуу
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 маффины аяга
 
      -   Маффины аяга ашиглана
 
 
   Дахин халаах
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   Цагаа хоолны төрөл болон хэмжээндээ тохируулна.

  Гэрийн шарсан төмс хийх    Шарагчийг ашиглан гэртээ гайхалтай шарсан төмс бэлдэхэд:     -   Том хайруулын тавагт 800 гр /28 унц болон жижиг хайруулын тавагт 300 гр / 11 унц арилгасан төмс хэрэгтэй     -   Шарсан төмс хийхэд тохиромжтой төрөл бүрийн төмс сонгох, жишээлбэл. шинэхэн, (бага зэрэг) гурилтай төмс.     -   Жигд шарахын тулд шарсан төмсийг 800 гр / 28 унц хүртэл хэсэг хэсгээр нь шарсан нь хамгийн сайн үр дүнтэй. Том шарсан төмс нь жижиг шарсан төмснөөс бага шаржигнадаг.     1   Төмсийг хальсалж, саваа болгон хуваана (10х10 мм / 0.4x0.4 инч зузаантай).     2   Төмсний савааг нэг аяга усанд 30 минут байлгана.     3   Аягийг хоослоод төмсний савааг алчуур эсвэл цаасан алчуураар хатаана.     4   Саванд нэг халбага хоолны тос хийнэ, савааг саванд хийж, саваа тосоор бүрхэгдсэн болтол холино.     5   Саваагаа хуруугаараа эсвэл нүхтэй гал тогооны хэрэгслээр салгаснаар илүүдэл тос аяганд үлдэх болно.   Жич     -   Илүүдэл тос нь хайруулын таваг дээр орохоос сэргийлж сагсанд байгаа бүх шарсан төмсийг нэг дор гаргахын тулд савыг хазайлгаж болохгүй.     6   Шарсан төмсийг сагс руу хийнэ.              7   Цахилгаан хэрэгслийг асаахын тулд Асаах/Унтраах товчлуур дээр дарна.              8   Хайруулын тавгаа сонгоно.              9   “Гэрийн шарсан төмс.” урьдчилсан тохиргоог сонгоно.              10   Асаах/түр зогсоох товчийг дарж хоол бэлдэж эхэлнэ.     11   Сэгсрэх сануулгын дууг сонсоод хайруулын тавгаа хоёр сэгсэрнэ.  Хоолны хүснэгт    Доорх хүснэгт нь таны бэлтгэхийг хүссэн хоолны төрлүүдийн үндсэн тохиргоог сонгоход тусална.   Жич     -   Энэхүү тохиргоо нь зөвхөн зөвлөмж гэдгийг анхаарна уу. Найрлага нь гарал үүсэл, хэмжээ, хэлбэр, брэндийн хувьд ялгаатай байдаг тул бид таны орц найрлагыг хамгийн сайн тохируулж өгөхийг баталгаажуулахгүй.     -   Илүү их хэмжээний хоол (шарсан төмс, сам хорхой, тахианы мөч, хөлдөөсөн зууш гэх мэт) бэлтгэхдээ сайн үр дүнд хүрэхийн тулд сагсан дахь найрлагыг 2-3 удаа сэгсэрч, эргүүлж, хутгана.  Том хайруулын таваг   
 
   Орц найрлага
 
   Доод – дээд хэмжээ
 
   Хугацаа (мин)
 
   Температур
 
   Жич

  
 
   Нимгэн хөлдөөсөн шарсан төмс (7x7 мм / 0,3x0,3 инч)
 
   200–800 гр / 7–28 унц
 
   14-31
 
   200°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гэрийн шарсан төмс (10x10 мм/0.4x0.4 инч зузаан)
 
   200–800 гр / 7–28 унц
 
   20-40
 
   180°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн тахианы наггетс
 
   200-600 гр / 7-21 унц
 
   10-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн ороомог
 
   200–600 гр / 7–21 унц
 
   10-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гамбургер (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   1–4 бин
 
   11-18
 
   200 °C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Махан талх
 
   1200 гр / 42 oz
 
   55-60
 
   150°C
 
   Жигнэмгийн дагалдах хэрэгслийг ашиглана
 
 
   Ясгүй зүссэн мах (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   1-4 зүсэм
 
   15-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Нарийн зайдас (ойролцоогоор 50 гр/1.8 унц)
 
   2-10 хэсэг
 
   11-15
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы мөч (ойролцоогоор 125 гр/4.5 унц)
 
   2-10 хэсэг
 
   17-27
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы цээж мах (ойролцоогоор 160 гр/6 унц)
 
   1-5 хэсэг
 
   15-25
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Бүтэн тахиа
 
   1200 гр / 42 oz
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Бүтэн загас (ойролцоогоор 300–400 гр / 11–14 унц)
 
   1-3 хэсэг
 
   20-25
 
   180°C
 
 
 
 
   Загасны филе (ойролцоогоор 200 гр / 7 унц)
 
   1-5 хэсэг
 
   25-32
 
   160°C
 
 
 
 
   Холимог ногоо (жижиглэж хэрчсэн)
 
   200–1000 гр / 7– 28 унц
 
   10-22
 
   180°C
 
      -   Хоол бэлдэх цагийг өөрийн хүссэнээр тааруулж тохируулна     -   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж эсвэл хутгана
 
 
   Маффин (ойролцоогоор 50 гр / 1.8 унц
 
   1–9 аяга
 
   13-15
 
   160°C
 
   Маффины аяга ашиглана
 
 
   Бялуу
 
   500 гр / 18 унц
 
   50-60
 
   140°C
 
      -   XL тогоо хэрэглэнэ     -   Бялуугаа гаргахын өмнө болсон үгүйг шалга
 
 
   Урьдчилан шарсан талх / ороомог (ойролцоогоор 60 гр/2 унц)
 
   1-6 хэсэг
 
   6-8
 
   200°C
 
 
 
 
   Гэрийн талх
 
   550 гр / 28 унц
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   XL тогоо хэрэглэнэ     -   Талх томорч хөөх үед халаах элементэд хүрэхээс зайлсхийхийн тулд хэлбэр нь аль болох тэгш байх ёстой.     -   Талхаа гаргахын өмнө болсон үгүйг шалгана

    Жижиг хайруулын таваг   
 
   Орц найрлага
 
   Доод – дээд хэмжээ
 
   Хугацаа (мин)
 
   Температур
 
   Жич

  
 
   Нимгэн хөлдөөсөн шарсан төмс (7x7 мм / 0,3x0,3 инч)
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   14-28
 
   200°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гэрийн шарсан төмс (10x10 мм/0.4x0.4 инч зузаан)
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   20–30
 
   180°C
 
   Дундуур нь хоёр удаа сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн тахианы наггетс
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   9-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Хөлдөөсөн ороомог
 
   100–300 гр / 4–11 унц
 
   9-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Гамбургер (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   150–300 гр / 5–11 унц
 
   16-21
 
   200 °C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Ясгүй зүссэн мах (ойролцоогоор 150 гр/5 унц)
 
   150–300 гр / 5–11 унц
 
   15-20
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Нарийн зайдас (ойролцоогоор 50 гр/1.8 унц)
 
   2-6 хэсэг
 
   11-15
 
   200°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы мөч (ойролцоогоор 125 гр/4.5 унц)
 
   2-5 хэсэг
 
   17-28
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж, эсвэл хутгана
 
 
   Тахианы цээж мах (ойролцоогоор 160 гр/6 унц)
 
   1-3 хэсэг
 
   20–30
 
   180°C
 
   Хугацааны дунд эргүүлнэ
 
 
   Бүтэн загас (ойролцоогоор 300–400 гр / 11–14 унц)
 
   1 хэсэг
 
   20-25
 
   180°C
 
 
 
 
   Загасны филе (ойролцоогоор 200 гр / 7 унц)
 
   1-2 хэсэг
 
   25-32
 
   160°C
 
 
 
 
   Холимог ногоо (жижиглэж хэрчсэн)
 
   200–400 гр / 7–14 унц
 
   12-25
 
   180°C
 
      -   Хоол бэлдэх цагийг өөрийн хүссэнээр тааруулж тохируулна     -   Хугацааны дунд сэгсэрч, эргүүлж эсвэл хутгана
 
 
   Маффин (ойролцоогоор 50 гр / 1.8 унц
 
   2–6 аяга
 
   13-20
 
   160°C
 
   Маффины аяга ашиглана
 
 
   Урьдчилан шарсан талх / ороомог (ойролцоогоор 60 гр/2 унц)
 
   1-3 хэсэг
 
   6-8
 
   200°C
 
 

  Цэвэрлэх    Анхааруулга     -    Цэвэрлэхийн өмнө сагс, хайруулын таваг болон цахилгаан хэрэгслийн дотор талыг бүрэн хөргөнө.     -    Цахилгаан хэрэгслийн хайруулын таваг, сагс нь наалддаггүй бүрхүүлтэй. Металл гал тогооны хэрэгсэл, зүлгүүрийн цэвэрлэгээний материалыг бүү ашиглаарай, учир нь энэ наалддаггүй бүрхүүлийг гэмтээж болзошгүй.  Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж цэвэрлээрэй. Хэрэглээд дууссаны дараа тухай бүр хайруулын таваг доторх өөх, тосыг авна.              1   Асаах/Унтраах товчийг дарж, цахилгаан хэрэгслийг унтраагаад хананы гаралтаас тагийг авч, цахилгаан хэрэгслийг хөргөнө үү.            Зөвлөмж     -   Шарагчийг илүү хурдан хөргөхийн тулд хайруулын таваг болон сагсыг ав.     2   Хайруулын тавгийн ёроолоос тос өөхийг авч, цэвэрлэнэ.     3   Аяга таваг угаагч дахь хайруулын таваг, сагсыг цэвэрлэнэ. Мөн та тэдгээрийг халуун ус, аяга таваг угаагч бодис, үрдэггүй хөвөн ашиглан цэвэрлэж болно ("цэвэрлэгээний хүснэгт" -ийг үзнэ үү).   Зөвлөмж     -   Хоолны үлдэгдэл хайруулын таваг эсвэл сагсанд наалдсан бол аяга таваг угаагч шингэнтэй халуун усанд 10–15 минут дэвтээнэ. Усанд байлгаснаар хоолны үлдэгдлийг арилгахад хялбар болгодог. Тос, өөхийг уусгах чадвартай аяга таваг угаагч шингэн хэрэглээрэй. Хэрэв хайруулын таваг дээр эсвэл сагсанд өөхний толбо үлдсэн, тэдгээрийг халуун ус, аяга таваг угаагч бодисоор арилгаж чадаагүй бол шингэн тос арилгагч хэрэглээрэй.     -   Шаардлагатай бол халаалтын элементэд наалдсан хоолны үлдэгдлийг зөөлөн, дунд үстэй сойзоор арилгаж болно. Ган утсан сойз эсвэл хатуу үстэй сойз бүү ашигла, учир нь энэ нь халаалтын элементийн бүрээсийг гэмтээж болзошгүй.              4   Зурахгүй байхын тулд цахилгаан хэрэгслийн гадна талыг үрчийгээгүй, цэвэр, зөөлөн арчуураар арчина. Шаардлагатай бол бага зэрэг норгосон арчуураар арчаад, дараа нь хуурайгаар арчина.              5   Халаалтын элементийг цэвэрлэгээний сойзоор цэвэрлэж, хоолны үлдэгдлийг цэвэрлэ.              6   Цахилгаан хэрэгслийн дотор талыг халуун ус, зөөлөн угаагч пролоноор цэвэрлэнэ.            Жич     -   Цэвэрлэж байхдаа жижиг, том хайруулын тавгуудын хооронд байрладаг тусгаарлагчийг санамсаргүй байдлаар салгасан бол тэр даруй буцааж хийгээрэй.  Цэвэрлэгээний хүснэгт     Хадгалалт       1   Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг салгаад хөргөнө.     2   Хадгалахаасаа өмнө бүх эд ангийг цэвэр, хуурай байлгах хэрэгтэй.              3   Утсыг цахилгаан хэрэгслийн ар талын зориулалтын бариулд орооно.   Жич     -   Шарагчийг барьж явахдаа хайруулын тавгуудаа унагаж эвдлэхгүйн тулд хэвтээ байдалд барина.     -   Шарагчийн зөөврийн хэсгүүд болох зөөврийн торны ёроолыг жишээлбэл. зөөвөрлөх ба/эсвэл хадгалахаас өмнө бэхэлж тогтооно.  Асуудал шийдвэрлэх нь    Энэ бүлэгт уг гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох хамгийн нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доорх мэдээллээр асуудлыг шийдэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support хаягаар орж байнга асуудаг асуултуудын жагсаалтыг авах эсвэл өөрийн улс дахь Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбоо бариарай.   
 
   Асуудал
 
   Болзошгүй шалтгаан
 
   Шийдэл

  
 
   Цахилгаан хэрэгслийг ашиглах явцад гадна талаар хална.
 
   Дотор дулаан нь гадна талын хананд цацагддаг.
 
   Энэ бол хэвийн юм. Ашиглалтын явцад хүрэх шаардлагатай бүх бариул, товч нь хүрэхэд хангалттай сэрүүн байдаг.
 
 
 
 
 
 
   Хоолыг зөв чанаж болгосон эсэхийг шалгахын тулд хайруулын таваг, сагс болон цахилгаан хэрэгсэл дотор тал нь үүнийг асаахад үргэлж халуун болдог. Эдгээр гурван хэсэгт хүрэхэд үргэлж хэт халуун байдаг.
 
 
 
 
 
 
   Хэрэв та цахилгаан хэрэгслийг удаан хугацаанд асаалттай орхивол зарим газар хүрэхэд хэт халуун болно. Эдгээр хэсгүүдийг цахилгаан хэрэгсэл дээр дараах тэмдгээр тэмдэглэсэн байгаа:
 
 
 
 
 
 
   Хэрэв та халуун хэсгүүдээс болгоомжилж, хүрэхээс зайлсхийж чадвал цахилгаан хэрэгслийг ашиглахад бүрэн аюулгүй байдаг.
 
 
   Гэртээ хийсэн шарсан төмс маань санаснаар болдоггүй.
 
   Та зөв төмсний төрлийг ашиглаагүй байна.
 
   Хамгийн сайн үр дүнд хүрэхийн тулд шинэхэн гурилтай төмс хэрэглээрэй. Хэрэв та төмсөө хадгалах шаардлагатай бол хөргөгчид байгаа шиг хүйтэн орчинд бүү хадгал. Сав баглаа боодол дээр нь шарахад тохиромжтой гэж заасан төмсийг сонгоорой.
 
 
 
 
   Сагсанд байгаа хоолны орцын хэмжээ хэтэрхий том байна.
 
   Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн тулд энэ гарын авлагын хуудас дахь зааврыг дагана уу.
 
 
 
 
   Зарим төрлийн орц найрлагыг хоол хийх хугацааны талд сэгсрэх шаардлагатай.
 
   Гэрийн шарсан төмс бэлдэхийн тулд энэ гарын авлагын хуудас дахь зааврыг дагана уу.
 
 
   Шарагч асахгүй байх.
 
   Цахилгаан хэрэгслийг залгаагүй.
 
   Залгуур хананы розеткад зөв залгагдсан эсэхийг шалга.
 
 
 
 
   Хэд хэдэн цахилгаан хэрэгсэл нэг залгуурт холбогдсон.
 
   Airfryer нь өндөр ватттай. Өөр залгуурт залгаж үзээд гал хамгаалагчийг шалгана уу.
 
 
   Би Шарагч дотроос гуужсан толбо харж байна.
 
   Шарагчийн хайруулын таваг дотор бүрхүүлд санамсаргүй хүрэх,зурах зэргээс (жишээлбэл, хатуу цэвэрлэгээний хэрэгслээр цэвэрлэх болон/эсвэл сагс оруулах үед) зарим жижиг толбо үүсэж болзошгүй.
 
   Сагсыг хайруулын таваг дээр зөв буулгаснаар та эвдрэлээс урьдчилан сэргийлэх боломжтой. Хэрэв та сагсыг далий оруулбал хажуу хэсгээрээ хайруулын тавгийн ханыг мөргөж, бүрхүүл хагарч, эмтэрч болзошгүй. Хэрэв ийм зүйл тохиолдвол ашигласан бүх материал нь хүнсний аюулгүй тул энэ нь ямар ч хор хөнөөлгүй гэдгийг анхаарна уу.
 
 
   Цахилгаан хэрэгслээс цагаан утаа гарах.
 
   Та өөх тостой хоол бэлдэж байна.
 
   Хайруулын тавагнаас илүүдэл өөх тосыг болгоомжтой арилгасны дараа үргэлжлүүлэн бэлдэнэ үү.
 
 
 
 
   Хайруулын таваг дотор өмнө нь хэрэглэсэн тос үлдсэн.
 
   Цагаан утаа нь хайруулын таваг дээр халсан тосны үлдэгдлээс үүсдэг. Ашиглаж дуусах бүрд хайруулын таваг, сагсыг сайтар цэвэрлээрэй.
 
 
 
 
   Талх эсвэл бүрэх нь хоолонд зөв наалдаагүй.
 
   Агаарт дусаах жижиг хэсгүүд нь цагаан утаа үүсгэдэг. Хоолонд наалдахын тулд талх эсвэл бүрээсийг сайтар дар.
 
 
 
 
   Маринад, шингэн эсвэл махны шүүс нь хийсэн өөх, тосонд цацагдаж байна.
 
   Хоолыг сагсанд хийхээсээ өмнө хатаана.
 
 
   Шарагч дахь дэлгэц "E1" гэж харуулж байна.
 
   Төхөөрөмж эвдэрсэн/гэмтэлтэй.
 
   Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийнхөө улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төв рүү холбогдоно уу.
 
 
 
 
   Та Шарагчаа хэт хүйтэн газарт хадгалж болно.
 
   Хэрэв төхөөрөмжөө орчны температур багатай газар хадгалсан бол дахин залгахаас өмнө өрөөний температурыг дор хаяж 15 минут байлгаж халаана уу.  Хэрэв таны дэлгэц "E1", гэж харуулж байгаа бол Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийнхөө улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбогдоно уу.
 
 
   Шарагч дахь дэлгэц "E4–E12" гэж харуулж байна.
 
   Төхөөрөмж эвдрэлтэй байж болзошгүй.
 
   Төхөөрөмжийг салгаж, залгаад үзээрэй. Хэрэв энэ тус болохгүй байвал Philips-н үйлчилгээний шугамын утас руу залгах эсвэл өөрийн улсын Хэрэглэгчийн үйлчилгээний төвтэй холбогдоно уу.
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   สารบัญ     ข้อสำคัญ   _  %getreference     การรีไซเคิล   _  %getreference     การรับประกันและสนับสนุน   _  %getreference     ข้อมูลเบื้องต้น   _  %getreference     คำอธิบายทั่วไป   _  %getreference     คำอธิบายของฟังก์ชัน   _  %getreference     ก่อนการใช้งานครั้งแรก   _  %getreference     การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก   _  %getreference     การใช้เครื่อง   _  %getreference     การทำความสะอาด   _  %getreference     การจัดเก็บ   _  %getreference     วิธีแก้ไขปัญหา   _  %getreference  ข้อสำคัญ    โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง  อันตราย              -   ห้ามวางเครื่องไว้บนหรือใกล้กับเตาแก๊สที่มีความร้อนหรือเตาไฟฟ้าและแผ่นทำความร้อนด้วยไฟฟ้าทุกประเภท หรือในเตาอบที่มีความร้อน     -   ห้ามจุ่มเครื่องใช้ไฟฟ้าลงในน้ำ หรือนำไปล้างใต้ก๊อกน้ำ     -   อย่าให้น้ำ หรือของเหลวใด ๆ เข้าสู่ตัวเครื่องเพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้เกิดไฟฟ้าช็อต     -   ใส่ส่วนผสมที่จะทอดลงในตะแกรงเสมอ เพื่อป้องกันไม่ให้สัมผัสกับอุปกรณ์ทำความร้อน     -   ห้ามปิดบังช่องลมเข้าและช่องลมออกในขณะที่เครื่องกำลังทำงาน     -   ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะเนื่องจากอาจทำให้ไฟลุกไหม้ได้     -   ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดการชำรุด     -   อย่าสัมผัสด้านในตัวเครื่องขณะที่เครื่องทำงาน     -   อย่าใส่อาหารที่มีปริมาณเกินระดับสูงสุดที่ระบุไว้ในตะแกรง     -   ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าเครื่องทำความร้อนว่างและไม่มีอาหารติดอยู่ในเครื่องทำความร้อน     -   ก่อนใช้งานครั้งแรก จะต้องประกอบที่เก็บสายไฟเข้ากับอุปกรณ์  คำเตือน       -   หากสายไฟชำรุด ต้องทำการเปลี่ยนโดย Philips ผู้ให้บริการ หรือผู้ที่ผ่านการฝึกอบรมเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น     -   เชื่อมต่อเครื่องใช้ไฟฟ้าเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าบนผนังที่มีสายดินซึ่งมีการป้องกันโดยเบรกเกอร์ป้องกันไฟดูด     -   ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าเสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้อง     -   เครื่องนี้ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการใช้ร่วมกับเครื่องตั้งเวลาภายนอกหรือระบบรีโมทคอนโทรลแยก              -   พื้นผิวที่เข้าถึงได้อาจมีความร้อนระหว่างการใช้งาน     -   เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้นำเครื่องไปเล่น     -   ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกายไม่แข็งแรงหรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบในด้านความปลอดภัย     -   ห้ามไม่ให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องโดยปราศจากการควบคุมดูแล     -   อย่าวางเครื่องชิดผนังหรือติดกับเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่น เว้นระยะด้านหลัง ทั้งสองด้าน และเหนือเครื่องอย่างน้อย 10 ซม. ห้ามวางสิ่งของใด ๆ ที่ด้านบนของเครื่อง     -   ระหว่างการทอดด้วยลมร้อน ไอความร้อนจะถูกระบายออกมาทางช่องเปิดอากาศออก รักษาระยะห่างระหว่างมือและใบหน้าของคุณให้ห่างจากไอน้ำและช่องเปิดอากาศออก โปรดระมัดระวังไอน้ำและความร้อนเมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง     -   ห้ามใช้ส่วนผสมที่มีน้ำหนักเบาหรือกระดาษรองอบในตัวเครื่อง     -   พื้นผิวส่วนที่สามารถจับต้องได้อาจมีความร้อนในระหว่างการใช้งาน     -   การจัดเก็บมันฝรั่ง: อุณหภูมิจะต้องเหมาะสมกับพันธุ์มันฝรั่งที่จัดเก็บไว้และจะต้องมีอุณหภูมิต่ำกว่า 6 °C เพื่อลดความเสี่ยงในการเกิดสารอะคริลาไมด์ในอาหารที่เตรียมไว้     -   ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะ     -   เนื่องจาก Airfryer นี้มีช่องปรุงอาหาร 2 ช่อง จึงมีพลังงานไฟฟ้าสูง อย่าใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้ากำลังสูงอื่นๆ บนวงจรเดียวกันในเวลาเดียวกัน (เช่น กาต้มน้ำ เตาย่างไฟฟ้า และอื่น ๆ ที่คล้ายกัน) มิฉะนั้น เบรกเกอร์ที่ติดตั้งในบ้านของคุณจะทำงานและไฟฟ้าที่เต้ารับนี้จะหยุดทำงาน     -   เครื่องนี้ได้รับการออกแบบมาเพื่อใช้ที่อุณหภูมิแวดล้อมระหว่าง 5°C และ 40°C     -   ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑ์ว่าตรงกับแรงดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่     -   ห้ามวางสายไฟหลักใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน     -   ไม่ควรวางเครื่องบนหรือใกล้กับวัสดุที่ติดไฟง่าย เช่น ผ้าม่าน หรือผ้าปูโต๊ะ     -   ห้ามใช้งานเครื่องเพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไว้ในคู่มือผู้ใช้นี้ และใช้อุปกรณ์เสริมแท้ของ Philips เท่านั้น     -   ห้ามปล่อยให้เครื่องทำงานทิ้งไว้ตามลำพัง     -   กระทะ ตะแกรง และอุปกรณ์เสริมที่วางอยู่ในห้องปรุงอาหารจะร้อนในระหว่างและหลังการใช้เครื่อง โปรดใช้อย่างระมัดระวังเสมอ     -   ควรทำความสะอาดอุปกรณ์ทุกชิ้นที่สัมผัสกับอาหาร ก่อนใช้งานเครื่องเป็นครั้งแรก ดูคำแนะนำได้ในคู่มือ  ข้อควรระวัง       -   เครื่องนี้ผลิตมาเพื่อใช้งานภายในครัวเรือนเท่านั้น ไม่ใช่เพื่อใช้ในสภาพแวดล้อมอื่น เช่น ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า สำนักงาน ฟาร์มหรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่น และไม่ใช่เพื่อการใช้งานโดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล ห้องพัก และสภาพแวดล้อมการพักอาศัยอื่น     -   โปรดยกเลิกการเชื่อมต่อเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟหากไม่มีการควบคุมดูแล หากคุณต้องปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีคนดูแล และก่อนการประกอบอุปกรณ์ ถอดอุปกรณ์ หรือทำความสะอาด     -   วางเครื่องบนพื้นราบและมีพื้นผิวเสมอกัน     -   หากนำเครื่องไปใช้ในทางไม่เหมาะสม นำไปใช้ในการค้าหรือกึ่งการค้า หรือใช้โดยไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำการใช้งานในคู่มือนี้ การรับประกันจะถือเป็นโมฆะและ Philips จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ทั้งสิ้น     -   โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips เพื่อทำการตรวจสอบหรือซ่อมแซม อย่าพยายามซ่อมแซมเครื่องด้วยตัวเอง มิฉะนั้นการรับประกันจะเป็นโมฆะ     -   ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง     -   ปล่อยให้เครื่องเย็นลงประมาณ 30 นาที ก่อนที่คุณจะเริ่มจับหรือทำความสะอาดเครื่อง     -   ตรวจสอบให้แน่ใจว่าส่วนผสมที่ทอดแล้วมีสีเหลืองทอง ไม่ใช่สีน้ำตาลไหม้หรือดำ     -   กำจัดเศษอาหารที่ไหม้ ห้ามทอดมันฝรั่งสดที่อุณหภูมิสูงกว่า 180°C (เพื่อลดการเกิดสารอะคริลาไมด์)     -   โปรดระมัดระวังในการทำความสะอาดบริเวณด้านบนของช่องทำอาหาร: อุปกรณ์ทำความร้อนที่ร้อน ขอบชิ้นส่วนโลหะ และแผ่นกันกระเซ็น     -   ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าอาหารสุกดีแล้วใน Airfryer     -   โปรดใช้ความระมัดระวังเมื่อปรุงอาหารที่เน่าเสียได้ง่ายด้วยฟังก์ชันซิงค์เสร็จสิ้น (แบคทีเรียอาจเติบโต)     -   โปรดระมัดระวังในการเทอาหารที่ปรุงสุกแล้ว และระวังอย่าให้อุปกรณ์เสริมหลุดออกมา  สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)    เครื่องนี้สอดคล้องตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่บังคับใช้เกี่ยวกับการได้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า  การรีไซเคิล              -   สัญลักษณ์นี้หมายความว่าต้องไม่ทิ้งผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าร่วมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป     -   ปฏิบัติตามกฎระเบียบของประเทศของคุณสำหรับการแยกเก็บผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า  การรับประกันและสนับสนุน    Versuni จะเป็นผู้ให้การรับประกันแก่ผลิตภัณฑ์นี้เป็นเวลา 2 ปีนับตั้งแต่การซื้อผลิตภัณฑ์ การรับประกันนี้จะไม่มีผลหากความชำรุดเสียหายนั้นเกิดจากการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือผลิตภัณฑ์ปราศจากการบำรุงรักษา การรับประกันของเราจะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิ์ของคุณตามกฎหมายในฐานะผู้บริโภค หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติมหรือใช้สิทธิ์การรับประกัน โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่  www.philips.com/support        ข้อมูลเบื้องต้น    ขอแสดงความยินดีและยินดีต้อนรับสู่ครอบครัว Philips!  Airfryer แบบตะแกรงคู่ช่วยให้คุณเตรียมส่วนผสม 2 รายการในมื้ออาหารได้ในคราวเดียว คุณสามารถซิงโครไนซ์เวลาปรุงส่วนผสมได้ ซึ่งหมายความว่าหากส่วนผสม 2 รายการต้องใช้เวลาปรุงต่างกัน 2 รายการ คุณก็สามารถปรุงเสร็จพร้อมกันได้ ตะแกรงที่ไม่สมมาตรช่วยให้คุณปรับแต่งสัดส่วนส่วนผสมที่จะใส่ลงไปในมื้ออาหารได้ดีขึ้น ตะแกรงขนาดใหญ่เหมาะสำหรับใส่อาหารหลัก ของทอด และอะไรก็ตามที่คุณชอบมากที่สุด ใช้ตะแกรงใบเล็กสำหรับใส่เครื่องเคียง ผัก และของว่าง  มาพร้อมกับแอป NutriU ที่ให้คำแนะนำทีละขั้นตอนและอาหารน่ารับประทานหลายร้อยรายการพร้อมการตั้งค่าเฉพาะสำหรับ Dual Basket Airfryer ของคุณ ดาวน์โหลดแอปโดยใช้รหัส QR บนแพ็ค  คำอธิบายทั่วไป       1   แผงควบคุม     a   อุณหภูมิสูงขึ้น     b   อุณหภูมิลดลง     c   ปุ่มเปิด/ปิด     d   สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดเล็ก     e   ปุ่มกระทะขนาดเล็ก     f   ปุ่มย้อนกลับ     g   ปุ่มฟังก์ชันเวลา     h   ปุ่มฟังก์ชันคัดลอก     i   ปุ่มแจ้งเตือนการสั่น     j   ปุ่มกระทะขนาดใหญ่     k   สัญญาณการเตือนให้เขย่าสำหรับกระทะขนาดใหญ่     l   ปุ่มหยุด/เริ่ม     m   ปุ่มลดเวลา     n   ปุ่มปรับเวลา     o   ปุ่มติดตั้งล่วงหน้า     2   แผ่นด้านล่างสำหรับกระทะขนาดเล็ก     3   กระทะขนาดเล็ก     4   กระทะขนาดใหญ่     5   ตะแกรงสำหรับกระทะขนาดใหญ่     6   ที่ยึดสายไฟ     7   สายไฟ     8   ทางลมออก  คำอธิบายของฟังก์ชัน    ฟังก์ชันคัดลอก  คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิสำหรับกระทะหนึ่งและคัดลอกการตั้งค่ากับอีกกระทะหนึ่งได้โดยการกดปุ่มฟังก์ชันคัดลอก  ฟังก์ชันเวลา  คุณสามารถตั้งเวลาและอุณหภูมิแยกกันสำหรับแต่ละกระทะ และโดยการเลือกปุ่มฟังก์ชันเวลา กระทะทั้งสองจะปรุงอาหารเสร็จพร้อมกัน  การเตือนด้วยการสั่น  โดยการกดปุ่มการเตือนให้เขย่าจะเป็นการเปิดใช้งานการแจ้งเตือนให้เขย่า นั่นหมายความว่าหลังจากผ่านไปครึ่งหนึ่งของเวลาปรุงอาหาร เครื่องจะเตือนให้คุณเขย่าหรือพลิกอาหาร  การตั้งค่าล่วงหน้า  คุณสามารถเลือกจากการตั้งค่าล่วงหน้า 8 รายการ การตั้งค่าล่วงหน้าคือโปรแกรมการปรุงอาหารที่ให้คำแนะนำเกี่ยวกับอุณหภูมิและเวลาในการปรุงอาหารตามปริมาณอาหารที่กำหนด สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูบท “การทำอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้า”  ปุ่มย้อนกลับ  ใช้ปุ่มย้อนกลับหากคุณเลือกการตั้งค่าล่วงหน้าผิด  การแจ้งเตือนด้วยเสียง  บางครั้งคุณจะได้ยินเสียง เช่น เมื่อเครื่องทำอาหารเสร็จแล้ว หรือเมื่อมีการดำเนินการที่จำเป็นระหว่างการปรุงอาหาร เช่น การเขย่าหรือพลิกอาหาร  ก่อนการใช้งานครั้งแรก       1   นำบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก     2   นำสติ๊กเกอร์หรือป้ายใดก็ตาม (หากมี) ออกจากเครื่อง     3   ทำความสะอาดเครื่องก่อนใช้งานครั้งแรก (ดูได้จากบท 'การทำความสะอาด')              4   ติดที่ยึดสายไฟเข้ากับพื้นที่ที่กำหนดที่ด้านหลังของอุปกรณ์โดยกดให้เข้าที่  ข้อควรระวัง     -    ที่ยึดสายไฟยังทำหน้าที่เป็นตัวเว้นระยะโดยสร้างระยะห่างระหว่างอุปกรณ์กับผนังเพื่อป้องกันความร้อนสะสม  การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก    วางเครื่องบนพื้นผิวที่มั่นคง อยู่ในแนวระนาบ เสมอกัน และทนต่อความร้อน   หมายเหตุ     -   อย่าวางสิ่งของใดๆ ไว้ด้านบนหรือด้านข้างของเครื่อง ซึ่งอาจรบกวนการไหลเวียนของอากาศและส่งผลต่อผลการทอด     -   ห้ามวางเครื่องที่กำลังทำงานไว้ข้างใต้หรือใกล้กับวัตถุที่อาจเสียหายจากไอน้ำได้ง่าย เช่น ผนังและตู้ต่างๆ  การใช้เครื่อง  Airfrying    ข้อควรระวัง              -    นี่คือ Airfryer ที่ทำงานโดยใช้ลมร้อน อย่าเติมน้ำมัน ไขมันสำหรับทอด หรือของเหลวอื่นๆ ในกระทะ     -    อย่าสัมผัสพื้นผิวที่ร้อน ใช้มือจับหรือลูกบิด จับกระทะที่มีความร้อนด้วยถุงมือจับของร้อน     -    เครื่องนี้เหมาะสำหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น     -    อาจมีควันเล็กน้อยออกมาเมื่อคุณใช้งานเครื่องในครั้งแรก เป็นเหตุการณ์ปกติ     -    ไม่จำเป็นต้องอุ่นเครื่องก่อน              1   เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนัง              2   นำกระทะพร้อมตะแกรงออกจากเครื่องโดยดึงที่ด้ามจับ              3   ใส่แผ่นด้านล่างลงในกระทะขนาดเล็ก              4   วางตะแกรงลงในกระทะขนาดใหญ่   หมายเหตุ     -   ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปีกของตะแกรงอยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้องทางด้านขวาและซ้ายเมื่อใส่ลงในกระทะ หากหมุนไป 90 องศาโดยไม่ได้ตั้งใจ ตะแกรงจะไม่พอดีกับกระทะ     -   เป็นเรื่องปกติที่จะออกแรงวางตะแกรงลงในกระทะ              5   ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรง   หมายเหตุ     -   Airfryer สามารถเตรียมส่วนผสมได้หลากหลาย ดู "ตารางอาหาร" เพื่อดูปริมาณที่เหมาะสมและเวลาในการปรุงอาหารโดยประมาณ     -   อย่าใส่เกินปริมาณที่ระบุไว้ในส่วน "ตารางอาหาร" หรือเติมตะแกรงจนล้น เนื่องจากอาจส่งผลต่อคุณภาพของอาหารที่ได้              6   ใส่กระทะกลับเข้าไปใน Airfryer  ข้อควรระวัง     -    ห้ามสัมผัสที่กระทะหรือตะแกรงในระหว่างหรือหลังการใช้ เนื่องจากจะมีความร้อนสูง              7   กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง              8   เลือกกระทะขนาดเล็ก ตัวแสดงเวลาและอุณหภูมิทางด้านซ้ายเริ่มกะพริบ              9   กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ              10   เลือกกระทะขนาดใหญื              11   กดปุ่มเพิ่ม/ลดอุณหภูมิ และปุ่มเพิ่ม/ลดเวลาเพื่อเลือกเวลาและอุณหภูมิที่ต้องการ              12   กดปุ่มการเตือนให้เขย่าเพื่อเตือนให้เขย่าอาหารระหว่างการปรุงอาหาร   หมายเหตุ     -   คุณสามารถเปิดหรือปิดระบบเตือนให้เขย่าได้ตลอดเวลาระหว่างการปรุงอาหาร โดยเลือกกระทะต้องการ จากนั้นกดปุ่มการเตือนให้เขย่า              13   กดปุ่มเริ่ม/หยุดเพื่อเริ่มขั้นตอนการประกอบอาหาร   หมายเหตุ:     -   นาทีสุดท้ายในการปรุงอาหารจะนับเป็นวินาที     -   โปรดดูตารางอาหารสำหรับการตั้งค่าการทำอาหารขั้นพื้นฐานสำหรับอาหารประเภทต่างๆ     -   คุณสามารถเปลี่ยนการตั้งค่าการทำอาหารได้ตลอดเวลาในระหว่างขั้นตอนการทำอาหารโดยเลือกกระทะ จากนั้นคลิกปุ่มขึ้นหรือลง     -   หากคุณต้องการให้กระทะทั้งสองหยุดการปรุงอาหารชั่วคราว เพียงกดปุ่มเริ่ม/หยุด     -   กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง กระทะทั้งสองยังคงปรุงอาหารต่อไป     -   หากคุณต้องการให้กระทะหยุดการปรุงอาหารเพียงกระทะเดียว ให้เลือกกระทะที่ต้องการก่อน จากนั้นกดปุ่มเริ่ม/หยุด     -   กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง จากนั้นกระทะที่ต้องการจะปรุงอาหารต่อไป     -   อุปกรณ์จะอยู่ในโหมดหยุดชั่วคราวโดยอัตโนมัติเมื่อคุณดึงกระทะออก กระบวนการปรุงอาหารจะดำเนินต่อไปเมื่อคุณใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง              -   ส่วนผสมบางอย่างต้องมีการเขย่าหรือพลิกระหว่างปรุงอาหาร (โปรดดู ‘ตารางอาหาร’) หากต้องการเขย่าส่วนผสม ให้ดึงกระทะพร้อมตะแกรงออกมา แล้วเขย่าเหนืออ่างล้างจาน จากนั้นใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง              14   เมื่อคุณได้ยินเสียงกริ่งของตัวตั้งเวลา แสดงว่าครบกำหนดเวลาปรุงอาหารที่ตั้งไว้แล้ว              15   ดึงกระทะออกมาและตรวจดูว่าส่วนผสมพร้อมหรือไม่  ข้อควรระวัง     -    กระทะ Airfryer ร้อนหลังจากการทำอาหาร วางกระทะไว้บนโต๊ะที่ทนความร้อนได้เสมอ (เช่น ขาตั้งสามขา เป็นต้น) เมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง   หมายเหตุ     -   หากส่วนผสมยังไม่พร้อม ให้เลื่อนกระทะกลับเข้าไปในเครื่อง Airfryer แล้วเพิ่มเวลาอีกสองสามนาที   เคล็ดลับ     -   คุณสามารถอุ่นอาหารใน Airfryer ได้โดยตั้งอุณหภูมิไว้ที่ 80 องศา และปรับเวลาได้นานเท่าที่คุณต้องการอุ่นอาหาร เราขอแนะนำไม่ให้อุ่นอาหารนานกว่า 30 นาที เนื่องจากคุณภาพของอาหารอาจลดลง     -   หากอาหารเช่นเฟรนช์ฟรายสูญเสียความกรอบไปในขณะที่อยู่ในโหมดการอุ่น ให้ใช้เวลาการอุ่นให้น้อยลงโดยปิดเครื่องให้เร็วขึ้น หรือทอดให้กรอบอีกครั้งประมาณ 2-3 นาทีที่อุณหภูมิ 180°C              16   ค่อย ๆ นำส่วนผสม (เช่น ของทอด) ออกจากกระทะด้วยที่คีบบาร์บีคิว  ข้อควรระวัง     -    อย่าเอียงกระทะเมื่อนำส่วนผสมออก เพราะตะแกรงอาจหลุดออกจากกระทะได้     -    หลังจากขั้นตอนการปรุงอาหาร กระทะ ตะแกรง ตัวเครื่องด้านใน และส่วนผสมจะมีความร้อน อาจมีไอน้ำออกมาจาก Airfryer ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมในกระทะ   หมายเหตุ     -   เมื่อต้องการนำส่วนผสมที่มีขนาดใหญ่หรือเปราะบางออกมา ให้ใช้ที่หนีบคีบส่วนผสมนั้นออกมา     -   น้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออกที่ออกมาจากส่วนผสมจะถูกเก็บไว้ที่ก้นกระทะ     -   คุณอาจต้องเทน้ำมันที่เหลือหรือน้ำมันเจียวออกจากกระทะอย่างระมัดระวังหลังการปรุงอาหารแต่ละครั้งหรือก่อนการเขย่าหรือเปลี่ยนตะแกรงในกระทะ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมที่ใช้ปรุงอาหาร วางตะแกรงไว้บนพื้นผิวทนความร้อน สวมถุงมือจับของร้อนเพื่อเทน้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออก นำตะแกรงใส่กลับไปในกระทะ  การปรุงอาหารด้วยค่าที่ตั้งล่วงหน้า       1   ทำตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 6 ในบท "Airfrying"              2   เลือกกระทะที่คุณต้องการปรุงอาหาร              3   เลือกการตั้งค่าล่วงหน้า   เคล็ดลับ     -   หากต้องการเปลี่ยนเป็นค่าที่ตั้งไว้ล่วงหน้าอื่น ให้กดปุ่มย้อนกลับและเลือกค่าที่ตั้งล่วงหน้าที่คุณต้องการ              4   เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด   หมายเหตุ     -   คุณสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าในกระทะใบเดียว และตั้งค่าด้วยตนเองในอีกกระทะหนึ่งได้ คุณยังสามารถปรุงอาหารด้วยการตั้งค่าล่วงหน้าที่แตกต่างกันในแต่ละกระทะ และเลือกฟังก์ชันเวลาเพื่อเสร็จสิ้นขั้นตอนการทำอาหารสำหรับทั้งสองกระทะในเวลาเดียวกัน  หมายเหตุ: ในตารางต่อไปนี้คุณสามารถค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับค่าที่ตั้งล่วงหน้า  กระทะขนาดใหญ่   
 
   การตั้งค่าล่วงหน้า
 
   ไอคอน
 
   อุณหภูมิ
 
   เวลา (นาที)
 
   น้ำหนัก (สูงสุด)
 
   หมายเหตุ

  
 
   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 ก. / 28 ออนซ์
 
      -   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่ มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   เฟรนช์ฟราย
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 ก. / 28 ออนซ์
 
      -   ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด     -   หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว     -   แช่ไว้ในน้ำ 30 นาที ทำให้แห้ง จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1 ช้อนโต๊ะลงไป     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   น่องไก่
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8–10 ชิ้น
 
      -   120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์ ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปลาทั้งตัว
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 ก. / 21 ออนซ์
 
   ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์ แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอาหาร
 
 
   เนื้อหั่น
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 ก. / 21 ออนซ์
 
      -   หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200 กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น     -   เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 3 ชิ้น     -   กลับด้านหนึ่งครั้ง
 
 
   ผักรวม
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1,000 ก. / 35 ออนซ์
 
      -   หั่นหยาบๆ     -   ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย หัวหอม)
 
 
   เค้ก
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1,000 ก. / 35 ออนซ์
 
      -   ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL (199x189x80 มม.) สำหรับกระทะขนาดใหญ่
 
 
   อุ่นอีกครั้ง
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมาณอาหาร

    กระทะขนาดเล็ก   
 
   การตั้งค่าล่วงหน้า
 
   ไอคอน
 
   อุณหภูมิ
 
   เวลา (นาที)
 
   น้ำหนัก (สูงสุด)
 
   หมายเหตุ

  
 
   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 ก. / 11 ออนซ์
 
      -   อาหารว่างแช่แข็งที่ทำจากมันฝรั่ง เช่น เฟรนช์ฟรายแช่แข็ง เฟรนช์ฟรายแท่งใหญ่ มันฝรั่งทอดแผ่นตาข่าย ฯลฯ     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   เฟรนช์ฟราย
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 ก. / 11 ออนซ์
 
      -   ใช้มันฝรั่งสำหรับทอด     -   หั่นหนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว     -   แช่ไว้ในน้ำ 30 นาที ทำให้แห้ง จากนั้นใส่น้ำมัน ¼ ถึง 1 ช้อนโต๊ะลงไป     -   ระบบเตือนให้เขย่าจะเปิดใช้งานตามค่าเริ่มต้น และแจ้งให้คุณเขย่ากระทะสองครั้งระหว่างการปรุงอาหาร
 
 
   น่องไก่
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4–5 ชิ้น
 
      -   120 ก.–130 ก. / 4–5 ออนซ์ ต่อน่องไก่แต่ละชิ้น     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปลาทั้งตัว
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 ก. / 11 ออนซ์
 
   ปลาทั้งตัวชิ้นละ 300 กรัม / 11 ออนซ์ แล้วพลิกกลับหนึ่งครั้งระหว่างปรุงอาหาร
 
 
   เนื้อหั่น
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 ก. / 14 ออนซ์
 
      -   หั่นเป็นชิ้นหนา 2–2.5 ซม. 200 กรัม / 7 ออนซ์ต่อชิ้น     -   เนื้อสับไม่มีกระดูกสูงสุด 2 ชิ้น     -   กลับด้านหนึ่งครั้ง
 
 
   ผักรวม
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 ก. / 14 ออนซ์
 
      -   หั่นหยาบๆ     -   ผักรวม (มะเขือม่วง บวบ พริกไทย หัวหอม)
 
 
   เค้ก
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 ถ้วยมัฟฟิน
 
      -   ใช้ถ้วยมัฟฟิน
 
 
   อุ่นอีกคร้้ง
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   ปรับเวลาตามรายการอาหารและปริมาณอาหาร

  การทำมันฝรั่งทอดด้วยตนเอง    วิธีทำมันฝรั่งทอดแบบโฮมเมดที่ยอดเยี่ยมด้วยหม้อทอด Airfryer:     -   สำหรับกระทะขนาดใหญ่ คุณต้องมีมันฝรั่งปอกเปลือก 800 ก. / 28 ออนซ์ และสำหรับกระทะเล็กใช้มันฝรั่งปอกเปลือก 300 ก. / 11 ออนซ์     -   เลือกพันธุ์มันฝรั่งที่เหมาะกับการทอด เช่น มันฝรั่งสดเนื้อแป้ง (เล็กน้อย)     -   ควรทอดมันฝรั่งด้วยลมร้อนในสัดส่วนไม่เกิน 800 ก./ 28 ออนซ์เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่ดีที่สุด มันฝรั่งทอดในปริมาณมากมักจะมีความกรอบน้อยกว่าปริมาณที่น้อยกว่า     1   ปอกมันฝรั่งแล้วหั่นเป็นมันฝรั่งทอด (หนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)     2   แช่มันฝรั่งแท่งในอ่างน้ำอย่างน้อย 30 นาที     3   เทมันฝรั่งออกจากอ่างแล้วซับน้ำให้แห้งด้วยผ้าเช็ดจานหรือกระดาษเช็ดมือ     4   รินน้ำมันปรุงอาหารหนึ่งช้อนโต๊ะลงในอ่าง เทมันฝรั่งแท่งลงในอ่างแล้วคลุกจนกระทั่งน้ำมันเคลือบผิวอย่างทั่วถึง     5   ใช้นิ้วหรืออุปกรณ์เครื่องครัวหยิบมันฝรั่งออกจากอ่างเพื่อให้น้ำมันส่วนเกินยังคงอยู่ในอ่าง   หมายเหตุ     -   อย่าเอียงชามเพื่อเททั้งหมดลงในตะแกรงในคราวเดียว เพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันส่วนเกินเข้าไปในกระทะ     6   ใส่มันฝรั่งแท่งลงในตะแกรง              7   กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง              8   เลือกกระทะ              9   เลือกการตั้งค่าล่วงหน้าเป็น “Homemade Fries”              10   เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุด     11   เขย่ากระทะสองครั้งเมื่อคุณได้ยินสัญญาณเสียงเตือนให้เขย่า  ตาารางอาหาร    ตารางด้านล่างนี้ช่วยคุณเลือกการตั้งค่าพื้นฐานสำหรับประเภทอาหารที่คุณต้องการเตรียม   หมายเหตุ     -   โปรดทราบว่าการตั้งค่าเหล่านี้เป็นคำแนะนำ เนื่องจากส่วนผสมมีความแตกต่างกันในด้านแหล่งกำเนิด ขนาด รูปร่าง และแบรนด์ เราจึงไม่สามารถรับประกันการตั้งค่าที่ดีที่สุดสำหรับส่วนผสมของคุณได้     -   เมื่อเตรียมอาหารในปริมาณมาก (เช่น มันฝรั่งทอด กุ้ง น่องไก่ ของว่างแช่แข็ง) ให้เขย่า พลิกกลับ หรือคนส่วนผสมในกระทะ 2 ถึง 3 ครั้งเพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่สม่ำเสมอ  กระทะขนาดใหญ่   
 
   ส่วนผสม
 
   ปริมาณต่ำสุด – สูงสุด
 
   เวลา (นาที)
 
   อุณหภูมิ
 
   หมายเหตุ

  
 
   เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่งบาง (7x7 มม. / 0,3x0,3 นิ้ว)
 
   200–800 ก. / 7–28 ออนซ์
 
   14–31
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   มันฝรั่งทอดโฮมเมด (หนาประมาณ 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)
 
   200–800 ก. / 7–28 ออนซ์
 
   20–40
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   นักเก็ตไก่แช่แข็ง
 
   200-600 ก. / 7-21 ออนซ์
 
   10–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปอเปี๊ยะแช่แข็ง
 
   200–600 ก. / 7–21 ออนซ์
 
   10–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   แฮมเบอร์เกอร์ (ประมาณ 150 ก./5 ออนซ์)
 
   1–4 ชิ้น
 
   11–18
 
   200°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   มีทโลฟ
 
   1200 ก. / 42 ออนซ์
 
   55–60
 
   150°C
 
   ใช้อุปกรณ์อบอาหาร
 
 
   เนื้อสับไม่มีกระดูก (ประมาณ 150 ก. / 5 ออนซ์)
 
   1–4 ชิ้น
 
   15–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ไส้กรอกเนื้อบาง (ประมาณ 50 ก./1.8 ออนซ์)
 
   2–10 ชิ้น
 
   11–15
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   น่องไก่ (ประมาณ 125 ก./4.5 ออนซ์)
 
   2–10 ชิ้น
 
   17–27
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   อกไก่ (ประมาณ 160 ก./6 ออนซ์)
 
   1–5 ชิ้น
 
   15–25
 
   180°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   ไก่ทั้งตัว
 
   1200 ก. / 42 ออนซ์
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   ปลาทั้งตัว (ประมาณ 300-400 ก. / 11-14 ออนซ์)
 
   1–3 ชิ้น
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   เนื้อปลา (ประมาณ 200 ก. / 7 ออนซ์)
 
   1–5 ชิ้น
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   ผักรวม (หั่นหยาบๆ)
 
   200–1000 ก. / 7– 28 ออนซ์
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตามความต้องการของคุณ     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก. / 1.8 ออนซ์)
 
   1–9 ถ้วย
 
   13–15
 
   160°C
 
   ใช้ถ้วยมัฟฟิน
 
 
   เค้ก
 
   500 ก. / 18 ออนซ์
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL     -   ตรวจสอบความสุกก่อนนำเค้กออกมา
 
 
   ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบมาแล้ว (ประมาณ 60 ก. / 2 ออนซ์)
 
   1–6 ชิ้น
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   ขนมปังโฮมเมด
 
   550 ก. / 28 ออนซ์
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   ใช้หม้อปรุงอาหารและอบขนาด XL     -   ควรทำแป้งเป็นรูปทรงที่แบนที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้ขนมปังสัมผัสเข้ากับแผ่นทำความร้อนเมื่อยกตัวขึ้น     -   ตรวจสอบความสุกก่อนนำขนมปังออกมา

    กระทะขนาดเล็ก   
 
   ส่วนผสม
 
   ปริมาณต่ำสุด – สูงสุด
 
   เวลา (นาที)
 
   อุณหภูมิ
 
   หมายเหตุ

  
 
   เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่งบาง (7x7 มม. / 0,3x0,3 นิ้ว)
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   14–28
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   มันฝรั่งทอดโฮมเมด (หนาประมาณ 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   20–30
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนสองครั้งในระหว่างปรุง
 
 
   นักเก็ตไก่แช่แข็ง
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   9–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ปอเปี๊ยะแช่แข็ง
 
   100–300 ก. / 4–11 ออนซ์
 
   9–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   แฮมเบอร์เกอร์ (ประมาณ 150 ก./5 ออนซ์)
 
   150–300 ก. / 5–11 ออนซ์
 
   16–21
 
   200°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   เนื้อสับไม่มีกระดูก (ประมาณ 150 ก. / 5 ออนซ์)
 
   150–300 ก. / 5–11 ออนซ์
 
   15–20
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   ไส้กรอกเนื้อบาง (ประมาณ 50 ก./1.8 ออนซ์)
 
   2–6 ชิ้น
 
   11–15
 
   200°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   น่องไก่ (ประมาณ 125 ก./4.5 ออนซ์)
 
   2–5 ชิ้น
 
   17–28
 
   180°C
 
   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   อกไก่ (ประมาณ 160 ก./6 ออนซ์)
 
   1–3 ชิ้น
 
   20–30
 
   180°C
 
   กลับด้านระหว่างปรุง
 
 
   ปลาทั้งตัว (ประมาณ 300-400 ก. / 11-14 ออนซ์)
 
   1 ชิ้น
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   เนื้อปลา (ประมาณ 200 ก. / 7 ออนซ์)
 
   1–2 ชิ้น
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   ผักรวม (หั่นหยาบๆ)
 
   200–400 ก. / 7–14 ออนซ์
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตามความต้องการของคุณ     -   เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง
 
 
   มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก. / 1.8 ออนซ์)
 
   2–6 ถ้วย
 
   13–20
 
   160°C
 
   ใช้ถ้วยมัฟฟิน
 
 
   ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบมาแล้ว (ประมาณ 60 ก. / 2 ออนซ์)
 
   1–3 ชิ้น
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  การทำความสะอาด    คำเตือน     -    รอให้ตะแกรง กระทะ และด้านในของเครื่องเย็นก่อน แล้วจึงเริ่มทำความสะอาด     -    กระทะและตะแกรงของเครื่องมีการเคลือบสารกันอาหารติด อย่าใช้เครื่องครัวที่เป็นโลหะหรือวัสดุทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน เพราะอาจทำให้สารเคลือบกันติดเสียหายได้  ทำความสะอาดเครื่องหลังการใช้งานทุกครั้ง ขจัดน้ำมันและไขมันออกจากก้นกระทะหลังการใช้งานทุกครั้ง              1   กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อปิดเครื่อง ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ และทิ้งให้เครื่องเย็นลง            เคล็ดลับ     -   นำกระทะและตะแกรงออกเพื่อให้เครื่อง Airfryer เย็นลงเร็วขึ้น     2   กำจัดไขมันหรือน้ำมันที่ปรุงแล้วออกจากก้นกระทะ     3   ทำความสะอาดกระทะและตะแกรงในเครื่องล้างจาน คุณยังสามารถทำความสะอาดได้ด้วยน้ำร้อน น้ำยาล้างจานและฟองน้ำที่ไม่ทำให้เกิดรอยขีดข่วน (โปรดดู ‘ตารางวิธีการทำความสะอาด’)   เคล็ดลับ     -   หากมีเศษอาหารติดอยู่ที่กระทะหรือตะแกรง คุณสามารถนำไปแช่ในน้ำร้อนและน้ำยาล้างจานเป็นเวลา 10–15 นาทีได้ การแช่น้ำจะทำให้เศษอาหารคลายตัวและช่วยให้เอาออกได้ง่ายขึ้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้น้ำยาล้างจานที่สามารถละลายน้ำมันและคราบไขมันได้ หากมีคราบไขมันบนกระทะหรือตะแกรงที่ไม่สามารถล้างออกได้ด้วยน้ำร้อนหรือน้ำยาล้างจาน ให้ใช้น้ำยาขจัดคราบไขมัน     -   หากจำเป็น เศษอาหารที่ติดอยู่กับแผ่นทำความร้อนสามารถเอาออกได้โดยใช้แปรงขนอ่อนถึงปานกลาง อย่าใช้แปรงลวดเหล็กหรือแปรงขนแข็ง เนื่องจากอาจทำให้สารเคลือบบนแผ่นทำความร้อนเสียหายได้              4   เพื่อป้องกันรอยขีดข่วน ให้เช็ดด้านนอกของเครื่องเบา ๆ ด้วยผ้านุ่มที่สะอาดและไม่เป็นรอยยับ เริ่มต้นด้วยผ้าชุบน้ำหมาด ๆ แล้วตามด้วยผ้าแห้งหากจำเป็น              5   ทำความสะอาดชิ้นส่วนทำความร้อนด้วยแปรงทำความสะอาดเพื่อขจัดเศษอาหาร              6   ทำความสะอาดด้านในเครื่องด้วยน้ำร้อนและฟองน้ำนุ่ม            หมายเหตุ     -   ในกรณีที่คุณดึงที่กั้นระหว่างกระทะใบเล็กและใบใหญ่ออกมาโดยไม่ได้ตั้งใจในระหว่างการทำความสะอาด ควรใส่กลับเข้าไปในทางที่ถูกต้อง  ตารางการทำความสะอาด     การจัดเก็บ       1   ถอดปลั๊กเครื่องปั่นออก แล้วปล่อยให้เครื่องเย็นลง     2   ตรวจสอบว่าชิ้นส่วนทั้งหมดสะอาดและแห้งแล้วก่อนเก็บ              3   พันสายไฟรอบ ๆ ที่ยึดสายไฟที่ติดไว้ที่ด้านหลังของเครื่อง   หมายเหตุ     -   เมื่อพกพา Airfryer ให้ถือในแนวนอนเสมอเพื่อป้องกันไม่ให้กระทะหล่นลงมาโดยไม่ตั้งใจ ซึ่งอาจทำให้กระทะเสียหายได้     -   ตรวจดูให้แน่ใจทุกครั้งว่าทุกชิ้นที่สามารถถอดได้ในเครื่อง Airfryer เช่น ตาข่ายด้านล่างแบบถอดออกได้ เป็นต้น ยึดเข้าที่แล้วก่อนที่จะเคลื่อนย้ายและ/หรือเก็บ  วิธีแก้ไขปัญหา    ในบทนี้ เราได้รวบรวมปัญหาต่างๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับเครื่องได้ หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาด้วยข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   
 
   ปัญหา
 
   สาเหตุที่เป็นไปได้
 
   การแก้ปัญหา

  
 
   ภายนอกของเครื่องจะเกิดความร้อนระหว่างการใช้
 
   ความร้อนภายในแผ่ออกสู่ผนังด้านนอก
 
   เป็นเหตุการณ์ปกติ ที่จับและปุ่มทั้งหมดที่คุณต้องสัมผัสระหว่างการใช้งานจะคงความเย็นพอที่จะสัมผัสได้
 
 
 
 
 
 
   กระทะ ตะแกรง และด้านในของเครื่องจะร้อนเสมอเมื่อเปิดเครื่อง เพื่อให้ปรุงอาหารได้อย่างเหมาะสม ชิ้นส่วนเหล่านี้ร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้เสมอ
 
 
 
 
 
 
   หากคุณเปิดเครื่องทิ้งไว้เป็นเวลานาน บางบริเวณอาจร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้ บริเวณเหล่านี้จะถูกทำเครื่องหมายไว้บนเครื่องด้วยไอคอนต่อไปนี้:
 
 
 
 
 
 
   ตราบใดที่คุณตระหนักถึงบริเวณที่ร้อนและหลีกเลี่ยงการสัมผัสบริเวณดังกล่าว เครื่องนี้ก็ปลอดภัยในการใช้งานอย่างสมบูรณ์
 
 
   มันฝรั่งทอดโฮมเมดออกมาไม่เป็นไปตามที่คาดไว้
 
   คุณไม่ได้ใช้ประเภทมันฝรั่งที่ถูกต้อง
 
   เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ดีที่สุด ให้ใช้มันฝรั่งที่สดและมีเนื้อไม่ฉ่ำ หากคุณต้องการเก็บมันฝรั่ง อย่าเก็บไว้ในที่เย็นเช่นในตู้เย็น เลือกมันฝรั่งที่บรรจุภัณฑ์ระบุว่าเหมาะสำหรับการทอด
 
 
 
 
   ใส่ส่วนผสมลงในตะแกรงมากเกินไป
 
   ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด
 
 
 
 
   ส่วนผสมบางประเภทต้องเขย่าระหว่างเวลาในการปรุง
 
   ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด
 
 
   Airfryer เปิดไม่ติด
 
   ไม่ได้เสียบปลั๊กเครื่องไว้
 
   ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้องหรือไม่
 
 
 
 
   เครื่องใช้ไฟฟ้าหลายชิ้นเชื่อมต่อกับเต้าเสียบเดียว
 
   Airfryer มีกำลังวัตต์สูง ลองใช้เต้ารับอื่นและตรวจสอบฟิวส์
 
 
   ฉันเห็นจุดหลุดลอกบางส่วนภายใน Airfryer ของฉัน
 
   จุดเล็ก ๆ บางส่วนอาจปรากฏขึ้นภายในกระทะของ Airfryer เนื่องจากการสัมผัสหรือรอยขีดข่วนบนสารเคลือบโดยไม่ตั้งใจ (เช่น ระหว่างการทำความสะอาดด้วยเครื่องมือทำความสะอาดที่รุนแรงและ/หรือขณะใส่ตะแกรง)
 
   ป้องกันความเสียหายได้โดยการวางตะแกรงลงในกระทะอย่างเหมาะสม หากคุณใส่ตะแกรงที่มุม ด้านข้างของตะแกรงอาจกระแทกกับผนังกระทะ ส่งผลให้สารเคลือบชิ้นเล็ก ๆ หลุดออก หากสิ่งนี้เกิดขึ้น โปรดทราบว่าสิ่งนี้ไม่เป็นอันตรายเนื่องจากวัสดุทั้งหมดที่ใช้นั้นปลอดภัยต่ออาหาร
 
 
   มีควันขาวออกมาจากเครื่อง
 
   คุณกำลังปรุงอาหารที่มีส่วนผสมติดมัน
 
   เทน้ำมันหรือไขมันส่วนเกินออกอย่างระมัดระวัง แล้วปรุงอาหารต่อได้
 
 
 
 
   กระทะยังคงมีคราบมันจากการใช้งานครั้งก่อน
 
   ควันขาวเกิดจากคราบมันที่ร้อนขึ้นในกระทะ หมั่นทำความสะอาดกระทะและตะแกรงให้ทั่วหลังการใช้ทุกครั้ง
 
 
 
 
   การชุบเกล็ดขนมปังหรือการชุบแป้งไม่ยึดติดกับอาหารอย่างเหมาะสม
 
   เกล็ดขนมปัชิ้นเล็ก ๆ อาจทำให้เกิดควันขาวได้ กดขนมปังหรือชุบอาหารให้แน่นเพื่อให้แน่ใจว่าอาหารติด
 
 
 
 
   น้ำหมัก ของเหลว หรือน้ำจากเนื้อกระเด็นในขั้นตอนการปรุงอาหาร
 
   ซับอาหารให้แห้งก่อนใส่ลงในตะแกรง
 
 
   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E1"
 
   อุปกรณ์เสียหาย/ชำรุด
 
   ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ
 
 
 
 
   อาจจัดเก็บ Airfryer ของคุณในที่ที่เย็นเกินไป
 
   หากเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้ในที่อุณหภูมิแวดล้อมต่ำ ให้อุ่นเครื่องจนมีอุณหภูมิเท่ากับอุณหภูมิห้องเป็นเวลาอย่างน้อย 15 นาทีก่อนที่คุณจะเสียบปลั๊กอีกครั้ง  หากจอแสดงผลของคุณยังแสดง "E1" ให้ติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ
 
 
   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E4–E12"
 
   อุปกรณ์อาจมีความผิดปกติ
 
   ลองเสียบปลั๊กเข้าออกกับอุปกรณ์ หากวิธีนี้ไม่สามารถช่วยได้ โปรดติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ
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   目录     重要信息   _  %getreference     回收   _  %getreference     保修和支持   _  %getreference     产品简介   _  %getreference     一般说明   _  %getreference     功能说明   _  %getreference     首次使用之前   _  %getreference     首次使用前准备   _  %getreference     使用本产品   _  %getreference     清洁   _  %getreference     存储   _  %getreference     故障排除   _  %getreference  重要信息    使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。  危险              -   切勿将产品置于加热的煤气炉或各种类型的电炉和电烤盘上方或附近，或者加热的炉具内。     -   切勿将产品浸入水中，也不要在自来水龙头下冲洗。     -   切勿让水或其它液体进入该产品，以免发生触电。     -   务必将要煎炸的原料放入炸篮中，以防它们接触加热元件。     -   产品正在工作时，不要盖住其进风口和出风口。     -   切勿在煎锅中倒油，因为这可能引发火灾危险。     -   如果插头、电源线或产品本身受损，请勿使用本产品。     -   切勿在产品工作时触碰到它的内部。     -   切勿放入超出炸篮规定上限的食物量。     -   始终确保加热器上没有杂物，并且没有食物卡在其中。     -   首次使用产品前，务必将电线储藏格组装到产品上。  警告       -   如果电源线损坏，为避免危险，必须由飞利浦、其服务代理商或类似的专职人员进行更换。     -   产品只能使用接地电源插座，并由接地漏电断路器保护。     -   务必确保插头已正确插入电源插座。     -   不得通过外部定时器或单独的遥控系统操作本产品。              -   产品的可接触表面在使用过程中可能会变得很热。     -   应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品。     -   本产品不适合由肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责其安全的人对他们使用本产品进行监督或指导。     -   不要让儿童在无人监督的情况下进行清洁和保养。     -   请勿将产品靠墙或靠其他产品。产品的后面、两侧和上方应至少留出 10 厘米的空间。切勿在本产品上放置任何物品。     -   在热空气煎炸期间，出风口将释放出高温蒸汽。手部和脸部应与蒸汽和出风口保持安全距离。当您将煎锅从产品中取出时，请小心高温蒸汽和热气。     -   切勿在产品中使用轻质原料或烘焙纸。     -   使用产品时，其可接触的表面可能会变得很热。     -   土豆贮存：温度应适合存放各种土豆，应高于 6℃ 以尽可能地降低预制食品中丙烯酰胺的暴露风险。     -   切勿在煎锅中倒油。     -   由于这款 Airfryer 空气炸锅具有两个烹饪室，其电力很大。切勿同时在同一电路上操作其他强劲产品（例如，电水壶、电烤箱等）。否则，家中安装的断路器可能会作出响应，而此插座电源也会出现故障。     -   本产品的设计适合在 5°C 到 40°C 之间的环境温度下使用。     -   在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的供电电压是否相符。     -   不要让电源线接触到高温的表面。     -   切勿将产品放置在诸如桌布、窗帘等易燃材料的上面或附近。     -   切勿将本产品用于本用户手册中所述用途以外的任何用途，且仅使用飞利浦原装配件。     -   产品使用时必须有人看管。     -   烹饪室中的煎锅、炸篮和附件在产品使用期间和使用后会变热，因此请始终谨慎使用。     -   在初次使用产品之前，请彻底清洗与食品接触的部件。请参阅手册中的说明。  小心       -   本产品仅限于普通家用。不得用于商店、办公场所、农场或其他工作环境的员工食堂。也不得由酒店、汽车旅馆、提供住宿和早餐的场所及其他住宿环境中的客人使用。     -   产品无人看管时和拆装、存储或清洁之前，务必断开产品电源。     -   将产品放在水平、平坦且稳固的表面。     -   对本产品使用不当，或者将其用于专业、半专业用途，或者没有根据本用户手册中的说明进行使用，此类情况下保修将失效，飞利浦对此类损坏概不负责。     -   本产品应送往由飞利浦授权的服务中心检查或修理。请不要尝试自己修理产品，否则产品维修保证书将会无效。     -   使用后务必拔下产品的插头。     -   在处理或清洁产品之前，请先让产品冷却大约 30 分钟。     -   确保在本产品中烹调的食材最终呈金黄色，而不是黑色或棕色。     -   去除烧焦的残余物。请勿在高于 180°C 的温度下煎炸新鲜土豆（以尽可能减少丙烯酰胺的产生）。     -   清洁烹饪室上方区域（热加热元件、金属部件边缘和防溅挡板）时要小心。     -   始终确保将食物在 Airfryer 空气炸锅中完全烹制熟。     -   使用同步完成功能烹饪易腐食物时要格外小心（可能会滋生细菌）。     -   倒出烹饪的食物时要小心，注意不要让附件滑落。  电磁场 (EMF)    本产品符合有关电磁场暴露的适用标准和法规。  回收              -   此符号表示此电子产品不应与普通生活垃圾一同弃置。     -   请遵循您所在的国家/地区关于分类回收电子产品的规定。  保修和支持    购买本产品后，Versuni 将为其提供 2 年的保修。 如因错误使用或保养不当造成缺陷，则本保修无效。 我们的保修不会影响您作为消费者依法享有的权利。 如需了解更多信息或申请保修，请访问我们的网站  www.philips.com/support。        产品简介    欢迎购买并使用飞利浦系列产品！  双炸篮 Airfryer 空气炸锅让您可以一次准备两种食材。您可以同步食材烹饪时间，这意味着如果两种不同食材所需的烹饪时间不同，您可以同时完成烹饪。非对称炸篮让您能够更好地定制膳食中的食材比例。大号炸蓝适合烹饪主菜、薯条和您喜爱的食物。使用小号炸篮可烹饪配菜、蔬菜和零食。  它带有 NutriU 应用程序，为您提供逐步指导和数百种令人垂涎的美食，及针对双炸篮 Airfryer 空气炸锅的特定设置。扫描包装上的二维码下载应用程序。  一般说明       1   控制面板     a   温度增加     b   温度降低     c   开/关按钮     d   小号煎锅的摇晃提醒指示     e   小号煎锅按钮     f   后退按钮     g   时间功能按钮     h   复制功能按钮     i   摇晃提醒按钮     j   大号煎锅按钮     k   大号煎锅的摇晃提醒指示     l   停止/开始按钮     m   减少时间按钮     n   增加时间按钮     o   预设按钮     2   小号煎锅的底盘     3   小号煎锅     4   大号煎锅     5   大号煎锅的炸篮     6   电线扣环     7   电源线     8   出风口  功能说明    复制功能  您可以为一个煎锅设置时间和温度，然后通过按下复制功能按钮将设置复制到另一个煎锅。  时间功能  您可以单独为每个煎锅设置时间和温度，然后通过选择时间功能按钮，两个煎锅将同时完成烹饪。  摇晃提醒  通过按下摇晃提醒按钮，您可以启用摇晃提醒功能。这意味着在烹饪时间过半后，产品将提醒您摇晃或翻动食物。  预设  您可以从 8 个预设中进行选择。预设是一种根据一定量的食物提供温度和烹饪时间建议的烹饪程序。有关更多详细信息，请参阅“采用预设烹饪”一章。  后退按钮  如果您不小心选择了错误的预设，请使用后退按钮。  声音通知  有时您会听到一声提示音，例如当产品完成烹饪或在烹饪过程中需要手动操作（如摇晃或翻动食物）时。  首次使用之前       1   拆掉所有包装材料。     2   去除产品上的不干胶或标签（如果适用）。     3   初次使用前请彻底清洁本产品（见“清洁”一章）。              4   通过将电线扣环卡到位，将其安装到产品背面的指定区域。  小心     -    电线扣环还可用作间隔块，在产品和墙之间保留距离，以防蓄热。  首次使用前准备    将本产品置于稳固、水平、平整且隔热的表面上。   注释     -   请勿在产品上方或两侧放置物品。这会扰乱气流并影响煎炸效果。     -   切勿将正在运行的产品放在可能被蒸汽损坏的物体（例如墙壁和橱柜）附近或下方。  使用本产品  空气煎炸    小心              -    这款 Airfryer 空气炸锅采用热空气加热。切勿在煎锅中倒油、油脂或任何其他液体。     -    请勿触摸高温表面。使用手柄或旋钮。用隔热手套握持热煎锅。     -    本产品仅供家庭使用。     -    第一次使用本产品时可能会出现一些轻微烟雾。这是正常的。     -    本产品不需要预热。              1   将插头插入电源插座。              2   拉动手柄，将带有炸篮的煎锅从产品中取出。              3   将底盘放入小号煎锅中。              4   将炸篮放入大号煎锅中。   注释     -   将炸篮的挡板推入煎锅时，确保将其正确放置在左右两侧。如果不小心将其旋转 90 度，炸篮将不适合放进煎锅中。     -   用力一些将炸篮放入煎锅中是很正常的。              5   将食材放入炸篮。   注释     -   Airfryer 空气炸锅可用于烹饪各种食材。有关合适的份量和大概烹饪时间，请参阅“食物表”。     -   切勿超过“食物表”部分中标示的分量或将炸篮盛装过满，因为这可能影响最终的煎炸效果。              6   将煎锅放回 Airfryer 空气炸锅中。  小心     -    在使用过程中和使用后的一段时间内，请勿触碰煎锅或炸篮，因为很烫。              7   按下电源开/关按钮可打开产品。              8   选择小号煎锅。左侧的时间和温度指示灯开始闪烁。              9   按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的时间和温度。              10   选择大号煎锅。              11   按温度升高/降低按钮和时间增加/减少按钮以选择所需的时间和温度。              12   按下摇晃提醒按钮，以提醒您在烹饪过程中摇晃食物。   注释     -   您可以通过选择相应的煎锅，然后按下摇晃提醒按钮，在烹饪过程中随时启用或禁用摇晃提醒。              13   按开始/停止按钮可开始烹饪过程。   注意：     -   最后一分钟的烹饪时间会以秒进行倒计时。     -   请参阅“食物表”，了解不同种类食物的基本烹饪设置。     -   您可以通过选择煎锅，然后点按向上或向下按钮，在烹饪过程中随时更改烹饪设置。     -   如果您想让两个煎锅都暂停烹饪，只需按下开始/停止按钮即可。     -   再次按开始/停止按钮。两个煎锅继续烹饪。     -   如果您仅想让一个煎锅暂停烹饪，请先选择相应的煎锅，然后按下开始/停止按钮。     -   再次按下开始/停止按钮，相应煎锅将继续烹饪。     -   拉出煎锅时，产品将自动处于暂停模式。将煎锅放回炸锅中时，烹饪过程将继续。              -   某些食材在烹调过程中需要中途摇晃或翻动（请参阅“食物表”）。要摇晃食材，请将炸篮和煎锅一同拉出，然后在水槽上摇晃。之后，将煎锅放回炸锅中。              14   当您听到定时器响铃时，表明烹饪时间已结束。              15   拉出煎锅，检查食材是否已熟透。  小心     -    Airfryer 空气炸锅的煎锅在烹饪后会很烫。从炸锅中取出煎锅时，请务必将其置于隔热工作面（例如，金属架）上。   注释     -   如果食材仍需烹饪，只需将煎锅滑回 Airfryer 空气炸锅中，再将时间增加几分钟。   提示     -   您可以将温度设置为 80 度并根据您想要让食物保温的时间来进行调整，以便让食物在 Airfryer 空气炸锅中保温。我们建议不要让食物保温超过 30 分钟，因为这样食物品质会降低。     -   如果在保温模式期间炸薯条等食物的松脆度变差，请提前关闭产品以缩短保温时间或以 180°C 的温度烹饪 2-3 分钟，增加其松脆度。              16   用烧烤钳从煎锅中小心地取出食材（例如，薯条）。  小心     -    在取出食材时，切勿将煎锅倾斜，因为炸篮可能会从煎锅中滑落。     -    烹饪过程结束后，煎锅、炸篮、内壳和食材都会很烫。基于 Airfryer 空气炸锅中烹饪的食材类型，煎锅中可能会有蒸汽逸出。   注释     -   要取出体积较大或易碎的食材，可以使用夹钳将食材夹出来。     -   食材中多余的油份或油脂将收集在煎锅底部。     -   烹饪完每批食材后或在摇晃或更换煎锅中的炸篮之前，您都可能需要小心地倒掉煎锅内多余的油或油脂，这取决于所烹饪的食材类型。将炸篮放在隔热表面上。戴上隔热手套，倒掉多余的油或油脂。将炸篮放回煎锅中。  使用预设进行烹饪       1   按照“空气煎炸”一章中的步骤 1 至 6 进行操作。              2   选择烹饪所用的煎锅。              3   选择预设。   提示     -   要更改为其他预设，请按下后退按钮，然后选择所需的预设。              4   要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。   注释     -   您可以在一个煎锅中按照预设烹饪，在另一个煎锅中按照手动设置烹饪。您还可以在每个煎锅中按照不同预设烹饪，然后选择“时间功能”以同时完成两个煎锅的烹饪流程。  注意：您可以在下表中查找更多有关预设模式的信息。  大号煎锅   
 
   预设
 
   图标
 
   温度
 
   时间（分钟）
 
   重量（最大）
 
   注释

  
 
   冷冻土豆类零食
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   800 克/28 盎司
 
      -   土豆类冷冻零食包括冷冻炸薯条、土豆条、薯格等。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   新鲜薯条
 
  
 
   180 °C
 
   32
 
   800 克/28 盎司
 
      -   使用粉质土豆。     -   10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚切片。     -   在水中浸泡 30 分钟，滤干后加入 ¼ 至 1 汤匙油。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   鸡腿
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   8–10 根
 
      -   120 克 – 130 克/4–5 盎司（每个鸡腿）。     -   炸制期间摇晃、翻动或搅拌
 
 
   整条鱼
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   600 克/21 盎司
 
   整条鱼，每条 300 克/11 盎司，在烹饪过程中翻动一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   600 克/21 盎司
 
      -   切片厚度为 2–2.5 厘米，每片 200 克/7 盎司     -   最多 3 块无骨肉排     -   翻动一次
 
 
   什锦蔬菜
 
  
 
   180 °C
 
   22
 
   1000 克/35 盎司
 
      -   切成大碎块     -   什锦蔬菜（茄子、西葫芦、辣椒、洋葱）
 
 
   蛋糕
 
  
 
   140 °C
 
   50
 
   1000 克/35 盎司
 
      -   对于大号煎锅，使用 XL 烹饪和烤锅（199x189x80 毫米）
 
 
   再加热
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   根据食材种类和食物量调整时间

    小号煎锅   
 
   预设
 
   图标
 
   温度
 
   时间（分钟）
 
   重量（最大）
 
   注释

  
 
   冷冻土豆类零食
 
  
 
   200 °C
 
   25
 
   300 克/11 盎司
 
      -   土豆类冷冻零食包括冷冻炸薯条、土豆条、薯格等。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   新鲜薯条
 
  
 
   180 °C
 
   30
 
   300 克/11 盎司
 
      -   使用粉质土豆。     -   10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚切片。     -   在水中浸泡 30 分钟，滤干后加入 ¼ 至 1 汤匙油。     -   默认情况下，已启用摇晃提醒，且在烹饪过程中会两次提示您摇晃煎锅。
 
 
   鸡腿
 
  
 
   200 °C
 
   28
 
   4–5 根
 
      -   120 克 – 130 克/4–5 盎司（每个鸡腿）。     -   炸制期间摇晃、翻动或搅拌
 
 
   整条鱼
 
  
 
   180 °C
 
   23
 
   300 克/11 盎司
 
   整条鱼，每条 300 克/11 盎司，在烹饪过程中翻动一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200 °C
 
   20
 
   400 克/14 盎司
 
      -   切片厚度为 2–2.5 厘米，每片 200 克/7 盎司     -   最多 2 块无骨肉排     -   翻动一次
 
 
   什锦蔬菜
 
  
 
   180 °C
 
   25
 
   400 克/14 盎司
 
      -   切成大碎块     -   什锦蔬菜（茄子、西葫芦、辣椒、洋葱）
 
 
   蛋糕
 
  
 
   160 °C
 
   20
 
   6 个松饼杯
 
      -   使用松饼杯
 
 
   再加热
 
  
 
   160 °C
 
   5
 
   -
 
   根据食材种类和食物量调整时间

  自制炸薯条    要在 Airfryer 空气炸锅中自制美味炸薯条：     -   对于大号煎锅，您需要 800 克/28 盎司的去皮土豆；对于小号煎锅，需要 300 克/11 盎司的去皮土豆。     -   选择适合制作薯条的土豆品种，例如，新鲜（略带）软糯口感的土豆。     -   用热空气煎炸薯条时，最好分成几份，每份不超过 800 克/28 盎司，以便获得均匀的效果。与少量原料相比，大量的炸薯条口感不太松脆。     1   土豆去皮，切成条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）。     2   将土豆条在盛水的碗中浸泡至少 30 分钟。     3   将碗倒空并在洗碗布或纸巾上沥干土豆条。     4   在碗中倒入一汤匙的食用油，放入土豆条并充分搅拌，直到所有土豆条都均匀上油。     5   用手或开槽厨具将土豆条从碗中拿出来，让多余的油份留在碗里。   注释     -   切勿倾斜碗来将所有土豆条一次倒入炸篮中，以防将多余的油倒入煎锅。     6   将土豆条放入炸篮。              7   按下电源开/关按钮可打开产品。              8   选择一个煎锅。              9   选择“自制炸薯条”预设。              10   要开始烹饪过程，请按下开始/停止按钮。     11   当您听到摇晃提醒的声音信号时，摇晃煎锅两次。  食物表    下表可帮助您为要烹饪的各种食物选择基本设置。   注释     -   请记住，这些设置仅供参考。由于食材的来源、大小、形状和品牌各有不同，我们无法保证为您的食材提供理想设置。     -   制作大量食物（例如，炸薯条、对虾、鸡腿、冷冻点心）时，为获得出色效果，请将煎锅中的原料摇晃、翻动或搅拌 2 至 3 次。  大号煎锅   
 
   原料
 
   最小 – 最大原料量
 
   时间（分钟）
 
   温度
 
   注释

  
 
   冷冻的薄薯条（7x7 毫米/0.3x0.3 英寸）
 
   200–800 克/7–28 盎司
 
   14–31
 
   200°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   自制炸薯条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）
 
   200–800 克/7–28 盎司
 
   20–40
 
   180°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   冷冻炸鸡块
 
   200-600 克/7-21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   冷冻春卷
 
   200–600 克/7–21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   汉堡包（约 150 克/5 盎司）
 
   1–4 块肉饼
 
   11–18
 
   200 °C
 
   中途翻面
 
 
   肉馅糕
 
   1200 克/42 盎司
 
   55–60
 
   150°C
 
   使用烘烤篮配件
 
 
   无骨肉排（约 150 克/5 盎司）
 
   1–4 个肉排
 
   15–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   薄香肠（约 50 克/1.8 盎司）
 
   2–10 片
 
   11–15
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡腿（约 125 克/4.5 盎司）
 
   2–10 片
 
   17–27
 
   180°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡胸肉（约 160 克/6 盎司）
 
   1–5 片
 
   15–25
 
   180°C
 
   中途翻面
 
 
   全鸡
 
   1200 克/42 盎司
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   整条鱼（约 300-400 克/11-14 盎司）
 
   1–3 片
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   鱼排（约 200 克/7 盎司）
 
   1–5 片
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   什锦蔬菜（切成大碎块）
 
   200–1000 克/7– 28 盎司
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   根据自己的口味设置烹饪时间     -   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   松饼（约 50 克/1.8 盎司）
 
   1–9 杯
 
   13–15
 
   160°C
 
   使用松饼杯
 
 
   蛋糕
 
   500 克/18 盎司
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   使用 XL 烹饪和烤锅     -   在取出蛋糕之前确认熟度。
 
 
   预焙圆面包（约 60 克/2 盎司）
 
   1–6 片
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   自制面包
 
   550 克/28 盎司
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   使用 XL 烹饪和烤锅     -   面团形状应尽可能平坦，以避免面包膨胀时触及加热元件     -   在取出面包之前确认熟度

    小号煎锅   
 
   原料
 
   最小 – 最大原料量
 
   时间（分钟）
 
   温度
 
   注释

  
 
   冷冻的薄薯条（7x7 毫米/0.3x0.3 英寸）
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   14–28
 
   200°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   自制炸薯条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   20–30
 
   180°C
 
   炸制期间摇晃、翻动或搅拌原料两次
 
 
   冷冻炸鸡块
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   冷冻春卷
 
   100–300 克/4–11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   汉堡包（约 150 克/5 盎司）
 
   150–300 克/5–11 盎司
 
   16–21
 
   200 °C
 
   中途翻面
 
 
   无骨肉排（约 150 克/5 盎司）
 
   150–300 克/5–11 盎司
 
   15–20
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   薄香肠（约 50 克/1.8 盎司）
 
   2–6 片
 
   11–15
 
   200°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡腿（约 125 克/4.5 盎司）
 
   2–5 片
 
   17–28
 
   180°C
 
   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   鸡胸肉（约 160 克/6 盎司）
 
   1–3 片
 
   20–30
 
   180°C
 
   中途翻面
 
 
   整条鱼（约 300-400 克/11-14 盎司）
 
   1 片
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   鱼排（约 200 克/7 盎司）
 
   1–2 片
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   什锦蔬菜（切成大碎块）
 
   200–400 克/7–14 盎司
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   根据自己的口味设置烹饪时间     -   炸制中途需摇晃、翻动或搅拌原料
 
 
   松饼（约 50 克/1.8 盎司）
 
   2–6 杯
 
   13–20
 
   160°C
 
   使用松饼杯
 
 
   预焙圆面包（约 60 克/2 盎司）
 
   1–3 片
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  清洁    警告     -    开始清洁之前，请完全冷却炸篮、煎锅以及产品内部。     -    产品的煎锅、炸篮具有不粘涂层。不要使用金属厨具或研磨性清洁材料，因为这样可能损坏不粘涂层。  每次使用后都应立即清洁产品。每次使用后，清除煎锅底部的油和油脂。              1   按电源开/关按钮关闭产品，从电源插座上拔下插头，让产品冷却。            提示     -   取出煎锅和炸篮，让 Airfryer 空气炸锅更快冷却。     2   清除煎锅底部多余的油或油脂。     3   用洗碗机清洗煎锅和炸篮。您也可以用热水、清洁剂和非研磨性海绵进行清洁（请参阅“清洁表”）。   提示     -   如果食物残渣粘在煎锅或炸篮上，可以将其在加入清洁剂的热水中浸泡 10 至 15 分钟。浸泡会使食物残渣变得松软，更容易去除。确保使用可以溶解油和油脂的洗碗液。如果煎锅或炸篮上出现油脂染色，并且您无法使用热水和清洁剂将其清除，则可使用液体脱脂剂。     -   如有必要，可使用软到中等硬度的毛刷清理粘在加热元件上的食物残渣。请勿使用钢丝刷或硬毛刷，因为这可能会损坏加热元件上的涂层。              4   为防止刮擦，请用平展、洁净的软布轻轻擦拭产品外部。先用略湿的软布开始擦拭，如有必要，再使用干布。              5   用清洁刷清洁加热元件，以去除所有食品残渣。              6   用热水和非磨蚀性海绵清洗产品内部。            注释     -   如果您在清洁过程中无意拉出位于大小煎锅之间的分隔板，请确保将其正确放回。  清洁表     存储       1   拔掉产品的插头，并使其完全冷却。     2   在存放前，确保所有部件清洁且干燥。              3   将电源线缠绕在产品背面的指定电线扣环上。   注释     -   搬运 Airfryer 空气炸锅时，请务必水平握持，防止煎锅意外滑落，以免造成损坏。     -   在搬运和/或存放产品之前，请务必确保 Airfryer 空气炸锅的可拆卸部件（例如，可拆卸底部滤网等）已固定到位。  故障排除    本章归纳了您在使用本产品时常常遇到的问题。如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   
 
   问题
 
   可能的原因
 
   解决方法

  
 
   在使用过程中，产品的外部会发热。
 
   内部的热量辐射到了外壁。
 
   这是正常的。使用时，您需要触摸的手柄和旋钮会保持足够冷却。
 
 
 
 
 
 
   启动产品时，煎锅、炸篮以及产品内部将始终发烫，以确保适当地炸制食物。这些部件始终发烫，不能触摸。
 
 
 
 
 
 
   如果您让本产品长时间启动，某些区域可能发烫，不能触摸。产品上的这些区域使用以下图标标记：
 
 
 
 
 
 
   只要您注意发热区域并且避免触摸，本产品在使用时就绝对安全。
 
 
   我自制的炸薯条没有达到我预期的口感。
 
   您没有使用合适的土豆品种。
 
   为获得理想效果，请使用新鲜的粉质土豆。如果您需要贮存土豆，请勿将其存放在低温环境中（例如冰箱）。选择包装上注明适合煎炸的土豆。
 
 
 
 
   炸篮中的食材量太多。
 
   请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。
 
 
 
 
   某些食材在烹调过程中需要中途摇晃。
 
   请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。
 
 
   无法启动 Airfryer 空气炸锅。
 
   产品电源插头没有插上。
 
   请检查插头是否已正确插入墙上插座。
 
 
 
 
   多个产品连接至同一插座。
 
   Airfryer 空气炸锅功率较高。请尝试其他插座并检查保险丝。
 
 
   我的 Airfryer 空气炸锅内有一些剥落点。
 
   Airfryer 空气炸锅的煎锅内部可能会由于意外接触或刮擦涂层而出现小的剥落点（例如在使用粗糙清洁工具进行清洁和/或推入炸篮的过程中）。
 
   您可以采用合适的方式将炸篮放入锅中，以此预防损坏。如果以一定角度放入炸篮，其侧面可能会碰撞煎锅壁，这会造成小涂层脱落。如果发生这种情况，请注意，这不会造成任何危害，因为使用的所有材料均为食品安全级。
 
 
   产品中冒出白烟。
 
   您在烹饪富含脂肪的食材。
 
   您可以小心地倒掉煎锅内的多余油份或油脂，然后继续烹饪。
 
 
 
 
   煎锅内还残留上次使用后的油脂。
 
   白烟是由煎锅中油脂残留物加热而产生的。确保您在每次使用后都彻底地清洁煎锅和炸篮。
 
 
 
 
   面包屑或涂层未正确粘附在食物上。
 
   空气中的小片面包屑会产生白烟。将面包屑或涂层紧紧地按压在食物上，以确保其附着到食物上。
 
 
 
 
   煎炸的油脂会溅出腌料、液体或肉汁。
 
   放入炸篮之前将食物拍干。
 
 
   Airfryer 空气炸锅上的屏幕显示“E1”。
 
   设备已损坏/出现故障。
 
   请致电飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。
 
 
 
 
   您的 Airfryer 空气炸锅可能存放在一个太冷的位置。
 
   如果您的设备是在较低的环境温度下存放的，请将它升温到室温至少 15 分钟，然后重新插电。  如果您的显示屏仍显示“E1”，请拨打飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。
 
 
   Airfryer 空气炸锅上的屏幕显示“E4–E12”。
 
   设备可能出现故障。
 
   尝试拔出插头，再重新插入设备。如果这不起作用，请拨打飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。
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   內容     重要事項   _  %getreference     回收   _  %getreference     保固與支援   _  %getreference     簡介   _  %getreference     一般說明   _  %getreference     功能說明   _  %getreference     第一次使用前   _  %getreference     第一次使用前的準備   _  %getreference     使用產品   _  %getreference     清潔   _  %getreference     收納   _  %getreference     疑難排解   _  %getreference  重要事項    使用產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。  危險              -   請勿將產品置於或靠近高溫瓦斯爐或各式各樣的電爐及電氣加熱板，或放在加熱烤箱中。     -   切勿將產品浸泡在水中，或者在水龍頭下沖洗。     -   請勿讓水或其他液體進入產品內，以避免觸電。     -   務必將待炸的食材放在網籃中，避免與加熱板接觸。     -   產品運作時，請勿遮蓋進風口和出風口。     -   請勿在炸鍋中裝油，否則可能導致起火危險。     -   當插頭、電源線或產品本身受損時，請勿使用產品。     -   運作時，切勿觸碰產品內部。     -   裝進網籃的食物量不得超過標示的刻度上限。     -   請務必確認加熱系統並非使用中，而且沒有食材卡在加熱系統內。     -   第一次使用前，必須先將電線儲藏格組裝到裝置上。  警告       -   如果電線損壞，必須交由飛利浦、服務代理商或具備相同資格的技師進行更換，以免發生危險。     -   請僅將本產品連接到接地的電源插座上，並使用漏電斷路器加以保護。     -   務必確保插頭確實插到電源插座中。     -   本產品的設計用意並非透過外部計時器或獨立遙控系統來進行操作。              -   產品表面在使用期間可能會變熱。     -   請勿讓孩童將產品當成玩具。     -   本產品不適合交由身體、知覺或精神能力障礙者或經驗與知識缺乏者 (包括孩童) 使用，除非由負責他們安全的人員提供安全使用產品相關的監督或指示說明。     -   若無人在旁監督，不得讓孩童清潔與維護產品。     -   產品切勿緊貼著牆壁或其他電器擺放。請在產品的背面、兩側及上方保留至少 10 公分的空間。產品頂部請勿放置任何物品。     -   高溫氣炸時，熱燙的蒸氣會透過出風口排出。務請保持安全距離，手與臉切勿靠近蒸氣與出風口。從產品中取出炸鍋時，也請小心高溫的蒸氣和空氣。     -   請勿在產品中使用輕量食材或烘焙紙。     -   產品表面在使用期間可能會變熱。     -   存放馬鈴薯：溫度應配合存放的馬鈴薯品種，且應高於 6 °C 以盡可能降低成品產生丙烯醯胺的風險。     -   請勿在炸鍋中裝油。     -   由於此健康氣炸鍋有兩個烹調室，因此其電功率較大。請勿同時在同一電路上操作其他高功率產品 (例如煮水壺、電烤爐等類似產品)。否則您家中安裝的斷路器可能會運作，且此插座的電源會故障。     -   本產品設計適用於 5°C 到 40°C 之間的環境溫度。     -   在您連接產品電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電源電壓相符。     -   電源線應遠離高溫表面。     -   請勿將產品放置在易燃物上或易燃物附近，如桌巾或窗簾。     -   產品僅限用於本手冊所述之用途，且僅可使用原廠飛利浦配件。     -   切勿讓產品在無人看顧的情況下運作。     -   產品使用期間及使用後，放在烹調室內的炸鍋、網籃及配件會變得很燙，拿取時請格外小心。     -   第一次使用本產品之前，請先徹底清潔會接觸到食物的部分。請參閱手冊的指示。  注意       -   本產品僅供一般家用。不適用於商店、辦公室、農場或其他工作場所的員工廚房等環境。亦不適用於飯店、汽車旅館、民宿及其他住宿場所。     -   當產品閒置不用及組裝、拆解、存放或清洗前，請務必中斷電源供應。     -   請將產品置於平穩的表面上。     -   如果不當使用本產品、作為 (半) 專業用途，或未依照使用手冊操作，保固將無效，且飛利浦將不擔負任何損壞賠償責任。     -   請務必將本產品送回飛利浦授權之服務中心進行檢查或修理。請勿嘗試自己動手修理，否則產品保固將無效。     -   使用完畢後，請務必拔除產品插頭。     -   搬運或清潔產品之前，請先讓產品冷卻約 30 分鐘。     -   請確認本產品料理完成的食材呈現金黃色，而非黑色或褐色。     -   去除過焦的部分。新鮮馬鈴薯的炸溫不得超過 180°C，方可盡量減少丙烯醯胺的產生。     -   清潔下列烹調室上部區域時請小心：高溫加熱板、金屬零件邊緣和防濺罩。     -   健康氣炸鍋內的食材務必烹調至全熟。     -   搭配同時完成功能烹調易腐壞的食物時，請保持謹慎 (可能滋生細菌)。     -   倒出煮熟的食物時請小心，注意不要讓配件掉出。  電磁場 (EMF)    本產品符合電磁場暴露的相關適用標準和法規。  回收              -   此符號表示電氣產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄。     -   請遵循您所在國家/地區對電氣產品分類收集的規定。  保固與支援    Versuni 提供本產品售後 2 年期保固服務。 本保固服務不適用於因產品錯誤使用或缺少保養而導致的瑕疵缺陷。 我們的保固服務不會影響您的消費者法定權益。 如需詳細資訊或尋求保固，請造訪我們的網站  www.philips.com/support。        簡介    恭喜並歡迎加入飛利浦家族！  雙籃健康氣炸鍋可讓您一次料理兩種餐點食材。您可以將食材的烹調時間同步，這表示如果兩種不同食材需要兩種不同的烹調時間，您可以同時完成烹調。不對稱式網籃可讓您依照自己的餐點，量身打造更好的食材比例。大網籃適合用來煮主食、薯條，以及您最愛的任何食材。烹煮附餐、蔬菜及點心時，請使用較小的網籃。  其隨附的 NutriU 應用程式提供逐步指示，以及數百種讓您垂涎三尺的餐點，並提供雙籃健康氣炸鍋的特定設定。使用包裝上的 QR 碼下載應用程式。  一般說明       1   控制面板     a   溫度上升     b   溫度下降     c   開/關按鈕     d   小炸鍋搖晃提醒指示     e   小炸鍋按鈕     f   返回按鈕     g   定時功能按鈕     h   複製功能按鈕     i   搖晃提醒按鈕     j   大炸鍋按鈕     k   大炸鍋搖晃提醒指示     l   取消/開始按鈕     m   時間減少按鈕     n   時間增加按鈕     o   預設按鈕     2   小炸鍋的底盤     3   小炸鍋     4   大炸鍋     5   適用於大炸鍋的網籃     6   電線放置架     7   電源線     8   出風口  功能說明    複製功能  您可以設定一個炸鍋的時間和溫度，然後按下複製功能按鈕，將設定複製到另一個炸鍋。  定時功能  您可以個別為每個炸鍋設定時間和溫度，透過選擇定時功能按鈕，兩個炸鍋會同時完成烹調。  搖晃提醒  按下搖晃提醒按鈕，即可啟用搖晃提醒。這表示烹調時間過半時，產品會提醒您搖晃或翻轉食物。  預設  共有 8 種預設設定可供選擇。預設是根據特定食物量，建議溫度和烹調時間的烹調程式。如需更多詳細資訊，請參閱「使用預設烹調」單元。  返回按鈕  如果您誤選了錯誤的預設，請使用返回按鈕。  音效通知  有時您會聽到音效，例如產品完成烹調時，或烹調過程中需要採取動作時，比如搖晃或翻轉食物。  第一次使用前       1   拆掉所有包裝材料。     2   移除產品上的任何貼紙或標籤 (若有)。     3   在第一次使用前請先徹底清洗本產品 (請參閱「清潔」單元)。              4   將電線放置架卡入定位，連接到裝置背面的指定區域。  注意     -    電線放置架也可做為隔片使用，可在裝置與牆壁之間保持距離，防止熱量累積。  第一次使用前的準備    產品應擺放在平穩、耐熱的平面上。   備註     -   本產品的上方和側邊不可置放任何物品。否則會干擾氣流，影響炸食結果。     -   使用產品時，請勿將產品放在可能會受蒸氣損壞的物品附近或下方，例如牆壁和櫥櫃。  使用產品  氣炸    注意              -    這款健康氣炸鍋運用熱氣烹調。請勿在炸鍋中盛裝油脂或任何其他液體。     -    切勿碰觸高溫表面。務必使用握把或旋鈕。以適用烤箱的隔熱手套拿取高溫炸鍋。     -    本產品僅供家用。     -    本產品在第一次使用時可能會產生一些煙霧。此為正常現象。     -    本產品不用預熱。              1   將插頭插入電源插座。              2   拉著握把，將炸鍋連同網籃從產品中取出。              3   將底盤放入小炸鍋中。              4   將網籃放入大炸鍋中。   備註     -   將網籃放入炸鍋時，請確認網籃的摺板正確放置在左右兩側。如果您不小心將其旋轉 90 度，網籃將無法放入炸鍋中。     -   將網籃放入炸鍋需要稍微施力是正常現象。              5   將食材置於網籃中。   備註     -   健康氣炸鍋可用於料理多種食材。合適的份量與約略的烹調時間，請參閱「食物表」。     -   份量切勿超過「食物表」區段所示或超出網籃，否則可能會影響料理成品的品質。              6   將炸鍋放回健康氣炸鍋中。  注意     -    使用中與使用後的一段時間內，請勿碰觸炸鍋或網籃，因為它們處於高溫。              7   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。              8   選擇小炸鍋。左側的時間和溫度指示會開始閃爍。              9   按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。              10   選擇大炸鍋。              11   按下溫度上升/下降按鈕和時間增加/減少按鈕，選擇所需的時間和溫度。              12   按下搖晃提醒按鈕，提醒您在烹調過程中搖晃食物。   備註     -   您可以在烹調時隨時啟用或停用搖晃提醒。請選擇個別炸鍋，然後按下搖晃提醒按鈕。              13   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。   備註：     -   烹調程序的最後一分鐘會以秒為單位倒數計時。     -   請參閱食物表中適用於不同類型食物的基本烹調設定。     -   透過選擇炸鍋並按一下上升/增加或下降/減少按鈕，您可以在烹調過程中隨時變更烹調設定。     -   如果您想讓兩個炸鍋暫停烹調，只要按下開始/取消按鈕即可。     -   再次按下開始/取消按鈕。兩個炸鍋會繼續烹調。     -   如果您只想要一個炸鍋暫停烹調，請先選擇個別炸鍋，然後按下開始/取消按鈕。     -   再次按下開始/取消按鈕，個別炸鍋會繼續烹調。     -   當您拉出炸鍋時，裝置會自動處於暫停模式。當您將炸鍋放回產品中時，烹調程序會繼續。              -   部分食材在烹調到一半時必須搖晃或翻面 (參閱「食物表」)。若要搖晃食材，請將炸鍋連同網籃一起拉出，並在水槽上搖晃。然後，將炸鍋放回產品中。              14   聽見計時器鈴聲，就表示烹調時間已到。              15   拉出炸鍋，檢查食材是否料理完畢。  注意     -    烹調程序結束後，炸鍋的溫度很高。當您將炸鍋從裝置中取出時，請務必將其放在耐熱的檯面上 (如三腳鐵架等)。   備註     -   若食材尚未料理完畢，將炸鍋推回健康氣炸鍋內，再增加幾分鐘即可。   秘訣     -   您可以將溫度設定為 80 度，並將時間調成您想要保溫的時間長度，即可在健康氣炸鍋中保溫食物。建議您不要讓食物保溫超過 30 分鐘，因為食物的品質可能會降低。     -   如果薯條等食物放在保溫模式下過久，因而變得不脆，請提早關閉產品電源，藉以縮短保溫時間，或者以 180°C 的溫度再烤脆 2-3 分鐘。              16   用烤肉夾小心地將食材 (例如薯條) 從炸鍋中取出。  注意     -    取出食材時請勿傾斜炸鍋，因為網籃可能會從炸鍋掉出。     -    烹調程序後，炸鍋、網籃、外殼內部和食材的溫度非常高。視健康氣炸鍋中的食材類型而定，蒸氣可能會從炸鍋中洩出。   備註     -   若要取出體積較大或易碎的食材，請用夾子夾出食材。     -   食材中多餘的油或逼出的油脂會留在炸鍋的底部。     -   視烹調的食物類型而定，每烹調完一批食材之後，或是在搖晃或更換炸鍋裡的網籃之前，請小心倒掉炸鍋裡多餘的油或逼出的油脂。將炸鍋放在耐熱的平面上。用適用烤箱的隔熱手套將多餘的油或逼出的油脂倒掉。將網籃放回炸鍋中。  使用預設模式烹調       1   請依照「氣炸」單元的步驟 1 至 6 操作。              2   選擇要用於烹調的炸鍋。              3   選擇預設。   秘訣     -   若要變更為另一個預設，請按下返回按鈕並選擇您需要的預設。              4   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。   備註     -   您可以在一個炸鍋中使用預設烹調，並使用另一個炸鍋的手動設定進行烹調。您也可以在每個炸鍋中使用不同的預設烹調，並選擇時間功能，同時完成兩個炸鍋的烹調程序。  備註：您可以在下表中找到更多有關預設的資訊。  大炸鍋   
 
   預設
 
   圖示
 
   溫度
 
   時間 (分鐘)
 
   重量 (最大)
 
   備註

  
 
   冷凍馬鈴薯類點心
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   800 公克 / 28 盎司
 
      -   馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯條、厚切薯條、格狀薯片等     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   新鮮薯條
 
  
 
   180°C
 
   32
 
   800 公克 / 28 盎司
 
      -   使用高澱粉馬鈴薯。     -   10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。     -   在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼ 到 1 茶匙的油。     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   雞腿
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   8-10 根條狀
 
      -   每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5 盎司。     -   調理期間搖晃、翻面或攪拌
 
 
   全魚
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   600 公克 / 21 盎司
 
   每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻動一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   600 公克 / 21 盎司
 
      -   切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片 200 公克 / 7 盎司     -   最多 3 塊無骨肉排     -   翻動一次
 
 
   什錦蔬菜
 
  
 
   180°C
 
   22
 
   1000 公克 / 35 盎司
 
      -   約略切碎     -   混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)
 
 
   蛋糕
 
  
 
   140°C
 
   50
 
   1000 公克 / 35 盎司
 
      -   XL 烹調和烘烤鍋 (199x189x80 公釐) 用於大炸鍋
 
 
   再加熱
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   根據食物項目和食物量調整時間

    小炸鍋   
 
   預設
 
   圖示
 
   溫度
 
   時間 (分鐘)
 
   重量 (最大)
 
   備註

  
 
   冷凍馬鈴薯類點心
 
  
 
   200°C
 
   25
 
   300 公克 / 11 盎司
 
      -   馬鈴薯類冷凍點心，例如冷凍薯條、厚切薯條、格狀薯片等     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   新鮮薯條
 
  
 
   180°C
 
   30
 
   300 公克 / 11 盎司
 
      -   使用高澱粉馬鈴薯。     -   10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋，厚切。     -   在水中浸泡 30 分鐘，瀝乾後加 ¼ 到 1 茶匙的油。     -   搖晃提醒預設為啟用，並在烹調時提示您搖晃炸鍋兩次。
 
 
   雞腿
 
  
 
   200°C
 
   28
 
   4-5 根條狀
 
      -   每個雞腿 120 公克–130 公克 / 4-5 盎司。     -   調理期間搖晃、翻面或攪拌
 
 
   全魚
 
  
 
   180°C
 
   23
 
   300 公克 / 11 盎司
 
   每條全魚 300 公克 / 11 盎司，烹調時翻動一次
 
 
   肉排
 
  
 
   200°C
 
   20
 
   400 公克 / 14 盎司
 
      -   切片厚度為 2–2.5 公分，每片切片 200 公克 / 7 盎司     -   最多 2 塊無骨肉排     -   翻動一次
 
 
   什錦蔬菜
 
  
 
   180°C
 
   25
 
   400 公克 / 14 盎司
 
      -   約略切碎     -   混合蔬菜 (茄子、櫛瓜、甜椒、洋蔥)
 
 
   蛋糕
 
  
 
   160°C
 
   20
 
   6 個馬芬烤模
 
      -   使用馬芬烤模
 
 
   再加熱
 
  
 
   160°C
 
   5
 
   -
 
   根據食物項目和食物量調整時間

  自製薯條    用健康氣炸鍋製作美味的自製薯條：     -   大炸鍋方面，您需要 800 公克 /28 盎司的份量，而小炸鍋則需 300 公克 / 11 盎司的去皮馬鈴薯。     -   挑選適合用來炸薯條的馬鈴薯品種，例如質地 (略為) 粉狀的新鮮馬鈴薯。     -   建議氣炸薯條的份量最多 800 公克 / 28 盎司，這樣才能炸出均勻的成品。較大份的薯條酥脆度往往不如小份薯條。     1   將馬鈴薯去皮切成薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)。     2   將薯條浸泡在一碗水裡至少 30 分鐘。     3   取出碗裡的薯條，用擦巾或紙巾拭乾薯條。     4   把一大匙的食用油倒入碗裡，接著將薯條放入碗內，充分攪拌，讓薯條均勻裹上油。     5   用手指或有孔的鏟杓取出碗裡的薯條，讓餘油留在碗裡。   備註     -   不要一次將碗裡的所有薯條都倒入網籃內，免得餘油也跟著流入炸鍋裡。     6   把薯條放入網籃裡。              7   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。              8   選擇炸鍋。              9   選擇「自製薯條」的預設。              10   按下開始/取消按鈕，開始烹調程序。     11   聽到搖晃提醒的聲音訊號時，請搖晃炸鍋兩次。  食物表    下表能協助您針對想料理的食物，選擇基本的設定。   備註     -   請注意，這些設定僅供參考。由於食材的產地、大小、形狀及品牌各有不同，我們無法保證下列設定最適合您選用的食材。     -   準備較大份量的食物時 (例如薯條、大蝦、雞腿、冷凍點心)、搖晃、翻動或攪拌網籃中的食材 2 至 3 次，以產生均勻一致的結果。  大炸鍋   
 
   食材
 
   最小 – 最大量
 
   時間 (分鐘)
 
   溫度
 
   備註

  
 
   冷凍細薯條 (7x7 公釐 / 0.3x0.3 英吋)
 
   200-800 公克 / 7-28 盎司
 
   14–31
 
   200°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   自製薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)
 
   200-800 公克 / 7-28 盎司
 
   20–40
 
   180°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   冷凍雞塊
 
   200-600 公克 / 7-21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   冷凍春捲
 
   200-600 公克 / 7-21 盎司
 
   10–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   漢堡排 (約 150 公克/5 盎司)
 
   1-4 片
 
   11–18
 
   200°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   香烤肉捲
 
   1200 公克 / 42 盎司
 
   55–60
 
   150°C
 
   使用烘烤配件
 
 
   無骨肉排 (約 150 公克 / 5 盎司)
 
   1-4 片
 
   15–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   細香腸 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   2-10 塊
 
   11–15
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎司)
 
   2-10 塊
 
   17–27
 
   180°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞胸肉 (約 160 公克 / 6 盎司)
 
   1-5 塊
 
   15–25
 
   180°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   全雞
 
   1200 公克 / 42 盎司
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   全魚 (約 300-400 公克 / 11-14 盎司)
 
   1-3 塊
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   魚排 (約 200 公克 / 7 盎司)
 
   1-5 塊
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   綜合蔬菜 (約略切碎)
 
   200-1000 公克 / 7-28 盎司
 
   10–22
 
   180°C
 
      -   根據您的口味設定烹調時間     -   在料理到一半時搖晃、翻面或攪拌
 
 
   馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   1-9 杯
 
   13–15
 
   160°C
 
   使用馬芬烤模
 
 
   蛋糕
 
   500 公克 / 18 盎司
 
   50–60
 
   140°C
 
      -   使用 XL 烹調和烘烤鍋     -   取出蛋糕之前，請先確認其熟度
 
 
   預烤麵包/麵包捲 (約 60 公克 / 2 盎司)
 
   1-6 塊
 
   6–8
 
   200°C
 
 
 
 
   自製麵包
 
   550 公克 / 28 盎司
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   使用 XL 烹調和烘烤鍋     -   麵團形狀應該盡可能平坦，以免麵包發酵時接觸到加熱板     -   取出麵包前，請先確認其熟度

    小炸鍋   
 
   食材
 
   最小 – 最大量
 
   時間 (分鐘)
 
   溫度
 
   備註

  
 
   冷凍細薯條 (7x7 公釐 / 0.3x0.3 英吋)
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   14–28
 
   200°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   自製薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   20–30
 
   180°C
 
   調理期間搖晃、翻動或攪拌兩次
 
 
   冷凍雞塊
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   冷凍春捲
 
   100-300 公克 / 4-11 盎司
 
   9–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   漢堡排 (約 150 公克/5 盎司)
 
   150-300 公克 / 5-11 盎司
 
   16–21
 
   200°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   無骨肉排 (約 150 公克 / 5 盎司)
 
   150-300 公克 / 5-11 盎司
 
   15–20
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   細香腸 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   2-6 塊
 
   11–15
 
   200°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎司)
 
   2-5 塊
 
   17–28
 
   180°C
 
   在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌
 
 
   雞胸肉 (約 160 公克 / 6 盎司)
 
   1-3 塊
 
   20–30
 
   180°C
 
   料理到一半時翻動
 
 
   全魚 (約 300-400 公克 / 11-14 盎司)
 
   1 塊
 
   20–25
 
   180°C
 
 
 
 
   魚排 (約 200 公克 / 7 盎司)
 
   1-2 塊
 
   25–32
 
   160°C
 
 
 
 
   綜合蔬菜 (約略切碎)
 
   200-400 公克 / 7-14 盎司
 
   12–25
 
   180°C
 
      -   根據您的口味設定烹調時間     -   在料理到一半時搖晃、翻面或攪拌
 
 
   馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎司)
 
   2-6 杯
 
   13–20
 
   160°C
 
   使用馬芬烤模
 
 
   預烤麵包/麵包捲 (約 60 公克 / 2 盎司)
 
   1-3 塊
 
   6–8
 
   200°C
 
 

  清潔    警告     -    請先待網籃、炸鍋及產品內部徹底冷卻，再開始清潔。     -    產品的炸鍋與網籃具備不沾黏塗層。切勿使用金屬材質的鏟杓或磨蝕性清潔用品，以免防黏外層設計受損。  每次使用後均需清潔本產品。每次使用後均需去除炸鍋底部的油或油脂。              1   按一下電源開/關按鈕以關閉產品電源，從電源插座上拔除插頭，讓產品冷卻。            秘訣     -   取出炸鍋與網籃，健康氣炸鍋就能更快冷卻。     2   從炸鍋底部倒出逼出的脂肪或油。     3   在洗碗機中清洗炸鍋和網籃。亦可用熱水、洗碗精和非磨蝕性海綿清洗 (請參閱「清潔表」)。   秘訣     -   若炸鍋或網籃上黏著食物殘渣，可浸泡在熱水和洗碗精裡 10–15 分鐘。食物殘渣浸泡後就會變得鬆脫，容易去除。請務必使用可分解油和油漬的洗碗精。若炸鍋或網籃黏著油漬，使用熱水加洗碗精也無法去除的話，請使用油污清潔劑。     -   萬一有殘渣黏在加熱板上，可用軟質到中等硬度的毛刷清除。不可使用鋼刷或硬質毛刷，以免損壞加熱板的塗層。              4   為避免刮傷，請使用無皺折的乾淨軟布輕輕擦拭產品外部。先使用稍微沾濕的布開始，有需要時再用乾布進行後續清潔。              5   以清潔刷清理加熱板以清除任何食物殘渣。              6   以熱水和非磨蝕性海綿清潔產品內部。            備註     -   若您不慎在清潔時拉出小炸鍋與大炸鍋之間的隔板，請務必以正確的方式將其放回。  清潔表     收納       1   拔下產品插頭並讓其冷卻。     2   收納之前，請務必確定所有零件都乾淨又乾燥。              3   將電線纏繞在產品背面的指定電線放置架上。   備註     -   搬動健康氣炸鍋時請務必保持水平，以免炸鍋意外掉出而造成可能的損壞。     -   移動及/或存放健康氣炸鍋之前，請務必確認可拆式網孔籃底等可拆式零件均已固定穩妥。  疑難排解    本單元概述您使用本產品時可能遇到的最常見問題。如果下方資訊無法解決您遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 查看常見問答集清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   
 
   問題
 
   可能原因
 
   方法

  
 
   產品外部在使用期間會變燙。
 
   內部的熱度會傳到外部表面。
 
   此為正常現象。您在使用期間需觸碰的所有握把與旋鈕一律保持在可觸碰的溫度。
 
 
 
 
 
 
   為確保食物獲得妥善烹調，本產品電源開啟時，炸鍋、網籃及產品內部一律會變燙。這些零件全部都會燙得無法觸碰。
 
 
 
 
 
 
   如讓本產品長時間處於電源開啟的狀態下，部分區域會變得太燙而無法觸碰。產品上的這類區域會標有下列圖示：
 
 
 
 
 
 
   只要您知道燙手的區域在哪裡，並避免觸碰，即可徹底安全地使用本產品。
 
 
   我自製的薯條成品不如預期。
 
   您未使用正確的馬鈴薯類型。
 
   若要烹調出最佳的成品，請使用質地略粉的新鮮馬鈴薯。如需存放馬鈴薯，切勿存放在太冷的環境裡，例如冰箱。挑選馬鈴薯時，可挑選包裝上標明適合油炸者。
 
 
 
 
   網籃中盛裝過量的食材。
 
   請依照本使用手冊的說明自製薯條。
 
 
 
 
   某些類型的食材必須在烹調的半途中搖晃。
 
   請依照本使用手冊的說明自製薯條。
 
 
   健康氣炸鍋無法啟動。
 
   產品未插電。
 
   檢查插頭是否正確插入電源插座中。
 
 
 
 
   有好幾個產品連接到同一個插座。
 
   健康氣炸鍋的功率瓦數很高。請嘗試另一個插座，並檢查保險絲。
 
 
   健康氣炸鍋內部有一些剝落的污點。
 
   不小心觸碰或刮傷塗層 (例如用質地粗糙的清潔工具清洗時，及/或裝入網籃時造成)，可能會造成健康氣炸鍋的炸鍋內部出現一些小污點。
 
   使用正確的方式將網籃向下裝入炸鍋，就可避免受損情況發生。若裝入網籃的角度傾斜，網籃的側面可能會撞到炸鍋的鍋壁，導致小片塗層剝落。若發生這種情況，請注意這並不會造成任何傷害，因為所有使用的材質都符合食物安全標準。
 
 
   產品冒出白煙。
 
   烹調的食材油脂較多。
 
   小心倒出炸鍋裡多餘的油或油脂，然後繼續烹調。
 
 
 
 
   炸鍋裡還留有上次使用後的油脂殘渣。
 
   炸鍋裡的油脂殘渣在加熱後就會冒出白煙。每次使用後務必徹底清潔炸鍋與網籃。
 
 
 
 
   麵包粉或裹粉沒有確實附著在食物上。
 
   飄在空中的細碎麵包粉會導致白煙冒出。食物沾完麵包粉或裹粉後要壓實，這樣才能確實附著。
 
 
 
 
   逼出的油脂或油漬裡有醃料、液體或肉汁噴濺出來。
 
   把食物放入網籃之前先將其拍乾。
 
 
   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E1」。
 
   裝置損壞 / 故障。
 
   請撥打飛利浦服務熱線或聯絡所在國家/地區的客戶服務中心。
 
 
 
 
   健康氣炸鍋可能存放在溫度太低的地方。
 
   如果您的裝置存放在溫度較低的環境下，請先讓它在室溫下靜置至少 15 分鐘，然後再重新插電。  如果您的螢幕仍顯示「E1」，請撥打飛利浦服務熱線，或聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。
 
 
   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E4–E12」。
 
   裝置可能故障。
 
   請嘗試將產品插頭拔掉後再插入。如果此動作仍無作用，請撥打飛利浦服務熱線，或聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。
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   목차     주의 사항   _  %getreference     재활용   _  %getreference     품질 보증 및 지원   _  %getreference     소개   _  %getreference     제품정보   _  %getreference     기능 설명   _  %getreference     처음 사용 전   _  %getreference     처음 사용 전 준비   _  %getreference     제품 사용하기   _  %getreference     세척   _  %getreference     보관   _  %getreference     문제 해결   _  %getreference  주의 사항    본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.  위험              -   제품을 가열된 가스레인지나 모든 종류의 전기레인지, 전기 조리 열판, 가열된 오븐의 위 또는 근처에 두지 마십시오.     -   제품을 절대로 물에 담그거나 헹구지 마십시오.     -   제품에 물이나 기타 액체가 들어가지 않도록 하십시오. 감전 사고의 위험이 있습니다.     -   항상 튀김 재료를 바구니에 넣어 가열장치와 접촉하지 않도록 주의하십시오.     -   제품이 작동하는 중에는 공기 흡입구와 배출구를 닫지 않도록 하십시오.     -   팬에 기름을 채우지 마십시오. 화재의 위험이 있습니다.     -   만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.     -   제품이 작동하는 중에는 제품 안쪽을 만지지 마십시오.     -   바구니의 최대 수량 표시선을 초과하는 양의 음식을 넣지 마십시오.     -   히터가 비어 있고 히터 속에 음식물이 붙어있지는 않은지 항상 확인하십시오.     -   처음 사용하기 전에 코드 보관함을 장치에 조립해야 합니다.  경고       -   전원 코드가 손상된 경우 안전을 위해 필립스, 서비스 기사 또는 전문 기술자에게 의뢰하여 교체하십시오.     -   제품을 누전 차단기로 보호된 벽면 콘센트에만 연결하십시오.     -   항상 플러그가 벽면 전원 콘센트에 올바르게 꽂혀 있는지 확인하십시오.     -   본 제품은 외부 타이머나 별도의 리모콘 시스템으로 작동할 수 없습니다.              -   사용 중에는 손이 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다.     -   어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 보호자의 감독이 필요합니다.     -   신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.     -   어린이가 혼자 제품 청소나 정비를 하지 않도록 하십시오.     -   제품이 벽 또는 다른 제품과 닿지 않도록 하십시오. 제품의 양 옆면과 뒷면 및 윗면에 10cm 이상의 여유 공간이 있어야 합니다. 제품 위에 물건을 올려 놓지 마십시오.     -   뜨거운 공기로 튀기는 동안 공기 배출구를 통해 뜨거운 증기가 나옵니다. 손과 얼굴은 공기 배출구에서 나오는 증기로부터 안전한 거리를 유지하십시오. 제품에서 팬을 분리할 때는 뜨거운 증기와 공기에 주의하십시오.     -   제품에 가벼운 재료나 제빵 용지를 사용하지 마십시오.     -   사용 중에는 손 닿는 표면이 뜨거울 수 있습니다.     -   감자 보관: 온도는 보관된 감자 종류에 적절해야 하며 가공 식료품의 아크릴아미드 노출 위험을 최소화하기 위해 6°C를 넘지 않아야 합니다.     -   절대로 팬에 기름을 채우지 마십시오.     -   에어프라이어에는 조리 챔버 2개가 있으므로 매우 큰 전력이 사용됩니다. 같은 회로에 전기 주전자, 전기 그릴 등 전력 소모가 큰 다른 가전 제품을 동시에 작동하지 마십시오. 그렇지 않으면 가정에 설치된 회로 차단기가 작동해 콘센트에 전력 공급이 중단될 수 있습니다.     -   이 제품은 주위 온도가 5°C 및 40°C 사이일 때 사용하도록 설계되었습니다.     -   제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.     -   전원 코드가 제품의 뜨거운 표면에 닿지 않도록 하십시오.     -   제품을 식탁보 또는 커튼과 같은 가연성 물질 위에 올려놓거나 근처에 두지 마십시오.     -   이 설명서에 설명된 것 이외의 용도로 제품을 사용하지 마시고 정품 필립스 액세서리만 사용하십시오.     -   제품이 작동 중일 때는 자리를 비우지 마십시오.     -   조리 챔버 내부에 있는 팬, 바구니 및 액세서리는 기기 사용 중 및 사용 후에 뜨거우므로 항상 주의하여 다루십시오.     -   음식과 닿는 부품은 제품을 처음 사용하기 전에 깨끗이 세척하십시오. 사용 설명서에서 지침을 참조하십시오.  주의       -   본 제품은 일반 가정용품입니다. 본 제품은 매장의 직원 휴게실, 사무실, 농장 또는 기타 작업 환경에서 사용하기 위한 것이 아닙니다. 또한 호텔, 모텔, 민박 및 기타 숙박 시설의 투숙객을 위한 제품도 아닙니다.     -   제품을 사용하지 않는 경우 또는 제품을 결합, 분해, 보관 또는 세척하려는 경우 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.     -   제품을 평평하고 안정적인 곳에 놓으십시오.     -   제품을 부적절하게 사용하거나 사업장 또는 준사업장에서 사용하는 경우, 또는 사용자 설명서에 따라 이용하지 않는 경우, 보증 서비스를 받을 수 없으며 필립스는 이로 인해 발생한 피해에 대한 책임을 지지 않습니다.     -   검사 또는 수리가 필요한 경우 항상 필립스 지정 서비스 센터에 문의하십시오. 품질 보증이 무효화되므로, 제품을 직접 수리하지 마십시오.     -   사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.     -   제품을 세척하거나 보관하기 전에 약 30분간 제품을 식히십시오.     -   재료가 검은색이나 갈색이 아니라 황금빛 도는 노란색이 되도록 요리하십시오.     -   타버린 찌꺼기는 제거하십시오. 생감자는 180°C 이상에서 튀기지 마십시오(아크릴아미드 생성 최소화).     -   조리 챔버 상단 부분을 세척할 때 주의하십시오. 열선부, 금속부 주변 및 튀김 방지막.     -   에어프라이어로 음식이 완전히 조리되었는지 항상 확인하십시오.     -   쉽게 상할 수 있는 음식을 동시 완료 기능을 사용하여 조리할 때 주의하십시오(박테리아가 번식할 수 있습니다).     -   조리된 음식을 따를 때 액세서리가 떨어지지 않도록 주의하십시오.  EMF(전자기장)    이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 해당 표준 및 규정을 준수합니다.  재활용              -   이 기호는 이 전자 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리면 안 된다는 것을 의미합니다.     -   해당 국가의 전자 제품 분리 수거 규칙에 따라 버리십시오.  품질 보증 및 지원    Versuni는 이 제품에 대해 구매 시점으로부터 2년간 보증을 제공합니다. 제품을 잘못된 방법으로 사용하거나 부실한 유지관리로 인해 결함이 발생한 경우 이 보증은 유효하지 않습니다. 당사의 보증은 법에서 정하는 소비자로서 귀하의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 보다 자세한 정보가 필요하거나 보증을 적용 받으려면 당사 웹사이트  www.philips.com/support를 방문해 주시기 바랍니다.        소개    필립스 제품을 사용해 주셔서 감사합니다!  듀얼 바스켓 에어프라이어로 두 가지 재료를 한 번에 조리할 수 있습니다. 재료 조리 시간을 동기화할 수 있습니다. 즉, 두 가지 재료에 각각 다른 조리 시간이 필요한 경우 동시에 조리를 끝낼 수 있습니다. 비대칭형 바스켓을 사용하면 식사에 들어가는 재료의 비율을 더 잘 맞출 수 있습니다. 대형 바스켓에는 메인 요리, 튀김 등 좋아하는 모든 요리를 담을 수 있습니다. 소형 바스켓에는 사이드, 채소, 스낵류를 요리할 수 있습니다.  함께 제공되는 NutriU 앱에서 단계별 가이드를 제공하고 듀얼 바스켓 에어프라이어 특수 설정으로 수백 개의 맛있는 요리를 즐길 수 있습니다. 팩의 QR 코드를 사용하여 앱을 다운로드하십시오.  제품정보       1   제어판     a   온도 올리기     b   온도 내리기     c   전원 버튼     d   작은 팬 흔들기 알림 표시     e   작은 팬 버튼     f   뒤로 버튼     g   시간 기능 버튼     h   복사 기능 버튼     i   흔들기 알림 버튼     j   큰 팬 버튼     k   큰 팬 흔들기 알림 표시     l   중지/시작 버튼     m   시간 줄이기 버튼     n   시간 늘리기 버튼     o   사전 설정 버튼     2   작은 팬용 바닥판     3   작은 팬     4   큰 팬     5   큰 팬용 바스켓     6   코드 홀더     7   전원 코드     8   공기 배출구  기능 설명    복사 기능  한 팬의 시간과 온도를 설정하고 복사 기능 버튼을 눌러 다른 팬에 설정을 복사할 수 있습니다.  시간 기능  각 팬에 시간과 온도를 개별적으로 설정할 수 있으며 시간 기능 버튼을 선택하면 두 팬의 조리가 동시에 끝납니다.  흔들기 알림  흔들림 알림 버튼을 누르면 흔들기 알림이 활성화됩니다. 즉, 조리 시간의 절반이 지나면 제품이 음식을 흔들거나 뒤집을 시간이라고 알려줍니다.  사전 설정  8개의 사전 설정 중에서 선택할 수 있습니다. 사전 설정은 음식의 특정 양에 따라 온도 및 조리 시간을 권장하는 조리 프로그램입니다. 자세한 내용은 “사전 설정으로 조리” 장을 참조하십시오.  뒤로 버튼  사전 설정을 잘못 선택한 경우 뒤로 버튼을 사용하십시오.  소리 알림  제품이 조리를 완료했거나 조리 중에 필요한 조치(예: 흔들기 또는 뒤집기)가 있을 때 때때로 소리를 들을 수 있습니다.  처음 사용 전       1   모든 포장재를 제거합니다.     2   제품에 부착된 스티커 또는 라벨을 제거하십시오(가능한 경우).     3   처음 사용하기 전에 제품을 깨끗이 청소하십시오("청소"란 참조).              4   코드 홀더를 장치 뒷면의 지정된 부분에 딸깍 소리가 나도록 부착합니다.  주의     -    코드 홀더는 열축적을 방지하기 위해 장치와 벽 사이에 거리를 두어 간격재 역할도 합니다.  처음 사용 전 준비    제품을 안정적이고 수평이며 방열이 되는 표면에 놓으십시오.   참고     -   제품 위 또는 옆에 물건을 놓지 마십시오. 공기의 흐름을 방해하여 튀김의 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다.     -   작동 중인 제품을 벽이나 찬장과 같이 증기에 의해 손상될 수 있는 물체에 가까이 놓지 마십시오.  제품 사용하기  공기로 튀기기    주의              -    본 제품은 뜨거운 공기로 작동하는 에어프라이어입니다. 팬에 기름이나 튀김용 기름 또는 기타 다른 액체를 넣지 마십시오.     -    뜨거운 표면을 만지지 마십시오. 핸들이나 스위치를 사용하십시오. 오븐용 장갑을 착용하고 뜨거운 팬을 다루십시오.     -    본 제품은 가정용입니다.     -    제품을 처음 사용할 때는 약간의 연기가 날 수 있습니다. 이는 정상적인 현상입니다.     -    제품은 예열할 필요가 없습니다.              1   벽면 콘센트에 플러그를 꽂으십시오.              2   핸들을 당겨 제품에서 바스켓과 함께 팬을 꺼냅니다.              3   작은 팬 안에 바닥판을 넣습니다.              4   큰 팬 안에 바스켓을 넣습니다.   참고     -   팬에 바스켓을 넣을 때 바스켓의 플랩이 양쪽에 올바르게 놓여 있는지 확인하십시오. 실수로 90도 돌리면 바스켓이 팬에 맞지 않습니다.     -   팬에 바스켓을 놓을 때 약간의 힘을 가하는 것은 일반적인 현상입니다.              5   바스켓에 재료를 넣으십시오.   참고     -   에어프라이어를 이용해 매우 다양한 재료의 요리를 준비할 수 있습니다. 적당한 분량과 대략적인 조리 시간은 ‘조리 표’를 참고하십시오.     -   ‘조리 표’에 제시된 양을 초과하여 바스켓을 채우면 최종 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다.              6   팬을 에어프라이어에 다시 넣습니다.  주의     -    사용 중이거나 사용한 직후에는 매우 뜨거우므로 팬 또는 바구니를 만지지 마십시오.              7   전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.              8   작은 팬을 선택합니다. 왼쪽의 시간 및 온도 표시기가 깜박이기 시작합니다.              9   온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를 선택합니다.              10   큰 팬을 선택합니다.              11   온도 올리기/내리기 버튼과 시간 올리기/내리기 버튼을 눌러 필요한 시간과 온도를 선택합니다.              12   조리 중에 음식 흔들기 알림을 받으려면 흔들기 알림 버튼을 누르십시오.   참고     -   조리 중 언제든지 해당 팬을 선택한 다음 흔들기 알림 버튼을 눌러 흔들기 알림을 활성화 또는 비활성화할 수 있습니다.              13   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작하십시오.   참고:     -   조리 막바지에는 시간이 초 단위로 표시됩니다.     -   다른 종류의 음식은 기본 설정용 음식 조리 표를 참조하십시오.     -   조리 중 언제든지 팬을 선택한 다음 위로 또는 아래로 버튼을 클릭하여 조리 설정을 변경할 수 있습니다.     -   두 팬 모두 조리를 일시 중지하려면 시작/중지 버튼을 누릅니다.     -   시작/중지 버튼을 다시 누릅니다. 두 팬이 조리를 계속합니다.     -   팬 1개만 조리를 일시 중지하려면 먼저 해당 팬을 선택한 다음 시작/중지 버튼을 누릅니다.     -   시작/중지 버튼을 다시 누르면 해당 팬이 계속 조리됩니다.     -   팬을 꺼내면 제품이 자동으로 일시 중단 모드가 됩니다. 팬을 제품에 다시 넣으면 조리가 계속됩니다.              -   일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들거나 뒤집어 주어야 합니다(‘조리 표’ 참고). 재료를 흔들 때는 팬을 바스켓에서 꺼낸 다음 싱크대 위에서 섞어줍니다. 그런 다음 제품 안으로 팬을 다시 넣습니다.              14   타이머 알림음이 울리면 조리 시간이 다 된 것입니다.              15   팬을 꺼내고 재료가 조리되었는지 확인합니다.  주의     -    조리 후에는 에어프라이어 팬이 뜨겁습니다. 장치에서 팬을 꺼내면 항상 내열 작업대(예: 삼발이 등)에 올려 놓으십시오.   참고     -   재료 조리가 아직 끝나지 않은 경우 팬을 에어프라이어에 다시 넣은 다음 조리 시간을 몇 분 더 추가하십시오.   팁     -   온도를 80도로 설정하여 에어프라이어에서 음식을 따뜻하게 보관할 수 있습니다. 음식을 따뜻하게 보관하고 싶은 시간으로 조절할 수 있습니다. 음식의 품질이 저하될 수 있으므로 음식을 30분 이상 따뜻하게 보관하지 않는 것이 좋습니다.     -   보온 모드 중 감자 튀김과 같은 음식의 바삭함이 너무 많이 없어지는 경우 제품을 좀 더 일찍 꺼서 보온 시간을 단축하거나 180°C 온도에서 최대 2~3분간 바삭하게 튀겨 주십시오.              16   바비큐 집게를 사용하여 팬에서 재료(예: 감자 튀김)를 조심스럽게 꺼냅니다.  주의     -    바스켓이 팬에서 떨어질 수 있으므로 재료를 꺼낼 때 팬을 기울이지 마십시오.     -    조리 후에는 팬, 바스켓, 인테리어 하우징 및 재료가 뜨겁습니다. 에어프라이어에 담긴 재료의 종류에 따라 팬에서 증기가 나올 수도 있습니다.   참고     -   크거나 부서지기 쉬운 재료를 꺼내려면 집게를 사용하십시오.     -   재료에 남아있는 기름기나 녹은 지방은 팬의 바닥에 모입니다.     -   조리하는 재료의 종류에 따라 팬에 있는 바스켓을 흔들거나 교체하기 전 또는 한 번 분량을 조리할 때 마다 과도한 기름이나 녹은 지방을 조심스럽게 따라 버립니다. 바구니를 내열 표면 위에 올려놓습니다. 남아있는 기름기나 녹은 지방을 따라 버리려면 오븐 장갑을 착용하십시오. 바스켓을 다시 팬에 놓습니다.  사전 설정으로 조리       1   “공기로 튀기기” 장의 1~6단계를 따릅니다.              2   조리할 팬을 선택합니다.              3   사전 설정을 선택합니다.   팁     -   다른 사전 설정으로 변경하려면 뒤로 버튼을 누르고 원하는 사전 설정을 선택합니다.              4   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.   참고     -   한 팬에서는 사전 설정으로 조리하고 다른 팬에서는 수동 설정으로 조리할 수 있습니다. 또한 각 팬을 다른 사전 설정으로 조리하고 시간 기능을 선택하여 두 팬의 조리 과정을 동시에 끝낼 수 있습니다.  참고: 다음 표에는 사전 설정에 대한 자세한 정보가 나와 있습니다.  큰 팬   
 
   사전 설정
 
   아이콘
 
   온도
 
   시간(분)
 
   중량(최대)
 
   참고

  
 
   냉동 감자 기반 스낵
 
  
 
   200°C 이상
 
   28
 
   800g/28oz
 
      -   냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스 크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는 냉동 스낵     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   신선식품 튀김
 
  
 
   180°C 이상
 
   32
 
   800g/28oz
 
      -   물기가 적은 감자를 사용합니다.     -   10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름     -   30분 동안 물에 담근 후 물기를 제거하고 기름 1/4~1큰술을 추가합니다.     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   닭다리
 
  
 
   200°C 이상
 
   25
 
   닭다리 8~10개
 
      -   각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz.     -   중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   생선 통구이
 
  
 
   180°C 이상
 
   22
 
   600g/21oz
 
   통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에 한 번 뒤집어 줍니다.
 
 
   미트찹
 
  
 
   200°C 이상
 
   20
 
   600g/21oz
 
      -   2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각 슬라이스당 200g/7oz     -   뼈 없는 미트찹 최대 3개     -   한 번 뒤집기
 
 
   각종 야채
 
  
 
   180°C 이상
 
   22
 
   1000g/35oz
 
      -   깍둑 썰기     -   각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)
 
 
   케이크
 
  
 
   140°C 이상
 
   50
 
   1000g/35oz
 
      -   큰 팬에는 XL 조리 및 제빵용 용기(199x189x80mm)를 사용하십시오.
 
 
   재가열
 
  
 
   160°C 이상
 
   5
 
   -
 
   음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.

    작은 팬   
 
   사전 설정
 
   아이콘
 
   온도
 
   시간(분)
 
   중량(최대)
 
   참고

  
 
   냉동 감자 기반 스낵
 
  
 
   200°C 이상
 
   25
 
   300g/11oz
 
      -   냉동 감자 튀김, 웨지 감자, 크리스 크로스 튀김 등 감자를 원료로 하는 냉동 스낵     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   신선식품 튀김
 
  
 
   180°C 이상
 
   30
 
   300g/11oz
 
      -   물기가 적은 감자를 사용합니다.     -   10x10mm 0.4x0.4인치 두께로 자름     -   30분 동안 물에 담근 후 물기를 제거하고 기름 1/4~1큰술을 추가합니다.     -   흔들기 알림은 기본적으로 활성화되어 있으며 조리 중에 두 번 팬을 흔들라는 메시지가 표시됩니다.
 
 
   닭다리
 
  
 
   200°C 이상
 
   28
 
   닭다리 4~5개
 
      -   각 닭다리 당 120g–130g/4–5oz.     -   중간에 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   생선 통구이
 
  
 
   180°C 이상
 
   23
 
   300g/11oz
 
   통생선 각각 300g/11oz를 넣고 조리 중에 한 번 뒤집어 줍니다.
 
 
   미트찹
 
  
 
   200°C 이상
 
   20
 
   400g/14oz
 
      -   2~2.5cm 두께의 슬라이스, 각 슬라이스당 200g/7oz     -   뼈 없는 미트찹 최대 2개     -   한 번 뒤집기
 
 
   각종 야채
 
  
 
   180°C 이상
 
   25
 
   400g/14oz
 
      -   깍둑 썰기     -   각종 야채(가지, 호박, 후추, 양파)
 
 
   케이크
 
  
 
   160°C 이상
 
   20
 
   머핀 컵 6개
 
      -   머핀 컵 사용
 
 
   재가열
 
  
 
   160°C 이상
 
   5
 
   -
 
   음식 및 음식 양에 따라 시간을 조정합니다.

  홈메이드 감자튀김 만들기    에어프라이어로 맛있는 홈메이드 감자튀김을 만들려면,     -   큰 팬의 경우 800g/28oz, 작은 팬의 경우 300g/11oz의 껍질 벗긴 감자가 필요합니다.     -   신선하고 전분기가 (약간) 있으며 감자튀김에 적절한 종류의 감자를 사용합니다.     -   감자가 고르게 튀겨지도록 최대 800g/28oz의 분량만 넣고 튀깁니다. 재료의 양이 많을수록 바삭하게 튀겨지지 않습니다.     1   감자 껍질을 벗기고 튀김 모양으로 썹니다(두께 10x10mm/0.4x0.4인치).     2   감자 스틱을 30분 이상 물에 담가 둡니다.     3   감자를 건져서 행주나 종이 타월로 물기를 닦아냅니다.     4   용기에 기름 한 큰술을 넣고 그 위에 감자 스틱을 넣은 다음 기름이 골고루 묻을 때까지 섞어 줍니다.     5   손이나 주방 도구를 사용하여 감자 스틱을 용기에서 꺼내고 나머지 기름이 용기에 남도록 합니다.   참고     -   팬에 너무 많은 기름이 들어가지 않도록 용기를 기울여 바스켓의 감자 스틱을 한 번에 모두 붓지 마십시오.     6   제품 바구니에 감자 스틱을 넣습니다.              7   전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.              8   팬을 선택합니다.              9   “홈메이드 감자튀김” 사전 설정을 선택합니다.              10   시작/중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.     11   흔들기 알림 신호음이 들리면 팬을 두 번 흔듭니다.  조리 표    아래 표를 참조하여 준비하고 싶은 요리 종류에 맞는 기본 설정을 선택할 수 있습니다.   참고     -   이러한 설정은 제안 사항입니다. 재료에 따라 원산지, 크기, 모양 및 브랜드가 다르기 때문에 원하는 재료에 맞는 가장 적합한 설정이 아닐 수도 있습니다.     -   대량의 음식을 준비하는 경우(예: 튀김, 새우, 닭다리, 냉동 스낵), 일정한 결과를 얻으려면 팬 안에서 재료를 2~3번 흔들어서 뒤집거나 섞습니다.  큰 팬   
 
   재료
 
   최소~최대 양
 
   시간(분)
 
   온도
 
   참고

  
 
   얇은 냉동 튀김(7x7mm/0.3x0.3인치)
 
   200~800g/7~28oz
 
   14~31
 
   200°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   홈메이드 튀김(두께 10x10mm/0.4x0.4인치)
 
   200~800g/7~28oz
 
   20~40
 
   180°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   냉동 치킨 너겟
 
   200~600g/7~21oz
 
   10~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   냉동 춘권
 
   200~600g/7~21oz
 
   10~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   햄버거(약 150g/5oz)
 
   패티 1~4장
 
   11~18
 
   200°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   미트 로프
 
   1200g/42oz
 
   55~60
 
   150°C 이상
 
   제빵용 액세서리를 사용합니다.
 
 
   뼈 없는 미트찹(약 150g/5oz)
 
   갈비살 1~4조각
 
   15~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   얇은 소시지(약 50g/1.8oz)
 
   2~10 조각
 
   11~15
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭다리(약 125g/4.5oz)
 
   2~10 조각
 
   17~27
 
   180°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭가슴살(약 160g/6oz)
 
   1~5 조각
 
   15~25
 
   180°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   통닭
 
   1200g/42oz
 
   60~70
 
   180°C 이상
 
 
 
 
   통생선(약 300~400g/11~14oz)
 
   1~3 조각
 
   20~25
 
   180°C 이상
 
 
 
 
   생선 토막(약 200g/7oz)
 
   1~5 조각
 
   25~32
 
   160°C 이상
 
 
 
 
   각종 야채(깍둑 썰기)
 
   200~1000g/7~28oz
 
   10~22
 
   180°C 이상
 
      -   취향에 따라 조리 시간을 설정하십시오.     -   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   머핀(약 50g/1.8oz)
 
   1~9컵
 
   13~15
 
   160°C 이상
 
   머핀 컵 사용
 
 
   케이크
 
   500g/18oz
 
   50~60
 
   140°C 이상
 
      -   XL 조리 및 제빵용 용기 사용을 사용하십시오.     -   케이크를 꺼내기 전에 익었는지 확인하십시오.
 
 
   사전 조리 빵/롤(약 60g/2oz)
 
   1~6 조각
 
   6~8
 
   200°C 이상
 
 
 
 
   가정에서 구운 빵
 
   550g/28oz
 
   45~55
 
   150°C 이상
 
      -   XL 조리 및 제빵용 용기 사용을 사용하십시오.     -   빵이 부풀어 오를 때 열판에 닿지 않도록 반죽 모양을 최대한 납작하게 해야 합니다.     -   빵을 꺼내기 전에 익었는지 확인하십시오.

    작은 팬   
 
   재료
 
   최소~최대 양
 
   시간(분)
 
   온도
 
   참고

  
 
   얇은 냉동 튀김(7x7mm/0.3x0.3인치)
 
   100~300g/4~11oz
 
   14~28
 
   200°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   홈메이드 튀김(두께 10x10mm/0.4x0.4인치)
 
   100~300g/4~11oz
 
   20~30
 
   180°C 이상
 
   중간에 두 번 흔들거나, 뒤집거나, 섞기
 
 
   냉동 치킨 너겟
 
   100~300g/4~11oz
 
   9~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   냉동 춘권
 
   100~300g/4~11oz
 
   9~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   햄버거(약 150g/5oz)
 
   150~300g/5~11oz
 
   16~21
 
   200°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   뼈 없는 미트찹(약 150g/5oz)
 
   150~300g/5~11oz
 
   15~20
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   얇은 소시지(약 50g/1.8oz)
 
   2~6 조각
 
   11~15
 
   200°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭다리(약 125g/4.5oz)
 
   2~5 조각
 
   17~28
 
   180°C 이상
 
   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   닭가슴살(약 160g/6oz)
 
   1~3 조각
 
   20~30
 
   180°C 이상
 
   중간에 뒤집기
 
 
   통생선(약 300~400g/11~14oz)
 
   1조각
 
   20~25
 
   180°C 이상
 
 
 
 
   생선 토막(약 200g/7oz)
 
   1~2 조각
 
   25~32
 
   160°C 이상
 
 
 
 
   각종 야채(깍둑 썰기)
 
   200~400g/7~14oz
 
   12~25
 
   180°C 이상
 
      -   취향에 따라 조리 시간을 설정하십시오.     -   중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기
 
 
   머핀(약 50g/1.8oz)
 
   2~6컵
 
   13~20
 
   160°C 이상
 
   머핀 컵 사용
 
 
   사전 조리 빵/롤(약 60g/2oz)
 
   1~3 조각
 
   6~8
 
   200°C 이상
 
 

  세척    경고     -    세척을 시작하기 전에 바구니, 팬, 제품 내부를 완전히 식히십시오.     -    제품의 팬과 바스켓은 논스틱 코팅이 되어 있습니다. 금속성 주방 도구나 연마성 세제를 사용하여 세척하지 마십시오. 논스틱 코팅이 손상될 수 있습니다.  매번 사용 후에는 제품을 청소하십시오. 매번 사용 후에는 팬 바닥의 기름과 지방을 제거하십시오.              1   전원 버튼을 눌러 제품을 끄고 벽면 콘센트에서 플러그를 뽑은 다음 열을 식힙니다.            팁     -   팬과 바스켓을 분리하면 에어프라이어를 더 빠르게 식힐 수 있습니다.     2   팬 바닥에 있는 녹은 지방과 기름을 버립니다.     3   팬과 바스켓을 식기 세척기를 사용해 세척하십시오. 따뜻한 물, 주방용 세제 및 부드러운 스펀지를 사용하여 세척해도 됩니다("세척 표" 참고).   팁     -   음식 찌꺼기가 팬이나 바스켓에 들러붙은 경우 세제를 푼 뜨거운 물에 10~15분 정도 담가 놓으면 됩니다. 음식 찌꺼기를 불리면 좀 더 쉽게 제거할 수 있습니다. 기름과 지방을 분해할 수 있는 주방용 세제를 사용하십시오. 팬이나 바스켓에 있는 기름 얼룩이 주방용 세제를 푼 뜨거운 물로도 제거되지 않으면 지방 제거액을 사용하십시오.     -   열판에 음식물이 들러붙어 있는 경우는 부드러운 솔을 사용하여 제거할 수 있습니다. 철 수세미나 딱딱한 솔은 사용하지 마십시오. 열판 코팅이 벗겨질 수 있습니다.              4   긁힘을 방지하려면 주름이 없고 깨끗하며 부드러운 천으로 제품 외부를 부드럽게 닦습니다. 약간 적신 천으로 시작하고 필요한 경우 마른 천으로 마무리합니다.              5   가열장치를 청소용 브러시로 세척하여 음식물 찌꺼기를 제거합니다.              6   제품 안쪽을 따뜻한 물과 부드러운 스펀지로 세척하십시오.            참고     -   실수로 작은 팬과 큰 팬 사이에 위치한 칸막이를 꺼낸 경우 세척 중에 올바른 방법으로 다시 넣으십시오.  세척 표     보관       1   제품의 전원을 뽑고 식히십시오.     2   보관 전에 모든 부품이 깨끗하고 물기가 없는지 확인합니다.              3   제품 뒷면에 있는 지정된 코드 홀더에 코드를 감으십시오.   참고     -   에어프라이어를 옮길 때는 팬이 떨어져서 팬이 손상될 수 있으므로 팬을 옮길 때는 항상 수평으로 잡으십시오.     -   착탈식 바닥망 등 에어프라이어에 탈부착할 수 있는 액세서리는 옮기거나 보관하기 전에 항상 고정시키십시오.  문제 해결    이 장은 제품을 사용하면서 일반적으로 경험하게 되는 문제와 그 해결 방법을 제시합니다. 아래의 정보로도 문제를 해결할 수 없는 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 필립스 고객 상담실로 문의하십시오.   
 
   문제점
 
   가능한 원인
 
   해결책

  
 
   본 제품 외부가 사용하는 동안 뜨거워집니다.
 
   내부의 열은 외부 표면으로 전달됩니다.
 
   이는 정상적인 현상입니다. 제품 사용 중 손으로 만져야 하는 모든 핸들이나 스위치는 뜨거워지지 않습니다.
 
 
 
 
 
 
   팬, 바구니와 제품 내부는 음식이 제대로 조리될 수 있도록 제품의 전원이 켜져 있을 때는 항상 뜨거워집니다. 이 부품은 매우 뜨거우므로 만지지 마십시오.
 
 
 
 
 
 
   제품을 장시간 작동할 경우 너무 뜨거워져 손으로 만질 수 없는 부분이 있습니다. 이러한 부분에는 제품에 다음과 같은 아이콘이 표시되어 있습니다.
 
 
 
 
 
 
   이 부분을 잘 알아두고 만지지 않으면 제품을 매우 안전하게 사용할 수 있습니다.
 
 
   홈메이드 감자튀김이 예상한 대로 바삭하게 튀겨지지 않습니다.
 
   적절한 감자 종류를 사용하지 않았기 때문입니다.
 
   바삭하게 튀기려면 신선하고 전분기가 있는 감자를 사용해야 합니다. 감자를 보관해야 할 경우에는 냉장고와 같이 차가운 곳에 보관하지 마십시오. 포장에 튀김용이라고 기재되어 있는 감자를 선택합니다.
 
 
 
 
   바구니에 넣은 재료 양이 너무 많습니다.
 
   홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.
 
 
 
 
   일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들어야 합니다.
 
   홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.
 
 
   에어프라이어가 켜지지 않습니다.
 
   전원 플러그가 전원에 연결되어 있지 않습니다.
 
   플러그가 벽면 콘센트에 제대로 연결되어 있는지 확인하십시오.
 
 
 
 
   여러 가전 제품이 하나의 콘센트에 연결되었습니다.
 
   에어프라이어는 높은 와트에서 동작합니다. 다른 콘센트에 꽂아 보고 퓨즈에 이상이 없는지 확인합니다.
 
 
   에어프라이어 내부에 약간 벗겨진 부분이 있습니다.
 
   우연히 코팅 부분에 마찰이 일어나거나 긁힘이 발생하여(예: 바스켓을 넣거나 거친 세척 도구로 세척하는 도중), 에어프라이어 팬 내부에 작게 벗겨진 부분이 일부 생길 수 있습니다.
 
   손상을 방지하려면 바스켓을 낮추어 팬에 제대로 넣어야 합니다. 바스켓을 특정 각도로 삽입하면 옆면이 팬의 벽면에 부딪혀 작은 코팅 조각이 벗겨지고 흠집이 생길 수 있습니다. 이런 일이 발생하는 경우에도, 본 제품의 모든 소재는 식품에 안전하며 유해하지 않습니다.
 
 
   제품에서 연기가 나옵니다.
 
   기름진 재료를 조리하고 있습니다.
 
   팬의 고여 있는 기름이나 지방을 조심스럽게 따라 낸 다음 계속 조리하십시오.
 
 
 
 
   이전에 사용하고 남은 기름기가 팬에 여전히 남아있습니다.
 
   팬에 남아있는 기름기가 가열되면서 연기가 발생합니다. 매번 사용 후에는 항상 팬과 바스켓을 철저하게 세척하십시오.
 
 
 
 
   음식에 빵가루나 튀김옷이 제대로 입혀지지 않았습니다.
 
   공기 중의 미세한 빵가루 조각으로 인해 연기가 날 수 있습니다. 빵가루 또는 튀김옷이 음식에 제대로 붙도록 세게 눌러 주십시오.
 
 
 
 
   양념, 액체 또는 육즙이 녹은 지방과 섞여 튑니다.
 
   바구니에 넣기 전에 재료를 두드려서 물기를 제거해 주십시오.
 
 
   에어프라이어의 화면에 "E1"이 표시됩니다.
 
   제품에 고장/결함이 있습니다.
 
   필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 상담실에 문의하십시오.
 
 
 
 
   온도가 너무 낮은 곳에 에어프라이어가 보관되었을 수 있습니다.
 
   장치를 낮은 온도에서 보관한 경우 전원 코드를 다시 연결하기 전에 장치가 상온이 될 때까지 15분 이상 기다리십시오.  그래도 디스플레이에 "E1"이 계속 표시되는 경우 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 서비스 센터에 문의하십시오.
 
 
   에어프라이어의 화면에 "E4–E12"이 표시됩니다.
 
   제품에 오작동이 있을 수도 있습니다.
 
   제품의 플러그를 뽑았다가 다시 꽂아 보십시오. 그래도 문제가 지속된다면 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 서비스 센터에 문의하십시오.
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   المحتويات    %getreference   _   هام    %getreference   _   إعادة التدوير    %getreference   _   الضمان والدعم    %getreference   _   المقدمة    %getreference   _   وصف عام    %getreference   _   وصف الوظائف    %getreference   _   قبل الاستخدام للمرة الأولى    %getreference   _   عمليات التحضير قبل الاستخدام للمرة الأولى    %getreference   _   استخدام الجهاز    %getreference   _   التنظيف    %getreference   _   التخزين    %getreference   _   استكشاف الأخطاء وإصلاحها  هام    اقرأ هذه المعلومات المهمة بدقة قبل استخدام الجهاز، واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل.  خطر              -   لا تضَع الجهاز على أفران غاز ساخنة أو كل أنواع الأفران الكهربائية وألواح الطهو الكهربائية أو بالقرب منها، أو في فرن محمّى.     -   لا تغمر القاعدة بالمياه على الإطلاق، ولا تغسلها تحت مياه الحنفية.     -   لا تدع المياه أو أي سائل آخر يتسرّب إلى داخل الجهاز، لتفادي حدوث صدمة كهربائية.     -   ضع المكونات المراد قليها في السلة دائمًا، وذلك لتجنّب ملامستها لعناصر التسخين.     -   لا تغطِ فتحات مدخل الهواء ومخرج الهواء أثناء تشغيل الجهاز.     -   لا تملأ الصَينية بالزيت، إذ قد يتسبب ذلك بخطر نشوب حريق.     -   لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة الرئيسية أو الجهاز نفسه تالفًا.     -   لا تلمس الجهة الداخلية من الجهاز عندما يكون قيد التشغيل.     -   لا تضَع أبدًا كمية طعام تتخطى المستوى الأقصى المشار إليه في السلة.     -   احرص دائمًا على أن تكون أداة التسخين فارغة وخالية من الطعام العالق.     -   قبل الاستخدام للمرة الأولى، يجب تجميع مخزن السلك في الجهاز.  تحذير       -   في حال كان سلك التزويد بالطاقة تالفًا، يجب استبداله من قِبل Philips أو وكيل خدمة تابع لها أو أشخاص يتمتعون بمؤهلات مماثلة لتجنب أي خطر.     -   لا تقم بتوصيل الجهاز إلا بمأخذ حائط مؤرّض، محمي بواسطة قاطع دائرة التسرّب إلى الأرض.     -   احرص دائمًا على إدخال المقبس في مأخذ الطاقة في الحائط بطريقة صحيحة.     -   هذا الجهاز غير معد للاستخدام بواسطة مؤقّت خارجي أو نظام تحكم عن بُعد منفصل.              -   قد تصبح الأسطح التي يسهل الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام.     -   يجب الإشراف على الأطفال للحؤول دون لعبهم بالجهاز.     -   هذا الجهاز غير معدّ للاستخدام من قبل الأفراد (بما في ذلك الأطفال) الذين يعانون نقصاً في القدرات الجسدية، أو الحسية أو العقلية، أو الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، إلا إذا أشرف عليهم شخص مسؤول أو أعطاهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز، وذلك بهدف الحفاظ على سلامتهم.     -   يجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف أو أعمال الصيانة من دون مراقبة.     -   لا تضع الجهاز بالقرب منالحائط أو أجهزة أخرى. اترك مسافة لا تقل عن 10 سم من الجهة الخلفية، ومن كلتا الجهتَين وفوق الجهاز. لا تضَع أي غرض على سطح الجهاز.     -   أثناء القلي بواسطة الهواء الساخن، يخرج البخار الساخن عبر فتحات منفذ الهواء. أبقِ يديك ووجهك على مسافة آمنة من البخار ومن فتحات مخرج الهواء. توخَّ الحذر أيضًا من البخار والهواء الساخنين عند إزالة الصَينية من الجهاز.     -   لا تستخدم مكونات خفيفة أو ورق طهو في الجهاز.     -   قد تصبح الأسطح التي يمكن الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام.     -   تخزين البطاط: يجب أن تكون درجة الحرارة مناسبة لمجموعة البطاطس المتنوعة التي يتم تخزينها، ويجب أن تتخطى 6 درجات مئوية لتقليل خطر التعرّض للأكريلاميد في المواد الغذائية المحضّر.     -   لا تملأ الصَينية بالزيت على الإطلاق.     -   بما أن جهاز Airfryer هذا يحتوي على حجرتَي طهو، تكون قوته الكهربائية كبيرة. لا تقم بتشغيل أجهزة أخرى بطاقة قوية على نفس الدائرة في نفس الوقت (مثلاً، الغلايات والشوايات الكهربائية وما شابه ذلك). وإلا، قد يتفاعل قاطع الدائرة في منزلك مع ذلك وتُفصَل الطاقة في القابس.     -   تم تصميم هذا الجهاز لاستخدامه في درجات حرارة محيطة تتراوح ما بين 5 درجات مئوية و40 درجة مئوية.     -   تحقق من أن الفولتية المُشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية سلك الطاقة الرئيسية المحلية قبل توصيل الجهاز.     -   أبق سلك الطاقة الرئيسي بعيداً عن الأسطح الساخنة.     -   لا تضَع الجهاز على مواد قابلة للاشتعال أو بالقرب منها، مثل غطاء الطاولة أو الستار.     -   لا تستخدم الجهاز لأي غرض آخر غير ذلك المحدد في هذا الدليل، ولا تستخدم سوى ملحقات أصلية من Philips.     -   لا تترك الجهاز قيد التشغيل من دون مراقبة.     -   توخَّ الحذر الدائم، إذ تصبح الصَينية والسلة والملحقات داخل حجرة الطهو ساخنة أثناء استخدام الجهاز وبعده.     -   قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى، يجب تنظيف الأجزاء التي تلامس الطعام بشكل جيد. راجع الإرشادات المتوفرة في الدليل.  تنبيه       -   هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي العادي فقط. وهو غير مخصص للاستخدام في أماكن مثل مطابخ الموظفين في المتاجر أو في المكاتب أو المزارع أو غيرها من أماكن العمل. وهو غير مخصص أيضًا للاستخدام من قبل العملاء في الفنادق أو الموتيلات أو الفنادق المخصصة للمبيت والفطور وغيرها من الأماكن السكنية.     -   افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة في حال تركه من دون مراقبة وقبل تجميع قطعه أو تفكيكها أو تخزينه أو تنظيفه.     -   ضَع الجهاز على سطح مستقر وأفقي ومستوٍ.     -   إذا تم استخدام الجهاز بشكل غير صحيح أو لأهداف احترافية أو شبه احترافية أو إذا لم يتم استخدامه وفقًا للتعليمات المذكورة في دليل المستخدم، يصبح الضمان غير صالح وترفض شركة Philips تحمّل المسؤولية القانونية عن أي ضرر يلحق به.     -   أعِد الجهاز دائمًا إلى مركز خدمة معتمد من Philips لفحصه أو إصلاحه. لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك، وإلا فسيصبح الضمان غير صالح.     -   افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة بعد استخدامه.     -   اترك الجهاز ليبرد لمدة 30 دقيقة تقريبًا قبل استخدامه من جديد أو تنظيفه.     -   احرص على أن يكون لون المكونات المحضّرة في هذا الجهاز ذهبيًا عند إخراجها وألا يكون بنيًا أو داكنًا.     -   قُم بإزالة المخلفات المحروقة. يجب عدم قلي البطاطس الطازجة على حرارة تتخطى 180 درجة مئوية (بهدف تقليل إنتاج مادة الأكْريلاميد).     -   توخَّ الحذر عند تنظيف الجهة العليا من حجرة الطهو، أي: أدوات التسخين الساخنة وأطراف الأجزاء المعدنية والواقي من الطرطشة.     -   احرص دائمًا على طهو الطعام بالكامل داخل جهاز Airfryer.     -   توخَّ الحذر عند طهو طعام يتلف بسهولة مع وظيفة مزامنة إنهاء الطهو (قد تتكاثر البكتيريا).     -   توخَّ الحذر عند سكب الطعام المطهو واحذر من وقوع الملحقات.  المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)    يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلّقة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطيسية.  إعادة التدوير              -   يشير هذا الرمز إلى ضرورة عدم التخلّص من المنتجات الكهربائية مع النفايات المنزلية العادية.     -   اتبع القوانين المعتمدة في بلدك لجمع المنتجات الكهربائية بطريقة منفصلة.  الضمان والدعم    تقدم Versuni ضمانًا لمدة عامين بعد الشراء على هذا المنتج. هذا الضمان غير صالح إذا كان العيب ناتجًا عن الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة السيئة. لا يؤثر الضمان الخاص بنا على حقوقك كمستهلك بموجب القانون. لمزيد من المعلومات أو لاستدعاء الضمان، يرجى زيارة موقعنا على الويب  www.philips.com/support.        المقدمة    تهانينا ومرحبًا بك في عائلة Philips!  يتيح لك جهاز Airfryer بصينيتَين تحضير مكونَين من وجباتك في الوقت نفسه. ويمكّنك من مزامنة وقت طهي المكونَين، ما يعني أنك تستطيع الانتهاء من طهي المكونَين في الوقت نفسه حتى إذا كانا يحتاجان إلى وقتَي طهي مختلفَين. وبالإضافة إلى ذلك، تمكّنك السلتَين غير المتناسقتَين من تخصيص نسبة المكونات التي تضعها في وجبتك على نحو أفضل، فمن جهة، تُعد السلة الكبيرة مثالية لطهي الأطباق الرئيسية والبطاطس المقلية والمكونات المفضلة لديك. فيما يمكنك استخدام السلة الأصغر حجمًا لطهي الأطباق الجانبية والخضار والوجبات الخفيفة.  ويأتي جهاز Airfryer بصينيتَين مع تطبيق NutriU الذي يقدم لك إرشادات مفصلة ومئات الوجبات الشهية التي يمكنك تحضيرها باستخدام إعدادات محددة. قم بتنزيل التطبيق باستخدام رمز QR الموجود على العلبة.  وصف عام       1   لوحة التحكم     a   رفع درجة الحرارة     b   خفض درجة الحرارة     c   زر التشغيل / إيقاف التشغيل     d   مؤشر التذكير بالهزّ للصَينية الصغيرة     e   زر الصَينية الصغيرة     f   زر العودة     g   زر وظيفة الوقت     h   زر وظيفة النسخ     i   زر التذكير بالهزّ     j   زر الصَينية الكبيرة     k   مؤشر التذكير بالهزّ للصَينية الكبيرة     l   زر إيقاف التشغيل/التشغيل     m   زر خفض الوقت     n   زر زيادة الوقت     o   الأزرار المعينة مسبقًا     2   اللوحة السفلية للصَينية الصغيرة     3   الصَينية الصغيرة     4   الصَينية الكبيرة     5   سلة للصَينية الكبيرة     6   حامل السلك     7   سلك الطاقة     8   مخارج الهواء  وصف الوظائف    وظيفة النسخ  يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لإحدى الصَينيتَين ونسخ الإعداد إلى الصَينية الأخرى من خلال الضغط على زر وظيفة النسخ.  وظيفة الوقت  يمكنك تعيين الوقت ودرجة الحرارة لكل صَينية على حدة، ومن خلال تحديد زر وظيفة الوقت، سينتهي الطهي في كلتا الصَينيتَين في الوقت نفسه.  التذكير بالهزّ  من خلال الضغط على زر التذكير بالهزّ، أنت تمكّن وظيفة التذكير بالهزّ. ويعني ذلك أن الجهاز سيذكرك بهزّ طعامك أو تقليبه بعد مرور نصف الوقت المعين للطهي.  الإعدادات المسبقة  يمكنك الاختيار من بين 8 إعدادات مسبقة. والإعدادات المسبقة هي عبارة عن برامج تمنحك توصيات لدرجة الحرارة ووقت الطهي استنادًا إلى كمية طعام محددة. للاطلاع على مزيد من التفاصيل، راجع الفصل "الطهي باستخدام الإعدادات المسبقة".  زر العودة  استخدم زر العودة في حال اخترت إعدادًا مسبقًا خاطئًا.  إعلامات الصوت  في بعض الأحيان تسمع صوتًا، على سبيل المثال عند انتهاء الجهاز من الطهو، أو إذا كان هناك إجراء ضروري أثناء الطهو، مثل هزّ الطعام أو قلبه.  قبل الاستخدام للمرة الأولى       1   أزِل كل مواد التغليف.     2   أزِل أي ملصقات أو تسميات (إذا وجدت) متوفرة على الجهاز.     3   نظّف الجهاز جيدًا قبل استخدامه للمرة الأولى (راجع الفصل "التنظيف").              4   قم بتثبيت حامل السلك في المنطقة المخصصة له على الجهة الخلفية من الجهاز من خلال الضغط عليه لإدخاله إلى مكانه.  تنبيه     -    يؤدي حامل السلك أيضًا دور المفساح، إذ يتيح إنشاء مسافة بين الجهاز والحائط لمنع تراكم الحرارة.  عمليات التحضير قبل الاستخدام للمرة الأولى    ضَع الجهاز على سطح ثابت ومستوٍ وأفقي ومقاوم للحرارة.   ملاحظة     -   لا تضع أي غرض على سطح الجهاز أو على جوانبه. إذ قد يؤدّي ذلك إلى إعاقة تدفق الهواء والتأثير في نتيجة القلي.
القلي بواسطة الهواء     -   لا تضع الجهاز المشغّل بالقرب من الأجسام التي قد تتضرّر بفعل البخار أو تحتها، مثل الجدران والخزائن.  استخدام الجهاز  القلي بواسطة الهواء    تنبيه              -    يعمل جهاز Airfryer هذا بواسطة الهواء الساخن. لا تملأ الصَينية بالزيت أو دهون القلي أو أي سائل آخر.     -    لا تلمس الأسطح الساخنة. استخدم المقابض أو المفاتيح. أمسك الصَينية الساخنة باستخدام قفازات الفرن.     -    هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي فقط.     -    قد يُصدر هذا الجهاز كمية قليلة من الدخان عند استخدامه للمرة الأولى. هذا أمر طبيعي.     -    من غير الضروري تسخين الجهاز مسبقًا.              1   ضَع القابس في مأخذ الطاقة في الحائط.              2   أزِل الصَينية مع السلة من الجهاز عن طريق سحب المقبض.              3   ضع اللوحة السفلية في الصيَنية الصغيرة.              4   ضَع السلة في الصَينية الكبيرة.   ملاحظة     -   تأكد من أن طرفَي السلة البارزَين موضوعان في مكانهما الصحيح على الجهة اليمنى واليسرى عند وضعها في الصَينية. في حال دوّرت السلة بزاوية 90 درجة عن طريق الخطأ، فلن تتسع في الصَينية.     -   من الطبيعي أن تستخدم القليل من القوة لوضع السلة في الصَينية.              5   ضَع المكونات في السلة.   ملاحظة     -   يمكن لجهاز Airfryer تحضير مجموعة كبيرة من المكونات. راجع "جدول الطعام" للاطلاع على الكميات الملائمة وأوقات الطهي التقريبية.     -   لا تتخطَ الكمية المحددة في قسم "جدول الطعام" أو تفرط في ملء السلة، إذ قد يؤثر ذلك على جودة النتيجة النهائية.              6   أعِد إدخال الصَينيتَين في جهاز Airfryer.  تنبيه     -    لا تلمس الصَينية أو السلة أثناء استخدامهما وبعد مرور فترة قصيرة من استخدامهما، لأنهما تصبحان ساخنتَين جدًا.              7   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.              8   حدد الصَينية الصغيرة. سيبدأ مؤشر الوقت ودرجة الحرارة على الجهة اليسرى بالوميض.              9   اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمَين.              10   حدد الصَينية الكبيرة.              11   اضغط على زر رفع/خفض درجة الحرارة وزر زيادة/تخفيض الوقت لاختيار درجة الحرارة والوقت الملائمَين.              12   اضغط على زر التذكير بالهزّ ليتم تذكيرك بهزّ الطعام أثناء عملية الطهي.   ملاحظة     -   يمكنك تمكين وظيفة التذكير بالهزّ أو تعطيلها في أي وقت أثناء الطهي من خلال اختيار الصَينية ذات الصلة ثم الضغط على زر التذكير بالهزّ.              13   اضغط على زر البدء/الإيقاف لبدء عملية الطهي.   ملاحظة:     -   تُحتسب آخر دقيقة للطهي بالثواني.     -   راجع جدول الطعام للاطلاع على إعدادات الطهي الأساسية لأنواع مختلفة من الطعام.     -   يمكنك تغيير إعدادات الطهي في أي وقت أثناء عملية الطهي من خلال تحديد الصَينية التي تريدها ثم الضغط على زر زيادة الإعداد أو تخفيضه.     -   إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتًا في كلتا الصَينيتَين، ما عليك سوى الضغط على زر البدء/الإيقاف.     -   اضغط على زر البدء/الإيقاف من جديد. ستتم متابعة عملية الطهي في كلتا الصَينيتَين.     -   أما إذا أردت إيقاف الطهي مؤقتًا في إحدى الصَينيتَين فقط، فحدد الصَينية التي تريدها أولاً ثم اضغط على زر البدء/الإيقاف.     -   بعد ذلك، اضغط من جديد على زر البدء/الإيقاف وستتم متابعة عملية الطهي في الصَينية ذات الصلة.     -   يتوقف الجهاز عن العمل مؤقتًا بشكل تلقائي عند سحب إحدى الصَينيتَين. وتتم متابعة عملية الطهي عند إعادة إدخال الصينية في الجهاز.              -   تتطلب بعض المكونات الهزّ أو التقليب بعد مرور منتصف وقت الطهي (راجع "جدول الطعام"). لهزّ المكونات، اسحب الصَينية مع السلة وقُم بهزّها فوق الحوض. ثم أعِد الصَينية إلى الجهاز.              14   عندما تسمع صوت جرس المؤقّت، فهذا يعني أن وقت الطهي قد انتهى.              15   اسحب الصَينية وتحقق مما إذا كانت المكونات جاهزة.  تنبيه     -    تكون مقلاة Airfryer ساخنة بعد عملية الطهي. ضع الصينية دائمًا على سطح عمل مقاوم للحرارة (مثل حامل أطباق، إلخ) عند إزالتها من الجهاز.   ملاحظة     -   إذا لم تكن المكونات جاهزة بعد، فما عليك سوى وضع الصَينية من جديد في جهاز Airfryer وإضافة بضع دقائق.   تلميح     -   يمكنك إلقاء الطعام دافئًا في جهاز Airfryer عن طريق ضبط درجة الحرارة إلى 80 درجة وتكييف الوقت طالما كنت ترغب في الحفاظ على طعامك دافئًا. نوصي بعدم إبقاء طعامك دافئًا لأكثر من 30 دقيقة لأن جودة الطعام قد تنخفض.     -   إذا فقدت بعض أنواع الطعام مثل البطاطس المقلية جزءًا كبيرًا من قرمشتها أثناء وضع حفظ السخونة، فيجب تقصير وقت حفظ السخونة عبر إيقاف تشغيل الجهاز قبل انتهاء الوقت المعيّن أو تحميص البطاطس لمدة دقيقتين أو ثلاث على حرارة 180 درجة مئوية.              16   قم بإزالة المكونات بعناية (مثل البطاطس المقلية) من المقلاة بواسة ملقط الشواء.  تنبيه     -    لا تقم بإمالة الصينية عند إزالة المكونات لأن السلة قد تسقط من الصينية.     -    بعد انتهاء عملية الطهي، تكون الصَينية والسلة والهيكل الداخلي والمكونات ساخنة. وقد يتسرّب البخار من الصَينية، بحسب نوع المكونات في جهاز Airfryer.   ملاحظة     -   لإزالة المكونات الكبيرة أو الهشة، استخدم ملقطًا لإخراجها.     -   يتم جمع فائض الزيت أو الدهون المذوّبة من المكونات في قعر الصَينية.     -   بحسب نوع المكونات التي يتم تحضيرها، قد ترغب بسكب أي فائض من الزيت أو الدهون من الصَينية بحذر بعد طهو كل دفعة أو قبل هزّ المكونات أو وضع السلة داخل الصَينية. ضَع السلة على سطح مقاوم للحرارة. ارتدِ قفازات فرن آمنة لسكب فائض الزيت أو الدهون المذوّبة. أعد السلة إلى الصَينية.  الطهي باستخدام إعداد مسبق الضبط       1   اتبع الخطوات من 1 إلى 6 في فصل "القلي بواسطة الهواء".              2   اختر الصينية التي تريد الطهي بها.              3   اختر الإعداد المسبق.   تلميح     -   للتغيير إلى إعداد مسبق آخر اضغط على زر العودة وحدد الإعداد المسبق المطلوب.              4   ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف.   ملاحظة     -   يمكنك الطهي باستخدام إعداد مسبق في صينية واحدة وباستخدام إعدادات يدوية في الصينية الأخرى. يمكنك أيضًا أن تطهو باستخدام إعدادات مسبقة مختلفة في كل صينية واختيار وظيفة الوقت لإكمال عملية الطهي لكلا الصينيتَين في الوقت نفسه.  ملاحظة: في الجدول التالي، يمكنك العثور على مزيد من المعلومات حول الإعدادات المسبقة.  الصَينية الكبيرة    
   ملاحظة 
   الوزن (حد أقصى) 
   الوقت (دقيقة) 
   درجة الحرارة 
   الرمز 
   الإعدادات المسبقة


   
      -   وجبات خفيفة مثلّجة ترتكز على البطاطس مثل البطاطس المقلية المثلّجة والبطاطس ودجز والبطاطس المبروشة، إلخ.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   800 غ / 28 أونصة 
   28 
   200 درجة مئوية 
   
   وجبات خفيفة ترتكز على البطاطس المثلّجة

  
      -   استخدم البطاطس النشوية.     -   10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة     -   انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة من الزيت.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   800 غ / 28 أونصة 
   32 
   180 درجة مئوية 
   
   بطاطس مقلية

  
      -   120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي 
   8–10 أفخاذ 
   25 
   200 درجة مئوية 
   
   أفخاذ دجاج

  
   سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتُقلب مرة واحدة أثناء الطهي 
   600 غ / 21 أونصة 
   22 
   180 درجة مئوية 
   
   سمكة كاملة

  
      -   يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2-2,5 سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة     -   لغاية 3 قطع لحم ضلع من دون عظم     -   يُقلب الطعام مرة واحدة 
   600 غ / 21 أونصة 
   20 
   200 درجة مئوية 
   
   لحم ضلع

  
      -   مقطّعة بطريقة خشنة     -   خضار مشكّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل) 
   1000 غ / 35 أونصة 
   22 
   180 درجة مئوية 
   
   خضار مختلطة

  
      -   استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL (199×189×80 مم) مع الصينية الكبيرة 
   1000 غ / 35 أونصة 
   50 
   140 درجة مئوية 
   
   قالب الحلوى

  
   اضبط الوقت وفقًا للمواد الغذائية وكمية الطعام 
   - 
   5 
   160 درجة مئوية 
   
   التسخين


    الصَينية الصغيرة    
   ملاحظة 
   الوزن (حد أقصى) 
   الوقت (دقيقة) 
   درجة الحرارة 
   الرمز 
   الإعدادات المسبقة


   
      -   وجبات خفيفة مثلّجة ترتكز على البطاطس مثل البطاطس المقلية المثلّجة والبطاطس ودجز والبطاطس المبروشة، إلخ.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   300 غ / 11 أونصة 
   25 
   200 درجة مئوية 
   
   وجبات خفيفة ترتكز على البطاطس المثلّجة

  
      -   استخدم البطاطس النشوية.     -   10×10 مم / 0,4×0,4 بوصة في قطع سميكة     -   انقع قطع البطاطس في المياه لمدة 30 دقيقة ثم جففها وأضف 1/4 ملعقة كبيرة إلى 1 ملعقة كبيرة من الزيت.     -   يتم تفعيل التذكير بالاهتزاز افتراضيًا ويذكّرك بهز الصينية مرتَين أثناء الطهي. 
   300 غ / 11 أونصة 
   30 
   180 درجة مئوية 
   
   بطاطس مقلية

  
      -   120 غ–130 غ / 4–5 أونصات لكل فخذ دجاج     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها خلال الطهي 
   4–5 أفخاذ 
   28 
   200 درجة مئوية 
   
   أفخاذ دجاج

  
   سمكة كاملة بوزن 300 غ / 11 أونصة لكل منها وتُقلب مرة واحدة أثناء الطهي 
   300 غ / 11 أونصة 
   23 
   180 درجة مئوية 
   
   سمكة كاملة

  
      -   يجب تقطيع كل منها إلى شرائح بسماكة 2-2,5 سم، وبوزن 200 غ / 7 أونصات لكل شريحة     -   لغاية قطعتَي لحم ضلع من دون عظم     -   يُقلب الطعام مرة واحدة 
   400 غ / 14 أونصة 
   20 
   200 درجة مئوية 
   
   لحم ضلع

  
      -   مقطّعة بطريقة خشنة     -   خضار مشكّلة (الباذنجان، الكوسى، الفلفل، البصل) 
   400 غ / 14 أونصة 
   25 
   180 درجة مئوية 
   
   خضار مختلطة

  
      -   استخدم أكواب المافن 
   6 أكواب للمافن 
   20 
   160 درجة مئوية 
   
   قالب الحلوى

  
   اضبط الوقت وفقًا للمواد الغذائية وكمية الطعام 
   - 
   5 
   160 درجة مئوية 
   
   التسخين


  تحضير البطاطس المقلية في المنزل    لتحضير بطاطس مقلية شهية في المنزل باستخدام جهاز Airfryer:     -   للصينية الكبيرة تحتاج 800 غ / 28 أونصة وللصينية الصغيرة 300 غ/ 11 أونصة من البطاطس المقشرة.     -   اختَر نوعًا مناسبًا من البطاطس لتحضير البطاطس المقلية، على سبيل المثال البطاطس النشوية (بعض الشيء) والطازجة.     -   من الأفضل قلي البطاطس بواسطة الهواء بكميات تصل إلى 800 غ/28 أونصات للحصول على نتيجة متساوية. إذ تكون الكميات الأصغر من البطاطس المقلية مقرمشة أكثر من الكميات الكبيرة.     1   قشّر البطاطس وقطّعها إلى شرائح للقلي (بسماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات).     2   تُنقع شرائح البطاطس في وعاء من المياه لمدة لا تقل عن 30 دقيقة.     3   يُفرغ الوعاء وتُجفف شرائح البطاطس بواسطة منشفة أو مناديل ورقية.     4   يُسكب مقدار ملعقة طعام من زيت الزيتون في الوعاء ثم توضع الشرائح في الوعاء وتُمزج حتى تصبح الشرائح مغطاة بطبقة من الزيت.     5   تُزال الشرائح من الوعاء باستخدام الأصابع أو إحدى أدوات المطبخ المزودة بفتحات حتى يبقى فائض الزيت في الوعاء.   ملاحظة     -   يجب عدم إمالة الوعاء لصبّ الشرائح كلها في السلة دفعة واحدة، وذلك لتفادي ترسب كمية الزيت الزائدة في الصَينية.     6   توضع الشرائح في السلة.              7   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.              8   اختر صينية              9   حدد الإعداد المسبق لـ "البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل".              10   ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/الإيقاف.     11   قَم بهزّ الصينية مرتَين عندما تسمع إشارة صوت التذكير بالهزّ.  جدول الطعام    يساعدك الجدول أدناه في تحديد الإعدادات الأساسية لأنواع الطعام التي تريد تحضيرها.   ملاحظة     -   تذكر بأن هذه الإعدادات هي مجرّد اقتراحات. وبما أن المكونات تختلف من حيث المنشأ والحجم والشكل والعلامة التجارية، يتعذّر علينا ضمان الإعداد الأفضل لمكوناتك.     -   عند تحضير كمية أكبر من الطعام (على سبيل المثال، البطاطس المقلية، القريدس، أفخاذ الدجاج، الوجبات الخفيفة المثلجة) قم بهزّ المكونات أو قلبها أو تحريكها في الصَينية مرتين إلى ثلاث مرات للحصول على نتيجة متّسقة.  الصَينية الكبيرة    
   ملاحظة 
   درجة الحرارة 
   الوقت (دقيقة) 
   الحد الأدنى - الأقصى 
   المكونات


   
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   200 درجة مئوية 
   14-31 
   200–800 غ / 7–28 أونصة 
   بطاطس مقلية رفيعة مثلّجة (7×7 مم / 0,3×0,3 بوصات)

  
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   180 درجة مئوية 
   20-40 
   200–800 غ / 7–28 أونصة 
   بطاطس مقلية محضّرة في المنزل (سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   10-20 
   200-600 غ / 7-21 أونصة 
   ناجيت الدجاج المثلج

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   10-20 
   200–600 غ / 7–21 أونصة 
   لفافات سبرينغ رول مثلّجة

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   200 درجة مئوية 
   11-18 
   1–4 فطائر 
   هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   استخدم ملحق الخَبز 
   150 درجة مئوية 
   55-60 
   1200 غ / 42 أونصة 
   رغيف اللحم

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   15-20 
   1–4 قطع 
   لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   11-15 
   2–10 قطع 
   نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   180 درجة مئوية 
   17-27 
   2–10 قطع 
   أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5 أونصات)

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   180 درجة مئوية 
   15-25 
   1–5 قطع 
   صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6 أونصات)

  
  
   180 درجة مئوية 
   60-70 
   1200 غ / 42 أونصة 
   دجاجة كاملة

  
  
   180 درجة مئوية 
   20-25 
   1–3 قطع 
   سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ / 11– 14 أونصة)

  
  
   160 درجة مئوية 
   25-32 
   1–5 قطع 
   فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7 أونصات)

  
      -   يمكنك تعيين وقت الطهو وفقًا لذوقك     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي 
   180 درجة مئوية 
   10-22 
   200–1000 غ / 7– 28 أونصة 
   خضار مختلطة (مقطّعة بطريقة خشنة)

  
   استخدم أكواب المافن 
   160 درجة مئوية 
   13-15 
   1–9 أكواب 
   مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات

  
      -   استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL     -   تحقق من الاستواء قبل إخراج الكعكة من الجهاز 
   140 درجة مئوية 
   50-60 
   500 غ / 18 أونصة 
   قالب الحلوى

  
  
   200 درجة مئوية 
   6-8 
   1–6 قطع 
   خبز/لفائف مخبوزة مسبقًا (حوالى 60 غ / أونصتين)

  
      -   استخدم وعاء الطهي والخبز بحجم XL     -   يجب أن يكون شكل العجينة مسطحًا قدر الإمكان لتفادي ملامسة الخبز أداة التسخين عندما يبدأ بالانتفاخ     -   تحقق من الاستواء قبل إخراج الخبز من الجهاز 
   150 درجة مئوية 
   45-55 
   550 غ / 28 أونصة 
   خبز محضّر في المنزل


    الصَينية الصغيرة    
   ملاحظة 
   درجة الحرارة 
   الوقت (دقيقة) 
   الحد الأدنى - الأقصى 
   المكونات


   
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   200 درجة مئوية 
   14-28 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   بطاطس مقلية رفيعة مثلّجة (7×7 مم / 0,3×0,3 بوصات)

  
   قم بهز الطعام أو تحريكه أو تقليبه مرتَين أثناء الطهو 
   180 درجة مئوية 
   20-30 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   بطاطس مقلية محضّرة في المنزل (سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   9-20 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   ناجيت الدجاج المثلج

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   9-20 
   100–300 غ / 4–11 أونصة 
   لفافات سبرينغ رول مثلّجة

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   200 درجة مئوية 
   16-21 
   150–300 غ / 5–11 أونصة 
   هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   15-20 
   150–300 غ / 5–11 أونصة 
   لحم ضلع من دون عظم (حوالى 150 غ / 5 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   200 درجة مئوية 
   11-15 
   2–6 قطع 
   نقانق رفيعة (حوالى 50 غ/1,8 أونصات)

  
   الهزّ أو القلب أو التحريك في منتصف عملية القلي 
   180 درجة مئوية 
   17-28 
   2–5 قطع 
   أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5 أونصات)

  
   يجب تقليب الطعام بعد مرور منتصف مدة الطهي. 
   180 درجة مئوية 
   20-30 
   1–3 قطع 
   صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6 أونصات)

  
  
   180 درجة مئوية 
   20-25 
   قطعة واحدة 
   سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ / 11– 14 أونصة)

  
  
   160 درجة مئوية 
   25-32 
   1–2 قطع 
   فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7 أونصات)

  
      -   يمكنك تعيين وقت الطهو وفقًا لذوقك     -   يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي 
   180 درجة مئوية 
   12-25 
   200–400 غ / 7–14 أونصة 
   خضار مختلطة (مقطّعة بطريقة خشنة)

  
   استخدم أكواب المافن 
   160 درجة مئوية 
   13-20 
   2–6 أكواب 
   مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات

  
  
   200 درجة مئوية 
   6-8 
   1–3 قطع 
   خبز/لفائف مخبوزة مسبقًا (حوالى 60 غ / أونصتين)


  التنظيف    تحذير     -    اترك السلة والصَينية والجزء الداخلي من الجهاز لتبرد تمامًا قبل البدء بالتنظيف.     -    تم تغليف الصَينية والسلة في الجهاز بطلاء مانع للالتصاق. لا تستخدم أواني المطبخ المعدنية أو مواد التنظيف الكاشطة، إذ قد تلحق الضرر بالطلاء المانع للالتصاق.  نظّف الجهاز بعد كل استخدام. أزِل الزيوت والدهون من قعر الصَينية بعد كل استخدام.              1   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لإيقاف تشغيل الجهاز، وأخرج القابس من مأخذ الحائط واترك الجهاز يبرد.            تلميح     -   أخرج الصَينية والسلة للسماح بتبريد جهاز Airfryer بشكل أسرع.     2   تخلص من الزيت أو الدهون المذوّبة المجمّعة في أسفل الصَينية.     3   نظّف الصَينية والسلة في الجلاية. يمكنك أيضًا تنظيفهما بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق وإسفنجة غير كاشطة (راجع "جدول التنظيف").   تلميح     -   إذا كانت بقايا الطعام ملتصقة على الصَينية أو السلة، فيمكنك نقع تلك الأجزاء بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق لمدة تتراوح ما بين 10 دقائق و15 دقيقة. يُخفف النقع من بقايا الطعام ويُسهّل عملية إزالتها. تأكّد من استخدام سائل غسل الصحون الذي يمكنه إذابة الزيت والشحوم. إذا كان هناك من بقع شحم على الصَينية أو السلة ولم تتمكن من إزالتها بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق، فاستخدم سائل إزالة الشحوم.     -   إذا دعت الحاجة، يمكن إزالة بقايا الطعام العالقة على أداة التسخين بواسطة فرشاة ذات شعيرات ناعمة إلى متوسطة النعومة. لا تستخدم فرشاة بأسلاك فولاذية أو فرشاة ذات شعيرات صلبة، لأن هذا قد يُضرّ بطلاء أداة التسخين.              4   لمنع حدوث الخدوش، امسح الجزء الخارجي من الجهاز برفق بقطعة قماش غير مجعدة ونظيفة وناعمة. ابدأ بقطعة قماش مبللة بعض الشيء واتبعها بقطعة قماش جافة، إذا لزم الأمر.              5   نظّف أداة التسخين بواسطة فرشاة تنظيف لإزالة أي بقايا طعام.              6   نظّف الجزء الداخلي من الجهاز بمياه ساخنة وإسفنجة غير كاشطة.            ملاحظة     -   في حال قمت عن غير قصد بسحب الجزء الفاصل الذي يقع بين الصينية الصغيرة والصينية الكبيرة، أثناء التنظيف، تأكّد من وضعه مرة أخرى بالطريقة الصحيحة.  جدول التنظيف     التخزين       1   افصل الجهاز عن مصدر الطاقة واتركه ليبرد.     2   تأكد من أن كل القطع نظيفة وجافة قبل تخزينها.              3   قُم بلفّ السلك حول حامل السلك المحدّد على الجانب الخلفي للجهاز.   ملاحظة     -   عند حمل جهاز Airfryer، امسكه دائما بشكل أفقي لمنع سقوط الصينيتَين عن طريق الخطأ، إذ قد يؤدي ذلك إلى إلحاق الضرر بها.     -   تأكد دائمًا من أن قطع جهاز Airfryer القابلة للفك، مثل الشبكة السفلية القابلة للفك إلخ، ثابتة في مكانها قبل حمل الجهاز و/أو تخزينه.  استكشاف الأخطاء وإصلاحها    يلخّص هذا الفصل المشاكل الأكثر شيوعاً التي قد تصادفها عند استخدام الجهاز. في حال لم تتمكن من حلّ المشكلة بواسطة المعلومات الواردة أدناه، فتفضل بزيارة  www.philips.com/support للاطلاع على لائحة الأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.    
   الحل 
   السبب المحتمل 
   المشكلة


   
   هذا أمر طبيعي. تبقى كل المقابض والمفاتيح التي تحتاج إلى لمسها أثناء الاستخدام باردة بحيث يمكنك لمسها. 
   تشعّ الحرارة داخل الجدران الخارجية. 
   تصبح الجهة الخارجية من الجهاز ساخنة أثناء الاستخدام.

  
   يصبح كل من الصَينية والسلة والجزء الداخلي من الجهاز ساخنًا دائمًا عند تشغيل الجهاز، وذلك لضمان طهو الطعام بشكل صحيح. تكون هذه الأجزاء ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها. 
  
 

  
   إذا تركت الجهاز قيد التشغيل لفترة أطول، فإن بعض المناطق ستصبح ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها. تم وضع علامة على هذه المناطق على الجهاز باستخدام الرمز التالي: 
  
 

  
   طالما كنت على دراية بالمناطق الساخنة وتجنبت لمسها، فإن الجهاز آمن تمامًا للاستخدام. 
  
 

  
   للحصول على أفضل النتائج، استخدم البطاطس الطازجة والنشوية. إذا كنت بحاجة إلى تخزين البطاطس، فلا تخزنها في بيئة باردة، في الثلاجة مثلاً. اختر البطاطس التي ذُكر على تغليفها أنها مناسبة للقلي. 
   لم تستخدم نوع البطاطس الصحيح. 
   لم تكن البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل على قدر توقعاتي.

  
   اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل. 
   إن كمية المكونات في السلة كبيرة جدًا. 
 

  
   اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل. 
   تحتاج بعض أنواع المكونات إلى الهزّ في منتصف عملية الطهو. 
 

  
   تحقق مما إذا كان المقبس موضوعًا في مأخذ الحائط بشكل مناسب. 
   لم يتم توصيل الجهاز بمصدر طاقة. 
   يتعذّر تشغيل جهاز AirFryer.

  
   يتميّز جهاز Airfryer بقوة كهربائية عالية. جرّب منفذ طاقة مختلفًا وتحقق من الصمامات. 
   تم توصيل عدد من الأجهزة إلى منفذ طاقة واحد. 
 

  
   يمكنك منع حدوث الضرر عن طريق وضع السلة في الصينية بشكل صحيح. إذا قمت بإدخال السلة بزاوية منحنية، فقد يلامس جانبها جدار الصينية، مما يتسبب في تقشّر بقع صغيرة من الطلاء. إذا حصل ذلك، فتجدر الإشارة إلى أن هذا الأمر ليس ضارًا لأن كل المواد المستخدمة ملائمة للطعام. 
   قد تظهر بعض البقع الصغيرة في صينية جهاز Airfryer بسبب اللمس العرضي أو خدش الطلاء (على سبيل المثال، أثناء التنظيف باستخدام أدوات التنظيف القاسية و/أو أثناء إدخال الملحقات في السلة). 
   أرى أن بعض البقع تتقشر داخل جهاز Airfryer.

  
   أفرغ أي كمية زيت أو دهون إضافية من الصَينية بحذر، ثم تابع الطهو. 
   تستخدم مكونات دهنية. 
   يتصاعد دخان أبيض من الجهاز.

  
   تتسبب المخلفات الدهنية التي يتم تسخينها في الصَينية بتصاعد الدخان الأبيض. احرص دائمًا على تنظيف الصَينية والسلة جيدًا بعد كل استخدام. 
   لا تزال الصينية تحتوي على مخلفات دهنية من الاستخدام السابق. 
 

  
   قد تتسبب القطع الصغيرة من فتات الجو المتناثرة في الهواء بتصاعد الدخان الأبيض. اضغط بشدة على فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام للتأكد من أنه يلتصق بالطعام. 
   لم يلتصق فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام بشكل صحيح بالطعام. 
 

  
   دَع الطعام يجفّ قبل وضعه في السلة. 
   تتساقط صلصة النقع أو السوائل أو عصير اللحوم فوق الدهون أو الشحوم المذوّبة. 
 

  
   اتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك. 
   إن الجهاز معطّل/معيب. 
   تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز "E1".

  
   في حال تم تخزين الجهاز على درجة حرارة محيطة منخفضة، اتركه ليسخن ويبلغ درجة حرارة الغرفة لمدة 15 دقيقة على الأقل قبل توصيله من جديد.  إذا استمرّت الشاشة بعرض "E1"، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك. 
   من المحتمل أنه تم تخزين جهاز Airfryer في مكان بارد جدًا. 
 

  
   حاول فصل الجهاز عن مصدر الطاقة وإعادة توصيله. إذا لم يكن ذلك مفيدًا، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك. 
   قد يكون هناك خلل في الجهاز. 
   تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز "E4–E12".
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   فهرست مطالب    %getreference   _   مهم    %getreference   _   بازیافت    %getreference   _   ضمانت نامه و پشتیبانی    %getreference   _   مقدمه    %getreference   _   قسمت های مختلف دستگاه در یک نگاه    %getreference   _   شرح عملکرد    %getreference   _   قبل از اولین استفاده    %getreference   _   آمادهسازی قبل از اولین استفاده    %getreference   _   استفاده از دستگاه    %getreference   _   تمیز کردن    %getreference   _   نگهداری    %getreference   _   عیب یابی  مهم    قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را به دقت بخوانید و آن برای مراجعات بعدی نزد خود نگه دارید.  خطر              -   دستگاه را در نزدیکی یا بر روی اجاق گاز داغ یا انواع گاز برقی و سطوح پخت و پز برقی یا در فر داغ شده قرار ندهید.     -   هرگز دستگاه را در آب قرار ندهید یا زیر شیر آب نگیرید.     -   برای جلوگیری از برقگرفتگی، اجازه ندهید آب یا مایع دیگری وارد دستگاه شود.     -   همیشه مواد را برای سرخ شدن در سبد بریزید تا در تماس با المنتهای حرارتی قرار نگیرند.     -   هنگامی که دستگاه روشن است و کار میکند، ورودی و خروجی هوا را نپوشانید.     -   قابلمه را از روغن پر نکنید چون ممکن است باعث آتشسوزی شود.     -   اگر دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه آسیب دیده و خراب است، از آن استفاده نکنید.     -   وقتی دستگاه کار می کند، به داخل دستگاه دست نزنید.     -   هرگز مواد غذایی بیشتر از سطح حداکثر نشان داده شده، در سبد نریزید.     -   همیشه بررسی کنید صفحه حرارتی تمیز باشد و غذا به آن نچسبیده باشد.     -   پیش از اولین استفاده، محل نگهداری سیم را باید در دستگاه سوار کنید.  هشدار       -   در صورتی که سیم برق آسیب دیده است، برای جلوگیری از بروز خطر، آن را نزد Philips، نمایندگی خدماتی آن یا اشخاص متخصص تعویض کنید.     -   دستگاه را فقط به پریزی که به زمین اتصال دارد و با قطعکننده نشتی زمین محافظت شده است وصل کنید.     -   همیشه مطمئن شوید که دوشاخه در پریز دیوار به درستی وارد شده باشد.     -   این دستگاه برای استفاده با تایمر خارجی یا سیستم کنترل راه دور مجزا ساخته نشده است.              -   سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند.     -   کودکان را زیر نظر داشته باشید تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند.     -   کودکان و افرادی که از توانایی جسمی، حسی و ذهنی کافی برخوردار نیستند یا تجربه و آگاهی ندارند نباید از این دستگاه استفاده کنند مگر اینکه دستورالعمل استفاده از دستگاه به آنها آموزش داده شده باشد یا زیر نظر فردی که مراقبت از آنها را به عهده دارد از آن استفاده نمایند.     -   تمیز کردن و مراقبت از دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.     -   دستگاه را جلوی دیوار یا دستگاههای دیگر قرار ندهید. حداقل 10 سانتیمتر فضا در پشت، دو طرف و بالای دستگاه خالی بگذارید. روی دستگاه چیزی قرار ندهید.     -   در حین هواپز شدن غذا، بخار داغ از خروجیهای هوا بیرون میآید. دستها و صورت خود را در فاصله ایمن از بخار و خروجیهای هوا نگهدارید. همچنین وقتی قابلمه را از دستگاه بیرون میآورید، مراقب هوا و بخار داغ باشید.     -   هرگز از مواد سبک یا کاغذ آشپزی در دستگاه استفاده نکنید.     -   سطوح دستگاه ممکن است هنگام استفاده داغ شوند.     -   نگهداری سیبزمینی: دما باید برای گونه سیبزمینی نگهداری شده مناسب بوده و بالای 6 درجه سانتیگراد باشد تا احتمال رشد آکریلامید در غذاهای آماده به حداقل برسد.     -   هرگز قابلمه را از روغن پر نکنید.     -   از آنجا که این Airfryer دو محفظه پخت دارد، نیروی برق آن زیاد است. سایر وسایل پرقدرت دیگر (مثل کتری برقی، گریل برقی و موارد دیگر) را همزمان روی یک مدار با این دستگاه راهاندازی نکنید. درغیراینصورت، ممکن است فیوز خانه به آن واکنش داده و برق این پریز قطع شود.     -   این دستگاه برای استفاده در دمای محیط بین 5 تا 40 درجه سانتیگراد طراحی شده است.     -   قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی دستگاه با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته باشد.     -   سیم برق را دور از سطوح داغ نگهدارید.     -   هرگز دستگاه را روی مواد قابل اشتعال مانند رومیزی یا پرده یا در نزدیکی آنها قرار ندهید.     -   از دستگاه برای اهدافی غیر از آنچه در این راهنما توضیح داده شده است استفاده نکنید و فقط از لوازم جانبی اصل Philips استفاده نمایید.     -   درصورت عدم استفاده از دستگاه آن را روشن نگذارید.     -   در حین و بعد از استفاده از دستگاه، قابلمه، سبد و لوازم جانبی داخل محفظه پخت خیلی داغ میشوند، همیشه با احتیاط با آنها کار کنید.     -   قبل از اولین استفاده دستگاه، کلیه قطعاتی را که در تماس با غذا هستند کاملاً تمیز کنید. به دستورالعملهای این راهنما مراجعه کنید.  احتیاط       -   این دستگاه فقط برای مصارف عادی خانگی طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در محیطهایی همچون محیط آشپزی فروشگاهها، دفاتر کار و سایر محیطهای کاری ساخته نشده است. برای استفادهٔ مشتریان در هتلها، متلها، سرویسهای اتاق و صبحانه هتلها و سایر محیطهای مسکونی مناسب نمیباشد.     -   قبل از سوار کردن، جدا کردن قطعات، نگهداری یا تمیزکاری، دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه را از برق بکشید.     -   دستگاه را روی یک سطح افقی، مسطح و ثابت قرار دهید.     -   اگر از بخارپز به طور نامناسب یا برای مقاصد حرفه ای یا نیمه حرفه ای استفاده شود و یا طبق دستورالعمل های این دفترچه راهنما از آن استفاده نشود، ضمانت نامه نامعتبر شده و Philips هیچ تعهدی در قبال آسیب دیدن دستگاه نخواهد داشت.     -   همیشه دستگاه را برای آزمایش یا تعمیر به مرکز خدماتی مجاز Philips ببرید. سعی نکنید خودتان دستگاه را تعمیر کنید، در غیراینصورت ضمانتنامه نامعتبر میشود.     -   همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید.     -   قبل از دست زدن به دستگاه یا تمیز کردن آن، حدود 30 دقیقه اجازه دهید خنک شود.     -   مطمئن شوید موادی که در این دستگاه تهیه میکنید به رنگ زرد طلایی دربیایند و سیاه یا قهوهای نشوند.     -   مواد باقیمانده سوخته را خارج کنید. (برای جلوگیری از تولید اکریلامید) سیبزمینی تازه را در دمای بالاتر از 180 درجه سانتیگراد سرخ نکنید.     -   هنگام تمیز کردن قسمت بالایی محفظه پخت مراقب باشید: المنت حرارتی، لبه قسمتهای فلزی و درب جلوگیری از پاشیده شدن مواد داغ هستند.     -   همیشه مطمئن شوید غذا در Airfryer کاملاً پخته است.     -   هنگام پخت غذایی که زود فاسد میشود با عملکرد همگامسازی احتیاط کنید (ممکن است باکتریها تکثیر شوند).     -   هنگام بیرون ریختن غذای پخته شده از دستگاه مراقبت باشید، و مراقب باشید لوازم جانبی بیرون نیفتند.  میدان الکترومغناطیسی (EMF)    این دستگاه با قوانین و استانداردهای جاری در خصوص قرار گرفتن در معرض میدانهای الکترومغناطیسی مطابقت دارد.  بازیافت              -   این علامت نشان میدهد که محصولات برقی نباید با زبالههای معمولی خانگی دور انداخته شوند.     -   در این خصوص بر طبق قوانین کشور خود نسبت به جمعآوری محصولات الکتریکی اقدام نمایید.  ضمانت نامه و پشتیبانی    با خرید این محصول، Versuni یک ضمانت دو ساله در اختیار شما قرار میدهد. این ضمانت خرابی ناشی از استفاده نادرست یا مراقبت و نگهداری نامناسب از دستگاه را پوشش نمیدهد. ضمانت ما بر حقوق شما تحت قوانین مصرفکننده تاثیری ندارد. برای اطلاعات بیشتر یا درخواست ضمانت، از وبسایت زیر بازدید کنید www.philips.com/support.        مقدمه    تبریک و خوشآمد به Philips Family!  این Airfryer با دو سبد به شما امکان میدهد همزمان دو نوع غذا با مواد اولیه متفاوت تهیه کنید. میتوانید زمان پخت مواد را همگام کنید یعنی اگر دو نوع ماده غذایی مختلف به دو زمان پخت مختلف نیاز داشته باشند، میتوانید پخت را همزمان به پایان برسانید. سبدهای نامتقارن به شما این امکان را میدهد که نسبت موادی که در وعدههای غذایی شما وارد میشوند را بهتر تنظیم کنید. سبد بزرگ برای غذای اصلی، سیبزمینی سرخکرده و هر چه بیشتر از همه دوست دارید میباشد. از سبد کوچکتر برای مواد کنار غذا، سبزیجات و اسنک استفاده کنید.  این دستگاه با برنامه NutriU ارائه میشود که به شما راهنماییهای گام به گام و صدها وعده غذایی خوشمزه را با تنظیمات خاص برای Airfryer دو سبد ارائه می دهد. برنامه با استفاده از کد QR روی بسته دانلود کنید.  قسمت های مختلف دستگاه در یک نگاه       1   صفحه کنترل دستگاه     a   افزایش دما     b   کاهش دما     c   دکمه روشن/خاموش     d   نشانگر یادآور تکان دادن برای قابلمه کوچک     e   دکمه قابلمه کوچک     f   دکمه برگشت     g   دکمه عملکرد زمان     h   دکمه کپی عملکرد     i   دکمه یادآور تکان دادن     j   دکمه قابلمه بزرگ     k   نشانگر یادآور تکان دادن برای قابلمه بزرگ     l   دکمه توقف/شروع     m   دکمه کاهش زمان     n   دکمه افزایش زمان     o   دکمه های از پیش تنظیم شده     2   صفحه کف قابلمه کوچک     3   قابلمه کوچک     4   قابلمه بزرگ     5   سبد قابلمه بزرگ     6   سیم جمع کن     7   سیم برق     8   خروجیهای هوا  شرح عملکرد    کپی عملکرد  میتوانید زمان و دما را برای یک قابلمه تنظیم کرده و دکمه کپی عملکرد را فشار دهید تا آن تنظیم برای قابلمه دیگر هم اعمال شود.  عملکرد زمان  میتوانید زمان و دما را جداگانه برای هر قابلمه تنظیم کنید و دکمه عملکرد زمان را فشار دهید تا هر دو قابلمه پخت را همزمان به پایان برسانند.  یادآور تکان دادن  دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن به شما یادآوری شود. این بدان معناست که بعد از نیم ساعت پخت، دستگاه به شما یادآوری میکند غذا را هم بزنید یا زیر و رو کنید.  پیشتنظیمها  میتوانید از بین 8 پیشتنظیم انتخاب کنید. پیشتنظیمها برنامههای پخت هستند که بر اساس مقدار غذای مشخصی، پیشنهادهایی برای دما و زمان پخت غذا ارائه میدهند. برای جزئیات بیشتر به بخش "پخت با پیشتنظیمها" مراجعه کنید.  دکمه برگشت  اگر به اشتباه یک پیشتنظیم را انتخاب کرده باشید، میتوانید از دکمه برگشت استفاده کنید.  اعلانهای صوتی  گاهی اوقات صدایی میشنوید مثلاً وقتی پخت دستگاه به پایان میرسد یا وقتی در طول پخت باید کاری انجام دهید برای مثال تکان دادن یا زیر و رو کردن غذا.  قبل از اولین استفاده       1   همه مواد بستهبندی را جدا کنید.     2   هر گونه برچسب را (در صورت وجود) از دستگاه بردارید.     3   قبل از اولین استفاده، دستگاه را تمیز کنید (به بخش "تمیز کردن" مراجعه کنید).              4   سیم جمع کن را در ناحیه مشخص شده در پشت دستگاه قرار داده و جا بیاندازید.  احتیاط     -    سیم جمع کن با ایجاد فاصله بین دستگاه و دیوار، از جمع شدن حرارت نیز جلوگیری میکند.  آمادهسازی قبل از اولین استفاده    دستگاه را روی یک سطح ثابت، افقی، تراز و مقاوم در برابر حرارت قرار دهید.   توجه     -   هیچ چیز روی دستگاه یا در طرفین آن قرار ندهید. این کار ممکن است باعث مسدود شدن جریان هوا و تأثیر بر عملکرد سرخ کردن داشته باشد.     -   دستگاه در حال کار را در نزدیکی یا زیر جاهایی که ممکن است با بخار آسیب ببینند مانند دیوارها و قفسهها قرار ندهید.  استفاده از دستگاه  کار با Airfryer    احتیاط              -    این دستگاه یک Airfryer است که با هوای داغ کار میکند. قابلمه را با روغن، روغن سرخکردنی یا مایع دیگر پر نکنید.     -    به سطوح داغ دست نزنید. از دستگیره یا پیچهای دستگاه استفاده کنید. به قابلمه داغ با دستکش مخصوص فر دست بزنید.     -    این دستگاه فقط برای مصارف خانگی طراحی شده است.     -    اولین بار که از دستگاه استفاده می کنید ممکن است کمی دود کند. امری عادی است.     -    نیازی نیست از قبل دستگاه را گرم کنید.              1   دوشاخه را به پریز بزنید.              2   با کشیدن دسته، قابلمه همراه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید.              3   صفحه کف قابلمه کوچک را در قابلمه بگذارید.              4   سبد را در قابلمه بزرگ قرار دهید.   توجه     -   هنگام قرار دادن سبد در داخل قابلمه، مطمئن شوید زبانههای سمت راست و چپ سبد درست قرار گرفته باشند. اگر اتفاقی 90 درجه آن را چرخانده باشید، سبد در قابلمه جا نمیشود.     -   ممکن است لازم باشد هنگام قرار دادن سبد در قابلمه کمی فشار وارد کنید.              5   مواد را در سبد بریزید.   توجه     -   محدوده زیادی از غذاها را میتوان با این Airfryer تهیه کرد. برای مقدار مناسب و مدت زمان تقریبی پخت، به 'جدول غذاها' مراجعه کنید.     -   از مقداری که در 'جدول غذاها' نشان داده شده است فراتر نروید یا سبد را بیش از حد پر نکنید چون بر کیفیت نهایی غذا تأثیر میگذارد.              6   قابلمه را به Airfryer برگردانید.  احتیاط     -    در مدت استفاده یا مدتی پس از استفاده از سبد و قابلمه، به آنها دست نزنید، زیرا بسیار داغ هستند.              7   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.              8   قابلمه کوچک را انتخاب کنید. نشانگر زمان و دما در سمت چپ شروع به چشمک زدن میکند.              9   دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.              10   قابلمه بزرگ را انتخاب کنید.              11   دکمه افزایش/کاهش دما و دکمه افزایش/کاهش زمان را فشار دهید و زمان و دمای لازم را انتخاب کنید.              12   دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید تا تکان دادن غذا در حین پخت به شما یادآوری شود.   توجه     -   میتوانید یادآور تکان دادن را در هر زمان در طول پخت فعال یا غیرفعال کنید، برای این کار قابلمه مورد نظر را انتخاب کرده و سپس دکمه یادآور تکان دادن را فشار دهید.              13   دکمه شروع/ توقف را برای شروع پخت فشار دهید.   توجه:     -   آخرین دقیقه پخت به ثانیه نشان داده میشود.     -   برای انواع مختلف غذا، به قسمت میز غذا با تنظیمات اولیه پخت و پز مراجعه کنید.     -   میتوانید تنظیمات پخت را در هر زمان در طول پخت تغییر دهید، برای این کار قابلمه را انتخاب کرده و سپس دکمه افزایش یا کاهش را کلیک کنید.     -   اگر میخواهید پخت در هر دو قابلمه موقتاً متوقف شود، کافی است دکمه شروع/توقف را فشار دهید.     -   دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید. هر دو قابلمه به پخت ادامه میدهد.     -   اگر میخواهید فقط پخت یک قابلمه موقتاً متوقف شود، قابلمه مورد نظر را انتخاب کرده و سپس دکمه شروع/توقف را فشار دهید.     -   دکمه شروع/توقف را دوباره فشار دهید تا قابلمه به پخت ادامه دهد.     -   وقتی قابلمهای را به بیرون بکشید، دستگاه به طور خودکار وارد حالت مکث میشود. وقتی دوباره قابلمه را به داخل دستگاه میبرید، پخت ادامه مییابد.              -   برخی مواد در طول پخت نیاز به تکان دادن یا هم زدن تا نیمه دارند (به 'جدول غذاها' مراجعه کنید). برای تکان دادن مواد، قابلمه با سبد را از دستگاه بیرون بیاورید و روی سینک تکان دهید. قابلمه را به دستگاه برگردانید.              14   وقتی زنگ تایمر به صدا در آمد، زمان پخت سپری شده است.              15   قابلمه را خارج کرده و بررسی کنید مواد آماده هستند یا خیر.  احتیاط     -    قابلمه Airfryer بعد از پخت داغ است. هنگام برداشتن قابلمه از دستگاه، آن را روی یک سطح نسوز (مثل سهپایه یا شبیه به آن) قرار دهید.   توجه     -   اگر مواد غذایی هنوز آماده نشدهاند، قابلمه را دوباره در جای خود در Airfryer قرار دهید و چند دقیقه دیگر اضافه کنید.   نکته     -   میتوانید با تنظیم دما روی 80 درجه و مدت زمانی که میخواهید غذا گرم بماند، غذا را در Airfryer گرم نگهدارید. توصیه میکنیم غذا را بیشتر از 30 دقیقه گرم نگه ندارید چون کیفیت غذا پایین میآید.     -   اگر غذایی مثل سیبزمینی سرخ کرده تردی خود را در حالت گرم نگهداشتن از دست داد، یا زمان گرم نگهداشتن را با خاموش کردن زودتر دستگاه کاهش دهید یا آنها را 2 تا 3 دقیقه در دمای 180 درجه سانتیگراد برشته کنید.              16   با دقت مواد (مثل سیبزمینی سرخکرده) را با انبر باربکیو خارج کنید.  احتیاط     -    هنگام خارج کردن غذا، قابلمه را کج نکنید چون ممکن است سبد از دستگاه بیرون بیفتد.     -    پس از پخت و پز، قابلمه، سبد، قسمت داخلی دستگاه، و مواد غذایی داغ هستند. بسته به نوع مواد موجود در Airfryer، ممکن است بخار از قابلمه خارج شود.   توجه     -   برای خارج کردن مواد ترد و شکننده یا بزرگ، از انبر استفاده کنید و مواد را بیرون بیاورید.     -   روغن یا چربی اضافی مواد در پایین قابلمه جمع میشود.     -   بسته به نوع مواد، ممکن است بخواهید روغن یا چربی اضافی را بعد از هر پخت، یا قبل از تکان دادن مواد یا قرار دادن سبد در قابلمه، خارج کنید. سبد را روی یک سطح مقاوم در برابر حرارت قرار دهید. دستکش آشپزی بپوشید و چربی و روغن اضافی را بیرون بریزید. سبد را به داخل قابلمه برگردانید.  پخت با پیشتنظیم       1   مراحل 1 تا 6 بخش "کار با Airfryer" را انجام دهید.              2   قابلمهای که میخواهید با آن پخت را انجام دهید انتخاب کنید.              3   پیشتنظیم را انتخاب کنید.   نکته     -   برای تغییر به پیشتنظیم دیگر، دکمه برگشت را فشار دهید و پیشتنظیم مورد نظر را انتخاب کنید.              4   پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید.   توجه     -   میتوانید با یک پیشتنظیم در یک قابلمه و با تنظیم دستی در قابلمه دیگر پخت را انجام دهید. همچنین میتوانید پیشتنظیمهای مختلف برای هر قابلمه انتخاب کرده و عملکرد زمان را انتخاب کنید تا پخت برای هر دو قابلمه همزمان کامل شود.  توجه: در جدول زیر میتوانید اطلاعات بیشتر درباره پیشتنظیمها را پیدا کنید.  قابلمه بزرگ    
   توجه 
   وزن (حداکثر) 
   زمان (دقیقه) 
   دما 
   نماد 
   پیشتنظیمها


   
      -   خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی، چیپسهای زیگزاکی و غیره.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   800 گرم/28 اونس 
   28 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   اسنک سیبزمینی یخزده

  
      -   از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید.     -   برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ.     -   30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼ تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   800 گرم/28 اونس 
   32 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   سیبزمینی سرخ کرده تازه

  
      -   120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران.     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   8 تا 10 ران 
   25 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   ران مرغ

  
   ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و رو کردن در حین پخت 
   600 گرم/21 اونس 
   22 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   ماهی کامل

  
      -   برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7 اونس هر برش     -   حداکثر 3 تکه گوشت بدون استخوان     -   یکبار زیر و رو کنید 
   600 گرم/21 اونس 
   20 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   تکههای گوشت

  
      -   درشت خرد شده     -   مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز) 
   1000 گرم/35 اونس 
   22 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   مخلوط سبزیجات

  
      -   از قابلمه XL و کیکپز (199x189x80 میلیمتر) برای قابلمه بزرگ استفاده کنید 
   1000 گرم/35 اونس 
   50 
   140 درجه سانتیگراد 
   
   کیک

  
   زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید 
   - 
   5 
   160 درجه سانتیگراد 
   
   گرم کردن مجدد


    قابلمه کوچک    
   توجه 
   وزن (حداکثر) 
   زمان (دقیقه) 
   دما 
   نماد 
   پیشتنظیمها


   
      -   خلال سیبزمینی یخ زده، قاچهای سیب زمینی، چیپسهای زیگزاکی و غیره.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   300 گرم/11 اونس 
   25 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   اسنک سیبزمینی یخزده

  
      -   از سیبزمینی خشک و آردی استفاده کنید.     -   برش با ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ.     -   30 دقیقه در آب بخیسانید، سپس خشک کرده و ¼ تا 1 قاشق غذاخوری روغن اضافه کنید.     -   یادآور تکان دادن به طور پیشفرض فعال است و در طول پخت دو بار تکان دادن قابلمه را یادآوری میکند. 
   300 گرم/11 اونس 
   30 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   سیبزمینی سرخ کرده تازه

  
      -   120 تا 130 گرم/4 تا 5 اونس برای هر ران.     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   4 تا 5 ران 
   28 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   ران مرغ

  
   ماهی کامل با 300 گرم/11 اونس هر کدام و یک بار زیر و رو کردن در حین پخت 
   300 گرم/11 اونس 
   23 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   ماهی کامل

  
      -   برش با ضخامت 2 تا 2.5 سانتیمتر، 200 گرم/7 اونس هر برش     -   حداکثر 2 تکه گوشت بدون استخوان     -   یکبار زیر و رو کنید 
   400 گرم/14 اونس 
   20 
   200 درجه سانتیگراد 
   
   تکههای گوشت

  
      -   درشت خرد شده     -   مخلوط سبزیجات (بادمجان، کدو سبز، فلفل، پیاز) 
   400 گرم/14 اونس 
   25 
   180 درجه سانتیگراد 
   
   مخلوط سبزیجات

  
      -   از قالب مافین استفاده کنید 
   6 قالب مافین 
   20 
   160 درجه سانتیگراد 
   
   کیک

  
   زمان را بر اساس نوع و مقدار ماده غذایی تنظیم کنید 
   - 
   5 
   160 درجه سانتیگراد 
   
   گرم کردن مجدد


  تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی    برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی در Airfryer:     -   برای قابلمه بزرگ به 800 گرم/28 اونس و برای قابلمه کوچک 300 گرم/11 اونس سیبزمینی پوست گرفته نیاز دارید.     -   از سیبزمینی مناسب برای سرخ کردن یعنی سیبزمینی تازه و (کمی) آردی استفاده کنید.     -   بهترین حالت زمانی است که سیبزمینیها را به اندازه 800 گرم/28 اونس در Airfryer بریزید تا بهترین نتیجه به دست بیاید. هر چه خلالها بزرگتر باشند کمتر از خلالهای کوچکتر ترد میشوند.     1   سیبزمینی را پوست گرفته و قطعه کنید (10x10 میلیمتر/0.4x0.4 ضخامت).     2   خلالها را در یک ظرف آب حداقل 30 دقیقه خیس کنید.     3   ظرف را خالی کرده و خلالها را با یک حوله ظرفشویی یا حوله کاغذی خشک کنید.     4   یک قاشق غذاخوری روغن در کاسه بریزید، خلالها را در کاسه ریخته و هم بزنید تا خلالها از روغن پوشیده شوند.     5   خلالها را با انگشت یا یک وسیله شیاردار خارج کنید به طوری که روغن اضافی در ظرف باقی بماند.   توجه     -   برای ریختن خلالها در سبد، کاسه را به یکباره برنگردانید، چون روغن اضافی وارد قابلمه میشود.     6   خلالها را در سبد بریزید.              7   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.              8   یک قابلمه انتخاب کنید.              9   پیشتنظیم "سیب زمینی سرخ کرده خانگی" را انتخاب کنید.              10   پخت را با فشار دادن دکمه شروع/توقف شروع کنید.     11   وقتی سیگنال صوتی یادآور تکان دادن را شنیدید، دو مرتبه قابلمه را تکان دهید.  جدول غذاها    جدول زیر به شما امکان میدهد تنظیمات اولیه تهیه انواع غذاها را انتخاب کنید.   توجه     -   به یاد داشته باشید این تنظیمات فقط پیشنهاد هستند. از آنجا که منشأ، اندازه، شکل و برند مواد غذایی متفاوت است، ضمانت نمیکنیم این تنظیمات بهترین تنظیم برای مواد شما باشند.     -   هنگام آمادهسازی مقدار بیشتر غذا (به طور مثال، سیبزمینی سرخشده، شاهمیگو، ران مرغ، اسنکهای یخزده) مواد را در قابلمه، 2 تا 3 بار تکان دهید، بچرخانید یا هم بزنید تا مواد یکدست و یکنواخت پخته شوند.  قابلمه بزرگ    
   توجه 
   دما 
   زمان (دقیقه) 
   مقدار حداقل–حداکثر 
   مواد


   
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   14 تا 31 
   200 تا 800 گرم/7 تا 28 اونس 
   سیبزمینیهای باریک سرخ شده (7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)

  
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 40 
   200 تا 800 گرم/7 تا 28 اونس 
   سیب زمینی سرخ کرده خانگی (ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   10 تا 20 
   200 تا 600 گرم/7 تا 21 اونس 
   ناگت مرغ یخزده

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   10 تا 20 
   200 تا 600 گرم/7 تا 21 اونس 
   اسپرینگ رول سرخ شده

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   11 تا 18 
   1 تا 4 عدد 
   همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   از وسیله جانبی کیکپز استفاده کنید 
   150 درجه سانتیگراد 
   55 تا 60 
   1200 گرم/42 اونس 
   رول گوشت

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   15 تا 20 
   1 تا 4 تکه 
   تکههای گوشت بدون استخوان (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   11 تا 15 
   2 تا 10 عدد 
   سوسیسهای باریک (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   17 تا 27 
   2 تا 10 عدد 
   ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   15 تا 25 
   1 تا 5 عدد 
   سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)

  
  
   180 درجه سانتیگراد 
   60 تا 70 
   1200 گرم/42 اونس 
   مرغ کامل

  
  
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 25 
   1 تا 3 عدد 
   ماهی کامل (حدود 300 تا 400 گرم/11 تا 14 اونس)

  
  
   160 درجه سانتیگراد 
   25 تا 32 
   1 تا 5 عدد 
   فیله ماهی (حدود 200 گرم/7 اونس)

  
      -   بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم کنید     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   10 تا 22 
   200 تا 1000 گرم/7 تا 28 اونس 
   مخلوط سبزیجات (درشت خرد شده)

  
   از قالب مافین استفاده کنید 
   160 درجه سانتیگراد 
   13 تا 15 
   1 تا 9 فنجان 
   مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
      -   از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید     -   قبل از بیرون آوردن کیک از پخته بودن آن مطمئن شوید 
   140 درجه سانتیگراد 
   50 تا 60 
   500 گرم/18 اونس 
   کیک

  
  
   200 درجه سانتیگراد 
   6 تا 8 
   1 تا 6 عدد 
   نان ساندویچی/نان از قبل پخته شده (حدود 60 گرم/2 اونس)

  
      -   از قابلمه XL و کیکپز استفاده کنید     -   شکل خمیر تا جایی که ممکن است باید صاف باشد تا وقتی المنت حرارتی به سطح بالا حرکت میکند از برخورد نان با آن جلوگیری شود     -   قبل از بیرون آوردن نان از پخته بودن آن مطمئن شوید 
   150 درجه سانتیگراد 
   45 تا 55 
   550 گرم/28 اونس 
   نان همبرگر


    قابلمه کوچک    
   توجه 
   دما 
   زمان (دقیقه) 
   مقدار حداقل–حداکثر 
   مواد


   
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   14 تا 28 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   سیبزمینیهای باریک سرخ شده (7×7 میلیمتر/0,3x0,3 اینچ)

  
   تکان دهید، دو بار زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 30 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   سیب زمینی سرخ کرده خانگی (ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   9 تا 20 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   ناگت مرغ یخزده

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   9 تا 20 
   100 تا 300 گرم/4 تا 11 اونس 
   اسپرینگ رول سرخ شده

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   16 تا 21 
   150 تا 300 گرم/5 تا 11 اونس 
   همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   15 تا 20 
   150 تا 300 گرم/5 تا 11 اونس 
   تکههای گوشت بدون استخوان (حدود 150 گرم/5 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   200 درجه سانتیگراد 
   11 تا 15 
   2 تا 6 عدد 
   سوسیسهای باریک (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   17 تا 28 
   2 تا 5 عدد 
   ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)

  
   یک بار زیر و رو کنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 30 
   1 تا 3 عدد 
   سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)

  
  
   180 درجه سانتیگراد 
   20 تا 25 
   1 تکه 
   ماهی کامل (حدود 300 تا 400 گرم/11 تا 14 اونس)

  
  
   160 درجه سانتیگراد 
   25 تا 32 
   1 تا 2 عدد 
   فیله ماهی (حدود 200 گرم/7 اونس)

  
      -   بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم کنید     -   تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید 
   180 درجه سانتیگراد 
   12 تا 25 
   200 تا 400 گرم/7 تا 14 اونس 
   مخلوط سبزیجات (درشت خرد شده)

  
   از قالب مافین استفاده کنید 
   160 درجه سانتیگراد 
   13 تا 20 
   2 تا 6 فنجان 
   مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)

  
  
   200 درجه سانتیگراد 
   6 تا 8 
   1 تا 3 عدد 
   نان ساندویچی/نان از قبل پخته شده (حدود 60 گرم/2 اونس)


  تمیز کردن    هشدار     -    قبل از شروع به تمیزکاری دستگاه، اجازه دهید سبد، قابلمه و داخل دستگاه کاملاً خنک شوند.     -    قابلمه و سبد دستگاه دارای روکش نچسب هستند. از وسایل آشپزخانه فلزی یا مواد شوینده خورنده استفاده نکنید چون ممکن است به روکش نچسب آن آسیب وارد شود.  همیشه دستگاه را پس از استفاده تمیز کنید. بعد از هر بار استفاده روغن و چربی ته قابلمه را خارج و تمیز کنید.              1   با فشار دادن دکمه روشن/خاموش، دستگاه را خاموش کنید، دوشاخه را از پریز بکشید و اجازه دهید دستگاه خنک شود.            نکته     -   قابلمه و سبد را خارج کنید تا Airfryer سریعتر خنک شود.     2   چربی و روغن را از کف قابلمه خارج کنید.     3   در ماشین ظرفشویی، قابلمه و سبد را بشویید. همچنین میتوانید آنها را با آب گرم، مایع ظرفشویی و اسفنج نرم بشویید (به 'جدول تمیزکاری' مراجعه کنید).   نکته     -   اگر مواد باقی مانده به کف قابلمه یا سبد چسبیده باشد، میتوانید آنها را در آب داغ و مایع ظرفشویی به مدت 10 تا 15 دقیقه خیس کنید. با این کار مواد باقی مانده خیس خورده و تمیز کردن آنها آسانتر میشود. از مایع ظرفشویی استفاده کنید که روغن و چربی را در خود حل میکند. اگر لکه چربی روی قابلمه یا سبد وجود دارد و نتوانستید آنها را با آب داغ و مایع ظرفشویی از بین ببرید، از یک چربیزدای مایع استفاده نمایید.     -   در صورت لزوم مواد غذایی باقی مانده ای که به المنت حرارتی چسبیده شده است را با یک برس نرم تا متوسط تمیز کنید. از برس سیمی استیل یا برس زبر استفاده نکنید چون ممکن است به روکش روی المنت حرارتی آسیب وارد شود.              4   برای جلوگیری از خراش، به آرامی بیرون دستگاه را با یک پارچه نرم، صاف و تمیز پاک کنید. در صورت لزوم، اول از یک پارچه مرطوب و بعد از پارچه خشک استفاده کنید.              5   با یک برس تمیز کننده روی المنت حرارتی بکشید و مواد غذایی باقیمانده را تمیز کنید.              6   داخل دستگاه را با آب داغ و یک اسفنج نرم تمیز کنید.            توجه     -   اگر در حین تمیزکاری،تصادفاً تقسیمکنندهای که بین قابلمه بزرگ و قابلمه کوچک قرار دارد را بیرون کشیدید، مطمئن باشید آن را به طرز صحیح سر جایش برگردانید.  جدول تمیزکاری     نگهداری       1   دستگاه را از پریز بکشید و صبر کنید تا خنک شود.     2   قبل از جمع کردن و نگهداری دستگاه، بررسی کنید همه قطعات دستگاه تمیز بوده و خشک باشند.              3   سیم را دور سیم جمع کن واقع در پشت دستگاه بپیچید.   توجه     -   هنگام حمل Airfryer، همیشه آن را افقی نگهدارید تا از بیرون رانده شدن قابلمهها و آسیب به آنها جلوگیری شود.     -   همیشه قبل از حمل کردن و/یا کنار گذاشتن دستگاه، مطمئن شوید قطعات قابل جدا شدن Airfryer، مانند کف توری قابل جدا شدن و غیره ثابت باشند.  عیب یابی    خلاصه ای از اشکالاتی که ممکن است معمولاً هنگام کار با دستگاه برای شما پیش آید در این بخش گنجانده شده است. اگر نمیتوانید مشکل را با اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support برای لیست سؤالات متداول بازدید کنید یا با مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.    
   راه حل 
   علت احتمالی 
   اشکال


   
   امری عادی است. همه دستگیرهها و پیچهایی که هنگام استفاده ممکن است لازم باشد به آنها دست بزنید خنک هستند. 
   حرارت داخل دستگاه به دیوارههای بیرونی هدایت میشود. 
   سطح بیرونی دستگاه در حین استفاده داغ می شود.

  
   وقتی دستگاه را روشن کرده و شروع به کار میکند، قابلمه، سبد و داخل دستگاه داغ میشوند تا مطمئن شوید غذا پخته شده است. این قطعات همیشه داغ هستند و نباید به آنها دست بزنید. 
  
 

  
   اگر دستگاه را برای مدت بیشتری روشن بگذارید، برخی قسمتها خیلی داغ میشوند و اصلا نباید به آنها دست بزنید. این قسمتها روی دستگاه با نماد زیر علامتگذاری شدهاند: 
  
 

  
   اگر قسمتهای داغ را بشناسید و به آنها دست نزنید، این دستگاه کاملا برای استفاده ایمن و مطمئن است. 
  
 

  
   برای بهترین نتایج، از سیبزمینی تازه و کمی آردی استفاده کنید. اگر میخواهید سیبزمینیها را نگهدارید، آنها را در محیط سرد مثل یخچال نگذارید. سیب زمینی هایی را انتخاب کنید که بر روی بسته بندی آن ها ذکر شده باشد که برای سرخ شدن مناسبند. 
   نوع سیبزمینی که استفاده کردهاید مناسب نبوده است. 
   سیبزمینی سرخکردههای من آنطور که انتظار داشتم نشده است.

  
   برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال کنید. 
   مقدار مواد سبد خیلی زیاد است. 
 

  
   برای تهیه سیبزمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعملهای این راهنمای کاربر را دنبال کنید. 
   انواع خاصی از مواد در حین زمان پخت باید تکان داده شوند. 
 

  
   بررسی کنید دوشاخه محکم در پریز قرار گرفته باشد. 
   دوشاخه در پریز نیست. 
   Airfryer روشن نمیشود.

  
   این Airfryer مجهز به یک موتور وات بالا است. از یک پریز دیگر استفاده کرده و فیوزها را بررسی کنید. 
   چندین دستگاه به یک پریز زده شدهاند. 
 

  
   برای جلوگیری از آسیب به قابلمه، سبد را آرام و صحیح در قابلمه پایین بیاورید. اگر سبد را زاویهدار وارد کنید، لبه آن ممکن است به دیواره قابلمه برخورد کند و باعث جدا شدن قسمتی از روکش قابلمه شود. اگر این مشکل رخ داد، مضر نیست چون همه مواد استفاده شده در ساخت دستگاه برای غذا مطمئن و ایمن هستند. 
   ممکن است در اثر تماس اتفاقی یا خراش برداشتن روکش داخل قابلمه Airfryer (مثلا در حین تمیزکاری با ابزارهای تمیز کننده و/یا هنگام وارد کردن سبد) لکههایی ایجاد شود. 
   لکههای پوسته پوسته داخل Airfryer میبینم.

  
   با دقت روغن یا چربی اضافی را از قابلمه تمیز کرده و به پخت ادامه دهید. 
   موادی که برای پخت در دستگاه ریختهاید چرب هستند. 
   دود سفید از دستگاه خارج میشود.

  
   دود سفید در اثر داغ شدن باقی ماندههای چربی در قابلمه ایجاد میشود. همیشه بعد از هر استفاده، قابلمه و سبد را کاملا تمیز کنید. 
   هنوز باقی مانده چربی از استفاده قبلی در قابلمه وجود دارد. 
 

  
   تکههای ریز نان ممکن است باعث ایجاد دود سفید شوند. خمیر یا نان را روی غذا فشار دهید تا کاملا به غذا بچسبد. 
   نان یا خمیر کامل به غذا نچسبیده است. 
 

  
   قبل از قرار دادن غذا در سبد، آن را خشک کنید. 
   ماریناد، مایعات یا آب گوشت در چربی یا روغن قابلمه پاشیده میشود. 
 

  
   با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید. 
   دستگاه خراب است/مشکل دارد. 
   صفحه Airfryer "E1" را نشان میدهد.

  
   اگر دستگاه در محیطی با دمای کم نگهداری شده است، قبل از زدن دوشاخه به پریز، حداقل 15 دقیقه صبر کنید تا به دمای اتاق برسد.  اگر نمایشگر هنوز "E1" را نشان میدهد، با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید. 
   ممکن است Airfryer شما در محل خیلی سردی نگهداری شده باشد. 
 

  
   سعی کنید دوشاخه را از برق بکشید و دوباره به برق بزنید. اگر مشکل رفع نشد، با شماره مستقیم Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید. 
   ممکن است دستگاه مشکلی داشته باشد. 
   صفحه Airfryer "E4–E12" را نشان میدهد.
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